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نشرت فی الطباعة: 


مرک نات ناف ا تام اضفهان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس a E‏ عع دی دوه د که SOBs ak E EÊ a‏ هو عع اب اع ba e‏ لل عمد E E‏ ههد امعد مت متمد امن اعم دس 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۴۶ : تاریخ امام سجاد و امام باقر عليهما السلام ا ا 
اشاره اوت مت ا اا a‏ شت صصص م م PRS EES‏ 
كلمه المؤلف رحمه الله شل ل ل ROE‏ 
كتاب تاريخ على بن الحسين و محمد بن على و جعفر بن محمد الصادق و موسى بن جعفر الكاظم عليهم السلام س ۵ 
اشاره a sae ae aa e e‏ ماك ام صا aE aie hs aie‏ قتا sae DERSE ESER‏ ام شعاد لم13 مد 1 

أبواب تاريخ سيد الساجدين و إمام الزاهدين على بن الحسين زين العابدين صلوات عليه و على آبائه الطاهرين و أولاده المنتجبين كوي اس لاوم قبت وأ ات مداد داد اد اد O‏ 1۳۷ 
باب ١‏ أسمائه و عللها و نقش خاتمه و تاريخ ولادته و أحوال أمه و بعض مناقبه و جمل أحواله عليه السلام امي وو ری حا كل د ل PVE SESS EEE‏ 
الأخبار ال ئش ئس شا یی متام ود نوف وآ اپ اق واي ا ا ا اد واج دنو اا ليا الا د و 

»\« كع ب د عام یشرب شرت تا لع بره لوعت بط CE O CT EE‏ ا تي ا و يات ا سد کی وس لاي لم PEE‏ بط جات لوك ع بای ل رس يا ا ہو جو بل ۱۲۱۷ 

روف EE EEE O NE RE EEE‏ وجري تج ع جا OC E ECE EIT‏ سب اج تج ار 

بیان کنیا زط اف ی بط ای اطع جام جام موی ESSE‏ رحس رطس رطع سس کر واه زا مر سرت( اي ETA SAE BEE‏ مدع شمه اه دای EE‏ ری هد در ضرم كلك داك چا ددع ساره ی با ۳ زیخ ۳ NSE‏ 

رف ی قوب تاس وريه وس وا ین برع که کاو رھ ی تا وا و داب و ب ياك وو اھ حر یت باب بش پت ا وس داد دیب میت سد وا و ف وت ا سرب قي اخ ہوا پر سا دم يلت وج سل دع ات نب سیب تعرس اجا سیب دب تیاس سب جلت و يدها وياب عرد لاك اک 

«Ff»‏ ری جعي ياسع نی وف ع کو ا و ولعي ناك ييه پور عله مدع جا جاع عن روم ایر جمد ع ما می ود یہ ا واه ع وا ود ةا ما KEE ale‏ الات ب نا عام عله N‏ عالق E‏ نوا کی حي ا و 

بیان 

PEASE STE SOCATEC جات ل شید تم کج دی جع تج اب وح هج ده جهن جروج وس روت وطن تسایس سس هی نحم تمد سوت بیج یی بیج هعرج برد مون سيره عر مج نات‎ «A» 

E a «۶»‏ اور ارت RE‏ روا EE û ESAS‏ ا وا و a‏ سی ERA OES SNORE RSA EFAS‏ رھ اس ابر REESE ERE RL‏ ا 

E a جس‎ a e a طن دب جا‎ E e a E a a و‎ a رت ای کاب کل‎ e a a a «V» 

0 جرف ید ہے ےک‎ SSE hS ae RD A e E eme دحو ی و و‎ «A» 

FESR RE 9و وت‎ RS a جع‎ a e بک یکر و مایت‎ a a E a a a ae «4» 

ea BRS »٠١«‏ له سے كنع مره که شی سی SESE‏ اد ری مي و شس و ھی یداع لان داح ERR‏ سو اح مده باع ع هم يحوت کی جات داع هد سيره نيط جرب کی لاحت وم رم مس جكب لماعي جج يار SEA See‏ جر ندم د ا 

»١١<«‏ تو ا ا ا ا اا سرت DDS‏ يا ای وك NS OSE GRECO NERA AG SL SRA‏ وی ب ا 

۰۱۲ را یت در خی لا ا ا ا پا کر ا کا تی اا ا یج اا با مه تیک دور بای مدع اا aaa‏ لما تم کیو ار ا ا کا ا 

RAKS 207 «۳‏ ام تا سر سا سر مد دبع عاد ی 2 ص992 ۰.9 

بیان یں ۰۰۰۳۵۹۵۰ ۱۰۹۰۵ ۱0 RI‏ ا NR‏ و ۱۱۸ ها 0ج 2۰۰ ۰ ۱/۰ و OPA‏ 

۰۱۳« ارات ع ہت مھ اع وھ ريت بر بج EASE‏ کی پھر بیع ات دی سا دای یسوم سی جوم ہت وو وس عمش جس جو جع ا م ےدعو سواہ ے سس وے بط رک TEASED‏ 

»1۵« دسر یبا سای ما بو مسب ام ای اپ و ید وی سر یام تایب بای وی ی وت راس وت ببس جوسای دم بايا ماج هواس قا اپ یاجب او و بای ساب وی وو لاي با ار وت ارجات ی ی اواج ہو ای دا دتم ی 

«ع١»‏ اي ل سے e‏ وم پت سے SENS‏ کے REESE‏ کیہ می ویو SERE EAs‏ کے ہے ے Sa‏ وک سے e E EBE E‏ لور كي E‏ مس جھ SES a ê‏ 


وی لمعا ام م ص زاوج کا لا اا بك مه یک كا باه ااي وات کے E‏ هبعج اتاج اه و ا صمت سوه بیس اس مهم ما ألم ف ل اقيق ناته باك عاد وما كان أ اجب ۹۳ 
«TY»‏ مو وو ہے ع دج مدرد عم جو مھ ع هعس وہ وا با جاه مساق هی درد ES‏ 558 و يع مھ وو ہوم وا یو دوخ عع عم ع 2 يل کووووبْی اع ها ودع اه ع وس و تہب EMSRS‏ وپ عرد اق هات وم مو وص 2222 226 ٩۲۰2‏ 
SEEDER SS «TT»‏ دلت بجت اا ا کی EARL‏ اقرع جج لی اق سی و ع را ا جا ا پا SAE SESSA NOAA‏ چو شا ھت ERA‏ جو ERED O BRADER SALE‏ ہام ماد ERASE‏ و وٹ نیہ ون VE‏ 
«YF»‏ عا تی بال 2ات باع نات ا ا کک ساد ا ات وا وا وا ورام کسر ماد a a‏ تاي داك امرس سا وپ سا وا پک 
«YA»‏ ری شرت E‏ عق اد EA a‏ دک ت وا E EEE e e‏ لا کت a a a‏ عاك كف ee ER Eh ee a a‏ تخت کے ARE SEA‏ 
«Y۶»‏ الم وات ی ا ہوا وو E E CE E E‏ ات ماب با EC E‏ كان دا E‏ 
۲۷« ے زط 2 2ظط ۵د ۓ رع SEE ANE EEE AE a‏ جرد سیک AE EC SEER SDSS EEE‏ 2 21 2ط A ES‏ اط شر اد كت SE Ee EEA ASA BERE TEESE‏ 
ES «YA»‏ اخ سر يراج ينهي دایتعا ییاد SESE‏ میات زی نی سز سا تاد ےاج سا اب مرت زب اد ماني ذا کس یھ ع ری سیت بیان تاه درن ید دی EE‏ شبات داب یاک ساب بصع نوت بات جا مت ورب تا هدع یت حو یر 
بيان Be RS AS‏ د كع Ê 3E EE SEER E EASA ASE‏ جک کک جج NESS BE ESE SEER ES SE RELL RR‏ 
»۹« سکع بورج وب ھت وه بت سس نو با مط ایا SER‏ بارشو كنات وان ره ره کج اپ سس و سو لشي تبط با عت هي وہ باب مام وو DS‏ دده عط مرح ع د ات هت تب بات ایپ عر ب بیع ات وم اب یو لم کے 
EEE «<»‏ ادن PEE E Oe‏ وع E EEE E‏ داد Ee E E E‏ 11 
توضیح سل 
۰۲۱« ام EI‏ وم اسر وج موه ف O‏ تیه که ناب ا E‏ م بان دبا بای بیس میس گنف کیت ات شید موه مه E‏ اه سا كني مد ف ی ۳ ۸ 
«TY»‏ کے سکع د کرت رع ده ماع و خی ی کک هوک د فد شب دیفس وش ده شی a‏ ی و فک هد ید هه OS‏ 
بيان شب جرد چپ جرج بط دادع داه د EE EE‏ اد دج درد تد تو وج داوج كلع ذا > مگب دیا EEE REEL ARE ESR TERESA‏ ع واد SERS‏ وه دا وبا ياو ولع 2 1:۷ 
«TY»‏ ليع م د هد ھرع کی اھ س کہ درد تد لاك جک 5 جام E‏ جک دع ہنی داك لاه بده SS E‏ کھج کہ فرھ کک ید ساد کی مھ ی( 
«A»‏ لل VEEL EOE O AOA Ee SAR RECEDES ERGE‏ 
بیان سسسآآسآآآآآآآآآآآآ-<-<<-ظظظظظظظظس<<<<<<< ۱۱۰‏ 
«PF»‏ وس ےو رک ریب تعاس ی تج جتن وكات مت تسا ليومت د ندند د رت تب وه در داتع سید درو ھت یا ججح سك وات تج EE‏ فا ماهر شود مرج EEE‏ دیب سوت تسیا وم بت 1 ۱۵ 
«TV»‏ کت وئز سرت باس E e e‏ پیج مرس هب E E A e See RES EES aa‏ که سرت بسن E a‏ جا کر E E‏ لعا دید بع VLE E‏ 
«TA»‏ ی ی ےی لن بس ع موف قي ہد یر زار مز پا قدا م ی ہلت ہز ہو ی ی م رض يج مع کے د مق وم از مضه ايج ید وی ایر زی ار مز یو ی و م ليم ی ی ا ۱ 
a aaa «4»‏ تا aa‏ یه ہاج a n e e aa‏ > ات ہاج مب ی ی aa e a‏ ك حو سا e a‏ ی مد جع ی سا ده سم سب مد پان ۳2 ۱[ 
«f°»‏ کی وھ E E RE e e E‏ ل ابره E‏ ف عابر ع ISS E e e E E E‏ 
بيان ا اح نان نا نح نان حا ان نان ناح ا ان ان اح ا ا احا ا ا ا اح ااا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ت ت +۸۸۵ 
«F\»‏ ا تسد عام هه يع ما در تاک کہ e‏ ايد دي ع ج وات ع بوك بات خی ریس a‏ رجا يكح عام ہیام عأ قي عاد ايك معد a‏ کا هن ع ندع e‏ وت سور تس ات عاط RAS‏ بر اما بعر ا ۱۱,۱۸ 
«FY»‏ فا ی د تاك مانا ی د و واج ك وا يلت ع ل عله لد وف سب a‏ ماج دا اس وريد يان دريام جات a‏ سر پیا ا یماج دای باج شالت كا يوان ع aa‏ و ہے دا کر وا با SADA e‏ ۱۱۱۸۵ 
بیان 9-80 ۹ 
RSL «FY»‏ وات > داه د لو جع یں و وس عاب و دام اش کت ته هك لدع وو و باب شیا مع داب جر شر با او جات > پا دلو دع تا دک بر و لو بجی حو كت وب دعر ويد عي اس و کی مھت دہ ود وپ کر کا بنا ج ۶ ۱1 


«FA»‏ كه شيج و هيوه چو یہ دا مركت ومع ہی ہی مات برع سا معطي يج و مہ اوج و و كاي دمو وی داوس مہ ہو مق ده و بای ون ئ ع وعدي یا تو رد ہو شی امو LENDERS‏ مه فاد جا بیو او جاع يتنه داد يد تو جاع وكوي دام 2 2 وی منت باوج EOP SHE‏ دهد بت 


«FF»‏ ابن يه دي ات ساف مھ کک اس و موه و 5 سا بوط ر کی کر ا یه سا سیوا عات شا سس ی اہ يت عع اع لوه هيو رهظ سس لاو ا سای لا ع أت ل کی ری ور کے ا ی سا اس پر و بی م عو مامه لات کک سضر سر ود کت 


«I» 


«\ Ff» 


«FY»‏ ا كح ع جه کی عا كان اه داهج يات حوبا شا عو ا ده فيد كلد درب ره سا دام جاع بلا جع عت وم تاك نال بو ہج هدر مجاه مز تيت جنم جيورت تب يم لد ی كال دوعس کک جا سرت ا ما 
a a a a «Ff»‏ بشم جم AR SE SR a‏ یج لی یا SS‏ وجوت SE‏ یا اد ESE‏ يويد ہی او و بقع لجاع قم ع ياج ج دا تررق SESE‏ جاه SS‏ کیج دید YEAS ESSE‏ 
EER SER SA SS «FF»‏ و ہے مز SEEN‏ ات وبا شی ا مان ا PEE‏ عاو ان رودو واي سا AE REE GER E ES Ee OE‏ مر می ERE CA‏ و اع يريو ع وہ مسر یہ وو FC DERS‏ 
«FA»‏ كد عات يدن e‏ تزع لاب e a‏ بحر a a a‏ فو a‏ ب مداق اه a‏ سابع لوا تس کات و EES SD E e a‏ 
«F۶»‏ کد 0 ت شغ رھ شود ھچ عمدو کی کے کی سم د دک ی کک مع اساسا چ ج 2 22 Aa‏ 
«FV»‏ چو د تھ یھ مات با دا بای وا ی وو وپ و جکسب بھی ی مایا و داو ناو واي a E‏ یدج کاب با تاد جریا دی ناپ مس ع د به مق وام وا پ ہا پر نا Ye‏ 
EEN COE EINE) «FA»‏ شی اجک EE BE IE OE PEE EN E OT‏ اج کم سی کے ہے عم وھ O E ET‏ چرے سار ےد EOE‏ ستو دا ا کو دا کیا 
بيان 0 مه ممم م م م م م م عم VY‏ 
«F۹»‏ و ناا رسن امد جو و وی SERE‏ دده اما مد جو اشوا داك کر م ا يد انا بس لد دا سا اي كا اك كرد سی كر سيو عدم و عاد د اطع جو لسك ساس ےو ھی REE‏ سباع ا ERE‏ یھو وی وی محمد د دج را ای ار 
».0« لون دخ فعس أل EES See e ed As eee Asses hêê esse ES‏ دص مج SSE‏ یی 
EE E E E EE E «۵\1»‏ پا E E E O E EE‏ جع کات ود تب نت ا 
bz EE SESE SEE «AY»‏ باع مروت كن ESS SEED ELAS‏ کی ESER RS E e E E‏ کچ VERE‏ 
O CEE E EEA E OED E E ERT EN «AT»‏ ھن 2ھ ھت EE‏ ا AE O O‏ 
«AF»‏ و وا ےا و جاه و و اس عو کر چ فال و ی کے بذ ا شش مون ےھ سر وا بت ات وباج عر جا e‏ ع وی ع يل قدي پم تک در ور می سس سيا a‏ وی دج و وا شی بد وپ FOS‏ 
«۵۵» تددو باينا یی جمد وي ند EE EEE E aE a E‏ و تا هر ناو کول ES a EASELS EEE EES‏ میهد لایس E aS‏ باق ۱ 
«AF»‏ جرد ےت وام ع در سرت عاك دام داك حي Sehr‏ د واد ل ماكر وقد دن EE‏ د سرع سی EE E A ELS EEE‏ دو عبد داك ےس داد دكات دق دا تيور اعد اس لاك د اد رد ELE‏ د2 ک 2ر2ت ےھ ماعط 11/102 
Sa eet i e SEES «AV»‏ ٹن سن اپ 2و سو ia SESE Ee‏ میم SDS sS‏ ی سو مد هجو در کاب و سس ان VE‏ 
«AA»‏ ری رح رھ راو و یی رو و و Rek a Re a a‏ 
بيان م سن نان ان م لان نان ان نان <ٍٍ«ّغ-غ-غ-ّّْ-ّْ-ّغخحخح2ّْغّغخغخحخحخحخحخح<ح<س‌حححححححلحلحلحخحسحح,:۱ 
«095» مح دی مو جا ردج جع E ENE‏ يكاج جع یا پیا CE RCT OCT CE ECPI E‏ سيان جع Ree OR‏ 2 ی يوي د ده مار ونان یج سے بج ساب ی ۵ ۱۷۰۱۷ 
بيان ا اح نانح من نح نان انا ان نان ناح ا ان ا اح ا ا احا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ااا اا ا ا ا ا اس اس ساس اس سا اس لس ۱۷۸ 
».۶« امو اناك ان لين و عفان موی مره بای گلا رج او وا سوت میس پاک برع ی دوع EEE EERE aE Saa EEE‏ فد عو ققد دل ناا بو انم فد يط ی۹۷ 
SESE SSeS «۶)»‏ بش هش کت اعد میٹ دس طسوت SSeS Ene SE ada As hê‏ عم VALE SASS EEE SE‏ 
«۶Y»‏ مص كايا واي و با وہ ب ص و داوم سي للا E E CC E‏ 
EES: «PY»‏ کب کی دوع هی سس کھ دیع گت ھ کیہ ی موس سره مک ویو میا و شيا ول ۸ بجع وكا مم ده لكك حك ل ناك سام 2 اماس موس ESED‏ دی با میاه لام د AEE ESSERE SSE‏ 
«FF»‏ و راسج ر دارا ی یو لے چ م یی و او تد و تھ تا ات وی ا و کی ناریا ہہ ولام ا وو یا ما ی و لواف و نے چ م ہے بے جو ھا و ہے اھ د ا ہی سو کے A a a a‏ 
»۶0« بد تی کعمس حیرشت دای تاہی TEE SE SE‏ عط ہر EEE AES A EER‏ وو حي a EES SARE NSE ESE EEE‏ م ANE E SSS‏ 
بيان لمم م م مه ممه مه مم م ممم مه ممم مه مه ممم مه مه ممه مم مه مم م مه ممه مم م مه ممه مه مم م مم مم مه ممه مم مه مم مه مه ممه مم م م م مم مم مم مه م مم مه ممه مه ممم م مه مه ممه مه مم م مم مم مه ممم مم مم مم مم م ممع مه ۱۸۲۳ 


مک لحن ناه كم شيع جو جت کی چ تاه لس ذه متت سه دا سناس بج وس پت عاط جام بون وی جلت الله عاد اتوك a‏ نات شک كك ب عت قدت EEE‏ لماز ريج لكاي ما كاي ل عام بوي عت تر يوج ند اياك عاك ترك ی وت مو اہول 
بيان دكسا عن بين كوو حول د اكد E‏ سوک اکسوہ APES‏ .2و دامح ويك نايك موا TTF EE SESS EEE STREET SERE EE‏ 
)۲> برااي عام a‏ وناج ع هت عات ہار ونيا جه ار ب طحي يي ضسر A‏ ا امي امع يوبن جد ا حيو و ی ا ار ہے 
ول ا اتی ایت موس اسیا ال اك رمک اجس یر رکز یا EEE‏ مویہ اس فاس رو جو اس سو ساس سی ھا ابص مین ٢۳۵۷‏ 
«IT»‏ تفط ےو قشم ا مره شوخ هس وک د کی و بدت اك عطاس صنت عط ذكة عش كوس دقح خط رم یز 
«1F»‏ مع ماي هع وص جح یی جات مک باع باب د یپ كنا CE EC EO PCE CEE PE‏ دلي ناو ولي E OC E E OC E O‏ 2 ۳۰ ۲ 
(«۹۵>* فطاع موجن دام شرع سای محر چگ با شک EDEL ENB‏ ويا دواعي ها به جیما مو نوم چپ سو سے پا ے باك دعب عم کی چ سے شکارم ک هعرج کے چعت REE‏ بو چہعا ELESED a as a‏ رت کش ایا ۲ 
a «4۶»‏ ارس سروس سر سم ارت اس جآ ا a‏ رجاه ادك کی وآ کو سو او دو سح ea‏ سر هش a‏ سید هب 1[ ۴ 1۳ 
لفلف O E EDEL TLS Es‏ د ا ا ESOS LE OL‏ برع جات 2[ ۱۲۱۳ 
۸« رت سک مد دد یہ مشاہ شع چک سے وٹ كج شعو خ کے مج عسات نظ عمسنو د نك سیت اق معن عدي جم ميكل سرت وگ موا كه بت شاک وید سطع كن د an‏ سسا E‏ 
۹« مسص يهو يع دوي تجو و هجوي ای و ی E O EE e‏ و ی E‏ و E‏ 
ESE «۱۰۰»‏ و و هدع مخ کی کی عد سے اسرد وج مات سسوم کت دك ای اس هتسه بد درد رھ EES‏ نان بای رم ساب کاس بو عه کت بش ری SÊ Se‏ بیع هام کب SENÊ‏ کچ ی ی VES‏ 
»٠١١١«‏ هر ھکر سے E ENE EE ER‏ ات E EE AE EEE EE AEE‏ گام دی ERE EEE EEO‏ مهتم ی 9 ۲۳۲ 
«1Y»‏ واد ده عي مدي لا د کس د اد دا شید کے کی دع شد a‏ مط عد سد کت ھت جع فلن قا عا دہ کے ج ہکےہ ددع ل للد كرا د مد کے جے کات د و کہہے ب ہے دی A‏ ےک و ناك سے سيق مد یع ہک اپ 
EEE E ES EEE AES E E SESS E E E «۰»‏ کول د مدو ع EÊ‏ شاه SSS ESE ESE aa ASSES‏ ے۲۹۴۴ 
OG AS ESA SEE «1۰۴»‏ حا سید AED‏ الداع د ESD AE RS ASAE ERA SCE ERE a RR DS E‏ دا ASSES ASAD SG CREA CREE‏ ا و FTE‏ 

باب ۶ حزنه و بکائه على شهاده أبيه صلوات الله علیهما NEE EEE RE EE‏ دیب لاه دبای خی ۴ ۳ 
الأخبار RSE LAE ERASE EEE EIEN‏ بو 
»\« معان يمك ع جه ید یک RA REARS SE ASE EE SEA SE‏ ا دی یی ای جم بد اس SERE SB‏ و و كي لح ضر ميقا ءا وه ع فو سے سی می دي شش سد SSE SLR‏ و ا کے 
E «Y»‏ ا OEE EE NEDE ECS E E EE E EER N‏ سو سد یھ OE EER OEE ERS OE EE‏ و و مر کش یس ا 
«I»‏ لشوج ات ا مدي عسات ود یس چس کہ کچ سور معان و وو اھ ا و ی E e E a e a a a a‏ ا PEV‏ 
e e «f»‏ ہو ا ات اه Sus eae a a a e a a‏ توبات پ۹۴ 
أقول Eee‏ دم ا نات اکا 
باب ۷ ما جری بينه عليه السلام و بين محمد بن الحنفیه و سائر آقربائه و عشائره مه سا هم ا سم ام ما ۵ 
الأخبار EEE‏ لت ار ل بای جک جع که رادنامیا تت یوما سای یہ مس و سوا و مہف هه ود ی EES EEE SEGA‏ ۲۵92 
EE E OEE EO EE CECE E E EEE EEE «\»‏ ا اھ اجس چا فا ھجک پیم یج کا ا 
.۲« ات ی مك ER OE E E‏ ما بار رت ےش ھی E a‏ ورد ES ES‏ ے2 ھت ASS SESE E E EES OS ANS ESE‏ 
۲« كنك ممه ناك عدم جس طم داش مہہ بے تج نفيك د مھ مت ہہ یچ ت د داه عاط ع و ترك جہ وج لاه می ASSESS SEE SESS ES SEDER SESS‏ 


بيان ET‏ ا یه کا دیب یم EEE‏ اك حي ی یگ ام بو صا الك اليل ام مت ی دیب يا ا ا N O‏ ابا و اد یک ام حا بر شک A‏ 
)۳ مل ل يا لاصوا لي ابي تک ل را LEGS SEES‏ ا ARA‏ اروك رق OAL‏ عر را اا و ME‏ ا اک ا 
«ع» او ا باج کرو مه میم سوب وی نوس سس مر رم مت دای می ص ےو او ساوت و اتد ریغص a‏ كرو ع سرت ا نے ات کرس a‏ بات ور جو بر ار بط جات گج یو ا ا 
بيان E E EE ERS RES EE‏ لك و ار خی مود با ا اح E‏ مو اكد كاد اوقا یال ا ا ا د 
»0« شید مور کر امم خسن مان و هت کک 00 ا NVA‏ 
باب ٠١‏ وفاته عليه السلام ض5 SE e a e a E a‏ ۲ ۲۲ 
الأخبار لالد ھجت اج هی جر جع LE‏ تانب عاد جس وک :یو دی د د لامر وس RA‏ مد ام هط ع ری سا لكت قد قرع مه E‏ وس لاق می ماب توق ا دش PELE‏ 
۱« ديد ون ار ماد ون عات مأك هوي ا كوه رم سل ها مزه ہو طارص م من وو و أن سیر مون را رک E‏ كه ےی لدع يونا عاض حاط وا ہرک وک را بس زور لوي موه کو عقي ص ع و و س یبیکرت ہر سوا مارآ یا یر ویر با ما یا چا رک ماع كه کر سک مزه موم کے 
۰۲ وا و و ری حا EC‏ ےہ ای و مس رو یں ی ی ی ی وه از 
بيان ESS‏ كن داعم رس دع دك مر عق ع عرو لت + ل که شک وس و ست جح قرین تعش وج گیگ وگ مشچ SR‏ ا هس کش اح لج + شر نرت ووه حبك م وت ا هد م ع سقط مگ يقد تك ها با 
»« رق قر عع حا حا عد سوا تج وا و وا نل لديا الدع يماع بالك حا مساك کی ا تا ا ري قرف سای اح عوك اع دا ملك راك IEEE E CE CEO E‏ دی ا لط مح ا 
«ع» E‏ وت ی اي تی ارجا درس یھی کو RÊ‏ باصي ED‏ مه شا هد شید هس ی سم E E‏ ی IR‏ ی سک E E‏ سم E‏ سس ربخ a‏ کسام ترس رس RE e‏ عمج بر سس 5( ۲ ۱۳ 
ee «0»‏ ص كش تش تمت ات وا اس مما ماپ سس لمت ۳۳۲۷۳ 
بیان .وی 
«ع» یر کے ا لد عا ا دص همه موی کب ی مت هسوسو موب مود وس ماع ا e a‏ رگ مس مس ده ی هم سا ۱3 
۷« اش اد هاه هد د 2 E‏ لالم سد هم EEE a‏ كرد ات لع عم ددن ASSES‏ بش مامد عد جات اح دا مات E‏ نإو ا باس تم a‏ اد عد ل ا 
«A»‏ 909 سوب شوه تج OO‏ ب تعیب زیت یربک سل وه بر شلاب فا بر اد و هش زره سب دم ویو وی تی" 
»4« و و وج یت ا را ARES‏ رز شوہ E‏ ہار و اہ را وا RE‏ ا SEE‏ مت تھے و و سای وو سان ید مه وسر ھی و ع E EEE‏ وما و SES O‏ ہش و و SEE EE SOE BEE PLE‏ ا 
»1۰« الم ع ساو E e‏ کش E E‏ اوت حرا جرادم توصب وين عم بوي رید بوه ESHER SERRE‏ وک يوه ماج م نويد اه ممه ادعام RSE‏ لمع جب بي SES SRR SRE SEA a EE‏ ی ز 
»۱« لوي ا EEE‏ ا ا ا ا ا ا ا ا REE‏ ا ا ا ا کے ا ERE PASE CN‏ کر A‏ 
«\Y»‏ تصرح اص ام اورک چس کس موی جيف عع ي عم رد جرع مرب a Rae DERE E EEA BE RR aaa ae‏ واج ام د زم AA ebe EERO OEE a a‏ وم وو ہے TTT‏ 
۱۳« سنوت ا سار سرب سا ی و ی شاه و ا و ا و Ta e‏ 
«ع١»‏ و ا وص مرکو سرع تاش رہوج ہشام مس عات یچ ومع کے جک ب چک کے عوج وک ری واج تجح كياج چو كوه جک کی ا ك E sa‏ 
ا 5 لد ما حو 4و دلب رباد ةمه ل انك توا ند بداو نگیم ماع سب ی سره ASE‏ یسیع سید ینعی مت ا تن ۳۳ 
»10« بالق ES‏ رھ رت تک یا ض ےکی ے لک E ESAS‏ کشر ددم E SD E SEE SEES SEE‏ لاد عرد e EA‏ ھ جع a ELSE ELS‏ ا 
EEE EEE EOE EEO E EEE EE EEE ۰۱۶‏ ا کت یہ تو وت OEE SE EE EOE E‏ مام متنك O‏ ا 
«\V»‏ رت ا زی یی ارد رد SAE‏ کات ےی ای E O e‏ ات بو BSE CE E E‏ عق دی جس دی سج سر شا تس دض تاد سید سا کے و رد و PETE E PEE‏ رن 


باب ۱۱ أحوال أولاده و أزواجه صلوات الله عليه و نورد فيه تفاصيل ما ورد فى زيد بن على المقتول و ما ورد فى أمثاله و أضرابه ممن انتسب إلى أهل هذا البيت من غير المعصومين عليهم السلام مجملا. ۳۳۹ 


۰۲ با ياد عا امام ا و وت ای ل ری د ا شا لمم اا كح طباظ ہس شال اس جا وت شر سوا وک نوا بے او ل و لج ب جات ا عدا و کے کیج کا ہے ا ا جا یت و جوت و عا و و کے 
۲« اوح اوناك سس د وك کج و و مس باع عوك و وج وب و موجن کرک ناماع واكاك اياك ESSE‏ توا كو وا + E‏ نه ل د مانت دم سوت اه سا ی ی تو و کوج ۳ ۳ 
«ع» ا a‏ ما ےھر اس ساوت و اود درو رات e‏ علط ها بدي ع بات ا ارك ع عات لمت جمدت ا اا ات کرس لااو a‏ کا ع سرن ا پ۱ 
»0« دم ی ميال كدف سای كنب فلخي قافن وال ديات وباج دق دعب وراه نول يده خر و ناد نو بش كمد لئ مو لذن با بای ا چون دا چس سر SE‏ نال فرعت ی مھا موش اس میا لهاك فیا 19۸۷۵ 
«f»‏ کوک کے د چ ےک کک ھی د و تک ےوک چک و ھک دو ننه ےش می م ضع وروت کک چچ کے کد جرت لح دجت 2 چ و کروی کی و کک عدخ جد عب يدق رجح شخ ورج ةكم كخ 2 I‏ 
۷« ا كوت ری کک کے ا بت ای یی که هه NEE O e SSS‏ قوت مقر وه دیب E E‏ مد ale AES E E SES‏ ۱۳ 
e «A»‏ ھی سرت کی درب شک SEHER‏ کات تماجح سرت دجم ییات رید وتا باق یدای ا تام رن کی رهم EER RRA SERTE NEESER‏ تج رات سب وت مق ات کس كت کش لبا FOOLS EAL‏ 
»4« ۹۷۷۷۹۷0029 
SAD 0120 220 9 «۰»‏ 
RSE ESS SSA AEE, «۱»‏ شوه مه ےک کرت شوش EES LASSE ERASE SESS E‏ عن فطل ومع RES SEES ES SESE‏ اعم ا دين NOTE SSE‏ 
۰۲ لدي وھ داب تدج دودح دايا داه وماد ناد درا نانك يا دو داكت د داء د ادناب رت بت بے با مومت تلو کب عات ماک پا روپ لام بامسو ماع عات جات وکسا ذا كسان كاد ياد اكات سا درن کی وو اندي هت هرت مس و تداك ذا 9 ۳ 
۰۳ بش کر کرو کک ی دا نیرک د داي ده و ددن ديك سمه مب رت جس درد سد عم هب مک قن ع كد تساج د شرا برع یه تاج کب اذ د دك ترد كرد ع ممه جد مره دع درد بوخ ی وھ کے کي ۵د کسام رد برع عت ده مز 
Ff»‏ \« جا کات یو ہد اس تر و یا بر پاب ھی مب ده هس ما ایس هتسه اه هه هت اتات جا ی دا شمه سا سا مه ای ما ادا هط هس سا سا ما روا سا نب داد یا ی اه دا یه دس هت ده ے۳۶۶ 
بیان ستآآتآتس وی 
»۱۵« ھچ ساط جع مسد وی تامو ما دااع باد كاج ای شم تمه هه د كان اعد و مج بای و و جام ارا جك دع انا كاه د رسد موی یرم داع ماوع يان نا كن ف د توا مود تسم مہو یں دود ده باع عد واه سد شیع قرع با NEVES‏ 
«ع١» EEE eS Ee‏ 0 بت رح Sa ee EAE SEE‏ 1 1 
۷« بطو واد ا هنهک یو د د امن نادو دای دياع مرک ات دايا عاد مساو جر ماي سای جاح نذا لاحن لاد وإ a e‏ تماقا وبا ملأت عرد و ود 1۳۳۲ 
E SEES «۱۸‏ باع ع امعط جمد مس ب مد وز رما عد قو عد انی ری ESE‏ و يويد م وعد سو جا لام عو E O‏ ا رج عه ل رر مد يوه جم و صو عفد ف جو عه + عب ف عاج ع و ال بمو جه وہ عو می رد ماوع بوره لمع ED‏ وا مد E‏ جك وہ کے وہ 
»١9«‏ ار طس اص ع E e a‏ ب سی یور بذ شی رک سط ع دی ھا داك سس ERS‏ وھ تریس کروی شی سی لمات رق قري SES See SEE‏ وی شی ب تا ی SESE‏ لاع ع ی وط یھت وریہ مہ وہ کہ ہت TE‏ 
بيان ت ۳۶۵ 
EEE LEE SE SEE E «۰»‏ گرھ ضرف دض ۓ درف EEE‏ 2رت 2ھ 2022 2ھک( رع Ee EEE E E EEA‏ تر ا aze SESE e‏ ا ا 
إيضاح ا ا نان ناح نح ان اننا نان ت ت ۶۷ 
)۲> د تعفد خب کے عم دنع کر کت 2د فیک سد كد کم قد عه قد متخ تک اد ی 
«YY»‏ جاع عوك جا SARE‏ وج ساد ع دكن تجرد وا کے پر چا ناح ايا ول واج واج دك تب بت 3 چو وج وا ا یو جرب و موکحم ود دده واه چم ےک داح كايا وا عا أده یح دام جات و کو بط میب پا بای لجاع ياد یھب PER‏ 
«YY»‏ امود SESE ARSE‏ كن سعد عند ل نان EEE‏ مامد كو سرت SE SEDE‏ ع لع ولد SELLE E AEE SEAS EES EEE‏ كد دك TENSES SENSES ASE‏ 
«YF»‏ کو ایا ا ھی وچ مت اباك و و ی ی د چ وا سای ھا او و وو ی وک گج ی جا تر ا ایت ا کک ی لعا عدج ت سای تی ا و بی ا ا : 
E EE «YA»‏ شا E E‏ ع سر یی ده كا E E EE E Ee E N Oe O E E‏ طس ور EP‏ بے وسر E CREE E SEE‏ عم کرو EE E‏ ا i‏ 
E RE EE «Y۶»‏ ردان د انام وات دم E‏ دعام مس جوا E E‏ جع سس وس مات EE EE EEE‏ ۳۷4 


«AY» 


«AF» 


«AQ» 


«AF» 


«AY» 


أبواب تاريخ أبى جعفر محمد بن على بن الحسين باقر علم النبيين صلوات الله عليه و على آبائه الطاهرين و أولاده المعصومين و مناقبه و فضائله و معجزاته و سائر أحواله ala eae‏ 


باب ١‏ تاريخ ولادته و وفاته عليه السلام اص ات جا ٹا کچ ا کا DE‏ ود دار قد EE E EEE‏ 


«۱۱» 


«IY» 


رف 


«\ Ff» 


«1۵» 


«۱۶» 


«1Y» 


«1A» 


«1۹» 


اقول و یدب اروا دلوي ا تایه ی وو ھچ تج او ایام ای دويق د بادك د چا ہآ متا سپ وا ساس اد بیان وا دا الات ین یاس شک او اہ سب لياع د لاوز پا داه ییا یاه باه جا پاپ ما یاب با سوه اج أحاك ایا تو اٹ دا پت وع اپ سے یبا جات 167000 
»۰« یا ل شب ی کات يا ع ل نا اع سی E‏ عولط ایک مت ما د م نك فدح به جد حا ۓ دی سر عد ها عام دان أل داك كو سرت لمك چرس ھی مس لم میدیم ده مکی تا ات حا د واه تیم EOP‏ 
a a aE EEE aaa ES Es «Y\»‏ ع ا ESE‏ یال SEES ta TEE a SEE EEE‏ حوا یھ ۴۸7-22 
EAE O EAR OE E «YY»‏ اليو عزنا EE OEE EEE EC EP E E E EEE E E OEE‏ ی 2ھ ۳۵۹۸۵ 
O EC E E EOE O EEE E EPP AR EERIE «YY»‏ فص EEE O E‏ ۳۵۹ا 
«YF»‏ و ی ر وک کو وک د عمش ع و ا ی ی کے کے عبت ذه قر ومع عط ی کس رض ھی شی ویج مت مہ ای و کا e‏ 
«YA»‏ مایت ES‏ باب ماع بیج که ری وا بر فك EERE EEA ERS EE ASRS LE OEE EERE E‏ 
f22‏ مد SS NEDE BS ea E e a‏ اط ھلورع اوت DE‏ كي مو دح عله و eA‏ رد وہ دا جع کو SERE‏ سی دم ری PEEL SERS DA Ea DELETE SEMELE‏ 
أقول CER CEE IRE CE CEE EC 7220 E EC CE OER‏ ا ا 
باب ۲ آسمائه عليه السلام و عللها و نقش خواتيمه و حليته صلوات الله عليه موم اام ا E‏ وہ PERG‏ 
الأخبار ان 
»\« جد ممحکوا طب دايع e E E‏ قد داعي و د شر حت وا چوس فاه وک نات كيذ د كا سكديا عو باجح حاب خاي جح تي كدح لساب دادر اہ كايا قم بے ک ھکر د طح مد دك 28 اد هات اگ ناتك ا كا ماب لط دارج تخت ترح تيا تاه سابد داع دايا سپ ماس مض ج۴5۷ 
۰۲ وع ھت ا یدیع ESE Se wR‏ من بر مت مسر ماع مش میس کس شود ود خرس جج وب بمب با یی ھک ی شاو سط بكرت سید یھ ےک کے چ مگ رات کم دير کے قرت کے شک با بیج سرت با ںا 
أقُول نبت وده كد E‏ انم م کت كان E‏ نكا يبابح وود دي و لصوم ا کیا الخ مك داك سامون وكا AEE‏ ف اج تعن E‏ جب ان 
«I»‏ اح کے يح ع حا ی كات پا ات بن اشنا ابي کر سی ارطع ماي لوا ل مر ا ہے لاہ چ کے م کے ات ل جا ا پل پا ااا چ پا جا كات کے ا چو وو ی کی لاي ےی تا لاا بی کے سان اجات ماع E‏ كاد e‏ مدت رم 
TOE EEC SE EE E ET EOE EOE E EEN E EEE EOE EEE EEE EOE EEE RRC EEE «f»‏ ۱۴۳۲ 
REESE REE A RAE ERGE LSS Ea RE «A»‏ اد جاع اوت ae GSE AE‏ عاط ها TEY DERAA Ka E RIES e ER ARE ELSA A‏ 
»۶« عو لو یه 8 وان لوا تسه ی لیر و اه ی سا ی سپ املاح ی یل سارت ی و ا ل ج اسب مق نت شا وه بسا تاپ لو ود ره سای ت ا as‏ ےھ FFE a ga‏ 
E «V»‏ سيم E a‏ عي امع E EE DELE EOE DEE‏ جيم وعد a‏ و یہ شود E O‏ وف ای SE SEE e SE‏ ہی و ھا ا و حاو رو ويه SD EE‏ وہ لدع E iê EA‏ ا ع VP‏ 
«A»‏ او SS E‏ توق ESSER‏ وريه اس EASES SESE SASSER‏ يات ہی ےی SESE SEE SS‏ سرت شک FRASIER SEER SENSE SERE ASD SE SRE‏ 
E EOCENE PEE «4»‏ جات EOE EEO‏ وانوي ع قي دج وجي شو وجا جح فخ جد E OD EOE EEE‏ سی یی EBE E‏ اوت E EEE EC‏ ےک 
ERE «۱۰»‏ اک ھ کی کی ۓ درمت ع2 EAA‏ 2ز هد ھ رع تھے مک رۓ کھت ص2 ھ ESE‏ ده ددرت عد EEA E EEE EDE EE‏ ط .دص ک د ره سرع EES SEES EERE SEES ES REESE‏ 
EEE E O EEE «۱»‏ سا Na EEO E ECB E‏ 
باب ۳ مناقبه صلوات الله عليه و فيه أخبار جابر بن عبد الله الأنصارى رضى الله عنه لود شع EE Ea E E E a‏ 
الأخبار رسا م ع و پگ واه کے جک کم ھت ےد لاي وار ردقي لوك هد او سا که با عم 2د دہ سے اموا ا ال بلي الح ی بي بول لطي و اد شرح وباك ع ب سا ا ود ۶۶ ۲ 
»\« ی سما وبع ل هی a‏ د هر A‏ ا كر می دک رک به تاک E‏ ی دوا عات رعرع بت سر A‏ جات ھی ديع کر لكت سس جا تب ی کر سے کے رک ہی رد کرهش در حر اه ماج واه وه سس که و وت ات کو ہوا 
«Y»‏ انال لاي الع ی یر ع ی ها ا ہہ جح جا و ا ا تنا ا ہو ا ا ا ہ کے بش ایا زب دم ع وا جم ما ا و با مر ہف ا ا بش أل از سا سر هس aaa as‏ لیا FPR aa a‏ 
۰۲ جع سا ارت بش E E a a EE A‏ ع رش E a E E‏ نی سا A‏ ع قات اب ite a‏ پا ۱۳ 
بيان وس عه صعر رع عه رع ع عه معطم ھجم عد ع ع وعم ع و ع جه سا وو وعم مطح سخا صم ع نص E e‏ عو عر سم سس عو سا عام سس ع سا وو a‏ 
«Ff»‏ لوجع و و وھد لدي ا تم سم د كك كمايا واه رت مي داك دده ب كام دمن داه دالب نا کیا ما عي واج شرس دن طن ع با ما ذاه تعره داج دي دكا رس ASE‏ نوج دہ تت دوي راع دلو گر یہی نا كايا ديدع ودع مت دسف د بات مه ذاه کپ پک کے کے 


«A»‏ تاسدع ب امي تو تا کر ا ات ہی ا و ا تی تہ وی ندج ف با تا ایت وی زات هالت وا برا وا لاطا ساي ركه اا ای مدنا كد پان اوت وت لواف یا و ا ای حزم ہے لیک ہے وکیا وت ساس تا اہی او ای ل اكع کے نولفا مرا کے لی مزه اوج وع لو یا موی قد ناكد با ل غات ابه اوس او ا 
رف ی ا کیو و ریت ای چ ی و چیا مت ا اب پیر خی بت جرج عات ہے شش جوا و ا کے و و عد ع تم یا اي ی وک جا یت بو جر با بای بت دبع ات e e‏ 
بيان کج سب هرت اج وطح جد شت جع درگ EEE‏ و ها رد ميد د ECEB EE‏ ك5 جد ده ورد ری یں EEE‏ ری حك بر ESER EES‏ جد كرد قد شاع ۳۹ 
«V»‏ و 
«A»‏ ی ی ع اماج کک فزع لات نا ا وام ھا ناس مہ یو و و کھ سرب تي ات ا ا FIT a‏ 
»4« کیک کی یھو ےچ ووک کچ برش رت ھک وک کک جک چو سا شوك چچ کر کے کے جک نہ مرج خی و سید وک ووک رگرب دی و مک ےر کفیرٹ مک 2 و ہر و و مت کے پاپ 
EERE SRE MENS RSE ERE ESE «۰»‏ کباب ماع رام هدع و ولاو Eee‏ با نا میا کے ےتکور د EAE E‏ 
EA EBL Ed ED EELS a «۱»‏ کی سای ۵ SERE‏ اد هد جات نك دلج جح 52 n BE NEE La‏ كم داع ت دوي سک ESE‏ لا ا موه شع دی ہت ۲۶ ۹ 
«IY»‏ ماع سس سره E E‏ قا أ E E‏ اک EEE E E E‏ و ام رم ۴۹۴ 
e CE E O E ۰۱۳‏ وم سس ل لاد كلقا جا واد ا ا کا ا E e‏ ا ا E E‏ امن الو E‏ ۱۳۹۵۲-3۵2 
۰۱۴ ہی کچ 223 سج تمظع کسی دک سرت وی وک بشم جوت شی سن مہ قر عفد وتيت و مس ا ةد عمط مسب و شر كع شوخ دك و ضعو RS S2‏ می رک ا ا 
»10۵« رو او e‏ کساج 2 جات زین هد توم وا ومد روم E‏ تسیا هه جوا دہ وا اك ا ریاس بای ی اباد اك الب لسع دم بد کک جوا لاك د وال يا و و مک مد واھتاء و AEE EE ES‏ 
«ع١» REE E‏ جه E E ESE SESS‏ د E E‏ كر E E E‏ یھ طط رد هي کا ۓگ ES EERE‏ دجاه ک کر وك ھت دك E ANSE ES‏ پیم کے FAFA‏ 
a 1۰۷‏ وله وده ال د العا نويات وھ بیع امک ااال او ا اس ہا ےی قر عمطت ES‏ دوب ایس رد دج ۓ ا انز کی ے درد اه ساسا ل ا SE‏ سج تا ا ا کیک جک FAN‏ 
«1A»‏ تر ھا يد ل یک و درد ال شش ابا کھت کے مع عقا طط کا موی ماع د لطا میب خ لدت SAS E‏ هم سک و سک شش تا رت تہ سے اض شا کر ندع قر مطل اج نا لكك ايه کے لبالا عاد فيد سط دو هیک ANE‏ 
بیان ی 
NEBR SSG ERA SE «۱۹»‏ جك تي REDS AG‏ ع جاع يواد يداد AROS‏ ويد عع ف ديد ع يه ام ولاح يزه امات ES OE‏ عع EA‏ الى > تداج يعديو يد يزان يات جاع ود زعب لز ان ام ھی RA‏ ا ادا راو کا < 
EEE «۰»‏ گاج کی ا ا EI E E O E E EEE E E E E EOE E E‏ هو ۱۴6۹84 
SR SRS eS SE eS «Y\»‏ رد 
«YY»‏ لامفھ اس اھ وج 6ئ لوم وص٘سھھاھے دو م ا ا ا قا وق ا حت قات وہہ وم “ہے لاما قروا مت مره نم د عن ا ی ا 
بيان اح جاح ناح ا احاح نذا ا ا احا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا اا ا اا ا ت ااا اا ا ا ا ا اا اا ا اا ا اا اا لس ل 
SAS EE «YY»‏ دصار دج تاد يده داك تعب جد كاه E‏ سای عه د SE‏ ۓ SESE‏ لوك دك ی EE REESE ESE‏ ا جد دے ماع م باه لطا د SEALERS SEE SAS aE‏ لج هه کی دامع تس لاق 
«Tf»‏ عفھوجالا و ی شاه هم و وو وت ہا ا ای شاه اج سا لي لكا ی دس یھ وہ اتيج ا ا ا و میرب و اکا ج17 00 
e eA Se «YA»‏ تد وج شم ده موی هت EES eh‏ شحف ORTE SEES EES S2 SEES SEA‏ 
«YF»‏ امم ا يات مص وا ee E‏ داوم اي کو RE E‏ بلج یب E‏ وو یی جا جات و را کے ضر ES SE‏ موک ESER‏ ناك 2 ۵۳ 
بيان اح جاح ا ا اح ناا ا ا ا احا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ت ا ا ت اا ا ااا اا ا اا ا ا ااا ۰0 
۰۲۷ جد EEE‏ د ا EEE EOCENE‏ ا ا ا ا ل یا و دی ا وك ام وت ار د پاپ اکا 
NF EES «YA»‏ شض مس اس دی وداک مک صن د ی ہی دم بای خی بش وید الا ذاه كود ی و وکا ی دیاش شض شا یداو ناك کت مروت کاس هن نمی موی ده کے تیک نایک سا ابح بای ی سک کنا 
EEA SES SSS «۹»‏ م روح حبصم وو مس SRS RSA RR‏ “سوہ یھو RODS‏ ح تدع مج اسح ونام جاح لدم ولاك ووه RSS‏ سو و وی کت ONE‏ 
بيان RET‏ شکب شوب EER‏ داع دا ناك دكا اانا دكا دو د EEL ESS‏ كياد اعد وح ددح دودح دا EEE‏ وو با رید ES ESE E‏ داه EE‏ اب مد ۵ 


بيان ان حا نان ا اح ناا 1-0 AN‏ 
»\« مود اسیا دے خوا ع جع و ماد تو کے او ع كوا را بكم ون جم ل حم نم ناك تدك دك مج تامهم دیرب و الالال لواح واي + دعاك دحت دن وج دا ھا دوب سح سوت ta‏ هس هب ی ANSE SETS‏ 
بیان سس 
«TY»‏ وديا بات رت سس یکی کو ۓ سنوی امین ھ ےھ رھ اھ ونم سروب یکره کید وه با رھ ہک ی مت زد ی كفن وام كين لكي یاباب عم EE‏ رس توت اه ای یشوه سما تس مس لما a‏ 
بيان ا حت ان نا حت ان نا ان انا لاح ان ان انا اح ان ا انا اح ا اح انا اح ا ا ا انا ااا احا اا رس ا ا رر اا ل ا ا اا ا رٹ ا ا ا اا ل ا ا اا ا ل ا ا ااا ا ا اس اا ,, :-- سس ال اس اس سا2 2 3 1 ل 
روف لاي گا کت ات ا وروا RSE ERE‏ لما دک ررك اك با جا او یہ لا وھ دیاب وھ ده ام جو کاو با نامیا مرکم امو جد عقا با ۵۲ 
بيان مر جات ان نا جات رر رر ا ا ا ا ا ا ا انا ا ا اا رر رر سر رس رر رر نٹ 5ٹ یٹ ا ا ا ااا ا اا ا ا اا ا اا ا ی----, ۱000000001 
«TF»‏ مالع دن د سم دم لوه مرس سم نرم مر العا ادي ماه عات و جا کے عه ليما اك تمه سا عا مت تن ا لك لكأ EEE‏ ما ل ع ی عاك جيه بد عاد كر ما کم ع عم سه عرد موه للد ا تسا EE‏ ہرم ۴ |( 
بیان بر رہ رک رر یں رہ رد رو و رہ ہد رر رر E E‏ در رر ONES RARE O E‏ 
«A»‏ ےس تمن طدة امدنع مس کرٹ ےک کی کشم مک تک کرت E‏ ونون لوقنم عم نحن ادناه تک O‏ سکس تحت فی مد ہف سم دع گند هگ کے میک بد قوقع لم عفد کک هه ی بت کت ۵ 
E E E O OE «f»‏ دج بیط یاس بای CE CC E EE‏ یسام تج ۵۹7 
ES SE «PV»‏ جع E‏ بارش SESE AEE 2L ADEE E‏ ۳۸۵1 جع کم ESAS SE E E EEE E‏ نا عرش SEE‏ هباج کیت و صدصدع کی ELE‏ ۲ 
بيان ان ات ان ا حت ان نان ان انا لاح ا ان انا لاح ا ا انا اح ا ا انا اح ا ا ا احا ااا اا ا ا ا انا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ااا ا ا ا ا اا ا ا اا ا ااا ا اا ااا ا اا ااا اا اساسا لاسلس اس اس اس اکا ۵١۹۷‏ 
«TA»‏ لظ ناد يد علو جع ط لع ال شش ابا ع کے مع عقا OS EC‏ لطا بان لدت فذق ذا كرد ع ماع ل لقره ع عا ل كما تا رت تہ و فقا عاد دع ی 
بيان م2 اا ساسا ا ااا ساس لس ۵۱۹ 
ERASE «4»‏ يدوه جام ا جد REDS AE RRO‏ ع جاع وماد يداد وجاك اع عه يد و ويد عع و مم يليه ام REREAD‏ عام بودن عام م RA‏ اول اس يت ی 
«f۰»‏ ی ےا ا د درج کا تا ات هه سرت لے سا تاس و د ی شا یه اه تو ت نات ماه بط ات دی هر تھا پ ا راو د ا OTS a aa‏ 
بيان _ مه مم م مم مه مه ممه مم مه ممم م م مه ممه ممه ممه مم م م ممم مم م م م م م مه مم مم م مه له مم مم مه ممم ممع روہ 
«F\»‏ لسع سوه لاني ررح مكاي ورج حا لک طم ارس وک كط يوت دك توج زر اس دوم ا ری دح مشاه ری مد م یا و جم پت وی و پک ا 
بيان ا حت ان نا مات ان نا اح انا ناح ا ان انا اح ا ا انا اح ا ا انا ا ا ا ا احا ا ا ا احا ا ااا اا ااا اا ااا اا ل ا ا اا ا ا ا اا ل ا ا اا ا اا ا ااا ا ا ا ااا اا اس اا اا ا ا ا اع ا ل اس ساس اس ل اس سس 2 2 ۹ 0۵٢‏ 
Ea «FY»‏ لدعت جنع جعت هس داع ع سر سر REE‏ يواخ ا ےس وص دعبت رعرع ايت بی ور جا يوي عه لديو ل بجح كد جاع REAGAN‏ سبح سر خی جک ید در هه کو کک 
ES «FY»‏ سی سو جا یہہ وف ات وروا ياه ع مع دروك aR Sak Ten‏ بد سا رس و وش باہو تر وا ح يقن ع ع عر ESE AIA ASO TERR‏ وني نينت ورپ سیت وا ای ور سی ہا مو پا OTT SSS‏ 
بیان و و رو کک یک ا کے 1ن مخ كمع د کک مض گت a‏ کی OTe Ee‏ 
«FF»‏ وچ ده كدف ارده میب باس دا باب وہ بولا جوا وع بت ای بت سوب ات سا بات و أطي ايا اب سم وم دج تبت باس ریب واج جات یات وپ دک تایبا جج وم ع ھت سب جح تسب وس بے ا ايليا شم کت وہ 2ب کت کی تج ہے پا یا پ6 ۵ 
بیان Es‏ مدع کے E a aE‏ یوس ۓ ره مک ایو مب عا E AEA hee EA EEA E‏ مم E Blea EERE SEE‏ چم پک جاچرے ام ابع مورع کے می ہا پا لاکشا 
«FA»‏ دس تا نا د ايك ناكد أن اس لوا سڈ و پ یپ ا یآ ا ہو ا ای جال اباي حاف ایاپ ھا ہی او الا آپ ا یریپ وا نپا اہ او اج ا یا ورپ ہد پت ات اہی وا وی اج آپ یپا س یکا و و یا تہ ات اج زا ہا نج ہے اج لیس أب ےا سپ ایا و 
«F۶»‏ ا سپ اع e‏ ای a EE E a E a E E‏ سس ایج جس ا OTO‏ 
بیان جد هد سب بن aE a‏ رارع وني عد هم مه رر یوم دده كا ی تپ ی سر مه ی مه رد دہ رد اد اه سر مه مج مر هم OTF‏ 


«FA»‏ اعم اميا یک او سا سی انعا عع ید دہ ہا ات جا سے لوت ھت با ی او اتا آے ون برا عسات ماه جما اله يها تر پآ كد پا وت وت وی یو ا چ د ہے ا ہو ما عه حدم نت ساس د ات ونه لی ساس کے ولف ملي لیے اط واج كوي فو بد کا با لو سا و باو ا کا 


توضيح اح حا اناا ححا نا ناا حا ان نا ا حا ا ذا ا نا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا اا ا ا ا ااا ا ا ااا ا اا ااا ا ا ا ا ا اا ا ا اا اا اا ا ------ اس اا 0011 ران 
«9ع» اتوي 2 د ودج داع جو جو ناش چو ہو يوت مروت دمع E‏ عه ده مارت انك عو 2 سمهي ب حي و جع يمدي مايا و مج وه تج هه ری مه EEE e‏ رطفن سک حك م می عبد مھ مرو ةي کت 2 کا ا ۵ 
»0١«‏ تعن ناد عدون ولي عمد لصي عمج دو ا عم د EEE‏ دا الول عزنا ری حك ا ري داك داه ود عاد a‏ أ بای دك ای دایتعا م جد نح اه سای الك بای معا ل EE AE‏ کرد د کرت عل SEER‏ 
07 نف E‏ ا ةا جوا یا كك ا ئل جم مت ا لق ہہ مو اك ا نات اوج اوسر وی وی کن لت لا اج ی ی ہکن راو ا لل OFA‏ 
إيضاح مر وس ا قر لووك ماو لك ھی کے ےو کے ا ور حص چس مد حر وت یک ی کے کے طب و کک کیک د د لع یی رڈ اذ وو اعم فک وف کرت لنٹ کو ع للد مکی نت عدخ مع مت 8111 
«AY»‏ ات ی ل ات ا وكات ولا وو وت واج يا کرو و EERE SRE MENS‏ کباب ماع دیاب وھ ده و ولاو جو کاو با نا میا گے ےکوی با مب OVE‏ 
Sea EA EBL Es EDEL «AT»‏ بعد وناك اد هد جات EEE‏ جح 52 n BE EEE La‏ كم عاك ESE EEE‏ سم عدت ل OTE ESE LESSEE SEE‏ 
بیان وا کت عا ا سر سم تسم ا عات بواجا ماه بطم مه اس کا ا ت ا ا بخ سبط عاك اک ما ا ا ا ی اه ای سی دنم کا ید ا ا ا ا ا بك ينا ہ0۴7۷ 
«AF»‏ معد كوا نوی تم وت وی ی ده د اب مب سید کا سا امک ای و كك یبرم هه نواد ادنك اھ وک عد اك عاك ماد سیر که E‏ وہ و ال و قب اص دی ویب OTN‏ 
EASES SES E SAE »۵۵«‏ ددعم دنفت م SEES eS 2E Ea e Aa See bA Sees‏ اعم SE se E‏ ۱ 
EE «AF»‏ هت شوج تب ود یم ها یاس سوه دو رج د حا جات قو أ ا که تا اب کا یا تک با اہو اھ و سا ساب سيسات هی یکسا باس تم اه یا یاس سر موس متسه هه موس وا بھی ج۵۳۴ 
Dz E aE a SESS SSS E «AV»‏ وب SESE AEA‏ جع مع کم SSE ESS ESASÊ AE E EE‏ و مد صدع کی ا OEE‏ 
بيان نا م حا ان نا حا ان نا اح ا ا ناا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا ا ا اا ا ا اا اا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا اا ا اا ا ا اا اس اا اا دم دب د ۵۳۵ 
«QA»‏ تعد يد سج تی شع رم طس رضح کت شض اع کت کے مده مد دن قر RASA‏ دم ان داه كود ع داد درد ف حك لا للم کچ ا کے جم فل عي كو طط مرک ہے قرع كلاد كر دا لبالا ماد ہد ما دو دہ یک دج OO‏ 
بیان ی سب EE E SEE a E E EEE DEES TEE EES E‏ سا عمج SEE EEE‏ ود OPES E EET SE‏ 
»۵۹4« وی راو اد ئا سر وک هدر سر سای اج داجس سس اج درس ا رای مت و نع عرسا( دای دو رم مس موہ SAEED‏ 1 کر رم سوا مب رجہ موم ای موا مہ عم RESA‏ سو چیہ یراہ ہر مر وق 
بیان دكا ناب دا وه اداه ا یت تاج دكات ا لاہ ا عادو یا وس مج سی وا ا لمت ع کے ددم ا ارد پ دنام ا ا ا دالا یباهو ای د ےی دالا دک باد جا عام ا دادادانا باه رش ا پا ا ک0 
SS ES «۶»‏ 52-225 أ تسا سے دوا OF LEL SSS‏ 
بيان تی ده الروك E‏ جرج هر E E‏ هک دم هب وات ریت EEE‏ شهج لود SS a EEE E SESE EE RE ERE‏ رك BFE E RL‏ 
«اع» AEE TEE ESSE‏ هس اش و SAET EE EEE SES EOE‏ عه ع قا SEES‏ لصاو مو مو ب۵۴۳ 
بيان دا م جاع ماه لطم کو جع مي عع داع عع د e‏ كديع جا داك تكد دار عوط اعجسا دراك ادك عه ده ع ماد موم a‏ عجرا مم حا ebi EEE a‏ دك طق حا عر می ا 17 ]001 
«FY»‏ اد ع BESE EEE SESE Esha ae SE‏ ل EEE‏ لد اج ماس AR ERE‏ و وبا سام سورع نوی سس ئک وي ود 61 4 
بیان ۸۰-2 
«f»‏ یو وی وو امج هرس و مک ا ود مود یگ کا ا يبيجاعالا یا میا E‏ که ادج جوم یکو کو کو e‏ رموکسدد و وو و ایاپ یرتہب مج ا ۵۴7 
SEALE TASER EDE CSS SERE Ea ES «FF»‏ وعدا بح مات بد مدع کی ESSE‏ جع ESL SLE‏ اچے ود شاه ea NAA‏ اد قا باه ع بسي د دش امد شرس دب عي OES‏ 
بيان بآ ان ان ا جات ان نا اح انا لاح ان ان انا ناح ا ا انا اح ا ا انا اح ا ا ا احا ااا انا ا ااا رر اا سس رر رر ٹر ا ا ا ااا ا ا ا اا ا اا ااا اا اس اا :00 ی-- 0100111 33 له 0 
اقول ۸:2 
»۶0۵« = ۵۵ 


SOME e aA ESSN E A SES BESE SEAS SABES کپ کے‎ ORE TEE SESE BEATS «عع»‎ 


«لاع» اا ا ا ا ا ا EPO CEE SO EE PEE O‏ و ا سس سر 
«FA»‏ بذك ناد دن عدن میج لح نک تی رض امك Ê‏ مسا که معي نقد حا كا كط عاك داش بخ توت لا ناك كو یاس تج شوک e‏ هد دک هو کہ کش دہ قن اي لقي در جا عل ل سل میک دج باه دبک با سے مس جج دہ SONE SSE‏ 
بیان ۰( 77ت-آسسسسسسسسسسشآآتششششسسسسسخسجبسس۰كأكت-كحح2<2غحح-۰-«--3۴۳ِِ_ 
«وع» سا هس کج سس سای اعد سرب دح دس سر دزی ای تا بیط سس اس ساب سس دی مس ےی رت از رن جک وو یی دس یت تس یش سا[ سیم ROE E‏ کب بی اپ وی می وه( 
مم ۷۸۰) مم EE‏ مالقا ا تد و ہہس چا شع E‏ لا لك ل و ا شارت و اماد عن ال ادعوم اہ E‏ کر لقا کرات ل لد پت aa‏ 
«V\»‏ ةاش اودع ا ضر عفنڈ دی نیہ E‏ اھ ند TE‏ وعطف ددعو ون اوؤد عط تا می نوف ما ماگ امس دتما «معتكاسة E‏ شر 0ق 
«VY»‏ عوك جا با E CE‏ کے ا ا ا CE e EE E E O EE‏ ۵۶۹6 
«VY»‏ وت درخ خی ALES ESE ASE‏ ری جك نا he‏ بای EE SEE E A EE EBES ES‏ یب EEE‏ اك دی د تناك طخ تایه أرط که ARS n‏ برد کی E EEE‏ عم :۱ مرک 
«Vf»‏ دس لاع ات هی سس مر اه ام دی ہد ا د ا کا لاع عات ر ا ا کا ا رم ماه عات دب رم اه عمط احا دم مک ل سو ا ات 216 00 
«VA»‏ رر ور ی رد ہر رر E e a‏ و رر ںہ دہ SEs SERE‏ ہی ری ہد شر ون 
«VF»‏ ای كبو م وى البق DERS DESDE E E SAE SE EES REDA SS E‏ شخ سک فی اگ یی رر مر سب ۵ 
OC EEE «VV»‏ قات یک موہ E CCE E OC E‏ ندم ا فا E E‏ می ۵9 
E E A «VA»‏ و ۓ EE E EES‏ ےک ھی دع كر E E EÊ ES E E E‏ سے بارش AS E bE E‏ مداخ OPENSSL E E‏ 
«V۹»‏ تس ا یا ی ہپ دافا هچ سارت اه سا ای زی یت ہو ای یہ ياك کا ی سا اوآ کی اسر ی سا اوت اا یا مو اا دالا ا ج اج پاپ دہ ری اب ا ات يد با ا لاا وی او وچ او اسب ما ا ا اا ای ا ا ا یاپ حا ا ل 1 
N a «A‘»‏ اام د مم ISS E A E E OR O I‏ تا رت تد سے اض فقا عا EA RR CNEL‏ کے SEE Aa E‏ دو دک EES‏ رپ اکا 
بیان ٔ۸ 
«A\»‏ عدي یگمه مت جا ورك بیع و د دم تمه رض كف SESE‏ بو تس دج سوب وم بات کمک ماع وه بای دك مد سك رھ EA‏ کا مان دف EELS‏ المج داك ل ھت رعس EE EEE‏ عد ھ مرکم LE‏ یساس ۲۲ ۳ 
EEE «AY»‏ درم ل ا E‏ ای و دی E E OE E E E E E‏ ی شوه و تس a E‏ 
بيان n‏ مم مم مه مم ممم مم مم ممم مم ممع ممه AAT‏ 
E «AY»‏ جک کی کی ع هی تام تبكترا هس نت سوه رھ ھت ھ رت در ترم د اقح لو ات صن کرک دہ ERR‏ ع تب دای او کب و ےد می کہ ما لال د ا سا ONES RRs‏ 
ALTE SDR DSTA SSS «AF»‏ ا ای و جج یو ہی کی مار راوس زی جج ا یج ایی چا دع ای ةج نواه 2ه ظا ای مد ع كدي د معام SRST‏ یھ شاو RSS‏ عياب ييا به دي چپ ONE‏ 
بيان ا ا ان ان ا جات ان نا ان انا ناح ان ان انا اح ا ا انا اح ا ان انا ان ا ا ا احا رر ا سر سر سر رس اا ا ا اا ل رر ںی رر یٹ ا اا ا اا ا ااا ا اا ا ااا اا اس اا - - -- 00011 ف 00/6 
«AA»‏ د ا SEE‏ گی مج هخا SEER‏ له وم ا اوھ سوت وو ل دهاجم ارد و لقعا وب و و وبا ی aE‏ عرو حدر ان جا سا تھا A‏ سا AAO‏ 
بيان ا ات ان نا مان ان نان اح انا ناح ان اح انا لاح ان ا انا اح ا ا انا اح ا ا ا احا ااا سس سر سر رٹ ری ا تس رر ا ا ا اا ا ا ا اا ااا ااا اساسا ل ا اساسا اس ساس ساس الس اس ل ا سس 2 00/617 
«AF»‏ تعر چھ حملي کش پر بط جس وله باب باب یرہ كياح اهايا وع وی نان شري نت سای يا اع فو او كات لاه ايا او مھ وچ تبك جام ری با ولاو بات وا كايا تا تیم ندج فدهت ناب كاي ددن موا جام تدعاب اھ يري ااي ايا a‏ رکه كه عوط جوا ڑے OKA SE‏ 
SESE SEE «AV»‏ چرم ےید رھ ESE ESE‏ دنع ۵ ۓ جج وا عله با ف SEE‏ د فلا ۓ کش A‏ شک ۓ کی درد SESE SEE‏ مد عنام ا لضاف OATES SSE SESE EEE SEL‏ 
E EEE EEE «AA»‏ آ واج EE EEE EEE OT AEE TOE EEC E EEE EOC EEO‏ تی پا ےن اع CEE O EE‏ دیج ۓ E CE‏ اکا ری یا کا 
أقول SET Sas‏ ا شم شل 83311 
«AA»‏ رر ع د د عد د یود ماع ان لع عاد دا ءانا دن رر رر وس هب جر رر د ہد 89:1 
أقول DAR E DE SEE ARR‏ كا م N A CS‏ دب بوک QA‏ 


۰۱۳ مجاه Ra‏ سر سکس و رکا مھ a‏ مر سوا يديد ويد وی ای دعس هع جز هش ساب داع زم مسر عمسا سا وکساک سک جاح عع 2 Ea‏ كزع ودر عزن جابيد جيه رام ما RS REDE‏ سر[ عرس سوج یہ دي رطم ات عه 


۰۱۴ جوم حا عاج قحا لدان ہش ا ويا و وا لاا دادج اج وب ظايط فا يران ون ليلدو اج ذا ع لوحا تخا 3 وان ألا حوب جات لاي لال وا سان ھت بت اتاج وو سیگ اترڈ لات وات 1 


ئ3 شا یی یی اس ESER SERE RENSSELAER a‏ مدع داك EA‏ مس احا هرت ع سر ای دم می جس بس لامي و SSE SES EES EERE‏ درم ی ات گر 


«م١»‏ کے ہو “سوچ يدت عوطم ع 2 سا e‏ ري و تدج كج و وت اه قي تومه ها e E‏ یت دو عم سومج جا ع کپ وس ری یا EEE‏ ید اک اد ا ری ند ا 


RR a as «\V»‏ مويه سيد ويس يات ع > عدي ELE‏ بح ماه کے ا دوب نيدت وده a‏ دز 2 ل يا يه SAREE‏ یبد و عع يار ع عي وزع بس عاد Op‏ يشام وما وداه نعلت وي یهت وري عبات عي عي حال بيد به ودح با سرب 


«\A»‏ سکم وی وة کک جم کک وک کد کک کک د وک کی چٹ شرع مرو مج کم ھی کک د کر و کک ڈوک کر 


CEE »0١«‏ اام و ص EEE‏ الوا E CO‏ ھت یھی ضا ی سج ےج ا لل ا ام اموا رھد ھی ج2 اھ دج ل الست الوا اجام ماد ةدك سوا ھی ا كاد ل ا O‏ کیا اسر 
۵> بالقد اجب فك دا يا ع ل نا كيد جسن ص2 ا کی 2ھ این هد عر عمجم سک دہ دح دور عد RE‏ یر دش سک ھت ےی ذل دک دا كد کی لبج كا الله باس شش ع امع تیک مکی لظي حا د و واه کا تک TASES‏ 
«AY»‏ 0 0 ع دم كاك كاد كه كا نا ع بال كان كيال شوه جاه 9 سسیٌ۷۷ً۳ئی ‏ ۳۳۶ 
DEERE EEE «A»‏ اموا رت کرد ردص مسج ع دی دا کت EE‏ و 
a e E a AS «AF»‏ جا لد زی PPADS RAR ER a a‏ 
باب ۷ خروجه عليه السلام إلى الشام و ما ظهر فيه من المعجزات ع PEER mapas sehan egle a‏ 
الأخبار مض تج کک با ا ا ا أي الا وت ا ححا ايان باه يال ا وا کیج تساه دای حا اجات أدج ل لأا ا ان اد و راک ال پا ا و أ ی 
»\« لع یدبع م عرس سوا ده بام عو سای و اه ردت یج دی ع رد ی مود جل د E‏ ات د ور مد یدبع ہس کاردا کےا کرت سبح باه E‏ بع عه رش ا اد ی سس یھر و باه SE‏ ساد كه عجان ب قث ید بجی حك کید کی ديع عد يام م یب ا شرت کا پا ہے 
إيضاح 000000000 مه ممه م ممم مه مم مم مه مم مم م مه مم مه ممه مم مه ممه مم مه ممه ممم م م مه ممه ممه ممم م مم مه ممم ممه ممم م ممه ممم م ممه ممه مم مه ممه مم مه ممه مم مه ممم م 20 
مرف ES‏ رت کر و ی لحم لبوا و اا اور سال رو مس ب ود CE i‏ پھر لاتحت E‏ بو ا ا GEE‏ واب ا ما مجارت وروی سر ات وباك با Dae‏ رم ل ا ا ۳۷ ۶ 
بیان سم دم مد سم ا مس دمم دم عم مد سم مس مد سم هم مس سم دمم سم دمم سم دمم مد مب مب مه بمب مب مب ۶۵۱ 
A ERT OL ROS CR «»‏ ا بأ عامقا SOR‏ لامي ا يا ع TO SSI MONICA CISL‏ اد وام نك مشي دن ا ا ا کا ا کا ا ا ESTEE‏ کر مہہ PAS‏ 
ایضاح تسم 
«ع» شا ات سب با هه یت ها هه هه و و لجا یه داي دا ی اه بان او جا تا ی وک ات سا هه و ا یا بات ی اه ہا نک هد اهب دی وی اد بش ی او یو پ وا ار اه اس ها ده ید ده اه ,ده دز 
توضيح احاح اح نان احاح ان اناا اح ا ا ا اح احا ااا ا ا اا ااا ا اا ا ا ا اا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا اا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ااا ا اا ا ساح ا ااا اجاج اس اس اس ال ساس اس اس اس ال لال |۶۵۸۸ 
باب ۸ حوال أصحابه و أهل زمانه من الخلفاء و غيرهم و ما جرى بينه عليه السلام و بينهم الخد كه ام الو و كوا ماده ملك و وكا لا ل اد ألو دبع ده ہے 
الأخبار بد رخات رت مد ےد لقا عم ع شی دم م وق ذم A‏ 2۵د 2 رھ بای ده یام دا سره مب ا سد AEE EE SE E‏ سادا تھب اهب دتم دع مج 221 
»\« لا سای وس شم درو باه ره مرب اد وه سای و برس ابو مرو عم ھا موی کیا ونیم اکسوہ رو گید سلاب eê‏ شوه شید مب اود ام پل یس مگ اا دای ا29 
بیان سح ا ا ا ا ا اا ااا ااا یی اہ ا ا ا ا ا ہی ا اہ ا ا ا اہ ا 1 1[ ا دع تہ نے ۶27 
«YT»‏ مج اك ا E‏ وہ لدعا EE‏ شا کت شر قوج شی SEE‏ جس سد دك حو شا يه تروط اوم كه اده کی عترم لع دم ای تی E‏ ای دم ني مد حایس ری دج وی EE SEBE RE‏ لوب می عو مت حم PEV ENES SSE‏ 
بیان ERLE SRR ESSE SE EDS ESS ARES DES‏ 
a E «»‏ معن م SE SSeS‏ حور اجب تاه دان ھک ےس ات عرد ضرف سرد سرت EEE‏ دم عل رھ ما فرع EES‏ یمد سک ت دس ناد لك عم بن سر تسم بط هی رمع E SLE Sa‏ ی 29 
«ع» سض حا يا عاد اج یه یات تام یات ور اده ع تایح بت سا اب اه لو وہ فلا ات شاک عا لر ها کاچ سا هی شا وس وزع دكا وہ سوا دی لاو ھک ہا یھ ھپ سا راهطا نهپ جو اه مه ارات يداون عو ی2 
بيان ا ان اح حا نان ان اح احا نان ا احا ناا احا ا اا احا ا اا احا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا شس اا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا رر ا ا ااا ا ا اال اساسا ااال 1 011 لم اس 
Ee «0»‏ ب تلحو عد رقيات ملم کا وا SCE BENA o‏ ا ولك ااا لبي د اد د يام ے دس تر داح وا اد و ري دعي e‏ لام طن دكا دكا با ءابو فاه NOSES‏ 
بيان ا ان اح ا نان ان جاح اح ان ناا احا ا اا احا ا اا احا ا اا احا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا اا ا اا ا ا ا ا 9 ا ااا ا ا ا ا 7011ھ 
»۶« م تسسات اتات تس ور تمان لانن تق اتن ا سے وو كاه كانه ااا وان نوين امون ا تا دای لونم و تكد قا لوانت اكه ني ا کا ماء لم 
«VY»‏ لد اكع E E sS‏ اکا رو شهدت حو EE SA‏ حزم Eh sS MERE NES BEE SEE RE‏ جن یج RS YEE SSR HERE ASE ES‏ سس دا کو شی اط چو PY ASSESSES DESE BERS ESE NEA‏ 
E NE CR E E O «A»‏ و ا سور هدع رت سر رس عم ره فين ب عور و و a‏ عد جع د O‏ جح رس کی ۶۱۷۷ 
ماک ديك د كوه واو بس نام ناك كايا موم قواوص موم تاوس فاع داري ل كو سک عرسا ماع ادم بدك د کو او لو ديرا شاو كايا هبو معو E‏ در د اد ع قاع دالو اا كر وكات وا EDED ERE‏ شی دأ ولو لاير ذاه EES‏ دم سیر ۳ 


«TA»‏ مصاع نميا تی تک پا سا سی ایا و د ید دہ ہا ات جا او دع ين پا تا ات لوا لو اتا وات وا برا ای ای ےہ اله يها تی بآ كد پا وت وت وی یو أن چ د ہے ا ہو مامه حدم ت اھ د الات او ای لی ساس کے ھا مرا کے ا کے عالت كوا فو بد سک پا لوس د ب و و 


«f»‏ د ناد دن e‏ شر e sS‏ ی BS‏ معي نقد حا كان لط al Tl e‏ مع Eh OE E ASSES A E‏ سل عر E E‏ دبک با کی ع لک ES‏ ا 0 ا 
E «TV»‏ جع عن ماود تو کے او ئک ا ی سوب وما EE ES‏ ا SA aR EES ESE tS TEE SEES EE aE‏ ۳۲:2 
eS ER EEE: «TA»‏ مد عرد د تک ض ت ALE EE‏ ونا EBE SELE‏ داع داه معي ع EE ELE SEE EEE EE SESE A E‏ بلا وماد سک E AES‏ ا VY TEE‏ 
aE a a «4»‏ و یوب hE es hg RARER‏ ات یت اھ تر و کے با اب a aa‏ پت سا ور ا کن ا پا 
بیان Ee E SSeS EDL ESTEE BES SAA RAE‏ کن VIE a ERS EE Eba EE la‏ 
باب ٩‏ مناظراته عليه السلام مع المخالفين و يظهر منه أحوال كثير من أهل زمانه کی کر اکا ليا لظا ساد وى دكا لاك وت جات وأا واوا ده الأ درواي VN‏ 
الأخبار E aS EL Ss‏ ا DAs Sea SER‏ ا ع مات ل لم لت تال اھ AVES‏ 
am «۱‏ كوه مع سول همه لوطم م عه وو ہج ود سیا موا توب eae ER ae a e‏ دع عع يجي ۷۳۹۷ 
بيان وط جا ا ميوت لاوط وه ود م شی ا ار OS DEOL a‏ ی CLE OS TOS E a‏ ا ود POSSE‏ 
.۲« نيع افد دہ دک عم كعمد eA‏ ٹوش وت مت اش کے مہہ بک e a e A EE‏ هم اعد اعم کا ۷۲ 
ایضاح ا سم دا ما دم ام هم ام ام رع ا ہہ ا ا ہر سم سم سم سم ام سم ام سم ا ام سم ام ام سم ما سم مر ام ام سم سا ام ما ما سم سم ما سا ام اع مسا ا اع ہا مس سم ۷۳ 
)۳ ا نه ان د دو حم E‏ اعت عه اسه ا E e‏ ناح دود نان طون ا لخ تع عه لدابم د لد م و نر E‏ ا اک کک ما اج کا ہی ا 
«ع» مامد ہراپ یا تر مہات پا جاح وا سا اد دا ی ماج ہے وی نوج بس کی ہاج وان لجان ےآ وک تپ سا او ما او وی نر تیان پا به با تر و بای ساب ای با ولا فوج ہپس کی وا وات و چا سپ و اماب و ناد چاو و امیا تر يناك پا سے a‏ 
e A «0»‏ سیب 00 ا ا ا بو ی با مرهج بای ری تیش هی دی وم ا بت با هم mE‏ یں 
E EE E e ER EE EEC EEE Ee EO ECE CEE EEE EES «۶»‏ جح وجي با حوب دع EEE EEE E‏ شش متس 2 ۱۷۱۲۰۱۹۰ 
ES SES «VY»‏ سد ESE REESE See‏ ماو تس توه E‏ ود ع EE ELE EES SLE BEE AES E ES ELS‏ عد عكر E‏ سا ا 
E PEELE «A»‏ نواس سا سم تن EEE OEE‏ ساوت EI OEE EEE EEE E‏ واه رو یی ۲3 10۳ 

»4« و روج وو ا ری OE ARES‏ اید نو ا ہار و اہ رر وا SEE RENE‏ قاد عع بحم بإ ےو مو ا زرووا نس یو EE EES IE ele a‏ تر وما يد وی BEE EAT EEA SEE‏ ار رس EE EES‏ ا کے 
»٠١«‏ سو ما لاط روماه EERE SER SERRE SEE RESA‏ كات ج وى SERS ESER BRA SESE‏ واوا مرو ماح وات SERE SEE‏ دم ع عرق م عه 2ك دب قطن مهت NOSES‏ 
بيان ت ‏ ض جس تد کھت 7 وات 5 5 تد ۓ کرد 5155 منت 5 5 Ee‏ سد شر 2 دم 2 305222211225578 52 جك 5 7 E‏ یک جه ومن E‏ و 2 12221 ۳ 
آقول ااه طعا جم من رایع a Ea‏ ری مدع a‏ لاط مہ دی E aaa‏ بح مهس دح روہ ره هدع سدع هن ا YDS‏ 
»١١<‏ مشچ بویا ماع باه SEE‏ گی مج الا اد یسوی یاک جوم وم جو اوھ سوت وو تنج دید و باروج موه اچک خر دبای مه و یسوسیا جا سا ی ترس نا رہ پا نا ان۷۳۵ 
«\Y»‏ دن افع دہ مقع کا Ee SE eA‏ د عع تعلطو عط هت تیه مه ةع فد فدہ اب مه و فد ددع ند ید مقو فون ودع ددجمو أن نطب Saa‏ وم ام دی هس SSeS‏ و ا 
Secession «\»‏ ۷۷۳ 
باب ۱۰ نوادر أخباره صلوات الله عليه و سر بر رم رم سم رم مس 000 ورين 
الأخبار ااا ااا اا ا ااا مر سر ار ره ااا ااا ااا اا ا ا ااا سم رم عم ره مرج رم ا ا رهم مک ره ما ااا نت ۷۴۶ 
۱« ا عي اي عع ارا سا ای ل ل دب ع تاي اك رش ی تس تخاس ا جات موز بش ی دک ابو مت سس شارب میشاب را بسا میب کم ریس امي پا یر رتش دب ولت اه وی a‏ ی پر ۸ ۳ ۹۷ 
بیان مج سا سر سس ا ع شط سس یسیع سا سرت هت سم رطس سر اه سس سر سس سپ مس سره هس م عاط ند سس سس دس سس یه رس رت سر سس سس سس هس ی ی سب سره ریس سر وس ہم ہیس ہی ۷۴۹ 


بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۴۶ : تاريخ امام سجاد و امام باقر عليهما السلام 
اشاره 

سرشتاننه: مجلس محمد بافرین میحمدتقی ۱۱۱۱۰۳۷ اق. 

عنوان و نام پدید آور: بحارالانوار: الجامعه لدرر أخبار الائمه الأطهار تالبق محمدباقر المجلسی. 

مشخصات نشر: مروت داراحیاء التراث العربی [۱۴۴۰]. 
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یادداشت: عربی. 

یادداشت: فهرست نویسی بر اساس جلد بيست و چهارم» ۱۴۰۳ق. [۱۳۶۰]. 

یادداشت: جلد 0۲۴ ۶۶۶۵۸۵۷۲ ۸۹۱۹۲۸۷۶۷ ۱۰۸۰۱۰۳۰۹۴(چاپ سوم: ۱۴۰۳ق.-2۱۹۸۳.-۱۳۶۱]). 

یادداشت: کتابنامه. 


مندرجات: ج .۲۴. کتاب الامامه. ج.۵۲. تاريخ الحجه. ج ۶۶,۶۵ ۶۷. الایمان و الکفر. ج.۸۷ کتاب الصلاه . ج. ۹۲۰۹۱ .الذكر 


موضوع: احادیث شيعه س قرن ۱اق 

رده بندی کنگره: ۵ مب ۳۱۳۰۰ ی ح 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۲۱۲ 

شماره کتابشناسی ملی: ۱۶۸۰۹۴۶ 

ص: ۱ 

٭ | تر جمه ]| 

سرشناسه : مجلسی» محمد باقربن محمدتقی» ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
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ص: ١‏ 

**[ترجمه] 

كلمه المؤلف رحمه الله 

بسم الله الرحمن الرحیم 


الحمد لله الذی آکرمنا بسیّد أنبيائه و أشرف آصفیائه محمد و عترته و آوصیائه حجج الله فى أرضه و سمائه صلوات الله عليه و 
عليهم ما استنارت بحتهم قلوب آحبائه و انشرحت بولائهم (۱) 


صدور أوليائه 


أكا بعد: فهذا هو المجلد الحادی عشر من کتاب بحار الأنوار تألیف الخاطی ء الخاسر محفد الدع بباقر عصمه الله کی المعاثر 
و رزقه نيل الم ثر(۲) ابن مروّج ما اندرس من آثار العتره الهادیه فى الأعصار الماضیه محمّد التقی جعله الله فى عيشه راضیه فى 
جنه عالیه. 


**| ت رجمه یشم الله الرخمن الیم 


ستایش خداوندی راست که ما را به وجود سرور انبیاء و عالی ترين برگزید گان خود حضرت محمد و نجیبان از خاندان 
پاکش و جانشینان او که حجت های خدا در زمين و آسمانش هستند گرامی داشت. درود خدا بر او و بر آنان پیوسته تا آن 


زمان که به نور محبت اشان دل دوستداراانشان منور و سنه مواليان آنها به نور ولا نان کشاده است. 


اما بعد؛ اين جلد يازدهم از بحار الانوار است. تاليف بنده خطا كار و زيان مند محمد مشهور به باقر كه خدا او را در لغزش ها 
معصوم بدارد و رسيدن به افتخارات را روزى او کند» فرزند محمد تقى» مروج آثار كهنه شده عترت هدایتگر در اعصار 


گذشته که خداوند او را در زند گی راضی و در بهشت برین بهره مند گرداند . 

**| ترجمه | 

كتاب تاريخ على بن الحسين و محمد بن على و جعفر بن محمد الصادق و موسى بن جعفر الكاظم عليهم السلام 
اشاره 

بشم اللہ الإحمنِ الأجيم 


الحمد لله الذى أكرمنا بسيد أنبيائه و أشرف أصفيائه محمد و النجباء من عترته و أوصيائه حجج الله فى أرضه و سمائه صلوات 


الله عليه و عليهم ما استنارت بحبهم قلوب أحبائه و انشرحت بولائهم صدور أوليائه أما بعد فهذا هو المجلد الحادى عشر من 
آثار العتره الهاديه فى الأعصار الماضيه محمد التقی جعله الله فى عيشه راضيه فى جَنّه عاليه. 
.١ -١‏ فى المخطوطه: بولايتهم. 

۲- ۲. الما ثر: جمع مأثره و هی المکرمه وا لمفخره الى تو ری تروی و تذ كن 


#| ترجمه یشم الله الرخمن الإژإجیم 
الحمد لله الذی آکرمنا بسید أنبيائه و آشرف أصفيائه محمد و النجباء من عترته و آوصیائه حجج الله فى آرضه و سمائه صلوات 
الله عليه و علیهم ما استنارت بحبهم قلوب أحبائه و انشرحت بولائهم صدور آولیائه آما بعد فهذا هو المجلد الحادی عشر من 


مر 


آثار العتره الهاديه فى الأعصار الماضيه محمد التقی جعله الله فى عيشه راضيه فى جَنَهِ عاليه. 
* | ترجمه | 


أبواب تاريخ سيد الساجدين و إمام الزاهدين على بن الحسين زين العابدين صلوات عليه و على آبائه الطاهرين و أولاده 
المنتجبين 


باب ۱ أسمائه و عللها و نقش خاتمه و تاريخ ولادته و أحوال أمه و بعض مناقبه و جمل أحواله عليه السلام 
الاخبار 


»|« 
عء [علل الشرائع] عَتِدٌ الله بن اضر بن سِمْعَانَ )١(‏ عَنْ جغفر بن مُحَمَدٍ اکن عَنْ عبد الله (1) بن محمد 
إن مو الأطروش وت 


عَنْ عَبد الله بن مَيْمُونِ (۵) عَنْ عَبد الله بن مَعْن (۶) عَنْ عِمْرَانَ بن سُلَيِم قال: كان الزّهْرىُ 


.١ -١‏ فى المصدر: التميمى الخرقانی. قال حدّثنا جعفر إلخ. و باقى السند كله بلفظ التحديث. 
۲- ۲. فى المصدر: قال حدّثنا أبو الحسن عبد الله إلخ و باقى السند بلفظ التحديث. 

٣٣‏ فی المصدر: عن عمر الأطروش الحرفی. 

۴- ۴. فى المصدر: قال حدّثنا صالح بن زياد آبو سعید الشونی. 

ف قف الصدر: فال ایا ٹن آیں غقبانعيد الله ين یعون السكرف. 

۶-۶. فى المصدر: الاودی. 


2 


وہ ل بت عن ابن اس أن ول الہ صلی لله عليه و ال لا يم الام 
بادی اد ین رَئُْالعَابِدِينَ فَكانّى آنظر الی وَلَدِى عَلِيٌ بن امین بن عَلِيّ بْن أبى طالب یط ن الضُفُوق (۱). 


تر جمہ]علل الشرائع: عمران بن سليم می گوید: هر وقت زهرى از على بن الحسين عليهما السلام حديثى نقل می کرد می 
گفت: به من فرمود: زین العابدين على بن الحسين. سفيان بن عينيه به او گفت: چرا می گویی زین العابدین؟ گفت: زیرا من از 
سعيد بن مسيب شنيدم كه او از ابن عباس نقل مى كرد كه بيغمبر صلى الله عليه و آله فرمود: روز قيامت منادى ندا مى كند: 
كجاست زین العابدين؟ گویا من فرزندم على بن الحسين بن على بن ابی طالب عليهم السلام را را مى بینم كه با حالتى 


افتخارآمیز صف ها را باز می کند و پیش می آيد. - . علل الشرائع: ۸۷ - 
* | ترجمه | 

«¥» 

لى» [الأمالى] للصدوق الصَالَقَانيَ (۲) 


2 


e. +9 


* | ترجمه |امالى صدوق: حضرت صادق از آباء كرامش عليهم السلام از پیغمبر اكرم صلی الله عليه و آله نيز مثل اين حديث 
را نقل كرده است. - . امالى صدوق: ۱ > 


| ترجمه | 

بيان 

قال بخطر فن کے ای كان و تی دال 

** | ترجمه |عبارت بخطر فى مشیته یعنی با تمایل و حالتی تحسین برانگیز راه مى رود. 
٭| تر جمه | 


«¥» 


SS د‎ 


بن الحسين عليهما السلام را می نگرم که صف ها را با حالتى افتخار آمیز از هم باز می كند و پیش می آید. - . علل الشرائع: 
۷ - 


وں | ترجمه ] 
«f»‏ 


قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب جلي ایام (۵): کان الرَهْریٌ ادا ذ كر عَلِيُ بْنُ الین يبكى و يمول رن الْعَابِدِينَ. 


- 
5 سے 


المحاضرات عَن الرّاعْبٍ و ان الجَوْزِىٌ فی مَنَاقِبٍ عُمَر بن عبد العزيز: آنه قال عُمَر بْنُ عبد العزیز يَوْما و قد قام من عنده عَلِیٌ بُ 
الْحْسَيْن عليه السلام مَنْ أَشْرَفُ النّاس فقالوا أَنتمْ فَقَالَ كلا فان شرف النّاس هَذًَا الْمَائِمُ مِنْ عِنْيِى (۶) 


ص: ” 


.۸۷ علل الشرائع ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: سند الحديث مصرح فيه بالتحديث. 
۳ ۳. أمالى الصدوق ص ۳۳۱. 

۴- ۴. علل الشرائع ص ۸۷و فيه سند الحديث بلفظ حدّثنا. 
۵- ۵. حليه الأولياء: ج ٣‏ ص ۱۳۵. 


۶ ۶و مناقف ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۳-۴ 


آنفاً عن اعت الان أن يكوثوا منة وله بت أذ بكوة من أعيدة 


ہے تس وی E‏ له أنه قال: لی غاد خیرنان جير من العرب قرش وین الْعَججم 


فارس و کان يَقُولَ عَلی بن این أنَا ان الْرتین لِأنّ ده زرل اك سلے الله عليه آله و أن رلك برد جوة الک قاو 


ود عم ین کمری و هام« رم تن نیطث علیہ مایم (۳) 
**[ ترجمه ]مناقب: وقتی نام امام على بن الحسین علیهما السلام برده می شد زهری می گریست و می گفت: زین العابدین! 


- محاضرات از راغب اصفهانی و ابن جوزی نیز در مناقب از عمر بن عبد العزیز نقل می کند که روزی حضرت زین العابدین 
پیش عمر بن عبد العزیز بود. از جای حرکت نموده خارج شد. عمر بن عبد العزیز روی به حاضرین نموده و پرسید: گرامی 
ترین مردم کیست؟ حاضرین گفتند: شمایید. عمر بن عبد العزیز گفت: هر گز. گرامی ترين مردم همین شخص بود که اکنون 
از مجلس ما خارج شد. 


او كسى است كه مردم دوست دارند از آن خانواده به شمار آیند ولى آنها دوست ندارند که جزء هیچ خانواده ای باشند. -. 
مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۰۴ - 


- زمخشری در ربیع الابرار از پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله نقل کرد که فرمود: خداوند از بين مردم دو تیره انتخاب نمود: از 
عربها قريش را و از غير عرب مردم فارسی زبان را و حضرت على بن الحسين علیهما السلام می فرمود: من فرزند دو تيره 


سروده: 


و غلامی که از نسل کسری و هاشم باشد» حتما کریم ترین کسانی است که مهره های تعویذ و چشم زخم بر گردنشان آویزان 


شده است. - . ربیع الابرار ۲ : ۴۴ - 
* | تر جمه | 


بيان 


ناطه علقه و التمائم جمع تميمه و هى خرزات كانت العرب تعلقها على أولا-دهم يتقون بها العین أو الأعم منها و من العوذ و 
الغرض التعميم فإنه يكون فى أكثر الخلق. 
#*| ترجمه |عبارت ناطه يعنى به گردنش آويخت؛ و تمائم جمع تميمه است که عبارت از مهره هايى است كه عرب بر كردن 


اولاد خود می آویختند تا جشم زخم نخورندء يا اعم از چشم زخم و تعویذ باشد و غرض شاعر عموميت دادن است. زیرا جنين 
مهره هايى بر كردن اكثر مردم هست و حضرت سجاد عليه السلام كريم ترين همه مردم است. 


«A» 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب: له عليه السلام و لین ميد الین و زین الصَالِحينَ و وَارث علم لین وی 
وین و ازِن وَصَائًا امو لين و !2 يام الْمَْمِنِينَ و و الخاقع رسب وراد و و العام و ادل و ایکاء و 
الاد و ذو لفات و م یام امه و بر امه و ۷ة ١‏ العم بن عليه السلام و ی ابو لسن و انا ابو محمد و 
ال ابو القَاسِم و وی أنه کی بأبی بكر(ع). 


ص: ؟ 


.١ -١‏ محاضرات الأدباء للراغب الاصبهانی ج ١‏ ص ۱۶۶ بتفاوت. 

۲- ۲. ربیع الاہرارء الباب العاشر( باب الملائكه و الانس و الجن و الشيطان و قبيله و ما ناسب ذلك من ذكر الأنبياء و الأمم) ج 
۲ ورقه ۴۴ مصوره مكتبه الإمام أمير المؤمنين عليه السلام العامّه فى النجف الأشرف تسلسل( ۲۰۵۹) أدب. 

*- ". لم يوجد البيت فى ديوان أبى الأسود» جمع العلامه الشيخ محترد حسن آل يس و لا فى ديوانه الآخر جمع عبد الكريم 
الدجیلی» و انما نسب إليه مفردا فى بعض كتب الاخبار كما فى الكافى ج ١‏ ص ۴۶۷ و غيره. 


۴۴ مناقف ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۰ و فيه( و الخاشعین). 


**[ترجمه]مناقب: لقب ايشان» زین العابدینء سيد العابدین؛ زين الصالحین» وارث علم النبيين» وصى الوصیین؛ نگهبان 
سفارشات پیمبران» امام مؤمنين» علم اطاعت کنند گان خداء خاشع» شب زنده دار و زاهد عابد» داد گر گریه کننده» سجاده 
صاحب پینه ها بر مواضع سجده پیشوای مردم و يدر امامان؛ زیرا از آن جناب ائمه ای که از نسل امام حسین علیهم السلام 


بودند» به دنیا آمدند. 


كنيه آن جناب. ابوالحسن» و كنيه اختصاصی آن سرور ابومحمد و ابوالقاسم نیز گفته شده و روايت شده كه كنيه ابو بكر نيز 
داشت. - . مناقب آل ابی طالب ۳: امرك 


* | ترجمه ] 


«$» 


متو ا ل ماع و قیل ابو بكر و ما له فک ان ا له ات 
کیره كلها تسش لهه آشهرها- رین العابدین و سید العاسیی و الک و این و ذو اللَّنَاتِ- و قیل كان تريب لقبه ین 
الْعَابدِينَ أنه کان یل فی مخزابہ قَائْماً فى ےش ای 
پ ی ی ی و ی و فد کشت الله [ له فعلم أَنّهُ ميان مس و مه وال 
اما امومع و ام إلى العام واد جع َو 13 ری ائه و ہُو بقل نت رَيْنٌ العابدین تن لت مَدِہ الْکلمه و 
اشْتَهَرَتُ لَقَبَا لَه عليه السلام(۱) ۱ 


وال الْحَافِظ بد ایز یکی با محمد و ال أب ثُعیم وتیل علق یکی أب الحس کہ مد بن بسعاق بن الْحَارثِ. 


و فی کتاب مَوالیدِ اَل الت لابن الْحَشَّابٍ: که ابو مب و أَبُو الحسن و و بكر و لقبة الک و رَبِنُ الْعَابدِينَ و دُو الا 
ET‏ ۱ 

**[ترجمه ] کشف الغمه: كنيه مشهورش ابو الحسن و گاهی ابو محمد و بعضى ابو بكر نيز گفته اند. اما لقبهاى زيادى به ايشان 
اطلاق می شد؛ از همه مشهورترء زین العابدین» سيد العابدين» زكىء امین و ذو الثفنات بود. گفته اند: علت ملقب شدنش به 
زین العابدين اين بود كه شبى در محراب عبادت. شيطان به صورت اژدهایی متمثل شد تا او را از نيايش باز دارد» ولى آن 
جناب به او توجهی نداشت. من خود را به انگشت باہش نزدیک کرد و آن را در دهان گرفت» حضرت توجه نکرد. آن را 
كاز كرفت تا به درد آمد» ولی حضرت نمازش را قطع نکرد. پس از پایان نماز» خداوند پرده از کار او برداشت و امام عليه 

السلام فهمید شیطان است؛ يس او را دشنام داده با دست بر چهره اش نواخت و فرمود: دور شو ملعون! شیطان رفت. امام عليه 

میں بجی جس ےک سو در ج‫ ےی 


حافظ عبدالعزيز گفته: كنيه اش ابومحمد بود. 


ابو نعيم مى كويد: و گفته شده: على بود و ابوالحسن كنيه اش بود و محمد بن اسحاق بن حارث او را كنيه داد. 


ودر كتاب مواليد اهل البيت نوشته ابن خشاب آمده: كنيه ايشان ابومحمد و ابوالحسن و ابوبکر بود و لقب ايشان زکیٔ و زین 


العابدین و ذوالثفنات وامين بود . 
۷| تر جمه | 
۰۷ 


کا [الكافى] علق عَنْ أبيه عن ابن آبی عير عَنْ جمیل بن دراج عَنْ يُونْسٌ بن ظییان و حفص بْن غیابِ عَنْ أبى عدٍد الله عليه 
السلام قال: كان فی انم لی بن لین لد له الي (5). 


** | ترجمه | کافی: از حضرت صادق عليه السلام نقل شده که فرمود: نقش انگشتری على بن الحسین علیهما السلام «الحمد لله 
العلی» بود» يعنى حمد برای خدای بلند مرتبه است. -. کافی : ۴۷۳ - 


اد اد [ترجمه] 
«A»‏ 


کاء [الكافى] عَلِیٌ عَنْ أبيهِ عَنْ علی بن معرب عن الم ین بن حََالِدٍ عَنْ أبى الْحَسَن عليه السلام قال: كانَ خاتَم علی بن الحكين 
زی و شقی قاتل الْحُسَئِنِ بن عَلِىٌ صَلْوَاتٌ الله علیهم (۳). 
ص: ۵ 


-١‏ ۲. الکافی ج ۶ ص ۴۷۳ و فيه( الحمد لله العلی العظیم) و هو جزء من حدیث. 
۳ ۳. المصدر نفسه ج ۶ ص ۴۷۳. 


**| ترجمه ]کافی: از حضرت ابوالحسن عليه السلام نقل شده كه فرمود: نقش انگشتری آن جناب اين بود: «خوار و بدبخت 
است کشنده حسین بن على علیهما السلام.» - . کافی ۶: ۴۷۳ - 


** | تر جمه | 


۰ 


ع6 


[عيون أخبار الرضا عليه السلام] مُوْسَلَا: مِثلهُ (0. 


#ع[ترجمه ]در عیون اخبار الرضا نیز عكل اين حدیث نقل شده است. - . عیون اخبار الرضا ۲ : ۵۶ - 


* | تر جمه | 


>۱ 


2 ؛ [علل الشرائع ]ابن عضام 2 عن الکییی عَن الحمين بن الحسن الْحَسَينيٌ و سر سس تہ 
5 حمر عَنْ عود امن بن آبی عود الله لزان عَنْ ضر بن زاجم المقری عَنْ عفرو بن شمر عَنْ جابر لجع ال 


ع محمد بن علع ابقر علیهما السلام: إِنَّ آبی عَلِىَ بْنّ لیر ما در له عر و جل نغمة علیہ إلا سجد و ل قَراً ابه . کاب 


الله عر و جل فیا س جود الا سيد و لا 5 عم للع و جل عله سُوءاً شا أو کید کاند ال ترجد و کا فرغ من صَكَاءٍ مَفْرُوضَه إل 


شع لازن اسلا بین این الا سَجد و کان رز الشنجود فی جمیم مَواضع شجوده ی الاد دک (۲) 


٭ | ترجمه |علل الشرائع: حضرت باقر عليه السلام فرمود: يدرم على بن الحسين عليهما السلام به ياد يكى از نعمتهاى خداى 
عزوجل بر خود نمی افتاد» مگر اب بن كه به سجده می رفت؛ به آيه اى از كتاب خداى عزوجل كه داراى سجده بود نمى 
گذشت» مگر اد ہو e po‏ 
نموده مگر ا: ين که سجده می کرد. از : نمازهای واجب فارغ نمی شد. مگر ای بن که به سجده می افتاد؛ و موفق به اصلاح بين 

نفر نمی شد» مگر اين ٠‏ که سجده مى كرد 


اثر سجده در تمام اعضاى سجده آن جناب ديده می شد و از همين رو او را سجاد می گفتند. - . علل الشرايع: ۸- 
** | ترجمه ]| 

«۱1» 

قب» [المناقب] لابن شهر آ شوب 270 


حليّه الأَوْلِيَاء عن جابر: مثله. 


* | ترجمه |مناقب: مثل اين حديث را نقل نموده است. -. مناقف آل ابی طالب “PF:‏ 
* | ترجمه ] 
۰۳ 


ع؛ [علل الشرائع | عَنْهَ عن الکلینق عَنْ علی ن مُحمّدٍ عَنْ مُحَمّدِ بن ٍشماعیل بن موی بن جغفر عَنْ آبَائِهِ عن الباقر عليه السلام 
قال: کا ابی عليه السلام فی مَوْضِع شرجوده آثَارٌ تایه و کان يَفْطْعُهَا فى السو مركن فى كل مره حمس لفات فی دا 
ات دک (۶). 


| ترجمه اعلل الشرائع: حضرت باقر عليه السلام فرمود: فانک كي هایی (پینه هایی) در محلهای سجده پدرم به وجود می آمد 
و در هر سال دو مرتبه آن را قطع می کرد؛ در هر بار ينج پینه را قطع می نمود. به همین جهت ايشان را ذوالثفنات می گفتند. - 


۶| ترجمه ] 

۳ 

مع» [معانی الأخبار] مُرْسَنَا: بللهُ (۵) 

سر رجمه آمعانی الاخبار: مثل این حدیث را نقل کرده است. -. معانی الاخبار: ۶۵ - 

**| ترجمه ] 

بيان 

قال الجوهرى الثفنه واحده ثفنات البعير و هو ما یقع على الأرض من أعضائه إذا استناخ و غلظ کال رکبتین و غيرهما. 


**[ترجمه آجوهری می كويد: الثفنه مفرد ثفنات البعير است و عبارت از اعضايى از شتر كه در حال نشسته شتر به زمين مى 


رسد و محكم می شود مثل دو سر زانو و غير آن دو. 
* | ترجمه ] 
«۴» 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام [(۶) 


لی [الأمالى] للصدوق أبى عَنْ مَرغد عن البَرْقِىّ عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِىّ الکوفی عن الحَسَن بن أبى اقب الصَّيْرَفِىٌ عن الحس ين بن 
خالد عَن الرّضًا عليه السلام قال: 


ص: ۶ 


.۵۶ عیون آخبار الرضا ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. علل الشرائع ص ۸۸ بتفاوت يسير فى سنده. 

۳- ۳. مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۳۰۴ نقلا عن الحلیه و لم نقف عليه فیها عاجلا. 
۴- ۴. علل الشرائع ص ۸۸. 

۵- ۵. معانی الأخبار ص ۶۵. 


۶-۶. عیون آخبار الرضا ج ۲ ص ۵۶ ضمن حدیث. 


کان تفش حاتم لسن عليه السلام إِنَّ الله بل آفرو و كاد عَلیی الْحمين عليهما السلام یم بحام أبيه این عليه السلام 


الختر (۱). 


٭ | ترجمه ]عیون اخبار الرضا ء امالی صدوق: حضرت رضا عليه السلام فرمود: نقش انگشتری حضرت حسین عليه السلام «ِن 
الله بالغ أمْر؛ بود (یعنی خدا فرمانش را به انجام رساننده است). و حضرت على بن الحسین علیهما السلام انگشتری يدر را به 
انگشت فى نموت تا آخر خبر. = عیون اخبار الرضا ۲ : ۰۵۶ امالی صدوق: ۴۵۸ - 


* | تر جمه | 

»۵« 

بء قرب الاسناد هَارُونُ عن ان صَدَقَهَ عَنْ جقفر عن أيه علیهما السلام قَالَ: کان فش حاتم أبى له له (0) 
**[ترجمه قرب الاسناد: امام باقر عليه السلام فرمود: نقش انگشتری پدرم «العزه للا بود. - . قرب الاسناد: ۴۴ - 
** | تر جمه | 

»|۶« 


شاه [الارشاد] ا بعد الح ي ین عليه السلام ان اق ی محم علي ِن الح ين زين لعابدیی عليهما السلام و کات یکی أنِضاً 


ند که ایشا بوم سب اراد ۲۷۶۹ 


٭| تر جمه | 
۷ 


ل ابو مز لاد فى کتاب الیاقیت فی الغ قَالتِ الشيعَهُ با 2 شی لقن ای ی مین 
۱ 1 که مخضوبة یی قرا فقيل نک تى پم عطا ال و کان عامل ليتق أمئة فعاقت را 
مات فی الْعُقَوبَهِ فرح ماربا و توش و دَحَلَ ای عار و طا مره ال و علي بن سین عليهما السلام یل َه هَل لک 

۱ زا یره قال فَدَحَلَ عليه فال له إنّى أحاف علیک مِنْ 
وک ما لا اف علیکک من دبک فَاتعَتْ دہ شتر له ی الہ ر ارج ی نلک و تالم دینک قال ال رجت على يا 
سد تک حت یجعرل رسالاته و کان الزّهْرىٌ بغ دک بَ قول بای مناد فى القیامه ليق 
َي لعابدین فى زمانهقیقوم علق بن الْحسَینِ عليهما السلام(۴). 


bu, 
Ca 


#*[تر جمه ] کشف الغمه: ابو عمر زاهد در كتاب اليواقيت فى اللغه می گوید: شيعيان می گویند: على بن الحسين عليهما السلام 
را سید العابدين می نامند از اين جهت كه زهرى در خواب دید» گویا دستش آغشته به رنكك حنا است. گفت: آن را تعبير 
كنيد. جنين تعبير كردند كه تو گرفتار یک خون خطا(قتل سهوی) خواهى شد؛ زهرى در آن موقع فرماندار بنى اميه بود. مردى 
را کیفر نمود و بر اثر آن مرد از دنیا رفت. از ابق پیش آمد چنان ناراحت گردید که فرار كرد وببابان نشینی را اختیار نمود و 
می ہر سیب ربص ہی جو ہم 
به ایشان عرض کردند» مايل نيستى از زهرى دیدن كنى؟ فرمود: بی ميل نيستم. - ابوالعباس می گوید: عرب تعبير «ان لی فيه) 
را به کار می برد و جيز دیگری به آن نمی افزايد - حضرت وارد غار شد» همین كه او را به آن حالت مشاهده نمود» فرمود: بر 
اين نوميدى تو بيشتر بيمناكم تا از گناهی كه مرتکب شدہ ای! خون بهاى آن شخص را برای خانوادہ اش بفرست و پیش 
کار ادات کرو و دس رات ذمی کرد رنه کار زکری کت اف تا اقلا کت نات دیا عنازلد شار كن و تال 
خوب می داند جه کسی را راهنمای مردم قرار دهد. زهری از آن پس می گفت: یک منادی در قيامت فریاد می زند: سرور 
عبادت کنند گان در زمان خود بایستد در اين موقع حضرت على بن الحسین علیهما السلام از جای بر می خيزد. - . کشف 
الغمه ۲ : ۳۰۲ - 


* | تر جمه | 
۸ 


تس ےت ےت کت ےک 


يَرّدَجِرد 
ص: ۷ 


.١-١‏ أمالى الصدوق ۴۵۸ ذيل حديث» و فی سنده( الحسن بن أبى العقبه). 
۲- ۲. قرب الإسناد ص ۴۴ طبع النجف بتفاوت يسير. 

۳-۳ إرشاد المفيد ۲۶۹. 

۴ ۴. کشف الغقه ج ۲ ص ۲ طبع المکتبه الإسلاميه بطهران سنه ۱۳۸۱. 


2 


بش یذ د عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: و ی( ِن الحسین علیهما 
بی طالب عليه السلام بت و ام مع مير امین نی و مع 


و فی کتاب موّالید أَهْلٍ ابیت رِوَايةُ ابن الاب النَحوىٌ با 


6 


السلام فى رو ان و تین ِن الجر قبل وقاہ حل بن أ 
تا رس عفر وین و أقَامَ مَحَ بیع اله عليه السلام عَشْرَسنِينَ و كانَ مه یع وحن سه فی 


ین و ثبض و هو ابن شیع و می سه فى تہ اَی و شعن و کال باو بعد أبى عَبد الله 


1 


روایه آنحزی أ 
08071" مود و سو ہورم 
عليه السلام شاه تال تل كان اش مها بو بت وشن و ال کان ام مُا شَهْرََانُو بنت یدود و كانَ ان لعل 
السلام ان الْخِيرئِين لِقَوْلٍ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله إِنَّ لله من عبایه خيرين مین من ارب ریش و من العم ارس و 
EE‏ 5 


**| ترجمه | كشف الغمه: على , بن الحسين عليهما السلام» روز پنجشنبه پنجم شعبان سال ۳۸ هجرى در رو ز گار جدش امير 
المؤمنين على بن ابی طالب عليه السلام» دو سال قبل از شهادت ايشان» در مدينه به دنيا آمد. مادرش كنيز فرزندداری به نام 
غزاله بود. گفته شده: نام مادرش» شاه زنان دختر یزد گرد بود. جز اين نيز نقل شده. -. كشف الغمه ۲: ۲۶۰ - 


حافظ عبدالعزیز می گوید: مادر حضرت: سلامه گفته می شود و ابراهيم بن اسحاق می گوید: مادرش غزاله و كنيزى فرزند 


دار منت 


در کتاب موالید اهل بيت نوشته است که امام صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام در سال ۳۸ هجرى؛ دو 
سال قبل از وفات على بن ابی طالب عليه السلام متولد شد و دو سال با امیرالمومنین عليه السلام بود و با امام حسن عليه السلام 
۰ سال و با حضرت حسين عليه السلام ٠١‏ سال زندكى كرد و مدت زند گانی آن جناب پنجاه و هفت سال بود. 


در روايت ديكرى است که در سال ۳۷ هجرى متولد شد و در پنجاه و هفت سالگی» در سال ۹۴ هجرى از دنيا رفت. يس از 
حضرت حسين عليه السلام» مدت ۳۳ سال زندكى كرد. بعضى گفته اند: در سال 98 از دنيا رفت. نام مادرش خوله دختر 
یزد گرد يادشاه ايران بود. اين همان زنى است که اميرالمؤمنين عليه السلام او را شاه زنان ناميد. بلكه بعضى گفته اند: نامش بره 
دختر نوشجان بود» و نيز گفته شده كه مادرش شهربانو دختر يزدجرد بوده و او را فرزند دو بركزيده می ناميدند» زيرا بيغمبر 
صلى الله عليه و آله فرمود: خداوند از ميان بند گانش دو انتخاب دارد: از عرب قريش را و از عجم مردم فارس را بركزيد. 


مادرش دختر كسرى بود . 
٭| ترجمه ] 


«۹» 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] الخت ین بن محمد د لقع مد بن يخي الول عَنْ عزن بن مم عن مرل بن 
ا ev‏ بارس اوناك 00+0 
و نی ی لا کت 2 2 0 


الح : ا وت ٤ھ‏ 0 لاه و کا ب سوت 


۷۶۷ كلو عل عا 


عند 


ص: ۸ 


۱- ۰۱ نفس المصدر السابق ج ۲٢ص‏ ۰ تتفاوت. 


3 


که و کان یب ذلک أنه وق بغض نسائه تم ترج يفيل قلقته رم فقال لها ان کان فی فیک فی ردا الْأْر شین 2 
IEE‏ و میتی قفا عم روجا فالتا روج علق بن لین ن عليهما السلام مه قال عون قَالَ لی سر ھل ینایم ما 


بق طالی عِنْدَنا إلا کب عَنّی عَذَا الْحَدِيتٌ عَن الژضا عليه السلام(۱). 


|ترجمہ ]عیون اخبار الرضا: قاسم نوشجانى مى كويد: حضرت رضا عليه السلام در خراسان به من فرمود: ؛ بين ما و شما یک 
خويشاوندى است. عرض كردم: چگونه سرورم!؟ فرمود: وقتى عبد الله بن عامر ابن كريز خراسان را فتح نمود» دو دختر از 
یزد گرد پادشاه ايران را اسیر كرد و آن دو را برای عثمان بن عفان فرستاد. عثمان یکی را به امام حسن و دیگری را به امام 
حسين عليهما السلام بخشيد. هر دو در هنكام زايمان از دنيا رفتند! كنيز امام حسين عليه السلام على بن الحسين عليهما السلام 
را زاييد و یکی از كنيزان پدرش سرپرستی او را به عهده گرفت. حضرت بزركك شد و جز او كس دیگری را مادر خود نمی 
دانست تا این كه فهميد كه او کنیزش بوده ولى مردم همان كنيز را مادرش می نامیدند و خيال می كردند با مادرش ازدواج 


كرده! به خدا يناه مى برم! اين ازدواج جنان بود كه ذكر كرديم 


جريان جنين بود كه روزى با یکی از زنان خود هم بستر شد. آنگاه براى غسل بيرون آمد. همان كنيز كه مادرش ناميده مى 
شد با او برخورد نموده و حضرت به او فرمود: اگر علاقه ای به همبستر شدن در تو هستء از خدا بترس و مرا مطلع نماء كنيز 


در ياسخ كفت: آرى؛ يس حضرت با او ازدواج نمود. 


برخى از مردم گفتند: على بن الحسين عليهما السلام با مادرش ازدواج كرده! عون می گوید: سهل بن قاسم به من گفت: هر 
. عيون اخبار الرضا ۲ : ۱۲۸ - 


* | ترجمه ] 


»۲۰« 


بر» [بصائر الدرجات ] ابراهیم بن نے اشاق عَنْ ود الّه ‏ فى ا ضر اشنم خمن بن أبى عَبد الله رای عَنْ ضر بن مُرَاحِم 


9 


عن رن جر عجار بیج عليه لام 9۳ شرف لها عَذَارَى 
الْمدیته و أذ شرق الْمسجد بِضَوْءِ وججها فلا خلت المَشجد و رأث غمر خط وجهها و قالث آذ پیژوخ بقارم( ال فضت 
عمو و قال تَشیمنی مذ و هم بها ققال لَه أميرٌالْمَؤْمِنِينَ لیس لک ذلك آغرض عنها نها تحار رَجْلا ین الْمُش يمين تم احم بها 
بيه علیہ ال ۶ مز لختارى قا فت عى و مث دعا على زأس ات علق علیھما السلام قال أي لين علي 
ام ...کک َر إِلَى الین عليه السلام فََالَ يا با َد له ليلدن لَيولَدَنَ ] لك مها 
ُا یز أل اض (۳. 


۰ ۷ 


> 


**| ترجمه ابصائر الدرجات: حضصرت باقر عليه السلام فرمود: وقتی دختر يزد گرد را پیش عمر آوردند» دختران مدينه از بالاى 
بلندی ها به تماشای او آمدند و مسجد از پرتو جمالش نورانی شد. وارد مسجد که شد و چشم او به عمر افتاده صورت خود را 


پوشانیده و كفت رو زگار هرمز سياه باد. عمر خشمكين شده و گفت: اين مرا دشنام می دهد و خواست به او حمله کند. امير 
المؤمنين عليه السلام مانع او شده و فرمود: تو را نمی رسد كه جنين كنىء از او روى گردان شو. او یکی از مسلمانان را برای 
خود انتخاب می کند» سپس قيمتش را از سهم آن مرد حساب كن. عمر به او اجازه انتخاب داد او پیش آمد و دست بر سر 
حسین بن على علیهما السلام نهاد؛ امير الممنین عليه السلام فرمود: نام تو چیست؟ عرض کرد: جهانشاه. فرمود نه شهربانو. 
سپس نگاهی به حسین عليه السلام نموده و فرمود: يا اباعبدالله! فرزندی از اين زن برای تو متولد می شود که بهترین فرد روی 
زمین است. - . بصائر الدرجات: ۳۳۵ - 


| تر جمه | 


یزدجرد آخر مل وک الفرس و هو ابن شهریار بن آبرویز بن هرمز بن آنوشیروان و كأن إشراق المسجد بضوئها کنایه عن ابتهاج 
آهل المسجد برژیتها و عجبهم من صورتها و صباحتها. 


و فی الکافی (۴) 


أف بیروج بادا هرمز و أف کلمه تضجر و بیروج معرب بیروز أى آسود يوم هرمز و آساء الدهر إليه و انقلب الزمان عليه حيث 
صارت 


٩ ص:‎ 


.١ -١‏ عیون آخبار الرضا ج ۲ ص ۱۲۸ بتفاوت یسیر. 

۲- ۲. خ ل« أف بیروز»( کلام فارسی مشتمل على تأفيف و دعاء على أبيها هرمز) تعنی: لا كان لهرمز یوم فان ابنته سرت 
بصغر و نظر إليها الرجال الوافی ج ۲ ص ۱۷۶. 

۳- ۳. بصائر الدرجات فى الباب الحادی عشر من الجزء السابع. 

۴ ع. الکافی ج ۱ص ۴۶۶. 


آولاده آساری تحت حكم مثل هذا أو دعاء على جدها هرمز يعنى لا كان لهرمز يوم حتى تصير أولاده کذلک و هم بها أى أراد 
إيذاءها أو أن يأخذها لنفسه قوله عليه السلام بل شهربانويه كأنه عليه السلام غير اسمها للسنه أو لأنه من أسماء الله تعالى لما ورد 
فى الخبر فى النهى عن اللعب بالشطرنج إنه يقول مات شاهه و قتل شاهه و الله شاهه ما مات و ما قتل أو أنه عليه السلام أخبر أنه 
ليس اسمها جهانشاه بل اسمها شهربانويه و إنما غيرته للمصلحه كما يدل عليه روايه صاحب العدد أو المعنى لم ينبغ لكك هذا 
الاسم بل كان ينبغى تسميتكك بشهربانويه ليلدن كأنه إشاره إلى أن أولاده عليه السلام يحصل من ولد هو خير أهل الأرض و فى 
بعض النسخ بالتاء كأنه تم الكلا-م عند قوله لكك و قوله منها غلام جمله أخرى ثم إن هذا الخبر يخالف الخبر السابق و ذاكك 
أقرب إلى الصواب إذ أسر أولاد يزدجرد الظاهر أنه كان بعد قتله أو استئصاله و ذلكك كان فى زمن عثمان و إن أمكن أن يكون 
بعد فتح القادسيه أو نهاوند أخذ بعض أولاده هناك لكنه بعيد و أيضا لا ريب فى أن تولد على بن الحسين عليهما السلام منها 
كان فى أيام خلافه أمير المؤمنين عليه السلام و لم يولد منها غيره كما نقل و كون الزواج فى زمن عمر و عدم تولد ولد منها إلا 
بعد أكثر من عشرين سنه بعيد و لا يبعد أن يكون عمر فى هذه الروايه تصحيف عثمان و الله يعلم. 


**[ترجمه ]یزد گرد آخرين پادشاه ساسانی» پسر شهريار است که او يسر خسرو يرويز و خسرو فرزند هرمز پسر انوشيروان است؛ 


ضمنا نورانی شدن مسجد از پرتو جمالش» کنایه از شادی مردم از دیدن او و تعجبشان از صورت و جمال اوست. 


- در کافی -. کافی ۱ : ۴۶۶ - دارد: اف بیروج بادا هرمز؛ اف کلمه خستگی و دل تنگی است و بیروج معرب بیروز است و 
معنایش اين است که روز هرمز سياه باد و رو زگار بر او بد کرد و زمانه بر او دگرگون شد تا جایی كه اولادش اسیر تحت 
حکمی مثل عمر شدند. يا اين که اين جمله دعایی است برای جدش هرمز یعنی روزی نيايد که اولاد هرمز چنین اسیر باشند. 
عبارت هم بها یعنی عمر خواست او را آزار دهد يا این که به همسری خود بگیرد. عبارت بل شهربانویه گویی حضرت 
خواست نام آن كنيز را عوض کند تا به عمل مستحب تغییر نام عمل کرده باشد يا حضرت به اين خاطر اسمش را شهربانویه 
گذاشت که جهان شاه اسم خداست و در روایت نهی از بازی با شطرنج آمده که می گوید: شاه او مرد و کشته شد و خدا شاه 
اوست که نه می ميرد و نه کشته می شود. یا این که حضرت خبر داد که نام او جهان شاه نیست بلکه شهربانویه است و به 
خاطر مصلحتی» نام آن كنيز را تغییر داده» چنانچه روایت صاحب عدد بر اين معنا دلالت می کند. يا اين که معنا این باشد که 
اين نام برازنده تو نیست و نام برازنده تو شهربانویه است. عبارت لیلدن گویا اشاره به اين است که اولاد امام حسین عليه السلام 
از فرزندان کسی هستند که بهترین مردم روی زمين است و در بعضی نسخه ها با حرف تاء دارد یعنی لتلدنْ و گویی با کلمه 
لک جمله حضرت تمام می شود و عبارت منها غلام» جمله دیگری است . 


ضمنا این خبر با خبر سابق مخالف است که نوشته بود» در زمان عثمان بود. ولی خبر سابق بايد صحیح باشد زیرا اسارت اولاد 
یزد گرد پس از کشته شده يا بیچارگی او بوده و این جريان در زمان عثمان بود. كرجه ممکن است يس از فتح قادسیه يا 
نهاوند بعضی از فرزندانش اسير شده باشند كه اين هم بعید است. در ضمن شکی نیست که تولد حضرت على بن الحسین 
عليهما السلام در زمان خلافت امير المؤمنين عليه السلام بوده و آن كنيز جز او فرزندی نزائید؛ اگر ازدواج در زمان عمر باشد و 
تا بيست سال فرزندی نیاورده باشد» بسیار بعید است؛ ممکن است در اين روایت به جای عثمان عمر را اشتباه آورده و خدا 


داناست. 


> [ترجمه] 
»1« 


بج» [الخرائج و الجرائح ] ریق عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: لا قلعت اه جهن شهریاز آخر ملوك اس و 
ا على غعر و َ۹ اعتشرفث لهاعذارى المدیته و أذ شرق المجلس بضوء وَجْهِهَا و رأث غعر فَقَالَتْ آ؛ بیزوز 
اذ هُوْمْرَ فعْضب عُمَر و قال مَتَعثْی هذه العلْعهُ(۱) 


۰ ےم 


و هم با فقال ا ی عليه السلام یس لكك إنکار 7 علی ما اتمه تام أذ او عَلیها فال أیژ الْمُؤْمنِينَ عليه السلام لا یز 
ی بَنَاتِ الْملُوكِ و إِنْ كي کافرات و لکن اغرض عَلَيها آن تنا بد 


٠١ ص:‎ 


.١ -١‏ العلج: بالكسر فالسكون و جيم فى الآخر: الرجل الضخم من کفار العجم و بعضهم يطلقه على الكافر مطلقا( المجمع). 


ll 


المد مين حٌى كَرَوَج مِنْهُ و تخشب ص دَاقَهَا عَليه من عط ائه من بیت یت الال يَقُومُ مَقَامَ امن فَقَالَ ۶ مر ول و عرض غا أن 
ا و ا علی منکب الح : ین عليه السلام فقال جه نام داری ای کنيزک یی مرا اشرمک یا صَبِيَهُ قال 
جهادْمَاهُ تال ب شهربانونه قالث بلک اتی قال راست گفتی اَی صَدَفْت ؛ م القت إلى التحمين كال اختفط بها و آخین ایا 
ملد لَك > یز اهل اض فی مهد که و هى أمْ لیا ار به الطیبه فد علی بن الح : ِن رین الْعَابِدِينَ عليهما 
السلام 12 


9 2 
و أسلْمث قیل | 


و وی نوا ماّث فى فادها به و انا او ت الْحسيِنَ عليه السلام لِأنّهَا رأث قَاطِمَةَ علیها السلام و 
عد كر لد يديت و لها قش و جى أنه اک رن فى الوم بل وود عد گر مین معدا رد سول الله صلی ال علیه و 
ت0٣7‏ سے ہے جرد ےت ا كان ل 
ا قر اک فى الیل اه ریت بث كالم پنت محمد صلی الله عليه وآله لذ یی و عرضث على ااشلامقألنث تم 
ات إنَّ لَه تون یمین و نک تَدلیَ ن قریب ای اثنى سین سالعة- يصب بشوء أذ قلت و كان ین الال 
آئی حرجت الی العدیته ما مس يَدِى اسان ۱ ۱ 


#[تر جمه آخرایج: حضرت باقر عليه السلام فرمود: همین که دختر یزد گرد بن شهریار آخرین پادشاه ساسانی را به مدینه 
آورده و وارد بر عمر نمودند» دختران مدینه از بلندی ها به تماشا آمدند و مجلس از نورش روشن شد. تا چشمش به عمر افتاد» 
گفت: رو زگار هرمز سياه باد. عمر خشمگین شده و گفت: اين کافر مرا دشنام می دهد و تصمیم به كيفر او گرفت! على عليه 
السلام فرمود: چیزی را که نمی دانی انکار مکن. عمر دستور داد ندای فروش آن زن را سر دهند. امير المؤمنين عليه السلام 
فرمود: دختران پادشاه را نباید فروخت. كرجه کافر باشند. ولی او را مخیر گردان که یکی از مسلمانان را انتخاب نماید و با او 
ازدواج کند و مهر او را از سهم آن مرد از بيت المال حساب كن که به جای قیمتش باشد. عمر به او اجازه انتخاب داد؛ 
حرکت کرد و دست بر روی شانه حضرت حسين عليه السلام گذاشت. حضرت به فارسی فرمود: نام تو چیست ای دختر؟ 
جواب داد: جهانشاه! فرمود: نه شهربانو. گفت: او خواهر من است! به فارسی فرمود: راست گفتی. در اين موقع على عليه 
السلام روی به جانب حسين عليه السلام نموده و فرمود: اين دختر را نیکو نگه دار! به زودی فرزندی برایت می آورد که در 
زمان خودش پس از تو بهترین فرد روی زمین است. این دختر مادر پیشوایان پاک و طیب است. پس آن زن علی بن الحسین 
زين العابدین عليه السلام را به دنیا آورد. - . الخرانج و الجرائح ۲ : ۰ - 


و روایت شده که او در ناراحتی زایمان از دنیا رفت و اینکه حضرت حسین عليه السلام را انتخاب کرد بدان جهت بود که قبل 
از اينكه اسیر شود حضرت فاطمه علیها السلام را در خواب دید و به دست او مسلمان شدء و این جریان داستانی بدین شرح 


دارد: 


نشست» مرا خواستگاری کرد و برای حسین عليه السلام عقد بست. از خواب که بیدار شدم» دیگر به چیزی جز اين جریان نمی 


زهرا سلام الله علیها در خواب به من فرمود: پیروزی با مسلمین است و تو به زودی پیش فرزندم حسین عليه السلام خواهی 


رفت» بدون اينكه خطرى متوجه تو بشود. از آن وقت تا وقتى وارد مدينه شدم هیچ ناراحتى متوجه من نشد و دست احدى به 


من نرسید. 


* | تر جمه | 
»¥« 


شاه [الإرشاد]: سَأَلَ آمیژ الْمُؤْمِنِينَ صَلَوَاتٌ الله عَلیه- شاه زَنَانَ بت کشری حِينَ أسرث ما حفظت عَنْ أبيك بَعْدَ وَفْعَهِ الفيل مات 
عفظت عنه اله كان تقول إِذا غلب الله علی أثر ذَّلْتَ لام دُوئَهُ و دا الْقَصَت الْمَدَّهُ كان اتف (۲) فى 


١١ ص:‎ 


۱-۱. لم نعثر عليه فى الخرائج المطبوعه رغم البحث عنه. و سیأتی كذلك بعض الأحاديث» و قد ذكر الحجه المتتبع شيخنا 
الرازىٌ فى الذريعه ج ۷ ص ۱۴۶ انه رأى نسخه بعنوان( الخرائج) فى مكتبه سلطان العلماء و هى تخالف المطبوع. أقول و لعل 
الخرائج المطبوعه فيها نقص و ربما كانت المخطوطه أكمل» و يحتمل أن يكون( يج) رمز الخرائج مصحفا عن( ير) رمز البصائر 
و الحدیث فيه فى باب ١١‏ ج ۷. 

۲- ۲. الحتف الموت و الجمع الحتوف و لم يأت منه فعل» يقال: مات حتف أنفه أى على فراشه من غير قتل و لا ضرب و لا 
غرق و لا حرقء و خص الانف لما يقال: ان روحه تخرج من أنفه؛ المجمع. 


الحیله فقال عليه السلام مَا أَحْسَنَ مَا قال بوک تذل الأَمُورٌ لِلمَقادِير حتی يَكونَ الف فی التذبير(). 


٭| تر جمه |ارشاد: ود می و و از اسارت يرسيك: بعد از داستان فيل جه از يدرت 
ا 
جريانها در مقابل مقدرات ناتوانند كه م رگ انسان گاهی با حيله و نیرنگ و دوراندیشی خود او پیش می آيد. -. ارشاد: 2 


۷| ترجمه | 


«f» 


شاء [الإرشاد]: الْإِمَامُ َعدَ داینب یبن أبى طالب عليه السلام ابه أب 2 محر یبن امین زین الَابدِينَ عليهما السلام 3 
کان یکی نضا بأبى الْحسنٍ و أ اه زان بت پژکجوه بن شَهرِبَاز کسوی وال ناسمه نوتائر و گاج امه الات عليه 
السلام لی ریت بن ججابر ایب ین العشرق بعك إل بل بز جرة بن رياز فنكل اه ایق عليه السلام كاه زان هم 
نع ین دين لي لس نول الأخزى مدب ی بر وت لايم بن معطب ين أ گر کھت ٹا عو 
كان مول علی بن الحم ين عليهما السلام بلعدینه - سنه مان و تلائین م مِنَ الْهَخْرَهِ و ی مع جَدهِ أمير الْمؤِْنينَ عليه السلام ستتين 
ومع عَم و لسن عليه السلام ان رة رة و مع یه کته وو مب یه موق E‏ 


2 


ری 20 تکس تشجین م مِنَ الهجره وَ ا یز میم و حَمْسُونَ سئه و کان د ماهبا و تین هو ذفن بیع عم 


عه العضى تن علق ف أبى طالب عليهما السلام(۲). 


ام 


[ترجمه ]ارشاد: امام بعد از حسين بن على بن ابی طالب عليهم السلام» پسرش ابومحمد على بن الحسين زین العابدين عليه 
مراک نب 
شهربانوست. امير المومنین عليه السلام شخصی به نام حریث بن جابر را فرماندار قسمتی از مشرق نمود؛ او دو دختر یزد گرد را 
فرستاد و حضرت یکی را به امام حسين عليه السلام و دیگری را به محمد بن ابی بكر بخشید. از شاه زنان زین العابدین عليه 
السلام و از دختر دیگر قاسم بن محمد بن ابی بكر متولد شد و آن دو با هم پسر خاله بودند. محل ولادت امام سجاد عليه 
السلام در مدینه و در سال ۳۸ هجری بود. آن حضرت دو سال با جدش امیرالممنین عليه السلام بود و دوازده سال با عمويش 
امام حسن عليه السلام و بيست و سه سال با پدرش امام حسین عليه السلام؛ و سی و چهار سال بعد از پدرش زندگی کرد و 
سال ۹۵ هجری در مدینه از دنیا رفت و هنگام وفات ۵۷ ساله بود و مدت اماتش سی و چهار سال طول كشيد و كنار عمویش 


امام حسن عليه السلام در بقیع دفن گردید. - . ارشاد: ۱۶۰ - 
| تر جمه | 


«ff» 


قب؛ کت شه رآشوب: مَوْلِدٌ علی بْن الخترین عليهما السلام بالمَدِينَو- يوم الخمیس فى الضد من جمای الآخره و 
کو٥‏ َم لخمیس لبم خَلَوْنَ ین شخان مه مان و تلائیق من الَهِجْرَو- قبل وفاء أمبر امین عليه السلام تین و قیل رة 


5 
1١ 
NE 


0 ہر ےپ یه اسلم يار ےچ قر رك و بقل 
بق مع جده تین و مع عَم الت کی شک سنه ید ہر و رت ہجو وت 27 


۳4 


ی عَشْرَة له سنه حمس و شعي من الَهِجْرَہ و لَه له ومذ سك و خمه ۵ سنه و 


9 


السَّئْتَ لاخدی عشره 0 قت من موم ۳ 


ال تشع و حَمْسُونَ سه و یال 


۱-۱. |ٍرشاد المفید ص ۰1۶۰ 
۲ ۲. إرشاد المفید ص ۲۶۹. 


َو و حَمْسُونَ و کانث إِمَامتهُ أذعاً و تاين سه و کان فی سنى إِمَامَتهِ بيه ملک يَزِيدَ و ملک مُعَاوِيَة نیرید و ملک مَرْوَانَ و 


ہے هارمه 


عبد میک و توق فى ملک الوَلِيدٍوَ دُفِنَ فى الْمَقِيع مع عَمَهِ الْحَسَن عليه السلام(۱). 


2 


و 
2ھ 


پو فر بن اه ترمۂ اليد بن عبر امك و و امه شَ هْرَيَائوَيْهِ بت یدود ئن شَهْرِيَارَ الکتری و يس مُونَهَا أَبْضا 7 


بان وتان قد ولا و وله و الوا هن 9ر7 ان بت شیر هن کشرزی ویر و ال هی بء بنْتٌ اجان و الصَّحِيحٌ 
مو الول و كان اد اَل علیه السلام سناها موي و بقل مظاها قايلفة و کاٹ لاعی نہ الاب 

** | ترجمه ]مناقب: ولادت حضرت على بن الحسين در روز پنجشنبه نیمه جمادى الآخر در مدينه بود. گفته شده روز پنجشنبه 
نهم شعبان سال سی و هشت هجری» دو سال قبل از دركذشت امير المؤمنين عليه السلام به دنيا آمد. بعضى سال سی و هفت 
كفته اند و برخى سال سى و شش. در اين صورت با جدش امير المؤمنين جهار سال و با عمويش امام حسن عليه السلام ده 
سال و با پدر غود نیز ده سال زندكى کرد. بعضی كفته اند: با جدش دو سال و با عموی خود دوازده سال و با پدرش سيزده 
سال بود. مدت سی و ينج سال بعد از يدر زندگی کرد و در روز شنبه» یازده شب يا دوازده شب از محرم باقی مانده» در سال 
نود و پنج هجری از دنیا رفت. پنجاه و هفت يا نه سال بود. بعضی پنجاه و چهار سال نيز گفته اند. مدت امامتش سی و چهار 
سال بود که در زمان امامت آن سرورہ يزيد و معاویه بن يزيد و مروان و عبد الملكك حکومت کردند و در زمان ولید از دنیا 


رفت و در بقیع كنار عموی خود امام حسن عليه السلام دفن گردید. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۱۰ - 


ابو جعفر ابن بابویه می نویسد که عبد الملكك آن سرور را مسموم نمود. مادرش شهربانویه دختر یزد گرد بن شهریار خسرو بود 
و او را شاه زنان و جهان بانویه و سلافه و خوله نيز می نامیدند؛ و گفته اند: او شاه زنان دختر شیرویه بن خسروپرویز بود و 


گفته شده: او برّه دختر نوشجان بود و صحیح» همان نقل اول است . 


امیرالممنین عليه السلام او را مریم نامید و گفته شده او را فاطمه نامید و سيده زنان نیز می گفتند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: 


- ١(۱ 
[ترجمه]‎ E 
«¥۵» 


e‏ تریغ و حَمْسُونَ سه و مه ماه بن 
يردج بن رازب یهن کشوی أب 
۶| ترجمه ]کافی: در سال ۳۸ متولد و در سال ۵ در سن ينجاه و هفت سالگی از دنيا رفت. مادرش سلامه دختر یزد گرد» پسر 


شهریار پسر شيرويه پسر خسروپرویز بود. -. کافی ۰۱۱ - 


٭٭| تر جمه | 


:* | ترجمه آروضه الواعظين: ولادت حضرت در روز جمعه بود و گفته شله: روز ينج شنبه نهم شعبان سال سى و هشت هجرى 


بود و گفته شده: سال سی و هفت و گفته شده: سال سی و شش هجری بوده است. 
* | تر جمه | 
»¥« 


عم» [إعلام الوری] : ول عليه السلام بالْمَدیتّه یوم المع و يقال يم لخمس فى اف بن مجماقى الجر ز یل اعدم علو 


من شَحْبَانَ سمه تمان و تَلَائِينَ من الهجره و قیل سره ست و تلائیق و قي[ فك فرع و افق وان أله شهزنان و قبل شهریانونه 


(۵). 
ص: ۱۳ 


.۳۱۰ مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. المصدر السابق ج ۳ ص ۳۱۱. 

٣‏ ۳. الکافی ج ١‏ ص ۴۶۶ و فى آخره: و کان یزد جرد آخر ملوكك الفرس 

۴- ۴. روضه الواعظین ص ۱۷۶ إلى هنا الموجود من الحدیث. و لم یذ کر التردید من القولین الاتیین. 
۵-۵ إعلام الوری ص ۱۵. 


## ترجمه ]اعلام الوری: حضرت سجاد عليه السلام در روز جمعه در مدينه متولد شد و گفته شده» روز ينج شنبه نیمه جمادى 
الآخر و گفته شده: نهم شعبان سال سی و هشت هجری و سال سی و شش و سی و هفت نيز گفته شده و نام مادرش شاه زنان 


بوده و شهربانوبه نیز گفته شده است. - . اعلام الوری: ۱۵ - 
| تر جمه | 
۸ 


كفء [المصباح] للکفعمی: فی نضف جُمَادَى الْأُولَى كان مود الاد عليه السلام(۱) و ذ کر فی الح الّذِى وَضَ مه أنه عليه 
السلام ولد يَومَ الح امس شَعْبَانَلِتَمَانِ و تلائیق. 


**| ترجمه ]مصباح كفعمى: ميلاد امام سجاد عليه السلام در نیمه حمادی الاولی بود. -. مصباح کفعمی: ۵0۵۱ - 
و حضرت در لوحی كه وضع نمود» فرموده كه در روز یک شنبه پنجم شعبان سال سی و هشت متولد شده است. 
٭٭| ترجمه | 


42 


اقول 

و فى تاریخ الغفاری أنه عليه السلام ولد يوم الجمعه منتصف شهر جمادی الثانیه. 

٭ | ترجمه ]در كتاب تاريخ الغفاری آمده که حضرت در روز جمعه نیمه جمادی الثانیه متولد شد. 
|[ ترجمه | 

۰۳۹5 


الفضول الهو باله دیته نهار الخمیس الخامس من عفان هى مان و تلائین كه آپو الحس و قيل ابو بكر و الات 
كثِيرَةٌ آشهزها رین العابدین و سید الغابدین و الک و الْأَمِينُ و ذو نات صفته آشمر قصیر دقیق فش خاتمه و ما تزفیقی إلا 
بالله (۲). 


* | ترجمه الفصول المهمه: حضرت ظهر روز ينج شنبه» پنجم شعبان سال سی و هشت در مدینه متولد شد. کنیه اش ابوالحسن 
بود و ابوبکر نیز گفته شده و القاب فراوانی دارد که مشهورترین آن زین العابدین و سید العابدین و زک و امین و ذوالثفنات 
بود و وصف جسمش گندم گون و کوتاه و لاغر بود و نقش انگشتریش اما توفیقی الا بالله» یعنی توفیق من به دست خداست 
بود. - . الفصول المهمه: ۸۱ - 


* | تر جمه ] 


جه 7» 


سے ۔ 


۷| ترجمه ] 
۳۱ 


دہ [العدد القويه] قل [إقبال الأعمال] پاستادنا إِلَى اْمفیدٍفی کتاب دا الرّيّاضٍ: ال من مُعَادی الْأُولَى سكو ست و لین 
كان مَوْلِدَ أبى مُحَمّدٍ علی بن الْحَسَيِن علیهما السلام(۴). 


٭ | ترجمه آعدد. اقبال الاعمال: به اسناد ما به شيخ مفيد در کتاب حدائق الرياض» ميلاد ابو محمد على بن الحسين عليهما 
السلام» در نيمه جمادى الاولى سال سی و شش بود. بت اقبال الاعمال: ۹۵ - 


] ترجمه‎ | E 
«Y>» 


الدَّرُوسٌء: ولد عليه السلام بِالْمَدِينَهِ يَژمَ م الح ایس خان ف مان و ثَلَائنَ و قبض بها یوم الب تانق عشر امعم 8 


سی رت کرس و خمیین ستة وه شاه ركان E‏ کت ویر و قیل ابه يَرْدَجَرْة(ه). 


ص: ۱۴ 


.۱۳۲۱ مصباح المتهجد للشيخ الطوسق ص ۵۵۴ طبع سنه ۱۳۴۸ و مصباح الکفعمی ص ۵۱۱ طبع ايران سنه‎ .١ -١ 

۲- ۲. الفصول المهمه لابن الصباغ المالكى ص ۱۸۷ طبع النجف بتفاوت فيه» و فى المصدر: كنيته عليه السلام المشهور أبو 
الحسن, و قیل آبو محمد و قيل آبو بکر. 

۳ ۳. مصباح الکفعمی ص ۵۱۱. 

۴- ۴. الاقبال ص ۹۵ طبع ايران سنه ۱۳۱۴. 

۵- ۵. کتاب الدروس للشهید رحمه الله فى کتاب المزار» طبع سنه ۱۲۶۹ بایران. 


٭ | ترجمه آدروس: حضرت سجاد عليه السلام روز یک شنبه ينجم شعبان سال سی و هشت در مدينه متولد و روز شنبه 
دوازدهم محرم سال نود و ينج در سن پنجاه و هفت سالگی از دنيا رفت و مادر او شاه زنان دختر شيرويه پسر خسرو يرويز بود 


و گفته شده او دختر يزد گرد بود. 
* | ترجمه | 
«ff»‏ 


؛ [العدد القوبه] فى کاب الدُّنٌ: وَل عليه السلام بال یه مه مان و ائین ین الهجزہ و كذ فی کتاب موالید اله - قَعِلَ 


مس مر 


وفاه ده مير این عليه السلام بین و فی رواب ری بيت سِنِينَ. 


کا 


ست و تَلَائِينَ و قیل مان و ثَلَائِينَ و قبل ولد یرم الخمیس امن شغبان و قیل سَابِعَهُ مَِكَه تَمَانِ و 
لاثین بالْعدیته فى خِلَاقَهِ جد أمير الْمَؤْمِِينَ عليه السلام. 


ہے و مر رودويت 


فی کتاب اذ کزو: 90 ا تلائین و أَمّهُ شاة زَنَان بت ملک قَاسَانَ و قیل 


بت کشری یرد جرد بن شَهْرِيَارَ و یال اسْمَها هرب 


و قال او يعفر مب مجریر بن وشم الطبری )١(‏ لیس الَارِیجی: اہ 27 من قوس إِلَى الم ديت راد مرب الخطاب بیع 


الاو و اذ يَجْعَلَ الوّجَالَ عَبیدا(٢)‏ 


2 


ير ای عليه السلام رول اله صلی الله عليه و آله قال َو ری كل قوم ال مر هذ مه ول 


کر ره و ان نکم نا ا 3 پیز ای عليه السلا وق اڑا إليكم | ل ل و لا ید 
أن یکون لی فيه ذرَيّة >0 ی ا 8 800۶+“ ها حَقَنًا 
1 ابا لك فا اَم اذ 99۳ ػ۶ تُ ما وکوا ى وجه الله - ال الْمَهَاجِرُونَ و ال نصا و قذ وین 12 وھ "تو شول 


اللہ ال ال اه شهذ هم قد وعبالی عم وق و اُغک ألى دمم يوجوك قال معز يم تقضت علق عڑبی 
لاجم و ما الى رَعَبكك عَنْ ایی فیهع اد یه ال ز سول الله صلی الله عليه و آله فى اگرام الّْكرَمَایِ(۶) 


ص: ۱۵ 


.١ -١‏ فى كتابه دلائل الإمامه ص ۸۱ طبع النجف. 

۲- ۲. فى المصدر السابق: عبيدا للعرب و أن يرسم عليهم أن يحملوا العليل و الضعيف و الشيخ الكبير فى الطواف على ظهورهم 
حول الكعبه» فقال أمير المؤمنين عليه السلام: الخ. 

۳- ۳. فى المصدر السابق: فمن أين لكك أن تفعل يقوم كرماء ما ذ کرت ان هؤلاء إلخ. 

۴- ۴۔ فى المصدر السابق: ما قال رسول الله صلی الله عليه و آله فى الحديث» و ما هم عليه من الرغبه فى الإسلام. 


فال عند كَل نگ لله و لک با ابا لسن تا يَحْصيِى و سائ ما لم یوب لكك قَفَالَ أمِيرالْمؤْمِنينَ عليه السلام الا شُهَذ على 
را اوه و علی عثقی یام فرب جماعة من ریش فی أن تنکځوا لنسَاءَ تال امیر این عليه السلام نا بکرفن علی 
دیک و لکن َو ما وله عل به فَأَشَارَ جماعة إلَی ربا نه نب کش ری فَخيرَتْ و خوطب من وَرَاءِ الحجاب و الْجَثم 
7 شطابکت و عل أنك ین ريدب با ٰ۰ رع لاش 
فقال قرو ما تک ل مب نسم ول له صلی الله عليه و آله كان ده كرِيمَه قوم 1 
ول له وق .0 بالل ان استخیث ث و سکتث جعل ادها صَُاکھا و مر بتژویجها و مات لا 
تم بکرفها علی ما شاه و إن شهرباثونه ریت الخطاب تاذ أت يدها و انارت اين بق علي علبھما لام الق 
لیا فى ایب أشازث پییها و قالث عذا إن کنث مُخيرة و جعلث آییر لومي عليه السلام لها و تكلم حُذَي بالجظبه ال 
أ ال زیت علیه السلام ترا اشرشک فاك شاه زنان نت کم ری قال دایز علیه السلام أن 7 0240 
مُروَارِيدٌ بنْتُ كتررى قَالَتْ آريه ال لمر كان اشم أم ی بن الت ين علیهما السلام سلا ین و دود مقزوقة الب مِنْ 
خیرات ال اء و قبل حََوْلَهُ و لَقَبَهُ عليه السلام ذو الات و ال ال و لاد و الاش و البكاء و المد و اهما و 
الْعَابِدِينَ و سيد الابدین و السَكجاد و کته أبو مُحَمَدٍ و و الْحَمَن باه يَخيى انم الطویل الْمَدْهُونُ بواسط الا لَعنَهُ لله 
0 


ص: ۱۶ 


.۰ ۱۳۴۷ طبع محمّد على صبيح بمصر سنه‎ ٩۳ ص‎ ٢ الكامل للمبرد ج‎ .١ -١ 


٭ |ترجمه]عدد: در كتاب الدرٌ آمده: حضرت در سال سی و هشت هجرى در مدينه متولد شد و در كتاب مواليد الائمه نيز 
همین آمده و نوشته استء دو سال قبل از وفات جدش اميرالمؤمنين عليه السلام» و در روايت دیگری شش سال قبل از وفات 


حضرت متولد شده است. 


در كتاب الذخیره» ولادتش در سال سی و شش و گفته شده سی و هشت هجرى بوده؛ و گفته شده حضرت روز ينج شنبه 
هشتم شعبان, و هفتم نيز گفته شده در سال سی و هشت هجرى در مدينه و در ايام خلافت جدش امیرالممنین عليه السلام 


متولد شد. 


در كتاب التذكره آمده: على بن الحسين زين العابدين عليه السلام در سال سى و هشت هجرى متولد شد و مادرش شاه زنان 


دختر شاه كاشان بوده؛ و گفته شده دختر خسرو یزد گرد بن شهريار بوده؛ و گفته شده نام ايشان شهربانويه بوده است. 


- ابو جعفر محمد بن جرير طبرى صاحب كتاب دلائل الامامه - و نه طبرى مورخ - مى نويسد: همين كه اسيران ايران وارد 
مدينه شدند» عمر تصميم داشت زنان را بفروشد و مردان را به عنوان برده بگیرد. امير المؤمنين عليه السلام به او فرمود: پیغمبر 
صلی الله عليه و آله فرموده است: افراد برجسته هر قوم و ملت را گرامی بداريد. عمر گفت: اين مطلب را شنيده ام كه می 
فرمود: هر كاه فرد با شخصيت یک طائفه ای پیش شما آمد او را احترام كنيد» كرجه مخالف شما باشد. امير المؤمنين عليه 
السلام فرمود: اينها كروهى هستند كه تسليم شمايند و علاقه به اسلام دارند و من از نژاد اينها فرزندانی خواهم داشت. من شما 
و خدارا گواه می كيرم كه سهم خود را از اينها در راه خدای تعالى آزاد نمودم! تمام بنى هاشم فرياد برداشتند ما نيز سهم 
خود را به شما بخشيديم! باز فرمود: خدايا شاهد باش» من آنجه به من بخشيدند را در راه خدا آزاد نمودم. مهاجر و انصار نيز 
گفتند: ای برادر رسول خدا! ما نيز حق خود را به تو بخشيديم. فرمود: بار خدايا! شاهد باش! اينها حق خود را به من بخشيدند 
و من قبول كردم و تو را گواه می كيرم كه سهم آنها را در راہ تو آزاد نمودم. عمر گفت: چرا با تصميم من در مورد اين 
اسيران مخالفت كردى و جه باعث شد كه بر خلاف رای من در مورد آنان عمل کردی؟ حضرت دوباره فرمايش پیغمبر صلى 
الله عليه و آله را در باره احترام افراد با شخصيت براى عمر تكرار كرد. عمر گفت: يا ابا الحسن! من سهم خود و سهم اشخاصی 
كه نبخشيده اند را به تو و خدا می بخشم؛ على عليه السلام عرض كرد: خدایا! تو شاهد باش بر آنچه گفتند و بر اينكه من آنها 
را آزاد كردم. گروهی از قريش به ازدواج آن بانوان علاقه داشتند» امير المؤمنين عليه السلام فرمود: نبايد آنها را به ازدواج 
مجبور کرد اختیار را به خودشان بدهید» هر كس را که خواستند انتخاب می کنند. گروهی اشاره به شهربانو دختر خسرو 
نموده و اختیار انتخاب را به او دادند و از يشت پرده او را خواستگاری کردند. در حالی که همه حاضر بودند؛ به او گفته شد: 
از ميان کسانی که از تو خواستگاری کرده اند کدام را انتخاب می کنی؟ آيا علاقه به داشتن شوهر داری؟ سکوت کرد. امير 
المؤمنين عليه السلام فرمود: به شوهر علاقه دارد ولی بايد منتظر بود تا چه کسی را انتخاب کند؛ عمر گفت: از کجا فهمیدی 
تصمیم به شوهر گرفته است؟ فرمود: هر كاه بانوی با شخصیتی از یک طائفه بدون سرپرست خدمت پیغمبر صلی الله عليه و آله 
می رسید» وقتی از او خواستگاری می شد» دستور می داد به او بگویند: تو به شوهر تمایل داری؟ اگر خجالت می كشيد و 
سکوت می کرد همین سکوتش را دلیل اجازه اش قرار می داد و دستور ازدواجش را صادر می کرد. اگر می گفت: نه» اجبار 
بر پذیرش او نمی کرد. خواستگاران در مقابل شهربانو ایستادند. يس با دست اشاره به حسین بن على عليهما السلام کرد. باز 


برای مرتبه دوم از او تقاضای انتخاب كردندء اين مرتبه نيز اشاره به حسين بن على علیهما السلام کرده و گفت: اگر اختیار با 


من است. همین شخص و امیر المؤمنين عليه السلام را ولى خود قرار داد و حذيفه نیز خطبه عقد را خواند. امير المؤمنين عليه 
السلام به او فرمود: اسمت جيست؟ كفت: شاه زنان دختر كسرى! فرمود: تو شهربانويى و خواهرت مرواريد دختر كسرى 
است؟ گفت: آری صحيح است. - . دلائل الامامه: ۸۱ - 


- مبرد می گوید: نام مادر على ؛ بن ابيع علييها الجلام بے ےج قاو ازوائرال يك تہ 
گفته شده است. لقب ايشان ذوالتفنات و خالص و زاهد و خاشع و بكاء و متهجد و رهبانى و زین العابدین و سيدالعابدين و 
الله او را کشت. - . الكامل ۲ : ٩۳‏ - 


* | تر جمه | 


باب ۲ النصوص على الخصوص على إمامته و الوصيه إليه و أنه دفع إليه الكتب و السلاح و غيرها و فيه بعض الدلائل و النكت 


لى» [الأمالى] للصدوق اب الْوَلِيدٍ عَنْ مُحَمّدِ الَْطارٍ عن ابن أبى الْخطاب عن ان ن أبى جرا عن ای عَنْ مُحمّد بن شنم قَال: 
عاك سایق عفر بن ممعليهما السلام عن کائم تن بن علق عليهما السلام إلى تن ار وكرت لَه ئی صب أ 
خد ین إضبوه فیا أَحد قال عليه السلام یس كما ال إن الْححسَيِنَ عليه السلام أَوْصَى إِلَى الهش بن الْحسين عليهما السلام و 
جعل اتمه فى إطد عد و وض إل ره كما َل زشول الله صلی الله عليه و آله بأمير امین عليه السلام و قعل ی امین 
ss‏ ین عليه السلام ثم صَارَ ذلك لاتم ای أبى عليه السلام بد أبيه و صا إلى مه 
عندى و نی به کل مجعو و صلی فی ال مڪ بن مشیم قدحت ليه ز المعو و هو مصلَى ما قرع من الا م إل 
1 هَُرَأَئْتٌ فى اضربعه خاتما تشه تفه لاإ إل ات لقاو اه لقان رما ام سی أبى عَدِد الله الین بن عَلِيّ عليهما 
السلام(۱). 


**[ترجمه ]امالی صدوق: محمد بن مسلم می گوید: از حضرت صادق عليه السلام پرسیدم. انگشتری حضرت حسین عليه 
السلام به كه رسید؟ شنیده ام در بين چیزهایی که از آن حضرت گرفتند» انگشتر را هم از انگشت آن جناب بیرون آورده اند! 
فرمود: آن طور که گفته اند نیست. حضرت حسین عليه السلام به فرزندش على بن الحسین علیهما السلام وصیت نمود و 
انگشتری خود را به انگشت او نمود؛ همان کاری که پیغمبر صلی الله عليه و آله نسبت به امير المؤمنين عليه السلام نمود و امير 
المؤمنين عليه السلام نسبت به امام حسن عليه السلام انجام داد و حضرت امام حسن نسبت به امام حسین علیهما السلام. اين 
انگشتر به پدرم بعد از پدرش رسید و از او به من رسيد و اکنون در اختیار من است که هر جمعه به دست می كنم و با آن نماز 
می خوانم. محمد بن مسلم گفت: روز جمعه در حال نماز» خدمت آن جناب رسیدم؛ يس از پایان نماز دستش را به جانب من 
دراز کردا ديدم انگشتری در دست دارد که نقش نگین آن «لا اله الا الله عده للقاء الله) بود یعنی معبودی جز خدا نیست و این 
جمله توشه ملاقات با اوست؛ حضرت فرمود: اين انگشتر جدم ابی عبد الله الحسین بن على علیهما السلام است. - . امالی 


صدوق: ۴ - 
۷| ترجمه ] 


«¥» 


7 
ه وت ۳ 


بر [بصائر الدرجات] مد وخ عمد عن ملد مُحمّدِ بن الم ين ن ان ان عَنْ أبى الْجَارُودٍ عَنْ آبی جغفر عليه السلا قا قال: إِنَ 
الح : ين عليه السلام لما عض ره الى عَضَره دعا اب الكبرى كَاطِمَهَكَدََمَ لها کاب لوف و وَصِيِهً ظَامِرَه و وَصِيِةً بَاطِلَهَ و كان 
علخ بن سین مبطوناً لا رون ما هقف فَاطِمَهُ الکتاب إِلَى عَلِيَ ن امین تم صَارَ دک الْكتَابُ لین لك ما فى 


یرون 
لک الکتاب کال فيه و له جمیغ ما خت* 
ص: ۱۷ 


۱-۱. آمالی الصدوق ص ۱۴۴. 
۲- ۲. بصائر الدرجات فی الباب الثالث عشر من الجزء الثالث. 


٭ |ترجمە ]بصائر الدرجات: حضرت باقر عليه السلام فرمود: وقتى شهادت حضرت حسين عليه السلام نزدیک شدء دختر 
بزركك خود فاطمه را خواست و نامه ای پیچیدہ به او داد و یک وصيت آشکارا و یک وصيت مخفى نمود. حضرت على بن 
الحسين عليهما السلام مبتلا- به بیماری اسهال بود و بانوان حرم به شدت او را ناراحت می ديدند. فاطمه نامه را به على بن 
الحسين عليهما السلام واكذار كرد و سپس آن نامه به ما رسيد. عرض کردم: در آن نامه جه بود؟ فرمود: به خدا سو گند آنچه 


تا آخر دنيا مورد احتياج بنى آدم است در آن بود. -. بصائر الدرجات: ۸ - 
* | ترجمه | 


«¥» 


مر هي وت ہش 


» [الغيبه] ] للشیخ الطوسى لت ین ن سوب عن عاد بن یمین یی عن لصيل َال ال لی بُو عفر عليه السلام ا 
ون مب اسل إلى اور فع إِلَى أمٌ أُمْ سَلمَة ري اي على رر ٹک 
تاک اکر ولیی فَاقبی | ادف مُت لیک ك فلا قل ات ین عليه السلام اَی عَلِيٌ بن امین أ له قد فعث إِلَيهِ کل شین + 
َعْطَامًا الحْمَیِنٌ عليه السلام(). 


**[ترجمه |غيبت طوسی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: هنگامی که حضرت حسين عليه السلام اراده سفر عراق داشت؛ 
وصيت نامه و نامه هاى خود و جيزهاى دیگر را در اختیار ام سلمه همسر ييامبر صلی اللہ عليه و آله گذاشت و به او فرمود: هر 
وقت بزركترين فرزندم پیش تو آمدء آنچه به تو دادم در اختيارش بگذار. يس از شهادت حضرت حسين عليه السلام» على بن 
الحسين عليهما السلام پیش ام سلمه آمد و ايشان آنچه حضرت حسين عليه السلام به او سپرده بود را در اختيارش گذاشت. -. 


غيبت طوسی: ۱۲۸ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


قب» [المناقب] لین شه ر آشوب: الذلل على امه عليه 


1 


بيذَلِك فطع علی إِمَامَتِهِ و ذ تبت نامام لايك أذ يكوة شا 0 ی ن ابه علق عليه السلام ان 
کل مه اعت ھا وه تی بت کو رو على عض مته وَ أا گا الکیت اه و إن الوا بالنّصٌ فَلَمْ 
5 


ولوا اّصض ص ریحا و وَل و د علق بن تین عليهما السلام اليم عَلَى - اه عض ره و و قوب میلاده کت عَدَداً من بای 


عّی طبقُوا اض و عَلنُوا الاد و يلعُواالأطْرَافٌ قَعَلِمْما أن ذلك من لاله (۳) 


سو سو با موی ال ا و وس 


ضمن وقتى ثابت شد كه بايد امام معصوم باشد. انسان به امامت زین العابدين عليه السلام يس از حضرت حسين عليهما السلام 
يقين می كند؛ زيرا همه اتفاق دارند» كسانى از بنى اميه و خوارج كه مدعى امامت شده اند» عصمت آنها ثابت نيست. كيسانى 


ماح ی بیشتر از جمعیت قبائل 
جاهلیت شده اند و تعداد آنها از طایفه های بزرگ بيه بیشتر است به طوری که روی زمين را پر کرده اند؛ اين نيز از دلائل امامت 


* | تر جمه | 


«A» 


6 ورت 


O‏ ی 
ا يَهُ ظَاهِرَةٌ و كانّ علث : ناسین ريضاً ا يرود أنه بى بعد لكا یل این عليه السلام 
و جع أَهلَ بیته إِلَى دیهد طِمَهُ الکتاب ای عَلی بن الْحُسین ثم صَارَ دک الْكتَابٌ و الله إا يا ِيَاة(؟). 


ص: ۱/۸ 


.۰ ۱۳۲۳ غیبه الشیخ الطوسق ص ۱۲۸ طبع تبریز سنه‎ .۱ -١ 

۲- ۲. العماثر: جمع عمیره: البطن من القبائل و قيل» حى عظیم یطیق الانفراد و فى النسخه« غماثر» و هو تصحیف( ب). 
۳ ۳. مناقب ابن شه رآشوب ج ۲ ص ۲۷۵. 

۴- ۴. إعلام الوری ص ۱۵۲ و آخرجه الکلینی فى الکافی ج ۱ ص ۳۰۳ بزياده فى آخره. 


٭ | ترجمه ]اعلام الورى: ابى الجارود می گوید: حضرت باقر عليه السلام فرمود: وقتى نزديكك شهادت حضرت حسين عليه 
السلام شد. دختر بزركك خود فاطمه را خواست و نامه ای بيجيده و یک وصيت آشكارا به او داد. حضرت على بن الحسين 
عليهما السلام بيمار بود و بانوان حرم احتمال زنده ماندن حضرت را بعد از يدر نمى دادند. وقتى امام حسين عليه السلام كشته 
شد و اهل بيت ايشان به مدينه بر گشتند فاطمه نامه را به على بن الحسين عليهما السلام داد. ای زياد! به خدا قسم» اين كتاب 


بعداً به ما رسيد. - . اعلام الورى: ۱۵۲ - 
* | ترجمه | 
»$« 


و عَنه» عَنْ عده من أَصْحَابنًا عَنْ اخمد ٿن مُحَمّدٍ عَنْ علی بر وی کت ة عَنْ أبى بكر الْحَضْرَمِيٌ عَنْ أبى عبد الله عليه 
السلام قال: إِنَّ اين عليه السلام لما راز إِلَى العراق سدع أ سِلْمَهَ فد دی الله نها کب و الْوَصِدَيَ نما زجع عَِیٌ بن 
الْحْسَيْن دَفَعَتْهَا اه .)١(‏ 


وصايا را به امانت نزد ام سلمه رضى الله عنها سپرد. وقتى على بن الحسين عليهما السلام برگشت. ام سلمه آنها را تحويل 
حضرت داد. - . اعلام الورى: ۲ - 


#* | ترجمه ] 

«¥» 

قبء [المناقب] لابن شه رآ شوب عن الحضرین: ملهُ ). 

** |[ ترجمه |مناقب: مثل اين روايت را نقل می كند. - . مناقب آل ابی طالب ۲ : ۳۰۸ - 
* | ترجمه ] 

«A» 


NE O ES 
یی الله ن عبد الله بن عُمْبَهَقَالَ: کت عند الح ؟ یبن عَلی عليهما السلام إِذ قح عَلی بن امین الم صْعَدُ فَدَعَاهٌ الْحْسَيِنُ عليه‎ 


لسلام و ق که له ضعا بل ما ین 09 ما یب ریک و خسن نک قیداعلنی ین ذَلِكك فلت بای 


52 و 
022 1 و نز 


تو می يا ابْنّ رَشولِ الله إن کات ماود الله ن تَا فيك فَإِلَى 2 کن ال عل ایی مرا و العام ہت ولاك د 


صفیر السَنٌ قال ؟ عم ناه محمد بوم به و ہُو ا شع سنین تم بطرق قال تم يقر اله لم بَقراً("). 


* | ترجمه ] کفایه الاثر: عبيد الله بن عبد الله بن عتبه می گوید: خدمت حضرت امام حسين عليه السلام بودم كه على بن الحسين 
عليهما السلام وارد شد. حضرت او را بيش خواند و محكم در آغوش گرفته و پیشانی اش را بوسيد و سپس فرمود: پدرم 
فدایت باد! يناه بر خدا! اگر پیش آمدی شد که ما هر گز آن روز را نبینیم» بايد از که پیروی کنیم؟ فرمود: همین يسرم علی! او 
امام و يدر امامان است. عرض کردم: هنوز سنی ندارد و کوچک است. فرمود: بله. پسرش محمد در نه سالگی شایستگی 
پیشوایی دارد. سپس مدتی سکوت کرد و فرمود: آنگاه دریای دانش را می شکافد. -. کفایه الاثر: ۳۱۸ - 

** | تر جمه | 

بيان 


کون علی الامام آصغر لا بخاو وصور ہے جک تی من الشهيد رضى الله عنه قوله عليه 
الائتمام به قبل الامامه و لعله إشاره إلى قصه جابر كما سيأتى. 


ثم يطرق أى يسكت و لا يتكلم حتى يصير إماما و بعده يبقر العلم بقرا. 


SS O CG ڈوو ھی‎ 


است و مقصود آن است كه قبل از امامت شایستگی پیشوایی دارد و شايد اشاره به قصه جابر داشته باشد» چنانچه خواهد آمد. 
عبارت ثم يطرق» يعنى سپس سكوت می كند و كلامى نمی كويد تا این که امام می شود و بعد از امامت» علم را می شكافد. 
** | ترجمه ]| 

ت۹ 


ككه [|كمال الدین ]اب اوه عن محمد اجقیرق عَنْ أبيه عَنْ محمد بن جففر عَنْ آخمد بن راهيم قال: لت علی کیت 
نت محمد ن علی الژضا أت اَی الْحَسَنٍ صاجب العشکر عليه السلام قم لیم تفرع لته قالث إلى اليد أم 


ص: ۱۹ 


.۳۰۴ ص‎ ١ إعلام الورى ص ۱۵۲ و أخرجه الكلينى فى الكافى ج‎ .١ -١ 


يكيم مناقب ابن شھر آشوب ج ۲ ص ۳۰۸. 


۳۳ کفایه الاثر ص ۳۱۸ بتفاوت. 


sS 
ھ۸‎ 7+ 


:* | ترجمه ]كمال الدين: احمد بن ابراهيم می گوید: خدمت حكيمه دختر حضرت جواد عليه السلام و خواهر حضرت امام على 
النقى عليه السلام رسيدم؛ عرض کردم: بايد شيعيان به كه يناه برند؟ فرمود: به جده مادر پدرم امام جواد عليه السلام؛ گفتم: از 
كسى كه به زنى وصيت كرده پیروی كنم؟ فرمود: اين کار را حضرت حسين عليه السلام نيز كرد. زيرا ايشان به خواهرش 
زينب وصيت نمود. در ظاهر هر علم و دانشى كه افشا می شد را به حضرت زینب نسبت می دادند تا با اين كار حفظ جان 
حضرت زين العابدين عليه السلام شود. -. كمال الدين: ۵ - 


**[ترجمه] 
أقول 

تمامه فى كتاب الغيبه. 

#*[ترجمه ]اين حديث به طور كامل در كتاب غیبت خواهد آمد . 
**[ترجمه] 


باب ۳ معجزاته و معالى أموره و غرائب شأنه صلوات الله عليه 


لى» لامالی] للصدوق الم عن جخقر بن أخمة رن مد بن ا ص رت 
کنث عند عل بن تین عليهما السلام ك ٤ه‏ نجل ین اض ا به فقا ل ا 0 رک أَبُھا الو جل 
َقَالَ رل ری یا اب شول الله نی آضبخث و علی رما و د بن - ا اء نی لھا و لی یل قال یی لی ما أو 
علیهم به ال قبكى عَلِئ : این عليهما السلام بُکاء عفد فف تو ےس فا تحت 
للم انب 70 لوغم على زنل بن أذ بزی یه 

لا يْمْكِنَهُ سذها و يسَاهَدَهُ علی فَاقَهِ فلا بطي رَفْعَهَا- قال فَتَقَرَقُوا عن مَل مجلبدهم ذلک فَقَالَ با 07 الا و هو بَطعن علی 
لي جو رہ م أن الشققاة و الأزض و كل کی تطبفهة و أن له برع عن طن وین 
ط اتهم 3 ثم َفترفون وی لجز عَنْ لاح ال خواص اخوانهم َاتَصَ ل دیک بارج ص اجب الْقَصَّهِ ف اء إِلَى عَلِىّ بن 
لین عليهما السلام فقال له یا ابن لاه غ 


۳9 


بت 


۱ 


۱-۱ كمال الدين و تمام النعمه ص ۵ ضمن حديث بتفاوت. 


7۵0 جلا علی چز واي a‏ اون آله ی حص ان کی 
سخوری و فطوری فََمَلَتْ قُرْصَئَين قال عَل بن الح يِن ن عليهما السلا مرن خد شما فیس عدا یرما اله کیت 
عنک بهعا و يبلك حيرا وَايتعاً مهما فأ لمُمَا الو جل وول الموق- لا یڈری تَا ب بط تم هم کر فی قل هو شوم حال 
ماه و نو إِليہ الَا این موق خراتین من حاجبدك فمو بتک قد TS‏ فقال له 


2 


سمکتک هذَه بَائرَة علیک و اخدی فرصت هَاَينِ با ره عل فَهَلْ لَك أن تخطینی ھ برض ار و خد قوصتی مَذہ الَائر 
ال تمع أغطاة لشمکة و اعد 03 میت رج رت تا 
ام م فَفعلَ قجاء الیل بالشمکه و المح تال أض يځ هذه بيدا فا بط الشمکه وة فيه 
لین ین دایعا مز فی شرزورہ لک بر با فوع بط من باب وذ اب اه و اجب 
"2 بول کل واحد معا له با عبد الله جَهَدًْا أن تک 

لخال 


أن 


SS‏ -وَمَا 


تمتك إلا و قد تناكت فی شوء ال ANE‏ دنا ایک ذا الْخهِرٌ و طا لَك ما أ دته ما اعد وین 


زر ۵9 


مِنْهُمَا فلا اشر بعد اه مما ۵تون ےج ہہت یت 
آتاک بلج فاد إا طاما ال با كله عد او باع الول لین ن َال عظیم قَضَى مه دَينَهُ و حَسْمّث بَقد ذَلِكك عَاله ال 
إذ أا هذا لاه الَْظِيع کیت يَكونٌ َذا و 
کیف يعجر عَنْ سد الَقَاقهِ مَنْ يَقدِ رُعَلَى قدا فتاه الْعظيم قال علي بن اله بن تس ہہ 
کیت بتفضةى إلى > يت النفيس و باهذ ناد ین آكاز ال ین مه وجري بهافی یله واجدو من لا یز أذ تع ون مک 


ای الْمَدِيَهِ ال فی ان عمر يَؤماً و دک جين اجر منها. 


عض الْمَحَالِفِينَ ما مد عَذا الكَقَاوْتَ >> لین تین ا یدز آن بَعد مهف 


ص: ۳۱ 


تو ل رر یت وت تب الرّفیعه هآ تال إلا بانیم لله جل تاو و 
رات او عليه ۾ و الا با یرهم به أؤليا الله صَبوُوا على المعن و اْعکاره صَبرا لم با مع فيه یرم تاراهم الله 
عر و جل نیب هم جح جبيع طباتهم لكتّهُمْ مع لک کا يُرِيدُونَ مه ما یره لَهُم (۱) 


*٭ | ترجمه ]امالى صدوق: زهری می گوید: خدمت حضرت على بن الحسین علیهما السلام بودم. یکی از اصحابش وارد شد 
امام از او پرسید: جه خبر؟ عرض کرد: يا ابن رسول الله! فعلا گرفتار چهار صد دینار قرضی هستم كه راهی برای پرداخت آن 
ندارم زیرا عيال وارم و مخارج ايشان را نمی توانم تامين کنم. حضرت زین العابدین عليه السلام به شدت گریه نمود. عرض 
کردم: يا ابن رسول الله! چرا گریه می کنید؟! فرمود: مگر گریه برای مصائب و گرفتاریهای بز رگ نیست؟ عرض کردم: همین 
طور است. فرمود: کدام مصیبت از این بزرگتر که مؤمن حر برادر خود را گرفتار ببیند و نتواند رفع گرفتاریش را بنماید يا او را 
مبتلا به فقر و تنگدستی بیابد ولی امکان رفع آن نباشد. زهری كفت اطرافیان امام متفرق شدند. بعضی از مخالفین با یکدیگر 
می گفتند: تعجب است از ای بن خانواده که ادعا می کنند هر جه در زمين و آسمان است مطیع آنها است و خداوند درخواست 
آنها را رد نمی کند و باز اعتراف می کنند که نمی توانند رفع گرفتاری از یک مؤمن خاص خود بنمایند. این حرف به همان 
کسی که مقروض بود رسید؛ خدمت زین العابدین عليه السلام رسیده و عرض کرد: فلانی و فلانی چنین گفته اند! سخن آنها 
بر من از فقرم ناگوارتر است. امام عليه السلام فرمود: خداوند اجازه گشایش برای تو داد بعد رو به کنیزی نموده و فرمود: 
افطار و سحری مرا بياور» كنيز دو گرده نان آورد. فرمود: اين دو گرده نان را بگیر كه دیگر چیزی پیش ما نیست. خداوند به 
وسیله همین دو گرده. گشایش خوبی به تو خواهد داد. آن مرد دو گرده را كرفت و وارد بازار شد و نمی دانست آنها را جه 
کند. در انديشه قرض و خرج خانواده بود. گاهی شیطان او را وسوسه می کرد که اين دو گرده نان چگونه می تواند رفع 
ناراحتی تو را بنماید» در اين موقع به ماهی فروشی برخورد که یک ماهی گندیده داشت» گفت: این ماهی پیش تو مانده و 
اين گرده نان پیش من است. ممکن است یک گرده نان را بگیری و همان ماهی مانده را بدهی؟ ماهی فروشی قبول کرد. نان 
را گرفت و ماهی را داد. در بين راه به مردی برخورد که نمكك نامرغویی داشت: به او گفت: مایلی این نان خشكك را بگیری و 
همان نمكك نامرغوب را بدهی؟ قبول کرد آن مرد ماهی و نمک را به خانه آورده و گفت: اين ماهی را با نمكك درست می 
کنم. همین كه شکم ماهی را شکافت. دو مروارید غلتان درون او یافت و سياس خدای را به جای آورد. در همین بين که شاد 
و خرم بود ناگهان درب خانه به صدا آمد. يشت درب رفت تا ببیند کیست» دید صاحب ماهی و صاحب نمكك هر دو آمده 
اند! گفتند: ما و خانواده مان هر جه کوشش کردیم اين نان را بخوریم دندان به آن کارگر نبود. فکر کردیم تو خیلی گرفتار و 
مبتلاء هستی» نان را برای خودت آوردیم و آنچه در مقابلش از ما گرفته اى» به تو بخشیدیم! دو نان را از آنها گرفت؛ يس از 
رفتن آنها درب را بست. در اين موقع فرستاده حضرت زین العابدین عليه السلام رسیده و گفت: مولایت می فرماید: تو به 
آرزویت رسیدی! اينكك نان ما را بر گردان که کسی جز ما نمی تواند آن نان را بخورد! دو مروارید را به قیمت گزافی فروخت 
و قرضش را پرداخت و وضع مالی اش بسیار خوب شد. برخی از مخالفین گفتند: عجب اختلافی بين اين دو حالت است که 
على بن الحسین علیهما السلام مدعی است نمی تواند رفع تنگدستی از دوستش بنماید ولی او را دارای ثروتی عظیم می کند! 
حضرت زین العابدین عليه السلام فرمود: قريش نيز همین سخن را به پیغمبر صلی الله عليه و آله می گفتند که چگونه کسی که 
در موقع هجرت از مکه تا مدینه را به دوازده شبانه روز (نه کمتر) طی می کند. می تواند در یک شب به بيت المقدس برود و 
در آنجا آثار پیمبران را مشاهده کند. سپس زین العابدین عليه السلام فرمود: اينها از کار خدا و دوستان خدا با او غافلند. به 


لو ما حب و نا ب ا ين شكيبايى» آنها را به تمام 


آرزوهانفان سی رساند. با وجود این آنها جز عواست خدا را نمی خواهند.-. امالی صدرق: ۴۵۳ - 


* | تر جمه | 


توضيح 
يقال للشی ء أروح و أراح إذا تغيرت ريحه و مرن على الشی ء تعوده و الشقاء المشقه و الشده. 


قول قلاخ عفر ن تما فی کتاب أخوال متا عن أبى بر عالم اهاز و كا قول باه ان له قال: تبث 
ی ابی ‏ کت زم ده کر ب عم قاب لم علي قم له کل تین کیو و اه دز عق ی نم و عا 


کی و 


محمد إِلَى مک انه- فلت له عد الله تسب عنای فَقَالَ و کیت اک فلت لأا غق نُک الما الَمفترض الطاعة تَقُومٌ ی 
للم رل یی و الہ ب عقت و من عذال علق ان یی انين علیہ ام ام ی ارت 
امه و نَازَعَنی فَقالَ لی أ وص ى بالخجر الْأَسْوَ ود حكماً نی و ینک لك و کین تختکم إِلَى ع حجر جماد فَقَالَ إِنَّ إِمَا 


یکلم الما فلیس يمام فاشتخییت ۓ من دّلک و فلت بینی و ينك الك سود فة تن لعج و لی و َي و تم[ 
قال ٤‏ 0 تام اَم نا عطق و لاجر و ل ام تم 


2 


شر ی ابن أخيك هوق : 
و بير فانصرفت من عنده و قذ دنت باماعه علی : بن الْحْسَئِن علیهما السلام ونکت 


به ملک و هُوَ إِمَامُك و تحلعل (۲) حتّی نه بمقط فَأذْعَنْتٌ مامت و دنت له بقدض طاعته قال 
هو و بفزض طاعته 


ص: ۳۲ 


۱۶۸ أمالى الصدوق ص ۴۵۳ و أخرجه الفتال فی روضته ص‎ .١ -١ 
تحلحل عن مكانه زال.‎ .۲ -۲ 


لول بالکیسانیه(. 


* | ترجمه ]عبارت آروح و آراح یعنی بوی آن تغییر کرد و عبارت مرن على شىء یعنی آن را پس آورد و کلمه شقاء مشقت 


و سختی را گویند. 


- شيخ جعفر بن نماء در کتاب احوال مختار از ابی بحیر عالم اهواز که معتقد به امامت محمد بن حنفیه بود نقل می کند که 
گفت: سالی به حج رفتم. در اين مسافرت روزی به ملاقات امامم نائل آمدم و تمام آن روز را در خدمتش بودم. جوانی نورس 
از مقابل او رد شد و سلام کرد. محمد بن حنفیه از جای حرکت کرد و پیشانی او را بوسید و با كمال تواضع و کوچکی» 
پیوسته او را آقای من خطاب می کرد؛ جوان رفت» و محمد به جای خود بر گشت. گفتم: بر چنین پیش آمدی چگونه می توان 
صبر کرد؟ محمد بن حنفیه پرسید جه چیزی؟ گفتم: ما معتقدیم که تو امامی و پیروی از تو واجب است. ولی از جای حرکت 
می کنی و اين جوان را چنان احترام می کنی و به او آقای من می گویی!؟ گفت: صحیح است. به خدا سو گند او امام من 
است. پرسیدم: او کیست؟ گفت: پسر برادرم على بن الحسین علیهما السلام است. من با او در مورد امامت اختلاف کردیم. او 
گفت: راضی هستی حجر الاسود حاکم بين من و تو باشد؟ گفتم: چگونه می توان قضاوت پیش سنگی بی روح برد؟ فرمود: 
امامی که سنگ با او سخن نگوید. امام نیست! از سخن او خجالت کشیدم و گفتم: به قضاوت حجر الاسود راضیم يم. رفتیم کنار 
آن سنگ و هر دو نماز خواندیم. او پیش رفته و فرمود: ای سنگ! تو را به حق کسی که عهد نامه بند گان را در نزد تو نهاده تا 
گواه بر انجام آن پیمان باشی؛ بگو ببينم کدام یک از ما دو نفر امام هستیم؟ سنگ به سخن در آمده و گفت: ای محمد! در 
مقابل پسر برادرت تسلیم باش! او شایسته مقام امامت است و امام بر تو است. سنكك از محل خود حرکتی كرد به طوری که 
خیال کردم خواهد افتاد» به امامت او اعتراف نمودم و اطاعت او را واجب شمردم. ابو بحير گفت: از آن ساعت به امامت 


* | تر جمه | 
»¥« 


لين ات مع علق ن الخ ين عليهم لسلام فى تدم ME CE eT‏ 
لاس و هو شاب قَطَرَ یه عَلی بن الت ِن عليهما السلام ال اعد الله : ی عَطَاء ری كردا اموق إل : وت سی تلق 


لاس قال لت هدا لاس قال تم فلا یت فیهم لا تبیتیراً ّى يموت فَإذًا هُوَ مات ت عه آغل الشماء و تلو لَه غل الْدْض 
(۳ 


**| ترجمه ]بصائر الدرجات: عبد الله یع عطاء تمیمی می گوید: روزی در مسجد خدمت على ر بن الحسین علیهما السلام بودم 
که عمر بن عبد العزیز رد شد و نعلینی به پا داشت که بندهایش نقره ای بود. او از نیکوترین مردم و جوان بود. على بن الحسین 
علیهما السلام نگاهی به او نموده و به من فرمود: ای عبداله بن عطا! اين اسراف گر را ملاحظه می کنی؟ او نمی ميرد تا این که 


به مقام فرمانروایی برسد. عرض کردم: همین مرد فاسق؟ فرمود: آری. ولی مدت حکومت او زياد به طول نخواهد انجامید! 


] ترجمه‎ | 
«f» 


ختصء [الإختصاص ](۴) یں بصاتر الدرجات] مُحَدٌ ِن إِشرماعیل عَنْ عَلِيَ بن الحكم عَنْ نّْ مالک بر بن عيلية عن ارال قَالَ: 
وت ِن عليهما السلام فى ار و فیا شکر رة فيا ععضافیۂ مامت العضانیر و صوکث ال با نا عه مره أ تذری 
ما تقول فلت لا تال کڈ رها و سل قوت ويها قال ؟ م ال با آبا حمر لا عطق الطیر و أوتينا من کل شین و(ه). 


[ترجمہ]اختصاص: ابا حمزه ثمالی می گوید: خدمت حضرت زین العابدین عليه السلام بودم. در خانه اش درختی بود که 
گنجشکها روی آن نشسته بودند. ناگهان پرواز نموده و صدایی کردند! فرمود: ابا حمزه» می دانی جه گفتند؟ عرض کردم: نه! 
فرمود: تقدیس پرورد گار نمودند و درخواست روزی امروز خود را کردند» و سپس فرمود: يا ابا حمزه» خدا ما را به زبان 
پرندگان آشنا کرده و از هر چیزی به ما داده شده است. - . اختصاص: ۲۹۳ ۰ بصاثر الدرجات: ۳۴۱ مناقب آل ابی طالب ۲ : 


۷۶ 

* | تر جمه | 

«f» 

قب [المناقب |(۶) 

لابن شهر شوب يدا الا ِالْإِسَْادٍ ڪن اللمالع: مِللةُ (۷). 


* | ترجمه |مناقب: مثل اين حديث را نقل نموده است. - ۴. بصائر الدرجات: ۳۴۳ 


کا ماد 1 تر حمه 1 
»0« 


تہ بُ ود الْجَبَارٍ ءَ عن الق عن اح خد یمن عَنْ صَااتح عن أبى حمر ال کلت عِنْدَ علق بن 
الحسين عليهما السلام و عَصَافیژ علی الْحائط قبا 


ص: ۳۳ 


.١ -١‏ ذوب النضار لابن نما ص ۲۹۲ ج ٠١‏ بحار الأنوار ط تبریزن و ص ۳۴۷ ج ۴۵ الطبع الجديد من البحار. 

۲- ۲. يعنى و على نعليه شراكان من فضه و الشراک: سير النعل على ظهر القدم( ب). 

۳- ۳. البصائر الجزء الرابع آخر الباب الثانى منه» و أخرجه محمد بن جریر الطبرىٌ فى دلائل الإمامه ص ۸۸ بتفاوت يسير. 
۴- ع. الاختصاص ص ۲۹۳. 

۵- ۵. بصائر الدرجات: الباب الرابع عشر من الجزء السابع. 

۶-۶. مناقب ابن شه رآشوب ج ۲ ص ۲۷۶ بتفاوت. 

۷- ۷. حلیه الأولياء ج ۳ ص ۱۴۰ بتفاوت. 


ہے ہے ی ۹ 0 ٤ <o‏ رز 


یخن فقال با نره آ مذرى عا يعلق ال تن کا تا فان فيد قوق با راف ا 


أكرَهُهًا لَك ای الا الله یسم فی ذلك اوقت تاقالم وعلی انیا روا 


**| ترجمه ]بصاثر الدرجات: نيز روايت را نقل كرده و می نويسد: ابو حمزه می گوید: من نزد امام سجاد عليه السلام بودم و 
كنجشكانى روى ديوار مقابل حضرت بودند و سر و صدا مى كردند. حضرت فرمود: ای ابا حمزه! مى دانى جه مى گویند؟ 
می گویند برای درخواست روزی وقت معينى است! ابا حمزه! قبل از طلوع خورشيد مخواب كه من آن را برای تو نمی يسندم؛ 


زيرا خداوند در اين موقع روزى را بين بندكان تقسيم مى كند و به دست ما جارى مى نمايد. - 


1 تر جمه‎ 1 E 
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ختص (۲)|الاختصاص] یرہ [بصائر الدرجات] این أبى لطاب عَنِ ان مَقزوفِ عَنْ آبی قاسم الکوفی عَنْ مُحمّدِ بن الْحَسَنٍ 

ن اَن بن ڪت بن شرا عن ززعه عن اة عَنْ أبى بَصديرٍ عن جلي قال: ربج مع عَل بن تین عليهما السلام 
إلى مکه فا رعلا من راء( کان عَلَى راحلته و کنت آئٹ ی قَرَأَى عنم و لذا تشه غه قد تَحَلّفَتْ عن الم و هى تلو تاه 
موی سد یت وو 252 


5 
0 1 2 56 


بز أ تذری ما قَالَتِ النَعْجَهُ قال لت لا و الله ء ما أذرى قال نها فلت الختمی الم فان آغتها 
مزع هل( 


E‏ تلم فی هرذ 


## ترجمه ]اختصاص» بصائر الدرجات: ابو بصیر از مردى نقل كرد كه گفت: با حضرت زین العابدين عليه السلام به جانب 
مكه رهسيار شديم. همين كه از ابواء (يكى از دهستانهاى مدينه است كه قبر مادر ييغمبر صلى الله عليه و آله حضرت آمنه در 
آنجا است) کوچ كرديم و آن جناب سوار بود و من پیاده! به كله گوسفندی رسيديم كه یک ميش از كله عقب مانده بود كه 
صدايى همراه با التماس و وحشت مى كرد. متوجه شديم كه بره او نيز صدا مى كند و در طلب مادر است. همین که بره از 
جاى حركت می کند» صداى ميش بلند می شود و بره از بى صدا می رود. امام فرمود: می دانى ميش جه می كويد؟ گفتم: نه 
به خدا نمی دانم! فرمود: می گوید: خودت را به كله برسان. چون خواهرش سال قبل در همین محل از كله عقب ماند و 
گرگ او را خورد. - . اختصاص: ۰۲۹۴ بصائر الدرجات: ۳۴۷ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


ات ل 0 
* | ترجمه | 

«¥» 

ختص» [الإختصاص ](۵) 


ير [بصانرالدرجات] محمد نات عن عبد امن بن اشم ایلع الم بن تمعن أبى عَبد الله عليه السلام قَال: 


و 


کا لی بی لحت ین عع أضحابه فى طریق مک مر هلب و ون الم یبن الْحسين مَل كم أن ُغطونى مؤئقا 
فخ اللهت تا هرن هذا الے و مره عق ببق ا 


ص: ۳۴ 


-١‏ ۱. بصائر الدرجات: الباب الرابع عشر من الجزء السابع. 

٢‏ ۲. الاختصاص ص ۲۹۴ و فى السند فيه سقط فلاحظ. 

۳- ۳. الابواء: بالفتح فالسكون و فتح الواو و ألف ممدوده: قريه من اعمال الفرع من المدينه» و بها قبر آمنه أم النبی صلی الله 
.0 

۴- ۴۔ بصائر الدرجات: الباب الخامس عشر من الجزء السابع. و أخرجه محمد ابن جرير الطبری فى دلائل الامامه ص ۸۸ بتفاوت 
۵- ۵. الاختصاص: ص ۲۹۷. 


فال با تملك تفال قال نا اعت عد عتّی اَهَل (۱) 


2 2 
ہے 72 مه م د 


یی ره قرح عليه عق ی ه َكل ال عليه السلام َل كم تُعطونى موث فا و دوه ضا فيجى 2 فَأعطَؤة كلمح زجل مهم 


۲ 7 
1 
1 


فى وجهه فخرج يَغْردُو فقال علي بن الترین کم الزى آغفر لی فان اول آنا یا ان وقول الله لمك فى وجهه و له 
َأَسْتَفْفْژ الله قمکت (۲) 


أذر 


| ترجمه ]اختصاص» بصائر الدرجات: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام با اصحاب خود در 
راه مكه صبحانه می خوردند كه ناگهان روباهى رد شد. امام فرمود: ممکن است شما با خدا پیمان ببنديد که به اين روباه 
كارى نداشته باشيد و بگذارید پیش من بیاید؟ يس قسم ياد كردند كه كارى نداشته باشند. امام روباه را پیش خواند. روباه 
پیش آمد تا مقابل امام و صداى خود را بلند كرد. امام استخوانى پیش او انداخت. برداشت و رفت. باز فرمود: قول مى دهيد به 
او كارى نداشته باشید تا باز او را صدا بزنم؟ قول دادند؛ ولى یک از حاضرين پس از آمدن روباه او را راند و روباه پا به فرار 
گذاشت. امام فرمود: كدام یک از شما تعهد مرا ناجيز شمرد؟ آن مرد گفت» من بودم كه روباه را راندم! نفهميدم؛ از خدا 
طلب آمرزش می كنم و امام سكوت فرمود. - . اختصاص: ۲۹۷ - 


**| ترجمه | 

«A» 

قب» [المناقب] لابن شهرآشوب من کتاب الْوسِیله شناد ی آپی عَبدِ الله عليه السلام: بللهُ 4۳0 
##[ تر جمه ]مناقب: مثل این حدیث را نقل می كند. - . مناقب آل ابی طالب ۲: ۲۸۳ = 

**| ترجمه | 

بیان 

العرق بالفتح العظم أكل لحمه أو العظم بلحمه و الکلوح العبوس. 

##[ترجمه ]كلمه عرق به فتح عين استخوانی است که گوشت آن خورده شده و كلوح یعنی عبوس . 
٭٭| تر جمہ] 


«4» 


ختص (۶)ء [الإختصاص ] یره [بصائر الدرجات] الْحَسَنُ بن عَلِىٌ و مُحَمَدُ ِن أخم.د عَنْ مُحَمّد بن الخترین عَنْ مُحمّد بن عَلِی و 
عل زین محمد لاط عَنْ مڪ بن مركن عَنْ عفرو بن شمر عن ابر عَنْ اَی جر عليه السلام ال بدا عل تن ل الخترین 


عليهما السلام مع أضحايه اذل َة من الضّحْوَاءِ تی قَامَتْ حِذَاءه و صَوَئتْ فقال بغض الم يا ان زشول الله ما ول اه 
لله ل تم أن کا قرو اعد حَشفَها لاس و نا رخ من انس يا بعت له عل : ن اَن عليهما السلام 
یل ی بالخشف فلا رأث صَوّنَتْ و ضربث يدها ؛ مضه قال فرع علي ِن الح : ن عليهما السلام لھا و كلما كلام 
عو ین لامها و القت و الخشث ععها مایا ان زشول الله ما ای قالث قال دعت اله کم و حرام بير ده 


#*[تر جمه ]اختصاص» بصائر الدرجات: حضرت باقر عليه السلام فرمود: روزی على بن الحسین علیهما السلام با اصحاب خود 
بود که آهوبی ماده از بیابان پیش آن جناب آمد و ناله مخصوصی کرد. یکی از حاضرین عرض کرد: اين ماده آهو جه می 
گوید؟ فرمود: بره اش را فلان شخص قریشی دیروز صيد کرده و از دیروز به او شير نداده؛ امام عليه السلام پیغام فرستاد که بره 
آهو را بفرست. همین که چشم مادر به بره افتاد» از شادی پای بر زمين زد و شروع کرد به شير دادن او. زین العابدین عليه 
السلام بره را به مادرش بخشيد و با او سخنی شبیه خودش گفت. آهو با بره به راه افتاده عرض کردند: جه گفت؟ فرمود: برای 


شما دعا کرد و جزای خير خواست. -. اختصاص: ۰۲۹۹ بصائر الدرجات: ۳۵۰ - 
* | تر جمه | 


>۱ 


- 
ع 


قب الان شهر آفغرب و ی الحو عن الا و اقلا ه عَنَ آبی حا تم و و الْوَسِيلَهُ عَن الا با شاد عَنْ جابر: مثْلهُ (۶) 


شام سه 


ص: ۲۵ 


.١ -١‏ أهل الثعلب: رفع صوته؛ القاموس. 

۲- ۲. بصائر الدرجات: الباب الخامس عشر من الجزء السابع. 
۲-۳ مناقف ابن شھر آشوب ج ۲ ص YAY‏ بتفاوت. 

۴- ۴. الاختصاص ص ۲۹۹ بتفاوت. 

۵- ۵. بصاثر الدرجات: الباب الخامس عشر من الجزء السابع. 


5ت مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۲۸۳. 


* | ترجمه |مناقب: همين روايت را نقل کرده است. - . مناقف آل ابى طالب ۳ ۸۳ - 
* | ترجمه ] 


بيان 


الخشف مثلثه ولد الظبى. 

ا و کسر خاء آهو بره را گویند. 
٭| تر جمه ] 

۲ 


ختص (۱)ء[|الإاختصاص ] پر صا الدرجات] 36 الله سج وس رب و اسي مُحَمّدِ عَنْ 
رڈ محفوان بن أَعينَ َال : کان أَبُو محمد عل ین ُ لح ين علیهما السلامفاعتدافی جج مِنْ أ خابه إذ جَاءَنْهُ یه 


2 
سر سے م2 


ممصت و ضریث بیکنها قَقَالَ أَبُو مل نی روا را توق 36 و راز رت 
خشفا لا فى عیذا الیم و الا اث إلى یی أن أله أن يضَع الْحْف بین بها كرض به ال علي ب ن الح ين 


َ‫ 
ر 


السلام ابه ووا با یه تافو مهم وه حرج لهم قال فا ک اہی و آئی ما عاجنک فال تالک ب> ی علي إل 
ہے اس يا << کش 
شلک با فلا نُا ما وت لی ذه الْخنْت قال قد فلت قال از تس مع اله رت عوك دنه 
ال علي بن انين عليهما السلام أ لد ہو یت ال ها تقو ل رد له علیکم کل عایب لکم و غَفََ لِعِيَ بن 


امین ارد عل ولد (۲) 


25 


٭| ترجمه |اختصاص. بصائر الدرجات: ابومحمد على ر بن الحسين عليهما السلام در بين گروهی از اصحابش نشسته بود كه 
ناكهان آهويى آمد ودم خود را تكان داد و دستانش را به زمين مى كوبيد. امام فرمود: آيا مى دانيد آهو جه مى كويد: 
گفتند: نه! فرمود: گمان می كند فلان كس كه از قريش است. امروز بژه اش را صيد كرده است. حالا نزد من آمدہ و از من 
می خواهد از او بخواهم كه بژہ را رها كند تا نزد او برود و شيرش دهد؛ على بن الحسين عليهما السلام به اصحابش فرمود: 
برخیزید با هم پیش آن مرد برویم؛ همگی برخاستند و به نزد او آمدند. آن مرد پیش آنان آمد و به حضرت عرض کرد پدر و 
مادرم فدایت! حاجت شما چیست؟ فرمود: به حقی که بر تو دارم از تو می خواهم که بژه ای را که امروز صید کردی بیاوری! 
مرد آن را آورد و مقابل مادرش نهاد و آهوی مادر شیرش داد. سپس على بن الحسین علیهما السلام فرمود: فلانی! از تو می 
خواهم که اين برّه را به من ببخشی. گفت: بخشیدم. راوی گفت: حضرت برّه را با آهو فرستاد و آهو دم تکان داد. على بن 
الحسین علیهما السلام فرمود: آيا می دانید اين آهو جه می گوید: گفتند: نه! فرمود: او می گوید: خدا هر غاثبی از شما را به 
شما بر گرداند و على بن الحسین علیهما السلام را که برّه ام را به من بر گرداند بیامرزد. - . اختصاص: ۲۹۷ ۰ بصائر الدرجات: 


- ۲ 


قال الجوهرى بصبص الكلب و تبصبص ح رك ذنبه و التبصبص التملق. 

**|ترجمه آجوهری می گوید: بصبص الكلب و تبصبص يعنى دمش را تكان داد و تبصبص به معناى تملق است. 
**[ترجمه] 

۳ 


ختص (۳).|الاختصاص ] وس2 الفرجات | وك عن اه قد ٠‏ مد الژازِی عَنْ إسْمَاعِيلَ بن مُوسَى عَنْ أبيه عَنْ جد عَنْ 
مہ عبد الصّمَدِ بن علي ا کل ول على غلك بن تین علبهما انلام فَقَالَ 1 له علي بن امین من آنت قال أا مم قَالَ 


يهام 


فلت عَرَافٌ قَالَ فنظر له تم قال مل أذلك علی جل قد مر 1 وا 


ص: ۳۶ 


.۲۹۷ الاختصاص ص‎ .١ -١ 
۸٩ ؟. بصائر الدرجات: الباب الخامس عشر من الجزء السابع. و أخرجه محمد بن جرير الطبرىٌ فى دلائل الإمامه ص‎ -۲ 
لا ختصاص ص ۳۱۹ بتفاوت.‎ ٣ ٣ 


علا ذ فی أَبَعة عشر عَالماً کل عالم أكبر می الد تلا ترا لب رک من مکانه قال ون 
أكلك وها خوك فی بیتک (۱). 


| ترجمه |اختصاص» بصائر الدرجات: مردى خدمت زين العابدين عليه السلام رسيد. آن جناب فرمود: تو كيستى؟ عرض 
كرد: منجم هستم. فرمود: پس تو خبر از غيب می دهى؟! سپس حضرت نگاهی به او نموده فرمود: می خواهى شخصى را به تو 
نشان دهم كه در همین فاصله آمدن تو به اينجاء از چهارده عالم گذشت شت كه هر كدام سه برابر دنيا بوده» با اينكه در مكان خود 
نشسته است. عرض كرد: جنين شخصى كيست ؟ فرمود: من! اگر مایلی؛ بگویم جه خورده ای و در خانه خود جه اندوخته اى! 
-. اختصاص: ۰۳۱۹ بصاثر الدرجات: ۴۰۰ - 


| تر جمه | 


۱۳ 


0 


ا کمال الدين] ان ام تن اللي کن یق بن مطد عن تخد بن إنيعاجيل بن وى بن ير كل ای أ ایی عن 
مت E‏ ا 


٭ | ترجمه ]| كمال الدین: حضرت باقر عليه السلام فرمود: امام زين العابدين عليه السلام برای حبابه والبيه دعا كرد و خدا جوانی 
او را به او بركرداند و با انگشت اشاره کرد همان دم حيض شد؛ با اينكه آن زمان صد و سیزدہ سال داشت. - . كمال الدین: 
۷ - 


۷| ترجمه | 
«۴» 


وت و الجرائیح آ: إن عَلِىَ : ْنّ الم ین علیهما السلام قال يَؤْما ما موت الْقُجَاءہ تَحَفِيفُ الْمَؤْمِن و أَمَفٌ غلی الکافر و إِنَّ 
اون ن یقرف غاب هُ و ام فان کان له عند رَه یڑ تاشد حمل آن بُعجلوا به و إن کال غیر لک اسهم أَنْ یروا به 


مر ہے 


مس و ہتپ تہ 


0,1 -- خر ات اد إلى ملک پائ ۷۹ عرفت و‎ e 


ENTE‏ ن سفره حا می کل حمیم و عت پر الیم و با بیچی و اليل َال عل : ِن الحسين الله 
اکا )ےک اس را خورف ل 


**[ترجمه آخرایج: روزی على بن الحسین علیهما السلام فرمود: مرک ناگهانی سیک باری موّمن و باعث تاسف کافر است. 
مؤمن غسل دهنده و حامل جنازه خود را می شناسد؛ اگر در نزد خدا اميد وابی داشته باشد» به کسانی که جنازه اش را می 


برند قسم مى دهد عجله كنند. در غير اين صورت قسم مى دهد او را آرام تر ببرند. مردى بنام ضمره بن سمره گفت: اگر آنچه 
شما می كوييد صحيح باشدء از تابوت بيرون می آيد و می خندد و می خندانده امام عليه السلام فرمود: خدايا ضمره بن سمره 
به حديث بيامبر خنديد و خنداندہ او را مؤاخذه تأسف بارى فرما. يس از رفتن اوه جيزى نگذشت که غلامش آمد و خبر فوت 
ضمره را به زين العابدين عليه السلام رساند و كفت: ناكهان ضمره مرد!! خدا در مورد او به شما اجر دهد؛ غلام مى كفت من 
صدای او را در زند گی و يس از مرگ كاملا می شناختم. پس از مرگ می گفت: وای بر ضمره! هر دست آويزى از دستم 
رفت! وارد جهنم شدم؛ بايد همان جا منزل گیرم و ساكن باشم زین العابدين عليه السلام فرمود: الله اكبر» اين است كيفر کسی 
كه حديث پیامبر صلی الله عليه و آله را ريشخند و مسخره كند. - . الخرائج و الجرائح: ۲۲۸ - 


* | ترجمه | 


۱۰ 


بجء [الخرائج و الجرانح] إِنَّ زَئْنَ الْعَابِدِينَ کان برج إِلَى ف یو لَه اذا هُوَ بطلب أمعط آغبس قَدْ قطع علی الصَّادِرِ و الْوَارد 
دنا مه وَوَعْوَحَ (۴) 
فقال ارف 


ص: ۳۷ 


۱- ۱. بصاثر الدرجات: الباب الثانی عشر من الجزء الثامن. 
۲- ۲. كمال الدین ص ۲۹۷ و فيه تصریح بالتحدیث فى السند. 
۳- ۳. الخرانج و الجرائح ص ۲۲۸ بتفاوت. 


۴- ۴. الوعوعه» و الوعواع: صوت الذئب و الکلاب و بنات آوی. القاموس. 


نی أفعل إِنْ شَاءَ الله فَانْضَ رَفَ الد لب فقیل ما م ادنب ققال آثانی و فال وججی عشر علیها وها اغى و أعْهَا بأنْ تَدْعُوَ 
بتَخْلِيِصِهًا و لك الله علیی أَنْ لا أب : 


ا 


ا توش نَا و لا ی ٤‏ من تَشلى لب مِنْ شیعیک فَفعلْتُ (۱) 


##[ ت رجمه آخرایج: روزی زین العابدین عليه السلام به مزرعه ای که داشت رفت؛ ناگهان مشاهده کرد گرگی موی ريخته و 
خشمگین راہ را بر مردم گرفته. گرگ نزدیک آن جناب رسيده و ناله ای کرد امام فرمود: برو ان شاء الله انجام می دهم! 
گرگ رفت. عرض کردند: جه می گفت؟ فرمود: پیش من آمد و گفت: زایمان بر ماده ام سخت شده! به داد من و او برس و 
دعا كن نجات بابد من پیمان می بندم که خودم و فرزندانم هرگز متعرض آزار شیعیان تو نشویم» من نيز خواسته او را 
پذیرفتم. --. الخرائج و الجرائح: ۲۲۸ - 


وں | ترجمه ] 
إيضاح 


الذئب الأمعط الذى قد تساقط شعره و الأعبس ما مأخوذ من عبوس الوجه كنابه عن غيظه و غضبه أو من العبس بالتحريكك و 


هو ما يتعلق فى أذناب الإبل من أبوالها و أبعارها فیجف عليها يقال أعبست الابل أى صار ذا عبس. 


**#[ترجمه ]|كلمه الذئب الامعط يعنى گر گی که مويش ريخته و اعبس يا مأخوذ از عبوس به معناى ترش روى است که كنايه 
از خشم و غضب اوست و يا از عبس به تحريكك باء است به معناى بول و مدفوعى كه از دم شتر آویزان می شود و خشكك می 


گر دة کارت اغیسث الآ بل ہعتی دا ین دو قفرلا شی بر دسل لتشكيد: 
* | ترجمه | 
۶ 


یچ [الخرائج و الجرائح ] إن عل بن الح یز ین عليهما السلام: ال ری فی الوم کی یت بقعب بن فرب قأضیخث بن عد 


ناشت یں 5 ات لبا لیا و ما لی به عم جين و ام (0 


٭ | ترجمه آخرایج: على بن الحسین علیهما السلام فرمود: در خواب ديدم مثل اينكه ظرف شیری برایم آوردند و نوشیدم؛ 
سحرگاه حالم به هم خورد و استفراغ نمودم و مقدار کمی شير ب رگرداندم» با اينكه در آن شبانه روز و چند روز قبل شیری 
ننوشیده بودم. - . الخرائج و الجرائح: ۲۲۸ - 


* | تر جمه | 
۷۴ 


بج [الخرائج و الجرائح] دا در ال َك الباق 


مت دی كوت اه ات طبخت و آنا علی توبی کرش دم (۳. 


**[ترجمه آخرایج: ابا بصير می گوید: حضرت باقر عليه السلام به من خبر داد که على بن الحسین علیهما السلام فرمود: در 
خواب شیطان را ديدم و با او گلاویز شده با مشت بر بینی اش کوفتم؛ صبح که از خواب برخاستم» کمی خون تازه بر جامه 
خود دیدم. -. الخرائج و الجرائح ۲ ۵۸۴ - 


| ترجمه ] 


۸ 


ا 


یج [الخرائج و الجرائح] ژوی: أن با ی رتیل و امأ تا علی العجر و هُمَا فی لاف و جد كل ا أحَدٍ عَلی تزعهما فَلَمْ 
يز كمال الاس اوها 5 يتما هم کیک اذل ان فورح علیهالسلام ود ازع ال وال و وضع یه 


یل علتهما فالتا وَ افترَقتَااع). 


* | ترجمه آخرایج: روايت شده كه دست مرد و زنى در هنكام طواف کعبه بر حجر الا۔سود چسبید» هر جه كوشش كردند 
نتوانستند جدا كنند. مردم گفتند: قطع كنيد. در همین بين زین العابدين عليه السلام وارد شد. در آن ازدحام» مردم راہ را 
دنل فرت نیش آمد و وسكت هو زا پروی دست آ۵ دو گذاشت. دو دست از حجر الاسود كنده شد و از هم جدا 


كرديد. 
* | ترجمه | 


۹ 


٥ 


و 
3 کک 
© 2 و 
۾ سے ا و اهما پا ف سس 
و ملككك فاو 0 ۰ 


یج [الخرائج و الجرائح] رُویَ: أن الاج بن پپوشف كب ای عبد الک بن مَرْوَانَ إِنْ ت أن 
تین عليه السلام فكت عبد الك هآ غد فى اء تی اشم و نها ای 3 ۳ بی سُفْيَانَ لَمَا أولعُوا فيا لم 


1 


3 


لیوا إِلَى أن أَزَالَ الله املك عَنْهُمْ و بعك بعت پالکتاب سرا نضاً قکتب علی بن الین عليهما السلام إلى 


ص: ۳/۸ 


.۲۲۸ الخرائج و الجرائحم ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. المصدر نفسه 

۳-۳ لم نعثر علیهما فى مظانهما رغم الفحص عنهما. 
۴-۴۔ لم نعثر عليهما فى مظانهما رغم الفحص عنهما. 


ہے تر ہپ ی لا اكد ركه و 
37 بت لیک نلک و زا فى عُم رک و بعت به مع غلام له پکاریخ الشاعه ابید فبا عب امک کناب إلى الاج تلا تدم 


3 


العام اول الکتب یه ظر عبد امک فى تاريخ الكتاب موجن رافق تاربخ کتابہ فلع یلک فی صذق زین العبدین فرح 
و ول ای ور و در و کا ج لته و موالیه و کال فى کتّابه عليه السلام أَنَّ 
سول الف صلی الله عليه و آله گنی : فى الم نیما تبث به یک و تا شکر ین لک (1. 


|[ ترجمه آخرایج: روایت شده که حجاج بن يوسف برای عبد الملک مروان نوشت: اگر می خواهی سلطنت تو دوام داشته 
باشد» على بن الحسین علیهما السلام را بکش! در جواب نوشت. مرا از خون بنی هاشم معذور دار و سعی كن خون آنها را 
نریزی؛ چون آل ابی سفیان به خون ریزی این خانواده رطوبت داشتند. خداوند سلطنت را از آنها گرفت. عبدالملک اين نامه 
را مخفیانه فرستاد. حضرت على بن الحسین علیهما السلام بلافاصله نامه ای برای عبد الملک نوشت و در آن نامه ياد آور شد 
كه متوجه سفارشی که در باره خون بنی هاشم نمودی شدم! خداوند اين خير خواهی تو را مشکور و سلطنت تو را پایدار و 
عمرت را افزون فرمود. حضرت اين نامه را به تاريخ همان ساعتی که عبد الملک جواب حجاج را داده بود نوشت و به وسیله 
غلام خود فرستاد غلام كه نامه را رساند» عبد الملک متوجه شد تاريخ آن مطابق با همان ساعتی است که نامه را برای حجاج 
نوشته و به راستگویی زین العابدین عليه السلام يقين کرد و از این مطلب شاد شد و كيسه ای پر از زر برایش فرستاد و 
درخواست کرد هر جه خود و خانواده و دوستانش احتیاج دارند بنویسد تا انجام دهد. حضرت در نامه نوشته بود که پیغمبر 
صلی الله عليه و آله در خواب به نزد من آمد و آنچه برای تو نوشتم را به من تعلیم کرد و همان جناب پاداش پرورد كار را به 
خاطر کار تو وعده داد. - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۴ - 


اد | ترجمه ] 
«۲۰» 


بچ [الخرائج و الجرائح] وق عَنْ أبى لب الال ال دای مُحَمَدُ ابن تفه بعد قشل الح : ین عليه السلام و جوع علی 


جات ین عیهما السلام إلى یه و كنا بتک شال مدز إلى عل بات ن علیھما السلام وَل لیب ابر 


و ك رت قلاخ اه و له ا عم اي ال و تدع مالغ عله الله لک فَإنْ ن یت یت فبینی و يَتتكك الجر 
قَالَ 


- 
2 


و 


0 قَمَنْ 7 الْحَجَرٌ فَهُوَ الْإمَامُ قرَجَعْتٌ له بدا الْجَوَابِ قال له شڈ جک 
ایا الجر سود فقال عَلِنٌ 


خاد تدكا خمیعا و 5 مَعَهُمَا حتّی 


2 3 و و 9 
5 


تَقَدَّمْ با عم فانک امن قله الشَّهَادََ تک دم محمد فص لی رز و ہچ 
ا 
الله شود من يَُافى ی لام من فود جتوادو | إِنْ کنت تَعْلَمُ أن ا لش و یمام الْمَفْترض اطع عَلَى جمیع باد 


۶و >> 


الله فَاشْهَدى لعل عَمَى أنه نا > عق لَه فى امه ال الجر يلان عَرَبِیٌ مین مال يا محم 2 بن َل تلم 


بن الحت يِن عليه السلام 


شاه إن كانت العامة له َم يجه بک ء تم قَامَ َل بن سور قال 


2 


۳1 


ص: ۳۹ 


-١‏ ۱. الوقر: بالکسر الحملء مجمع البحرین. 
۲- ۲. الخرائج و الجرائح ۱۹۴ بتفاوت. 


الغ ليع لس شر ےن تی ين فَقَيلّ مُحَمّدُ این 


نٌ الله 


2 
0 ىأ 


الحتفیه رخلة و فال الاو که و قیل نان تنل دک اه لكوك الاس فی دک و فی روا خر 


آنطق لحر با مُحَمَدَ بْنّ عَلِی ان علی بن الح لح ین يه الله ێک و علی جميع مَنْ فى الَدْضِ و مَنْ فى السَمَاءِ مُفْتَضُ الطاعه 
فَاسْمَغ له و طغ فَقَالَ مُحَمّدٌ سَمْعاً و طاعة ب ک شس ما نظ 


#*[ترجمه |خرايج: ابو خالد كابلى می گوید: محمد بن حنفيه پس از شهادت حسين و بازكشت زین العابدين عليهما السلام به 
مدينه مرا فرا خواند. ما در آن روز در مكه بوديم. به من گفت: به زین العابدين عليه السلام بگو: من بزركترين فرزند امير 
المؤمنين بعد از برادرانم امام حسن و امام حسين عليهم السلام هستم و به اين مقام شايسته ترم! شايسته است امر امامت را به من 
واگذاری» در صورتى كه مايل باشی» یک نفر را حاكم قرار می دهم بين ما قضاوت كند. من پیغام محمد را به حضرت 
رسانيدم. فرمود: به عمويم بگو: از خدا بترس و ادعای مقامی كه خدا برای تو قرار نداده نکن! در صورتى كه اصرار داشته 
باشی؛ حجر الاسود بين من و تو قضاوت نماید. جواب هر کدام را که داد» او امام است. من جواب را به محمد بن حنفیه 
رساندم» محمد پذیرفت؛ ابو خالد گفت: من هم در خدمت آنها بودم و با هم كنار حجر الاسود رفتیم و زين العابدین عليه 
السلام فرمود: عموا پیش بروه تو از من بزركترى! از حجر بر خود گواهی طلب! محمد بن حنفیه پیش رفت و دو ركعت نماز 
خواند و از حجر الاسود خواست که در صورتی که امام است» گواهی دهد؛ ولی حجر جوابی نداد. آنگاه على بن الحسین 
علیهما السلام از جای حرکت کرد و دو ركعت نماز خواند و يس از نماز فرمود: ای سنگی که تو را خداوند برای کسانی که 
به زيارت خانه اش بیایند گواه قرار داده! اگر می دانی من صاحب مقام امامت هستم و پیشوای لازم الاطاعه می باشم گواهی 
كن تا عمویم بفهمد كه در امامت حقی ندارد. خداوند سنكك را به سخن در آورد و به زبان عربی فصیح گفت: يا محمد بن 
علی! امامت متعلق به زین العابدین است. او امام است. پیروی از او بر تو و جمیع مردم واجب است. محمد بن حنفیه پاهای زین 
العابدین عليه السلام را بوسیده و گفت: تو امام هستی. گفته شده که محمد بن حنفیه اين کار را کرد تا مردم از شک در آیند. 


در روایت دیگری دارد: خداوند حجر را به زبان آورد و گفت: یا محمد بن علی! على بن الحسین حجت خدا بر تو و تمامی 


اطاعت کردم ای حجت خدا در زمين و آسمانش! - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۴ - 
** | تر جمه | 
»1« 


یج [الخرائج و الجرائح ] رُوى عَنْ جابر بن یزید الجغفی ھن الباقر عليه السلام قَالَ: كا عَلُِ ِن این الس مع جماعه إذ 
یل عه من الصّحْرَاءِ عّی وق قُدَّامَهُ همهم و ضَ بث پیدها الْأَرْض فَقَالَ بَعضهم با ابْنَ زشول اللِ ما أن هَذِهِ ال قَد 
أتنكك من تأنسة قال ذکر أن انا لزید طلب عن أيه شا مر بعض الشیادین أن يميد لَه فا قضاة انس حِشْفَ عذه 


یه و لم تكن ذ أذ عله ایا تال أن بيلة ایا وضع که و رده ده عليه اسل عل بن ن الح یر يِن عليهما السلام إلى اس 


حص ره ققال ان قذء له زعم آلک لذت حخطناً لها و الک لع تمقه با هند أذ و قد سای اَن سالک ک أن کان 


4١ 


لیا ۰ی لت أ ری علی کرد قال إِنّى أشألك أن تأتی به لا 


أ دهعت و قرغا هری فشان على بن لد : ين علیهما السلام ! و ها وب لها و ات تم 


9 و ےک 


الخشّف و د ال هد آلک مِنْ أَهْلٍ یت افو ۾ و أذ یی أيه مِنْ هل بت له( 


**| ترجمه آخرایج: جابر بن يزيد جعفی می گوید: حضرت باقر عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام با گروهی 
نشسته بود كه ناكاه آهویی از بيابان آمد و مقابل آن سرور ايستاده دست. بر زمين می زد و ناله می كرد. یک نفر عرض كرد: 
يا ابن رسول الله! جه می كويد كه اين طور با شما مأنوس شده؟ فرمود: می گوید: پسر يزيد از پدرش آهو بره ای خواسته و 
دستور داده كه یکی از صيادها آن را صيد کنند. ديروز بره اين آهو را وقتى هنوز به او شير نداده بوده» صيد كرده اند. اكنون 
تقاضا دارد او را پیش صیاد ببريم تا بره اش را شير دهد و بعد بژہ را به آنها بركرداند. زین العابدين عليه السلام از پى صياد 
فرستاد. او آمد. فرمود: این آهو می گوید: بره اش را تو صید کرده ای و از وقتی صد کرده ای به او شير نداده ای و از من 
تقاضا كرده از تو بخواهم بره اش را به او ببخشى! عرض كرد: من جرأت اين کار را ندارم» فرمود: پ يس آن بره را بیاور تا 
شيرش بدهد و به تو باز كرداند» قبول كرد و آورد. همین كه چشم آهو به بره اش افتاد اشكهايش جارى شد على بن الحسين 
عليهما السلام فرمود: تو را به حقى كه بر كردنت دارم اين بره را ببخش! صیاد او را به مادرش بخشيد. آهو با بره اش رهسيار 
شد؛ صياد گفت: گواهی می دهم كه شما از خانواده رحمت هستيد و بنى اميه از اهل بيت لعنت. - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۴ 


٭٭|ترجمهہ] 

«>» 

كشفء اکشف الغمه] ِن کاب الئل لحفیر: مغ د 

##[ترجمه]کشف الغمه: مثل اين حديث را نقل نموده است. -. كشف الغمه ۲ : ۳۰۹ - 
##[تر جمه ] 

«f» 


» [الخرائج و الجرائح] ری عَنْ بكر بن مُحَمَّدٍ عَنْ مُحمّدِ بن عَلی بن الخترین قال: خرج أبى فی نفر من أهل بَثته و أض ححابه 
ای تغض حبطانه و أَمَر پاضلاح سُفْرَه فَلَمَا 


ص: ۳۰ 


.١ -١‏ المصدر السابق ص ۱۹۴ بتفاوت. 
۲- ۲. المصدر السابق ص ۱۹۴ و هكذا ما بعده. 


٣‏ ۳. كشف الغمّه ج ۲ ص ۳۰۹- ط الإسلاميه بطهران. 


وضعث لیا کلوا أقبل ظَبِى من الصَّحْرَاءِ عم 2١(‏ 


۵ هر 


نا من أبى فَقَالُوا باق رشول اللہ ا ولا ای قال یکو أنه م کل من اب یا ّا تشو دغ اک معا 
الوا عَم فَدَعَاه فجاء کل مَعَهُعْ فوضع رل منهع یه عَلَى طهره كر نكال آبی أله نض عنوا لی آلکم لا تمشوة فلت الكل 
له م يرد په شوم کم أبى و ال لطبي اذجغ قا باس علیک رجع کل کی شيع ثم بم و الق الا یا اب شول له ما 
قال قا َال دَعَا لَكُمْ و انْصَرَفَ. 


4[ تر جمه ]خرایج: حضرت باقر عليه السلام فرمود: پدرم با چند نفر از اصحاب خود به یکی از باغهایش رفتند. حضرت دستور 
داد سفره گستردند. همین که غذا آماده شد و شروع به خوردن کردند آهویی از راہ رسید و شروع به ناله کرده و نزديكك 
پدرم رفت. عرض کردند: يا ابن رسول الله! اين آهو جه می گوید؟ فرمود: از گرسنگی شکایت می کند. سه روز است چیزی 
نخورده! به او دست نزنید بگذارید با ما غذا بخورد! عرض کردند: بسیار خوب؛ آهو پیش آمد و با آنها شروع به خوردن 
کرد. مردی دست خود را بر پشت او نهاد و آهو رمید! پدرم فرمود: مگر شما تعهد نکردید که به او دست نزنید؟ آن مرد 
سوكند ياد کرد که من نظر بدی نسبت به آهو نداشتم! پدرم با آهو صحبت کرد و فرمود: مشغول خوردن باش که به تو کاری 
ندارند. آهو شروع به خوردن نمود تا سیر شد. بعد صدایی کرد و رفت. عرض کردند: يا ابن رسول الله! جه گفت؟ فرمود: 
برای شما دغا کرد.و رفت: 


] ترجمه‎ | > 
«ff» 


قب (۲)ء[المناقب] لابن شه رآ شوب يج» [الخرائج و الجرائح وق عَنْ أبى الصاح تاب قال 7ھ" ول 
تھ دم ابو اند الکابلی عَلِيَ : 7 7 شوت لى وروم ماه ادن فی الْخَرُوج لها فقال لَه 
َلی بن الین علیهما السلام يا كذكرٌ ال یم لا عدا رَجُل ین أَهْلٍ السا e‏ هه قذ ۰ غارض 
من الْجنْ ‏ ُو بلب معالجا بغالجها و یل فى لک ماله ادا قدع فصو یه 1 له أن َال ابتك و 
دهم لَه مین ای تیک و یل فى درک كلما كان می الْمَدِ قدم الا مش و مه اه و للك الجا ان ایو خا أن 


2 


E‏ أن تغینی عشره آلا وهم إن آم ویم وی على أن لا بغوة لها رم قق ی أبُوها له ويك قال لی إن 
الت ين إِئ یغد بک قَالَ قد رمه قال انلق مخ باون انجاربهایتری و قُلْ با یی ُ یقول لك عَلِكٌ بن الخمین ارخ من 


كَل 7 رة كرح عقو و مانت ار ونه فل الما تربع إلى على بن 
الک پر ین عليهما السلام فقّال أ له یا با ال لک اهر و لکن تیف ها اد ناک قامعا لیا اک لَم تلف 


ا 


بعا ضمت کڈ ن وضغت عَشَرَهَ آلاف علی ید عَلِی : بن لین عليهما السلام كَإِنّى آعَالجها عَلَى أَنْ لا وة بدا وضع الْمَالَ عَلّى 


ص: ۳۱ 


۱- ۱. بغام الظبيه صوتهاء و هی بغوم إذا صاحت الى ولدها بأرخم ما يكون من صوتها( مجمع البحرين» القاموس). 


٢-٢‏ مناقف ابن شهرآ شوب ج ۳ ص ۶ بتفاوت كثير. 


يَدِ علی بن الح : ین علیھما السلام و دعب أبُو تال إلى له اذ بأذنها ری ا حم قال با حَبِيتٌ قول لكك علش : ٹن امین 
وخ من ره لاه و ا تتخوض لَها ہیل َي اک دت أخرقتك بار اللہ الْمُوقَدَءِ ی تطلغ عَلَى اه مَكَرَجَ و 
و أَذِنَ لَهُ فى الْخَرُوجٍ إِلَى وَالدَته فخرج بالْمال ّى قَدِمَ علی وَالِدَتِهِ .)١(‏ 


قت الْجارِية و َم یڈ إِلَھا فاد بُو خاد الما مال 7 
* | ترجمه ]مناقب» خرايج: ابو الصباح كنانى می گوید: از حضرت باقر عليه السلام شنيدم كه فرمود: ابو خالد كابلى مدتى 
خدمتكار على بن الحسين عليهما السلام بود» به او عرض كرد: خيلى مشتاق ديدار مادرم هستم و از حضرت اجازه كرفت كه 
به دیدن مادرش برود! امام زین العابدين به او فرمود: ای كنكر! فردا مردى از شام خواهد آمد که بسيار با شخصيت و ثروتمند 
و صاحب مقام است. دخترش به همراه اوست و مبتلا به جن زد گی است. او به دنبال شخصى است كه دخترش را معالجه كند 
و حاضر است تمام ثروتش را در قبال معالجه دخترش بدهد. وقتى آمدء تو از همه جلوتر برو پیش او و بگوه من به ده هزار 
سکه نقره دختر تو را معالجه می کنم؛ او سخن تو را می پذیرد و در پرداخت مضایقه ای ندارد! فردا صبح مرد شامی آمد و 
دختری داشت که به دنبال مداوای او بود. ابو خالد گفت: من با ده هزار درهم دخترت را معالجه می کنم؛ اگر يول را پرداخت 
کردی» من تعهد می كنم دیگر مبتلا نشودء پدر دختر پذیرفت. 


امام زین العابدین عليه السلام به ابو خالد فرمود: او به تو خیانت خواهد کردا ابوخالد گفت: من از او تعهد گرفته ام. فرمود: 
برو كوش چپ دختر را بگیر و در كوش او بگو: ای خبیث! على بن الحسین می فرماید اين دختر را رها كن و پیش او بر 
نگرف, ابوغاند همان كاز را کرد او رقت و.دغتر از شون آسوده شد ایو‌عاند پول را غواست ولى آن مرد از براحت 
خودداری کرد. ابو خالد خدمت زین العابدین عليه السلام رسیده و جریان را عرض کرد؛ فرمود: به تو نگفتم اين مرد خیانت 
می کند؟ ولی دختركك باز مریض خواهد شد. اين مرتبه وقتی آمدء بگو چون وفا نکردی باز مریض شد. اگر آن ده هزار 
درهم را در دست على بن الحسین علیهما السلام بگذاری من او را معالجه می كنم كه دیگر مریض نشود. آن مرد پول را به 
دست حضرت داد. ابو خالد پیش دختر رفته و گوش چپ او را كرفت و گفت: ای خبیث! على بن الحسین می كويد این دختر 
را رها کن! و دیگر جز به نیکی متعرض او نشو. اگر مزاحم شوی, تو را با آتشی که دل ها را می سوزانم آتش می زنم. جن او 
را رها ساخت و از جنون آسوده گردید و دیگر بیماریش با زگشت نکرد. ابو خالد يول را دريافت کرده و برای رفتن پیش 


مادرش از امام اجازه كرفت و با همان يول روانه شد. چ . مناقب آل ابی طالب ۳ : ۶ الخرائج و الجرائح: ۵ - 
| تر جمه | 


۲۵۰< 


5 
8 8 


اميت اا 0 ۳ ا کی یه ملع بد اد أوقاض بن نم اجب زا و 
يَضْ طرب و لا يد یر ال فی مکانه ا علش : بن الخترین عليهما السلام وَ أَحَدَّةُ ین آندیهع و سَمّى الله تُم نَصبَهُ تم فی 
کان و کر الاس (1) 


و لذ آلهم الق فى قَوْلِهِ (: 


یکاد يفسكة عفان راحته« اد ماد مد ركن اليم | اا ء يتلم 


| ترجمه آخرایج: روایت شده که وقتی حجاج بن يوسف کعبه را به واسطه جنگ با عبد الله بن زبیر خراب کرد و بعد از آن 
شروع به تعمير کردند» يس از پایان ساختمان خواستند حجر الاسود را به جای اول بگذارند؛ هر یک از دانشمندان يا قاضی ها 
یا زاهدان» آن را می گذاشت» تکان می خورد و در جایش نمی ایستاد. حضرت زین العابدین عليه السلام پیش آمد و از 
دست آنها گرفته در جايش قرار داد حجر در محل خودش قرار كرفت و تکان نخورد. مردم صدا به تکبیر بلند کردند. -. 
الخرائج و الجرائح: ۱۹۵ - 


به فرزدق شاعر شیعی مذهب» در اين شعرش الهام شده که می گوید: 

چون حجر الاسود کف دست وی را می شناسد» وقتی او می آید که آن را استلام کندہ نزديكك است او را بگیرد. 
**| تر جمه | 

۳۶ 


یج [الخرائج و الجرائح ] رو" E‏ بت لش : بن أبى طالب لا رت ما يَفْعَلهُ ان آخیها قالث لجابر عذا علق بن الح ين 


یی اث تاه و د تاه فعلیک أن تأیه و دوه إلى الفا على ْو اء ابر باب و ذا به 


۳ 


تفج 
و ۳ 
مڪ 28 


کون 4 آنت و الله لباق و آن کرو ور وس وت بھی کی تی © بف 


ص: ۳۲ 


-١‏ ۱. الخرائج و الجرانح ۱۹۵ بتفاوت. و أخرجه الکشی أيضا فى رجاله كما فى اختیار الرجال ص ۸۰ بتفاوت فى ترجمه أبى 
خالد الکابلی. 

۲- ۲. الخرائج و الجرائح ص ۱۹۵. 

۳- ۳. هذا البیت من قصیده تزید أبياتها على آربعین بيتا قالها الفرزدق الشاعر فى مدح الامام الستجاد عليه السلام و قد ذکرها ما 
يقرب من عشرین عالما من حفاظ السنه و مؤرخيهم و سيأتى تفصیل الکلام عن ذلك فى محله ان شاء الله 

۴- ۴. لم نعثر عليه فى الخرائج و لعله من السقط فى المطبوعه. 


**| تر جم آخرایج: روایت شده كه فاطمه دختر امير المؤمنين عليه السلام» همین كه ناراحتى زين العابدين عليه السلام را 
مشاهده کرد به جابر گفت: یاد گار برادرم على بن الحسین علیهما السلام بسیار ضعیف شده و پیشانی و زانوانش پینه بسته! 
حضرت باقر علیهم السلام روبرو شد؛ به او گفت: به خدا س و گند تو باقری و من سلام پیامبر صلی الله عليه و آله را به تو می 


رسانم. . به من فرمود: : تو زنده خواهی بود تا كور شوی و باز چشمت بینا می شود؛ تا آخر < خبر. - . الخرائج و الجرائح ۱ : ۲۷۰ - 
* | ترجمه | 


۷ 


الْمَدِيئهِ فادها و مَضَى من وفته إلى طیبه تا او تا من کان ها میب کال و کات زنک تار یه که 


شاع 
- 


بطي إلى قل مد ئن بد الله (1). 


** |[ ترجمه آخرایج: طريف بن ناصح می گوید: در آن شبى كه محمد بن عبد الله بن حسن قيام کرد. حضرت صادق عليه 
السلام كيسه ای خواست و از درون آن هميانى بيرون آورد و فرمود: محتوى دويست دينار است كه حضرت زین العابدين 
عليه السلام از بهای چیزی كه فروخته برای جریانی که در همین شب در مدینه اتفاق می افتد نگه داشته بود؛ آن پول را 
برداشت و رهسپار باغستانی که داشت و معروف به طیبه بود» شد. حضرت فرمود: از اين پیش آمد کسی نجات می یابد که سه 
شب راه فاصله داشته باشد. همان دینارها در طیبه خرج او شد تا كشته شدن محمد بن عبد الله كه قیام كرده بود. - . الخرانج و 
الجرانح ۲ : ۷۶۷ - 


] ترجمه‎ | E 
۸ 


قب. [المناقب] لابن شهرآشوب و المَفَفْر اسان فى آمالیه و أو إشحاق اذل الطبری فى متاقبه عَنْ باه لاله قَالَتُ: 
خلت علی عل : بن الْحْسَيِن علیهما السلام و كان بو جهى وخ (۲) 


وضع يَدَهُ عَلَيِهِ قَذَهَبَ هب الث + م ال یا ماب ما علی مله راهيم عَيژنا و عير شيعيًا و سای الاس نها باء(۳. 
ا بز عن أبى عب الله عليه السلام: فى وله ای عل تشم من آخد أؤ تَسْمَعٌ اه را ال با عا همم بو اسر وشک 


فك ك الله و إن رت لكان فال ما ا اہ نت قاع ان علیه 


موه ۹۳ 


7ص و تی و ی 
السلام يمول لهذ رَأَى أَسَْابهُ (۴). 


کافی الکلییی أَبُو حمر الما قال: خلت علی علی بن الح : ين عليهما السلام اختبشث فی الذَارِ اه ثم حلت اليك و هو 


بط شین و اذل تة من وراءِ الشثر كاله من ان فى ابیت قلث يت ڌاک عَذَا الذی أَرَاك تتقط 


ا 


7 


ی شی ء هُوَ فقال 


م2 


is 


فَضْلَةٌ من رَعَب الملانکه فََلْتُ جعلت فداک وَإِنهُمْ 
ص: ۳۳ 


.١ -١‏ كسابقه» و قد أخرجه الصفار فى بصائر الدرجات: الباب الثالث من الجزء الرابع بتفاوت و طيبه: اسم ضيعه كانت للإمام 
الضادق عليه السلام ذكرها معتب مولاه فى حدیث له مذ كور فی بصائر الدرجات: الحديث الثالث من الباب الثامن من الجزء 
الخامس. 

؟- ۲. تعنی البرص. 

۳ ۳. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۷۶. 


۴۴ مناقف ابن شھر آشوب ج ۳ ص ۶. 


37 وتک ال یا با حمر إِنّهعْ لَيرَاحِمُونًا عَلَى مْکیناد. 


0پ ص90 ره سوه 
تاقانی با لیم تیک قَالَ ازجعی فرجدث ُ ذا ہُو واقف فی صرعه دارہ وط فم ية الى ارت الدُورَ و الحيطانَ 
و یتک ال یه و غاب یه علی تم ال خی با شیم اوی و الله كيساً فيه دایز و فط من ذعب و فضوض کانث لی 
مِنْ تزع فی مق لی (۲) 


و 


فى مَْرِلى فاد ال خٹی 2 
#*| ترجمه ]مناقب: حبابه والبيه می گوید: خدمت حضرت زین العابدين عليه السلام رسیدم و در صورتم برصى بود. حضرت 


اكه أذ له 


جابر از حضرت صادق عليه السلام نقل كرد كه در مورد اين آيه «هل تس مِنْهُمْ من ومع لَهُمْ ركزاً - . مناقب آل 
ابی طالب ۳: ۲۷۶ -۰0(آیا کسی از آنان را می یابی یا صدایی از ایشان می شنوی؟) فرمود: اینها تی افيه هستند. امید است 


د 


۷ یی“ وو" يافت نشود كه به او بتوان امیدی داشت ت با از او ترسيد. عرض كردم: خدا رحمتت 


مقدمات زوال و نابودی آنها را مشاهده كرده بود. -. مریم / ۹۸ - 


- کافی: ابو حمزه ثمالی می گوید: زارد خانه زين العابدين عليه السلام شدم. ساعتى در حياط ايستادم و سيس وارد خانه 
شدم؛ ديدم چیزی را از روی زمین بر می دارد و از يشت پرده به اهل خانه می دهدا عرض کردم: فدایت شوم! جه چیزی را از 
روی زمین بر می دارید؟ فرمود: ریزه های پر ملائکه است! عرض کردم: فدایت شوم! مگر ملائكه بر شما نيز وارد می شوند؟ 
فرمود: ابا حمزه! ملائکه چنان به ما نزديكك می شوند که بر بالش ما تکیه می زنند. -. کافی ۱: ۳۹۳ - 


- ام سلیم درب یک روایت طولانی گفت: : حضرت سجاد عليه السلام به من فرمود: مقداری ریگ بياور! من از زمين ریگ جمع 
نموده آوردم. آنها را كرفت و مانند آرد نرم و سپس خمير کرد و آن را تبدیل به یاقوت سرخ کرد ام سلیم گفت: سپس با 
چند کلمه مرا صدا زد! عرض کردم جه می فرمایید؟ فرمود: بیا! ديدم در بلندی وسط حياط ایستاده است. در اين هنكام دست 
راستش را دراز کرد و از تمام خانه ها و دیوارها و بازارهای مدینه گذشت. من دیگر دستش را ندیدم. در اين موقع به من 
فرمود: بگیر! دست دراز کردم و ديدم كيسه ای محتوی چند دینار و گوشواره و چند نگین انگشتر از سنگ قیمتی است که 
داخل جعبه ای در منزلم بود. نا گاه متوجه شدم این همان جعبه من است و اين اشیاء همان اشيا من است که در منزل گذاشته 


* | تر جمه | 


بيان 


**| ترجمه ]صرح به معناى قصر است و هر بناى ترتع 
* | ترجمه ] 
۰۳۹ 


قب: [المناقب] لابن شه راشوب كنات نوا إن عليه السلام كان قَائِما يُصَلَّى عَتَّى وَقَفَ اه مُحَمَدٌ عليه السلام و هُوَ طفل ای 


هو 


ثر فی قاره بالْمَدِبنهِ هیده القغر عمط فیها قنطَرَتْ یه مه فص رححث و فلت ا تخو البثر تب فيا جذاء ال و ميت 3 


تقول يا ابن ا یت و لاش اا وھ عم اضطراب انه فی قَر ابر لما طال عَليهَا دیک 


و 2 


ال رتا علی وَلَدِهَا ما فسی فوك ئل بيت وق على ابه و ع رج عنها عن كلهاو يه ع أي 
ليها و جلّس علی آرجام ال 


La 
ا‎ 
۳۹ 


رَنَهُ إلى و تھا و كانت لا تال راء( طویل رخ ابه فد عليه السلام عَلَى يبه 
ای و بضیعک له يكل له وت و اس بالماء فال اک با ض مه القن الله كم حکث لد امه ولا واكك لعل 
السلام 
ص: ۳۴ 


.١ -١‏ مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۰۲۷۷ و الحديث فی الکافی ج ۱ ص ۳۹۳ بتفاوت. 

۲- ۲. الحق: من الحقه بالضم» و هی وعاء من خشب الجمع حق و حقوق و احقاق و حقاق( القاموس). 
۳ ۳. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۷۷. 

۴ ۴. الرشاء: ککساء الحبل( القاموس). 


ری راحماً ده (۱). 

٭ | ترجمه ]مناقب: حضرت زین العابدین عليه السلام مشغول نماز بود. فرزندش به نام محمد که طفل کوچکی بود» كنار چاه 
عمیقی که در منزل بود و در چاه افتاد. مادرش او را دید و فریاد کشید و خود را به كنار چاه رسانید. مضطرب و ناراحت 
کمک می طلبید و می كفت يا ابن رسول الله! پسرت محمد در چاه غرق شد. امام عليه السلام با اینکه صدای اضطراب بچه را 
از چاه می شنید از نماز دست برنمی داشت. مدتی طول کشید. مادر بچه به واسطه علاقه ای که به فرزند داشت گفت: چقدر 
دل شما اولاد پیغمبر صلی الله عليه و آله سنگین است! امام نماز خود را تمام و کامل خواند» آنگاه به طرف همسر خود آمد و 
كنار چاه نشست. دست درون چاه برد با اينكه ريسمانى بلند به قعر چاه می رسید؛ فرزند خود محمد را بیرون آورد در حالی 
که بازی و خنده می کرد و از آب چاه بدن و جامه اش تر نشده بود» فرمود: بگیر ای کسی که يقينت به خدا کم است. مادر به 
خاطر سلامتی فرزندلبخندی زد ولی به واسطه اينكه امام فرموده بود يقين تو كم است گریه نمود. فرمود: امروز سرزنشی بر تو 
نیست؛ تو می دانی که من در مقابل خدایی جبار قرار دارم که هر كاه رو از او بردارم» ممکن است صورت از من بر گرداند! 
دیگر جه کسی می تواند بر من رحم کند؟ - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۷۸ - 


** | تر جمه | 
«۳۰» 
د» [العدد القويه] مله و فی آخره أ فَمَنْ تَرَى أَرْحَمَ لعنده مِنْهُ. 


** |[ ترجمه |عدد: مثل این حديث را نقل كرده و در آخر آن آورده كه امام فرمود: جه کسی مهربان تر از خدا به بنده اش سراغ 


دارد؟ 
* | ترجمه | 


توضيح 


٭ | ترجمه |ارجاء جمع رجا است و آن قسمتى از چاه است؛ و عبارت ناغت الام صبيها يعنى مادر با كودكك خود مهربانى كرد 


و او را با حرف و بازى سرگرم كرد. 


** | تر جمه | 


«¥1» 


ند [روضه ال الہ فى خر ويل عَنْ ترعیدبن جبير قال أبُو الب الْكائليٌ: نیت عَلِىَ بى الخسین عليه السلام علی أن أَسأَلَه 
0 ۳ با ار ان ریک ساح زشول اله صلی الله عليه و آله فك و الله ای 

شول الله ما أََيِتٌ لا لأشألك عَنْ دٌلک و د ار تی بعا فی فی قال عم فنعا ر عق كبير و سمط خرچ لی ام م رَسُولٍ 
یو تح تس ا 
ار و خر 77 پت هوا اب و أخوج َيه وََالَ كردا لشکب و أخرج نله ر 
<< ےہ رع ر و 0000 
اوه 5 


* | تر جمه آروضه الواعظین: ابو خالد کابلی می گوید: خدمت حضرت زین العابدین عليه السلام رسیدم تا بپرسم» آیا سلاح 
پیغمبر در اختیار ايشان است؟ همین که چشمش به من افتاد. فرمود: مایلی اسلحه پیغمبر را به تو نشان دهم؟ عرض کردم: به 
خدا قسم فقط برای همین سوال آمده بودم. شما از دل من خبر دادی! حضرت دستور داد جعبه بز رگ و كيسه ای را آوردند 
و آنگاه انگشتر پیامبر و زره آن جناب و شمشیرش را خارج کرده و فرمود: به خدا قسم اين ذو الفقار است. عمامه‌ای به نام 
سحاب و پرچمی به نام عقاب و شلاقی به نام سکب را نشانم داده و نعلینی خارج کرد و فرمود: این نعلین پیغمبر است. 
ردای:ی خارج کرده و فرمود: روزهای جمعه پیامبر برای اصحاب با همین ردا سخنرانی می کرد؛ مقدار دیگری از اشیاء خارج 


کرد؛ گفتم: مرا د بس است. فدایت شوم. 
#* | تر جمه | 


«¥» 


عو 


قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب الْعَامِرِىُ فى یتنعل الطِرسِيٌ فى إِعلَامالْوَرَى (۳) 


f 

۳ 

بطع 
e‏ 


ود الله بن لمان الحضرمی فی خر طویل: آن غانم ابْنَ ام غانم دخل الك دینه و مه مه و فلق ا فى 


اشم امه عَلِيٌ قالوا تم هُوَ داك 
ص: ۳۵ 


.۲۷۸ مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. لم نجد هذا الحدیث فى مظانه من المصدر نعم ورد فيه قول الصادق عليه السلام ان عندی سیف رسول الله و ان عندی 
لرایه رسول الله صلی الله عليه و آله- الخ. 

۳ ۳. لم نعثر عليه فى النسختین المطبوعتین بایران قدیما سنه ۱۳۱۲ و حدیثا سنه ۱۳۷۹ و لعل فى المطبوعتین نقص. و الا فان 
نسخه الام من هذا الکتاب( إعلام الوری) و هی بخط مؤْلّفها كانت عند المجلسی رحمهما الله تعالی. 


هو 


وی علی عَلِی بن عبد اللّهِ : نن عاس فك له قجی حصان حنم عَلَيها َِيٌ و الْحَسَنُ و الح : ین عليه السلام و تجفت أنه يم 
له ول اشیمۂ علق َال عل ب عد الله بن الا با و الله یت على على بن أبى طالب و على اسن و تین و 
صَارَ بو اشم يَضْرِبُوثَِى ی زجع عَنْ تقالتی تم بو ی الا ری فى یی فى ابی لسن عليه السلام و و ول 
ل ة یا غائ و ائض الیل یی فَهُوَ اجک هت E‏ فى دی ی إِلَى علق بن این 
السلام فَحَتَمَهَا و ة ال لین فى مرک لَبیرة ا تُخْبز به اعدا قال فی لک انم ابن آم عانم: 


2 


وَنَاقَى تم قال لی اضطیوه: ٭٭٭ کی مَحبولٌ عَرَانِى اپل 


aA 
اس‎ 
۰۰ 


قلت آحاک الله و اللہ مغ أکن**»1 کذب فی قَوْلِى الَذِى أَنَاقَائلٌ 


و 1 يَسْتَوى من كان بالق عَالما*** کا خر سی ۲ هو للحق خاهل 
أك لام لق ؛ عرف فصل 4+ و إن قَضْرَتٌ عله الى و الْقَصَائل 
و أَنْتَ وَصیٗ الْأَوْصِيَاء مُحَمَدٌ ee‏ ٭٭آب وک و مَنْ نیطث إل الومَال (۱) 


##[ تر جمه آمناقب: در یک خبر طولانى آمده كه غانم , بن ام غانم با مادرش وارد مدينه شد و پرسید: شخصى از بنى هاشم به 
نام على را می شناسید؟ گفتند: آری. وی می گوید: مرا به على بن عبد الله بن عباس راهنمایی کردند. به او گفتم» من سنگی 
دارم که مهر على و امام حسن و امام حسين عليهم السلام بر آن است. شنیده ام شخصی از اين خانواده به نام على آن را مهر 
خواهيد جرد على بن مد لديا ظا سام كنت بای بن اہی طالب رهب خیچ عليهم السا درو سی ای ی 
هاشم شروع کردند به زدن من و می خواستند که از حرف خود دست بکشم و سا سنگ را از دستم گرفتند. همان شب در خواب 
حضرت حسین عليه السلام را ديدم که به من فرمود: سنگ را بگیر و پیش يسرم على برو؛ او آن را مهر می کند! از خواب 
بیدار شدم و سنگ در دستم بود. خدمت حضرت زین العابدین عليه السلام رسیدم. آن را مهر کرد و فرمود: کار تو عبرت 
آمیز است. به کسی نگوا غانم در اين مورد اشعاری را سرود: من به نزد على عليه السلام یعنی حضرت سجاد آمدم و از او حق 
را می طلبم و نزد آن حضرت عبرت هایی است که من آن را با حیله طلب نمی کنم. 


پس پیمانم را محکم کرد و به من فرمود: به شدت صبر کن؛ و گویی من دیوانه ای هستم که جنون بر من عارض شده است. 


يس كفتم: خدا لعنتت كند اى شيطان! به خدا قسم من كسى نيستم كه در اعتقادم خدشه كنم و آن را دروغ بشمارم. 
و راہ مرا بعد از تنگی آن باز كرد و نفس و راه رفتنم برای من باز و گشاده شد. 

يس اى بهترين مردم! من آمدم در حالى كه امروز به تو اقتدا كردم و نزد خلائق مورد سؤال واقع مى شوم. 

و معتقد شدم و بهترين اعتقاد راست ترین آن است و در دين حق و باطل با هم مساوى نيست. 

و کسی كه عالم به حق باشد» با کسی كه در حالت جهل به حق روز را شب می كند مساوى نيستند. 

پس تو امام حقى هستى كه فضل او معروف است» اگر جه عقل خردمندان و فضائل به او نرسند. 


و تو وصی جانشینان پیامبری و محمد صلی الله عليه و آله يدر توست و او کسی است که دست آویزها به او آویخته است. -. 
مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۷۸ - 


2 [ترجمه] 
بيان 


ثم قال لى أى قائل أو على بن عبد الله و الخبل فساد العقل و الجن و قال الجوهرى لحاه الله أى قبحه و لعنه انتهى و الضنكك 
الضيق و السرب بالفتح و الكسر الطريق و بالكسر البال و القلب و النفس و فى البيت يحتمل الطريق و النفس و قوله سابل إما 
بالباء الموحده قال الفیرو زآبادی (۲) 


السابله من الطرق المسلوكه و القوم المختلفه عليها أو بالياء المثناه من تحت. 


ص: ۳۶ 


TVA مناقب ابن شهرآ شوب ج ۳ ص‎ .١ -١ 
۹۲ ص٣ القاموس ا لمحیط ج‎ .۲ -۲ 


| ترجمه ]عبارت ثم قال لی؛ يعنى یک گویندہ ای يا منظور على بن عبدالله است. و خبل فساد عقل و جِنّ معنا می دهد» و 
جوهری می گوید: لحاه الله يعنى خدا او را قبيح كند و لعنت نمايد. يايان کلام جوهرى. ضنک به معناى ضيق است و سرب به 
فتح سين و کسر آن راہ را گویند و به کسر سین» خاطر و قلب و نفس را گویند و در شعر ممكن است به معناى راه و نفس 
ياشد و كلمه سابل يا با باء است كه فيروزآ بادى گفته: راہ سابله راہ مورد تردد را كويند که مردم از آن می گذرند يا با ياء و 


سايله مى باشد . 
* | ترجمه ] 
«ff»‏ 


قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب کاب الإرْسّاد(۱) الرهرٍی قَالَ هید بی الْمَِيْب: کان الاس ل تخر جو من مكة حتی خر 
لك بن انين خرچ و کرجٹ م كَل فى بغض ال تی ونين تربع فى موق يق ة 7 مجر و ا مَدَرٌ إلا مَیَخُوا 

َعة قرغ مته فرع رَأَمَة فقّالَ یا هید أ قرغ قُلْتٌ تع یا ابْنَ زشولِ اه قال ا سیخ الْأَعْظُمْ- و فی روَايَه ترعید ئن 
ال کو ا يه سا 
یرما إِلَى الڑے خل اليه و و ) 9۶۶ E‏ و الؤخل و الراحلة دون عليه مل 
کلام 


و کر فصَاعَة الصَحِفَهِ الاو عند ليغ فى لبط ره ال حُذُوا عنّى عتی آنلی علیکم و اَل حَدَ المََم و 
مَاتّ. 


جلي أب یہ و قصال أبى السَعَاَات» وی أَبُو حفر لعل و در لور عن علي بن این عليهما السلام قَالَ: رجب 
عَنَّى اه هت الی کا العاؤط فَانَكيِتٌ علیہ فا رَجْل علیہ بان آبیضان ینظر فی تجا ومجھی تم كَالَ باعل بْنَ ال فا لی 
آزاک کیب عربا ا علی ای ئک فرق اللہ عادو ی الاجر لب ما على ًا خژنی و إل كما کَقُول ال لیا خر 
هو وغد صَادِقٌ بشکم فيه ملک قاجر فَعَلَامَ رک قال فلت أَنَحَوَفُ من فته ان یر قال فش جک تم قَالَ با علق بن الحم 
َل 

رایت اعدا کل علی اللہ فلم یکفه قُلْتٌ لَاقَالَ یا علی بْنَ الحم ین مَل ریت اعدا ات الله لم بنج فلت گا فقَالَ یا على ثنَ 
الْحْسَين مَل ریت أحداً مَأَلَ الله فلم بُغطه فلت لا ثم توت فد يس فذامی اعد وكاة الْحَضِرَ عليه السلام(۳). 


ص: ۳۷ 
.١ -١‏ لم نعثر عليه فى نسخه الارشاد المطبوعه بایران سنه ۱۳۰۸ و هی التی راجعناها فى التعلیق فى المقام. 


۲- ۲. مناقب ابن شه رآ شوب ج ۳ ص ۲۷۹. 
۳- ۳. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۷۹ و آخرجه الراوندىٌ فى الخرائج و الجرائح ص ۱۹۶. 


3 رر وت کنث أيتيخ فى لاه مع لاله فعرضث لی حاجة کیت یت عن الاه 
ادا آنا بصب م ہی ناك مہات یاه و ضیق سے سا و لت هدع لمات له E‏ 
رد نیک ئی لك ہیی اک مدخي یس لک وض ول خر قال با یع از کو مو اه ينا مات فلت ان 
۳ و ال احلهٌ فال زادی وای و تاجلتی رجدای و فض یی تولای فلت تا أرَى شین ِنَ الطكوام مک فا یا شَیخ هل 


وه و 


بحسن أن برذعوک إِنْسَ ان الی دغوه فتخبدل من : یسک الطعاء م لا َال الى دعَانى ای بیت مُو بطممنی و بترقینی َفْ 
ا جلك عَمّى تُذ رک( قاجا و علیہ ا أ ما سر جغت وة تعالى - و الین جاهدٌوا فيا ليم سبلا وان 


الله ی امخبنین 1 قال فيان کیک إِذ بل اب حمس اجه عله اب پیض حرم قعاتق الصَبِيَ و تلم عله فبك 
عَلَى الشات و فلت له شاک بِالّدِى حشن تک من دا الصَّبِيٌ ال أ ما7 غرف یذ عَلِی بن الح : : ين ثن شی يي أبن طالب 


92 


تخت نشاب و لك علیانشین وت و اک ویک تن 200 ا بؤم سل 
یا كت سالک ب یک آتاتك لا أَخْيد ونی بِمَا جوز الْمَعَاورَ با بلا راد قال > ا راد وَ راد ره اَشْیَاء قلت و ما 
تجو جوز بر د و زادی ف خی 


7 أرَى 0-٢‏ لاق کلم عبد اللہ ز اه وله آزی e‏ 


قَضَاءَ الله ناذا فى کل أزض اللہ لت : نغم رَد راک يا رین الْعَابِدِينَ و نت جوز بها مَفَاوِرَ اجره فکیت عَفَاوز اياك 
ص: ۳۸ 


.١ -١‏ يعنى ارفع رجلكك- أو رحلک- على الم ر کوب و ارکب مطيتى حتّی تد رک الحج.( ب). 
۲- ۲. سوره العنكبوت الآبه: 0 


۳ . مناقب ابن شه رآشوب ج ٣‏ ص ۰۔ 


فى کناب الکشی قال اام بن عزن فى دنه قال زین اماي عليه السلام: و ياك أُنْ شد راحلهٌ بر حلي ا فان ما ها 


مب الم تی يَْضت تکم ہف مڑتی سیخ جج ثم :: > فيفك لكو غلاما من ولد قَاطِمَهَ ضَلَوَاتٌ الله ها الْحِكمَهُ فى صذرہ 
کنا بت الطل (۱) 


ازع قال فلا عضی علی بن الخترین علیهما السلام حى نا لیام و لمع وَ الشَهُورَ و الشتن فنا رادت يؤما و لا تفت گی 
تکلم تعفد الاق علیه السلام(۲). 


وئی یت أنى خدزة اتعاع: هل عبد الله ن عُمر علی زین ای عليه السلام وال با ابن ع الح 2 ین أَنْتٌ الّذی تَقُولٌ 


0 


إنَّ يُونْسَ بْنَ می نما قی مِنَ الخوت ما قی له غرضث علیہ وله دی فَتوقفَ عِنْدَ ھا ال بی تکلتک امک فا نی نت 
دیک إِنْ کنت من الصادِقینَ فَأْمرَ بد یلیہ بعض ابو و عینی بوص ابو ثم أ م عر ارڈ م اه بنج انیا خن على َال البخر 


ضرت هو وَاجهُ - فَقَالَ این مر با دی کمی فی ریبک الله الله فى تسیل هيه و أَرِيهِ إِنْ کنت من الصَادِقِينَ ؟ بم قال يا أيتها 
نها ] الْوتٌ ث کال اطع لوث رم نفخ بل الج اعم و کو ول کیک لبيك ها ی الق ف انك قال آنا شرت 
07 ا تيدى ال البق اي َل با ری الله تعالى و پیٹ یت تب من آَم إِلَى أَنْ صَارَ ر جک محمد لو ذ عرض علیه 
واكم أَمْلَ الییت د من كَبلَهَا یی لاه ملع و 7 خلص و مَنْ تفت عَنْهَا و تم فی حملا لَقَىَ ما لقی آَدَمُ من المَعْصِيه و ما قی 
وخ من الق و تیا لی زيم می الا و یا لی وش می الب و ما لی یوب ین الا و ما ِى ادن اه إِلَى أن 


مير المژینین عَلباً و له الرَاشِدِينَ من یه فى کلام 


اخ 


بعت الله نس فَأؤْححى الله لَه آن با وش اول امه 


ص: ۳۹ 


١-١‏ . الطل: أخف المطر و أضعفه و هو انفع للزرع من الوابل( ب). 
۲- ۲. معرفه اخبار الرجال ص ۸۳ فى ترجمه القاسم بن عوف و فيه:« فان قل ما هاهنا يطلب العلم». 


له ال فکیهٌ وی من لم ره و لع آغرفه و ذعب مقناظا فأزعی لله تغالی ال آن التقمى [الْتقَمْ] وئس و لا توهنى [توهنْ] لَه 
عظماً فكت فى تطتى رین صباحا بط وف مين ال از فى ظلدات ات اد أنه لا 


2 


له نت مُربحائک إِنّى کنث من 
الّالمین قد قيلت وكائَة غل بن أبن طالب و اأ ته ۶۷۳ آعن بوتکم امون رَبّى فده علی ساحل البخر 
َمَالَ زین الْعَابدِينَ عليه السلام ازجغ أَيّهَا الوبٌ إِلَى وک رک AEG‏ 


اد بن حبيب الكوفِيٌ الْمَطانٌ قال: الْمَطغتٌ ڪن القافله عند زُبَلهَ(٢)‏ 


2 2 
ھا أن أ کے عم 


یی الیل أو بث ای مجر علاط الام د رہ کت 


خی تفیی ما استطغت قتا اء م وب ائم و ُو يقُولُ با من عاز کل شین ENT‏ جروت اولخ قلبی 
ہے نے متا مین لكك - کم دل فى الصا فل فا رأبثة وقد دات أَعْضَاؤَة و شک خر کالہ فف 


إلى المع یت في إلى اش اد آنا بعین تع أت لصا صلا م قم له دا پمخرابِ کال ثل فى دک ات 


 >‏ كوو و 


وأ مل الہ ایی فيها اود و وه برع باعاب و عیب قا اک َد لاه وت O‏ 


5 
۷ ٦ 


٠ 
G7 
6: 


الصَّالُونَ فَأَصَابوۂ موش دا و أَمَهُ الْحَائفُونَ قَوَجَدُوءٌ مَفقلا و لجا َي عادو فَوَجَدُوه موا مکی رَاحه مَنْ نَصَبَ لک رکک بَدََهُ و مکی 
فرح مَنْ فد سواک بشته الهی قد تم ٦07ھ‏ جذتیک وطرا و لا مِنْ جياض ناتک صَذراً صل عَلَى مُحَمَدٍ 
آله له و قعل بی أَولَى الین بك یا آزعم الزاجمین فخفت فينك ی هو أن يقن قاطا َه تلف به فلت بالّذی 
70 کاک اقب و کک تہ لذبن الب إا ما 0000-9 ره ای ضال ال لو دق 
وکلک ما گنت ضَانًاوَ لکن 


و 
ا 


ص: ۴۳۰ 


.۲۸۱ مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. زباله: اسم موضع بطريق مكه 


نی الت ري قنما نا ا 0 ی و تخل لی أنَّ اض يمد من تخت قَدَمِى فما جر عَْمُودُ الب 
ال لى انز فده مکه سمغت اله و رابت اله( فَقُلْتُ له بالڑی موه يوم ال زفه يوم القاقه من آنت فقال إِذَا أف مُت 


مر 


ا عل إن اين بن عل بن ی کی 


اڑج ]مناقب: سعید بن مسیب می گوید: تا علی بن الحسین علیهما السلا م از مکه خارج نمی شد. مردم خارج نمی شدند. 
یک سال من در خدمت ايشان از مکه بیرون آمدم. حضرت در منزلی فرود آمد و دو ركعت نماز خواند و در سجده تسبیح 
پرورد گار كرد و هر جه در آن اطراف از درخت و گیاه وجود داشت با او به تسبیح پرداختند. من از شنیدن صدای ت تسبیح آنها 
ترسیدم سر برداشته و فرمود: سعید! ترسیدی؟ عرض کردم: آری يا ابن رسول الله! فرمود: اين تسبیح اعظم است. در روایت 
سعيد بن مسیب است كه قزاء به حج نمی رفتند مگر زمانی كه زین العابدین عليه السلام به حج برود. حضرت برای آنها 
خوراكك ترش و شیرین تهیه می کرد ولی خودش از خوردن آنها خودداری می کرد. روزی در بين راه» زودتر از بقیه به منزل 
رسید. وقتی من آمدم در سجده بود؛ به خدایی که جانم در اختیار اوست. در و دیوار و مالهای سواری و سواره» همه سخن او 
را تکرار می کردند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۷۹ - 


- پیش شخص بلیغی در بصره» صحبت از فصاحت صحیفه سجادیه شد. گفت: بنویسید تا من مانند آن برای شما بگویم؛ سر بر 
روق دست كذاشت ا آندیشه كد و مله اف رسازة دیگر سر بر داشت و از دتا رفت! 


- در حليه ابى نعيم است كه ابو حمزه ثمالى و منذر ثورى كفتند: حضرت على بن الحسين عليهما السلام فرمود: از منزل خارج 
شدم تا به اين ديوار رسيده و تكيه به آن کردم ناكاه چشمم به مردى افتاد كه دو جامه سفيد داشت و در صورت من نگاه می 
كرد! به من گفت: على بن الحسين! چرا افسرده و غمگینی؟ اندوه تو بر دنيا است كه روزى خدا نيكوكار و بدكار را فرا 
كرفته؟ گفتم: نه! بر اين موضوع ناراحت نيستم زيرا همان طور است كه مى كويى. كفت: از آخرت ناراحتى که آن وعده 
درستى است و حاكم نيرومندى در آنجا قضاوت می کند؟ از جه محزونى؟ كفتم: از آشوب ابن الزبير بیمناکم» خنديد و 
گفت: على بن الحسين! آيا ديده ای يكك نفر بر خدا توكل كند و خدا او را نگه ندارد؟ گفتم: نه! كفت: على بن الحسين! 
ديده ای كسى از خدا بترسد و خدا او را نجات ندهد؟ كفتم: نه؛ گفت: على بن الحسين! ديده ای يكك نفر از خدا در خواستى 
کند. به او ندهد؟ گفتم: نه! در اين موقع نگاهی كردم و کسی در مقابل خود نديدم؛ او خضر عليه السلام بود! -. مناقب آل 
ابى طالب ۳: ۲۷۹ - 


- ابراهیم ادهم و فتح موصلی هر کدام گفتند: با قافله در بیابان می رفتم» احتیاجی بيدا کردم. از قافله دور شدم» نا گهان ديدم 
پس ر کی راہ می رود با خود گفتم: سبحان الله! این پس رک در بیابانی بی سر و ته جه می کند؟ نزديكك او رفته سلام کردم؛ 
جواب داد. گفتم: کجا می روی؟ گفت: به خانه خدا می روم؛ عرض کردم: عزیزم» تو هنوز کوچکی؛ حج بر تو واجب و 
مستحب نشده! فرمود: پیرمرد! ندیده ای کود کانی از من کوچکتر مرده اند؟ گفتم: پس خوراکی و مركب سواریت کو؟ 


گفت: زاد من يرهي زكارى من است و مركب سواریم دو پای من و هدفم مولایم است. گفتم: من خوراکی با تو نمی بینم. 


گفت: پیرمردا صحیح است یک نفر تو را دعوت کند و تو از خانه» غذای خودت را ببری؟ گفتم: نه. فرمود کسی که مرا به 


خانه اش دعوت کرده» آب و غذایم را می دهد؛ گفتم: پای بردار تا زودتر برسی» گفت: من بايد کوشش کنم» او بايد مرا 


برساند! نشنيده ای خداوند در اين آيه می فرمايد: والَّذِينَ جاهَدُوا فينا یم مُبلنا وله لم الْمُحْسِنِينَ -. عنكبوت / ۶۹ 


-ء(و کسانی كه در راہ ما كوشيده اند به يقين راههاى خود را بر آنان می نماييم و در حقیقت. خدا با نيكوكاران است.) 


در همین ميان جوانى خوش صورت با لباسى سفيد بيش آمد و كودك را در آغوش كرفته بر او سلام كرد. من به جوان 
گفتم: تو را به آن خدایی كه اين ظاهر آراسته و زيبا را به تو داده» اين پس رک كيست؟ گفت: او را نمی شناسى؟ او على بن 
الحسين بن على بن ابی طالب عليهم السلام است. آنگاه رو به کودک نموده و گفتم: تو را به حق آباء گرامت» اين جوان 
كيست؟ فرمود: او را نمی شناسی؟ او خضر است كه هر روز پیش ما می آيد و به ما سلام می كند! گفتم: تو را به حق آباء 
گرامت س وگند» بدون خوراك چگونه اين بيابان را طی می كنى؟ فرمود: من خوراك دارم. خوراکم جهار جيز است؛ 
پرسیدم: جه جيز؟ گفت: من تمام دنيا را با همه اطراف و اكنافش مملکت خدا می دانم و تمام مردم را بنده و كنيز و عيال او و 
ارزاق و وسائل را در دست خدا مى بينم و فرمان او را در هر جيز نافذ و جارى مى يابم» كفتم: خوب زاد و توشه اى دارى اى 
زین العابدین! تو با همین زاد از بيابانهاى آخرت می گذری جه رسد به بيابانهاى دنيا؛ - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۸۰ - 


- رجال كشى: قاسم بن عوف می كويد: حضرت زین العابدين عليه السلام فرمود: مبادا عزم سفر كنى و از اين ناحيه خارج 
شوى كه اينجا محل طلب علم است. وقتى هفت سال از مرگ من بگذرد» یکی از فرزندان فاطمه عليها السلام برانكيخته می 
شود كه دانش از سينه اش مانند بارانى كه كشت را می روياند» می جوشد. راوى كفت يس از فوت على بن الحسين عليهما 
السلام تاريخ كذاشتم» بدون یک روز كم يا زیاد در همان تاريخ كه فرموده بودہ امام باقر عليه السلام شروع به يرورش افكار 
كرد. 


در روايت ابو حمزه ثمالی است كه عبد الله بن عمر خدمت زین العابدين عليه السلام رسيده و گفت: يا ابن الحسين! شما 
مدعى هستيد كه يونس بن متى در شکم ماهى زندانی شد. به خاطر اينكه بر او ولايت جدمان را عرضه داشتند و او توقف 
نمود؟ فرمود آری» مادرت به عزايت بنشیند. عبد الله بن عمر گفت: اگر راست می گویی اين امر را نشانم بده! حضرت دستور 
داد چشم من و او را با يارجه ای ببندند» آنگاه يس از ساعتى امر كرد چشممان را باز كنيم؛ متوجه شديم كنار دريا هستيم و 
امواج سيل آسا می خروشد. عبد الله بن عمر گفت: آقاى من! خون من به كردن شما است. از خدا بترس که مرا به كشتن دهى 


فرمود: آرام باش! اگر راست گو باشم نشانت می دهم. 


سپس فرمود ای ماهى! ناگهان یک ماهى مانند كوه سر از دريا برآورد و می گفت: لبیک لبیک يا ولى اللها حضرت پرسید: تو 
كه هستى؟ گفت: آقاى من! منم ماهى يونس بن متى. فرمود: جريان را نقل كن. ماهى گفت: خداوند تعالى از آدم تا خاتم» 
جد بزركوار شما محمد صلى الله عليه و آله» هيج بيغمبرى را مبعوث نکردہ مگر اين كه ولايت شما خانوادہ را بر او عرضه 
داشت! هر كدام پذیرفتند» آسوده و راحت شدند وهر كدام درنگ نمودند و از حمل آن خوددارى کردند. كرفتار یک 
ناراحتی شدند: آدم به گناه و نوح به غرق و ابراهیم به آتش و یوسف به چاه و ایوب به بلا و داود به خطا کاری تا بالاخره 


زمان به يونس رسید. خداوند به يونس خطاب کرد: ای بونس! امیر المومنین على و ائمه طاهرین از نژاد او را دوست بدار. 


بخشی از گفتار يونس جنين بود که چگونه دوست بدارم کسی را که ندیده ام و نمی شناسم و با خشم رفت. خداوند به من 
وحی کرد که يونس را ببلع ولی استخوانش را نشکن. چهل روز در شکم من بود و در دریاها سير می کرد و درون سه ظلمت 


فریاد می زد لا ال لا نت شربحانک إِنّى كنْتٌ من الظَالِمِينَ؛ معبودى جز تو نيست. منزهى و من از ظلم کنند گانم. من ولايت 
على بن ابی طالب و ائمه طاهرين بعد از او را پذیرفتم. ب پس از ايمان به ولا۔یت شماء خداوند دستور داد او را به كنار دريا 
بيندازم. امام سجاد عليه السلام فرمود: ماهى! به جاى خود بر گرد او رفت و آب به هم پیوست. - . مناقب آل ابی طالب ۳: 


- ١ 


- حماد بن حبيب كوفى می گوید: من در ناحيه زباله (محلى است در راه مکه) از قافله عقب ماندم» همین كه تاريكى شب 
جهان را فرا گرفت. به درختى بلند يناه بردم. در سياهى دل شب جوانى را ديدم آمد که لباس سفيد در تن دارد و بوى مشک 
از او ساطع است. خود را مخفى نمودم. آماده نماز شد» ايستاد و شروع به اين مناجات كرد: ای کسی که سلطنت هر جيزى در 
دست اوست و با جباريتش بر هر جيزى پیروز است. شادى اقبال به سمت خودت را در دلم وارد كن و مرا وارد عرصه مطيعان 
خود بنما. آنگاه شروع به نماز کرد همین که اعضايش ساكن شد و از حرکت باز ایستاد به آنجايى رفتم که آماده نماز شده 
بود. ديدم چشمه ای جارى است كه از آن وضو گرفته» آماده نماز شدم و يشت سر آن جوان رفتم» ديدم محرابى آراسته است 
مثل اينكه همان ساعت زينت داده شده باشد. هر وقت به آيه ای كه نويد يا تهديدى داشت مى گذشت. آن را با ناله و سوزى 
تکرار می نمود. همین که تاریکی برطرف شد. به پای خاست و می گفت: ای کسی که كمراهان قصد تو را نمودند و تو را 
راهنما يافتند و بند گان به تو پناهنده شدند و تو را نگهبانی خوب یافتند! کجا راحتی دید کسی که خود را برای غير تو به رنج 
انداخت و کسی که جز تو را در نظر گرفت؟ خدایا تاریکی رفت! من هنوز توشه ای که بایدہ از خدمت تو نگرفته ام و از 
مناجات با تو سير نشده ام! خدایا درود خود را بر محمد و آلش بفرست و با من از بين دو معامله چنان معامله كن كه شایسته 
مقام تو است. يا ارحم الراحمین. من ترسیدم او را نيابم و بالاخره نفهمم کیست. دست به دامن او انداخته و گفتم: تو را به حق 
آن کس که اين رنج و ناراحتی را بر تو گوارا نموده و لذت شب زنده داری را عنایت کرده» مرا از لطف و عنایت خود يناه ده 
5 ۶گ ا ۱ 
فرخث ,وس كسك هرا گرفت: خيال كردم زمين زیر پایم كشيد يده می شود. صبحگاه كه سپیده دميد به من فرمود: مده باد تو 
را! صداى داد و فرياد حاجيان را شنیدم و رو به آن جوان كرده و گفتم: تو را به حق آن کسی که روز قيامت به او امیدواری؛ 
تو كه هستى؟ فرمود: اكنون كه قسم دادی» من على بن الحسين بن على بن ابى طالب عليهم السلام هستم. 


بد > 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


يج» [الخرائج و الجرائح | وق عَنْ ماد بن حبيب الطان الکوفی تال : حرجا سن ححيجَاجاً فرحلا من زَبَالَهَ و اشتقبشًا ریخ 
ده له شب فا یت فى بذك ری کائھیٹ إلى اد قفر و جب الوك إلى جد ت شق اقلم | اذا 


آنا باب علیہ أظْمَارٌ پیض فلت مدا وَل من أولاء اللہ مکی س بعر کتی میت تَفَادۂ یت تفي ی فا إلى مَو ضع كا 


للصّلاه و قد تم لَه ما قََنَبَ قَائِماً و ساق الحدیث تو ما مر و فيه و می فرح مَنْ فص یوک بهمّته .)٢(‏ 


## ترجمه آخرایج: حماد بن حبيب قطان کوفی می گوید: سالی به قصد حج راه افتادیم و از منزل زباله حرکت کردیم که 


بادى سياه و تاريكك مقابل ما دركرفت و قافله از ما جدا شد! در آن بيابان ها سركردان شدم تا اين كه به وادى بيابان مانندى 
رسیدم و شب مرا كرفت و من به درختى يناه بردم! وقتى تاريكى به اوج رسيد جوانى ديدم كه لباس هايى سفيد به تن داشت 
گفتم: اين مرد وليى از اولياى خداست. تا احساس كرد من حركت کردم ترسيدم او را گم كنم لذا خود را مخفى كردم. او به 
موضعی نزديكك شد و آمله نماز شد و چشمه آبى برايش جوشید و به نماز ايستاد و حدیث را مثل خبر قبلى ادامه داد. در 
ادعيه حضرت دارد كه عرضه داشت: خدایا! کسی كه با همتش غير تو را قصد نمود» جه وقت خوشحال شد؟ - . الخرائج و 
الجرائح: ۱۹۵ - 


* | ترجمه | 


بيان 


تقشع الظلام و انقشع أى تصدع و ان ۱ دکشف. 
##[ ترجمه اعبارت تقشع الظلام و انقشع بعنی تاريكى متللاشى شد و روز به روش كذاشت ۲ 
* | تر جمه | 


ود 
یج [الخرائج و الجرائح] ] كتَابُ الْمَفتل ال مد نی عتبل : كان ریب مرض زین الْعَابِدِينَ عليه السلام فی كَرْبَلاء أنه کات بس 
وزع قل عل كد اة ده و مرق (۳). 


َمَالِى اَی جر الطوية تی» قال: خرج عَلی بن الخترین علیهما السلام إِلَى مَکه عاجاً عّی انْتّهَى إِلَى واد بَينَ مكة و المدینه ادا 
ُو رخ یش ریق ال ان یق ال ال ری تا ا ذا قال 1 


1 


الک قَالَ ال ال لا قال قد تھی ما یب به ابی قال مین ر 


ت 
ر ت 4 


و هذا برجْلیه قال زعمت ن رک ء: ك ائھ (۴). 


.١ -۱‏ كانه آراد جمع الحاج» اصلهما حاجج و حججه و الحدیث فى المصدر نفسه ص ۲۸۲.( ب). 
۲- ۲. الخرائج و الجرائح ص ۱۹۵ بتفاوت. 

۳- ۳. مما لم نعثر عليه فى الخرائج المطبوعه. 

۴- ۴. أمالى ابن الشيخ الطوسی الملحق بأمالى أبيه ص ۶۰۵ طبع ايران سنه ۱۳۱۳. 


## ترجمه آخرایج: احمد بن حنبل می گوید: سبب بیماری حضرت زین العابدين عليه السلام در كربلا اين بود كه زرهى را 


پوشید كه برايش بلند بود. زيادى آن را با دست كرفت و پاره كرد. 


- شيخ طوسى در امالى نقل كرده كه حضرت زین العابدين عليه السلام به قصد حج خارج شدء به بيابانى بين مكه و مدينه 
رسید. به راهزنى برخورد. راهزن به امام فرمود: يايين بيا! فرمود: منظورت جيست؟ گفت: می خواهم تو را بكشم و هر جه 
دارى ببرم؛ فرمود: من موجودی خود را با تو تقسيم می كنم و برايت حلال می نمايم؛ دزد گفت: نه» فرمود: يس آنقدر به من 
بده كه به منزل برسمء باز راهزن امتناع كرد. حضرت به او فرمود: خدايت كجاست؟ راهزن جواب داد: خواب است! ناكاه ديد 
دو شير زيان مقابل او آمدند: یکی سر و یکی دو يايش را گرفت. حضرت فرمود: خيال كردى خدايت از تو غافل است؟ -. 


امالی طوسی: ۶۰۵ - 


* | تر جمه | 
«V>»‏ 
نبه [تنبيه الخاطر] عَنْ أبى عَثدِ الله عليه السلام قال: رخ عَلِی بن الْحْسَيْن عليهما السلام و ذكر تَخُوَءُ (۱) 


**| ترجمه آتنبیه الخواطر: امام صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام خارج شد و مثل خبر پیشین را نقل كرد. 
-. تنبيه الخواطر: ۳۲۶ - 


بد > | ترجمه ] 
«A»‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى أحمَد بْنُ عُنِدُونِ عَنْ علی بن مُحمّدِ بن الزَبئِرِ عَنْ علی بن فضال عَن الاس بن عامر عَنْ أَححمَد بْن 


زُرْقِ عَنْ یخی بن العلاء عَنْ أبى جغفر عليه السلام: مِللهُ (1) 

**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: از امام باقر مٹل حدیث قبلی را ذ کر می کند. -. امالی طوسی: ۶۷۳ - 
**[ترجمه] 

«۴» 


قب [المناقب] لابن شه ر آشوب رَوَى بو مت عن الْجَلودِئٌ: أنه لا ِل لین عليه السلام كان عَلِئُ بن تین تما فجعل 
جل ملع باقع کل من راد به شوأ(» 


* | ترجمه |مناقب: ابو مخنف مى كويد: هنگام شهادت حسین عليه السلام» حضرت زین العابدین علبه السلام در خواب بود؛ و 


مردى بود كه هر كس قصد سوئی به او داشت» از حضرت دفاع می كرد. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۸۵ - 
* | ترجمه ] 
م۴ 


نجم» كتاب النجوم كر محمد بن علی نف كتاب الم و ایا من آدَمٌ عليه السلام إلى الق عليه السلام فی حي 
علق بن ارين عليهما السلام ما ّ لآ مه و وق: أن رجا آتن غلق تن الع ين عليه السلام و ده أَْحَابه ال 


2 3 
وت م رم 


کن الول قال انا مغ قاف عراف قط له ثم ان مل الک علی زمجل تم مز مه دعلت علا فى زب ۰ 
من هو قال ما الیل اکر و لکن إن امت آخبرنک بعا لت و وت فی بییک قال ی ال كلت فی كردا الیزم بنا 
ا فى تیک تشرد دبا نها اله کنر وت نوبز آشهد الک الخ اعشمی و الكل اغى و مه التفوى کال 
له و أنْتٌ صدّیق انتکن الله تک باایمان و بت (ع). 


#*[ترجمه ]النجوم: مردی خدمت حضرت زین العابدین عليه السلام رسید. اصحاب و یاران اطرافش را گرفته بودند امام 
فرمود: از کدام خانواده هستی؟ عرض کرد: مردی منجم و قیافه شناس و غيب كو هستم. فرمود: می خواهی به تو مردی را 
معرفی كنم که از وقتی تو آمده ای» چهار هزار عالم را طی کرد؟ پرسید: کیست؟ فرمود: آن مرد را نمی گویم ولی اگر مايل 
باشی می گویم جه خورده ای و جه در خانه ذخیره نموده ای! عرض کرد: بفرمائید! فرمود: تو امروز پنیر خوردی. در خانه 
بيست دینار داری که سه دینار آن وزن صحیح دارد. آن مرد گفت: گواهی می دهم که تو حجت خدا و نماینده پرورد گار و 
کلمه تقوایی! امام فرمود: تو نیز از صدیقین هستی که خدا دلت را به ایمان آزمایش نموده و ثابت داشته است. -. فرج 


المهموم: ۱۱۱ - 
** | تر جمه | 


بيان 


وازنه أى صحيحه الوزن بها يوزن غيرها. 


ص: ۴۲ 


.١ -١‏ تنبيه الخواطر ص ۳۲۶ طبع النجف و فيه يحيى بن العلاء قال: سمعت آبا جعفر يقول خرج على بن الحسین إلخ. 

"- 7. أمالى ابن الشیخ ص ۶۰۵. 

۳ ۳. مناقب ابن شهر آشوب ج ۳ ص ۲۸۵. 

۴- ۴. فرج المهموم فى معرفه الحلال و الحرام من علم النجوم ص ۱۱۱ طبع النجف و اخرج محمّد بن جرير الطبری فى دلائل 
الامامه ص ٩۱‏ و فيه( عام) بدل( عالم) و سبق برقم« ۱۲» من الباب عن الاختصاص و بصائر الدرجات بتفاوت و بدون الذیل» 


فراجع. 


# ترجمه آوازنه يعنى صحيح الوزن كه معيار وزن كردن ساير سکه هاست. 
| ترجمه | 
۴۱ 


نجم. کتاب النجوم بِإِسش مادا إلى مُحمّد بن جریر الطبری فی كتاب الْإِمَامَهِ قال: حضر علق بْنّ الخسین عليه السلام لو ال يا 
ل ا وس وہ ہج ےت ان وَدَعَا بوضوء فَقَالَ 
۳ 


إن یه ره فال بض لقم إن هجر قال خَرالوا المض باح فُچی ۶ هافر مر بذک الْمَاءِ ریق 
وا و صلی سی إِذَا ان آخر اللیل د توف عليه السلام(۱). 


لم4 


و َوه بماء آخَرَ 


aA 


**[ترجمه ]النجوم: هنگام وفات» زین العابدين عليه السلام فرمود: محمد! امشب جه شبى است؟ گفت: شب فلان؛ پرسید: از 
ماه چقدر گذشته؟ عرض كرد: فلان قدر! فرمود اين همان شبى است كه به من وعده داده اند! آبى براى وضو خواست؛ وقتى 
آوردند: فرمود: اين آب موش دارد. یکی از حاضرين گفت: هذيان می كويد! فرمود: چراغ بیاورید» آوردند. داخل آب 
کی توف فسوی داد اب را بریزند و اب ركرق شاورتد, وضر کر فت و تار کرات ونون گر همان کت از دیا رق کر 
فرج المهموم: ۲۲۸ - 


| تر جمه | 
«FY»‏ 


کشت |[ کشت الد ین کتاب الل عبد الله لحفیری: کان علِيُ ن رین عليهما السلام فى عفر و كان ی عه 
بل ایل عزَالٌ فى اج یم 100 و کنو یلو علیشیفرهفی لک المؤضع فمل َه عل : بن الحسين اذد فکل نت آمِنْ 
دتا الْعرَالَ فأَْلَ یف من الشفره ومام لجل الى كات با کل مَعَهُ بعضاه فَقَذَف بها طَهرَهُ فر الَْرَالَ و مضی فَفَالَ له علق بن 
الْحْسَيْنِ عليهما السلام أَعْنَرتَ ذّتى - تا کلک کلعة أبدا(۳. 


و عن أبى عقر علیہ السلام :یی مخ إلى تاه زنل تسش من مالي و يرهم ضمت الما یی و جاء کن و 
کم ريا كَل ها یی آنا لین این بن عَلَِ بن أبى طالب و میا نك زشول له صلی اه عليه و آله هل 
ی قاجا این ی کل تعهم ما شا ال أن کل م کی لین قال ٹل مايه ده یه ال هم ل قزر 
ذقنی كَانُوا ا کَقَالَ له با لین آنا عل : ن سیب علق بن أبى طالب و میا نت زشول اله صلی الله عليه و آله ال 
دا اه و آنت آم فی می اء الى یفام على ده فا کل مهم فوضع جل ین جلسانه يده علی طهره ه فر ال 
قال علث : ناسین علیهما السلام وت ذِمتی- لا کلک که أبدا 


ص: ۴۳ 


.۲۲۸ فرج المهموم ص‎ .١ -١ 
التقمم: هو من قمت الشاه: آکلت. أو من تقمم: تتبع الكناسات( القاموس).‎ .۲ -۲ 
۳۰۶ ص‎ ٢ کشف الغقه ج‎ .۳-۲ 


۳ 


و تلکأث علوٍه تَاقله ین جبال ضوی فاناخها تم آراهیا الوط و القضیب نم قال لتْطلِفَنَ أو لَْفْعلَنَ فطل و مرا تلکاث 
بَعْدَهَا(). 


** | ترجمه | کشف الغمه: على بن الحسين عليهما السلام در سفرى مشغول غذا خوردن بود و همراه ايشان نيز مردى بود؛ آهویی 
آمد و شروع به جريدن کرد. در حالى كه حضرت» سر سفره مشغول خوردن بود. على بن الحسين عليهما السلام به آهو فرمود: 
نزدیکک بيا و بخور که تو در ایمنی هستى! آهو جلو آمد و شروع كرد به غذا خوردن! مردى كه همراه حضرت مشغول غذا 
خوردن بود برخاست و سنگریزه ای به يشت حيوان پرتاب کرد. آهو رم کرد و رفت. على بن الحسین عليهما السلام به او 
فرمود: پیمان و عهد مرا شکستی؟ تا ابد دیگر کلمه ای با تو سخن نخواهم گفت. -. کشف الغمه ۲: ۳۰۶ - 


- امام باقر عليه السلام فرمود: پدرم به سمت ملکش خارج شد و همراه ما جمعی از دوستانش و غير آنها بودند. برای غذا 
خوردن سفره گسترده شد. آهویی آمد و در نزدیکی حضرت قرار گرفت. حضرت به او فرمود: ای آهوء من على بن الحسین 
بن على بن ابی طالب علیهم السلام هستم و مادرم فاطمه دختر رسول خدا صلی الله عليه و آله است. به نزد من بیا و غذا بخورا 
آهو آمك کا جات که خدا عواشت بخورد با آنان غذا خوردا سپس آهو دور شد برعي از غلامان حضرت بداو گفتند: آن را 
ارده رمت لور وا جس انود ماس تس تک تا حطس 
ابی طالب عليهم السلام هستم و مادرم فاطمه دختر رسول خدا صلى الله عليه و آله است. به سمت اين غذا بيا و تو بر ذمه من 
هستى و امنيت دارى. آهو آمد و بر سفره ايستاد و با آنان خورد. مردى از همنشینان حضرت دستش را بر يشت آهو كذاشت» 
آهو رم کردا على بن الحسين عليهما السلام فرمود: عهد مرا شكستى؟ تا ابد دیگر كلمه ای با تو سخن نخواهم گفت. 


- ناقه حضرت بين جبال رضوى مريض و بى حال شد. حضرت آن را خواباند؛ سپس تازيانه و شلاق را به حيوان نشان داد و 
فرمود: راہ می روى يا با تازيانه بزنم؟ ناقه به راہ افتاد و دیگر بعد از آن سست نشد. - . كشف الغمه ۲: ۳۰۷ - 


> | ترجمه ] 
بیان 


قال الفیروزآبادی تلكأ عليه اعتل و عنه أبطأ(؟). 


**| ترجمه آفیرو زآبادی می گوید: عبارت تلكأ یعنی بیمار شد و کند گردید. 


* | تر جمه | 
«ff»‏ 
بج (۳) ہے وت كشفء [كشف الغمه] و رو عَنْ غ ابی عید الله: هلت ید نجل و ارآ ی ابر ذ فی الطُوَافِ 


کیو جو ھت قن اكاك افطع ر مما كال کا معا کلک إذ دحل عن الین علیهما 


o 


السلام فَأَقرَجُوا لَه فما عَرَفَ أَمْرَهُمَا تم فوضع يه علیهما قاحلا و تَفرقَا(۴) 


| ترجمه آخرایج» کشف الغمه: از امام صادق عليه السلام روایت شدہ که دست مرد وزنى در حال طواف به حجر الاسود 
چسبید و هر یك تلاش کردند که دست خود را جدا کنند اما نتوانستند. مردم گفتند: دست ان دو را برید. در همین حين على 
۰ بن الحسین علیهما السلام داخل شد و جمعیت به او راہ دادند. وقتی متوجه جریان آن دو شدء جلو رفت و دست خود را بر 
دست آنها گذاڈ شت» يس دستشان جدا شد و متفرق شدند. - . الخرائج و الجرائح ۲ : ۰۵۸۵ کشف الغمه ۲ : ۳۰ - 


| ترجمه | 
«۴۴» 


كشف: [ کشف الغمه] عَنْ أبى عد الله عليه السلام قَالَ: ما ولى عَودٌ ال میک بْنْ مروا اه کیب إِلَى الاج بن بُوشُف- 
بشم اللہ الإحمنِ ن الوّحيم من ود امک بن مووا امیر میتی إلى الاج بن وت اما بغ انز دترا نى عود الب 
٦‏ و تا ای ریت آل آبی فیا ما ولغوا فيها لم یو ی و الم ال و بعت بالکتاب ترا و ورد الب علی 
ی بن الْحْسَئْن عليهما السلام سَاعَهَ کتب الکتاب و بَعت به ای الحجاج فقیل له (۵) 


دعب امک قذ کتب ای الاج کذا و کذا و إن الله مذ شکر له یک و کیک ملكة و ر عم 
عليهما السلام بشم الله لحم الجیم إِلَى تالک بن مَوَانَ مير الْموْمِنِينَ من لت بن الْحسَين ن على أما بغ 
تبت يز ٹک رر وت 
شکر لک لک و 7 کیک ملککت و وذ ك فيه که و طوّی الکتات و مه و أده به م غلام له على بَعیرہ و 
ید امک ماع 


ص: عع 


.۳۰۷ المصدر السابق ج ۲ ص‎ .۱ -١ 

٢‏ ۲. القاموس ج ۱ ص ۲۷ الطبعه الثالثه سنه ۱۳۵۲ بمصر. 

۳ ۳. مما لم نقف عليه فى الخرائج المطبوعه. 

۴-۴. کشف الغقه ج ۲ ص ۳۱۰. 

۵- ۵. و القائل: الهاتف من الملاتکه أو هو رسول الله صلی الله عليه و آله فى المنام( ب). 


له فا يم ام أو حل الکتاب ای ود الْمِك فما ظر فی تاریخ الکتاب وَج نَۂ موافقاً یلک الصَاعَهِ الى کب فيا ی 
الاج قَلَمْ نک فی صذق علی بن الح : ين عليهما السلام و رح قرسا دید و بعت إلى علي ناسین علیهما السلام بوقر 
راحلته دَرَاهِمَ توابا لما سره من الکتاب .)١(‏ 


##ترجمه ] کشف الغمه: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی عبدالملک بن مروان به خلالفت رسید به حجاج بن یوسف 
نوشت: بسم الله الرحمن الرحیم. از عبدالملک بن مروان امیرالممنین به حجاج بن یوسف! اما بعد؛ به خون فرزندان 
عبدالمطلب نظر كن و آن را ياس دار و از ريختن آن دوری کن. زیرا من آل ابو سفیان را ديدم که وقتی حرص زیادی در 
ریختن خون اين افراد کردند» مدت کمی در سلطنت باقی ماندند؛ والسلام. و نامه را سڑی ارسال کرد؛ خبر در ساعتی که نامه 
نوشته شد و به حجاج ارسال شد. به على ب بن الحسین علیهما السلام رسید! به حضرت گفته شد: عبدالملک به حجاج چنین و 
چنان نوشته و خدا بابت اين کار» سعی او را مشکور داشته و سلطنت او را تثبیت نموده و بر زمان آن افزوده است. على بن 
الحسین علیهما السلام نوشت: بسم الله الرحمن الرحیم. به عبدالملک بن مروان امیرالممنین از على بن الحسین بن عل؛ اما 
بعد؛ تو در فلان روز و فلان ساعت از فلان ماه چنین مطلبی نوشته ای! و رسول خدا صلی الله عليه و آله به من خبر داده و خدا 
اين عمل تو را مشکور داشته و سلطنت تو را تثبیت نموده و زمانی بر زمان تو افزوده است. حضرت نامه را پیچید و آن را مهر 
نمود و با یکی از غلامانش با شترش به سوی عبدالملک ارسال کرد به غلام دستور داد نامه را همان ساعتی که بر او وارد می 
شود به عبدالملک برساند. وقتی غلام آمد» نامه را به عبدالملک رساند. وقتی در تاريخ نامه نگریست آن را موافق با همان 
ساعتی یافت که آن نامه را به حجاج نوشته بود! پ بس در راستی ادعای على بن الحسین علیهما السلام شک نکرد و به شدت 
خوشحال شد و همراه مركب على بن الحسین علیهما السلام» چند درهم به عنوان پاداش نوشتن نامه سڑی ارسال کرد. - . 
كشف الغمه ۲: ۳۱۱ - 


> 1 تر جمه [ 
«F۴۵»‏ 


طاء [الأمان] مِنْ کتاب الدَّلَائلٍ (5 مدب جرير الطبرى با شاه إلى جابر لعف أبى جغفر الباقر عليه السلام قَالَ: رج 
بو ت مد علي بن تین عليهما السلام ی مک فى او ین تاه و اس من سوام ما مان صرب مواليه تاه 

فى مژخیع مھا ا نا یبن ات عليهما السلام من دک اْعزضع ال لِعوالیه کیت ضرع فی هَذًا العوضم و هذا ضع 
و من ان مع کیا رهز کی ی وَل در به و بت علَیھم فلت ما لما لک و عدوا إلى قلع اَفت,طاط و إِذَا 
كاتف ع ضوئه و لا ری محص و هو ول يا ابن زشول الله 7 ہج 


ره 


۳۹ أَهْدَّيِنًا 4 یک و تحت أَنْ تال له مر بذک فاد انب نب الْقْسْطَاطٍ طبق عَظیم وَ أ معه فیها عدت و زمان و مور 3 


اک کثيرة كدعا الى مه مُحمّدٍ عليه السلام مَنْ کان مَعَهُ فا کل واا من تلك الما کهه(۳) 


**[ترجمه ]امان الاخطار: حضرت باقر عليه السلام فرمود: يدرم با كروهى از غلامان خود و دیگران به طرف مکه می رفت. 


همین كه به بستان رسيدند» در محلی خيمه زدند؛ وقتى امام عليه السلام آمد فرمود: چرا در اين محل خيمه زده ايد؟ اينجا 


مكان كروهى از جنيان» از دوستان ما است! خيمه زدن شما براى آنها ناراحتى ايجاد مى كند. عرض كردند: ما نمى دانستيم و 
شروع كردند به كندن خيمه ها. ناكهان صداى شخصى كه او را نمى ديديم بلند شد كه مى كفت: يا ابن رسول الله! خيمه ها 
را از جای نكنيد, ما اين ناراحتى را در راہ شما تحمل می كنيم؛ ضمنا هديه ای برای شما آورده ايم و آرزو داريم از آن ميل 
بفرماييد كه باعث افتخار ما می شود؛ مشاهده كرديم كنار خيمه جند طبق است كه در آنها انككورء انار و موز و ميوه هاى 
فراوان دیگر است. امام عليه السلام همراهان خود را فرا خواند و از آ ميوه ها تناول فرمود و همراهانش نیز از آن ميوه ها 
خوردند. - . امان الاخطار: ۱۲۴ - 


**[ترجمه] 
اد 

یج [الخرائج و الجرائح] موسلا مله (۴). 

**[ترجمه ]خرایج: مثل این حدیث را نقل می کند. -. الخرائج و الجرائح: ۲۲۸ - 
تر جمہ] 

۷ 


کش [رجال الكشى] وَحَدْتٌ بخط جترئیل بن َخمد عَدَتْی مُحَمَدُ بْنُ عبد الله ٿن مِهْرَانَ عَنْ مُحَمّدِ بن علي عَنْ محمد بن عند 


2 


الجیّار عن ابن البَطائِنِىٌ عَنْ أبيه عَنْ أبى بصیر قال س معت بَا جغفر عليه السلام يتقول: کان أَبُو خالد الكائلىٌ یَخدم مُحَمَّدَ ابْنَ 
الْحَنَفِيّهِ دَهْراً و ماکان 


ص: ۴۵ 


۱-۱. المصدر السابق ج ۲ ص ۳۱۱ و روی الحدیث الراوندیق فى الخرانج ص ۱۹۴ بتفاوت. 
٢‏ ۲. دلائل الامامه ص ۹۳. 
۳- ۳. الامان من أخطار الأسفار و الازمان ص ۱۲۴ طبع النجف بالمطبعه الحیدرته. 


۴- ۴. الخرانج و الجرائح ص ۲۲۸ بتفاوت. 


یشک فی أ ام کی أنه ذات بم فقال لَه جلت داك اد لی حُرْمَهَ و مَوَدَهَ و القطاعاً فأسالک بِحرْمَهِ رَشولِ الله صلی الله 

عليه و آله و هیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام إلا بوتي أَنْتَ الا یام یی فرض الله طَاعَتَهُ علی له تال ال بر یا لت یی 
بالعظیم ال ام عل بن الح ٠‏ ین عليهما السلام علق و لیک و عَلَى کل نيم ال وب لھا أن سرع ما له محمد ابن 
الْحَنَفِيّهِ و جاء إِلَى علی بن الح : بن عليهما السلام ما اساد یه أخير أن أب الد الاب َو له لما َحَل عليه و ا يله ال 
وبا با کنکر نما کنت لا ہژائر ا نالک فا قرو تلد ماد شرا هقی کا جع نع بان عليهما السلام 
ےو رن ےو ےج زک دعر 
ول چوس وڈ ہے E‏ 
ٗی یک وکا و من یک و على جبيع علق ال كه ےرت ی باش 
الى م مکی أمی ملد اک اما ای فوض الله َاعتَهُ علي و عَلَى کل شنیم (۵. 


#*| ترجمه ]رجال كشى: ابو بصير می گوید: از امام باقر عليه السلام شنيدم كه فرمود: ابو خالد كابلى مدتى خدمتكار محمد بن 
حنفيه بود و در امامت او شكك نداشت. يكك روز به او كفت: فدايت شوم! من حق حرمت و بريدن دوستى از ديكران و پیوستن 
به شما دارم. شما را به مقام پیغمبر و امير المؤمنين صلوات الله عليهما و آلهما قسم می دهم آيا شما امامى هستى که ييروى از 
او بر تمام مردم واجب است؟ محمد بن حنفيه گفت: قسم بزرگی دادی! امام بر من و تو و تمام مردم على بن الحسين عليهما 
السلام است. 


ابو خالد يس از شنيدن اين حرف خدمت زين العابدين عليه السلام رسيد و اجازه شرفيابى خواست. اجازه يافته و داخل شد؛ 


امام فرمود: مرحبا كنكر! جه شده كه به ديدن ما نمى آيى؟ جه اتفاقى درباره ما براى تو افتاده؟ 


ابو خالد با شنيدن اين سخن از على بن الحسين عليهما السلام به سجده افتاد و شكر خدای تعالى را نمود و عرض كرد: خداى 
را سياس كه قبل از مردنم امامم را شناختم؛ امام فرمود: جطور امامت را شناختى؟ عرض كرد: زيرا شما مرا به اسمى خواندى 
كه مادرم هنكام ولادت ناميده بود» و آن را فراموش كرده بودم. مدتی از عمرم را خدمتكار محمد بن حنفيه بودم و او را امام 


مى دانستم. به تازكى از او سؤال کردم و به حق بيغمبر صلى الله عليه و آله و امير المؤمنين عليه السلام قسمش دادم كه امام 
كيست؟ مرا به سوى شما راهنمايى كرد؛ كفت: شما امام بر او و من و تمام مردم هستى 


وقتى به من اذن ورود دادى و مرا با نامى صدا زدى كه مادرم نهاده بود! فهميدم شما امامى هستى كه خدا اطاعت او را بر من 
وهر مسلمانى واجب نموده است. - . رجال کشی: - 


٭| ترجمه ] 
«FA»‏ 


بج [الخرائج و الجرائح كوس لا مله و فیه و قال ول یی ای فت نی وَزِدَانٌ قَدَخَلَ علیها وَالِدِى فَقَالَ س ميه کنکر وَ و الله مَا 


سَمَانِى به أَحد من الاس إِلَى می هَذًا غیک فَأَشْهَدٌ آنک إِمَامُ مَنْ فى الْأَرْض و مَنْ فى المَمَاء(٢).‏ 


| ترجمه آخرایج: همین حدیث را نقل کرده و اضافه کرده که ابوخالد گفت: مادرم مرا ژایید و وردان نام نهاد. پدرم بر او 
وارد شد و گفت: اين طفل را کنکر بنام. و به خدا قسم» احدی از مردم تا امروز غير از شما مرا به اين نام نخوانده بود. پس 
شهادت می دهم که شما امام اهل زمين و اهل آسمان هستی! - . الخرائج و الجرائح ۲۶۱:۱ - 


* | تر جمه | 
أقول 
روى الشيخ آبو جعفر بن نما فى كتاب شرح الثار: مثله و قد مر فى باب أحوال المختار(۳). 


ص: ۴۳۶ 


.١ -١‏ معرفه اخبار الرجال ص ۷۹و آخرجه السروى فی مناقبه ج ۳ ص ۸ بتفاوت. 

۲- ۲. مما لم نعثر عليه فى المطبوعه. 

۳- ۳. ذكره فى اوائل الرساله المذكوره المسماه( ذوب النضار فى شرح الثار) و قد طبعت فى آخر المجلد العاشر من البحار طبع 
الکمبانی و فى طبع تبريز من ص ۲۹۲ و الحديث المذكور فيه فى أول ص ۲۹۳ و راجع ج ۴۵ الباب ۹ من طبعتنا. 


** | ترجمه |شيخ جعفر بن نما مثل اين حديث را در كتاب شرح الثار نقل كرده و در باب احوال مکار تد لقو ضر دوت 
النضار: ۲۹۳ - 


E‏ [ترجمه] 
۴۹ 


5 ن مُحمّدٍ عَنْ علی بن الحكم عَنْ مالک : بن عة عن امال قَالَ: خلت علی علی بن 


شین رت ل و مر قط5 ينا و اذل رت فی ورام الکٹر وله من ال فى ایب كلك جبلث 
فداک ما الّذى راک تلَفط لئ شب ۽ هُوَ قال فَضلَه من زَعب العآمانکه تجمفه إذَا علونا تج سه حا نا لك جعت 


ی 
فذاک و هم نکم فَقَالَ ا آبا عفر حَمْرَّةَ ةنهم یر احِمُونًا علی تُكَأَيئ(١).‏ 
**| ترجمه ]کافی: ابو حمزه ثمالی می گوید: وارد خانه زین العابدین عليه السلام شدم. ساعتی در حياط ایستادم و سپس وارد 
خانه شدم؛ ديدم چیزی را از روی زمين بر می دارد و از يشت پرده به اهل خانه می دهد! عرض کردم: فدایت شوم! جه چیزی 
را از روی زمين بر می دارید؟ فرمود: ریزه های پر ملائکه است! وقتی ملائکه می رون ما د پر آنها را عبای اولادمان مى کنیم! 


عرض کردم: فدایت شوم! مگر ملانکه بر شما نيز وارد می شوند؟ فرمود: ابا حمزه! ملائكه چنان به ما نزديكك می شوند که بر 
بالش ما تکیه می زنند. - . کافی ۱: ۳۹۳ - 


* | تر جمه | 
بیان 
السیح عباءه و منهم من قرأ سبحا بالباء الموحده جمع السبحه. 


** | ترجمه آسیح عبا را گویند و برخى عبارت روایت را سبحا خوانده اند كه جمع تسم تسبیح ذکر گفتن است. 


٭| تر جمه | 


5 


آقول 
سیأتی فی الابواب الاه كر من الاخبار المشتمله على المعجزات: 


و ری فى بَغض مُوَلمَاتِ آضیخابا ژوی: أن وج ون ین أكابر لدب کان د يج ابیت و یرو ال ذ فى آکتر الاغوام و کان 
اتی عَلِيَ بن ال ین عليه السلام و برو و يشل إِليه الايا و اف و با صالخ دینه مه م زجخ إلى باه ماك له 
زوج اراک ودی تفا کیره وا را بجازیک عَنْهَا بی ء كَقَالَ رد لول ای هی البه تابات مو ملک الا و الآ خره 


عو م که عا 


و جمیغ مرا فی ای الاس تخت بلکه له لیف له فی آرضه و حك حُجِتّه على عب اده و هو ابْنُ لال صلی اغ آله و 


2 
عن 


السلا دم نع مرن فدخل ف مه رنه و و E‏ ره له و أ ره بل 2 
و 
0 7 به 2 و د ہین فق Sa‏ 


و 


7 


TT 0‏ ا ٣٦۶7ھ‏ کر کت 

تخت و سی و که فياك لت لعج قلق 2 عى الا تن الطشت فال ام عليه السلام لبیل ما هذا ال 
ل الما عليه السلام بل 

ص: ۴۷ 


۱-۱. الكافى ج ١‏ ص ۳۹۳و أخرجه الصفار فی بصائر الدرجات فی الباب السابع عشر من الجزء الثانى و فيه( سنجابا) بدل( 
سحا 


هو ياقوت آخمر فنظر الو جل ادا هو قذ صَارَ ياقوت أخمر بِإِذْنٍ الله تَعَالَى. 


و 


تم قال عليه السلام يا رجل صب الْمَاء قب عى اَل ّا الطست فَقَالَ عليه السلام ما ال هذا ما۶ قَالَ عليه السلام بل هذا 
رمد آخض ز فنظر الرجل فَإدَا ہُو رم رد خض ر تم قَالَ عليه السلام صب الا قَصَمَهُ علی يديه ّى الا لطسث فَقَالَ ما هذا ال 
دا تا ال عليه السلام بل ددا دو ایض فظر الرجل إل ذا و در آیض فا المت من تاه لاب در و َاقُوتٍ و رد 
قتَعجب الرجل و انکت علی يَدَيْهِ عليه السلام لها فَقَالَ عليه السلام يا د یج لم يكن عندنا شی ؛ لکافیک علی عذایاک ی 
َد مره لوار عزضا عن هیک و از کا ند زوجیک لها عبت علا طرق ال رأسه و ان یا ری من اک 
بکدام وجیی كلا شک ئک ین ال یت یب ال نم إنَّ لجل وک الم عليه السلام و اک وار و از بها إلى زونه و 
تھا باضه قت جدث لله شکرا ‏ أف عث غلی بغلها الله اأعظیم أن خيلا مت مَعَهُ له عليه السلام فلا تَجهر ر بعلا لعج فی 
له له ذخا مه تمرضث فی الطریق و راث قَریبا ِن اك يته تیال الإا عليه السلام باك و أخبرهبعزتها نا 


ال ل 3 


الام عليه السلام و صلی زکعتین و و دعا له ماه بدَعَوَاتٍ تم ات ی لجل و قَالَ لمان کت 
ہے مر تو جح یت حَيِمَتَةُ ود رَوْجَتَهُ جالسَه على حال 

صخا مال لها کیف آخیاک الله اث و الله اذ جاءنی ملك الْمَتٍ al‏ 
کو رت ہجوت 
قَالَتْ لما رآ مک الْمَوْتَ با الک عَلَى قَدَمَيه هما و قول السام عَلوکک با به اللہ فى أَرْضِه الَلامُ علیکک بَا رن 
اين رد علیہ الصَلََ و كَالَ لها ملکک الْمَْتٍ أعذ زو هذه ْمَأ ی حَسَدِهَا َإِنَّا کانث قَاصِدَه لیا و نی قذ سل و 


و يبيج | عباة طب قد وما لیا زار لا فَقَالَ الْملک س معا و طاعة لک یا 2 جو تھے 


ملك المت قذ قبل َه عليه السلام و رج عى فد بل بد روجو و أذ 
علی رکه لها و هی تقول ًا و الله يّدِى و مولا و ما و الى أ خیانی ا پر 
مُجَاوِینِ عنام عليه السلام بق أعمَا رهما إِلَى أن مَانَارَحْمَة حك الله علیهم. 


7 
۹ 


و رَوَى ارسي فى مشارق انار نوخا قال لعلت + بن سین عليهما السلام ما دا فلا علی أَعْدَائنَاوَ فیهم مَنْ مت 
فقَال له الَإِمَامُ عليه السلام أ تحت أنْ ذ تری فضلک علیهم فقال تعم قمع یه عل و و قال ار کر قاضطوب وتا لا 
فاک ری إِلَى ما كنْتٌ فَإِنّى لغ أ فی المْجد لا دبا و قودا و کلب مسح يَدَهُ علی وجهه فَعَادَ ی عاله .)١(‏ 


.١ -١‏ مشارق آنوار اليقين ص ۸ ٠‏ طبع دار الفکر فى بیروت سنه ۱۳۷۹ و آخرجه الراوندی ذ 


فى الخرائج و الجرائح ص ۲۲۸. 


**[ترجمه ]در بابهای آینده» بسيارى از اخبار كه مشتمل بر اعجاز زین العابدين عليه السلام است خواهد آمد. در یکی از 
مؤلفات اصحاب روايت شده که مردى از بزركان بلخ در بيشتر سالها به حج می رفت و برای زيارت پیغمبر صلی الله عليه و آله 
به مدينه مى رفت. ضمناً حضرت على بن الحسين عليهما السلام را هم زيارت مى نمود و براى آن جناب تحفه و هداياى 
زيادى می برد و مسائل دينى خود را از ایشان می پرسید و به شهر خويش برمى گشت. زنش به او گفت: شما تحفه و هداياى 
زيادى می برى ولى آن آقا به تو جيزى نمی دهد! گفت: آن شخصى که من برايش هديه می برم مالک دنیا و آخرت و تمام 
جيزهايى است که در دست مردم است زيرا او خليفه خدا در زمين است و حجت اوست؛ او پسر پیغمبر و امام ما است. زن يس 
از شنیدن اين حرف» دیگر جيزى نگفت. در سال بعد نيز عازم حج شد و خدمت زین العابدين عليه السلام رسيده سلام نمود و 


به او نيز تعارف کرد و مرد شروع به خوردن نمود» پس از صرف غذا آفتابه و طشت خواست. آن مرد از جاى حركت كرد و 
علاقه دارم؛ فرمود: حالا كه دوست داری» جيزى به تو نشان می دهم كه خيلى مورد علاقه تو است و خوشحال می شوی» آن 
مرد آب ريخت تا يكك سوم طشت پر آب شد. امام عليه السلام فرمود جه مى بينى؟ آن مرد عرض كرد: آب. فرمود: اين 


اقوت قرمز است! دو مرتبه نگاه کرد» دید به قدرت خدا ياقوت قرمز شده! 


سپس حضرت فرمود: آب را بریزه ريخت تا دو سوم طشت پر آب شد. فرمود: اين چیست؟ عرض کرد: آب است. فرمود نه 
مردام اک اہ ناه كر ديد رم دس اس باز و کات وا تا رھت گا شك بر دا ت ابرح خست؟ غر 
كرد: آب است. فرمود: نه در سفید است. نگاه كرد ديد در سفيد است. طشت پر شد. از سه نوع جواهر دز یاقوت: زمرد» آن 
مرد در شگفت شده خود را روی دستهای مولا انداخت و شروع به بوسیدن کرد. حضرت فرمود: ای شیخ! ما چیزی نداریم که 


پاداش تحفه و هدیه تو را بدهیم. همین جواهر را عوض هدیه خود از طرف ما بردار 


و از زنت که ما را سرزنش کرده بود» پوزش بخواه. آن مرد سر به زیر افکنده و پرسید: آقاء جه کسی سخن زنم را برای شما 
نقل کرد؟ واقعاً شما از خاندان نبوت هستید. آنگاه با امام وداع نموده به جانب بلخ رهسپار شد. وقتی به منزل رسیدء جواهر را 
پیش همسر خود نهاده و جریان را شرح داد! آن زن سجده شکر به جای آورد و شوهرش را به خدای عظیم قسم داد که او را 
خدمت امام ببرد. در سال بعد كه عازم حج شد» همسرش را نيز با خود برد. در بين راہ مریض شد و نزدیک مدینه از دنیا 
رفت. آن مرد خدمت امام رسید و با گریه جریان فوت همسر خود را نقل کرد. امام عليه السلام دو ركعت نماز خواند و 
دعاهایی کرد و سپس رو به آن مرد نموده و فرمود: برو پیش همسرت. خداوند او را به لطف و کرمش زنده کرد و او 
استخوان ها را در حالی که پوسیده است. زنده می کند. مرد به سرعت به منزل ب رگشت. همین که داخل خیمه شد. دید زنش 
صحیح و سالم نشسته و منتظر اوست. پرسید: چگونه خداوند تو را زنده کرد؟ زن سوگند خورد که عزرائیل آمد و روح مرا 
قبض نمود و به طرف بالا برد. ناكاه شخصی بدین شکل و شمایل آمد- و اوصاف آن آقا را که نقل می کرد شوهرش كفت 
راست می گویی اين اوصاف مولا و آقايم زین العابدین عليه السلام است- و همین كه ملک الموت چشمش به او افتاد که می 
آید. با صورت روی دو پای حضرت افتاد و آن را می بوسید و می گفت: سلام بر تو ای حجت خدا بر روی زمین! سلام بر تو 


ای زین العابدین! حضرت جواب سلام او را داده و به او گفت: روح اين زن را بر گردان! او به قصد دیدن ما آمده بود! من از 


خدا خواسته ام كه سی سال دیگر زنده بماند و زندگی پاکی داشته باشد؛ چون به زيارت ما آمده بود. ملک الموت گفت: 
سمعا و طاعةً ای ولیی خدا! سپس روح مرا به جسدم بر گرداند. من با چشم خودم ديدم كه ملک الموت دست آن آقا را بوسيد 
و رفت. موقعى كه آقا با اصحاب خود نشسته بود» آن مرد دست زن خود را كرفت و خدمت زین العابدين عليه السلام آورد. 
نا گاه زن خود را بر زانوان امام انداخته می بوسيد و می گفت: به خدا قسم اين آقا و مولاى من است! همین آقا مرا با دعاى 


خودش زنده کرد. آن زن و مرد بقیه عمر خود را در جوار زین العابدین عليه السلام به سر بردند. 


دهد؟ با اينكه در ميان آنها از ما افراد زیباتری هست؟ امام فرمود: مایلی امتیاز خود را بر آنها مشاهده کنی؟ عرض کرد: آری! 
خضرت دست بر چشمش مالیده فرمودة نگاه کن. نک مرقه آن مرد ناراعث شدہ و عرض کرد مرا به حالت اول تر گردان! 
من در مسجد غير خرس و میمون و سگ چیزی نمی بینم. حضرت دست بر صورتش مالید و به حالت اول بر گشت. -. 
مشارق انوار الیقین: ۱۰۸ - 


* | تر جمه | 


باب ۴ استجابه دعائه عليه السلام 


ج» [الإحتجاج] عَنْ لابب الْبَنَانِي اكنال كنك علج و جاع عاد امشو و ويل ابوت السَّحِسْنَاني (۲) 
و ایح الْمرّي (۳) و ُن الام (۳) 

وكين اي (۵ و مالکک ان 

ص: ۵۰ 


۱-۱. ثابت البنانی: من التابعین و قد ترجمه آبو نعیم فى حلیه الأولياء ج ۲ من ص ۳۱۸ إلى ص ۳۲۳ فقال: و منهم المتعبد 
الناحل» المتهجد الذابلء آبو محقرد ثابت بن أسلم البنانی. و ذکر انه آسند عن غير واحد من الصحابه منهم: ابن عمرہ و ابن 
الزبیرں و شداد و أنسء و آکثر الروایه عنه» و روی عنه جماعه من التابعین منهم: عطاء بن آبی رباح» و داود ابن آبی هند» و على 
بن زيد بن جدعانء و الأعمش و غیرهم. 

۲- ۲. أيوب السختیانی: من التابعین قال أبو نعيم فى حلیه الأولياء و قد ترجمه فى ج ۳ من ص ”الى ص ۱۴ و منهم فتی الفتیان» 
سید العباد و الرھبانء المنور باليقین و الایمان السختیانی آیوب بن كيسان كان فقیها محجاجاء و ناسکا حجاجاء عن الخلق آیسا؛ 


و بالحق آنسا. آسند آیوب عن آنس بن مالکث» و عمرو بن سلمه الجرمی و من قدماء التابعین» عن أبى عثمان النهدی. و آبی 


رجاء العطاردی و أبى العاليه» و الحسن, و ابن سيرين و آبی قلابه. و ذ کره الأردبیلی فى جامع الرواه ج ۱ص ۱۱۱ فقال: آیوب 
بن أبى تمیمه كيسان السختیانی العنزی البصری كنيته آبو بكر مولی عقرار بن ياسرء و كان عار مولی فهو مولی مولی و کان 
يحلق شعره فى کل سنه مره» فاذا طال فرق مات بالطاعون بالبصره سنه ۱۳۱. 

۳- ۳. صالح المری: هو ابن بشیر وصفه أبو نعیم فى الحلیه ج ۶ ص ۱۶۵ بقوله: القاری الدری و الواعظ التقی أبو بشر صالح 
تن کر الموفة ساس اھر ایی مخافهو مخز ی بحر کت الآغیا و فر ك الاشران. الدع الع و کات و قادو 
بكر بن عبد الله المزنی» و منصور بن زاذان و جعفر بن زيدء و يزيد الرقاشی و میمون بن سیاہہ و آبان بن أبى عیاش و محمد 
بن زیاد و هشام بن حسان» و الجریری» و قيس بن سعد. و خلید بن حسان فى آخرین. 

۴- ۴. عتبه الغلام: هو الحز الهمام» المجلو من الظلام المکلوء بالشهاده و الکلام قال عبید الله بن محمّد: عتبه بالغلام فقال: كان 
نصفا من الرجال و لکنا كنا نسمیه رباح القیسی عن سبب تسمیه عتبه بالغلام فقال: كان نصفا من الرجال و لکنا كنا نسمیه 
الغلام لانه كان فى العباده غلام رهان. استشهد و قتل فى قریه الحباب فى غزو الروم. ترجمه مفصلا آبو نعیم فى الحلیه ج ۶ من 
ص ۲۲۶ إلى ۲۳۸. 

۵- ۵. حبیب الفارسی: قال آبو نعيم فى الحلیه ج ۶ ص ۱۴۹: آبو محمد الفارسی من ساکنی البصره. كان صاحب المکرمات؛ 
مجاب الدعوات. و كان سبب اقباله على الاجله و انتقاله عن العاجله. حضوره مجلس الحسن بن آبی الحسن فوقعت موعظته من 


قلبه ... و تصدق بأربعين ألفا فى أربع دفعات. 


لا أن لا مکه واه الماك دعقا و قن اش شَعَدٌ بلاس العطث بل یت فَفرع إلا أَفل مكة و الا به الآ 
أا الكغية و نا بها- - ثم سالا اله اخ هين مض رین بها فمیغنا الْإِجَابَه یتما لخن کیلک إذَا نحن بق رت 
ا 4 و له شاه فطاف بالكغبه أَشْوَ راطا ث ع لتق با ایک بی دیا با تابث الا بوب المج تان 


صا ځ العزی و کا خت لام و یا حبيبٌ یی و با تخد وی یا سیخ اَی وی وها متا با فكو ب ۰ 


سے 


ر معام 


٦‏ ۹۶ یی فيكم اعد ب ار من فلا با فی عَلَينَا الدُعَاء و عَليه يہ اجه ال وا من 
الكغبه لو ان فيكم أَحدٌ مهاوخن من اه آی هو اج مه ٹیل فی شرو عيدى نک ی ی 


و 


لت قال ما انتم اكلام ئی تام القت فا ارب فك یا کی ين أ ین لفت أن یلیک َال لو َم نی مشترذتى 
لا اشتزازنی علقت أنه نی فان ہہ لی فَأَجَابَنى 8 وَلَى عاو انعا ول 


من عرق الوب لم تفن« *#مَغرقه الب قَذَاكَ الشَّقَيْ 

ما ضر فى الطاعه ما »فی طاعه الله و ما ذا لَقَى 

ما بضع الْعَدُ كير الیو ار کل ار ی 

۳ فك با اف کا مَنْ هذا الْمَنَى قالوا عَلق : ِن لین علیهما السلام بن عَلِي 


۵١ ص:‎ 


۱- ۱. مالک بن دینار آبو یحیی وصفه آبو نعیم فى الحلیه بقوله: العارف النظا الخائف الجبار ... كان لشهوات الدنیا تاركاء و 
للنفس عند غلبتها مالکا. و قد اطال فى ذکره ج ۲ من ص ۳۵۷ الى ص ۳۸۹. 


ژن أبى طالب عليه السلام(1). 


| ترجمه ]احتجاج: ثابت بنانى می كويد: من و گروهی از عباد بصره از قبيل ايوب سجستانى و صالح مرى و عتبه الغلام و 
حبيب فارسى و مالک بن دينار به حج رفتیم» همین که داخل مكه شدیم» ديديم مردم از نظر آب در مضيقه هستند و از 
تشنگی شديداً ناراحتند جون باران كم باريده بود. مردم متوسل به ما شدند و تقاضاى طلب باران نمودند. به جانب کعبه رفتيم 
و يس از طواف. با تضرع و زارى از خدا درخواست باران نموديم» ولى دعاى ما اجابت نشد. در همين ميان جوانى كه اندوه و 
ناراحتى در جهره اش آشكارا ديده مى شد وارد شد و طوافى نمود؛ سيس روى به ما آورده و فرمود: مالكك بن دينار و ثابت 
سليمان» عرض كرديم: بله ای جوان! فرمود: يكك نفر در شما نبود كه خدا او را دوست داشته باشد؟ كفتيم: ما دعا كرديم! بر 
خداست که اجابت نمايد. فرمود: از كعبه دور شويد که اگر يكك نفر در شما بود كه خدا او را دوست داشت. او را اجابت مى 
فرمود. سپس روى به جانب کعبه نموده و به سجده رفت. شنيدم در سجده می گفت: الهى! تو را به علاقه ای که به من داری؛ 
اينها را از باران سيراب كن! هنوز دعايش تمام نشده بود كه باران جون دهانه مشكك باريدن كرفت! كفتم: اى جوان! از كجا 
فهميدى تو را دوست دارد؟ جواب داد اگر مرا دوست نمی داشت به خانه اش دعوت نمی كرد؛ چون دعوت كرده فهميدم مرا 
دوست دارد. به همین جهت او را به علاقه اش قسم دادم. از پیش ما رفت و اين شعر را می خواند: 

کسی که يروو د كان را اسد و عرفت يروود کار او را بی تاز 'تكنده داكت سث . 

آنچه در راه اطاعت خدا به او رسيده و آنچه مى بيند» به طاعت او ضررى نمی زند. 

بنده به غير از تقوى جه كند؟ و عزت. تمام عزت برای شخص پرهیز کار است. 


از مردم مكه پرسیدم: این جوان كيست؟ گفتند: على بن الحسين بن على ابن ابی طالب عليهم السلام است. - . احتجاج: ۲ - 
**[ترجمه ] 

بیان 

الشجن محر که الهم و الحزن. 

#[ت رجمه آشجن به تحریک شين عم و اندوه را گویند. 

تر جمه ] 


«¥» 


قب(۲)[المناقب] لابن شهرآشوب المنهال بْنُ عفرو فی خبر قال: حججت فلقیت عَلی بْنَ الْحْسيِن عليه السلام فقال مَا فعل 


ےو کرو قال عليه عليه السلام له رادید الهم أذ حر الار قنَوَجَهْتٌ نحو 


أذ مه وق کان تَوَارَى عَنْهُ مر بقَطع یدلہ و رجلیه و عوقه 


2 


مار دا بقوم یز کضون وولو ال ره الها لان قد 
بالّار(۳). 


و أَدِيبَ بالحتين عليه السلام و عليه عليه ین بضعة و سیون أل وتار اهم عَلِی : ِن الْحْسَئْن عليهما السلا م بدن أبيه لی اکم 
ی الام و الراب و الوم فی اکر یامه و باه اة آتٍ فی السام قال ا هتم بین أَبيكك كذ اه ال له بالل بجنس 
(۴) قال عب اساد ترا أغرف فی أفوال أبن مال بال ل مال بجنس فما ان من ال ااه ای بثل لک ال عن أل 
ال امرأة من الہ کان بیک عَفدٌ رُومِيٌ بقل له بجنس اش رط له ھا بی کب فَعال عن دلک فَأَخْيرَ به فما عضث بد 
رو ل و 
یک بذی شب تغرف ببجنس فَإذَا آخبیت بَيکَهَا 


ص: ۵۲ 


.١ -١‏ الاحتجاج ص ۱۷۲ طبع النجف. 

۲- ۲. قد سقط من نسخه الکمبانق رمز قب» راجع مناقب آل أبى طالب- طبعه قم ج ۴ ص ۱۴۳ و ۱۴۴( ب). 

۳- ۳. خبر المنهال بن عمرو الأسدىء ذكره كثير من المؤرخين بالفاظ متقاربه» منهم أبو مخنف فى أخذ الثار» و الشيخ الطوسيئ 
فى أماليه» و ابن شهر آشوب فى المناقب و ابن نما فى ذوب النضان و غيرهم و قد مر فى ج ۴۵ باب ۴۹. 

۴ ۴. کذا فى النسخه و المصدر و الظاهر أَنه تصحیف! ماء بجیس» قال الفیروز آبادی: « ماء بجس: منبجس» و بجسه موضع أو 
عين بالیمامه؛ و البجیس: الغریزه» و قال: ذو خشب محر که موضع بالیمن» فتحرر( ب). 


اتغتها ملک قال له علي بن الم ين ن علیهما السلام خذها بدن این و د کرة له ال قد أُعَذْتْھَا فاشتتلی فیها سَفْىَ لله المتِ 
لشكيئة ٦٣ى‏ السلام هک 


و فی کل يوم أن رآ لهاب أببه َو لما كل الختا له امین رات الله 
ء ن سَعدٍ مع رَسُولٍ مِنْ يله ی زين العَابدِينَ وَكَالَ ِرَسُولِه له يصَلَى من 


2 


ون وت و یدوز 
او ماه جع تم وم یاک و وى بخغذائه اد یت باه 4 فاسأل له ذا قیل لک اد المائدء 


2 


7 5 


ضحت ین تیه شان عليه و ضع الوه ین علی ماندته و قل لَه الْمُحْتَارُ يَفْرَ رأ یک الام و ون تک با ابی شول الله قذ 


بنك الله تاک فَفَعلَ الو ول َك قاری زین ادیش عليه السلام الأ ين عَلّى مَائِدَتهِ خر سَاجداً و قال ال دسر لی 


جات دعو ټی و ی تاری من که أبى و دَعَا للمختار و جَرَاهُ یر 


| ترجمه |مناقب: منهال بن عمرو در حدیثی می گوید: به حج رفتم و على ب بن الحسین علیهما السلام را دیدم. حضرت پرسید: 
حرمله بن كاهل جه كرد؟ گفتم: هنگامی كه از كوفه خارج می شدم او را زنده دیدم! حضرت دو دستش را بلند كرده و 
عرضه داشت: بارخدايا داغى آهن را به او بجشان! خدايا حرارت آتش را به او بچشان! من به جانب مختار رفتم و ناكهان 
ديدم كروهى با شتاب می آيند و می گویند: بشارت باد ای امير! حرمله كرفته شد! - حرمله از مختار فرارى بود - مختار 


دستور داد دو دست و دو پایش را بريدند و او را به آتش انداختند. - .مناقب آل ابی طالب ۴ : ۱۳۳ - 


هنكامى كه امام حسين عليه السلام شهيد شد. هفتاد و چند هزار دينار قرض داشت. حضرت زین العابدين عليه السلام از این 
جريان ناراحت بود به طورى كه از خورد و خوراكك و خواب باز مانده بود. شبى در خواب ديد كه به او گفتند: ناراحت نباش! 
خداوند قرض يدرت را از مال بجنس پرداخت نمود. حضرت با خود گفت: من در اموال يدرم جيزى سراغ ندارم كه معروف 
به مال بجنس باشد. شب دوم نيز همان خواب را ديدء از خانوادہ خود پرسید. یکی از بانوان گفت: يدرت غلامى رومى به نام 
بجنس داشت كه جشمه آبى در ذى خشب در اختيار او كذاشته بود. وقتى جستجو كرد معلوم شد صحيح است. جند روز 
بيشتر نگذشته بود كه وليد بن عتبه بن ابی سفيان به زین العابدين عليه السلام پیغام فرستاد كه يدرت چشمه ای در ذى خشب 
به نام بجنس دارد» اگر مايل باشی» من آن را می خرم! على بن الحسين عليهما السلام جواب داد كه در مقابل قرض پدرم می 


فروشم و مبلغ قرض را تعیین نمود. او هم قبول كرد. حضرت آب شب شنبه را برای سكينه استثناء نمود. 


- حضرت زین العابدين عليه السلام هر روز دعا می كرد كه خدا كشته قاتل پدرش را به او نشان دهد. وقتى مختار کشند گان 
حسين عليه السلام را کشت. سر عبيد الله زياد و عمر سعد را با پیکی برای امام فرستاد و به پیک گفت: او شب ها نماز می 
خواند و يس از نماز صبح می خوابد و سپس بيدار می شود. ب يس از مسواكك زدن برايش غذا مى آورند. وقتى به در خانه اش 
رسیدی؛ سؤال کن» هر وقت سفره گسترده بود اجازه بگیر و دو سر را روى سفره اش بگذار و بكو مختار سلام مى رساند و 
می كويدء يا ابن رسول الله! خداوند انتقام تو را گرفت. پیک تمام دستورات را انجام داد همین که زین العابدین عليه السلام 
دو سر را روی سفره دید به سجده رفته و گفت: سياس خدای را كه دعای مرا مستجاب نمود و انتقام خون پدرم را كرفت و 


در باره مختار دعای خير نمود و او را جزای خير داد. - . مناقب آل ابی طالب ۴ : ۱۴۴ - 
٭٭| تر جمه | 


کشف. | کشف الغمه] م مِنْ کتاب الدَّلَائِلٍ للحفیری عن الْمنْهَالٍ بن عفرو قال: حججت فلت علی علی بن الح : ین فقال لی یا 


ار رھ وش ال افوا رجلیه تا تم الَا 1 


جنل وا ثم ألهبث فيه الا ی اختر عرق اه ا بان 1 عَلَى 


۳ 


علی بن الح : ین نی عن حومله ما سے ہرد کے 
فَقَال الْمَحْنَا ر اله اله اً صيغك علي ی تین عليه السلام بول ال الله اله مذ مه لون قدا ال تا و 


ص: ۵۳ 


و 3 ات 
- 


ا ی ی و ی و ر ره رت ھر 2 2 8 2ھ کو 3 ٤‏ ر ۶ ه فقس 
سد و أطا ثم رفع رَأسَهُ و ذمَبَ و مَض یت مَعه ختی انتهی إلى باب داری فقلت له إن رایت أن تَکرمّنی 


95 


عه و عبن م2 2 و 


أن تترل و د عنیی ققال يا بامتهال تی أن علق فد المت + ی دَعَا لها دَعَوَاتٍ اه الله فیا عَلَى تربی تم تَألنَى 
لکل عندک هَذَا بو م وم شکرا له علی ما وی لَه 0۱ 


٭ | ترجمه ] کشف الغمه: منهال بن عمرو می گوید: يس از انجام مراسم حج» بر زین العابدین عليه السلام وارد شدم. به من 
فرمود: منهال! حرمله بن کاهل اسدی جه می کند؟ عرض کردم: وقتی از کوفه آمدم زنده بود. دست دراز کرده و گفت: 
خدایا! به او حرارت آهن را بچشان! خدایا به او حرارت آتش را بچشان. منهال گفت: از آنجا به کوفه باز گشتم. مختار خروج 
کرده بود. بين من و او سابقه دوستی بود. سوار شدم تا به او سلام نمايم» ديدم اسب سواری خود را خواست و سوار شد. من 
هم با او رفتم تا به کناسه رسید. در آنجا ایستاد؛ چون کسی که انتظار شخصی را دارد. به دنبال حرمله بن کاهل اسدی فرستاده 
بود او را آوردند؛ همین که چشمش به او افتاد» گفت: خدا را شکر که مرا بر تو پیروز كرد! دستور داد شتر کش بیاید. اول به 
دستور مختار دستهاى او را قطع نمودند. بعد گفت: ياهايش را قطع كنيد. پ پس از قطع دو يايش امر كرد آتش بيفروزند. یک 
بار هیزم آوردند و پیکر او را در ميان آتش انداختند» لهيب ۲: تش پیکرش را سوزاند! من گفتم: سبحان اللہ سبحان الله! مختار 
توجهی به من نموده و گفت: چرا سبحان الله می گویی؟ گفتم: من خدمت زین العابدین رسیدم. از من پرسید: حرمله جه می 
کند؟ عرض کردم: هنوز در کوفه زنده بودا حضرت دست به دعا برداشته و گفت: خدایا به او حرارت آهن را بچشان! به او 
حرارت آتش را بچشان! مختار گفت: تو را به خدا س و گند! جذاً این سخن را از آن مولا شنیدی؟ گفتم: به خدا سو گند عين 
همین جملات را فرمود. مختار از اسب پیاده شد و دو ركعت نماز خواند. بعد به سجده ای طولانی رفت» سپس سر از سجده 
برداشت و به راه خود ادامه داد. من نيز با او رفتم تا به در خانه ما رسید؛ تقاضا کردم نهار را با او صرف کنم. گفت: منهال» تو 
می گویی على بن الحسین عليهما السلام سه دعا کرد و خدا دعایش را به دست من مستجاب نمود! باز تقاضا می کنی غذا 
بخورم؟ امروز بايد به شکرانه توفیق الهی بر اين نعمت. روزه بگیرم. -. کشف الغمه ۲: ۳۱۲ - 


** | تر جمه | 


بيان 


قد مر فى باب أحوال المختار نقلا من مجالس الشيخ: أنه عليه السلام قال مرتين اللهم أذقه حر الحديد ثم قال اللهم أذقه حر 
النا 
ر. 


فأشار بالمرتین إلى قطع اليد ثم الرجل فتتم ثلاث دعوات و على ما هنا يمكن أن تكون الثلاث لتضمن الدعاءين القتل أيضا. 


| ترجمه ]در باب احوال مختار به نقل از مجالس شيخ طوسی گذشت كه حضرت دو بار فرمود: خدایا حرارت آهن را به او 
بچشان» سپس فرمود: خدايا حرارت آتش را به او بچشان. يس دو بار اشاره فرمود به فطع دست و سپس قطع يا. پس سه دعا 
تكميل مى شود و طبق آنجه درا ين جا نقل شد. ممكن است حضرت سه دعا كرده باشد» زيرا دو دعاى اول» قتل را هم شامل 


می شود , 


٭٭| ترجمه ] 


باب ۵ مكارم أخلاقه و علمه و اقرار المخالف و المؤالف بفضله و حسن خلقه و خلقه و صوته و عبادته صلوات الله و سلامه عليه 


ريد [إعلام الوری] ] شاء [الإرشاد] محمد مُحمّدِ الْعَمَنُ ین ن محمد ڪن ده عَنْ محمد د عش وھ الوا وَقَف عَلَى عله بن 
رین زج ین أل بی امع و كمه فلم یله لا ادر ف قال لجلسائه لََّدُ سَمِعْتُمْ ما قال هدا الجُل و آنا اجب أنْ 
و ا ا کی 


سے الح جے کت کہ کر اسف د تقول له و تقول فا تعليه وتفش و هو 


5 و لکافلین ال و نیع اس و ال حب ا مخیدیین فَعَلِمَْا أنه لا قول له شین قال فخرج عتی آتی مَثرل الؤإجُل 
صرح به قال ولا له ًا علق بن اين ال خوج إا یا مو ثا للشه و هو لا شك أنه 


ص: ۵۴ 


۱-۱. كشف الغمّه ج ۲ ص ۳۱۲. 


۲- ۲. اعلام الوری ص ۱۵۴. 


2 


1 فقا له علی بَغض ما كان من فال له عَلِيُ بن الشحت: ین یا خی الک کنت قَذ وَقفت عَلَىَ آنفا فلت و فلت فَإِنْ کنت 
ہے ر ال میٹ و إن نت فلت مرا لس فی قفر الل لک قال کیل ال بین ييه و َالَ بل ُت فیک کا یش 


2 2 
5 ع 7 


با ار حق به )١(‏ قَالَ الّاوی لِلعدِیثِ و لبیل هُوَ الْعَمیْ بن امن رَضِيَ الله له 


كم 
1 ۱ 
ہا 7 


0ی 


اموا 

7 
1١ 0 

0 

eS 


##[ترجمه ]اعلام الوری» ارشاد: محمد بن جعفر و دیگران گفتند: یکی از بستگان على بن الحسين عليهما السلام خدمت ايشان 
آمد و به طورى كه حضرت می شنید» شروع به ناسزا گفتن به آن جناب كرد و سخنى با حضرت نگفت! همین که رفت» امام 
عليه السلام به حاضرين فرمود: شنيديد جه گفت؟ مايلم با هم برویم» ببينيد من چگونه پاسخ او را می دهم. گفتند: حاضريم؛ 
ما مايل بوديم كه امام ياسخ او را بدهد. امام كفش يوشيده و به راہ افتاد و زیر زبان اين آيه را تلاوت می کرد او الْكاظِمِينَ 
الوط و الْعافِينَ عن الاس و الله يحب الْمَحدَنِينَ -. آل عمران / 16 -2./ و خشم خود را فرو می برند و از مردم در می 
گذرند و خداوند نک وکاران را دوست دارد.] فهميديم كه جيزى به او نخواهد گفت. حضرت درب منزل آن مرد رسيد و او 
را صدا زده و فرمود: بگویید على بن الحسین با تو کار دارد. آن مرد بیرون آمد و آماده بود که با هر برخوردی مقابله کند و 
يقين داشت که امام برای کیفر عمل زشتی که او کرده بود آمده است. امام عليه السلام فرمود: برادرم! تو هم اکنون پیش من 
آمدی و چنین و چنان گفتی. اگر راست گفتی از خدا طلب آمرزش می كنم و در صورتی که دروغ گفته باشی» خدا تو را 
بیامرزد» آن مرد پیشانی امام را بوسيده و گفت: نه! آنچه گفتم در تو نیست و من به آن نسبتها شایسته ترم. - . اعلام الوری: 


۴ء ارشاد: ۲۷۳ - 

تحت گفت» آن مرد جسن بن حسن بودہ: 
۷| ترجمه | 

«¥» 


كاء [الكافى] علي عن أبيه عن ابْن آبی رن شام سام عن آبی عفد الله عليه السلام قَالَ: مر یبن الخترین کات 
الله هتا علَى اْمجذویین و هو رَاكبٌ جمارة وم عدون مدعو ای الْعَدَاءِ فقال اما إِنّى زا أن صَائْمٌ لمعت فما صَارَ 


إلى مره مر بطعام فصي و مر آن توف فيه تُم 5عاهع دا له و نی مَعَهُعْ (. 


سوار بر الا-غ بود و آنها مشغول غذا خوردن بودند. امام را به خوردن غذا دعوت کردند. فرمود: اگر من روزه نداشتم می 
خوردم. . وقتی به منزل رسيدء دستور داد غذا تهیه کنند و در تهیه غذا هر جه می توانند از خرج مضایقه نکنند. سپ سپس آنها را به 


منزل دعوت کرد و آنان با حضرت غذا خوردند و حضرت هم با ایشان غذا خورد. - . کافی ۲: ۱۲۳ - 
* | تر جمه | 


سد 


كاء [الكافى] عَلئ : ٿن مُححمَدٍ بن ود الله الم عن البق عَنْ أببه عَنْ (شرماعیل الْقَە یر عَمّنْ د كره ڪن فان ذکر عِنْدَ 
علی بن الْحْسَئِن غلاء السَغر فقال و ما علی من غلائه إنْ غلا فَهُوَ علیه و ِن زخص فهو عَلَيهِ (۳). 


#[ترجمه ] کافی: ابو حمزه ثمالی می گوید: خدمت زین العابدین عليه السلام سخن از گرانی نرخها شد؛ فرمود: مرا با گرانی 


آن جه کار؟ اگر كران شود رزق بر خداست و اگر ارزان گردد هم رزق بر خداست. -. کافی ۵: ۸۱ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


تم» [فلا-ح السائل ] مِنْ کتاب زر الموج پاشتاده عن ابن مخبوب عن ود اریز ای عَنِ ان ن أبى یور عَنِ الصَّادِقٍ عليه 
السلام قَالَ: كا علي ناسین عليهما السلام | عشر الَا اجه و اضفر له و اتد کَالكَعَنَہ(۶). 


**| ترجمه آفلاح السائل: حضرت صادق عليه السلام فرمود: هر وقت وفت نماز می شد» تن على بن الحسين عليهما السلام می 
لرزید و رنگش زرد می شد و چون شاخه خرما می لرزید. - . فلاح السائل: ۱- 
* | تر جمه | 


«A» 


قلقی م ملک علي د ي اتسين عليهما ساد ا ی شل ند 


ص: ۵۵ 


.۲۷۳ الارشاد ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. أخرج الحديث الامير ورّام فى تنبيه الخواطر ص ۴۲۲ طبع النجف. 

.۸۱ الكافى ج ۵ ص‎ .۳ ٣ 

۴- ۴. فلاح السائل ص ۱۰۱ طبعه ايران سنه ۱۲۸۲ ه. 

۵- ۵. هو هشام بن إسماعيل المخزومی ولی المدینه سنه ۸۴ ولاه عبد الملک بن مروان و بقی والیا علیها حتّی سنه ۸۷ فعزله 
الولید بن عبد الملک عن المدینه و ورد عزله فیما ذکر ليله الاحد لسبع ليال خلون من شهر رییع الأوّل( عن الطبرىٌ باختصار). 


فلا غزل أَمَر به الوَلِيدٌ آن يُوقفٌ للناس قال فَمَرّ به عَلِی بنْ الْحَسَد يْنٍ عليهما السلام و قذ آوقف عِنْدَ دار مان قا 


4 


و كان عَلئ : ِن این علیهما السلام قَدْ تدم ۳ کا ا ل اغ 


نَ قال فسلم علیه ال 


| ترجمه ]ارشاد: عبد الله بن محمد پسر عمرو بن على می گوید: هشام ابن اسماعیل با من خیلی بد رفتاری می کرد (او از 
طرف عبد الملک مروان والی مدینه بود و ولید بن عبد الملكك او را عزل کرد) و حضرت على بن الحسین علیهما السلام را به 
شدت آزرد. د پس از آنکه ولید او را عزل نمود دستور داد جلوی مردم بایستد تا آنها انتقام خود را بگیرند. در حالی که در 
نزدیکی خانه مروان او را نگه داشته بودند» حضرت على بن الحسين عليهما السلام از كنار او گذشت. حضرت به او سلام كرد. 
على بن الحسين عليهما السلام قبلا به نزدیکان خود دستور داده بود كه متعرض او نشوند. - . ارشاد: ۲۷۴ - 


0 1 تر جمه 1 
»$« 


تر [إعلام الورى] شا [الإرشاد] قب» [المناقب] لابن شه رآشوب رُوىَ: نَّ عَلِتَ : و 
ریق يبه فلا جاب فی الا مال ا ع قم اما يفك وو بی قَالَ بلی قال فما تک لم تبه تجینی قَالَ مک قال ال لله 


لی يل ارق ۳ (۴). 


* | ترجمه ]اعلام الوری» ارشاد مناقب: روايت شده كه على بن الحسين عليهما السلام دو مرتبه غلاامش را صدا زد ولی 
جوابش را نداد. در مرتبه سوم كه جواب داد فرمود: يسرم صداى مرا نشنيدى؟ گفت: جرا. فرمود: جرا جواب ندادی؟ گفت: 
چون از تو نمی ترسیدم. فرمود: الحمد لله که غلامم از من بيمناكك نیست. - . اعلام الوری: ۴ ارشاد: ۰۲۷۵ مناقب آل ابى 
طالب ۳: ۲۹۶ - 


0 | ترجمه ] 
۰۷ 


شاء [الإرشاد] ا ن متم ر ن یی عَنْ ده عَنْ آبی شور عَنْ عود لخن بن ضالیح عَنْ پوس بن بکتر غن 


ان إشححاق قال: کان العدینه عذا و کال بيت یب باتهم ررقم و ما تاجو إليه- لا یدرون عن ين تیه فلا مات عَلق بن 
الین علیهما السلام فَقَدُوا لک (۵). 


ماع 


**[ترجمه ]ارشاد: ابن و ا ل ل 


* | ترجمه | 


«A» 


شاه [الارشاد] الْحَسَنٌ ب مُحمّدِ عَنْ دہ عَنْ أبى ضر عَنْ مُحَمّدٍ بن علی بن ود الله عَنْ ابه عَنْ جد عبد الله بن هَارُونَ عَنْ 
ل: حضرث زَدِدَ بْنّ أَسَامَهَ بن ید الْوَفَاهُ فجعل یبکی فقال له عَلُِ بُ الد ین ما ییکیک قال يبكينى أن عَلَىَ 


ے هار 


حَمْسَهَ عفر آلف ديئار و لم ارک لها وفاء فقال لَه علي ن الْحْسَيْن لا تیک فهی علع و نت بری 2 منها فمَضاها عَنْهُ (۶). 


م6" 
NL‏ 
5 
ما 
١‏ ۱ 
واه 
ها 

۱ 
3 
00 


**[ترجمه]ارشاد: عمرو بن دینار می گوید: زید بن اسامه به حالت احتضار رسید؛ در آن حال كريه می کرد. على بن الحسین 
علیهما السلام پرسید: چرا كريه می کنی؟ گفت: پانزده هزار دینار مقروضم و چیزی ندارم که به وسیله آن پرداخت شود! على 
بن الحسین علیهما السلام فرمود: گریه نکن! قرض تو به عهده من. و تمام آن را پرداخت کرد. - . ارشاد: ۲۷۵ - 


* | تر جمه | 


«ة» 


و 


قب. [المناقب] لابن شه رآ شوب الْحِلَيَهُ مُوْسَلَا: و فيه مد بْنُّ 


هویم 


٭ | ترجمه |مناقب: مثل اين حدیث را از راوی دیگری به نام محمد بن اسامه نقل نموده است. - . مناقب آل ابی طالب ۳: جس 


>۱ 


فتحء [فتح الأبواب] مُحمّذٌ بْنّ الخترین بن داد الخراجل عَنْ أبيه و مُحَمّدِ بن عَلی بن حَسَن المُقری عَنْ عَلِىٌ بن الخمین بن أبى 


يَعْقَوبَ الْهَمْدَانِيَ عَنْ جففر بن مد 
ص: ۵۶ 


۱-۱. إرشاد المفید ص ۲۷۴. 

۲- ۲. اعلام الوری ص ۱۵۴. 

۳ ۳. الارشاد ص ۲۷۵. 

۴ ۴۔ مناقب ابن شه رآشوب ج اص ۲۹۶. 
۵- ۵. الارشاد ص ۲۷۵. 

۶-۶. الارشاد ص ۲۷۵. 


۷-۷ مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۱ بتفاوت. و فى الحلیه ج ۲ ص ۱۴۱ 


لے يني عَن الْآمِدِىٌ عَنْ عَبدِ الرخمن بن فریب عَنْ سُفْيَانَ بن ييه ن اهر قَالَ: خلت مع علی بن الْحسَین علیهما الصا و 
ld o‏ 
EEE‏ ین علیک الاجا و لذ سربق لكك من الله ای و نت بَضعة ین رَسُولٍ الل صلى الله عليه و آله قرب 
تب کید الشبب و نك لذو فَضْلٍ عظیم لی أَهل پیک و ذوی عض رک لذ أوتيك من اَل و الِلم و لین و الور 
تال بوه أَعدٌ منک و ا بک إلا من متضی من سَلفک ر قبل بى علیہ و بطري َال كال علق بن نی عليهما السلام كل 
مادک وص مه ین قَضْلٍ الله مُبَِالة و تأیه و توفیقه ین سکره علی ما نعم 60 49؛؛؟!؟کہ و" 
و آله بَقِتُ فى العلا تی رم ماه وب فی الام ی عضب قُوة یل له با ر شول الله ألم يعفر لك الله یہ 
دبک و مار فول ص نا أكون عدا شکور اد لله علی مرا أؤلى و آلی و اند فی یی" و الّه و 
تفاقث آعضانی و سات متا علی مه ذرى آن قوم لو جل َل کر عفر لمیر ین يمه وتو ین مجمیع عه الى لا 
بحْصِيهَا الْعَادُونَ و لا يم عذٌ نقمه مها على جمیغ عفد الْحامِدِينَ - لا و اه أَو یرانی الله لا تن شن 2 عن شکره و ذکره فى 
لحري رد الى و وچ تا - ا يَسَعى إل اقم بها 
عست لسع و لاه کی وديا ایهم رتیت بطوفی إِلی الشعاء و ہی إِلّی الل م م دما حتّى دی الله لی تفیی و 

و یز احاکپین و بکی عليه السلام و بیع هلک و ال شان بی عو طَلب اجره و تیمی لها تھا و یی مَنْ طلب 


ہے ت 


لیا من ین جَاءثه ما له فى ال جره من خلاق تم أل یس عَنْ حاجاتِه و عَمّا قَصَدَ لَه فتنعة فیمن شَفْعَ و وَصَلَه بال 


ص: ۵۷ 


| ترجمه آفتح الابواب: زهرى گفت: با حضرت زین العابدين عليه السلام پیش عبد الملک بن مروان رفتم. سجده ای كه در 
بيشانى على بن الحسين عليهما السلام بود» توجه او را جلب کرد و عرض كرد: واقعا در راہ عبادت خدا كوشش می کنی؛ 
خداوند به تو عنايت فراوان دارد! تو ياره تن يبغمبر هستی قرابتى نزديكك و سبيت مستحكمى دارى. تو داراى فضيلتى بزركك 
بين خانواده خود و اهل زمان هستی» داراى علم و فضل و دين و ورعى هستى كه احدى پیش از تو و بعد از تو جز اجداد 
طاهرينت داراى اين مقام نبوده اند و همين طور از حضرت تعريف و ستايش مى كرد. على بن الحسين عليهما السلام فرمود: يا 
اميرالمؤمنين! آنچه از لطف خدا و تائيد و توفيقش ذكر کردی» كجا می توان شكر و سياس نعمت او را نمود؟ آنقدر پیامبر 
صلى الله عليه و آله به نماز ايستاد تا قدمهايش ورم كرد و جنان در روزه دارى تشنه مى شد كه آب دهانش خشكك مى 
كرديد. گفتند: يا رسول الله! مگر خداوند وعده مغفرت كناهان متقدم و متأخر را به تو نداده؟ می فرمود: بنده شك رگزار خدا 
نباشم؟ خدای را بر نعمت و آزمايشش سپاس از ابتدا تا انتهاى روز گار. به خدا سو گند اگر اعضايم قطع شود و جشمانم بر 
روى سينه ام بيفتد» هنوز سياس یک دهم از یک نعمت از نعمتهاى خداى جل جلاله را كه شمرند گان نمی توانند بشمرند 
نكرده ام. ستايش تمام ستايش كران به يايه یک نعمت او نمی رسد. به خدا س و گند از كوشش در شك ركزارى فرو گذار 
نخواهم بود تا او ببيند كه پیوسته در شب و روز آشكارا و ينهان در ستايش اويم. اگر خانواده ام و مردم بر من حقوقى 
نداشتند كه به ناجار بايد آن حقوق را مراعات نمود» تا جان در بدن دارم پیوسته چشم به آسمان می دوختم و دل در گرو او 
می نهادم. در اين موقع اشک از دید گانش فرو ريخت و عبد الملكك نيز كريه كرد و گفت: چقدر فاصله است بين بنده ای که 
جویای آخرت باشد و در آن راه کوشش کند وین کسی که طالب دتا از هر راه است که شد و دیگر نصیبی در آخرت 
ندارد. آنگاه از نیازهای خضرت سوال کرد و علت آمدنش را پرسید و وساطت او را درباره کسانی که واسطه شده بود 
پذیرفت و مبلغی در اختیار امام گذاشت. - . فتح الابواب: ۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الفیرو زآبادی بينته أوضحته و عرفته فبان و بين و تبین و أبان و استبان كلها لازمه متعديه(1) و قال العصب جفاف الريق فى 
الفم و الفعل كضرب (۲) انتهى و كلمه أو فى قوله أو يرانى الله بمعنى إلى أن أو إلا أن أى لاو الله لا أتركك الاجتهاد إلى أن 
يرانى الله على تلكك الحال. 


*:*[ ترجمه آفیرو زآبادی می گوید: عبارت بینته يعنى مطلب را توضيح و تبيين كردم و بان و بین و تین و ابان و استبان همگی 
هم لازم و هم متعدى هستند و نيز می گوید: العصب. خشكك شدن آب دهان است و فعل آن بر وزن ضرب است. يايان كلام 
فیروزآبادی. و كلمه او در عبارت او يرانى الله به معناى الى ان است يا الا ان و معنا اين می شود كه به خدا قسم دست از اجتهاد 


* | ترجمه | 


«1» 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب کاب انار الیش صر ا ِى بن امین عليه السلام و هو قَأيمَ EET‏ 


وت 


معقلته بے عن 


IEE‏ ی نف یبن ضع شیر و ثم طاول فى مخرابه فلم يرغ 
لک و لع یکت ٣‏ 9 بت ۳ 
عو ل قوف غخ تایه و لا بل تك و لا وَهُمُ فى ص ناته و لا راتو فلع لت یش عو ی 
السّمَاءِ ماع به مرخ و تام ای انب عَلِيٌ بن ال : ین فى شورته وی تم ل با مزع الع ميد الغابدیق کا شقیت کت 
ات CG E‏ جس سد 
صاته لا بل كلاق على قضی لته علی تمامها(۳). 


ي رم عو را لا مور 1 
عش ره رءوس محدده الآنياب 


]| ترجمه |مناقب: امام سجاد عليه السلام مشغول نماز بود؛ ابلیس به صورت مار افعی ده سری که دندان تيز کرده بود و 
چشمانش به سرخی می زد بر ایشان متمثل شد. او از از موضع سجود امام از زمين سر برآورد و در محراب عبادت حضرت 
شروع به حرکت کرد؛ امام را هراسی در دل بيدا نشد و به او کوچکترین توجهی ننمود. ابلیس با نیشهای خود سر انگشتان امام 
را كاز می كرفت و نیش می زد. باز به او توجهی نکرد و پایش را از جا برنداشت و هیچ شک و اشتباهی در نماز و قرآنش 
پیش نیامد. در اين موقع شهاب آتش زایی از آسمان بر شیطان فرود آمد و همین که ابلیس شهاب را دید. فریادی زد و به 
صورت اول خود در كنار على بن الحسین علیهما السلام ایستاد و گفت: پا علی ر بن الحسین! تو سرور عبادت کنند گانی؛ 
چنانچه نام گرفته ای! و من شیطانم. به خدا قسم» عبادت پیامبران از يدرت آدم تا زمان تو را دیده ام و کسی را چون تو عابد 
نيافته ام! شيطان رفت و امام همان طور مشغول نماز خود بود و سخن شيطان او را از نماز باز نمی داشت تا نمازش تمام شد. > 
. مناقب آل ابى طالب ۳: ۲۷۷ - 


* | ترجمه | 

بیان 

کدمه یکدمه عضه بادنی فيه 

##[تر جمه آعبارت کدمه یکدمه یعنی او را با جلوی دهانش گزید. 
* | تر جمه | 


۰1۳ 


كاء [الکافی ] اد ء ڪن البق عن ابن يزيد عَنْ عید الله : بن الْمَصْلٍ لوف عَنْ أبيه عَنْ أيه عَنْ عَمّهِ اشحاق بن ید الله 4 عَنْ أبيه 
عد اله (8) بن الح ارت قمالَ: کانث لعلی بن المت ين عليه السلام قَارُورَهٌ مشک فی مش جيه فا دیالسا ا 


تمسح به (۵). 


ص: ۵۸ 


.۲۰۴ القاموس المحيط ج ۴ ص‎ .۱ -١ 

۲-1. نفس المصدر ج ١‏ ص ۱۰۵. 

۳ ۳. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۷۷. 

۴-۴. فى نسخه الکمبانی« عن عمه إسحاق بن الفضل عن أبيه عمه» عن عبد الله بن الحارث» و هو تصحیف( ب). 


۵- ۵. الکافی ج ۶ ص ۵۱۵ و فيه قال حدّثنى آبی عن آبیه. 


** | ترجمه ]کافی: حضرت زین العابدین عليه السلام شيشه اى از مشكك در جا نماز داشت و هر وقت به نماز می ایستاد» از آن 


بر خود می مالید. -. کافی ۶: ۵۱۵ - 


| ترجمه ] 
۳ 
کا [الكافى] الْحَدَّهُ عَنْ هل عن الح : : بن بن يبد عَنْ تغض آضیخابه عَنْ أبى عتد الله عليه السلام قَالَ: لد عَلی ین الح : 
صلواث الله علیهما استَفْلة ی له فى لك تاركو علیہ زو موف عر 
وَعِعَامُ حر و هو لت الاه( 
فقال لَه ول ناک فی مثل رنه السَاعهِ عَلَى ره له إلى أَبْنَ قال فَقَالَ إلى 2 تقد جڈی زشول الله صلی الله عليه و آله 


ل 


٭ | ترجمه ]کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: در شب سردی» یکی از غلامان زين العابدین عليه السلام» امام راديد كه 
جبه و ردا و عمامه ای از خز در بر دارد و خود را با غالیه (عطر مخصوصی) عطر آگین کرده است. غلام عرض کرد: فدایت 
شوم! در چنین ساعتی» با چنین سر و وضعی کجا تشریف می برید؟ فرمود: به مسجد جدم پیغمبر صلی الله عليه و آله می روم 
تا از خداوند عزوجل حوریه ای را خواستگاری کنم. -. کافی ۶: ۵۱۷ - 


* | تر جمه | 
م۱۴۰ 


كاء [الکافی ] الْعِذَّهُ ء عن البق عَنْ مُحَمّدِ بن علی عَنْ لی لیبی هَاشِم عَنْ مُحَمّد بن جغفر و ال عَنْ سل عن ابن اباط عَنْ 
وی لينى اشم: یله( 


**[ترجمه ]كافى مثل اين روایت را به سند دیگر نقل می کند. -. کافی ۶: ۵۱۶ - 
* | تر جمه | 
١۱۰‏ 


كاء [الکافی] علي عن أبيه عن ان ن أبن شمر عن دوه عَن ای قَالَ: 1۳ نت غل ؟ لت ین عليه السلام فَاعِداً واضعاً دی 
جلي عى کے ذہ قلت إل الاس بکرفون مر ذہ الجلسة ون وا له ارب تال انیا جعت ذه الجلسة لہ و 


لقث لا هل و لا تأ غذه رل لقا 


**[ترجمه ] کافی: ثمالى می گوید: زین العابدين عليه السلام را ديدم كه نشسته است و یک پای خود را بر روى ران دیگرش 
نهاده! گفتم: مردم اين طور نۂ لفسان زا شم عازن و عى كويتك این تقيضة مد بت کرو من درن + خسته ام اين كونه 


نشسته ام! خدا را خستگی و رنج فرا نمی كيرد و خواب و چرتی برایش نيست. -. كافى ۶۱ - 
۷| ترجمه | 
رو 


ای و ا تو اک 


٭ | ترجمه ]کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين علیهما السلام وقتی سوار مر کب می شد. روی مر کب 


خود پارچه ای از مخمل قرمز می انداخت و آنگاه بر آن سوار می شد. - . کافی ۶: ۵۴۱ - 
# تر جمه | 


۷ 


ٛ2ا 


كاء الکاقی] الین بن تعفر عن ای عن الو عن عبد لمن تان عن حمر تن يزيد عن أبى عبد لو عليه سم قال: 


ص: ۵۹ 


.١ -١‏ المطرف: كمكرم رداء من خز مربع ذى اعلام جمع مطارف( القاموس). 
۲- ۲. الغاليه: طيب معروف( القاموس). 

.۵۱۷ الکافی ج ۶ ص‎ .۳ ٣ 

۴- ۴. نفس المصدر ج ۶ ص ۵۱۶ بتفاوت یسیر. 

۵- ۵. نفس المصدر ج ۱ ص ۶۶۱. 

۶- ۶. القطیفه: دثار مخمل جمع قطائف و قطف بضمتین( القاموس). 


۷- ۷. الکافی ج ۶ ص ۵۴۱ و آخرجه البرقی فى المحاسن ص ۶۲۹. 


7 


مَرَضَاتِ فی کل مضه يُوصِى بوَصه صي ذا قاق أَفضی وی ۱۱ 


٭ |ترجمه]کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: زین العابدين عليه السلام سه مرتبه مريض شد و هر مرتبه وصيتى می كرد 


و پس از بهبودى وصيت خود را اجرا می نمود. -. کافی ۵۶:۷ - 
| تر جمه ] 
۸ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی جَمَاعَۃ عَنْ أبى الْمَفَضَّلِ عَنْ جغفر بن مُحَمَدٍ العلوی عن أحمد بن عبد العلیم عَنْ محمین بن شاد 
در 
طالب لما تظرث إِلَى مرا یل ان کت ات : ن یه من الاب فی الاد ثث حابر : ن عود له بن شرو بن حرام 
نارق تال له وا اجب ودر لا لا لک وق ین فا علیکم أَنْ دا ارام اة بتک فة ا ادا ان 
کرو الله وََدعُوة إلى اقا على َه و َذا علق بن اين بيه أيه ینک انرم الله و تن EEE‏ 
باه تیه فی باه اتی جاب و تن عد الله باب ب علی بن الخترین ۓ علیهما السلا م و اباب و يعفر محمد بن لين عليهما 


ه ور 


السلام فی اه ٠‏ بَنِى هاشم قد اجْتَمَعُو ١‏ هتاک کنر جاب اه مال مَزء نی زشول اللِٰ صلى الله عليه و آله و ت س جاه 


ر م 


22 


من آنت تا عام قال قال آنا مد بن عَلِيَ بن الحم : ین کی حابر رَد ی الله عَنْهُ ثم ال ات و اللہ ار عن الیم عقا اذ 
بلج و وفع ول یت و له َه و وجه و قال لَه آفرنک عَنْ دک 
رَشول الله صلی الله عليه و آله السلا و فد ای أذ أفقل بک نا فعلت و كال فى رفک أن كيش وك کی کے من ولد 


لی اک یی بے ل دحل أَبُو جغفر على أبيه نا رہ الب و 
قال إِنَّ شیا بالباب و قد فعل بى کیت 2 کفت فَقَالَ يا ۶ ی لک جارد تن عبد ید الله من ین وان هلک قَالَ تک نا قَالَ 
و قعل بک ما فعل قال نَم قال له لغب فص لك فيه بشوء و مد ذنَ لجابر فدخل عليه فوَحَدَةُ فی مخرابه 


قذ أَنْضَْهُالْعَادَهُ َهّض علي عليه السلام فَمَأَهُ عَنْ عاله سُوَانًا عفِیا(٢)‏ د 
ص: ۶۰ 


.۵۶ نفس المصدر ج ۷ص‎ .١-١ 
يقال: حفى عنه: أكثر السؤال عن حاله» و فى النسخهه خفيا» و هو تصحیف.( ب).‎ .۲ -۲ 


أجل یه اقل جابزعلیه قول با ابن شولِ الله ا تا عیشت أن الله تعلی ّما علق له كم و یمن أحتبكم و ی انز یمن 
ی کم و ادا تما كردا اجه اذى کلف تك قال له علق بن الس ین عليهما السلام يا ضاجب زشول الله أ ما عمك 


دی زشول اله صلی الله عليه و آله تم ال له تم ین له و قرا تلع هدوت ہی هو و ی عى 


2 و 2 ے ہے 


افخ الاق و ورع الْقَدَمُ و قیل لَه أ تفع دا و قذ عفر ال ک- - ما من نک و ما تالآ کون عفدا شکورا فا 
ہے سے ےد ناهد و لقعي إلى لْمَصْدٍ قال له يا ابْنّ شول 
لیا علی فیک فک ین نم بهم کنیع ابا و کت اللأوَاءُ و بهم ب مط الما فَقَالَ لا جابز ا ار 
مناج وی تیب بهما صَلَوَاتٌ اللَِّ علیهما عى ألْقَاهُمَا فَأَْيلَ جابڙ علی من حضر رَكَقَالَ لَهُعْ و الله ما أَرَى فی لاد د ياء بل 
لی بن الح : ین الا يُوسَفَ ی يَْفُوبَعليهما السلام و اللہ ره علی بن الْسینِ فضلْ مِنْ ذُرَيّهِ پوشت بن يَعْقُوبَ إِنَّ منم لَمَنْ 
يقلا اض عَدْلًا كما لت عزرارہ 


| ترجمه ]امالی شيخ طوسى: فاطمه دختر امير المؤمنین عليه السلام» چون ناراحتى حضرت زين العابدين عليه السلام را از 
(شدت) عبادت مشاهده کرد» پیش جابر بن عبد الله انصاری رفت و گفت: جابر! تو از صحابه پیامبری! ما بر شما حقوقى 
داريم» یکی از آنها اين است كه اگر دیدید یک نفر از ما خود را از يرستش و عبادت زياد به كشتن می دهد او را تذكر 
دهيد و بخواهيد جان خود را حفظ نمايد. اینک یاد گار برادرم على بن الحسين عليهما السلام خيلى رنجور و ناتوان شده و از 
زیادی عبادت پیشانی و دو كف دست و زانوانش پینه بسته! جابر به طرف خانه زین العابدين رهسيار شد. درب خانه» حضرت 
باقر - محمد بن على عليهما السلام - با چند نفر از بجه هاى بنى هاشم بودند. جابر آن جناب را ديد كه می آيد؛ گفت: راه 
رفتن تو شبيه راہ رفتن پیامبر است» تو كه هستى يسر جان؟ فرمود: من محمد بن على بن الحسینم. جابر شروع به گریه نموده و 
گفت: به خدا قسم تو واقعاً شكافنده (باقر) علمی» نزديكك من بياء پدرم به فدايت! همین که نزديكك آمد جابر كريبانش را باز 
نمود و دستش را روی سينه اش گذاشته و بوسید و صورت و گونه اش را روی آن گذاشت و گفت: من از طرف جدت پیامبر 
صلی الله عليه و آله به تو سلام مى رسانم. او به من دستور داد که با تو جنين کنم. و به من فرمود: تو زنده خواهی بود تا یکی 
از فرزندانم به نام محمد را د رک کنی که شکافنده دانش است و فرمود: تو آنقدر عمر می کنی که كور می شوی و دوباره 
بینا خواهی شد. سپس گفت: از يدرت برایم اجازه بگیر. حضرت باقر عليه السلام داخل شد و جریان را عرض کرد که 
پیرمردی بر در خانه است و با من جنين و چنان کرد. امام فرمود: او جابر بن عبد الله است و پرسید. از بين تمام بچه ها فقط با 
تو چنان كفت و چنان کرد؟ عرض کرد: بلی! فرمود: قصد بدی نداشته. خواسته است خون تو را به گردش آورد. بعد به جابر 
اجازه ورود را داد. جابر داخل شد و دید حضرت از عبادت زرد و ناتوان شده است. امام عليه السلام از جای حرکت نمود و 
احوالبرسی شایانی از جابر کرده» او را پهلوی خود نشاند. جابر شروع به صحبت نموده و گفت: يا ابن رسول الله! مگر نمی 
دانی خداوند بهشت را برای شما و دوستانتان آفربده و جهنم را برای دشمنان و مخالفین شما؟ يس چرا اين قدر خود را 
ناراحت می کنی. زین العابدین عليه السلام فرمود: ای صحابه پیامبر! مگر جدم نمی دانست که آمرزیده شده است؟ چرا در 
عبادت کوشش می کرد - يدر و مادرم فدايش - تا جایی که ساق پاهایش ورم کرد؟. به ایشان گفتند: با اینکه خدا گناہ 
گذشته و آينده ات را بخشیده» باز چنین عبادت می کنی؟ فرمود: بنده شاکر خدا نباشم؟ وقتی جابر دید سخنش در آقا اثری 
ندارد عرض کرد: يا ابن رسول الله! پس جان خود را حفظ کن! تو از خانواده ای هستی که خداوند به واسطه آنها بلا را دفع 


الله عليهما دست بر نمی دارم تا آن دو را ملاقات كنم. جابر به كسانى كه حضور داشتند گفت: من در ميان اولاد انبياء چون 
على ابن الحسین علیهما السلام نديده اي مگر يوسف بن يعقوب علیهما السلام را؛ به خدا قسم» فرزندان على ر بن الحسين عليهما 
السلام بهتر از فرزندان يوسف بن يعقوب هستند. از اب ين خانواده است آن كسى كه زمين را پر از عدل و داد می نمايد چنانچه 


پر از ستم شده است. -. امالی طوسی: ۶۳۶ - 
* | تر جمه | 
»4« 


له [الخصال] ]ار اوی حون ازن اانتی عن اب عن عب اللہ بن محمد نیع أي عن محمد بن زا 
ی عن حمر بن حُعْرَانَ عَنْ أيه خفران بن آغین عَنْ أبى جغفر ر محمد بن عَلی ابقر عليه السلام قال: كان علي بن این 


م م۵ 


عليهما السلام ی فى اليم و الت ع كما کان يفل مر ینعی السلام کاٹ له مھ تل نكان شان 
عد کل تكله رک تین و کان دا قَامَ فى ص كَاتِهِ ی ETE‏ اسر وکا یه فى ابه یماد الیل ی یی الک 


2 
تن سس 2 


و ید ین فيه الله عر و جل و کان ضلی ضلء مدع یزیا يُصَلَى بغدها ید و لد صلی ات بم 


- 


الیل کانث أغضًا 
ت قط اداه عن عد هذكينه قم مسو ی رع ین اتو ماله بض أطحابه عن یک تال ویک أ ذری یبن تن 
کنث إِنَّ الْعبد ا بل من صَلَاتِ لا ما بل یه 


ص: ۶۱ 


.۴۰۷ أمالى ابن الشيخ المطبوع بآخر أمالى أبيه ص‎ .١ -١ 


مھا بقلب َال ال مَلکتا ال کل له عر و جل ممم ذلك بالوافل و كان عليه السلام لَِحْرْجٌ فى الله الظلْماءِ يحمل 
راب علی ظهرو و یه ار کر و ارام و را حتل على ظذره و العام و الحطب عثی ياتى ابا ابا فرع م 
ماو مَنْ یخرم الب وکا یکی وج اول قرلا َه فلا وی عليه السام وا زک فعلوا آله نع بن 

سین عليه السلام و ما وضع عليه السلام لیا تلا ی هره و علب بقل ركب اب ما ان يحمل عَلَى ره و إِلَى 
مازل لاه و اْمساکین ول رع ذات بزم و علیہ شرف حر فتعرض له ایل علق بلْمطرَفٍ فعضی و تر که و کال يَشْتَرى 
ار فی الا و لا جاء سیف باع دق بکعنه - - و لد ظر عليه السلام یز عرقة ای موم اون اس تال بعکم أ غير 
الله تون فى یش ددا اليؤم إل آیزجی فی هیا الیؤم لا فى ون الْعبلی أن یکو یداو اذ کان عليه السلام بای أن 
کل آم فقيل له یا اق ول الله نت أي الاس و اَْمَلهُمْ برجم فکیف ل تواکل اک تقال ی أخره ؛ أن تشب يد ی ما 
عبقت يها له جب << ۲" مود بک أن الك فیک و 


٦‏ و لذ شر قث عله وله لَه قث یب و زا آختصدر قل لها ی اص رى فَقَالَ ما ينه بطعام 
ترا قط و ما قرف له فرش بیط و لد اٹھی ذات يو م إلى وم َوه قوف غلیهم تال هم إن کم صاوقین رال 
و تم << ل اك 


كان و مات أل تیت ون تا ال بيو وان بآ ۲ ۳ و ا قى و الماك الذي ا حا 
لهم وَ کان ولم بيده و مَنْ كان 


ص: ۶۲ 


۱-۱. نفقت الدائه مانت( القاموس). 


1 


مهم له عِجَالُ حمل له إلى عتاله مِنْ طعامه و کان لا با کل طعَاماً تی بوا في کي ق كان نش قط و ات 
نا من مواضع سرود که ضلابه و کان یجمغها فلا مات ذفث ععه و لد تکی علی أبيه امین عليه السلام عِشْرِينَ سََه 
ارت ین مج ےت تن ےر ٹپ لَه ویک ان يَعْقُوتَ 
الى عليه السلام كان ا له اناعد عََرَ ابا فت الله له وا دا هغیت عیاة من کنره بُکائہ عليه و شاب تار مو 


احدَودّت ظَهْرْهُ من الم و کان اه حا فی الذنیا و أنا نَطَوتٌ إلى أبى و خی و عمی و ية عضو م ین آفل بیتی مَقَْولِينَ عزلی 
فکیف يَنْقَضى خزنی (۱). 


##[تر جمه |خصال: حضرت باقر عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام در شبانه روز هزار ركعت نماز مى خواند. 
همان طور که امير الممنین عليه السلام می خواند؛ او پانصد نخله خرما داشت و در كنار هر درخت دو ركعت نماز می خواند. 
هر وقت به نماز می ایستاد رنگش تغییر می کرد و چون بنده ذلیلی در مقابل پادشاهی مقتدر می ایستاد. اعضایش از خوف 
خدا می لرزید و مثل کسی که آخرین نماز اوست نماز می خواند. یک روز هنگام نماز رداء از شانه اش افتاد» آن را درست 
نکرد تا نمازش تمام شد. یکی از اصحاب در اين مورد سؤال کرد؛ فرمود: وای بر تو! می دانی در مقابل جه کسی هستم؟ آن 
مقدار از نماز بنده قبول می شود که با دل توجه داشته باشد. آن مرد عرض کرد: پس در اين صورت ما هلاک شده ایم؛ 
فرمود: نه! خداوند نقص نمازهای شما را به وسیله نافله جبران می کند. در شب تاریکک از منزل خارج می شد و انبانهایی را به 
يشت می كشيد که درون آنها كيسه هایی از درهم و دینار بود. گاهی خوراک يا هیزم بر يشت خود حمل می کرد و به در 
خانه محتاجان می آمد و يكك يكك در می زد؛ هر کس درب را باز می کرد به او چیزی می داد. هر وقت چیزی به فقیری می 
داد صورت خود را می پوشانید تا او را نشناسند. بعد از فوت او دیگر کسی به آنها کمک نکردا فهمیدند آن شخص: على 
ابن الحسین علیهما السلام بوده! وقتی پیکر آن امام را برای غسل بر روی تخته گذاشتند» به خاطر انبانهایی که به در خانه فقراء 
و مستمندان می برد» بر يشت مبار کش اثری چون کوهان شتر بود. یک روز با ردائی از خز بیرون آمده بود. گدایی سر راهش 
را كرفت و بر ردا چنگ زد. امام رداء را رها کرده و رفت. در زمستان لباس خز می خرید و در تابستان می فروخت و بهایش 
را صدقه می داد. در روز عرفه چشمش به گروهی افتاد که از مردم درخواست کمک می کردند. فرمود: وای بر شماء در چنین 
روزی از غير خدا درخواست می کنید؟ امروز اميد است که بچه های در رحم با اينكه عملی انجام نداده اند سعادتمند شوند. 
آن جناب از غذا خوردن با مادر خود امتناع می کرد. سؤال کردند» شما با آن همه کوششی که در باره رحم داری و از همه 
مردم نسبت به خویشاوند مهربان تری! چرا با مادر خود غذا نمی خوری؟ فرمود: من می ترسم لقمه ای را بردارم که چشم 
مادرم به آن لقمه باشد. شخصی عرض کرد: يا ابن رسول اللها من شما را در راہ خدا بسیار دوست می دارم. گفت: بار خدایا! 
من به تو يناه می برم از اينكه کسی مرا به واسطه تو دوست داشته باشد» ولی تو مرا دشمن بداری. ایشان با شتر مخصوص 
خود» بيست مرتبه به حج رفت. حتی یک بار هم آن شتر را با شلاق نزد؛ وقتی شتر مرد. دستور داد او را دفن کنند تا درنده ها 
پیکرش را نخورند. اوصاف امام را از کنیزش پرسیدند. گفت: مختصر بگویم يا مطول؟ گفتند: مختصر. گفت: ه ركز روز 
برایش غذا نیاوردم (پیوسته روزه داشت) و هرگز شب برایش رخت خواب نگستردم (شبها پیوسته به عبادت مشغول بود) 
روزی از كنار چند نفر گذشت که از او بد گویی می کردند؛ فرمود: اگر راست می گویید خدا مرا بیامرزد و اگر دروغ می 
گویید خدا شما را بیامرزد. هر زمان دانشجویی خدمتش می رسید. می فرمود: مرحبا به کسی که سفارش پیغمبر صلی الله علیه 


و آله را مراعات نموده و سپس می فرمود: وقتی جوینده دانش از منزل خود خارج می شود» پای بر هیچ خشكك و تری از 


زمين نمی گذارد مگر اينكه تا زمين هفتم براى او تسبيح مى كنند. عهده دار مخارج صد خانوار از فقراء مدينه بود. اكر بر سر 
سفره اش يتيمان و درماند كان و زمين كيران و بيجا ركانى كه وسيله گذران زندكى نداشتند حاضر می شدند» خوشحال می 
شد. کسی كه داراى خانواده بود از غذاى خود برای خانواده آنها می برد. شروع به خوردن غذا نمی كرد مگر اينكه ابتدا به 
مقدار آن غذا صدقه می داد. در هر سال هفت بينه از محل سجده اش به واسطه زياد نماز خواندن كنده می شد. همه آنها را 
جمع می کرد و پس از فوت با او دفن نمودند. بيست سال بر پدرش حسین عليه السلام گریه کرد. هر وقت غذا می آوردند 
اشک می ريخت تا اينكه یکی از غلامانش گفت: يا ابن رسول الله! ممکن است یک روز گریه شما تمام شود؟ فرمود: وای بر 
توا یعقوب دوازده پسر داشت؛ یکی از آنها از نظر او پنهان شد از زیادی گریه چشمانش سفید شد و موی سرش از کثرت 
اندوه به پیری گرائید و از غم خمیده شد با اينكه پسرش در دنیا زنده بود. من ديدم يدر و برادر و عمو و هفده نفر از خانواده 


ام در کنارم كشته شدند؛ چگونه اندوهم تمام می شود؟ -. خصال ۲: ۰- 
۷| ترجمه ] 


توضيح 


المطرف بضم الميم و فتح الراء رداء من خز مربع ذو أعلا۔م و قوله عليه السلام و إنه ليرجى أى هذا يوم فاضت رحمه الله على 
العباد بحيث يرجى للجنين فى الرحم أن يكتب ببركه هذا اليوم سعيدا مع أنه لا يقدر على عمل و لا سؤال يستجلب بهما الرحمه 
و مع ذلكك ترجى له هذه الرحمه العظيمه فكيف ينبغى أن يسأل من يقدر على السؤال و العمل مثل هذا المطلب الخسيس 


الدنيوى من غيره تعالى و قوله مرحبا بوصيه رسول الله ص أى بمن أوصى به و برعايته و یمکن الجمع بينه و بين ما 


مر من عدد الثفنات بأن السبع كانت تسقط بنفسها و العشره كان يقطعها عليه السلام أو أنه قد كان هكذا و قد كان كذلكك أو 
لم يحسب القطع الصغار فى هذا الخبر. 


## ترجمه ]آمطرف به ضم میم و فتح راء» عبايى از يوست خر و چھا رگوش و داراى نشان بود؛ و عبارت و انه ليرجى يعنى عرفه 
روزى است كه رحمت خدا بر بندكان سرشار مى شود به گونه ای كه اميد مى رود جنين در رحم به بركت اين روز سعادت 
مند شود با اين كه جنين قدرت بر عبادت و دعايى كه با آن رحمت خدا را جلب كند ندارد و با اين حال اين رحمت عظيم در 
حق او امید می رود. پس چگونه سزاوار است که کسی که قدرت سوال کردن از خدا و عبادت را کار د این طلب پست دنیوی 
را از غير خدای تعالی بکند؟ و عبارت مرحبا بوصيه رسول الله صلی الله عليه و آله یعنی مرحبا به کسی که رسول خدا صلی الله 
عليه و آله به او و به رعایت او نسبت به اين سفارش امر نمود. ممکن است بين تعداد مرتبه های بریدن پینه ها بين آنچه 
گذشت و آنچه در این روایت ذکر شده را اين طور جمع نمود كه هفت بار در سالء پینه ها خود به خود می افتاد و ده بار در 
سال را خود حضرت می برید. يا اين که گاهی هفت بار و گاهی ده بار بربده می شدء يا بریدن پینه های کوچک در این 


حديث محاسبه نشده باشد. 
** | تر جمه | 


«+» 


عء [علل الشرائع] امسر عَنْ عَلِىٌ بن مُحَمَّدِ بْن بشار عَنْ مُحَمّدِ بن يزيد الملقری عَنْ سُفيانَ بن عیینه قال: قيل لِلزَهْرىٌ مَنْ رد 
لاس فى انیا ال عَلِيٌ بن الم ین عليهما السلام حت کان وَقَدُ قِيلَ له فيا یه و بن مُحَمَدِ اثن الْعََفيه مِنَ الْمتَارَعَهِ فى 
صَدَفَاتِ عَلِی بن أبى طالب عليه السلام لو رَبك إِلَى الْوَلِيدِ بن عبد الک ركه لکشت 


ص: 20 


.١- ١‏ الخصال ج ۲ ص ۰ فى ذکر ثلاث وعشرين خصله من الخصال المحموده التی وصف بها على بن الحسين عليه 
السلام. 


نک مِنْ رد4 


وہ و مله َلك بِمُحَمَدٍ رن یه و به حل قال و کان ہُو بمكة و ید بها ال وك أ فى رم الله سل عير الله عر و 
غن إلى ان أذ اسان لیا خالقها تکیت ااا مارفا یو ال الزّهْرىٌ لا جرع إِنَّ الله عَرٌ و جل أَلْقَى مه فى قلب ولد 
سی حكم لَه علی مُحمّد ابن الْعتييِه(٢).‏ 


#*| ترجمه |علل الشرائع : به زهری گفتند : جه کسی از همه مردم در دنیا زاهدتر است؟ گفت: على بن الحسین علیهما السلام. 
بین او و محمد بن حنفیه در صدقات على بن ابی طالب عليه السلام اختلافی بود. به ايشان پیشنهاد کردندہ اگر به ولید بن عبد 
الملک مراجعه کنی» رفع اين گرفتاری را می نمايد. و كراية يشش عليه تو به خاطر دوستی اش با محمد بن حنفیه مرتفع می 
شود. - در آن زمان زین العابدين عليه السلام و وليد هر دو در مكه بودند -. فرمود: وای بر توا آیا در حريم خدا از غير 
خدای عزوجل طلب كنم؟ من ميل ندارم دنيا را از خدا طلب كنم چگونه از مخلوقى چون خودم طلب كنم. زهرى گفت: به 
واسطه اين زهد و يارسايى» خداوند هيبت او را در دل وليد انداخت و به نفع او بر عليه محمد بن حنفيه حكومت كرد. - . علل 
الشرائع: ۸۷ - 


ع» [علل الشرائع] بهذا شاد عَنْ شرفیان بن حي قال: قلت للزغری لقیت علی : لین عليه السلام قال نَم له و اللي 
دض ل له و اللہ ما لفت له ص دیق فی العو و ا عدوا فى الَا ققیل له و کی دک تال بای ما اداو إن کان 
مد الا و مت ره مه س UE‏ دا وَإِنْ کان یه و هو لد مُدَارَاتِهِ لَه ُذاریه (۳). 


| ترجمه اعلل الشرائع: سفیان بن عبینه از زهری پرسید» على بن الحسین علیهما السلام را دیده ای؟ گفت: آری» کسی از او با 
كفت هر كس به او كمال علاقه و محبت را داشت» وقتی مقام و شخصیت و فضیلت زین العابدین عليه السلام را مشاهده می 
کرد بر او رشک می برد. هر كس با او دشمن بود. باز به واسطه شدت مدارایی که داشت با او معامله دوستانه می کرد. -. 


علل الشرائع: ۷ - 
۷| ترجمه ] 
»¥« 


كاء [الکافی] له عن خمد بْنِ مُحَمَدٍ و ابو اد جمیعا عن الخت: ين بن مج ڪن ڪل بن أبى همه عَنْ جهم بن تن 
أبى عو الله عليه السلام الا بی عليه السلام 9 :ا لغ بن الت : ين عليهما السلام إِذَا فام إِلَى الاک اف 
شجرو- لَا یتک مله سی + إلا ما وکت الڑیخ من (©). 


٭٭| ترجمه ]| کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: يدرم عليه السلام می گفت: حضرت زین العابدین عليه السلام هر وقت به 


نماز سی اتات چون ساقه درختی بود که حرکت نمی کرد مگر مقداری كه باذ ان را حرکت دهد. -. کافی ۳: ۳۰۰ - 
| تر جمه | 
٣<‏ 


کاء [الکافی] مُحَمَدُ بُ اشعاعیل عَن الْمَضْل بن شَاذَانَ عَنْ حمّاو عَنْ ربعي عَن الْقََّ يِل عَنْ أبى غود الله عليه السلام قال: كان 
َل بْنُ الْحْسَيِن عليهما السلام إِذَا قَامَ الی الصّلاء تر له فاذا سَجَدَ لَمْ وفع رَأْسَهُ حنَّى برفض (۵) عرقلاع). 
وقتی سجده من کرد سر از سجده بر نمی داشت مگر ابن که از عرق کر شده بود. -. کافی ۳: ۳۰۰ - 


> | ترجمه ] 
»¥« 


یب [تهذيب الأحكام] مُحمَدُ بن أخ مد بن یخی عَنْ أخم د بن الْحَسَن عَنْ مُحَمّدِ بن الین و علی بن حدبه [حَدِيدٍ] عَنْ 


ص: ۶۴ 


.١ -١‏ الغرر: غرر بنفسه تغريرا و تغره كنحله عرضها للهلكه و الاسم الغرر محر که( القاموس). 
۲- ۲. علل الشرائع ص ۸۷. 

۸۸ نفس المصدر ص‎ .۲ ٣ 

۴- ۴. الکافی ج ۳ص ۳۰۰. 

۵- ۵. ارفضاض الدموع ترششها.( القاموس). 


۶-۶ الکافی ج ٣ض‏ ۳۰۰. 


الْحْسَين عليه السلام اتی مسجد الکوقه عَمْداً مِنَ الْمَدِینه فَصَلَى فيه اربع رَكعَاتٍ نم عَادَ عتّی رکب رَاجِله و خد الطرِيقٌ (۱) 


كوفه خواند و سپس سوار شتر خود شده راه مدينه را از پیش گرفت. - . تهذيب الاحكام ۶ : ۳۲ - 
#* | تر جمه | 
»¥0۵« 


0 ماه 


كاء [الكافى] مد : ْنُ مُحَمَدٍ عَنْ علی بن الحم : ین عَنْ محمد د بن عَثية عَنْ عبد بن هار ون عَنْ ر 
الو علیہ السلا :تان عبن یمیلسا ذا کا هو وما َم یکلم إلا بالدّعَاءِ و اسبح و الا 
اتکبیر فَإذًا آفطر قال الَّهُمَ إنْ شنت أَنْ تفعل فعَلْتَ (۲. 


٭٭| ترجمه ]| کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: حضرت زين العابدين عليه السلام هر وقت ماه رمضان می شد. سخنى جز 
به دعا و تسبيح و استغفار و تكبير نمی گفت. پس بعد از اينكه افطار می کرد عرض می كرد: بارالهاء اگر بخواهى بیامرزی؛ 


مى آمرزی. -. كافى ۴ : ۸۸ 


بد > | ترجمه ] 
»$¥« 


کا [الکافی] المد عن ت تلع يعفر بن فد الق عانعن أبى عبد الله عليه السلام: أنَّ عَلِىَ بْنَ لسن عليه 
السلام کان یروج و هُوَ ب عرق (۳) عوقا یا کل ما زیڈ عَلَى أَنْ ول امد له و لى الله على دو آل و عفر له رو 
قد راک علی شوط الله (۴). 


**[ ترجمه | کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام هر وقت خطبه عقد را می خواند» آن را 
خیلی مختصر و کوتاه اجراء می کرد بر سر سفره [عقد] بلا فاصله می گفت: الحمد لله و صلی الله على محمد و آله و استغفار 


می کرد و می فرمود: تو را تزویج کردم با همان شرطی که خداوند مقرر فرموده. - . کافی ۵: ۳۶۸ - 
* | تر جمه | 
364 


» [علل الشرائع] بهذا ال ساد(۵) عَنْ سَفْيَانَ بن ييه قال: رَأَى الرهرْ علی : امین عليه السلام له ارده مَطیرة و علی ظھُرہ 


2 


دق و هو تن فقال ياك تقول الله ما قرذا قال رید صقرا د له َاداً أخيله إِلَى مؤضع ریز فَقَالَ اهر فا غلامی 


بَحمله علک فا بی قال أنا أخيلهُ نک فَإنّى تک عن حن له فَقَالَ علي ین الح : ین لکنی ل ار تیه ی عا ینْجینی فی سَفری 
و خی ژژودی علی ما ره لهو أدألك ب كن الله ما مضه + بت لحاجتکک و ترکتیی فان رف عله ما کان بعد أَيّام قال له با ابن 


2 


و 95 


سول الله مت أرَى دک السفر الذی د كرت أثرا قا 
ص: ۶۵ 


.١ -١‏ تهذيب الأحكام ج ۶ ص ۲ طبع النجف» و الذى وفقنا للاسهام فى اخراجه. 

؟- ۲. الكافى ج ۴ ص ۸۸ 

۳- ۳. العرق- بالفتح- العظم إذا آخذت منه معظم اللحم یقال: عرقت اللحم و آعرقته و تعرقته إذا آردت آخذ اللحم بأسنانک» و 
المراد أنه كان بوقع العقد و خطبه النکاح موجزا على الخوان من غير تطویل( ب). 

۴ ۴. الکافی ج ۵ ص ۳۶۸. 


۵- ۵. يريد الاسناد الذی مر تحت الرقم: ۰ ب). 


لی با هر لیس ما نت و كله لموث و له سعد ما لاسیعتا مت تج العرام و بذل لد فى لی( 

| ترجمه |علل الشرائع: از سفيان بن عیینه نقل شده كه زهرى اتکور کی تفای رای حضرت زین العابدین عليه السلام 
را ديدم كه بر يشت خود انبانى آرد گرفته و می رفت. عرض کردم: يا ابن رسول الله! اين جيست؟ فرمود: سفرى در پیش دارم 
كه زاد و توشه آن را به مكانى مطمئن حمل می كنم. عرض كردم: غلام من در خدمت شما است. اجازه بدهيد بردارد. قبول 
نكرد. كفتم: اجازه بدهيد خودم بردارم» من شما را از بردن اين بار كران بی نياز می كنم. فرمود: من خود را از برداشتن جيزى 
كه در سفر آیندہ سبب نجات من است و ورود مرا به منزل آیندہ بی خطر می كند بی نياز نمی کنم. تو را به حق خدا قسم می 
دهم راہ خود را بگیر و مرا به خود واگذار! راہ خويش را گرفتم و رفتم. پس از چند روز خدمتش رسيده و عرض كردم: يا 
ابن رسول الله از آن مسافرتى كه قرار بود بروى» خبرى نيست؟ فرمود: بله ای زهری! آن طور که خيال كردى نبود» آن سفر 
مرگ بود كه خود را آماده آن می كردم زيرا آمادگی برای مركك به اين است كه از حرام خود دارى كنى و در راه خدا 


دستگیری نمایی. - . علل الشرائع ۱: ۲۳۱ - 


* | تر جمه | 
۸ 

ع» [علل الشرائع بن الود عن ان أبن عن الکن بن سوبد عَنْ عقاد بْنِ جیتری عَنْ بض اط ہے 3 
26 نن سین عليه السلام يُصَلّى فَسَقَط راو عَنْ آعد علکبیه فلع سوه عتّی فَرَعٌ مِنْ صَلا صانه ال مس َه عَنْ لک فَقَالَ ویک 


أ تَدْرى ین دی من کنث إِنَّ الد ا بل من صلاته إا ما فبل علیہ ِٹھا بقل و كانّ عَلِيُ بْنُ لین عليهما السلام لَبَحْرْجٌ فی 
الله الظَلْمَاء + قیخمل اجرب فبه الصُرَژ من لایر و زاجم حتّى یی باه باول من یوج ليه فا مات عل بن 
لین عليهما السلام فَقَدُوا ذلك فَعَلِمُوا أذ غل 33 الع الذي کان ل ذلك نظ 


**| ترجمه ]علل الشرائع ھال سی کف ید ها بن الحسين عليهما السلام را ديدم كه نماز می خواندہ ردا از یکی از دو شانه 
اش افتاد ولى آن را درست نكرد تا نمازش تمام شد. من از اين كار سؤال كردم؛ فرمود: وای بر توا می دانى در مقابل جه 
کسی بودم؟ آن قدر نماز بنده قبول می شود كه با دل توجه داشته باشد. على ب بن الحسين عليهما السلام در شب تاريكك از 
منزل خارج می شد و انبانهايى را بر يشت می كشيد كه درون آنها كيسه هایی از درهم و دینار بود و به در خانه محتاجان می 
آمد و یک یک در می زد؛ هر كس درب را باز می كرد به او می داد. بعد از فوت او کسی را نديدند كه جنين كند! فهميدند 
آن كس على ابن الحسين عليهما السلام بوده! - . علل الشرائع: ۸۸ - 


#* | ترجمه | 
۰۳۹ 


» [علل الشرائع] ابْنُ الوَلیدِ عَن الصفار عَنِ ابن أبى الخطاب عن ابْنٍ آشباط عَنْ اشماعیل بن مَلْصُورِ عَنْ بَغض 


وضع عَلِىُ بن الح ين علی السَرِير ليل نظر إلى ظهْرِهِ و عليه مثل رُكب الْإِبِلٍ مما کان حمل علی ظَهْرِه إلى مََازِلٍ الفقراء و 


٭| ترجمه اعلل الشرائع: وقتی على بن الحسین علیهما السلام برای غسل روی تخته قرار داده شد. به يشت او نظر کردند و 
دیدند مثل زانوی شتر پینه دارد و اين به خاطر چیزهایی بود که بر پشت خود حمل می کرد و به منازل فقرا و مساکین می برد. 


-. علل الشرائع: ۸ - 
۷| ترجمه ] 
جه 7» 


ع؛ [عدل الشرائع] عَنْهُ عن الصفار عَنْ عَلِىٌ بن إش مَاعِيل عَنْ مُحَمّدِ بن غَمَرَ عَنْ أبيه عَنْ عَلِىٌ بن المغیره عَْ بان بن تغلب قال: 
لك اہی عبد الله عليه السلام ای ریت عَلِی بْنَ لین عليه السلام إِذَا قَامَ فى الصَّلَاِ عى لَوْنَهُ لزن آحَرُ فقال لی و الله إِنَّ 
عل بْنَ لین کان یرف الذی يموم ین یه (۴) 

#*| ترجمه |علل الشرائع: ابان بن تغلب می گوید: به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم: من دیده بودم که هر وقت على 


بن الحسین عليه السلام وارد نماز می شد» رنگش تغییر می کردا فرمود: به خدا سو كنك على ؛ بن الحسين علیهما السلام آن 
کسی را که در مقابلش می ایستاد می شناخت. - . علل الشرائع: ۸۸ - 


** | تر جمه | 
»¥1« 


کا [الکافی ] علق ع آبیه عن اب أبى مر عن تریفِ بن عمیزة عن أبى عفزة تال َالَ علي بن تین عليهما السلام: 51 
سل الشوق و مهى راهم ینغ به لعبالی لما و کڈ روا إليه أَحبٌ ال من أَنْ أَعْیقَ ى نسم( 


ص: 22 


.۸۸ علل الشرائع ص‎ .١ -١ 
۸۸ علل الشرائع ص‎ ۲ 2 
۸۸ علل الشرائع ص‎ .۳ ۳ 
۸۸ ع. علل الشرائع ص‎ ۴ 
.۱۲ ه. الكافى ج ۲ ص‎ -۵ 


٭٭| ترجمه | کافی: ابو حمزه می گوید: حضرت زين العابدين عليه السلام فرمود: اگر وارد بازار شوم و با يولى كه دارم مقدارى 


گوشت برای خانواده ام بخرم كه احتياج به آن دارندہ در نظر من بهتر است از اينكه بنده ای را آزاد نمايم. - . كافى ۲: ۱۲ - 
* | ترجمه | 
«Y>»‏ 


كاء [الکافی] علي عَنْ أبيه ڪن اٿن أبى مُمیر عن عو الله ِن تتان عَنْ آبی عَودِ الله عليه السلا 
أضببح خرچ ادا فى طلب الق فقيل لَه ی ان شولِ الله أن ذهب کٹ فال کدی لعالی قل e‏ 
َهُوَ مِنَ الله جل وَعَرٌ صَتَقَةٌ علیه (1). 


1 
جا 
ع 
5 ۲ 
6 


##[ترجمه]کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليه السلام سحر گاه در طلب روزی خارج می شد. 
عرض كردند: يا ابن رسول الله! كجا می رويد؟ فرمود: به خانواده ام صدقه می دهم. عرض كردند: به خانواده ات صدقه می 
دهى؟ فرمود: هر كس از راہ حلاللل جستجوى روزى نماید. آنجه به دست آورد (و برای خانواده خود خرج نمايد) از طرف 


خدا برای او صدقه حساب می شود. -. کافی ۲ ۲ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


8 ] عل بن امد بن مُحَمّدٍ عن اَی ء ن الوك عن لین بن الهم عن عباد بن يَْقُوبَ عن ابن ابطاییی 
عَنْ أبيه قََالَ: سل مَولَة لِعَِيَ بن ن الح : ين عليه السلام بر مؤت قك مد فى لی أمور علي ِن تین عليهما السلام نالك 
یت اؤ آختصر َقلتٌ بل اشتصری قال ما َه بطعام هارا قط و قرشث له فراش بكيل ق(0) 


** | ترجمه اعلل الشرائع: بطائنى می گوید: اوصاف امام را از كنيز على بن الحسین علیهما السلام بعد از فوتش پرسیدم و گفتم: 
امور على بن الحسين عليهما السلام را برايم وصف كن! گفت: طولانى بگویم یا مختصر؟ كفتم: نه مختصر بكو. كفت: هر گز 
روز برايش غذا نياوردم (بيوسته روزه داشت) و هركز شب برايش رختخواب نگستردم (شبها پیوسته به عبادت مشغول بود) -. 


علل الشرائع: ۸ - 
۷| ترجمه ] 
«f»‏ 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» عَن الباقر عليه السلا م قال قال عَلِيّ بن تین عليهما السلام: ترضت مَرَضاً سيدا ال لی أبى عليه السلام ما 
یت n‏ بع الیل نوات الله 


| ترجمه |دعوات راوندی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام فرمود: سخت مريض شدم. پدرم 
عليه السلام به من گفت: جه ميل دارى؟ گفتم: مايلم بر خلاف آنچه خدا برايم خواسته. درخواستى نداشته باشم. فرمود 
احسنت! شبيه ابراهيم خليل صلوات الله عليه شده ای كه جبرئيل عليه السلام به او كفت حاجتى دارى؟ گفت: در مقابل خدا 
نظرى ندارم. بلكه خدا مرا كافى است و خوب نگهبانی است. - . الدعوات: ۱۶۸ - 


* | ترجمه ] 


«A» 


رھد مج ھت اعرد 


**[ترجمه ]علل الشرائع: ابو حازم می كويد: کسی از خانواده بنى هاشم را نديدم كه از على بن الحسين عليهما السلام بهتر 
باشد. حضرت در هر شبانه روز هزار ركعت نماز می خواند تا در پیشانی و محل سجده اش پینه بست» چون پینه ای که بر سينه 
| تر جمه | 

بیان 


قال الجزری الک ر کره بالکسر زور البعیر الذی إذا ب رک آصاب الأرض و هی ناتثه عن جسمه کالقرصه. 


#*|ترجمه آجزری می گوید: کرکره به کسر کاف» سینه شتر را گویند که وقتی می نشیند به زمين برخورد می کند و به شکل 


پوستی فشر ده شده در می اید. 
٭| تر جمه | 


«$» 


ص: ۶۷ 


.۱۲ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. علل الشرائع ص ۸۸ 
۳-٣‏ علل الشرائع ص ۸۸ 


ہے کی 


جَارِية لعي ْن سین عليه السلام شکب الْمَاَ له و هو ضا للشلاء فعقط الاثریق نُ من یبد الجاریه علی وَجهه فَشَّبَهُ )0 


رفع عَلِي بنْ الْحْسَيْن عليهما | لسلام رَأْسَهُ لیا فقالت الجار ريه اد ال ئا و جل لو الکاظمین الط( كال لها قن ك 
غیظی قَالَتْ و الْعافِينَ عن الاس ال لها قَد عَمَا الله علک قَالَتْ و الله يحت الْمُحْسِنِينَ قَالَ اذْهَبى دنت مزۂ(۳). 


۱ 


٭ | ترجمه ]امالی صدوق: عبد الرزاق می گوبد: كنيز على بن الحسین علیهما السلام برای وضو بر روی دست آقا آب می 
ريخت و آقا مشغول گرفتن وضو برای نماز بود. آفتابه از دستش افتاد و بر صورت امام خورد و صورتش را مجروح کرد. سر 
را به سوی او بلند کرد. كنيز گفت: خدای عزوجل می فرماید: «والكاظِمينَ العیظ» » [ و خشم خود را فرو می برند.) فرمود: 
خشم خود را فرو بردم . باز كنيز گفت: «و العافین عن النّاس»» [و از مردم در می گذرند.] فرمود: خدا از تو گذشت. عرض 
کرد 0 ال - . آل عمران / ۱۳۴ -»» و خداوند نک وکاران را دوست دارد.] فرمود: برو» تو آزادی. - . امالی 


صدوق: ۲۰۱ - 
* | تر جمه | 
3 


ء [الارشاد] ی لب محکد مُحَمّدٍ اوق عَنْ جَذَّهِ عَنْ يخ ین این ذ آنث عليه بض و تشون له عَنْ عبد له تن مُحَمدٍ عَنْ 
یی ار بل (۶) 


٭| ترجمه |ارشاد: مثل اين حدیث را نقل می کنك: -. ارشاد: ۲۷۴ - 
* | ترجمه | 
«FA»‏ 


*#[ترجمه ]مناقب: حضرت كنيزى داشت كه برایش آب می ریخت؛ يس چرتش كرفت و آفتابه از دستش افتاد» تا آخر 
حديث. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۹۶ - 


2 1 تر جمه [ 
»۴« 


4 يا 090 


له مولیان لَه قال اء اج حَتَّى الْترّح ردَاءَةٌ من رقبته ّم مص ى فلع يفت إِلَيهِ عَلِی عليه السلام فَاتَعُوه و أَخذُوا ادا مه 
توا به فطرخوة عله قال لهم مَنْ هرذا شلوا دا رل بطال بض جك آهل ال دیته فقال فووا له اد لله ما يَخْسِرٌ فيه 


*٭ | ترجمه ]امالی شيخ صدوق: حضرت صادق عليه السلام فرمود: در مدینه مرد دلقکی بود که مردم را می خنداند! گفت: این 
مرد مرا خسته کرد و من نتوانستم او را بخندانم! و منظورش على بن الحسین عليه السلام بود. یک روز امام رد می شد و دو 
غلامش يشت سرش می آمدند. آن مرد پیش آمد و ردا از دوش مبا رکش گرفته فرار کرد. على عليه السلام به او توجه نکرد. 
غلامها از پی او رفتند و ردا را گرفتند و بر دوش امام نهادند؛ فرمود: اين شخص کیست؟ عرض کردند: مردی دلقک است که 
مردم مدینه را می خنداند! فرمود: به او بگویید: خدا روزی خواهد داشت که در آن روز بیهوده كران زیان می کنند. - . امالی 


صدوق: کت 
* | تر جمه | 
۴ 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب مُرْسَلَا: مه (۷). 


ص: ۶۸ 


۱- ۱. الشجاج: الجراح و شجه جرحه. 

۱۲۴ سورد آل عمران الاب‎ 9٣ 

۳ ۳. أمالى الصدوق ص ۲۰۱. 

۴-۴. |رشاد المفید ص ۲۷۴. 

۵- ۵. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۹۶. 
۶-۶. آمالی الصدوق ص ۲۲۰. 


۷- ۷ مناقب ابن شھر آشوب ج ۳ ص ۳۷۹ 


* | ترجمه |مناقب: مثل این حدیث را نقل می کند. -. مناقف آل ابى طالب ۳ ۷ - 
* | ترجمه | 
«f1»‏ 


e‏ چ ہت TT‏ ین عليهما السلام با تع رقو ا یغرو و ترما 
علیهم أَنْ کون من دم اه فكوا ہےر ہر ہرایس 


و م ۶ هو 


هَذَا علق : رخ الین عليهما الاح فر تبوا یه فلا يَدَهُ و لَه و اوا يا ابی شول الله أَرَدْتٌ أَنْ تضلیتا تاز هم َو بَدَرَتْ ما 
الک ند أ و ترآ ما كنا مذ ملک إِلَى آخر الذھر فَما لدی ملک عَلی دا ال ی کنب سافزث مره عع قم بغرفونی 
فأغطونی پرشول له صلی الله عليه و آله ما ای أَحَافُ أَنْ تقطونی مثل لک فَصَارَ کنمان آفری أَحبٌ إلى (۵. 


٭ |ترجمہ |عیون اخبار الرضا: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام هميشه با رفیقانی مسافرت می 
كرد که ايشان را نمی شناختند و شرط می کرد در کارهایی که احتیاج داشتند. خدمتکار آنها باشد. یک مرتبه با گروهی 
مسافرت کرد شخصی به آنها برخورد و امام را شناخت؛ گفت: می دانید اين شخص کیست؟ گفتند: نه. گفت: اين على بن 
الحسین علیهما السلام است!! از جای حرکت نموده دست و پایش را بوسیدند و گفتند: يا ابن رسول اللہ! می خواستی ما را به 
نمی شدیم؟ شما را چه واداشت که چنین کنید؟ فرمود: زمانی با گروهی مسافرت کردیم که مرا می شناختند و به خاطر پیغمبر 


| تر جمه | 
«FY»‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى ججتراعة عَنْ آبی الل مات تاذ ی میق یخی عَمَنْ أخبر بره ین ادل الم ال قیل لِعَلِیّ بن 
الح ين عليه السلام کیت أضبعت يا ابن شول الله ال بت وبا ان له ای لی بالْفََائضٍِ و الق ص باه و 
الْال بالْقَوتِ و النَفْسُ بِالشّهوَهِ وَ لسیطانٌ باتباعه و الْحَافظانِ بص دق الْعَمَلٍ و ملک الْمَوْتِ قرع و الق بالجت و نا ین ره 
الخضان مطلوث (۲) 


**[ترجمه ]امالی طوسی: شقیق بلخی گفت. از على بن الحسین علیهما السلام پرسیدند: چگونه صبح کردید؟ فرمود: در حالی 


به انجام سنت. خانواده مرا برای تهیه زاد و توشه و نفس به شهوت رانی. شیطان به پیروی از خود و دو ملک موکل دعوت به 


كار درست. ملک الموت روح مرا و قبر پیکر مرا طلب می كند. يس من در بين هشت امر گرفتارم. - . امالى طوسی: ۱ > 
* | ترجمه | 
دمع 


ج“ [الإحتجاج] رُوی: أن مُوسى بْنَّ جَققَرعلیھما السلام كان عحمى الصّوْتٍ حصن القاء و قال زا ین الام ہدوہ 
عليه السلام كان برا ارآ ترا ر ہ الما صي بن خشن ضزته و إن العام لو هر ین لک ينا ما امه الاس قیل له 
م یکن رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله یی باس و یم صَوْئَهُ لمرن ال إن زشول اه صلی الله عليه و آله كان یل 
عق خلفة ها تطیرن 80 


**| ترجمه |احتجاج: روايت شده كه موسى بن جعفر عليهما السلام خوش صدا بود و خوب قرآن مى خواند» روزى فرمود: 
وقتى حضرت على بن الحسين عليهما السلام قرآن می خواند» كاهى رهكذران صداى آن جناب را می شنيدند و از صداى 
ايشان غش مى كردند. امام اكر كمال قدرت خود رادرا ين امور اظهار کند. مردم تاب تحمل ندارند. عرض كردند: مگر 
پیامبرصلی الله عليه و آله بر مردم نماز نمی خواند و صدايش به قرآن بلند نمی شد؟ فرمود: ييامبر صلی الله عليه و آله به اندازه 


ای كه افراد يشت سرش طاقت داشتند می خواند. - . احتجاج: ۲۱۵ - 

**| ترجمه ]| 

«ff» 

كاء [الكافى] له عَنْ سَهْلٍ عَنِ ابن شَمُونٍ عَنْ عَلِىّ بن مد اللؤفلق: مثله (۳۴). 
ص: ۶۹ 


.٠۴۵ عيون آخبار الرضا ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۴۱۰ ؟- ۲. آمالی ابن الشیخ ص‎ 
.۲۱۵ الاحتجاج ص‎ .۳ ۳ 


۴ ع. الکافی ج ۲ ص ۶۱۵. 


** | ترجمه ] کافی: مثل اين حديث را نقل می كند. -. كافى ۲: ۶۱۵ - 
| ترجمه ] 
«۴۵» 


کا [الکافی] الله عن رهل عن الال عن علق بن قب عن زمجلِ عَنْ أبى نب الله عليه السلام فا قال: کات عل تن ل لین 


اه خسن النّاس صَوْتاً لقن و كان السَقَاهُونَ یرون ون پتابہ يَستَمعُونَ قرا 2 وَ كان 


| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين صلوات الله عليهما از همه مردم در خواندن قرآن خوش 
صوت تر بود؛ وقتى سقاها از در خانه اش می كذشتند»همان جا می ايستادند و به قرآن خواندن ايشان كوش می دادند. 


#* | ترجمه | 
۰۴۶ 


7 (ثواب الأعمال] ابن الد عن فرع البزقئ ن نس بن عقوت عن اناوت عليه السلام قال: قال علق بن لین 
کے جج سر ہے یس می حَججِتٌ علی اتی هَذِهِ عشرین حه ملم أَفْرَعْهَا , بسَوط قَوعَهٌ 


قث تنهال ما لت نشول ال صلی ل لهو لفل امن وف عل ؤقق عرق مع تج | 


Oa 


| ترجمه |ثواب الاعمال: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام هنگام وفات به فرزندش امام باقر 
عليه السلام فرمود: با اين شتر بيست مرتبه به مکه رفته ام و حتی یک شلاق به او نزده ام. هر وقت مُردہ او را دفن كن که 
گوشتش را درند گان نخورند؛ زيرا پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر شتری که هفت مرتبه در موقف عرفات حاضر شود 
خداوند او را از چارپایان بهشت قرار می دهد و نسل او را مباركك می کند. وقتی شتر مرد» حضرت باقر عليه السلام گودالی 


حفر نمود و او را دفن کرد. -. واب الاعمال: ۴۶ - 
* | تر جمه | 
«FV»‏ 


یر [بصائر الدرجات ] 3 بن محمد عن اهاز و البق ال رن خی الْعلبیْ عَنْ ِعْرَانَ الب عَنْ محمد ال 


ال سَمِعْتٌ آبا عَثدِ الّه عليه السلام يَقُولُ: لما ی بعلن بن ای عليه السلام يزيد بر ن مُعَاوِيَة علیهما لَعَائِنٌ اللہ و مَنْ مَعَهُ جعلوة 
فی بيت فال بعص پم نما جملا فی هیا یت لیقع علینا یتنا فراطن الْحَرَسُ قَقَالُوا الوا ای عَوْلاءِيَحَافُونَ أن یم لیم 


ابیت و الما يُخْرَجُونَ عدا فيفتلونَ ال عَلِيٌ بن الحسین عليهما السلام لَمْ يكن فيا أحدٌ يُحْسِنٌ الرطانه(۳) 

غیری و الرَطائَهُ عِنْدَ أهل المدینه اوه (۴. 

السلام و خانواده اش را پیش يزيد بن معاویه لعنه الله علیهما آوردند و آنها را درون خانه ای جای دادند» بعضی از همراهان 
امام گفتند: ما را در اين خانه جای داده اند که بر روی ما خراب شود و بميريم. نگهبانان که رومی بودند اين حرف را شنیدند 
و به زبان رومی آهسته به یکدیگر گفتند: به اينها نگاه کنید! می ترسند خانه بر سرشان خراب شود با اينكه فردا آنها را می 


پرند و می کشند! امام فرمود: در ميان ما هیچ كس جز من زبان رومی را نمی دانست. (رطانه نزد اهل مدینه» زبان رومی 
است.) - . بصائر الدرجات: ۳۳۷ - 


© [ترجمه] 

«fA» 

قب [المناقب](۵) 

لابن شهر آشوب سن» [المحاسن] قال و عَبْدِ الله عليه السلام: کان علق إن تین 
ص: ۷۰ 


.۶۱۶ نفس المصدر ج ۲ ص‎ .١-١ 

؟- 7. ثواب الأعمال ص ۴۶ طبع بغداد سنه ۱۹۶۲ و أخرجه البرقى فى المحاسن ص ۶۳۵. 
۳- ". الرطانه: التكلم بالاعجميه. 

۴- ۴. بصاثر الدرجات: آول الباب الثانی عشر من الجزء السابع. 


۵- ۵. مناقب ابن شھر آشوب ج ۳ ص ۰۱ 


## ترجمه ]مناقب» محاسن: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام به گونه ای راه می رفت كه 
گویی بر سرش پرنده ای نشسته است(با وقار و سنگینی تمام راہ می رفت و هر گز تکبر و خودخواهى نداشت.) و سمت راست 


بدنش بر سمت جب آن سبقت نمی گرفت. -. مناقب آل ابى طالب : ۰۳۰۱ محاسن: ۱۲۵ - 
* | ترجمه ] 
بيان 


قال الجزرى فى صفه الصحابه كأنما على رءوسهم الطير وصفهم بالسكون و الوقار و أنه لم يكن فيهم طيش و لا خفه لأن الطير 


**#[ترجمه آجزری در وصف صحابه می گوید: گویی بر سرشان پرندہ بود و آنان را با این سخن به سكون و وقار وصف می 


كرد و در آنها تكبر و سبكك سرى نبود زيرا يرنده بر جيزى كه ساكن باشد مى نشيند. 
* | ترجمه | 
۴۹ 


له ہے و ره رش و یا بن كي ذا و ذا 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: حضصرت صادق عليه السلام فرمود: برای علی بن الحسین علیهما السلام عسلی آوردند. ميل نموده 
و فرمود: به خدا قسم می دانم اين عسل از کجا است و از جه سرزمینی به دست آمده؛ اين عسل را از فلان و فلان محل به 
دست آورده اند. - . بصائر الدرجات: ۵۰۵ - 


و اد | ترجمه ] 
»+0« 


کد. [إكمال الدين] این الْوَِيدِ تن ائن أَبَانِ عَن الْأَهْوَازِىٌ عَن النَضْرِ عَنْ يَحْتَى الحلبی عَنْ عغعر بن يَحْيَى عَنْ أبى خَالدِ الکابّلی 
عَنْ علی بن الْحْسَئِن عليهما السلام قَالَ: ذا نی بو لاس مَدِينه علی شاطی ارات كا بَقَاؤَهُمْ بَعْدَهَا سَنَه(؟). 


**| ترجمه ]كمال الدین: ابى خالد کابلی می گوید: على + بن الحسين عليهما السلام فرمود: هن كاه يتن عباس شھری کر گتار 
فرات بسازند. دوام آنها بعد از ساختن شهر» یک سال خواهد بود. - . كمال الدین: ۳۶۸ - 


| ترجمه‎ | *# 
«A1» 


سن [المحاسن] اب يَزِيدٌ عن ابن أبى غعیر عَنِ ابْن ستنان عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: حي عَلِىُ بن الین ص لَوَاتٌ الله 
له علی راحله عَشْر ججج ما قَرَعَهَا بسوط و لَقَدْ برک به سنه من مَنوَاته فَمَا قَرَعَهَا بط (۵). 


و یک تازیانه به او نزد. در یکی از سال ها آن مر کب به زمين نشست و بلند نشد. ولی حضرت به او تازیانه ای نزد! -. 
محاسن: ١۱‏ ۔ 


۷| ترجمه ] 


«AY» 


کو ا م 


سن» [المحاسن] بَعْض أضخابنا رَفَعَةُ قال قال أَبُو عو الله عليه السلام: کات عَلِيٌ ین الحم ین عليهما السلام إذا سافر إلى مَكة 
لح و ارہ روَد مِنْ أطيب الرَّادِ ین الل و الشکر و السَويقٍ الْمَحَمَضْ 3 ۳ 


قال و حدثنى به ابن يزيد عن محمد بن سنان و ابن آبی عمیر عن عبد الله بن سنان عن آبی عبد الله عليه السلام(۶). 


| ترجمه آمحاسن: حضرت صادق عليه السلام فرمود: هر وفت زین العابدين عليه السلام براى سفر حج يا عمره مى رفت» از 


بهترین خوراکیها از قبيل بادام و شکر و آرد ترش و شیرین استفاده می نمود. 
مثل اين حديث به سند دیگری هم از امام صادق عليه السلام نقل شده. -. محاسن: ۳۶۰ - 
* | تر جمه | 


«Af» 


2 


سنء [المحاسن] مُحَمّد بن عَلِىٌ عَنْ علق بن باط عَنْ سَيَابَهَ ن ضرَيْس عَنْ حفزه بن خمران عَنْ أبى عَْدِ الله عليه السلام قال: 
کان عَلِیٌ بْنُ الْحْسَيْن عليهما السلام إِذَا کات 


ص: ۷۱ 


۱-۱. المحاسن ص ۱۲۵ طبع ایران. 
۲- ۲. النهایه لابن الأثير الجزری ج ۳ ص ۵۱ طبع مصر سنه ۱۳۱۱. 


۳- ". بصائر الدرجات لم نقف عليه عاجلا. 
۴ ۴. كمال الدين ص ۳۶۸. 

۵ء ف المحاسواعن ۳۶۱ 

۶-۶ المحاسن ص ۳۶۰. 


0 فيه یم بِشَاءِ َلْوَح و و إا كان عِنْدَ متام أكبٌ علی اور حت جد ریخ الَْرَقِوَ 


۳۳ 
صانم تم ول َاتوا 2۳1 اغرفوا آل ان و شرا کان على او کی آخر الْقَدُور نّ تى بیز و تفر قیکون لک 
19 


* | تر جمه آمحاسن: حضرت صادق عليه السلام فرمود: روزی که على ر بن الحسین علیهما السلام روزه می گرفت» دستور می 
داد گوسفندی ذبح کنند و گوشتهایش را تکه تکه کنند و بپزند. هنكام افطار که می شد كنار دیگ می آمد تا جایی که بوی 


آب گوشت به مشامش می خورد. و می فرمود ظرفها را بیاوربد. اين ظرف برای خانواده فلا-نى و این ظرف برای خانواده 


فلانی تا دیگها تمام می شد؛ بعد مقداری نان و خرما می آوردند و این شام خودش بود. -. محاسن: ۳۹۶ - 
**| تر جمه | 

«Af» 

قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب عَنّْهُ عليه السلام: للهُ .)٢(‏ 

٭[ترجمہ]مناقب: مثل اين حديث را نقل می كند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۹۴ - 

**| ترجمه | 

«A۵» 


سنء [المحاسن] آبی عن ان کہ : کان عَلِى بْنُ الس ين علیهما السلا م جه الب کال ات یم 
ایا کا ار کا َل ما جامب بآ موب له تقو فوض له ین یه فجاء الیل َد اه مُت ِ ست یه أغنى ای 
و ة نع آتۂ قوض مه بین رده قجاء سای آکز فأغطة عات آم و بثل یک عکی مل کات توب نما 


فی الرّابع أله (۳ 


#*[ترجمه آمحاسن: هشام بن سالم می گوید: حضرت على بن الحسین علیهما السلام انگور را خیلی دوست داشت. روزی 
روزه داشت. پس از افطار مقداری انگور برايش آوردند. کنیزی یک خوشه آورد و در مقابل آقا گذاشت. گدایی به در منزل 
آمد و انگور را به او داد. كنيز انگور را از گدا خرید و دوباره برای امام آورد. گدای دیگری آمد. باز انگور را به او داد. كنيز 


برای مرتبه دوم از گدا خرید» و تا سه مرتبه (اين کار را تکرار کرد) و در مرتبه چهارم انگور را ميل نمود. - . محاسن: ۵۴۷ - 
* | تر جمه | 
»0%« 


تاع الرَاحِلَهَ بمائه ویار کر بها تنْمَةُ (۶). 


مر مر مه 


* | تر جمه آمحاسن: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام به واسطه اهمیتی که به شخصیت خود 


می داد» مركب سوارى تا صد دينار می خريد - . محاسن: ۹م - 
* | ترجمه | 
«AY»‏ 


بج» [الخرائج و الجرائح] | وق عَنْ اؤ بیرق فَالَ: ذكرَ عند أبى عبد اله عليه السلام كنل تین عليه السلام و اثر اه فی 
له و إلى السام صل َه َمَا ورد إِلَى الَجن ال بعض من فيه لیغض مرا آخسن بان هدا الجدار و کان عَليه كاب الوه 
ریا َل بی این عليهما السلام راطق الوم بيهم و الوا ما فی لاه من و أولَى بم لول من كردا نتر 0 
این علیهما السلام(۵). 


ص: ۷۲ 


۱- ۱. المحاسن ص ۶ 
۲- ۲. مناقب ابن شھر آشوب ج ٣ص‏ ۳۹۴ بتفاوت سیر. 
۳۳ المحاسن ص 2۷ 


۴ ۴. المحاسن ص ۶۳۹ 


۵- ۵. لم نعثر عليه فى الخرائج و الجرائح» و آخرجه الصفار فى بصائر الدرجات باب ۱۲ ج ۷. 


| ترجمه |خرايج: در خدمت حضرت صادق عليه السلام سخن از شهادت حضرت حسين عليه السلام و جريان فرزندش و 
بردن او به شام شد. فرمود: وقتى وارد زندان شد یکی از حاضرين به ديكرى گفت: چقدر اين ديوار خوب است! روى ديوار 
نوشته اى رومى بود. زين العابدين عليه السلام آن را خواند. زندانيان به زبان رومى به يكديكر كفتند: در ميان اين اسيران 
کسی شايسته تر از اين جوان به خونخواهی آن شهيد نيست (منظورشان على بن الحسين عليهما السلام بود). -. الخرائج و 
الجرائح ۲ : ۷۵۴ - 


شا [الإرشاد] أب مد الحترن بن مح العلوی عَنْ جج ڈو عن مُعمّد بن میرن ال از عَنْ ميان بن یه عن این شاب 


الرَهْریٌ قا ل حلّ تنا علي بن الح ين عليهما السلام و كان فا هاشمت اا قل تا مت شم ما زَالَ کم نا سی 


صَارَ سينا عَلَيَنَااا). 


- ری دو ی بجر وہ سا 
عيب و عار ما گشتید. -. ارشاد: ۲۷۱ - 

| تر جمه | 

بیان 


لعل المراد النهی عن الغلو أى آحبونا حبا یکون موافقا لقانون الاسلام و لا بخرجکم عنه و لا زال حبکم كان لنا حتی آفرطتم و 
قلتم فینا ما لا نرضی به فصرتم شینا و عيبا علینا حيث یعیبوننا الناس بما تنسبون إلينا. 


#*[ترجمه ]شاید مراد حضرت. نهی از غلو باشد یعنی ما را به گونه ای دوست بدارید که موافق قانون اسلام باشد و از آن 


نبودیم و موجب عيب و نقص ما شدید و مردم به سبب چیزهایی که به ما نسبت می دهيدء بر ما خرده گرفتند. 
* | تر جمه | 
۵۹ 


شاء [الإرشاد] العَسَن بن مُحَمّد بن یخی عَنْ جده عَنْ إذریسَ بن مُحَمّد بن يَحْيَى (۲) 


۳۴( یت ی ین عليه السلام تَأمرْنِى أن اجس إلى خالی عَِی بن الْحتين عليهما السلام فا جلشث البه قط إل 


و هو وو 


نت بخیر قذ مه اما َشیة له تَعدث لہ فیقلبی ما آری من شيت لہ و لاله یه (۳ 


**| ترجمه |ارشاد: عبد الله بن موسی از يدر خود و او از جدش نقل کرد که مادرم فاطمه دختر حضرت حسین عليه السلام 
پیوسته مرا وادار می کرد كنار دائیم على بن الحسین علیهما السلام بنشینم. هر وقت خدمت ایشان می نشستم استفاده زیادی می 
بردم و ترس از خدا در دلم می افتاد زيرا می ديدم چگونه از خدا می ترسد و ياء دریچه ای از علم به رويم گشاده می شد. -. 
ارشاد: ۲۷۱ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


قال الفیرو زآبادی أفدت المال استفدته و أعطيته ضد(۴). 


*##[ تر جمه ]فیرو زآبادی می گوید: عبارت افدت المال د یعنی مال را گرفتم يا دادم و اين ع از لغات ضد است: 


* | تر جمه | 

»۶۰« 

شاء [الارشاد] وَوَ بو مغر عَنْ وي د العريزل) بن ن أبى ازم قال س معب أبى يُقول: مرا رَأَئْتٌ قط هاش ديا فص مِنْ علق بن 
الخسین علیهما السلام(۶). 


۱ ہ- 


۷| ترجمه | 
«۶۱» 


عم [اعلام الوری |(۷) 


شاه [الارشاد] مُحَمَدُ بن الْحسین عَنْ عبد الله بن مُحَمّدِ الْمَرَِيٌ قال: كاد 
ص: ۷۰۳ 


.١ -١‏ إرشاد المفيد ص ۲۷۱ و أخرجه أبو نعیم فى حليه الأولياء ج ص ۱۳۶ بتفاوت. 


۲- ۲. ما بين العلامتین ساقط من النسخه» راجع ص ۲۳۸ من الارشاد طبع دار الکتب.( ب). 

فك تی لته نا 

۴- ع. القاموس المحيط ج ۱ ص ۳۲۵ 

۵- ۵. فى النسخه« عبد الله بن أبى حازم» و ما جعلناه فى الصلب موافق للمصدر ص ۲۳۸ كما مر عن علل الشرائع تحت الرقم: 
۳۵ 

۶ ۶ الارشاد ص ۲۷۱. 


۷ ۷ إعلام الوری ص ۱۵۳ مرسلا. 


لئ ی الین عليه السلام إذَا تا اضفر له ول له أَهْلهُ ما لی یاک فقول أ تَدْرُونَ لِمَن أت مب اقام بين یه (۱) 


*٭ | ترجمه ]اعلام الوری» ارشاد: عبد الله بن محمد قرشى می گوید: حضرت زین العابدین عليه السلام هر وقت وضو می كرفت 
صورتش زرد می شد. خانواده اش عرض می کردند این جه حالت است؟ می فرمود: می دانید می خواهم در مقابل جه کسی 
بایستم؟ - . اعلام الوری: ۱۵۳ء ارشاد: ۲۷۱ - 


] ترجمه‎ |۷ 
«$Y» 


عم |إعلام الوری |(۲) 


ا E‏ يل بت اش( 


٭ | تر جمہ ]اعلام الورى» ارشاد: امام باقر عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام در روز و شب هزار ركعت نماز می 
خواند و باد مثل خوشه گندم ايشان را حركت می داد. -. اعلام الوری: ۱۵۳ء ارشاد: ۲۷۲ - 


| ترجمه‎ | 
«ff» 


شا [الإرشاد] رَوّی سيان الزری عَنْ تب د الله ن عودِ ال حمن بن وَهْبِ قَالَ: ذ کر لعل ن الحُمین عليه السلام فض 
سنا أنْ نکون مِنْ صالحی قَومنا(۴). 

**[ترجمه ]ارشاد: در حضور على بن الحسین علیهما السلام سخن از مقام ایشان شد فرمود: ما را کافی است كه از افراد 
صالح خانوادہ خود ہاشیم. -. ارشاد: -٣۲‏ 

٭٭| ترجمه ] 


«$f» 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسى ابن عدون عَنْ عَل ٿن مُحمّدِ بن الژییر عَنْ علی بن فَضَالٍ عَن الاس : ٿن ایر عَنْ أَحْمَدَ بن ززق 
1 کو یی وہ لت ین عليهما السلام یو ا تخت مزع عي حب إلى بز 
او ےو یت ای 


ہس ید موی کو ہی ہیی 


عَنْ 


بت 


9 


تھا نع فى ترد ی تیل أن تق فى ید السَائلٍ قال و کان مر علی ره فی وط الطريي یرل عَنْ تاه عى ينها ده 
عن الطريق قال و قد مو بم ذَومِينَ فت كم علیهغ و هم بأ کلون فَمضی ده قال إن َ له کا بحب المتکترین فرجع إل پم فقال إِنَى 
صَائِمٌ و قال اتونی بهم فى الْمَنْرلٍ قال فَأتَوهُ فَأطعَمَهُم ثم أَعْطَامُم (۵). 


| ترجمه |امالى شيخ طوسی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام می فرمود: نوشيدن هيج 
نوشيدنى بر من گواراتر از فرو بردن خشمی نيست كه به دنبال آن صبر باشد. هركز مايل نيستم فرو بردن جنين خشمی را با 
شتران سرخ موی معامله كنم! می فرمود: صدقه» خشم يروردكار را فرو می نشاند. هركز تكبر و خودخواهى نداشت. قبل از 
ايتكه صدقه در دست گنا قرار كيردة آن را می بوسيد. عرض کردند: چرا چنین می کنی؟ می فرمود: من دست گدا را نمی 
بوسم من دست پرورد گارم را می بوسم زیرا قبل از اینکه در دست سائل قرار گیرد» در دست پرورد گارم قرار می گیرد. 
گاهی در بين راہ به کلوخ و سنگی برخورد می کرد؛ از مر کب سواری خود پیاده می شد و آن را از سر راہ بر می داشت و 
كنار می انداخت. روزی از چند نفر مجذوم گذشت و به آنها سلام کرد. آنها غذا می خوردند امام عليه السلام رد شد. سپس 
فرمود: خداوند متکبرین را دوست نمی داردا ب رگشت و به آنها فرمود: من روزه دارم؛ فرمود: اينها را منزل ما بیاوربد» آنها را 


به خانه برد و پذیرایی کرد و کمک مالی نيز نمود. -. امالی طوسی: ۶۷۳ - 
* | تر جمه | 
۶۵ 


شاء [الإرشاد] E‏ بن مخت بن خی عَنْ ج دہ عَنْ أبى مُحَمَدٍ الأنْصَارِىٌّ عن مُحَمّدِ بن تیمون الْزًازِ عن الْخسین 


بن عُلَوَانَ عَنْ أبى عَلِيٌ بن زیاد بن وسم 
ص: ۷۴ 


۹-. الارشاد ص ۲۷۱. 
۲- ۲. إعلام الوری ص ۱۵۳ مرسلا. 
۳ ۳. الارشاد ص ۲۷۲. 


۴- ۴. الارشاد ص ۲۷۲. 


۵- ۵. آمالی ابن الشیخ الطوسی ص ۶۰۴. 


نے شک رب پوت ےد ہے طالب عليه السلام 


ص907 لپ با هو أهلة تم ال و اللو ما اکل عل بن آبی طالب من ایا عرماقط حت عضی لمبیله و ما حرض له ان 
قط ها لله رما ال 1 بام دجما عليه فى دی و تا كرت پرشول الله صلی ال علیه و آله تازكة قط إلا غا به و ما أطاف 
مل ول اه صلی الله عليه و آله ِن هذه الم يژ و ِن کان يعمل عَمَلَ رَجُل کات وَجِهَة بين له و الا وخر وات هد 


EET ST‏ خی ق من ماله ألْفَ ممل وک فى طلب و مج الله و اجه مق الار ما کد یه و رش مه جَينّهُ و ان 
له ارت و لح و اجه و ما کان لباشة إا لْكرَابِيسَ إِذَا قَضَلَ شین ن 2 ڪن بده ین كمه دعا پالم (1) هو 
ہہ رد مو ی ان توس او وس 020 
لس سا تھب تی ھا SS‏ 
البْكَاء کیت ره خمة له دا هو بكر َائفَتَ الق بوڈ فص من آقرتی فال باقع أغطى يعض تلک الضف الى فیها عا 


3 


وم مر يرا ثم ترکها مِنْ دہ تض شرا و ال من یی علی عبادہ عَل بن ابی 


وو - 2 


لیب آبی طالب عليه السلام هر نیما 
طالب عليه السلام(۲). 


** | ترجمه ]ارشاد: سعید بن کلثوم می گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام بودم كه صحبت از امير المؤمنين عليه السلام 
شد. شروع به ستايش ایشان کرد و آن تعریفی را كه شایسته حضرت على عليه السلام بود» نمود. فرمود: به خدا سو گند على 
بن ابی طالب عليه السلام هرگز لب خود را از دنیا به حرام نیالود تا از دنیا رفت. هر كاه دو وظیفه دینی پیش می آمد» هميشه 
آن کار را كه سخت تر بود انتخاب می کرد. در بين اين امت هیچ كس طاقت انجام کارهای پیغمبر صلی الله عليه و آله را جز 
او نداشت. اعمال دینی را مثل کسی انجام می داد که بين بهشت و جهنم قرار گرفته و آرزوی ثواب بهشت و ترس از کیفر 
دوزخ را دارد. از مال خود که با كد یمین و عرق جبین به دست آورده بود» هزار بنده در راه خدا و نجات از آتش آزاد کرد؛ 
كرجه خوراكك خانواده خود را از روغن زیتون و سرکه و خرمای عجوه قرار می داد. لباسش کرباس بود و اگر آستینش بلند 
یک یس وال رن السو را اه دز 
شباهت نداشت. روزی فرزندش حضرت باقر عليه السلام خدمت يدر رسید» دید از فرط عبادت به حالی رسیده که هیچ كس 
چنان نشده. رنگش از بیدار خوابی زرد شده و چشمهایش از گریه قرمز شده! پیشانی اش پینه بسته و دماغش از سجده فرو 
رفته» دو ساق يايش از ایستادن در نماز ورم کرده بود. حضرت باقر عليه السلام فرمود: وقتی پدرم را به اين حالت دیدم 
نتوانستم خود را نگه دارم! از سر دلسوزی نسبت به حال پدرم به گریه افتادم. در آن موقع پدرم در انديشه بود. مختصری که از 
ورود من گذشت متوجه من شده و فرمود: پسرم! یکی از این صحيفه ها را که در آن عبادت على بن ابی طالب عليه السلام 
است. به من بده! تقدیمش کردم. مختصری خواند و از ناراحتی روی زمین گذاشت. فرمود: جه کسی قدرت دارد که چون 
على بن ابی طالب عليه السلام خدا را پرستش کند؟ - . ارشاد: ۲۷۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


رمضت أى احترقت (۳). 

** | ترجمه |رمضت يعنى سوخت. 

٭ | ترجمه ] 

«$$» 

شاء [الإرشاد] ابو مد لسن بْنُ مُحَمّدٍ عَنْ جد عَنْ له بن شبیب عَنْ 
ص: ۷۵ 


۱- ۱. الجلم: و الجلمان بلفظ التثنيهء آله کالمقص لجلم الصوف( المنجد). 
۲- ۲. الارشاد ص ۲۷۲. 

۳- ۳. من المظنون قویا أن یکون( رمصت) من الرمص مح ركه وسخ آبیض یجتمع فى موق العین فان سال فهو غمصء و ان 
جهد فهو رعصء و قد رمصت تھ بالکسر من باب تعب( المجمم. 


ید الله بن مد میم قال تحت شَیخا ین عود لیس کول قالط امت تلت از لخر فى اليل إذا علق بن التي 
علیهما السلام قد دحل فقاع بح لی فص لی ما شاء الله ثم مرج قال فقلت جل صالخ م ِنْ لب یب الْخير َأ تمعن ای دُعَائهِ 
تب يفو فى رود یک ناک بد كبلك بیکفت زک پاک سالک اک ال طوس ما عؤت بهن فى 


| ترجمه |ارشاد: طاوس می گوبد: شب وارد حجر اسماعیل شدم» ناگهان ديدم على بن الحسين عليهما السلام داخل حجر 
شد و به نماز ايستاد! فراوان نماز خواند سپس به سجده رفت؛ من گفتم: مرد صالحى از اهل بيت نیکی است» حتما دعايش را 
می شنوم! شنیدم که در سجده می گفت: بنده کوچکت در آستان توست. فقير در گاهت در آستان توست. گدای در گاهت 


در آستان توست. طاوس می گوید: این جملات را در هيج سختی نگفتم مگر این كه برایم فرجی حاصل شد! - . 
ارشاد: ۲۷۲ - 

* | تر جمه | 

»۶۷« 


شاه [الإرشاد] ابو محم لسن ن محمد عن ده عن عار عن مود الله بن بکیر عَنْ زاره قال: شمع شال فى جَوْفٍ الیل و 
و يو السام تيس ام ہو رس 
علي بن الْحْسَيْن عليهما السلام(۲). 


*#[ترجمه ]ارشاد: زراره می گوید: صدای سائلى در دل شب می آمد كه می گفت: زاهدان در دنيا كجايند و راغبان در 
الحسين عليهما السلام است. - . ارشاد: ۲۷۲ - 


| تر جمه | 

«PA» 

توب لانن ا EEE‏ زكر 

*؛* | ترجمه |مناقب: مثل اين حديث را نقل می كند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۸۹ - 
#* | ترجمه ] 


۶۹ء 


شاء [الإرشاد] ا مخ داه SS‏ خترة بن مد بن الرافمی عَنْ إِبْرَاهیم بن عَلِىٌ عَنْ يبه قال: جت 


م تع عَلی بن امین علیهما السلام فلا النَاقَهُ عليه فی سرا مار لیا اَقضیب ” م قال آه لو لا القصاص و رَد بَنَهُ عَنْهَال؟). 


| ترجمه ]ارشاد: ابراهيم بن على از پدرش نقل می كند كه گفت: با على بن الحسين عليهما السلام به حج رفتم» ناقه در 
حركت خود سستى به خرج داد. حضرت شلاق را نشانش داد و سپس فرمود: آه اگر قصاصى در كار نبود» و دست خود را از 


حيوان كوتاه می كرد. (او را نمی زد) - . ارشاد: ۲۷۳ - 

٭ | ترجمه ]| 

بیان 

الالتباث الابطاء. 

| ترجمه |التياث به معنای کندی به خرج دادن است . 

٭ | تر جمه ]| 

«¥» 

شاه [الإرشاد] بهذا الِْسْنَادٍ قال: قال: حي لیب امین عليهما السلام مَاشِياً فَمَارَ عِشْرِينَ ت00" 

٭ | ترجمه ]ارشاد: على بن الحسين عليهما السلام پیاده به حج رفت و از مدينه تا مكه بيست روز در راه بود. - . ارشاد: ۲۷۳ - 
٭ | ترجمه ]| 


«¥1» 


شاه [الارشاد] رَوَى عو لزق عَنْ مغعر عن الزّهْرِىٌ قال: لم أذ ذرك دا ین أل هدا یت بَْنِى بت ال صلی اللہ عليه و 
آله فضل من علی بن الْحْسَئْن عليهما السلام(2). 


07 ندیدم! -.اشاد: ۳۷۳ - 


٭| ترجمه | 


«VY» 


شاه [الإرشاد] بو مُحَمّدٍ الْحَسَنٌ بن مد عَنْ جَدَهِ عَنْ أبى بوس مُحَمّد بن أ 


ص: ۷۶ 


۱- ۱. الإرشاد ص ۷۳۲ 
۲- ۲. الإرشاد ص و9 
۳۳ مناقف ابن شھر آشوب ج ٣ص‏ ۳۸۹ بتفاوت سیر. 
۴ ۴ الإرشاد ص ۳۷۳۳ 
۵- ۵. الإرشاد ص VY‏ 


۶ ۶. الارشاد ص ۲۷۳. 


فطلع عَلِّ : بن الْحْسَئِن عليهما السلام فَقَالَ ارم ی لابن الْمُسَيْبِ م من ذا با با مُحمّد فقال هَذَا سید الْعَابدِينَ عَلِیٌ [: ْنُ] الْحْسَيِنِ بن 
07 7 طالب عليهما السلام(۱). 


۶| ترجمه ]ارشاد: جوانى از قريش نزد سعيد بن مسيب نشست. على د بن الحسين عليهما السلام آمد. . مرد فریشی به ابن مسیب 
كفت: اى ابا محمد! اين مرد كيست؟ كفت: اين سيد العابدين على بن الحسين بن على بن ابى طالب عليهم السلام است. -. 
ارشاد: ۲۷۳ - 


] ترجمه‎ | > 
«Vf» 


فتح» [فتح الایواب] و کڈ بن آپی عود لو ین وا ایا فی أيه عن جبتدى بن جر عن اس بن وب عن أبى 


بكر كوف ور ار حبيب العطار الکوفن قَالَ: رجا باجا فرعا من وله یا ا تفلا ریخ سَواء له فطع 


الال َهْتٌ فى لک الشّکاری و الْيْرَارى ای ت إلى واو فر کا نج اليل نت إلى رم اديه لا أن 


الط الام ! اذا نابات قد ا نوخب ام مہ ی یذ ولق نآ لله مى تا 


5 
ع 2 


عن بر كن یت کات و اذ آشعه مه عن كثير ئا رید فعَالَه یت نیدی ما اطع دنا إلى المؤضع ف تلاصا 
أو : 


ت 


ابا ول رل فاق اش كل کے رھ وہای ل و 
انعطیمین لكك قال م دَحَلَ فی اللا ما أن رهق عَدأث أغضاژه و سکتث حركائة فم إِلَى العزضع الى تَا إلا فاد 
بعین تی بتداء ایض توق للا ثم مد لق ود آنابمخراب کا کل فى لک الوقتِ كرأ کلم مر یه فا ذ کز 
ود و ود یر باشجان اين ما أن 7 م الم وب قافا و هو بَفول- با من فض دة الطالبون قأصابوة مُوشد شدا وا 


سے سے و 


حاون وج وه واه الاو ره تالا متى وا تن تهب لب رك یله و قتی فوخ من فصن واک بو 
هی قد ته ام رن ۳3 ۱ ۱7 این حاض [جیاض] ناتک مرا صَل عَلَى من و آله و ال پى 


فخفت أ 3 1 


آولی این ن يبك يرا آزعم الوَاحِمِينَ قح ن ر کت و آن کی على از ره فلت به فلت لَه بالّذِى أش مط ء: 
ال لتب و مسك شِدّة موق لَذِيذٍ الأغب ا ال 


2 


ا لحفتیی منک جناح ز* مه و کف (۲) رقو فا نی ضال و تف 


VV ص:‎ 


.۲۷۳ الارشاد ص‎ .۱ -١ 
الكنف: مح ركه الجانب. الظل» يقال أنت فى كنف الله أى فى حرزه و رحمته.‎ .۲ -۲ 


دیو وہ و تہ 720+ ھ0۸ 
ا >« لاه مر من أَنْتَ ال لی أمًا اف : مت انا عل بن الہ پر بن تی فا ین ای 
طالب صَلَوَاتُ الله یه أَمعِينَ 1 


*: | ترجمه ]فتح الابواب: حماد بن حبیب عطار کوفی می گوید: ما به قصد حج خارج شدیم و شبانه از ناحیه زباله (محلی است 
در راہ مکه) حرکت کردیم. باد سياه و تاریکی از مقابل ما وزيد و من از قافله جدا شدم و در آن صحراها سر گردان شدم و به 
وادی بیابانی رسیدم. همین که تاریکی شب جهان را فرا گرفت» به درختی بلند يناه بردم» در سیاهی شب جوانی را ديدم آمد 
كه لباسی سفید در تن داشت و از او بوی مشک می آمد. با خود گفتم: اين دوستی از اولیای خداست. می ترسم حرکتی كنم 
و او ناراحت شود و من مانع اعمالی شوم که قصد انجام آن را دارد. هرقدر توانستم خود را مخفی کردم. به محل نمازش 
نزديكك و آماده نماز شد. ایستاد و شروع به اين مناجات کرد: 


ای کسی که سلطنت هر چیزی در دست اوست و با جباریتش بر هر چیزی پیروز است. شادی اقبال به سمت خودت را دلم 
وارد كن و مرا وارد عرصه مطیعان خود بنما. آنگاه شروع به نماز کرد. همین که اعضایش ساکن شد و از حركت باز ایستاد؛ 
به آنجایی که آماده نماز شد رفتم؛ ديدم چشمه ای جاری است. از آن وضو گرفته و آماده نماز شدم و يشت سر آن جوان 
رفتم. ديدم محرابی آراسته است. مثل اينكه همان ساعت درست شده. ديدم هر وقت به آيه ای که نويد يا تهدیدی داشت مى 
رسيدة آنرابا بک تاله و سورع تكراز فى لمرد هميق كه تازيكى پرطرف شك یه بای خاسة و می گنٹ: اق کسی که 
گمراهان قصد او را نمودند و او را راهنما يافتند و خائفان قصد او را كردند و او را با تفضل يافتند و بندگان به او پناهنده 
شدند و او را بخشنده یافتند! کجا راحتی دید کسی که خود را برای غير تو به رنج انداخت و کسی که جز تو را در نظر 
گرفت؟ خدایا تاریکی رفت! من هنوز توشه ای که بايد از خدمت تو نگرفته ام و از مناجات با تو سير نشده ام! خدایا بر محمد 
و آلش درود فرست و با من از بين دو معامله چنان معامله كن که شایسته مقام تو است. يا ارحم الراحمین. من ترسیدم او را 
نيابم و بالاخره نفهمم کیست» دست به دامن او انداخته و گفتم: تو را به حق آن كس که اين رنج و ناراحتی را بر تو گوارا 
نموده و لذت شب زنده داری را عنایت کرده» مرا بر بال رحمت و پناهگاه مهربانی خود يناه ده كه گمشده ام و خواسته ام هر 
کاریست که تو بکنی و آرزویم هر چیزی است که تو بگویی ! فرمود: اگر به راستی توكل داشتی گم نمی شدی؛ اکنون مرا 
تعقیب كن و از پی من بیا! همین که به زیر درخت رسید» دست مرا گرفت. خیال کردم زمين زیر پایم كشيده می شود. 
صبحگاه که سپیده دمید به من فرمود: مژدہ باد تو را كه اینجا مکه است! صدای داد و فریاد حاجیان را شنیدم و کعبه را ديدم و 
رو به آن جوان کرده و گفتم: تو را به حق آن کسی که روز قيامت و فقر به او امیدواری» تو که هستی؟ فرمود: اکنون که قسم 
دادی» من على بن الحسین بن على بن ابی طالب صلوات الله عليهم اجمعین هستم. - . فتح الابواب: ۲۴۵ - 


* | تر جمه | 


«Vf» 


قب [المناقب] لابن شهرآشوب عَنْ ماد بن حبيب: مه (1) 

**[ترجمه ]مناقب: مثل اين حديث را نقل كرده است. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۸۹ - 
**[ترجمه] 

«VA» 


قب. [المناف ] لابن شه رآشوب فی رد عليه السلام جل َو و تشز بل الاب کان علق بْنْ تین ذا قرغ ین 
وضو الصَلَاِ و صا بين وضُوئهِ و َاتهِ أَعدَنه َة و تقَضَه َيل أ هُ فی دک تال ویعکم أ درون ی E‏ 


5 ۹ 


ناجی و فی گنه کان إا ََضَاً اضر ون فقیل 4 فى لک فقال ا ذو من مب للقیام ین یه 5 


مامه 


طَاوْسٌ ای رات فی الحر زین الْعَابدِينَ عليه السلام بص لی و يَدُعُو- عبید ک ببابک أبتيزك بفنانک مشرکینک بفنانک 


و رآ 
۴ ۰۰۰۰ إذا را 7 0 0“ 


وو 


و تبث هه و ذكقاة و راععَاء اذّات تفه فی الاك فاق عا إلى بابه و اشتاذن فعا دحل عليد وجدة فى 
ص: ۷۸ 

.۲۸۳ مناقب ابن شه رآ شوب ج ۳ ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۸۹. 


۳ ۳. حلیه الأولياء ج ۳ ص ۱۳۲. 


۴- ۶. یقال: انخرم آنفه: ای انشقت و ترته» فهو أخرم» و فى النسخه: انخرم نفسه؛ و هو تصحیف. 


مخوابهقذ بت 9۹ تب از تہ یت ثم یل حابر يفول يا ای شول الله أ ما 
علفت اد الله اما اجه كم و لمن آعب م و لقّ الا من یمن أَبْقَضَكمْ و عاداکم فَمَا هذا هد الذی له تنک فَمَالَ لَه 

عل بن الى : ایب روہ نی و شا یراع بت 
رم یدع الاجتهاة لَه سا ےی هوق امش کی اف ای و ون تم ويل 1 له أ تغل هذا و قد نر الله لک - ما تَقَدَّمَ 
لک وق أن أكون عدا یقت تهج لبس بی هو نان وشرو اله فنا على فک 
اک مِن شوه بهم يُستذقع باه و بهم تُستَكُمَتُ الأو و بهم شفک الشعاء فَقَالَ يا جار - ل رال على متهاج َو e‏ 
بهترا عتّى الاما ال جابز َلَى من عض کال هم ما زی ین اوا ناء للع بن ن ات ير ین ال بُوشت بْنَّيَعْقُوبَ و الله 


ری علی بن سین ا ترشیت تق 


مضباخ المُتَهَجَدِء: كان له خريطة فیها تب لین عليه السلام و كان لا بَشجد إلا على التراب (۳) 
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هديب الأخكام, الصادق عليه السلام: کان لب الْحَسَرِيِن اذا قَامَ إِلَى الصَلَاءِ تعر له ادا جد لم یوقم 
عَرَقاً(۴). 


لاق عليه السلام: كانّ عَلِيٌ بن الخسین يُصَلَى فى الوم و الله الف ر كمه 
ص: ۷۹ 


.١ -١‏ الانضاء: الابلاء و رجل أنضته العباده أبلته و أهزلته. 

۲- ۲. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۸۹. 

۳- ۳. مصباح المتهجد ص ١‏ الموجود فيه غير ما فى الأصل و الذی فیه« و روی معاویه ابن عمار قال كان لابی عبد الله 
عليه السلام خريطه دیباج صفراء فیها تربه أبى عبد الله عليه السلام فکان إذا حضرت الصلاه صبه على سجادته و سجد علیه» و 
أين هذا مما نقله المجلسی- رحمه الله بتوسط المناقب عن مصباح المتهجد؟ ثم ان بين المناقب و بین مصباح المتهجد تفاوت 
۴- ۴. تهذیب الأحكام ج ۲ ص ۲۸۶ و آخرجه الکلینی فى الکافی ج ۳ ص ۳۰۰. 


و کانت الڑیخخ تُميلهُ مزه له و کانث لَه حم مائ نحلو کان بُمَے لی عند کل جو رہ 
وله لو خر و كان یامه فی ص لاه قیام العودِ الذليل ۽ ین يي ملک الیل کان أغضًا وه نل من ا كان کل 
صلاه مُوَدٌع یی أنه ا يُصَلى بَعْدَهَا بدا 

و رو أنه ان إذَا قَامَ إلى الصا تقد وه کا أده ا 2 خاله زگ کرٹ او فى ذلك فقول 


ی یدالوف تین ید ملک عظیم - و کان إِذَا وَقَفَ فی | ۳۳ شتفل پغیرها و لم بب مغ شین لشفله پالصلام- و ترقط 
۱ هل الدّار وت جی ء بالمجتر: بر البق و و ييح من الم و 

15 زرط إلى له کال میا یذ زو و وق عریق فى یب و فيه ساچ 
ترا رار با نی زشول الله القاق القاو ف ا وم راما ی اف فقبل له يعد قموده مرا الى ألياك غنها قال الهنى عا 


ا 


لض مَعِی: كنت آطوف حول | کرے ‏ ذات طريت التعازل وَ ع ذزاكان و و بأش بار الکقبه و هُوَ يَقَول- نَامَتِ 


عون و لت الوم و نت الک الح الوم تام وک أب او ات ث لھا حراس 6ا و بابک مَفُْوحٌ لِلسَائلِينَ جک 
ار إلى برخمیک يا أ عم اميق 83 نما بو 


کت" طرٌ فی الم E‏ جا کاشت الق و وى مع المُقُم 


ص: ۸۰ 


.١ -١‏ هذه الأبيات أنشدها الامام زين العابدين عليه السلام و لم ينشئها. اذ أن البيت الأول و الثانى و الرابع منها عين ما ورد من 
شعر منازل الذى فلج نصفه و شل بسبب دعاء أبيه عليه عند البيت الحرام. و لما تضرع منازل الى أبيه بالعفو عنه و أقنعه باتيان 
الال سو ري لاحي و بی ٹر ا ا 


نک لب لے بدك فلا عن ریہ بعد ید E as‏ ےت 

##فمن یجود على العاصين بالنعم فسمعه الإمام أمير المؤمنين عليه السلام و أغاثه و علمه الدعاء المعروف بدعاء( 
اا وقد ذکر الحدیث كله و الشعر و الدعاء العلامه المجلسی- ره- فى المجلد التاسع من البحار ص ۵۶۲ طبع الکمبانی 
نقلا عن مهج الدعوات و يوجد فيه فى ص ۱۵۱ طبع ايران سنه ۱۳۲۳. 


قال فَاقْتَمَِتَهُ فاذا هُوَ زین الْعَابِدِينَ عليه السلام. 
جع ہت ٤‏ و فال قَالَ إِلَهِى غَارَتْ تُجُومٌ سَمَاوَاتِك و 
ون آامکک و اک لف ٹساف کون ۶ تنیز نی وج ی مُحَمَدِ صلی الله عليه وآله فی 


۔ 


و 


عرصات الْقِيامهِ ثم بكى و قال و عرّتک و جالکک ما أَرَذْتٌ بمغصدیتی مُحَالَفتَک و ما عصیک اد ؛ عصیلک و آنا بک شاک و د 
بنکالک جال و لا لعْوبتک مَعَژض و لکن مَوّلَث لی تیتی و أَعَائنى علی ذَلِك رک الْمْرْحَى به علی فان من ع داك 
من بت تتقدنی و بحل م و وی وا مان دا یق ووب ین ویک رتیل لین جوزو و 
و خر ا TT‏ کلما ال م2 ری کنر خَطَايَاىَ و لم أن نت وق 5ا2 


َنَت یت بِأَعْمَالٍ قاح زره e‏ 2# ما فی الْوَرَى حل جَنَى کجنایتی 


ص: ۸۱ 


تم تکی و قال شبحالک تغصی کانک لا تری و تخلم کانک لو تغص تدای لک بختن السنیع کان بک الْاجه ایهم 
تد جات ےت ون 
موی علی عد قاثکوی جَالساً وال من اذى أَشْعَلِى عن ذ کر بی فك أا اؤمل با ان زشول الله ما هذا الج و الم و 
تع زا أن تفعل يل ذا و تحن عاضو جاثون یرک این 3 علق و ہت و جک وشول الله صلی الله 
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عليه و آله قال المت إِلَىَ و قال هبات هبات تاط2 سس دع عَنَى عن یت 5 دق شان الله ال ماف 
و لو كان غ دا تيا و لق الا لمن عَضَا و لو كا ا ل 
دمر ا مها ین عَمَلٍ صَالِح (۲) 


7 


لاد 


۱ 


مب ار و سو رسي ل 
خواهم با جه کسی راز و نياز كنم؟ 


وقتى حضرت وضو می كرفت رنگش زرد می شد؛ از علت كه می پرسیدند» می فرمود: می دانيد مهياى قيام در مقابل جه 
کسی می شوم؟ - طاووس فقيه می گوید: زین العابدين عليه السلام را در حجر اسماعيل ديدم كه نماز می خواند و جنين دعا 
می كرد: بنده حقيرت در خانه توست و اسير تو در آستان توست» مسكين تو در آستان توست: سائل تو در آستان توست. و به 


۳۹ ۰ 5 + + ۰ ۳۹ ۳ حَ 
تو از چیزی که بر تو مخفی نیست شکایت می کند. و در خبر دیگری دارد: مرا از درت مران. 


- فاطمه دختر امير المؤمنين عليه السلام چون ناراحتی حضرت زین العابدین عليه السلام را از شدت عبادت مشاهده کرد پیش 
جابر بن عبد الله انصاری رفت و گفت: ای يار پیامبر صلی الله عليه و آله! ما بر شما حقوقی داریم؛ یکی از آنها اين است که 
اگر دیدید یک نفر از ما خود را از پرستش و عبادت زياد به کشتن می دهد او را به خدا تذ کر دهید و بخواهید جان خود را 
حفظ نماید. اینک على بن الحسین علیهما السلام یاد گار برادرم حسین عليه السلام» بینی اش از کثرت عبادت شکاف برداشته 
بود و از زیادی سجده. پیشانی و دو کف دست و زانوانش پینه بسته و خود را در عبادت ذوب نموده است! جایر به طرف خانه 
زین العابدین عليه السلام رهسپار شد و اذن ورود خواست و داخل شد. او حضرت را در محرابش دید که از عبادت زرد و 
ناتوان شده. امام عليه السلام از جای حرکت نموده و احوالپرسی شایانی با جابر کرده» او را پهلوی خود نشاند. جابر شروع به 
صحبت نموده و گفت: يا ابن رسول الله! مگر نمی دانی خداوند بهشت را برای شما و دوستانتان آفریده و جهنم را برای 
دشمنان و مخالفین شما؟ يس چرا اين قدر خود را ناراحت می کنی؟ زین العابدین عليه السلام فرمود: ای يار پیامبر! مگر جدم 
رسول خدا صلی الله عليه و آله نمی دانست که گناهان متقدم و متأخرش آمرزیده شده است؟ اما کوشش در عبادت را رها 
نکرد. پدر و مادرم فدایش! تا جایی که پاهایش تا ساق ورم کرد. به ایشان عرض کردند: با اينكه خدا گناہ گذشته و آینده 
ات را بخشیده» باز چنین عبادت می کنی؟ فرمود: آيا بنده شاکر خدا نباشم؟ وقتی جابر ديد سخنش در آقا اثری ندارد و دست 
از جدیت (در عبادت) نال نمی دارد» عرض کرد: يا اہن رسول الا پس جان خود را حفظ کن! تو از خانواده ای هستی که 
خداوند به واسطه آنها بلا را دفع می کند و رنج و ناراحتی را برطرف می نماید و از آسمان باران می فرستد. امام فرمود: جابر! 
من از روش يدر و جدم صلوات الله علیهما دست بر نمی دارم تا آن دو را ملاقات کنم. جابر به کسانی که حضور داشتند روی 
کرد و گفت: در ميان اولاد انبياء چون على بن الحسین علیهما السلام دیده نشده است» مگر یوسف بن یعقوب علیهما السلام. 


به خدا قسم. فرزندان على بن الحسين عليهما السلام بهتر از فرزندان يوسف هستند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۸۹ - 


- مصباح المتهجد: حضرت يارجه اى داشت كه در آن تربت امام حسين عليه السلام بود و حضرت فقط بر تربت سجده مى 
كرد. - . مصباح المتهجد: ۵۱۱ - 


- تهذيب الاحكام: حضرت صادق عليه السلام فرمود: هر وقت على بن الحسين عليهما السلام به نماز می ايستاد» رنگش تغيير 


ده وقتى به سجده رفت 1 داشت تا عرق ریخت. -. تهذب الاحکا ۲ ۲۸۶ - 
می ین می سو پر می عرق می ری و 8 


- حضرت باقر عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام در هر شبانه روز هزار ركعت نماز می خواند. باد چون خوشه 
كندم او را به اين طرف و آن طرف مايل می كرد. پانصد درخت خرما داشت كه كنار هر كدام دو ركعت نماز می خواند. 
وقتی به نماز من استاة رنگش چون بنده ذلیلی در مقابل فرمانروایی بز رگ تغییر نی کرد. اعضای او از خشیت خدا به لرزه 


می افتاد و مانند شخص وداع کننده ای که آخرین نماز است» نماز می خواند. 


روایت شده كه وقتی به نماز می ايستاد» رنگش تغییر می کرد و می لرزید و دگرگون می شد. کسی که حال او را هنگام نماز 
می ایستاد» هیچ چیز جز نماز او را به خود مشغول نمی کرد از شدت توجهی که به نماز داشت» و صدایی را نمی شنید. 

یکی از فرزندانش از بلندی يرت شد و دستش شکست؛ فریاد اهل خانه بلند شد. همسایه ها آمدند و شکسته بند آوردند. بچه 
از درد فریاد می زد. حضرت زین العابدین عليه السلام هیچ کدام از اینها را متوجه نشد! فردا صبح دید دست بچه به گردنش 
بسته است. پرسید: جه شده؟ جریان را خدمتش عرض کردند. 

در همان خانه ای که امام در سجده بود» آتش سوزی اتفاق افتاد. همه فرياد مى زدند: يا ابن رسول الله! آتش» آتش. سر از 
سجدہ بر نداشت تا بالاخره آتش را خاموش کردند. بعد از فرونشستن آتش عرض کردند: آقاء چرا توجهی به آتش افروخته 


نداشتید؟ فرمود: آتش بز رگ (قیامت) مرا از ياد آن غافل نمود. 


- اصمعی می گوید: شبی اطراف کعبه در طواف بودم. چشمم به جوانی خوش قد و قامت افتاد که گیسوانش از دو طرف 
آویزان بود. به پرده کعبه چنگ زده» عرضه می داشت: خدایاء چشمها به خواب رفت و ستارگان بالا- آمدند؛ تو فرمانروای 
زنده و پایداری. پادشاهان درب قصرهای خود را بسته اند و نگهبانان را به نگهبانی گماشته اند اما درب خانه تو برای هر که 


تقاضایی داشته باشد باز است. به تو يناه آورده ام تا نظر لطفی به من نمایی» يا ارحم الراحمین. سپس اين اشعار را خواند: 
ای کسی که دعای بیچاره را در تاریکی اجابت می کنی! ای کسی که ضر و بلوی را همراه با بیماری از بين می بری! 
مهمانانت همگی اطراف خانه ات خوابیده اند و تو یگانه و ای پایدار! نخوابیدی. 


پرورد گارا» تو را به دعایی که به آن امر کردی می خوانم» به حق بيت و حرم؛ به دعای من رحم نما! 


اگر گنهکاری اميد به عفو تو نداشته باشد» جه کسی با نعمت ها بر نافرمانان جود و بخشش کند؟ 
اصمعى گفت: ايشان را ديدم و شناختم كه زین العابدین عليه السلام است. 


- طاوس فقیه (یمانی) می گوید: زین العابدين عليه السلام را ديدم كه يس از نماز عشاء تا سحر مشغول طواف و عبادت بود. 
همین که ديد خلوت شده و کسی نیست» چشم به آسمان دوخته و گفت: الهى» ستا ركان آسمانت غروب كردند! چشم 
مردمان به خواب رفت. دربهاى تو برای نيازمندان باز است. خدايا آمده ام كه از من درگذری و مرا ببخشى و جهره جدم 
محمد صلى الله عليه و آله را در قيامت به من نشان دهى. در اين موقع سيلاب اشكك از ديده فرو ريخت و عرض كرد: خدايا! 
به عزت و جلالت قسم؛ با معصيت خود نمی خواستم با تو مخالفت كنم و نه در هنكام معصیت. شکی در وجود تو داشتم و نه 
جاهل به كيف ركيرى سخت تو بودم و نه می خواستم خود را در معرض شكنجه تو قرار دهم ولى نفس مرا واداشت و پرده 
پوشی تو نیز به آن کمک نمود. بارالها! اكنون جه کسی مرا از عذاب تو می رهاند و اگر دست مرا قطع کنی» به دامن که 
چنگ بزنم؟ ای واى! فردا وقتى به سبكباران اجازه دهند ولى سنگین باران را در جهنم اندازند. چگونه در مقابل تو بايستم؟. 
خدايا! فردا آيا با سبكباران خواهم بود يا با سنگین باران؟ ای وای بر من هر جه عمرم طولانى می شود گناهم زيادتر می 
گردد و توبه نمی كنم. آیا وقت آن نرسيده كه از خدایم خجالت بکشم؟ و سيلاب اشک از ديده فرو ريخته» اين شعر را 


خواند: 
من كارهايى زشت و عتاب آور آوردم و در بين مردم كسى نيست که جنايتى چون جنايت من مرتكب شده باشد! 


نكرده اند. حلم می ورزى. آن جنان با خلق مهربانى می كنى چون کسی كه به آنها احتياج دارد! با اينكه تو سرور من! از همه 


آنها بى نيازى. در اين موقع به روى زمين به حالت سجده افتاد. 


طاوس گفت» من نزديكك شدم و سرش را برداشته روى زانوانم گذاشتم و جنان كريه مرا فرا كرفت كه اشکم بر روى صورت 
آن مولا می ريخت. از جاى بلند شد و نشست. فرمود: جه کسی مرا از مناجات با پرورد گارم باز داشت؟ عرض كردم من 
طاوسم يا ابن رسول الله! اين ناله و فغان چیست؟ ما بايد اين طور زارى و اندوه داشته باشيم كه گنهکار و جنايت كاريم. شما 
يدرت حسين بن على و مادرت فاطمه زهرا و جدت پیغمبر اكرم صلوات الله عليهم اجمعين است. حضرت روز به من نموده و 
فرمود: هيهات هيهات! طاوس» اسم يدر و مادر و جدم را نبر! خدا بهشت را برای بنده مطیع و نيكوكار آفريده» گر جه غلامى 
سياه باشد و جهنم را برای هر كه معصيت كند آفریده كرجه از اولاد قریش باشد. نشنيده ای خداوند می فرماید: «فإذا نفخ فى 
الصور فلا أنُساب يَيِنَهُمْ يَوْمَتَذٍ و لا يَنَساءَلونَ - . مؤمنون / ۰0-۱۰۱[ يس آن كاه كه در صور دميده شود؛ [ديكر] آن روز 
ميانشان نسبت خويشاوندى وجود ندارد و از [حال] يكديكر نمی يرسند.] به خدا سوكند فردا هيج جيز برايت سودى نمى 
بخشد مگر عمل صالحی که قبلا فرستاده باشی. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۹۱ - 


قوله عليه السلام زريه بتقديم المعجمه من قولهم زرى عليه أى عابه و عاتبه و شلت بالشی ء بضم الشين أى رفعته. 


#*[ترجمه ] کلمه زريّه از عبارت زرى عليه يعنى آن را عيب دانست و عتابش كرد گرفته شده و عبارت شلت بالشىء به ضم 


شین يعنى آن جيز را بلند كردم. 
#* | ترجمه ] 
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هالا الا كدير شوب كنا کم زخو لته الكاملة الات امروب عله عليه السلام فلا ا زوی الرزّمْرِىٌ: يا 
تفش حسام ی لاه کوک و ای الدُثیا و عِمَارَتَهَا ژکونک ما ات بِمَنْ عَضی من اش افك و مَنْ وَارَئْه اض مِنْ 


فک و من نے به ین اغوانک. 
هم فى بُطونٍ اض بَعْدَ طُهُورِمَا٭ > ««مَحاسنَهُم فیها وال دَوَايْرُ 


لت دُورُهُمْ مِنْهُمْ و وَأَفُوَتْ عراصهم و ماقتهم نَحْوَ الم الْمَقَادِرٌ 


.٠١١ سوره المؤمنون الا‎ .١ -١ 


۳- ۲. مناقب ابن شهرآ شوب ج ۳ ص ۱۔ 


و لوا عن اليا و ما > عضو | ام اد ٭٭و هم تخت الْثرَاب الْحفائر(). 


و مر و 


و مها ما رَوَى الصَادِقَ عليه السلام: عق عتی تعدنى الدقا و تخلف و مها حون 
ص: ۸۳ 


ES‏ ج ےس بس موا 
وپ وى ده رشك أ رت بن مي من سکن وم اهار ن اکا ومر 


e 00‏ عر ساقي ف ee bee EA‏ تہ 
ہیں سش شر وت پور یب یعس بپہ 
شيعتهم الى الارماسء ثم رجعت عنهم الى عمل أهل الافلاس: و أنت على الدنيا مكب منافس٭٭٭لخطابھا فيها حريص مكاثر 

یر کے لھا *#**أ تدرى ہما ذا لو عقلت تخاطر و ان امرأ يسعى لدنياه دائبا٭٭٭و يذهل عن أخراه لا شک 
خاسر فحتام على الدنيا اقبالكك؟ و بشهواتها اشتغالكك؟ و قد و خطكك القتير» و أتاكك النذیر و أنت عما یراد بک ساه» و بلذه 
يومكك و غدک لاه و قد رأيت انقلاب أهل الشهوات. و عاينت ما حل بهم من المصيبات: و فى ذكر هول الموت و القبر و 
البلی٭٭٭عن اللهو و اللذات للمرء زاجر أبعد اقتراب الأربعين تربص ***و شيب قذال منذر للكابر[ للاكابر] ظ كأنكك معنی ہما 
هو ضائر* ee‏ *#لنفسک عمدا عن الرشد حائر انظر الى الأمم الماضیه و الملوك الفانيه» كيف اختطفتهم عقبان الایام و وافاهم 
الحمام» فانمحت من الدنيا آثارهم» و بقيت فيها أخبارهم» و أضحوا رمما فى التراب الى يوم الحشر و المآب: أمسوا رميما فى 
التراب و عطلت** مجالسهم منهم و اخلت مقاصر و حلوا بدار لا تزاور بينهم* و أنى لسكان القبور التزاور فما أن ترى الا 
قبورا ثووا بها**«مسطحه تسفى عليها الا عاصر كم من ذى منعه و سلطان» و جنود و اعوان» تمكن من دنياه» و نال ما تمناه» و 
ومس یسنہ ات سا وس : فما صرفت کف المنيه اذ أنت٭٭٭مبادرہ 


ہے لا تفع فطل یبد 2ھ 000“ ٭ لعزه 
ذى العرش الملوكك الجبابر فالبدار البدار» و الحذار الحذارء من الدنيا و مكائدهاء و ما نصبت لكك من مصائدها و تحلت لكك 
من زينتهاء و أظهرت لكك من بهجتهاء و أبرزت لكك من شهواتهاء و أخفت عنكك من قواتلها و هلكاتها: وفى دون ما عاينت من 
فجعاتها* e‏ ٭٭الی دفعها داع و بالزهد آمر فجد و لا تغفل و كن متيقظا* #افعما قليل بت رک الدار عامر فشمر و لا تفتر فعمركك 
زائل»* SESE‏ ##و أنت الى دار الاقامه صائر و لا تطلب الدنيا فان نعيمها* 22 #و ان نلت منها غبه لكك ضائر فهل يحرص عليها لبيب؟ أو 
یسر بها أريب؟ و هو على ثقه من فنائهاه و غير طامع فى بقائها. أم كيف تنام عینا من یخشی البیات؟ و تسكن نفس من توقع فى 
جميع أموره الممات: ألا لا و لکنا نغر نفوسنا#**و تشغلنا اللذات عما نحاذر و كيف يلذ العيش من هو موقف٭٭٭بموقف عدل 


يوم تبلى السرائ ثر كأنا نرى أن لا نشور و أننا*#**#سدى ما لنا بعد الممات مصادر و ما عسى أن ينال صاحب الدنيا من لذتها؟ و 
يتمتع به من بهجتهاء مع صنوف عجائبها و قوارع فجائعهاء و كثره عذابه فى مصابها و طلبهاء و ما يكابد من أسقامها و أوصابها و 
آلامها: أما قد نرى فى كل يوم و لیله٭٭٭یروح علينا صرفها و يباكر تعاورنا آفاتها و همومها*#**و کم قد نرى يبقى لها المتعاور 
فلا هو مغبوط بدنياه آمن***و لا هو عن تطلابها النفس قاصر كم قد غرت الدنيا من مخلد إليها؟ و صرعت من مكب عليهاء 
وس ہیں ہو ریت ہر چ تھ ہو چہیٰ 
و منعه***#موارد سوء ما لهن مصادر فلما رأى أن لا نجاه و أنہ٭٭ هو الموت لا ينجيه منه التحاذر تندم اذ لم تغن عنه 
ندامہ٭ اد اداد a‏ و تل مت 
الاستغفار و لا ينجيه الاعتذار عند هول المنیه» و نزول البليه: أحاطت به أحزانه و همومه***و أبلس لما أعجزته المقادر فليس 
له من كربه الموت فارج* و ليس له مما يحاذر ناصر و قد جشأت خوف المنيه نفسہ٭٭٭ترددھا منه اللها و الحناجر هنالكك 
خف عواده و أسلمه أهله و آولاده. و ارتفعت البريه بالعويل» و قد أيسوا من العليل فغمضوا بأيديهم عينيه» و مد عند خروج 
روحه رجليه» و تخلى عنه الصديقء و الصاحب الشفيق: فكم موجع يبكى عليه مفجع***و مستنجد صبرا و ما هو صابر و 
مسترجع داع له الله مخلصاه: ٭ يعدد منه كل ما هو ذاكر و كم شامت مستبشر بوفاته#*#و عما قليل للذى صار صائر فشقت 
جيوبها نساژه و لطمت خدودها ماه و أعول لفقده جيرانه» و توجع لرزيته إخوانه» ثم آقبلوا على جهازه» و شمروا لا برازه» 
كأنّه لم يكن بينهم العزيز المفدی و لا الحبيب المبدی: و حل أحبٌّ القوم كان بقربه: ٭٭ یحث على تجهيزه و يبادر و شمر من 
قد أحضروه لغسله***و وجه لما فاض للقبر حافر و كفن فى ثوبين و اجتمعت له* ee‏ حر ےپ و یی 


ی 2 a‏ رود ورك درج مض کک لوالا مش لدو هارن 
اللبن احتوشته اعماله» و أحاطت به خطایاہ و ضاق ذرعا بما رآم ثم حثوا بأيديهم عليه التراب و أكثروا البکاء عليه و الانتحاب» 
ثم وقفوا ساعه علیه» و آيسوا من النظر إليه» و تركوه رهنا بما كسب و طلب: فولوا عليه معولين و کلھم٭٭٭لمٹل الذى لا-قى 
أخوه محاذر كشاء رتاع آمنين بدالها#**بمديته بادى الذراعین حاسر فريعت و لم ترتع قليلا و أجفلت٭٭٭فلما نأى عنها الذى 
هو جاذر عادت الى مرعاها. و نسيت ما فى اختها دهاهاء أ فبأفعال الانعام اقتدينا؟ أم على عادتها جرينا؟ عد الى ذكر المنقول الى 


وو تہ سب بب ثوى مفردا فی لحده و توزعت٭ اد ود دو يمه 


جو کرو وو تو سوہ وو روک lG‏ 
طعامكث؟ و أنت منتظر حمامکک أم كيف تهنا بالشهوات؟ و هى مطيه الآفات: و لم تتزود للرحيل و قد دنا* RR‏ ٭٭ و أنت على حال 
و E‏ و عمرى فان و الردی لى ناظر و كل الذى أسلفت فى الصحف 
e‏ 9 يجازى عليه عادل الحكم قاهر فكم ترقع آخرتک بدنياكك؟ و تركب غيكك و هواككث؟ اراک ضعيف اليقين» يا مؤثر 
اور رت N‏ مس تحت 
زومر بد و کی مو وده و کس اہج یت 
اد ee SS‏ ٭٭و لم تکتسب خيرا لدی الله عاذر أ ترضى بأن 


بتفریق بين ختی کانها غيرَى او 


o 4 


7 کا 
مد 
2 


مان لن اناف 


فقد آذنتنی بانقطاع و فزقهِ*٭٭ و أَوْمَض لی من کل اف تروقھا. 
و مِنّْهَا ما رَوَى شفیان بْنُ عييتة: ین اللف الماضون و الأهل و الأقرَبُون؟ 


ص: ۸۵ 


و ناه و امس لو طَحََتْهمْ و الله الْمَنونُ و توالت علیهسم اون و فَقَدَنْهُمُ عون و 


اجو 


ص: ۸۶ 


ادا کان مَذَا هج مَنْ کان قفا علی آثارهم تتلاعق 
فَكنْ عَالِماً أنْ موف ندرک مَنْ مَضَى * ٭٭٭و لو عصمنک الرَاسِيَاتٌ الشَّوَاهِقُ 
قما هذه دار الْمُقَامَهِ الم« e at‏ ٭عو لَوْ عفر الْإنْمَانُ ما در شَارقَ (۱) 


* | ترجمه |مناقب: از زهد و يارسايى زين العابدین علبه السلام؛ همان دعاها و زاری و ناله هائی که در صحيفه سجاد به از آن 
سرور نقل شده» كفايت می كند. 


از آن جمله زهری نقل می كند که می فرماید: ای نفس» تا کی به دنیا پای بندی و دل به عمارت آن بسته ای؟ از گذشتگان 
عبرت نمی گیری و از دوستان و برادرانی که در دل خاک ور پنهان شده اند و برادرانت که مصیبت زده شدند. پند نمی 


گیری؟ شعر 

آنان بعد از آنکه روی زمین بودند اینک در دل زمين هستند و خوبی هایشان در خاک پوسید و کهنه گردید. 

خانه هایشان از آنان خالی شد و حياط های خانه از آنان تخلیه گردید و مقدرات آنان را به سمت اجلهایشان سوق داد. 
و از دنیا و آنچه برای آن جمع کردند گذشتند و حفره هاشان آنان را به زمین منضم کرد. 


-از آن جمله از حضرت صادق عليه السلام نقل شده که زین العابدین عليه السلام می فرمود: تا جه وقت دنیا به من وعده 
خوش می دهد و مخالفت می کند؟ چقدر من به دنیا اعتماد می كنم و او با من خیانت می کند؟ چقدر من به او دل می بندم و 
او مرا می فریبد؟ هر چیز تازه ای را کهنه می کند و هیچ پراکنده ای را جمع نمی کند مگر اينكه بين آنها فاصله می اندازد؛ 
گویی هیچ كس را نمی تواند ببیند يا چون پیرزالی است که مبتلا به هووهای محبوب تر شده» پیوسته افسوس می خورد و بر 


نعمت داران رشک می برد. شعر: 


به من اعلام جدایی و بریدن کرده و برای من از هر کرانه ای برق های جدایی را می تاباند. 


- از آن جمله سفیان بن عيينه می گوید: حضرت می فرمود: کجا رفتند گذشتگان و بستگان و خویشاوندان؟ کجا رفتند انبیاء و 
مرسلین؟ پیکر آنها را آسیاب م رگ نرم کرد و سالها بر آنها گذشت و از دیدہ مردم دور شدند؛ ما نیز به سرنوشت آنها دچار 


خواهیم شد. ما برای خداييم و به سوى او بازكشت می کنیم. شعر: 
در صورتی که پیشینیان به چنین سرنوشتی مبتلا شدند. ما نیز از پی آنها خواهیم رفت. 
بايد توجه داشته باشی که تو نيز به آنها مى رسی كرجه در قله هاى كوه از تو نگهبانی شود! 


اینجا محل توقف نیست. اگر به اندازه عمر خورشید بمانی» باز خواهی رفت. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۹۲ - 


الالاف جمع الالف بالكسر بمعنى الأليف و فجعه كمنعه أو جمعه و أقوت الدار أى خلت و البين الفراق و الوصل ضد و المراد 
هنا الشانی و يمكن أن قرا بتشدید الیاء بان بكرن صفه و غیری فعلى من الغیره و المنون الدهر و الموت و ذرت الشمس 


ص: ۸۷ 


۳۹ مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص‎ .١ -١ 


** | ترجمه ]كلمه آلاف جمع إلف به کسر همزه و به معناى أليف است يعنى انس گیرندہ تر و فجعه بر وزن منع و جمع است؛ 
و عبارت اقوت الدار يعنى خانه خالى شد و كلمه بين به معناى فراق و وصلء از واژگان ضد است يعنى معناى متضاد دارد و 
مراد در اينجا معناى وصل است و ممكن است اين كلمه به تشديد ياء خوانده شود و صفت باشد؛ و غيرى بر وزن فعلى صفت 
است؛ و منون به معناى روزكار و مرگ است؛ و ذرت الشمس به تشديد راء به معناى طلوع کرد است و شارق به معناى 
خورشيد است هنكامى كه طلوع مى كند. 


* | ترجمه | 
«VY»‏ 
قب» [المناقب] لابن شهرآ شوب ينا ا “فى ص دنه عليه چا 2 وق .7 اور و شرّف 7 کل" و “ وَعَنْ 


9+ 0 رش وھ لمات‎ E eT 


م ع 


الله و الْأَغَانِى (۴) عَنْ مُحَمّدِ بن شكاق: أنه تا د مِنْ أفل ال یه بَعِيشُونَ- لا يَدْرُونَ مِنْ أَئْنَ مَعَاشهُمْ فلا مات 


۳ 
عل بن الحسین فَقَدُوا ما كانُوا تون به به باللیل. 
و فی رِوَابَه خد بن ختبل عَنْ مى عم شعي بن نعاعه: آنه کان تقو 1 بت ماه أهل بن یت بال دیته و قیل كانّ فى كل بیت جَمَاعَةٌ 


5 ۱ 


الحیه(هی قَالَ: إِنَّ عَائِمّهَ سمعث أَهْلَّ الْمَدِيَهِ َقُولُونَ ما فَقَدْنَا صَدَقَهَ اسر عتّی مات علِيٌ بن سین علیهما السلام. 


مات زین العابدین مع اس 


.۱۳۵ حلیه الأولياء ج ۳ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الأغانى ج ۱۴ ص ۷۵ 

۳-۳. حلیه الأولیاء ج ۳ ص ۱۳۶. 

۴ ۴. الاغانی ج ۱۴ ص ۷۵ 

۵- ۵. حليه الأولياء ج ۴ ص ۱۳۶ و فيه سند الحدیث ینتهی الى محمد بن زكريا قال سمعت ابن عائشه یقول قال ابی: سمعت 
أهل المدینه الخ. و هو الصواب و من المعلوم سقوط لفظ( ابن) قبل عائشه و تصرف الناسخ باسقاط( قال أبى) من الحدیث 
فجعل القائل عائشه بینما يصرح التاریخ بوفاتها فى سنه ۵۷ من الهجره أَیّام معاویه و ظاهر الحدیث أن زمان القول كان بعد وفاه 
على بن الحسین فکیف یتفق ذلک» و فی تاريخ ابن کثیر الشامی ج ٩‏ ص ۱۱۴ ذكر الحدیث و فيه ان القائل هو ابن عائشه. 


و فی بر عن ای خف عليه السلام: أنه کان خر فى اللیله الم اء فشكل الجزاب على ظهره على داق ابا با فيفْرَعَهُ نم 
اول مَنْ کال يَخْرْجٌ الیه و کان يُعَطى وَجُهَه إذَا اول فقیرا لا یِغرفةٌ ابر 
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و فی خَبر: انه کان ادن الیل و هَدَأتٍ الْعْيونٌ ام إلى مزل فَجَمَعَ ما فی فيه عَنْ فوت أَمْلِهِ و جعَله فى جراب و رَمَى به علی 
عراتقه و خرج الی ور لاه و هو تلم و فرق علیهم و كثيراً مرا كانُوا قیاما علی باب تطروت ذا ره تباشژوا به و قالوا 
جاء صاحث الجزاب. 


الْحلیه(۱» قال الطائ: إنَّ علی بن الْحْسَيِنِ عليه السلام كان ذَا اول الصّدَقَهَ السَائِلَ له ثم ال 


شرف الوس عَنْ أبى عبد الله الذَاََانيَ: اه ان عَلی بن این عليهما السلام يدق بالشکر از یل عَنْ دک ففرا 
ول تعالَى - لَنْ ناوا ال عّی تُنْفِقُوا ما تون )٢(‏ و كاد عليه السلام ی 


ص: ۸۹ 


.١ -١‏ حليه الأولياء ج ۳ ص ۱۳۷ و فيها( قبله) كما فی الأصل. و الظاهر تأنيث الضمير اما باعتبار الصدقه لما ورد من استحباب 
تقبيل الصدقه و استعادتها من يد السائل و تقبيلها و اعادتها له ثانيا كما فى حديث المعلى بن خنيس عن الصادق عليه السلام 
قال: ان الله لم يخلق شيئا الا و له خازن يخزنه الا الصدقه. فان الرب يليها بنفسه» و كان أبى إذا تصدق بشی ء وضعه فى يد 
السائل ثم ارتجعه منه فقبله و شمه ثم رده فى يد السائل و ذلك انها تقع فى يد الله قبل أن تقع فى يد السائل فأحببت أن أقبلها 
اذ ولاها الله الحدیث( الوسائل ج ۴ ص ۳۰۳) و اما تأنيثه باعتبار يد المتصدق لما ورد من استحباب تقبيل المتصدق يده كما 
روى ذلك ابن فهد الحلى فى عدّه الداعى ص ۴۴ من قول أمير المؤمنين عليه السلام اذا ناولتم السائل فليرد الذى يناوله يده الى 
فيه فيقبلهاء فان الله عز و جل يأخذها قبل ان تقع فى يد السائل فانه عر و جل يأخذ الصدقات» و يحتمل أن يكون تذكير الضمير 
باعتبار( ما ناوله). 


۲ ۲. سوره آل عمران الایه: .٩۳‏ 


الصَادِقَ عليه السلام: إل كان علق بن ال : ین عليه السلام يُعْجَبُ بِالِْنَبٍ فدخل مه ای ال ديه شین 2 خسن فاشترث مه أ 


ویو میا و أت به عند افطاره غج ميل آن يمد یه وق اهاب سَائل ال لها احملیه البهقا ت با مو لا که يكفيه قال ذا 
و الله و أَرْسلَهُ ليه کل شترث لَه من عَدِ و اث به فوَقت الگائِل فَمَعَلَ مثل لک فَأَوْسَلَتْ سَلث فَاشَْرتْ له و أنه به فى اللتله الاه و 


ا فال تاكن و كان ما فالا مه شین 2 و اس له (۱. 
الحلیه(۲) 


مارم 
ا 1 


ہُو جغفر عليه السلام: إن بَا على ب بن لسن عليه السلام قَاسَمَ الله ماله مَرَنيِن. 


قال أ 


2 


الرهریٌ: لَمَا مات زین العابدین عليه السلام فَعَسَلوهٌ جد علی ظهره مجل (۳) 


ور 


نی كان یستقی لِضَعَفَهِ جیرانه بالّیل. 


اليه( قال عمژو بن ثابت: لَما مات عَلق : ن الح ين فَعْسَلُوهٌ جعلوا یرون إلى آثار تار ماد فى یرو و قالوا ما کا فقيل كات 
تحمل جرب الدَّقِيقٍ لا علی ظَهُرہ بغطيه فراء آغل لته 


ا 


و فی روّامّات 


الْفُكَرَاءِ. 


نه ما وضع عَلَى الْمَعْتَسَلِ نَطَرُوا إِلَى ظهره و عله مثل رُكب الابل ما کان بخمل علی طَفْرِِ إلى مَنَازِلٍ 


۰۶و e‏ 3 کان 


لس مِنْ حر اللاس فقيل لَه 
تغطیها من لا یرف قیعتها و گا ليق به لباشها فلز بعْتَهَا فَتَصَدَّفْتَ بتمیها فقال انی أكر 


ص: ۹.۰ 


-١‏ ۱. سبق الحديث عن المحاسن برقم ۵۵ من الباب نفسه بتفاوت. 

۲- ۲. حليه الأولياء ج ٣‏ ص ۱۴۰ بزياده فى آخره. 

۳- ۳. المجل: بسکون الجيم من مجل كفرح و نصر و مجلت يده إذا نخن جلدها و ظهر فيها ما يشبه البثر من العمل بالاشياء 
الصلبه الخشنه( المجمع). 

۴ ۴. حليه الأولياء ج ۳ ص ۱۳۶. 


۵- ۵. مناقف ابن شھر آشوب ج ۳ ص ۴ 


۶| ترجمه |مناقب: در باره صدقه دادن زین العابدين عليه السلام» در كتاب حليه - . حليه الاولياء ۳: ۱۶۵ - و شرف النبى صلی 
الله علیه و آله و اغانی - .اغانی ۱۴ : ۷۵ - از حضرت باقر عليه السلام تقل شده که على بن الحسین علیهما السلام انبانهای نان 


را بر يشت می كرفت و در دل شب صدقه می داد و می فرمود: صدقه پنهانی خشم خدا را فرو می نشاند. 


محمد بن اسحاق می گوید: گروهی در مدینه زند گی می کردند که نمی دانستند که خوراک آنها را چه کسی تامين می 
کند. پس از فوت على بن الحسین علیهما السلام دیگر آن چیزی که شبانه برای آنها آورده می شد را از دست دادند. 


شیبه بن نعامه می گوید: حضرت صد خانوار را در مدینه اداره می کرد که در هر خانه ای گروهی زند گی می کردند. 


- حلیه الاولیاء: عايشه از اهل مدينه شنید که می گفتند: ما صدقه پنهانی را از دست ندادیم تا اينكه على بن الحسین علیهما 
السلام از دنيا رفت... 


محمد بن اسحاق می گوید: در مدینه چندین خانواده زند گی می کردند که خوراک و تمام احتیاجات آنها می رسید و نمی 
دانستند جه کسی آنها را تامين می کند. يس از فوت على بن الحسین علیهما السلام دیگر کسی چیزی نیاورد. در اين موقع بود 
که دسته جمعی صدا به ناله و فغان بلند کردند (زیرا فهمیدند آن كس که هیچ شب غذای آنها را فراموش نمی کرد زین 
العابدین عليه السلام بوده.) حضرت باقر عليه السلام فرمود: در دل شب از خانه بیرون می آمد و انبانها را به يشت می كرفت و 
یک یک به در خانه ها می رفت و در می زد هر کس درب را باز می کرد به او می داد. صورت خود را می پوشانید تا فقیر 


او تاش 


- در خبر دیگری است که پس از تاریکی شب که دید گان به خواب می رفت از جای حرکت می کرد و هر چه از خانواده 
اش اضافه بود در انبانی گذاشته» به شانه می كرفت و به طرف خانه فقراء می رفت و در حالی که صورت خود را پوشانیده بود 
بين آنها تقسیم می کرد. بسیاری از اوقات آنها بر در خانه ایستاده» انتظار آمدن آن حضرت را داشتند. همین که می رسید می 
گفتند: صاحب انبان آمد. 


شرف العروس می نویسد: على بن الحسین علیهما السلام شکر و بادام صدقه می داد. عرض کردند: چرا چنین صدقه ای می 
ص ان را ا فود گال اا0 سے نر تھا فک نع ال يراق اوت1 هر گربه کک کار کک اه 


رسيد تا از آنچه دوست داريد انفاق کنید.) امام عليه السلام خودش اين دو جيز را دوست می داشت. 


- حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام انگور را دوست مى داشت. مقدارى انگور به مدينه 
آوردند» یکی از کنیزان آن سرور قدری خرید. هنكام افطار خدمت امام آورد. آن جناب خوشش آمد. قبل از اينكه دست 
دراز کند گدایی رسید. فرمود: تمام انگور را برای او ببر! عرض کرد: یک مقدار او را کافی است! فرمود: نه به خدا! و انگور 
را برای فقیر برد. فردا باز انگور خریده» آورد. آن روز نيز گدایی آمد. همه را به گدا داد. باز برای امام خرید و در شب سوم 


برا آن جات آورد؛ آن شب گدایی نیامد. امام انگور را ميل نموده و فرمود: چیزی از آن از دست ما نرفت! ستایش خدای 


حضرت باقر عليه السلام فرمود: يدرش على بن الحسين عليهما السلام دو مرتبه مالش را با خدا تقسيم نمود. 


زهرى گفت: د يس از فوت على بن الحسين عليهما السلا م در يشت مباركش اثر يكك كار مداوم كه يوست بدن را سخت مى 
كند ديدند! معلوم شد كه شبها برای همسايكان ضعيف و ناتوان خود آب کشی می کردہ است! 


عرو شارك کت يس از فوت على بن الحسين عليهما السلام» در موقع غسل ديدند یک سياهى بر يشت مباركك آن 
حضرت است! سوال کردند: اثر چیست؟ گفتند: انبان آرد را شبها بر پشت می نهاد و به فقراء مديته می داد. 


در روایات شيعه دارد: وقتی حضرت را برای غسل روی سنگ قرار دادند» به شانه حضرت نگاه کردند و چیزی مثل زانوی شتر 


دیدند که در اثر چیزهایی که به منازل فقرا می برد به وجود آمده بود. 


- يس از گذشت زمستان» حضرت لباس زمستانی خود را و بعد از گذشتن تابستان لباس تابستانی اش را صدقه می داد. امام 
عليه السلام لباسهای خز می پوشید. عرض کردند: آقا این لباسها را به کسی می دهی که قدر و قیمتش را نمی داند؛ خوب 
است بفروشی و يول آن را صدقه بدهی! می فرمود: دوست ندارم لباسی را که با آن نماز گزارده ام بفروشم. - . مناقب آل ابی 
طالب ۳: ۲۹۴ - 


| تر جمه | 
«VA»‏ 


لسن سیت 0 :فى دس عليه ا 8 عليه 00 ا ل 0 3 


ادعام 
>« 


قَقَالَ له أيه حب إلى وی له سا ری وو جو۲ 
َرَارَهُ ن أعْينَ: لفذ عمج علی ناق عِشْرِينَ حه فما قرَعَهَا زط 


رواه صاحب الحلیه(۱) 


وَأدِى أبن اک و راحلشک فقال زَادِى تَقَوَاَ و احلتی رِجْلَاىَ و قط دی مَولای فعظع فی تفیتی فَقَلتٌ یا وَلُدِی مِمَنْ تکون 
فقال مُطلِبيٌ فلت أبن لی فقال عاندمی فقلت أبن لی فقال علویٌ فاطمی فلت با یی هَل قلت مین ین الشغر فقال عم فلت 


آنشذنی با مِنْ شغ رك فاند: 
ی موی سر 


و 
کا 


لخن علی الحؤض رواد نذود و تشقى وَزَادَهُ 


و من سڑنا نال منا الشّرُورَ***#و من ساد سء میلاده 


و من كان غاصیتا هنا« فيو م الْقَيَامَهِ میکاده 


کو کت كور و رط ہی۔> ھ ری To‏ قمر جك رهج 2 کو کور وو ل ان 
ثم غاب عَنْ عینی إلى آن انیت مکه فعض یت حَسجتى و رَجَعْتَ فاتیت الابطح فاذا بلقو مُشتدیره فاطلغت لِأَنْظرَ مَنْ بها فإذا هو 


7 وه روف کی7 


ص: ۹۱ 


۱- ۱. حلیه ا ج ۳ ص ۱۳۷ و نص الحدیث هيه هکذاه قال: کان علق بن الحسین لا بضرب بعیره من المدینه الى مکه. 


هذا زین العَابدِينَ عليه السلام. و وی له عليه السلام: 
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تو الْمُصْطْفَى ذَوُو عْصَص»× e‏ «میجرغها فى الام كَاظِمنا 
عَظِيمَةٌ فى الام ی مِخْا٭٭٭ ولا میتلی و 1 خدد 
یف هَذَا الْوَرَى بعید هة** هو تشر اعاتا مآ يمنا 


و لس فی ان و السرُور و مَا٭ نك یمن طول الزَّمَانِ اتف 


** | ترجمه |مناقب: در باره روزه و حج آن مولا از حضرت صادق عليه السلام روایت شده که امام زین العابدین عليه السلام 
خيلى عبادت مى كرد: روزها روزه داشت و شبها به قيام به سر می برد و ای ين كار به جسم او زيان رساند؛ عرض كردم: اا 
چقدر این روش را ادامه می دهى؟ فرمود: اظهار علاقه به خدا می كنم شايد مرا ضيافت نمايد! یک سفر حج را پیاده» در 


مدت بيست روز از مدينه به مكه رفت. 
زراره می گوید: بر روى یک شترء بيست مرتبه به مكه رفت و یک بار هم او را شلاق نزد. 


رافعى می گوید: یک بار شترش سستی کردا امام شلاق را بلند نموده و فرمود: اگر از قصاص نمی ترسيدم او را مى زدم. در 
روايت دیگر دارد كه فرمود: آه چقدر قصاص مشکل است. و شلاق را پایین آورد و به شتر نزد. 

- عبد الله بن مبا رک می گوید: سالی برای انجام حج به مکه رفتم؛ در بين راہ پسر کی هفت يا هشت ساله را ديدم که در كنار 
E‏ وی و ات کس جب ھت بن بیابانها را طی 
من تقواى من است و مركبم دو يايم و هدفم مولايم. باز در نظرم بزركك آمد» عرض كردم: پسرم» از كدام خانواده هستى؟ 
زھراء و على عليهما السلام» عرض كردم: آقاى من» هيج شعر گفته اى؟ فرمود: آری. تقاضا کردم یکی از شعرهايش را برايم 


70 5 این کر را كو اند 
ما ساقيان حوض كوثريم و تازه واردان را حمايت مى كنيم و آب مى دهيم . 
و کسی كه زستگار کد ھا به مدد ما رستگار شد و کسی که ما را دوست داشت نوميد نگشت, 


و هر كس ما را خوشحال کرد ما به او سرور دادیم و کسی که از ما بدش آمد ولادتش بد است. 


و هر كس حق ما را غصب کرد وعده كاه او روز قيامت است. 


در این موقع از نظرم پنهان شد و تا مكه او را نديدم. يس از انجام اعمال حج» در باز گشت» در ابطح ديدم مردم اطراف یک 
نفر را گرفته اند؛ نگاه کردم ديدم همان يسرك است. پرسیدم كيست؟ گفتند: زین العابدين عليه السلام است. اين شعر نيز از 


آن مولا روايت شله: 

ما فرزندان ييغمبر» صاحبان اندوه هايى هستيم كه فروخورنده ما بين مردم آن را جرعه جرعه فرو می برند. 

رنج ما بين مردم بز رگ است و اول و آخر ما مبتلا هستند. 

اين مردم در اعيادشان شادند و ما اعيادمان ماتم و سوكك ماست. 

و مردم در امنيت و شادى اند ولى خائفان ما از درازی ايام مى ترسند. 

و آن شرافت بلندی كه بين مردم به ما اختصاص داده شدء آفت ماست. 

منكر حق ما و غاصب حق ما در بين ما حكم می كنند و حكم در اين زمينه حق ماست. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۹۴ - 
#[ ترجمه | 

۹۰ 


بن ين» | کتاب حسين بن سعيد] ] و النوادر لور عن باتش عَنْ أبى بع یر عَنْ أبى جغمرٍ عليه السلام قَالَ: إن أبى ضَرَبَ عم 
لَه قَوعَة ادو بتوط و کال بَعثهُ فى حاجه قبطا یه قبكى العام و قال الله با علع بق الین تَبعتٔی فی حاجیک تم 


۷ 


5 


ورس و ےے بے ےہ و ری دہ ہہ 
خطیته یوم لین تم ال للم اذعبِ انك خر لوجه | الله ل ابو بصت یر لت له مجیلت فِدَاك كان ات کفارة الب قم كت 
9 


#[ ترجمه ] کتاب حسین بن سعید و وادر: حضرت باقر عليه السلام فرمود: پدرم غلامش را با یک شلاق زد؛ علتش اين بود 
كه او را برای انجام کاری فرستاده بود و دير کرده بود؛ غلام گریه کرده و گفت: خدا را در نظر بگیر ای على بن الحسین! مرا 
از پی انجام کار خود می فرستی و آنگاه می زنی. پدرم اشک از دید گان فرو ريخته و به من گفت: پسر جان! برو كنار قبر 
پیغمبر صلی الله عليه و آله و دو ركعت نماز بخوان و بگو خدایا در قيامت از خطای على بن الحسین علیهما السلام بگذر. بعد 
رو به غلام نموده و فرمود: تو را در راہ خدا آزاد کردم. ابو بصير گفت! عرض کردم: فدایت شوم آزاد كردن کفاره زدن 


است؟ حضرت سكوت كرد. 


* | ترجمه | 


«Ae» 


بن» [كتاب حسین ین سعید] و النوادر الس بْنُ عَلِيٌكَالَ ال بو الْحَسَن عليه السلام: إن عَلِىٌ بْنّ الْحْسم ين عليه السلام ضَرَبَ 
معل وکا تم مل إلى فترله تأخرخ الشوط 3 7 جرد له تم قال لجل علي ناسین ابی عليه فاه شين دیا رآ( 

**| ترجمه ] کتاب حسین بن سعید و نوادر: امام کاظم عليه السلام فرمود: على بن الحسين علیهما السلام غلامی را تنبیه کرد؛ 
سپس داخل خانه اش شد و تازیانه اش را آورد و جلوی آن غلام عریان شد و فرمود: على بن الحسین را تازیانه بزن! غلام ابا 


کرد. حضرت پنجاه دینار به او داد. 
** | تر جمه | 


«AI» 


بر شر مر ام 


رے سے ۳ و النوادر ضوع أبى تیار عَنْ مروا عن أبى عود الله عليه السلام قال ال علق بن تین 
اا ما عوض لی قَط اهران أَعدُمُمَا لا و الحَز ِا جره ابوت الا ريت ما اجره بل أ أشي © 


ص: ۹۲ 


.۲۹۴ مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. کتاب الزهد للحسین بن سعيد الأهوازی باب ما جاء فى المل وک( مخطوط بمکتبتی الخاضه). 
۳ ۳. کتاب الزهد للحسین بن سعيد الأهوازی باب ما جاء فى المل وک( مخطوط بمکتبتی الخاضه). 
۴- ۴. نفس المصدر فى باب ما جاء فى الدنیا و من طلبها. 


## ترجمه ] کتاب حسين بن سعيد و نوادر: على بن الحسين عليهما السلام فرمود: هر گاہ دو كار برايم پیش آمد که یکی 
مربوط به دنيا و دیگری مربوط به آخرت بود اگر كار دنيا را مقدم داشتم» قبل از اینکه شب شود. برايم پیش آمدى نامطلوب 
بن لك 


* | ترجمه | 


«AY» 


قبء [المناقب] لابن شه ر شوب السو فى الاریخ: قال افع بن مجبثر لین بن لسن عليه السلام اک تالیش أفوا دون فَقَالَ 
له ی آجالس مَنْ تفع بمجالسته فى دینی. 


3 


7 3 


۳2ھ '" : سج وس 


لی أبى عبر الله الَابورئٌ»: قبل له له نک أب شس وج تمیق عد سه ره 


کف تشبق یی الّی ما سَبَقَتْ : یه ينها ون عاق لها قکان بعد دک يُعْطى الَْضَارة يطبق وله ین تخت الب و تأكل. 
و كانَ عليه السلام یر عا الْمَدَرَهِ فی وَسَطٍ الطریق یل عَنْ دَابْتهِ عتی ينها بیده عَن الطریق (۳) 


**| ترجمه |مناقب: نافع بن جبير به على بن الحسين عليهما السلام عرض كرد: شما با اشخاص يست می نشينى؟ فرمود: من با 


كسانى مى نشينم كه از نظر دينى از آنها بهره مند شوم. 

- به حضرت عرض شد: چرا در مسافرت از معرفی خود ابا می كنى؟ فرمود: دوست ندارم از خويشاوندى با پیغمبر استفاده ای 
بكنم كه خود آن استفاده را نرسانده ام. 

حضرت سجاد عليه السلام فرمود: من به واسطه خويشاوندى خود با پیغمبر صلى الله عليه و آله جيزى نخورده ام! 


- به حضرت عرض شد: تو نیک و کار ترين مردمى! ولى با مادرت در یک ظرف غذا نمی خورى با اين كه مادرت اين كار را 
دوست دارد! فرمود: كراهت دارم كه دستم به لقمه ای دراز شود كه چشم او قبل از من به آن دوخته شده و با اين كار عاق 
مادرم شوم! بعد از آن گل داغ را روى طبق می نهاد و دست خود را زیر طبق می برد و می خورد. حضرت وقتى در وسط راہ 
خشت و كلوخى می دید. از مركبش پیاده می شد و با دست خود آن را از وسط راہ بر می داشت. -. مناقب آل ابی طالب ۳: 
۰ 


٭٭| تر جمه | 


قال الفیرو زآبادی الغضاره الطين اللازب الأخضر الحر كالغضار و النعمه و السعه و الخصب (۴). 
آقول: المراد هنا إما الطعام أو ظرفه مجازا. 


٭ | ترجمه آفیرو زآبادی می گوید: غضاره گل چسبناک سبز و داغ است؛ همچنین غضار همین معنا را می دهد و به معنای 


نعمت و فراخی و کثرت نعمت نيز هست. 
* | تر جمه | 
«Af»‏ 


ے: [الجتاقب] لان شهر آشوب شفان ن هة قال: ما 7 ی علي ِن الین عليهما السلام قط جائزاً يه یه و هُو بمشى. 


عد الله ن ششرکان عَنْ عَلِيٌ بن الح نه اله كان يذغي مه ل هر و يَقُولَ إِنَى قَدْ کبوث و لا أقْدرُ علی النسَاءِ فمن أرَاد 
كن تربع زعت أو في ساس تج اهنا قَالَ الله اہ تون شق رل 3000 إن سكنت ده 


4 مهن ال لنسائه سَلُوهَا ما رید و عمل علی مُرَادِهَا(ه). 


ص: ۹۳ 


۳٠۰ مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص‎ .١ -١ 


٠۰ مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص‎ ۳۳٦ 
القاموس ج ص ۲ الطعه الثالثه.‎ ۴۴ 


۵- ۵. مناقب ابن شهرآشوب ج ٣ص‏ ۰۱ 


#* | تر جمه | آمناقب: هرگز دیده نشد على بن الحسین علیهما السلام در موقع راہ رفتن دستش ش را از کار رانهايكن بگذارد.( کنایه 
از عدم تكبر است) 


- عبد الله بن مسكان مى كويد: على بن الحسين عليهما السلام در هر ماه يكك مرتبه كنيزان خود را فرا مى خواند و به آنها مى 
فرمود: من پیر شده ام و قدرت بر انجام خواسته بانوان ندارم» هر كدام مايل به ازدواج هستيد شما را عروس کنم» يا اگر ميل به 
فروش دارید» شما را بفروشم. اگر مايليد آزاد کنم. اگر یکی می گفت: نه» سه مرتبه می فرمود: خدایا! تو شاهد باش. اگر 
یک نفر ساكت می ماند» به ساير بانوان می فرمود: از او بيرسيد و طبق خواسته اش عمل می كرد. - . مناقب آل ابی طالب ۳: 
۹ 


* | تر جمه | 
۸۴ 


قب» [المناقب] لابن شھرآشوب فی كَرَمِهِ و صَبْرهِ و بُکائه عليه السلام تاریخ الطبري (4۱ قَالَ الْاقَِیٰ: ان هام بن إسْمَاعِيلَ 

يُؤْذِى لیب تین عليه السلام فى إِمَازته ما عل َر هل نت اس كمال ما أَاف إا من علخ بن الْخمین فَمو 

به عل بن لحم ین و كذ وف نک کار وان و كان لیذ تم لی حَاصيه أن غرض له اعد نکم بکمه تلا زا مغ 
للم حد و یت يل رسالاته. 


و راد ان قياض فی واه فى ککابه: أن زَئنَ الاين نکد لله و قال انز إِلَى ما أ جرک مِنْ مَال توح به دنا تھا پت شکب 


طب تَفْساً ما و من کل من بطیشا ادى حِمَام الله ألم حت ع عوث تغل رتلاد كد 


: اک لع تن نَ الح ين عليه السلام و یامن مین و و اک جا و م 
”م وآ آئی اي للك قلا شا إلى مزل رطعم فآ يووا فيه تم 


۔ 
3 .> ور 


دَعَاهُمْ فتغدوا عِنْدَهُ و دی مَعَهُمْ (*) 
واه عليه السلام رَه عَنْ دک لِأنَّهُ كان كشراً من الصَّدَقَهِ لكؤنه عزاماً یه 


الکافی» عیسی ِن عید الله قَالَ: | خر عبد لو َاجتمع غرعاژهقطاوة ینلع لآ مال نی أغيليكم و لکن ازضوا بعن 1 
تم من اتی عمی - علق تن این و عد الله بن فر فال راء َب لو عقر ملي تطول و علق بن لت ین رل لا 
رال له صوق فهو أب ليا قوم اه بره ار ا عليه السلامضعن لم امال إلى عل و لم نکن ل عله َال قال 
موم كد رضینا و ضمت فلا أت الْلَلَهُ أماع الله لَه الْمَالَ فَأَوْقَاهُ (۴). 


ص: ۹۴ 


۲- ۲. مناقف ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۳۱ 
یا الكافى ج ۲ص ۱۲۳ . 


۴- ۴. الكافى ج ۵ ص ۹۷ بتفاوت. و أخرجه ابن شھرآشوب فى المناقب ج ۳ ص ۳۰۱. 


الحلیه(۱» قال س د ین موجانه: عد علق تن نُ الم ير ین إلى عي له کال عَبٌ الله بن جغفر أَعْطاءُ به عَشَرَهَ آلاه 


دینار فأغتقه 4 و وج رن العابییی و علیهبطوف کر تتوص له ایل تعن الیو شی و ترکه. 


و ما جاء فى صَبرہِ عليه السلام الحلیه( 501 قال !: راهیم بن سرخد: : مرمع عل بن الح د ین علیهما السلام وَاعِيَهٌ فى بَیته و نله 


و 


دل 


سور ےک 
ع ا أ 


جع اع هص إلى مه ثم جع إلى مه فقيل َه أ م عك کالب اه ال تمع كَعرّؤة و توا ین ضبره فلا 
كت یت تمغ الله عر وغل فا تین و تسا ضائکے 


e‏ ی عليهما السلام 3 ات نی هَاشِم یه بی اضبز عَلَى الاب و ا عرض 
77 جت اتا ای ار الى مضه علیک اتر ین مَنْفعَته له (۳). 


2 2 


مَحَاسِنٌ الْبَْقِي (6ك: بل عَبِدَ الک أنَّ سیف ره شول الله صلی الله عليه و آله عندة فخت كو هة ونه و بهأله العاجة فبی عله 


»2 لهه عو اميك بود 13 هفطع رذق ین یت ال ال تاحاب عليه السلام أا 0 قد فان الله من لقن الموج مِنْ 
وت کر مر واازیٰ و كوك E‏ تشون و قال جل دة له لا بْحبٌ کل حَوَانٍ مور( او یا آولی بهذ اه 


فى یب اپ بی تس اه قال غو ما فى با الوا قَالَ 
لهُ آ لک حاجةٌ با وجل فخجل الرجل أغطاة توب وم ر له اف وزهم ال وف لول صَارِخاً كول هد الک انق وشول الله 
)22 

ص: ۹۵ 


.۱۳۶ ص‎ ٣ حليه الأولياء ج‎ .١ -١ 

۲-۲. نفس المصدر ج ۳ ص ۱۳۸. 

۳-۳. نفس المصدر ج ۳ ص ۱۳۸. 

۴- ۴. لم نعثر عليه عاجلا فى المحاسن و قد آخرجه ابن شهرآشوب فى المناقب ج ۳ ص ۳۰۲ بتفاوت يسير. 
۵- ۵. سوره الحج الایه: ۳۸. 


۶ ۶و مناقب ابن شھر آشوب ج ۳ ص ۹2۶ 


ل ا 3 فك یمه حم 


1 


1 
3 
E 
۸ 
بضغ‎ 
٠ 
٥ 
ب‎ 
ع‎ 
8 


0 


تسه فيهًا فاا مه مما مول (۲). 
ل اک أغنی فَقَالَ عليه السلام و علک أَغْضِى (۳) 
و کسرث جَاريَةٌ له فَصْعَهٌ فيا طَعَامٌ اضر وَجِهُهَا ال لها اذى فا حر وه الله (8). 


و قیل: إن لی لِعَلِيٌ بن لین عليه السلام يَتَوَلَى عم ارة ض یع لَه فج اءَ لیطلعها فأصاب فیها فساداً و تَض ییعاً كثيراً عَاضَهُ من 
دک ما رآة و عَمَهُ فرع الْمَوا بوط كانَ فی رده و نیع علی دیک فلا ان رف إلى تثزله آزترل فی طلب الْمَْلَى نامه 
وج عَارباً و الط بهن تیه فن أنه بريد عقوبته قاشع وف فا علق بن الح : یم 


کان ی ایک نا لم ی وئی وله و كانت عَفْوَه و رنه فدوتكت الوط و اص مِنّى كَقَالَ اْمولی با و الله إِنْ طَنَنْتٌ ال 
العا عا 0+ قعل کن مک قال ا ET‏ 


علیه مرَارا و الْمَوْلَى کل دک يَتَعَاطَمْ له و له لماع بره یفص قال له اما ابیت فَالضَّيعَةُ ص دَقَهُ علیک و أَغطاه إِيَاهَا و 


هی عليه السلام إلى قزم هقف علیهع فقال لهُم إن كم صاوقین را 


ص: ۶ 


.۲۹۶ مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص‎ .١ -١ 
.۲۹۶ مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص‎ .۲ -۲ 
.۲۹۶ مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص‎ .۳ ۳ 
.۲۹۶ مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص‎ .۴ ۴ 
نفس المصدر ج ۳ ص ۱۹۷ بتفاوت يسير.‎ .۵ -۵ 


**[ترجمه |مناقب: درباره کرم و صبر و كريه آن حضرت نقل شده که هشام بن اسماعيل در ايام امارت خودہ على بن الحسين 
عليهما السلام را می آزرد. وقتى عزل شدء وليد دستور داد كه روبروى مردم بایستد. وی به مردم گفت: من فقط از على بن 
الحسين می ترسم!! او نزديكك خانه مروان ایستاد و امام سجاد عليه السلام قبلا به خواص خود امر كرده بود كه احدى به كلمه 
ای متعرض او نشود. وقتى حضرت عبور کرد. هشام فرياد زد: خدا بهتر می داند رسالت خود را كجا قرار دهد! - . مناقب آل 
ابی طالب ۳۱۱ 


راوى دیگری در دنباله اين حديث اين اضافه را نقل می كند: زین العابدين عليه السلام به دنبال هشام فرستاد و گفت: مالی 
كه ندارى و از تو گرفته شده نزد ما آن قدر مال هست كه تو را كفايت كند و از جانب ما و هر كس كه مطيع ماست خاطر 


جمع باش! هشام فریاد زد: خدا بهتر می داند رسالت خود را کجا قرار دهد! 


- ابی مهدی می گوید: على بن الحسین علیهما السلام سوار بر الاغ بر عده ای جذامی که مشغول ناهار خوردن بودند عبور می 
کرد. آنان حضرت را به غذا دعوت کردند! حضرت فرمود: من روزه دارم و اگر روزه دار نبودم دعوتتان را اجابت می کردم. 
وقتی به منزلش رسید. امر کرد غذایی مهيا كنند و سفره بيارايند و آنان را دعوت کرد و با آنان غذا ميل نمود. -. کافی ۲ : 
۳ 


حضرت حرام بود. 


- على بن عبد الله می گوید: وقتی عبد الله به حال احتضار رسید» طلبکاران جمع شده. از او طلب خود را مطالبه می کردند. 
گفت: چیزی ندارم که بدهم ولی هر کدام از دو پسر عمویم را که انتخاب كنيد ضامن می کنم: على بن الحسین علیهما السلام 
و عبد الله بن جعفر را. طلبکاران گفتند: عبد الله بن جعفر سر می دواند اما على بن الحسین با اينكه مالی ندارد راستگو است؛ 
همان آقا را انتخاب می کنیم. خدمت زین العابدین عليه السلام فرستاد و جریان را عرض کرد و فرمود: من تا هنگام برداشت 
غله مهلت می خواهم. با اينكه غله ای نداشت. طلبکاران راضی شدند. هنگام برداشت غله خداوند وسائل را جور کرد و قرض 


او را پرداخت. -. کافی ۵ : - 


- سعید بن مرجانه می گوید: على بن الحسین علیهما السلام قصد کرد بنده ای را که عبدالّه بن جعفر ده هزار درهم يا هزار 
دینار در قبال او می داد آزاد کند و کرد. 


- زین العابدین عليه السلام با عبایی از خر بیرون آمد و گدایی متعرض ايشان شد و به آن آویخت. حضرت گذشت و عبا را 


برايش وا نهاد. 
آنچه در باره صبر رین العابدین عليه السلام مك اس5ترگ: 


- ابراهیم بن سعد می گوید: حضرت زین العابدین عليه السلام صدای شیون را از خانه اش شنید. گروهی از اصحاب خدمت 


ایشان بودند. از جای حرکت کرد و داخل منزل شد و سپس باز گشت و در جای خود نشست. عرض کردند: ابن شیون نه 


واسطه پیش آمدى بود؟ فرمود: آرى! ايشان را تعزيت و تسليت گفتند و از صبرش تعجب نمودند. فرمود: ما خانواده ای هستيم 


كه در مورد جيزهايى كه دوست داريم مطيع خدا هستيم و در باره آنچه دوست نداشته باشيم او را ستايش مى كنيم . 


- على بن الحسين عليهما السلام كه از افضل بنى هاشم بود به فرزندش فرمود: يسركك من! بر پیش آمدهاى ناگوار صبر كن و 
متعرض حقوق مردم مشو و درخواست برادر دينى ات را در مورد جيزى كه ضررش برای تو بیشتر از منفعتی است كه عايد او 


فرستاد كه به او ببخشد و كفت كه به آن احتياج دارم. امام امتناع ورزيد. عبد الملكك نامه اى تهديد آميز نوشت كه حقوقش 
را از بیت المال حذف خواهد كرد. حضرت در جواب او نوشت: خداوند برای پرهی زگاران ضمانت كرده که آنها را از جابی 
کرت دار قات دهد از لی که گان کی رت رزوزی :دای کل اد کم کرد اسع إن الله لا بحت کل 
وان کفور -. حج /۰0-۳۸[ خدا هیچ خیانتکار ناسپاسی را دوست ندارد.) بین کدام یک از من و تو شایسته اين آيه 


- در بردباری و تواضعش نقل شده شخصی او را ناسزا گفت. غلامان تصمیم کیفر او را گرفتند؛ فرمود: او را واگذارید. آنچه 
از صفات ما مخفی است. بیشتر است از آنچه گفته اند؛ حضرت به آن مرد فرمود: احتیاجی داری؟ آن مرد خجالت کشیدا! 
لباس خویش را به او داد و دستور داد هزار درهم به او بدهند. آن مرد در با زگشت فریاد می زد: شهادت می دهم تو پسر 
پیغمبری. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۹۶ - 


- حسن بن حسن بن على بن ابی طالب علیهما السلام از حضرت چیزی كرفت ولی با ایشان سخن نگفت! سپس به منزلش آمد 
و فریاد زد. حسن با آماد گی برای شر به پا كردن از منزلش بیرون آمد؛ حضرت به حسن فرمود: ای برادرا اگر چیزی گفتی که 
در من است» من از خدا درباره آن استغفار می كنم و اگر چیزی كه گفتی در من نیست. خدا تو را بیامرزد. پس حسن بين دو 
چشم حضرت را بوسید و گفت: من چیزی گفتم که در تو نبود و خودم به آن سزاوارتر بودم! - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۹۶ 


دیگری به او ناسزا گفت» فرمود: جوان! در مقابل ما گردنه بسیار سختی است. اگر من از آن گردنه رد شدم باکی ندارم! هر 


جه مایلی بگو. اگر در آن گردنه حبران ماندم از هر جه تو می گویی بدترم. 
- مردی او را ناسزا گفت. امام چیزی نفرمود. گفت: به تو ناسزا می گویم! فرمود: من هم از تو چشم می پوشم. 
1 ۳ چشم می يوشم 


- کنیزی کاسه ای را که در آن غذا بود شکست. از ترس رنگش زرد شد. به او فرمود: برو ٹر در راه خدا آزادی. -. مناقب 
آل ابی طالب ۳: ۲۹۶ - 


- یکی از غلامانش مامور شد خانه ای در باغی که متعلق به زین العابدین عليه السلام بود بسازد» امام برای سر کشی به باغ 


رفت و دید غلام خراب کاری زیادی کرده و خرجهای نا به جای زیادی نموده» از اين جریان بسیار خشمگین و افسرده گشت. 


با شلاقی كه در دست داشت» یکی به او زد ولى يشيمان شد. يس از بازگشت به منزل در پی غلام فرستاد. غلام آمد. ديد 
حضرت تنها نشسته و شلاق هم در مقابل اوست. خيال كرد مى خواهد او را كيفر كند. خيلى ترسيد. امام شلاق را برداشت و 
دست به سوى غلام دراز كرده و فرمود: فلانى! من كارى نسبت به تو كردم كه سابقه نداشت و یک لغزش بود. اينكك شلاق 
را بگیر و مرا قصاص كن. غلام عرض كرد: آقاى من! به خدا قسم خيال كردم می خواهى مرا كيفر كنى. من شايسته كيفر نيز 
بودم. حالا- چگونه شما را قصاص كنم؟ فرمود: بايد قصاص كنى. عرض کرد: به خدا يناه می برم» از شما گذشتم» آسوده 
باشيد. جندين مرتبه امام اين مطلب را تكرار كرد و غلام اين عمل را بسيار نايسند و بزركك مى پنداشت. وقتی امام ديد قصاص 


- حضرت به گروهی برخورد كه غيبت او را می کردند. ايستاد و به آنان فرمود: اگر راست می گویید خدا مرا ببخشد و اگر 
دروغ می گویید خدا شما را ببخشد! - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۱۹۷ - 
#* | تر جمه | 


«AA» 


اد ول e‏ 


٥ 7 78 د‎ 5 0 
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و قال عليه السلام: فى قَوْلِه تَعَالى بَ ِشخوا الله ما بشا(۳) لو نَا هذ هَذِهِ اليه لأخبوتكم بما هو كائِنٌ إلى يَوْم الْقِيَامَهِ(؟). 


أحمد و ابن بطه و أبو داود و صاحب الحليه و الأغانى و قوت القلوب و شرف المصطفی و أسباب نزول القرآن و الفائق و 


الترغيب و الترهيب عن الزهرى و سفيان بن عيينه و نافع و الأوزاعى و مقاتل و الواقدى و محمد بن إسحاق (۶). 


را نا باب ملعزل عَنْهُمْ فى أطت ار رنه و عليه سیا الهعه فلت لو کزت إلى هر لاء الک 


لباسی لیا ال و الك eet‏ ٭٭و لى ری الْبمَاعَه و اسر 


إا اغتونی (۷) رجات ای ال و نی من الوم الذي لهم خر 


2 
0 


نَّ العُدفٌ قَدْ مات أَهْلهُ** »و أن دی و الود ضَمَهُمَا کی 


عَلَى العف و الَجُودِ السَلامْ فما بَقَى***مِنَ العف 


فِ ال الوم فی لاس و الک 


ص: ۹۷ 


.١ -١‏ حليه الأولياء ج ٣‏ ص ۱۴۱ بدون الذیل. 
۲- ؟. مناقب ابن شهر آشوب ج ص ۲۹۷. 

۳ ۳. سوره الرعد الا 

۴- ۴. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۹۸. 
۵- ۵. نفس المصدر ج ۳ ص ۲۹۹. 

۶-۶ مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۹۹. 
۷ ۷ اعتره أمر: آصابه. 


عر م2 
20-4 


و قائله 4 زان مسد ا(۱( کان الحمًا منى تلذغها الْجَمْرٌ 
يَاطنٌ ذاء لو خوی منک ظاهرا٭٭٭فقلت الذى بی ضاق عن وسعه الصدز 
خوال و قد أ هو موت ذوی الافضال قالكث كذا اله 


فت فته فاذ هو َل ین ا لخسین عليهما السلام فقلت أبى أن کون هذا افخ إلا مِنْ ذلك الُش (5). 


* | ترجمه |مناقب: ابو حازم و سفیان بن عيينه و زهرى هر كدام می گفتند: من هوج كس از بنى هاشم را افضل وافقه از زين 
العابدين نديدم! -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۹۷ - 


- زین العابدین عليه السلام در باره آيه شريفه ِبَمحُو الله ما یَشاءٌ -. رعد / ۱-۳۹ خدا آنچه را بخواهد محو يا اثبات می 


کند.) فرمود: اگر این آيه در قرآن نبود» تمام پیش آمدها را تا روز قيامت برای شما می گفتم. 


كم بيدا مى شود كتابى در بی رغبتى به دنيا يا موعظه ای» که در آنء از امام سجاد عليه السلام مطلبى نباشد. طبری» ابن بیع» 
احمد» ابن بطه» ابوداوده صاحب حليه » اغانى» قوت القلوب» شرف المصطفی. اسباب نزول القرآن» فائق ترغيب و تهذيب» از 


زهری و سفیان بن عبینه و نافع و اوزاعی و مقاتل و واقدی و محمد بن اسحاق» از ایشان نقل روایت کرده اند. 


- اصمعی می گوید: من در بیابان بودم که نا گهان جوانی را ديدم كه گوشه گیری اختيار کرده و لباس هایی کهنه به تن و 


سرود. 
پوشش من در دنیا لباس ضخیم و صبر است و لباس اخروی من گشاده رویی و مژده است. 
اگر امری بر من عارض شود به عزت خود رجوع می كنم و هر آينه من از قومی هستم که صاحب بز ر گی هستند. 


آیا نمی بینی اهل معروف و نیکی مرده اند؟ و قبر» خير و جود را در خود دفن کرده؟ بر نیکی و جود بايد بدرود كفت که از 


نیکی جز کتابت و حرفی بين مردم باقی نمانده است. 
و گوینده ای که چون مرا بیدار دید گویی آتشی اعضای درونی مرا می سوزاندہ به من گفت: 


دردی را پنهان می كنم که ای كاش ظاهر تو را نیز شامل می شدء من گفتم: درد من را سینه ام هم گنجایش آن را ندارد و 


تست به آن تنک است: 
درد من تغير احوال و فقدان دوستان است و مردن انسان هاى با فضیلت! گفت: روز گار چنین بوده و هست. 


مناقب آل ابى طالب ۳: ۳۰۳ - 

** | ترجمه ]| 

بیان 

قوله و قائله منصوب بفعل مقدر كرأيت أو آذ کر(۳) 
و قوله آباطن داء قول القائله و لو للتمنی. 


*#[تر جمه ] کلمه قائله منصوب است به فعل مقدری مثل رأيت يا أذ کر» یعنی دیدی يا ياد كن گوینده ای را. عبارت اباطن داء 


سخن آن گوینده است و لو در این مصراع برای بیان تمنی و آرزوست. 
* | تر جمه | 
«AS»‏ 


کش [كشف الغمه]: كانّ عليه السلام اذا مَشَّى لَا بجاو ر یه فَحدَهُ وَ لا بَخطر بیده و عَليه المكيئة و المع (۴). 


و قال سُفْیَان: جاء جل إِلَى ی بن الس ين علیهما السلام َال إن فان قَذ وم فیک و آذاک قال فَانْطَلِقْ ب اله فَانْطلقٌ مَعَهُ و 


ی مین ز لفو فا أَنَاهُ قال له یا دا إِنْ ن کان مرا قلت فی عَمَا اه تعالی يَغْفِرْهُ لی و إِنْ كان > قلت فی باطلا قا 
عفر تک (۵) 


2 


ےت ہہس س فی لوایح اون عانیتی و تفج عن دک م ریرتی اللْهُمَ كما أَسَأتٌ و آخترشت ال 
ًاذا عدت فَعُدْ علی (۶) 7 ذا تاه الصَائْل یو مَرعباً بمَنْ تمل رای إِلَى ال خز(۷) 


و اه عليه السلام کان ا يحب أن يُعينَهُ على طھُورہِ أ د و كان ۰ الماءَ لطهُوره و يُحْمَرُهُ قبل آن نا فإذا قاع من اللیل بدا 


.١ -١‏ السهد و السهاد: الارق. 

۲- ۲. مناقب ابن شهرآشوب ج ۲ ص ۳۰۳و فيه فى البيت الأول( التجمل) بدل( التجلد) و فی البیت الثانی( الى العرا) بدل( الى 
العز). 

۳-۳ بل الوای واو رت وه قائله» بالکس أى رت قائله.( ب). 

۴- ۴. کشف الغقه ج ۲ ص ۲۶۱. 


وكا کی افاظرے اس 770 


هدا عَلَيِكم پواچب و لكنْ أحبٍ لِمَنْ مود منکم تفه اد من احير أن يذوم عَليا و ان لا ید ص اة الول فى الصَفَرِوَ 
ال 


٭ | تر جمه ]كشف الغمه: وقتی حضرت راہ می رفت» دستش از ران يايش جلوتر نمی رفت( كنايه از عدم تکبر) و دستش را به 
ران مبار کش وصل نمی کرد و سكينه و خشوع داشت 


- سفيان گفت: مردى خدمت زین العابدين عليه السلام آمده گفت: فلانى غيبت شما را می كرد. فرمود: بيا پیش او برويم. با 
هم رفتند» آن مرد خيال می کرد اكنون امام يس از روبرو شدن با او از خود حمايت خواهد كرد. فرمود: فلانى! اكر آنجه 


گفته ای صحيح باشد. خدا مرا بیامرزد و ببخشد در صورتى كه صحيح نباشد خدا تو را بيامرزد. 


بيوسته می گفت: خدایا! به تو يناه می برم از اينكه ظاهرم در نظر مردم خوب باشد ولى باطنم در نزد تو خوب نباشد. خدايا! 


همان طور كه من خطا كردم و تو نيكى کردی» وقتى من توبه كردم تو نيز بر من ببخش . 
هر وقت گدایی به او مراجعه می كرد می فرمود: مرحبا به کسی كه زاد و توشه مرا در آخرت بر می دارد. 


دوست نداشت که برق وضو کسی بداو کیک کد خترةش برای وضو آبمی کش و آماددهی گداشت:.سیس می 
خوانید: بسن از دار شلان انا اول سرا کا می کرد و سس وضو می گرفته پس از آن شروع به نماز می کرد. نافله ای که 
در روز از او فوت شده بود» شب قضای آن را می خواند و می فرمود: پسرم» اين کار بر شما واجب نیست ولی مایلم به کار 
نیکی که عادت کرده اید آن را رها نکنید و ادامه دهید. نماز شب را در سفر و غير سفر ت رک نمی کرد. -. کشف الغمه ۲ : 
۶۳ - 


] ترجمه‎ |۷ 
«AY» 


كشف» [كشف الغمه]: وکا عليه السلام ما خارجا لقي ر جل ف به اث إلَِهِ ابید و الْموَلِى كَمَالَ لم عَِع مها کنوا تم 
أل علی لک الو جل فَقَالَ ما سیر عنکک من آثرا اکت أ لک عاجة مینک يها فَاستَخا الرَجُل الى إِليه علي حَمِيصَه(؟) 


کانث عله علیہ و آمر لاف دزهم کان دک الج بخ دک با ول أَمْهَدُ نک من أَولَادٍ الژشل (۳. 

وَكَانَ عِنْدَهُ عليه السلام قوم أَضْيَافٌ قاستَفجل عادغ لَهُ بشواء کان فی الور اقل به لادم ششرعاً فَمَقَط المَفُودُ(۶) 

ی وہ ی ب رَأَمَه مله فقال عَلِيٌ للغْلام و قَدْ تحير الْعُلَامُ و اضطربت 
نت محر فانک لَم تمده و أَعَلَ فى جهاز اه و َف (ه. 


2 


و عَنْ عَبدِ الله ٿن عَلِی بن سین قال: كان 


ا 


#*|تررجمه ]کشف الغمه: روزى امام بيرون رفته بود» مردى ايشان را ديد و ناسزا گفت؛ بندكان و غلامان به سمت آن مرد 
حمله ور شدند. امام به آنها فرمود: آرام باشيد! صبر كنيد! سپس رو به آن مرد کرد و فرمود: آنچه از امر ما بر تو يوشيده است 
بیشتر است. آيا احتیاجی داری که ما تو را در آن کمک کنیم؟ مرد خجالت کشید! حضرت عبای خود را به او داد و دستور 


داد هزار درهم هم به او ببخشند. آن مرد بعد از اين برخورد گفت: گواهی می دهم که تو از اولاد پیامبران هستی! 


- چند نفر مهمان آن جناب بودند. یکی از غلامان خواست با عجله گوشتی را که در تنور بریان شده بودء بیاورد. آن را با 
يله ها بود افتاد و او را کشت! امام در حالی كه غلام متحیر مانده بود به او فرمود: تو در راه خدا آزادی! اين کار را از روی 
عمد که نکر دی! آنگاه به كان دفن و تجهيز فرزند شود رداعت, = کلف الخمه ۰۲ ۷۷۳ 


- عبد الله بن على بن الحسین علیهما السلام می گوید: پدرم در شب آن قدر نماز می خواند که دیگر از خستگی نمی توانست 
به روی پای خود بایستد. آنگاه خود را به طرف رخت خواب می کشید. -. کشف الغمه ۲ : ۲۸۷ - 


ڈوں | ترجمه ] 
بیان 


الزحف مشی الصبی بالانسحاب على الأرض أى كان یعسر عليه القيام لشده الاعیاء من العباده. 


##[ترجمه آزحف عبارت است از راه رفتن كودك به گونه ای که خود را بر زمين بکشد و مراد از حدیث اين است که 


اعفادن کر اث قدت یکی از یاوه رای دقار بود 


| ترجمه‎ | * 
«AA» 


کشف [كشف الغمه] الحافظ غد العزيز نن الأخضر ژوی عن بوشف بن آشیاط عن آبیة قال: خلت من جد الکوفه اذا شات 


پناجی ری و و قول فى شنجوده- سجد وجهی متعفرا فی الاب لِحَالِقَى و عق له قَقَمْتٌ یه فاذا هر علی بن 
ص: ۹۹ 

۱-۱. نفس المصدر ج ٢‏ ص ۲۶۳. 

۲-1. نفس المصدر ج ۲ ص ۲۷۳. 


۴- ۴. السفود» کتنور: حدیده یشوی علیها اللحم جمع سفافید. 


۵- ۵. كشف الغمّه ج ۲ ص ۲۷۳. 
۶-۶ نفس المصدر ج ۲ ص ۲۸۷. 


ا 


و رح اع ٗی و ول الا eee‏ 
نب بن خی ل ی اث قث فى تب ات شر 


الْمَلَائِكةَ و ول انظروا إلى عبیی وه نی و جمد فى طاعتی قد جاقی بده عن العضاجع یذونی وف ین عذّاپی و طمع 
فى رَحْمَتِى اشْهَدُوا ی قذ عقوت له (01. 


وَعَنْ شرفیان قَالَ: کان علي بن الح : ین عليهما السلام يمل ممه جراباً فيه سفق به ول نَّ الصَّدَقَهَ طفی عت 
لوب و ع عله ا عله السلام کر ما يوق کسی وق الال در اکر 


وَعَنْ عید الله بن عطاء قال: أذنّب لام ا بن الخسير عليه السلام دنا اش به الققرية فاحل له المَوط و قال قل للذین آقثرا 
یروا لِلَّذِينَ لا یڑ جو ایام له (0 فقا العام و ما آنا اک ای جو زشعه اللہ و أاف ع دَابَهُ ی الط و قال نت 


37 ای کت ااج کت عظیما(۴) 


و کان له ان عم م یه الل متتکر یاوه میت من الننیر ول َکن علِيَ ناسین تَا واصّنی- - لا را اله عَنّى حيرا شع 
لک و یختمل و بضبر عَلیه و لا يعرف تیه فلا مات عَلِنَ عليه السلام فَقَمَا فحیتیذ عَلِمَ أنه هُوَ کان فَجَاءَ ای یره و کی عله 


ص: 1۰ 


۱-۱. كشف الغمّه ج ۲ ص ۲۹۴. 
۲- ۲. سوره الجاثيه الآبه: ۱۴. 

۳-۳. كشف الغمّه ج ۲ ص ۲۹۶. 
۴- ۴. نفس المصدر ج ۲ ص ۳۰۳. 
۵- ۵. نفس المصدر ج ۲ ص ۳۰۳. 


و کان عليه السلام قول فی دُعَائهِ- له مَنْ اا ی تَْضب عَلَىَ فو عِزَّمك ما رین لكك 


یفص من رانک غنای و لَا زد فیها ففْرى. 


کک : لَمَا ويه يَِيدُ بن مَُاوِيَة عسکرة لاض الل الوبقم تق إل و ہج ینهآ 
ین إِلَى أن الْقرض جیش میم بن عُفبة وذ حکی له مثل ذلك عِنْدَ إخرَاج | بن یر نی آمب بی الججاز(. 


أُنْ آ 


حل بزشول الله صلی الله علیه و آله ما 


٭ | ترجمه ] کشف الغمه: يوسف بن اسباط از پدرش نقل کرد كه گفت: وارد مسجد كوفه شدم ناگاه جوانى را ديدم كه به 
مناجات پرورد گار مشغول است و سر به سجده كذاشته می كويد: صورت به خاک نهاده ام برای خدايم كه شايسته اين كار 
است. درست دقت کردم ديدم على بن الحسين عليهما السلام است همین كه فجر دميد خدمت آن سرور رسيده عرض كردم: 
يا ابن رسول الله! با مقامى كه دارى خود را اين جنين به رنج می اندازی؟ اشک از ديد گانش جارى شدہ و فرمود: عمرو بن 
عثمان از اسامه بن زيد نقل كرد كه پیغمبر صلى الله عليه و آله فرمود: هر چشمی روز قيامت كريان است مگر چهار چشم: 
چشمی كه از ترس خدا بككريد و چشمی که در راه خدا از بين برود و چشمی كه از ديدار حرام خوددارى كند و چشمی که 
در سجده شب زنده دار باشد. خداوند پیش ملائكه افتخار می كند و می فرمايد: نگاه كنيد به اين بنده من! روحش نزد من 
است و پیکرش در اطاعتم. از رخت خواب كناره گرفته مرا از ترس عذاب می خواند و آرزوى رحمتم را دارد. گواه باشيد. 
من او را آمرزیدم. -. کشف الغمه ۲۹۴:۲ - 


- سفیان می گوید: على بن الحسین علیهما السلام با خود کیسه ای حمل می کرد که در آن نان بود و آن را صدقه می داد و 
می فرمود: صدقه غضب پرورد گار را خاموش می کند و نیز از ایشان نقل شده که فرمود: اگر چارپان سرخ رنگ همراه با 


ذلت نصیب من شود. خوشحال نمی شوم. 


- عبد الله بن عطا می گوید: یکی از غلامان زین العابدین عليه السلام خطایی کرد که سزاوار شکنجه بود» امام شلاق به دست 
گرفت و به او فرمود بگو «قل ایی سر یروا الذي لا بوجوت ام ال جاثیه / ۱۴ -۰0(به کسانی که ایمان آورده اند 
بگو تا از کسانی که به روزهای [پیروزی] خدا اميد ندارند در گذرند.] غلام عرض کرد: آقا! من از آنها نیستم؛ من امیدوار به 
رحمت خدایم و از عذابش بیمنا کم. امام شلاق از دست انداخت و فرمود: تو در راه خدا آزادی. -. کشف الغمه ۲ : ۲۹۶ - 


- کود کی از فرزندان حضرت در چاه افتاد و اهل مد بنه سيار ترسیدند تا اينكه او را درآوردند. حضرت به نماز ایستاده بود و 


از محراب خود تکان نخوردند. علت را که سؤال کردند» فرمود: من چیزی نفهمیدم؛ من با پرورد گار بزرگی مناجات می 


کردم. 


- حضرت پسر عمویی داشت که هر شب به صورت ناشناس از او خبر می كرفت و مقداری يول در اختیارش می گذاشت اما 
او می گفت: على بن الحسین علیهما السلام به من رسید گی نمی کند! خدا از جانب من به او جزای خير ندهد. امام اين سخن 
را می شنيد و تحمل می کرد و خود را معرفی نمی نمود. يس از درگذشت امام دیگر آن شخص نیامد. پسر عمویش فهمید 
که او على بن الحسین علیهما السلام بود. يس بر سر مزار امام آمده و بر او اشک می ريخت. -. کشف الغمه ۲: ۳۰۳ - 


- در یک قسمت از دعای خود می گفت: خدایا من کیستم که بر من خشم گیری؟ به عزتت قسمء نیک و کاری من فرمانروایی 
تو را زینت نمی بخشد و کار زشتم به مقام فرمان روائیت زیان نمی رساند. اگر من ثروتمند باشم از خزینه های تو کاسته نمی 


شود و اگر من فقیر شوم بر خزائن تو افزوده نمی گردد. 


- ابن اعرابی گفت: وقتی يزيد بن معاویه به فرماندهی مسلم بن عقبه سپاهی به مدینه فرستاد و خون اهل مدینه را بر او حلال 
کرد حضرت على بن الحسین علیهما السلام چهار صد نفر از ما را جزء خانواده خود قرار داد و مخارج ما را تامين کرد تا 
سياه مسلم بن عقبه از بين رفت. همین عمل نيز از آن جناب در زمانی که ابن الزبیر دستور داد بنی اميه را از حجاز خارج کننده 
نقل شده است. 


- به ایشان عرض شد: چرا وقتی شما به سفر می روید نسب خود را از کاروانیان مخفی می کنید؟ فرمود: کراهت دارم از اين 
که به سبب خویشاوندی با رسول خدا صلی الله عليه و آله چیزی بگیرم که خودم مشل آن را نمی توانم بگیرم! - مردی به 
مردی از آل زبیر ناسزا گفت؛ مرد زبیری از او رو بر گرداند و کلام عوض شد و مرد زبيرى على بن الحسین علیهما السلام را 
ناسزا گفت. امام از او روی گردانید و جوابش را نداد. مرد زبیری به او گفت: چرا جواب مرا ندادی؟ فرمود: به همان دلیل که 


تو جواب مرد اولی را که به تو ناسزا گفت. ندادی! 


اتفاق افتاد ما آن را زشت نمی شمریم! -. کشف الغمه ۲: ۳۰۵ - 


* | تر جمه | 
بیان 
قال الفیروزآبادی (۳) 


قذعه کمنعه رماه بالفحش و سوء القول كأقذعه. 


**[ترجمه آفیرو زآبادی می گوید: عبارت قذعه بر وزن منعه یعنی به او فحش و نسبت بد داد و اقذعه نیز همین معنا را می 


دهد. 


> 1 تر حمه 1 
«A>‏ 


کشف. [كشف الغمه] ال طاؤسّ: رَأَئْتٌ رجا بص لی فی الد جد الْحَرَام تخت المیزاب يَدْعُو و بچکی فى ذُعَائِهِ مج حین فرع 
الما بی الین عليهما السلام فلت لَه یا ابی زشول الله َبتُك علی عاله گذا و لک تائ أذيجو نینک 
رر الف ا ا این و قول از نی ساك عاك و یک يض E‏ با اف 


21 


م آما أ ین تقو الله صلی الل 
عليه و آله فلا بلاق و اٹ 0 كال و ول - فلا لساب بيهم وم و لا یاون (۴ه و آگا سَفَاعَهُ دی فلا نمی لِأَنَّ 


.۳۰۴ نفس المصدر ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۶۵ ص٣۳ القاموس ج‎ .۳ -* 


۴ ۴. سوره المؤمنون الایه: ۱۰۱ 


تعالی قول و لا يَْمَعُونَ إلا تن اتتضى (۵ و آما رَحْمَهُ الله هن الله ترالی قول ها َه من المخیتیین (01 و لا آغلم نی 


تع ےھ 
۷| ترجمه | 


كشف الغمه: طاوس گفت. ديدم مردى در مسجد الحرام مشغول نماز است و زیر ناودان خانه خدا دعا می كند و اشک می 
جنين حالتى ديدم با اينكه شما داراى سه امتياز هستى كه هر یک از آنها اميد نجات است: اولا فرزند پیامبری و ثانياً شفاعت 
شنيده ای که خداوند می فرمابد: الا أَنْسابِ بيهم يَوْمَئِذٍ و لا يتَساءَلُونَ - . مومنون / 0-۱۰۱ . [فيكر] آن ووز سانشان تست 
خویشاوندی وجود ندارد و از [حال] یکدیگر نمی پرسند.] شفاعت جدم نيز مرا ایمنی بخش نیست! زيرا خداوند تعالی می 
فرماید: «و لا يَشْمَعُونَ ِا لمن ارتضی - . انبياء / ۰1-۲۸[ و جز برای کسی که [خدا] رضایت دهد. شفاعت نمی کنند)؛ اما 
رخ خا که ارتا عال سے راهان یا کے کد ای رت افرفت وس ترسے ضا نه 


نیک وکاران نزديكك است.)] و من نمی دانم از نيك وكارانم. -. کشف الغمه ۲: ۳۰۵ - 
۷| ترجمه | 


مگ 


5 
2 
7 سك تھ خرس ات 


کاء [الکافی] ابو علي الْأَشْعَرِىٌ عَنْ جبتری بن یوب عن علی ئن مَهْزِدَارَ عَنْ قَضَ الہ عَنْمُعَاوِية بن عمار عن آبی عتد الله عليه 
السلام ال كان علق بن سین لواث الل لما قول: نیت أذ اقيم علی العمل و إن قل (8). 


و بدا تاد عَنْ فص اه عن الْعَلَاءِ عَنْ مُحَمدٍ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: كانّ عَلِ بْنُ لین عليهما السلام يول إلى 


أَحِبٌ أنْ فد عَلَى رَبی و عَمَلِى مُشتو(۵). 


**| ترجمه | كافى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام بيوسته می فرمود: من دوست دارم اقدام بر 
عمل نمايم اگر جه كم باشد. 


حضرت باقر عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام مكررا مى فرمود: من مايلم با عملى درست به پیشگاه 
پرورد كارم بروم. -. کافی ۲: ۸۳ - 


** | تر جمه | 
4۹۹ 


كاء [الكافى] عَلِیٌ عَنْ أبيه عَن ابن أبى غُمَیر عن خلاد عن النمِالِی عَنْ عَلِی بن الْحُسَمِيْن عليهما السلام قال قَالَ: ما حب أنَّ لی 


بل فی حفر الم و ا تجرغث من جزعه أحبٌ ی من مجرعه َيظ لا أكافى با صَاحِبهَا(ع). 


٭٭| ترجمه ]| کافی: امام سجاد عليه السلام فرمود: دوست ندارم در مقابل ذلت و خواری نفسم» چارپایان سرخ داشته باشم و هیچ 
جرعه ای برای من محبوب تر از جرعه خشمی نيست كه آن را فرو ببرم وبا کسی كه مرا خشمگین كرده مقابله نكنم. -. 
كافى ۲: ۱۰۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أى لا أحب ذل نفسى و إن حصلت لى به حمر النعم أو لا أحب ذل نفسى ولا أرضى بدله حمر النعم فيكون تمهيدا لما بعده 
فان شفاء الفیظ مورث ال 


*[ترجمه آمنظور ا ين است که ذلت نفسم را دوست ندارم» اگر جه به سبب آن برای من چارپایان سرخ به دستم آید يا معنا 
اين ا دوست ندارم و به جاى آن به جاريايان سرخ راضی نمی شوم در نتيجه این عبارت مقدمه عبارت 


بعدى است كه اعمال غضب ذلت نفس را بر جاى مى كذارد. 
* | ترجمه | 
»41« 


ین كاب یون الْمعجرَاتٍ الْمَنْسَوب إِلَى اليد الْمُوتَق ی رحمه الله ژوق عن أبى حَالِدٍ کنر الكائلي ا قال: لقینی خی ان 
َم الطویل رال ذرجته و هو این ذَابَه ۾ رین الْعَابِدِينَ 08907 ۳ بهدی و صرت مَعَهُ له + عليه السلام َرأ جالساً فى بت 
موش بالمعض فَر مُکلس الحبطان عَليه یاب 2 مس کڈ تلم یل َيِه انوس قلا أن تهشث قَالَ لی مد و ال فی عد إِنْ شّاء الله 
تعالی مرج ین جنیم و نت لیشبی اتی علی جل ببس امضبنات و عرفث علی اَن ا آزجع 


ص: ۱۰۲ 


ل سورد الأفيك الا 8 

٢‏ ۲. سوره الأعراف الآيه: ۵۶ و الآيه هكذار ١‏ إِنَّ رَحْمَتَ له َرِيبٌ من الْمُحْسِنِينَ». 
٣‏ ۳. كشف الغمّه ج ×٣‏ ص ۳۰۵. 

۴ ۴. الكافى ج ۲ ص ۸۲. 

۵- ۵. الکافی ج ۲ ص ۸۳. 

۶-۶ نفس المصدر ج ۲ ص ۰۱۰٩‏ 


2 


یه م ای فکزث فی أنَّ ژجوعی إِليه ءَ غیز ص اثر فص رت له فى ع فوج وت الاب مفتُوحاً و لع أو دا 1 
ا5انی من َال الدّار نك أنه برد غیری ععّی صاخ ب بی با کک افك وا افع کات آئی س می به و لا علم 
غیری فد خلت الیه فَوَجَذْثهُ جالساً فى تی یب مُطَينِ عَلی حص بر می برد و عَليه فص کراییس و عند خیی ال لی با أبَا اا 
ی ریب اعد ووس و ای ریت بالأئس من رازه ولم أرذ مات کم قم عليه للم دی 3 ود ختی 
بن أ الیل و ی ا نی فض الذران و قال ا وكا نر إل ال بشم الل امن و لضم و کی می ا نی ی رانا 
کشا تلوح فون الم اء نٹ الله يد الله كيد آنت الْكلِمةُ الكت الد الفظتی ارات الله لوک ” ت تم ات إلا عليه 
السلام و قال تاه لا ينظ الله ایهم يوم الْقِيامَهِ و لا يُرَكيهع و لَهُْ عداب اليم الْمَدْخْلٌ فیا 2 ا ا ما من هو ما 
و الآ لا فی نام لصا أغنى ین این (0. 


*٭ | ترجمه ]عیون المعجزات: ابو خالد کابلی (کنکر) می گوید: يحيى بن ام طویل - خدا درجاتش را بالا ببرد - که پسر دایه 
زین العابدین عليه السلام بود به من برخورد و دست مرا كرفت و با هم خدمت زین العابدین عليه السلام رفتیم. ديدم آن مولا 
روی فرشهای معصفر (نوعی فرش است که با گل معصفر رنگ آمیزی شده) در اطاقی که دیوارهایش سفید کاری شده با 
لباسی رنگارنگ نشسته است؛ زياد ننشستم. همین که حرکت کردم به من فرمود: ان شاء الله فردا پیش من بیا. من از خدمتش 
خارج شدم و به بحیی گفتم: مرا پیش شخصی بردی که لباسهای رنگین پوشیده. تصمیم گرفتم فردا نروم ولی بعداً فکر کردم 
که رفتنم جه زیانی دارد. فردا رفتم و ديدم در باز است و کسی نیست. خواستم بر گردم که از داخل خانه مرا صدا زد! خیال 
کردم با من نیست تا بالاخره فرباد زد کنکرا اين نامی بود که مادرم بر من گذاشته بود و هیچ كس جز من نمی دانست! 
خدمتش رسیدم. ديدم در یک خانه گلی با لباسهای کرباسی روی حصیر نشسته و بحبی نيز در خدمت اوست. رو به من کرده 
و فرمود: ابا خالد! من تازه عروسی کرده بودم. آنچه دیروز مشاهده کردی, به خاطر عروس بود! نمی خواستم بر خلاف میلش 
جج اي جر كك نموه رر و ام طول کک نر رد وبا ها رود اتب 
ایستادیم و آن جناب را تماشا می كرديم. فرمود: : بشم الله ال خمن وت شروع کرد روی آب راہ رفتن» به طوری که كاملا 
ال کف سالك ريف اوقد کر گب بر اللا کرت کل کے رس یی میس قار اكه خر قو باق 
آنگاه به ما توجه نموده و فرمود: خداوند روز قيامت به سه دسته توجهى نمی كند و از آنها نمی گذرد و در عذابى دردناكند: 
کسی که تقيض را که اذ ها میک كرو ها خاو دو فا دهده و کسی که سی ا لا از ها اب عا جا کسر کی 


که مدعی باشد آن دو دسته ای که قبلا نام بردیم. از اسلام بهره برده اند. 


وی ابن ابی العدید(۲) 


عَنْ شرفیان اوري عن عرو بن مره عَنْ ابی لمحت قال: 
ال و لؤق فا فی سک 


]| تر جمه || بن ابى الحديد مى نويسد: مردى كه دشمن زین العابدين عليه السلام بود» روبرويش از او تمجيد كرد. امام فرمود: 


من كوحكك تراز آنم كه می گویی و بزركك تراز آنم كه در دل به آن عقيده دارى. - . شرح نهج البلاغه ۱۷ :۴۶ 
#* | ترجمه | 
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قل ۹۵80 ۷۷٦ھ‏ ا 
عليه السلام يَقُولُ: كان عَلِيُ بْنُ الْحسِين علیهما السلام دا كَل شَهرُ رَمَضَانَ لَا يَضْرِبُ 
أن يكن ب أت قاب قب کنا ذاو عب تدع لیم امب نا بر روف 


ےو 


کے یہ خا له 


دَعَاهُمْ و جَمَعَهُمْ حو 
ص: ۱۰۳ 
.١ -١‏ آخرج الحدیث محمد بن جرير الطبری فى دلائل الامامه ص ٩۱‏ بدون ذکر المعجزات. 


۲- ۲. وردت هذه الکلمه فى شرح نهج البلاغه ج ۱۷ ص ۴۶ طبع مصر سنه ۱۳۷۸ منسوبه للامام آمیر المؤمنين عليه السلام قالها 
جوابا لمن أثنى عليه فى وجهه و كان عنده متهما. 


2 هر الكتا تم كَل ا ان قعلک لا و كذا و لم وک ڈکڑ دیک کول بلی یا ابن زشول الله ی ی على آخرهِم 
و روحم ججميعاً عقوم وشطهع و ول هم اذقعوا أ ضوانکم و وا یا عل بن الخترین إن ربك قاذ آخض ی علیکک کل ما 
عملت کما أخصَيتٌ عَلْينَا کل ما عملا و لَدَيْهِ کتاث ت بطق علیکک باق - لا يُغادِرٌ صغیرة و لا کبیره مما اتيت الا أخصاها و تَجِدُ 


2 


0 


کل ما عبت لَب عافترا كما و ذا کل ما ہلا دبک عافد راغ و اط مخ كما وجو من الیک الف و كما تُب أ 
1 و الیک علک اغف نّا جع ےم ہج تی ب ينطق بالق علینا- 
ها إلا آخصاها اذك با علع تن این ذل امک ور وی ويك کم اذل الیل 


فا 


لا یادص جِيرَةٌ و لا کبیره مما اناا ۱ 
غلم ثقال عه ین ول و بأ TT‏ ۸۳ ل 
ول و لبغفوا و بش نوا لا تلو غ يعفر الله لک - - و هو ينَادِى بذک علی نفسک | لا و وف بافون ا و قز 
اف يت کنخ يفو مت نو عَمَنْ طَلَمَنَا وذ عَفَونا عَمَنْ طَلَمَنَا كما آموت فاغف عَنَا فانک أَوْلَى 


2 
۳ ع 


جہ ابا و قَدْ ایا اک و قد انتا بفتانک و بابک نطاب 
ھا وَعَطَاءَكٌ فا غ لک علا یا و تا اک وی بذیک ما و من العأغورین الهی عونت مت فا کرفیی لا 

رھ تو ای تک گر بل عَلیھع يفول قُڏ عقوت عَلکع ُهل عونم عَنّى و 
و لا و ل ا ل ا 


2 


و 


عا عنک با دنا و ا عات ول ل فووا لم اغف عن على بن ای کم عا نا َف اثار كما خن ابا 
الق لین لک فول الم اللاي هبو تقد ير ےت قت رقَابِكمْ راء للع عَنّى و نق زکرتی 


يَعْتعَهُمْ فاذا كان يوم الفطر أَجَارَهُمْ بِجَوَائِرٌ تضونهم و تغنیهع عَمًا 


ص: ۱۰۴ 


عم و ی لت وہ 


۳7 


7 
C‏ 
2 
2 
6۰ 
ایا 
یا 

¥ 

N 

> 
e 


رت 
اق زکیچی من ار و تا اندم اوم وق حول كان تک عدا فی َل لته عت فی وع الع ذا ك3 یر 
تق و اشییدل سِوَامُغ فى الول الانی ثم احق کی کلک کان بل کی لق بل رای ولد كان نا بشتری السودَان و ما به 
له ین عاجه بات بهم عرقاب فیس بهم لک اج و الا فاص أمر پیش رايهم و رام بن امال ٩۱‏ 


له من شهر رَمَضَانّ أغتق فیها مل ما اغى َل فى تجمیعه و إِنّى العف أن قاع اه كذ ات 


* | ترجمه ]اقبال الاعمال: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام از وقتی ماه رمضان شروع می شد 
هیچ یک از غلام و کنیزانش را نمی زد. هر کدام خطایی می کردند» پیش خود یادداشت می نمودہ فلان غلام يا فلان كنيز 
چنان کاری در فلان روز انجام داد ولی او را کیفر نمی کرد. این خطاها جمع می شد تا شب آخر ماه رمضان که همه را جمع 
می کرد و آن یادداشت را می آورد و یکی یکی از آنها اقرار می كرفت که در فلان روز چنین کردی و تو را تادیب نکردم. 
همه اقرار می کردند. آنگاه در وسط ايشان می ایستاد و می فرمود: همه با صدای بلند بگوئید» ای على بن الحسین! خدا نيز 
تمام کردار تو را ثبت نموده» همان طوری که شما اعمال ما را یادداشت کردی! در نزد او نوشته ایست سراسر واقعیت که از 
کوچک و بز رگ اعمالت فر و گذاری نکرده. تمام کردار خود را در آن می یابی چنانچه ما نیز يافتيم. ای على بن الحسین! 
خواری خود را در پیشگاه پرورد گار داد گر به ياد آور» خدایی که به اندازه سنگینی خردلی ستم روا نمی دارد و روز قيامت 
(همه را) برای حساب می آورد. در حساب داری و گواهی. او کافی است. امروز از ما در گذر و ببخش تا آن روز خدا از تو 
بگذرد که خودش می ہاو راو يقر وا أ ل رن أذ یلو الله لكوت یر 6-۷۷۸[ بايد عفو کد ر گذشت 
نمایند. مگر دوست ندارید که خدا بر شما ببخشايد؟) امام عليه السلام تمام اين جملات را به زبان آنها می داد و آنها بلند می 
گفتند. زین العابدین در وسط ایشان ایستاده بود و اشک می ريخت و می گفت: خدایا! تو دستور داده ای کسی را که به ما 
ستم روا داشته ببخشیم. اينک بخشیدم» تو نيز مرا ببخش. تو از مأمورين خود به بخشش شایسته تری. خدایا! به ما دستور داده 
ای گدا را از در خانه رد نکنیم؛ ما برای گدایی به در خانه تو آمده ایم. پناهنده توایم و تقاضای لطف و عنایت و بخشش تو را 
داریم. بر ما منت گذار و ما را ناامید مگردان. تو از همه به اين کار شایسته تری. خدایا! بخشیده ای» مرا نیز ببخش که تقاضای 
بخشش دارم. خدایا تو لطف نموده ای» مرا نیز مشمول لطف خويش بگردان ای کریم. آنگاه روی به آنها نموده و می فرمود: 
من از شما گذشتم. آيا شما : نیز از من گذشتید؟ چنانچه با شما بد رفتاری کرده ام من فرمانروای بد و يست و ستمگری هستم 
كه خود بنده فرمانروايى كريم و جواد و دادكر بخشنده با لطفم. عرض مى كردند: اى آقاى ماء با اينكه خطايى نكرده اى از 
شما گذشتیم. می گفت: بگویید: خدايا ما از على بن الحسين عليهما السلام كذشتيم همان طورى كه او از ما گذشت. خدايا او 
را از آتش رهايى بخش همان طور كه ما را از بندكى رهايى بخشيد. اين جملات را می گفتند. امام می گفت: اللهم آمين يا 
رب العالمين و می فرمود: برويد شما را بخشيدم و آزاد کردم به اميد اينكه خدا مرا ببخشد و از آتش رهايى يابم. روز عيد 
فطر نیز به آنها جايزه می داد تا حدى که از کمک مردم بی نياز باشند» هر سال در آخر ماه رمضان» بيست نفر (بیشتر يا کمتر) 
آزاد می نمود و می فرمود: خداوند در هر شب هنگام افطار» هفتاد میلیون نفر را از آتش آزاد می كند كه همه مستوجب آتش 
بوده اند. در شب آخر به اندازه تمام ماه می بخشد! مایلم خداوند ببيند» من بند گانم را در دنیا آخر ماه آزاد نمودم» به اميد 


آزادی خودم از آتش جهنم . 


هیچ كاه خدمتکاری را ب بيشتر از یک سال نگه نمی داشت. اگر اول يا وسط سال مالک بنده ای می شدء در شب فطر او را 
آزاد می کرد. آنهایی را که به جای اين بندكان می خرید نيز سال دیگر آزاد می کرد. تا وقتی که به خداى تعالی ملحق شد و 
از دنیا رفت» چنین می کرد. غلامان سياه سودانی را می خرید با اينكه به آنها احتیاجی نداشت. و هنكام حج آنها را به عرفات 
می آورد و به وسیله ایشان کارهایی که انجام آن لازم بود از قبيل تعمیر و پر كردن گودیها و رخنه ها انجام می داد و پس از 


* | تر جمه | 
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كاء [الكافى] عَلِىُ بْنُ إ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أيه عن ان فَضَّالٍ عَنْ تقلبه ن میترون عَمَنْ بزوی عَنْ آبی عَود الله عليه السلام: أن ۵ على بْنَ 
تین كات الله لها روج ية كانت لسن بن لی عليهما السلام بلغ دک عب الک بن مروا فكت إل فى 
لک کِتاباً لک صِۃزت بغر الا فکنب إلَيه عل بن لح ين عليهما السلام أ الله رقم , 
رم په ین الم وم علی مشیم نما اللوم امد رول اه صلی الله عليه و 
الاب إِلَى عبد ملک قَالَ لِمَنْ عند آشپژونی عَنْ زجل ذا اتی ال شرف قالوا اک أمیژ الْمَؤْمِنِينَ قَالَ 1 


و الله ما و اک الا ما تغرف إل مير الْمَؤْمِنِينَ قال ا و الله ما هو بأمبر الْمَؤْمِنِينَ و لكنّهُ عل بن الحسين (۷) 


إلا أ 
٭٭| ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين صلوات الله عليهما با كنيز حسن بن على عليهما السلام ازدواج 
کرد. وقتى اين خبر به عبد الملكك رسید. نامه ای شماتت آميز به ايشان نوشت كه تو شوهر كنيزان شده اى! زین العابدین عليه 
السلام در جواب نوشت: خداوند نقص و يستى و سرزنش را به وسيله اسلام برطرف نموده. به مسلمان نبايد نسبت يستى داد. 
سرزنش مربوط به جاهليت است. پیغمبر صلی الله عليه و آله به غلا-مش دختر داد و با كنيزش ازدواج كرد. وقتى نامه به عبد 
الملكك رسید. به حاضرين گفت: مردى را نشان داريد كه كارى كه در نظر مردم بد است انجام دهد و (آن کار) شرافت او را 
افزون كند؟ همه گفتند: آن كس امير المؤمنين است! گفت: نه به خداء من نيستم. گفتند: ما جز امير المؤمنين دیگری را سراغ 
نداريم. گفت: نه» به خدا قسم او امير المؤمنین نیست. او زین العابدين على بن الحسین عليهما السلام است. - . كافى ۵ : ۳۴۵ 


بب» [تهذيب الأحكام] الم : ین ٿن س عيد عَنْ فضاله عَنْ حت ۽ باقع ال سنس ال ال ان لهس از 
فقال لا بَأسّ به إن عَلِىَ بْنّ تین عليهما السلام کان بابش الْكمَاء اکر فى الا جاء اسف با عَهُ وَتَصَدَّقَ 


.۴۷۷ الإقبال ص‎ .١ -١ 
.۳۴۵ الكافى ج ۵ ص‎ .۲ ۲ 


2 ور 


* | ترجمه |تهذيب الاحكام: حلبى می گوید: از امام عليه السلام درباره يوشيدن لباس خز يرسيدم» 


فرمود: اشکالی ندارد على ر بن الحسين عليهما السلام در زمستان لباس خز مى يوشيد. تابستان آن را مى فروخت و بهايش را 
صدقه می داد و می گفت: من از پرورد گارم خجالت می کشم بهای لباسی که در آن عبادت کرده ام مصرف کنم. - . 
تهذیب الاحکام ۲ : ۳۶۹ - 


#* | تر جمه | 
را 


كاء [الكافى] ده عَنْ سَهْلٍ عَنْ مُحَمّدِ بن عیمی عَنْ سُلتِمَانَ بْنِ راشد عن أبيه قال: ریت عَلِىَ بْنَ امین عليهما السلام و عَليهِ 
دَرَاعَةُ(٢)‏ 


سَوْدَاء و لسن (۳) أَزْرَقَ (۶). 


٭ | ترجمه ] کافی: سلیمان بن راشد از پدرش نقل می کند كه گفت: على بن الحسين عليهما السلام را ديدم كه جبه ای سياه و 


* | تر جمه | 
ب۹ 


كاء [الكافى ] العده عَنْ هل عن رطع آبی ان الوصا عليه السلام قَالَ: کان عَلِي ِن سین صَلَوَاتُ الله علیهما یس 
اله الْحَزٌ بخشمین يارا و المطرف الْحْرٌ بَحَمْسِينَ دِيئاراً. 


* | ترجمه ] کافی: امام رضا عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام پوستین خز به قيمت ينجاه دينار و عباى خز به 
قيمت ينجاه دينار می يوشيد. - . كافى ۶: ۴۴۹ - 


] ترجمه‎ | > 
«(A> 
(۵) 


كاء [الكافى] الَْدَّهُ عَنْ تل غن الْوشَّاءِ عَنْ أبى الْحَسَن الرّضًا عليه السلام قَالَ: كاد عَلِيُ بن لین عليهما السلام یش فی 


ر و و و 
8 5 


الشتاءِ اله الْحَرَوَ المطرف الْحَرٌ و اوه الْحَرَّ يشمو فيه و ريع المطرف فی الصَّئِفٍ و يَنَصَ دق بِتَمَنِه تم قول مَنْ حَرّمَ زیله 
الله الى آخرخ لعباده و الطيباتٍ من الوّرْقِ (۶). 


**| ترجمه ]کافی: حضرت رضا عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام در زمستان جبه خز و ردای خز و كلاه خز 
سے پوشید. پس از بایان زمستان ردا را می فروخت و بهايش را صدقه می داد و آنگاه می فرمود: من رم زک الله ای اچ 
لعباده و لیات من لزق -. اعراف / ۸-۳۲ [ [ای ييامبر] بگو: «زیورهایی را که خدا برای بند گانش يديد آورده و [نیز] 
روزیهای پاکیزه را جه کسی حرام گردانیده؟:) - . کافی ۶: ۴۵۰ - 


* | تر جمه | 
»4<« 


كاء [الکافی ] عَلِنٌ تن إِبْرَاهِيمَ عَنْ صالح بن الشندى عَنْ جغفر بن بير عَمَنْ ذکره عَنْ 7 عد الله عليه السلام قال: کات لعل 
ن الْحَسَيِن عليه السلام وساد واا 


٠١۶ ص:‎ 


.۳۶۹ تهذيب الأحكام ج ۲ ص‎ .١-١ 

۲- ۲. الدراعه: جبه مشقوقه المقدم( تاج العروس). 

۳- ۳. الطیلسان: معرب مثلثه اللالم ثوب يحيط بالبدن ینسج للبس» خال عن التفصیل و الخیاطه و فسره آدی شير بانه: کساء 
مدور آخضر لا آسفل له لحمته أو سداه من صوف یلبسه الخواص من العلماء و المشایخ و هو من لباس العجم.( المعرب 
للجوالیقی). 

۴- ۴. الکافی ج ۶ ص ۴۴۹. 

۵- ۵. الکافی ج ۶ ص ۴۵۰. 

۶-۶. الکافی ج ۶ ص ۴۵۱ و الایه فى سوره الاعراف: ۳۲. 

۷- ۷. الانماط: جمع نمط: ضرب من البسط. 


فيهَا تماثیل بَجلِسٌ علیها(۱). 


** | ترجمه | کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام يشتى ها و فرشهابى داشت كه روى آن 
شکلهایی نقش بسته بودند و بر آنها می نٹ نشست. -. كافى ۶: ۴۷۷ - 


| تر جمه | 


«+» 


كاء [الکافی] یبن ارايم عَنْ أيه عن ان أبى عير عَنْ محمد بن أبى ره عَنْ أيه قَالَ: رت علی ِن الت ين 
السلام فى فِاءِ الكغبه فى ال ُو بُ لى قصال لا ع ع 5 وکا علی رجله یش و ۶ و علی ركلر ا شدرى که 
مت بَفول بضزت که باک با یی تعذینی و كك فی تلبی اما و ریک ین فعلت لمع بیبی و بین قَوْم صَالَمَا عم 
فیک (۲). 


** | ترجمه ] کافی: محمد بن ابی حمزه از پدرش نقل کرد على بن الحسين علیهما السلام را ديدم که نیمه شب در كنار خانه 
کعبه نماز می خواند و نماز خود را بسیار طول داد به طوری كه گاهی به پای راست و گاهی به پای چپ تکیه می کرد؛ و 
شنیدم با صدایی که شبیه گریه بود می گفت: خدایا مرا عذاب می کنی» با اينكه محبتت در دل من است؟ به عزتت قسم اگر 


اين کار را بکنی مرا همنشین گروهی کرده ای که سالهای سال با آنها در راہ تو دشمن بوده ام. -. کافی ۲ : ۵۷۹ - 
* | تر جمه | 
»1*1« 


كاء [الكافى] علیق عَنْ أببه و الَْامَانِيَ ججميعاً عي مایم بن محمد عَنْ شمان : ن دَاؤُد عَنْ س ميان بن غَیَقِنَهَ عَن الرّ 


8 e 


0 


لب : ْنُ لین علیهما السلام: لو مات مَنْ ب ين الق و فرب لَمَا اسْتؤْحشْتٌ بَعْدَ أن یکون القوآز 
دا را مالک یوم الین بكرا علّی كاد أَنْ یوت (۳). 


##[ترجمه آکافی: زهری می گوید: على بن الحسین علیهما السلام فرمود: اگر تمام مردمی که در مشرق و مغرب هستند 


بمیرند» وقتی قرآن با من باشد من ترسی ندارم . 


وقتی در قرائت به مالک يوم الدین می رسید. پیوسته آن را تکرار می کرد به طوری که نزديكك بود روح از بدنش خارج 


شود. -. کافی ۲: ۶۰۲ - 
* | تر جمه | 


«+¥» 


كاء [الکافی] له مِنْ اض ابا عَنْ أَحْمَدَ ن مُحمّدِ عَنْ مُحمّدِ بن علی عم ذکره عَنْ جابر عَنْ نا e‏ 
َل : ناسین علیهما السلام يَقُولَ: اه ُسخی تفیی فى سُرْعَهِ الْمَوْتِ و ال فا قول ل اللّه - 
من طرافها(۳) وشو BLN‏ 


٭٭| ترجمه | کافی: جو رد السام ی على بن الحسین می فرمود: آنجه زود مردن را براى خودم و شهادت در راه 
شا ا کا و 9 آطراقها- . وعد / 4-۴۱( آبا نديده اند كه ما 


[همواره] می آييم و از اطراف اين زمين می کاهیم.) تفسیر این آیه» از بين رفتن علماء است. -. كافى ۱: ۳۸ - 
* | تر جمه | 
٠۳‏ 


كاء [الكافى] دہ ین أَضْرِحَابنا عن مهل بن ید عن لسن بن مخبوب عَنْ عود الله بن غَلِبٍ اد دی عَنْ یه عن جي بن 
میب قَالَ: عقوت علي بن الحسين عليه السلام ما جبی لى اه فا سل باب فلع اتسين موا الشایل و 
0 


ص: ۱۰۷ 


1- ۱. الکافی: ج ۶ ص ۴۷۷. 
۲- ۲. الکافی ج ۲ ص ۵۷۹. 
۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۶۰۲. 
۴ ع. سوره الرعد الآيه: ۴۱. 
۵- ۵. الکافی ج ۱ ص ۳۸. 
۶ ۶. الکافی ج ۴ ص ۱۵. 


** | ترجمه ]کافی: سعید بن مسيب می گوید: صبح گاه هنكام نماز صبح خدمت زین العابدین عليه السلام بودم. ای آمد! 


فرمود: به گدا جيزى بدهيد و هيج گدایی را بر مگردانید. -. كافى ۴: ۱۵ - 
#* | ترجمه | 
»¥+« 


دَعَوَاتٌ الاو عَنْ مُحَمّدِ بن الْحُسَريِن از عن أبيه عن أبى عب الله عليه السلام قَالَ : كان عَلِي بن الح ين عليهما السلام 
کت تابه وق می ذا نی ہے فد ینعی 


شود واا میس فى ما من ره دمُوعه. 


٭ | ترجمه |دعوات راوندی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام لباس پشمینه می پوشید و لباسش 
را هنگامی که به نماز می ایستاد درشت و خشن می کرد. وقتی می خواست نماز بخواند به جایی می رفت که نرم و ملایم 
نبود و آنجا نماز می خواند و بر زمين سجده می کرد. روزی به جبان - کوهی در مدینه - رفت و روی سنگی سخت و سوزان 
ایستاد و شروع به گریستن کرد و بسیار گریه می کرد. پس سر از سجده برداشت؛ گویی (از زیادی اشكك) در آب فرورفته 


بود! -. دعوات: ۳۲ - 
** | تر جمه | 


باب ۶ حزنه و بكائه على شهاده أبيه صلوات الله عليهما 


قبء [المناقب] لابن شهرآ شوب الصَّادِقٌ عليه السلام: بكى لین ال عليهما السلام شین هو ا وضع بين بد به ام 
لا کے عق قال انول 4 غ فتاک وااق زشول الله إلى اف أذ تکوت من البالكةسقان نما اش کرای و مزنی 
ےڈ لد لوق ی تم گر قور یی ےجود و را آق هزیکهآن دی 
قال له وی ک اد بَقُوبَ الب عليه السلام كان ا له انا عَمَر انا فک یب الله واحدا هم ایض عیاه ین ره و کائه یه و 
ا خودت هه من عم و کان ابه عتا فی الدَّئْيا و أا َو إِلَى أبى و خی و عمی و سجعه عضو م ِنْ أل بیتی مَفتولین حؤلى 


کیت قفن بنعصی حُرْنِى و قد د کر فی الحلیه(۱) نَحوَةُ و قیل اه بکی سی خیف علی عَیّیه 
ص: ۱۰۸ 


.۱۳۸ ص‎ ٣ حليه الأولياء: ج‎ .١ -١ 


و کان إا دا یشرب مَاءَ بکی عتٌی یا فعا قیل له فی لک فقال و کیت لا نکی و قذ نع أبى من الاو الى كان 
ملق لشباع و وش و قیل لَه نک لتبكى دفرک فلو لت نَفْسَك لا رت علی هَذَا ال تی تملا و علا أبكى (1). 


**[ترجمه ]مناقب: حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین عليه السلام بيست سال گریه کرد. وقتی غذا پیش آن 
جناب می نهادند اشک می ريخت تا جایی که یکی از غلامانش عرض کرد: فدایت شوم يا ابن رسول الله! من می ترسم از بين 
بروی! فرمود: اندوه و ناراحتی خود را به خدا شکایت می کنم. من از جانب خدا چیزهایی را می دانم كه شما خبر ندارید! من 
هر وقت قتلگاه فرزندان فاطمه را به ياد می آورم گریه مجالم نمی دهد. 


در روایت دیگری است که غلام گفت: آيا وقت آن نمی رسد که اندوه شما تمام شود؟ فرمود: وای بر توا یعقوب پیامبر 
دوازدہ سر داشت بک پسرش از نظر او بتهان شذء اتقدر كريه کرد كه جشمهايش سفید كرديد و از اندوه يشعش خمیدہ 
شد با اينكه پسرش زنده بود. من به چشم خود ديدم كه يدر و برادر و عمويم و هفده نفر از بستگانم بر روى زمين كشته 


شدند. چگونه حزنم يايان داشته باشد. 
در حليه مثل اين روايت آمده كه حضرت آن قدر گریست تا همه نگران از ؛ بين رفتن چشمانش بودند. 


- هر وقت ظرف آبى را می كرفت آنقدر كريه می کرد كه ظرف را پر از اشک می کرد. عرض كردند: چرا اين قدر ناراحتی 
می كنيد؟ فرمود: كريه نكنم! با اينكه آبى را كه درند گان و وحوش از آن استفاده می كردند به پدرم ندادند. به ايشان عرض 
شد: شما در تمام زند كيت كريه می كنى؟ اگر خودت را كشته بودى ب بيش از اين كريه نمى كردى! فرمود: من نفسم را كشتم 
وير آن می گریم. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۰۳ - 


کا ماد | ترجمه ] 
»¥« 


ل (٢)ہ[الخصال]‏ لی؛ [الأمالى] للصدوق ابن ریش عَنْ أيه عن ابن جیتی عن ان مَعْرُوفٍ عَنْ مُحمّدِ بن یل البشرانی 
وہ کاود تحشمۂ آ5م و یوب و ُوشف و امه بك محئ و ح e‏ 
ا دم یکی علی اجه نی صَارَ فی یه ال یه و ما تروت شك لی TG CR‏ رای اه 
ےد ہے ا یکی عَلَى يَعْقُوبَ ےی تَأَذّى به ول الشجن 
الوا إا آن کی بای ارِ و تش كت بالّیل و إا أن یکی بالّیل و تترکت اهار مَصَالَحهُع عَلَى وا معا و ما ما فاطمةٌ بت 
لاو جل ےت ہے رس 
كاك کاٹ کا رخ ای العقابر مقابر الشَدَاءِ نکی سی تقضدیی حاجتها تُم تنص رف و ماع بن لت ین علیهما السلام 
یکی على الغخمین فين مت ایی مه ما ؤضع بين بده عام ل یکی ی قال له وی له جيلت اک هاا ول 
الہ إِنی اف لوک أَنْ تَكونَ من الْهالِكينَ - قال إِنُما آشکوا بی و نی ای الله و عم من الله ما لاو نی لع أذ كن 


Ge 


2 


وَأ 


## ترجمه ]خصال» امالى صدوق: حضرت صادق عليه السلام فرمود: ينج نفر زياد كريه كردند: آدم» یعقوب» یوسف فاطمه 
دختر محمد صلی الله عليه و آله و على بن الحسين عليهما السلام. اما آدم» بر خارج شدن از بهشت آنقدر كريه كرد كه روى 
صورتش شيارهايى مانند جويبارهايى نمودار بود؛ اما یعقوب به قدرى بر يوسف گریە كرد كه چشم خود را از دست داد! به 
او گفتند: « قالوا كاله کا لکد بوشت کی تکوق عضا و تکون مت الهالكيخ -. يوسف ۸-۸۵ ( [پسران او] گفتند: ابه 
خدا سو گند که پیوسته یوسف را یاد می کنی تا بیمار شوی يا هلاک گردی»] اما یوسف. در فراق یعقوب آنقدر گریه کرد 
که زندانیان ناراحت شدند و گفتند: يا شب گریه كن و روز آرام باش و یا روز گریه كن و شب ساکت باش. او با آنان 
مصالحه کرد که یکی از اين دو را بيذيرد. اما فاطمه دختر محمد صلی الله عليه و آله» آنقدر گریه کرد که اهل مدینه آزرده 
شدند و گفتند: آنقدر گریه کردی که ما را آزردی! به گورستان شهداء می رفت و هر جه می خواست اشک می ريخت و 
سپس بر می گشت. اما على بن الحسین علیهما السلام» بيست سال يا چهل سال گریه کرد. هر وقت غذا مقابلش می گذاشتند 
اشک می ریخت. یکی از غلامانش گفت: فدایت شوم يا ابن رسول الله! من می ترسم از بين بروی! فرمود: اندوه خود را به 
خدا شکایت می کنم. من از عنایت خدا چیزهایی می دانم که شما نمی دانید. من هر وقت يادم از قتلگاه فرزندان فاطمه بیاید 
به خاطر آن اشک گلویم را می گیرد. -. خصال: ۰۱۳۱ امالی صدوق: ۱۴۰ - 


٥ت‏ رجمہ] 

«۴» 

مل [كامل الزيارات] أبى و جَمَاعَةُ شایخی عَنْ سَغْدٍ غن ابن ای الطاب عَنْ 
ص: ۱۰۹ 


۱-۱. مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۳۰۳ طبع النجف الأشرف. 
۲- ۲. الخصال للصدوق ص ۱۳۱ أبواب الخمسه. 

۲-۳ سوره يبوسف» الآبه: ۸۵ 

۴- ۴. آمالی الشیخ الصدوق ص ۱۴۰. 


أبى داد لتق عَنْ بَغض اط ابا عن أبى عَبد الله عليه السلام قَالَ: کی عَلِيٌ بنْ تین بن عَلِىّ ص لى الله علیهم عِشْرِينَ 


سَنَهٌ أؤ أَرْبَعِينَ سَنَهٌ الی آخر ما مر(۱). 


| ترجمه]كامل الزياره: امام صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسين صلی الله عليهم بيست يا جهل سال گریست؛ تا آخر 
آنچه گذشت. -. كامل الزياره : ۱۰۷ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ملء [كامل الزیارات] محمد بن جفق عن محمد ناسین عن على بن با عن إشماعیل ِن تنضور عَنْ بغض أضكابا ال 
رع رام إل ال ویلک أ كلتك اتک و الق کا یوب نی رَيّهِ فی اَل ا ریت حین قَالَ يا آتفی عَلى يُوسْفَ و 
ریت أبى و جماعة آغل بیتی تبون عولی قَالَ و ان عَلِيُ ناسین عليهما السلام يَمِيلُ إِلَى و 
عقیل فَقِيلَ ما بالک ميل ای بنی شک را ون آل جغفر ال نی أَذْكرُ يَوْمهُمْ مع آبی ود الله الین بن عَلِیٌ علیهما 
السلام نرق لَهُمْ .٥(‏ 


1 


انه فقد ائنا واجدا و آنا 


٭ ترجمه ] کامل الزیاره: یکی از غلامان على بن الحسین علیهما السلام در محل مسقفی که امام عليه السلام در آن محل در 
سجده بود و گریه می کرد» نگاه می کرد . عرض کرد: ای على بن الحسین! موقعی خواهد رسید که گریه شما تمام شود؟ 
حضرت سر بلند نموده و فرمود: وای بر توا يا فرمود: مادرت به عزایت بنشیند. يعقوب به خدا شکایت کرد با اينكه مصیبتی 
بسیار کمتر از من ديد آنجا كه می گوید: ای افسوس از یوسف. او یک پسر از دست داد. من ديدم يدر و گروهی از بستگانم 
در اطرافم ذبح می شوند. راوی می گوید: على بن الحسین علیهما السلام فرزندان عقيل را دوست می داشت. به او عرض 
کردند: چرا علاقه شما به پسر عموهایت فرزندان عقيل بیشتر است از فرزندان جعفر؟ فرمود: من جان فشانی آنها را در روز 
عاشورا با پدرم ابی عبد الله الحسین بن على علیهما السلام به ياد می آورم و دلم برای آنها می سوزد. -. کامل الزیاره : ۱۰۷ - 
** | ترجمه ]| 


اقول 


قد مضی بعض الأخبار فى ذلك فى باب مکارمه و قد أوردنا تحقیقا فى سبب حزنهم و بکائهم علیهم السلام فى باب قصص 
يعقوب عليه السلام ینفع تذ کره فى هذا المقام. 


ص: ۱۱۰ 


.١ -١‏ كامل الزياره لابن قولويه ص ٠١7‏ طبع النجف الأشرف. 


7- 7. كامل الزياره ص ۱۰۷. 


| ترجمه آبرخی از اخبار در باب بكاء حضرت. در باب مكارم ايشان گذشت و ما تحقيقى در باب علت اندوه و بكاء آنها 
علیهم السلام در باب قصه های یعقوب عليه السلام آوردیم که تذ کر آن درا ين مقام خالی از نفع نیست . 


* | تر جمه | 


باب ۷ ما جرى بينه عليه السلام و بين محمد بن الحنفيه و سائر أقربائه و عشائره 


کا [الکافی] محمد ب یغیی عَنْ مُعمّد بن خمد عَنْ پوشف بي الشخت عَنْ علق بن محمد بن یمان عَنْ أبيه عَنْ عيتدى بن 
مود اللہ :عفر یذ اللہ تمع اه را تساو ین غالا مال يى ما آغییکم و لکن ازضوا بِمَنْ تم من 
ان عمی- غلك زين ان و اللو ن جر كال ار اد عرد اللہ بن عار على ۶ تط‌ول (1 و علق بن این و 
السلام ولآ ما صلوق و هو اهما انا [ الیه كا خبرة ابر َال أَضْمَنٌ آکم الال ی عَلّهِ و لع يكن آ له عله با 
الوم ذ ریا و ضمتة ما أت الله انا الله عر ول له الما 22 


##[ترجمه ] کافی: عیسی بن عبدالّه می گوید: عبدالله به حال احتضار افتاد و طلبکارانش جمع شدند و دين خود را مطالبه 
کردند. گفت: من مالی ندارم که به شما بدهم ولی خودتان به هر یک از دو عموزاده ام على بن الحسین و عبدالّه بن جعفر که 
خواستید(به عنوان ضامن) راضی شوید. طلبکاران گفتند: عبدالله بن جعفر يول دارد ولی در اداء غرض سر می دواند ولی على 
بن الحسین علیهما السلام مردی است که يول ندارد اما راستگوست و او بین اين دو تن» نزد ما محبوب تر است. دنبال حضرت 
فرستاد و به او خبر را دادند. فرمود: من ما بدهی او را به عنوانی تکلیفی نیکو تا زمان درو غله - حضرت غله ای هم نداشت - 
ضمانت می کنم. مردم گفتند: ما راضی هستیم و حضرت ضمانت او را کردند؛ وقتی درو غله رسید. خدای عزوجل مال را 


برای حضرت مهيا کرد و حضرت ادا فرمود. -. کافی ۵: ۹۷ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


ج؛ الاحتجاج] وق عَنْ أبى جنر ابقر عليه السلام قَالَ: ما یل یبن ی عليهما السلام أذ سل مُحَمَدُ نله إلى 
لی بن الترین عليهما السلام و ما پو ثم َالَ يا اب خی قد فت أن ر کول الله صلی اه علیه و آله كان جعل اوه و 
اة من بغده لعلی ن آبی طالب عليه السلام ثم إلى اسن تم إلى امین و قذ یل اب وك رضی الله عله و صلی الله ء عَليه و 
وه ری بش ا لب يف بر وم وده نت 
قال له علي ن ال : يِن علیهما السلام یا عم اتی الله و مدع ما لیس لکد بحت نی أعظک أ أن تكو من الجاهلین با عَم ان 
أبى صَلَوَاتٌ له علیهأو صَى إِلَىَ قبل أن وه إلى 


ص: ۱۱۱ 


۱- ۱. المطول: الکثیر المطل و هو التسویف بالعده و الدین. 
؟- ۲. الکافی ج ۵ ص ۹۷. 


م ر 


رای و عهد ال فى دک قَبِلَ أن يُستَشْهَدَ يَشتَشْهَدَ بساعه و هَذَّا سلاخ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله عِندى لا تعرض لِهَذَا ای أَحَافُ 


لیک ؟ e CS‏ مه إلا فى عَقِبٍ الح : ين عليه السلام 
ذ آودت آن تلم َال با إلى الجر ال شود حَمَّى تتتحاكم إِلَيهِوَ نله عَنْ دک قال ب عليه السلام و ا لا هما و 


و 


ها وم کہ اما عى آنا الجر ال شوةققال علق بن اتسين عليهما السلام اعد دأ َل إلى الله اسان بيلق 
لك ابر TS‏ ثم عا الجر فلم بب قال علی بن الین ن علیهما السلام ما نک یا 
عَم و کنت وصیاً و ماما ا جابک فَقَالَ له ٠‏ محمد قاذم آنت با الق أخى و اس مدع الله علي : بن اين عليهما السلام تا راد 


o 


رس و ہیی ہد خبزتنا بلا عریی مُبين من الْوَصِيٌّ 
5 لد الین بن عل کوک ابو عثی كا أن بڑول عن مؤضعه ثم أنْطقة الله اسان عزیل مين کال الع الم 
مم تین تبن عَلِيٌ ای عَلِىٌ ژن الین بن عَلی بن آی طالب ر ان فطع نت درل اللدضق اع ی آله 


٣‏ مد و هو كول عه : ِن الحسين عليهما السلام(۱). 


0 


2 
3 
َ‫ 
و 
2 


**| ترجمه |احتجاج: امام باقر عليه السلام فرمود: وقتی حسین بن على علیهما السلام به شهادت رسيد» محمد بن الحنفیه به دنبال 
سب بی ل وھ ور ری ا 
الله عليه و آله وصایت و امامت را بعد از خود به على بن ابی طالب عليه السلام و سيس به امام حسن و سيس به امام حسین 
مل تجح تحضر س لہ سعم سی 
عموى شما و برادر يدرت هستم و با این سن و سالى كه دارم» به جانشينى ايشان» از شما كه جوان هستيد» سزاوارتر هستم. 
يس با وصيت و امامت من نزاع و مخالفتى نكن. على بن الحسين عليهما السلام به او فرمود: اى عمو! از خدا بترس و ادعاى 
جيزى را كه حق تو نيست مكن. من تو را نصيحت می كنم كه از نادانان نباشى. ای عمو! پدرم صلوات الله عليه قبل از رفتن به 
عراق به من وصيت امامت نمود و یک ساعت قبل از شهادتش بيمان امامت را به من سيرد و اين سلاح رسول خدا صلی الله 
عليه و آله است كه نزد من است. متعرض اين امر مشو كه من از كوتاه شدن عمر و يريشان حالى بر شما بيمناكم و خداى 
تبارك و تعالى قسم خورده كه وصيت و امامت را جز در نسل حسين عليه السلام قرار ندهد. اگر می خواهى بدانی؛ بيا با هم 
به نزد حجر الاسود برويم و نزد او طلب حكم كنيم و از حجر در این خصوص بيرسيم؛ امام باقر عليه السلام فرمود: این سخن 

بين آن دو رد و بدل شد و هر دو آن موقع در مكه بودند. يس آمدند تا به حجرالاسود رسیدند. على بن الحسين عليهما السلام 
به محمد فرمود: تو شروع كن و به خدا تضرع و انابه كن و از خدا بخواه كه سنكك را برای تو به نطق آورد. سپس من از خدا 
خواهم خواست!. محمد شروع به تضرع و دعا نمود و از خدا خواست و سپس سنگ را خواند ولى جوابش را نداد! على بن 
الحسين عليهما السلام فرمود: اى عمو! تو اگر وصى و امام بودی» حتما سنكك به تو جواب می داد! محمد به او گفت: ای برادر 
زاده ام! حال شما دعا كن و از سنگ بخواه! يس على بن الحسين عليهما السلام خدا را به آن جه خواست خواند و سپس 
كفت: از تو می خواهم به کسی که بيمان انبيا و اوصيا و همه مردم را در تو قرار دادہ به زبان عربى مبين بگویی که وصی و 
امام بعد از على بن الحسين عليهما السلام كيست؟ يس سنكك تكانى خورد و نزديكك بود از موضعش جابجا شود . سپس خدا 
به زبان عربى مبين آن را به سخن آورد و گفت: خدایا! وصيت و امامت بعد از حسين بن على عليهما السلام برای على بن 
الحسين بن على بن ابى طالب عليهم السلام و يسر فاطمه دختر رسول خدا صلى الله عليه و آله است. يس محمد رفت در حالى 
كه ولايت على بن الحسين عليهما السلام را يذيرفته بود. - . احتجاج: ۱۷۲ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


5 


خض ا[ متخت البضائز] یره [بصاثر الدرجات] مد ين قد و مد ن العدين معا عن این تخرب عن این رثات عن 


أبى عَبد الله وَ زرَارَة عَنْ أبى جغفر عليه السلام: مله (۳) 


تر جمه ]منتخب بصائی بصائر الدرجات: به اسناد جدا گانه از امام صادق و امام باقر عليهما السلام» مثل اين روایت را نقل 


نموده اند. -. مختصر البصائر: ۱۴ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


عم (٤)۔|إعلالم‏ الوری] قب. [المناقب] لا-بن شهرآشوب وَوَادِرُ الحکمه عَنْ مُحمّد بن أخم د بن یخی 2 عَنْ جابر و عن 
الباقر عليه السلام: مه 


٦ 


ص: ۱۱۲ 


.۳۴۸ الاحتجاج للطبرسی ص ۱۷۲ و آخرجه الکلینی فى الکافی ج ۱ ص‎ .۱ -١ 
مختصر بصائر الدرجات للحسن بن سلیمان ص ۱۴ طبع النجف الاشرف.‎ .۲ -۲ 
.۱۷ بصائر الدرجات ج ۱۰ باب‎ .۳ -۳ 


۴- ۴. إعلام الوری ص ۲۵۳ طبع ايران سنه ۱۳۳۸ ش. 


2 - 
ا کی 


إلى الجر شود و زعم هه قیدوث معة إلى الجر ك مت رل تم ای ابن ن أخيكك فا 


م2 


رد فى الْكاملٍ (1): قال وا الک اہی لمحد ان العف ا ات اه ن خیک يما لا بْحاطبکک بمثله فقال ال حاکمنی 


2 


نضا بو اد قا 


وَأ 


وَبُڑوی: : أَنَّ ع EEE‏ ن الح ین عليه السلا م ی عَدِدِ الک فی ص دَفَاتِ الب صلی الله عليه و آله و أمير 
الْمؤْمِنِينَ عليه السلام فَقَالَ ۶۰۶۹۹۶۹۹۹ ن الع مق و میا ابن ان نا أَولَى بها من لب الْملِك بقل ابن و آبی 


کی 


5 بی 


تلط دون الق بالباطل (۳) 


فم یا عَِيَ بی این فد ولینکهاققاا ما رجا نله غمز و آذاه یکت عليه السلام عله و[ م یرد علیه شین ما کان بَعْدَ 
می عمد بنْ مر علی علي بن الس : ین عليهما السلام فَسَلّمَ یه و اكب علیه يمه َقَالَ علي باق عم لا َمْتَْنِى قَطِبِعَهُ 
ایک أن صل زجمک قَقّد روجک ایی خدیجه اب على (5). 


٭ | ترجمه ]اعلام الورى» مناقب: مثل اين روایت را نقل نمودہ است. -. اعلام الورى: ۰۲۵۳ مناقب آل ابى طالب ۳: ۲۸۸ - 


- مبرد در كامل می گوید: ابو خالد کابلی به محمد بن حنفيه گفت: آيا با برادر زاده ات با کلماتی خطاب می كنى كه او تو 
را مثل اين كلمات مورد خطاب قرار نمی دهد؟ محمد گفت: او حجرالاسود را بين من و خود حكم كرد و معتقد بود كه مى 
تواند حجر را به سخن در آورد. من با او پیش حجر رفتيم و من شنيدم كه حجر می گفت: امر امامت را به برادرزاده ات تسليم 


كن كه او از تو به آن سزاوارتر است! ابو خالد بعد از اين جریان امامى مذهب گردید. 


- روایت شده كه عمر بن على با على بن الحسين عليهما السلام در مورد موقوفه هاى پیغمبر و امیر المؤمنين صلوات الله عليهما 
به نزاع پرداخت و شكايت پیش عبد الملكك برد. به عبد الملكك گفت: من پسر واقفم و حضرت سجاد عليه السلام پسر پسر 


على عليه السلام است. من از او سزاوارترم. عبد الملكك در جواب از شعر ابن اہی الحقیق استفاده نمود: 
حق را باطل قرار مده » حق را به باطل مچسبان. 


بعد رو به على بن الحسین علیهما السلام کرده و گفت: برخیزا من آن موقوفات را در اختیار تو گذاشتم. حرکت کرده» خارج 
شدند. عمر يس از خارج شدن گریبان امام را كرفت و ايشان را آزرد ولی امام عليه السلام به او چیزی نگفت. بعد از این 
جریان» محمد پسر عمر خدمت زین العابدین عليه السلام رسید و سلام کرد و به دست و پای آن جناب افتاده و آن را می 
بوسید. امام عليه السلام فرمود: پسر عمو! بی وفایی يدرت مانع نمی شود که من نسبت به تو مهربانی کنم. اکنون دختر خود 
خدیجه بنت على را به ازدواج تو در آوردم. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۰۸ - 


٭| تر جمه ] 


بیان 


اللوط اللصوق يقال لاط به أى لصق به ی لاس لباطل عند ظهور ال و یحتمل ن یکون من قولهم لاط حوضه أ لا تجعل 
الباطل فوق الحق لتخفیه و فیما سيأتى فى الباب الآ-تى فى بعض نسخ الارشاد بالظاء المعجمه و هو من اللظ اللزوم و الالحاح 
يقال آلظ أى لازم و دام و آقام و هذا يدل على ذم عمر بن على و أنه لم يستشهد مع الحسین عليه السلام و قد مر الکلام فیه. 


ص: ۱۱۳ 


.١ - ١‏ لم نعثر عليه فى الكامل رغم البحث عنه و قد راجعنا فهارس الاعلام للطبعه التى أشرف عليها أبو الاشبال أحمد محمّد 
شاكر فلم نجد ذكرا لابى خالد الكابلى. 

۲ ۲. مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۲۸۸. 

۳- ۳. هذا البيت من أبيات للربيع بن أبى الحقيق من بنى قریظه و قد ذكره ابن عبد ربه الاندلسى فى العقد الفريد ج ۴ ص ۴۰۱ 
طبعه لجنه التأليف و الترجمه و النشر سنه ۱۳۶۳ قال أبو الحسن المدائنى قال: قدم عمر بن على إلخ. 


۴۴ مناقب ابن شھر آشوب ج ٣ص‏ ۰۸ 


٭ | ترجمه لوط به معناى جسبيدن است و لاط به» يعنى به آن جسبيد و مراد اين است كه وقتى حقیقت آشکار شد ملتزم به 
باطل مباش و ممكن است از غبارت لاط حوضه باشد يعنى باطل را بالاى حق قرار مده تا حق را بيوشانى؛ و در باب آینده از 
بعضى نسخ ارشاد با ظاء نقل شده كه از ريشه لظ است که به معناى لزوم و يافشارى است و عبارت ألظ يعنى ملازم شد و 
ادامه يافت و بر پاداشت و اين روايت دلالت بر ذم عمر بن على دارد واو در كربلا در خدمت برادرش حسين عليه السلام به 


شهادت نرسيد. 
* | ترجمه ] 
«A»‏ 


اقول امه قال شرفیان: أزاد عَلِيُ بن ال : ين عليهما السلام ال نفدت إِليه اه شكيتة نْب امین عليه السلام لت 
دزم فَلَحِقَوهُ بها بظهر الْحَوّهِاا) 


ل قفا عَلَى الا کین (1). 


٭ | ترجمه ]الفصول المهمه: على بن الحسین علیهما السلام عازم حج شد و خواهرش سکینه هزار درهم برايش فرستاد. در 
خارج مدینه در محلی به نام حره به امام رسیدند و يول را تقدیم کردند. همین که فرود آمد پولها را بين فقراء تقسیم کرد. -. 
الفصول المهمه: ۱۸۹ - 
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مهج» [مهج الدعوات] تقل من مَجْمُوع ءَ تي قال: كت ید بن عبد الم إِلَى صَالِح بن بد الل مر عابیله َلَى الْمَدِيئه 
رز لوق ضر وضو آی الب و کال مخبوساً فى عببه و اضرب فى مش جد زئرولِ الله صلی الله عليه و آله 
خمسمائه سوط تَأخْرجهُ صالخ ای الشجدِ و امجتمع اس و صي صالخ لمیر یا هم کناب ؛ تم بثرل یأر بضوب الْحَسَن 
کا یر لکتاب إِذْ دَحَلَ عَلِيُ بن الحسين عليهما السلام فرج اس عَنْهُ حَنَّى هی إِلَى الحسن فقال لَهُ با ابن عم اذغ الله 
بدُعَاءِ الَکزب ب بخ علک فَقَالَ ما ہُو با ابن عم ال قل و کر ادا ال و امہ رف عَلِيٌ بن الْحمِینِ عليهما السلام و اَل 
لسن ورا تلا قرغ صاخ من ترا الكتراب ور قال ری مره زج عقوم وا و و أا أرَاجِمٌ آمیر امن فيه و 
کتب صالخ ای الْوَلِيدِ فی دک فكب یه له (۳. 


**[ترجمه ]مهج الدعوات: ولید بن عبد الملک به صالح بن عبد الله فرماندار خود در مدینه نوشت که حسن بن حسن را از 
زندان بیرون بیاور و در مقابل مرد م در مسجد پیغمبر صلی الله عليه و آله. پانصد ضربه شلاق بزن! صالح او را بیرون آورد و به 
مسجد برد. مردم جمع شدند. لا ی يس از پائین آمدن از منبر 


مردم راہ را باز كردند تا به حسن بن حسن رسيد. به او فرمود: پسر عمو! دعاى كرب را بخوان» خدا فرج خواهد داد. يرسيد: 
دعا جيست؟ فرمود اين دعا را بخوان و دعا را برايش خواند. على بن الحسين عليهما السلام از مسجد خارج شد و حسن بن 
حسن جند مرتبه دعا را خواند. صالح از خواندن نامه فارغ شد و از منبر به زیر آمد و رو به حاضرين نموده و گفت: چهره مرد 
مظلومی را می بینم. کار او را تاخیر بیندازید تا در باره اش با امير المؤمنين مکاتبه کنم! نامه ای در اين خصوص به ولید نوشت 


و دستور داد حسن بن حسن را آزاد كند. -. مهج الدعوات: ۱ - 

۷| ترجمه ] 

أقول 

قد مضی بعض الا حار المتاسبه لهذا الباب فى باب مكارمه عليه السلام و باب معجزاته و بعضها فى باب أحوال أولاد أمير 
المومنین صلوات الله علیه. 

ص: ۱۱۴ 

١-١‏ . الحره: الا۔حرار فى بلاد العرب كثيره» و الحره: کل أرض ذات حجار سود نخره كأنْما أحرقت بالنار قد ألبستهاء و أكثر 
الحرار حول المدينه و تسمى مضافه الى أماكنهاء و قد ذكر صفی الدين البغدادىٌ فى مراصد الاطلاع( ۲۶) حره منها حره و اقم 
الشرقيه» و هی التى كانت بها وقعه الحره الشهيره یام يزيد بن معاويه سنه ۶۲ ه. 


۲- ۲. الفصول المهمه لابن الصباغ المالکی ص ۱۸۹ طبع النجف و فيه سقط. 


۳۳ مهج الدعوات ص ۳۳۱ 


احوال اولاد اميرالمؤمنين عليه السلام گذشت . 


* | ترجمه ] 


باب ۸ أحوال أهل زمانه من الخلفاء و غيرهم و ما جرى بينه عليه السلام و بينهم و أحوال أصحابه و خدمه و مواليه و مداحيه 
صلوات الله عليه 


ص٤‏ ال ا ا 
الكغبة فرق الاس رابا فلا اروا نی باه راو أن بوا خرجث علیهم حي فلع فا ابا ع هباج 
اف أنْ يون مذ یع باه فص جد الم ثم ند لاس ال زج الله عهدا عِنْدَهُ ما انا به عل لا خیرنا به قال فَقَامَ ليه 


۹۳ ی ل ا هو فقال علي تن 
الح ج ین عليهما السلام فَقَالَ مغن دک قب بعت إِلَى علی بن الحم ین عليهما السلام هت ره با كانَ من ملع الله ی الا 


ور 


قَقَالَ له علي بن الح : بن عليهما السلام با تاج عمذث یبا راهم و اول ای الطربي وا کک نوی 


رات لكك اص عَدِ الم و انمد الاس أ نْ ا يَبقَى ۲ص نه شا ره ال قعل و لش اس آن ب ی هم عد 


عو E‏ جفع الراب تی علق بن الد : ی مہ نی 
قال یی عَنهُمْ اليه مروا تى | ہے اواج ال ليع كلق کہ ين علیهما السلام تَنَكَوْ نوا دنا مِنْھا 
ماک به نم بکی تم مایا اراب بوي تیو م دع الع ال ق موا اکم ال َو موا اه لا ارت َمَعَتٌ حِيطَائهَا اَم 


راب فلت فی جوفه لک صَارَ ای 


ص: ۱۱۵ 


ها بط َضْعَدٌ إِلَيه بالدّرَج .)١(‏ 


** | ترجمه ]| کافی: ابان بن تغلب می گوید: وقتی حجاج کعبه را خراب کرد مردم خاک آن را جمع نموده و بردند. همین که 
تصميم به ساختمان گرفتند مارى آشکار گردید و مانع ساختمان مجدد شد. مردم فرار كرده پیش حجاج رفتند. حجاج ترسيد 
از اینکه اجازه ساختمان کعبه به او داده نشود» لذا بر فراز منبر رفت و به مردم گفت: خدا رحمت کند هر کسی را که در 
خصوص اين گرفتاری ما اطلاعى دارد و ما را مطلع گرداند. پیرمردی گفت: اكر اطلاعى باشدء در نزد مردى است كه كنار 
ویش یکرت سؤال کرد آن شخص که بود؟ گفت: على : ا ل 
جلو گیری از ساختمان كعبه را شرح داد. على بن الحسين عليهما السلام فرمود: حجاج! تو ساختمانى را كه ابراهيم و اسماعيل 
ساخته بودند ويران كردى و به غارت بردى! گویا خيال كردى ميراث توست. به منبر برو و مردم را س و گند ده كه آنچه بردہ 


اند باز گردانند» حجاج همین کار را كرد. تمام آنچه برده بودند. باز آوردند. 


يس از جمع آوری خاک کعبه امام عليه السلام محل خانه را تعیین نمود و دستور داد زمين را حفر کنند. دیگر مار دیده نشد. 
زمين را کندند تا به پایه های سابق خانه رسیدند. در اين موقع على بن الحسین علیهما السلام فرمود: شما دور شوید. مردم كنار 
رفتند. آنگاه نزديكك آمد و با جامه خود آن محل را پوشانید و اشک ریخت. بعد با دست خويش خاک ریخت: آنگاه 

کا رگران را پیش خواند و فرمود: شروع به ساختن کنید. يس از آنکه پایه ها مقداری بالا آمدء امام عليه السلام دستور داد 
داخل آن را پر از خاک کنند به دستور امام داخل آن را خاک ریختند. به همین جهت کف خانه خدا بالا رفت و جز با يله و 


نردبان نمی توان داخل خانه شد. -. کافی ۴: ۲۲۲ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


ل فیک وع یتک و 1 Ly‏ 4 


م ام و 2 


اول وال عن الال الى لا تَضَاهَا لفك إِلَى الكل ای توضاها قال طرق مَلاً تم كا 
وج یبود مقن صلی اھ عليه و آله کون لک 2 عه مَابقَة قال ال أ ترجو دارا یر الا الى 
فیھا قال ا ال ا ریت اڪ دا به متركة عَفْلٍ زضدی له من تفیه بیدا نک علی حال لا ا توضاها و لا تُعَذّتُ نَفْسَك بالائِفَالِ 
إلى حال توضاها علی حقیقه و گا ترجو نبا بَعْدَ مُحَمّد صلی الله عليه و آله و ا ارا عير ال الى نت فبا لیا تتخمل فيا 
و نت تعظ الاس قال قَلَمَاوَلَى عليه السلام قال الْحَسَنٌ اضر من هذا الوا عَلی بْنُ الخمین قَالَ أَغل نیت یت علم فعا ری الْحَسَنٌ 
اضر بعد ذَلِك بَعِظ النّاسَ (. 


1 
1 
ا 
۴ 


۹ 
CI 


دك 


* | ترجمه |احتجاج: روزى امام زين العابدين عليه السلام در منى به حسن بصرى برخورد كه مشغول موعظه نمودن مردم بود. 


فرمود: خاموش باش تا من سؤالى بکنم. اگر فردا مرگ گریبان کرت شود از این حالی که داری؛ ین خود و خدا راضی 


هستى؟ جواب داد: نه! راضى نيستم. فرمود: آيا در فكر هستى كه اين وضع خود را تغيير دهى و به حالى كه شايسته است و 
برای خود می پسندی درآیی؟ مدتى سر به زیر انداخت و آنگاه كفت: این حرف را با خود می گویم ولى حقيقت ندارد. 
حضرت پرسید: آيا اميدوارى كه بعد از محمد صلی الله عليه و آله ييامبر دیگری بيايد كه با تو سابقه آشنايى داشته باشد؟ 
جواب داد: نه! فرمود: اميد دارى سراى دیگر باشد كه در آنجا به اعمال نیک بيردازى؟ گفت: نه! فرمود: آيا کسی كه عقل 
داشته باشد. به همین اندازه برای خود قانع می شود كه تو قانعى؟ از حالى كه دارى راضى نيستى! در فكر تغییر اين حال نيز 
نيستى و اميد ندارى پیامبری بيايد و سراى دیگری هم نيست كه در آنجا به اعمال شايسته مشغول شوى و در عين حال مردم را 
موعظه می كنى؟! همین که امام عليه السلام رفت» حسن بصرى يرسيد اين شخص كه بود؟ گفتند: على بن الحسين عليهما 
السلام. گفت: اينها خانواده علم هستند. بعد از آن دیگر کسی نديد كه حسن بصرى مردم را موعظه كند. - . احتجاج: ۱۷۱ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


رت لس بن شه رآشوب ج شس ار ار ع إن سس عليه السلام یہ ق مکه فال له اغ 
بن این سر ہیں و أب على الخ و ! ينه و إل اله عر و جل يَقُول- د الل اشترى ين امین سم و 
الع بد َم ا باون فى سبي الله فقوت و و إلى قزله و بر مزیین ( ال علق بن اين إا ا عو 
الَِينَ عذه صِمَتُهُ ۾ فَالْجِهَادُ م هل ین احج (۵. 


ص: ۱۱۶ 


.١-١‏ الكافى ج ۴ ص ۲۲۲ و أخرجه الصدوق فی علل الشرائع ص ۴۴۸ طبع النجف و ابن شهرآ شوب فى المناقب ج ۳ ص 
١‏ طبع النجف الأشرف. 

.۱۷۱ احتجاج الطبرسق ص‎ .۲ -١ 

۳ ۳. مناقب ابن شهرآ شوب ج ۳ ص ۲۹۸. 

۴ ۴. سوره التوبه» الایه: ۱۱۱. 


۵- ۵. احتجاج الطبرسق ص ۱۷۱. 


#* ترجمه ]مناقب» خرائج: عباد بصرى در راه مكه به على بن الحسين عليهما السلام برخورد و كفت: يا على بن الحسين! جهاد 
را با سختى كه دارد رها كرده ای و روى به حج آورده ای كه كارى ساده و آسان است. با اينكه خداوند می فرماید ١‏ 


3 


ی الله 
اشترى من الْمَؤْنِينَ أف هم و أَموالَهمْ بأد لهُم له اتون فى سيل الله فود و تون ... الى و بَشْرِ الْمَؤْنِينَ -. توبه / 
۰-۱ [ در حقیقت» خدا از ممنان» جان و مالشان را به [بهاى] اينكه بهشت برای آنان باشد» خريده است؛ همان كسانى 
که در راه خدا می جنگند و می کشند و کشته می شوند...تا و مومنان را بشارت ده.) امام عليه السلام فرمود: وقتی کسانی را 
كه دارای چنین صفاتی باشند بيدا کنیم؛ جنگ كردن با آنها از حج بهتر است. -. مناقب آل ابی طالب ۳ : ۲۹۸ » احتجاج: 
۱ - 


**| ترجمه | 

أقول 

قد مر فى باب استجابه دعائه عليه السلام حال كثير من صوفيه زمانه. 

**[ترجمه ]در باب استجابت دعاى حضرت. حال بسيارى از صوفيه زمان حضرت گذشت. 
**| ترجمه | 

7 


ختصء [الاختصاص] رَوَى مدب جَغْفَر لوب أن آبا ضاق عمرو بْنَ عود الله الشبیعی ص لى یمین كه صِلَاة لاه 
بوضوء الْعتَمَهِ و كان ءَ یم لآ فى کل لیله و لم يكن فی زمانه غد مه و لا أو تن فى الحدیث عِنْدَ الْخَاصٌ و الْعَامٌ وَ کانمن 
ات عَلی بن ات عليهما السلام ول فی اله الى یل فا مير امین عليه السلام و قبض و لکوت مه ون 
مان اشمة عفزو بْنُ عبد الله بن عَلی بن ذى جغیر بن الصبيع : بن یب لتاق و یسب إلى الشبيع له تن فيهم (1). 

٭ | ترجمه ]اختصاص: محمد بن جعفر مؤدب می گوید: ابو اسحق عمرو بن عبد الله سبيعى چهل سال نماز صبح را با وضوى 
نماز عشاء خواند و در هر شب یک قرآن ختم می كرد در زمان او کسی پارساتر و مورد اعتمادتر از او در نقل حدیث نزد 
خاص و عام نبود و از اشخاص مورد اعتماد على بن الحسین علیهما السلام به شمار می رفت. اسم او عمرو بن عبد الله پسر على 


«A» 


بء [قرب الإسناد] اب عیتری عَن ان قَالَ: ذ كر عِنْدَ الرَضا عليه السلام الْقَاسِمُ بْنُ مد َال أبيه 


كانًا عَلَى هذا الأمر و ال حطب أبى یام بن محمد يَغِى تا جغقر عليه السلام للم لی جَغمَرٍ عليه السلام نع 
أن 


کان تق لک أن دف ب ی أبيك عَمَّى رک (1). 


* | ترجمه ]قرب الاسناد: در خدمت حضرت رضا عليه السلام سخن از قاسم بن محمد دايى پدرش. و سعيد بن مسب شد. 
فرمود: اين هر دو شيعه و ارادت مند به ما خاندان بودند. روزی حضرت باقر عليه السلام دخترش را از او خواستگاری كرد. او 
به حضرت باقر عليه السلام گفت: شما برو از يدرت خواستگاری كن تا او را به ازدواجت در آورد (يعنى اختيار من و دخترم 


در دست يدر تو است). -. قرب الاسناد: ١٠‏ - 
* | ترجمه ] 
»$« 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى عفد عَنْ مُحمّدِ بن الخت : ین البصیر عن لاس : ن لقن شاد عبد له الوم 
ر و الک و ععة مدب شزوه نحل مه 0 
فو یت و وفعت فى رجل غزوه ال که و لع تدغ و رکه تلک اللي ال لَه لد افطغها فال لا فقث ای سَاقِهِ فقال لَه HA‏ 
إا أ ّث علیک حت جنک فقطعها بالمنشار و هو سیخ كبر َم شیک ايد و لد قينا ِن ترا هذا لا و یم على 
ولد بلک اش قوم من نی عبس فیهم زج ض ير له عن یلیو و س مب ذَهَابهما ال یا ابیز الْمُؤْمِنِينَ ِت له من بَطن وَادٍ 
و َعم یدیا زد حال علی الى را تلعب ماکان لی ین أل و وب و مال یر بجر و ضبق مود و ا الب 
صغباً د(۳ 


وت الب و ايت اليبير قل 
ص: ۱۱۷ 


۸۳ الاختصاص للشیخ المفید ص‎ .١ -١ 
قرب الاسناد ص ۲۱۰ طبع النجف الاشرف.‎ .۲ -۲ 


۳- ۲. ند البعير» نفر و ذهب شاردا. 
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بد الله قد صح الله بک حَیرا و الله ما یک حاجة إلى العشی ال ما سن سی ما صَنَعْ الله بی وَمَبَ لی سَبعه ند فمتعنی بهم ما 
شاء ٿم أَحَذٌ وَاحدا و ترک مه و وب لی له مجوارع نی بھی ما َاء تم أذ واج و َك تفن فرغلا و تیا ۶ 


لهی ین کنت أَحَدْتٌ لَقَد یت و إِنْ کنت ابیت لَقَد عات (۷. 


2 


#[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: عامر بن حفص می گوید: عروه بن زبیر با پسرش محمد بن عروه پیش ولید بن عبد الملک آمد. 
محمد وارد طویله اسبها شد. یکی از چهارپایان او را لگد زد و از دنیا رفت. پای پدرش عروه نيز به مرض ۲ کله مبتلا شد به 
طوری که در همان شب تمام رانش را برد! ولید گفت: پایت را قطع کن! كفت نه 


بالاخره مرض به ساق يايش رسيد. وليد گفت: اين د پارا قطع كن و گر نه تمام بدنت را فرا می گیرد! با اره پایش را قطع 
نمودندء با اينكه پیرمردی بود. کسی موقع قطع كردن يايشء او را نگه نداشته بود! عروه گفت: در اين سفر ما گرفتاری زيادى 


ديديم. 


در همان سال گروهی از قبيله بنى عيس پیش وليد آمدند! در ميان آنها مردى كور بود. وليد برسيد: چرا جشمهايت از بين 
رفته؟ كفت یک شب با خانواده و اموالم در دره ای خوابيده بودیم» در آن زمان هيج كدام از افراد بنى عیس وضعشان به من 
نمی رسید. آن شب سيلى آمد و هر جه داشتم از مال و زن و فرزند برد؛ فقط یک شتر و یک كودكك نوزاد برايم ماند. شترم 
رم كرد و پا به فرار گذاشت. كودك را گذاشته از بى شتر رفتم! جيزى نرفته بودم كه صداى بچه را شنيدم. بر گشتم دی 
گرگ شكمش را پاره كرده! خودم را به شتر رساندم. او با يايش به صورتم نواخت وهر دو جشمم از بین رفت. صبح كه شد 
۱ ۱ 0 تی رو یت کو رہ وس 
هست کہ از او بيشتر گرفتار بلا شده باشد. وقتى عروه به مدينه آمد» قریش و انصار به ديدنش آمدند. عيسى پسر طلحه ابن 
عبيد الله به او گفت: مژده باد تو را كه خداوند در باره ات نيكى نموده! به خدا سو گند حالا احتياج به راه رفتن نداشتی. در 
جواب او كفت: خداوند نسبت به من جه كار خوبى كرد؟ به من هفت يسر داد كه سالها از ديدار آنها بهره مند بودم. يكى را 
كرفت و شش پسر دیگر را برايم باقى گذاشت. به من شش عضو داد كه سالها از آنها استفاده می کردم یکی را كرفت و ينج 
عضو دیگر را باقى گذاشت. دو دست و یک پا و كوش و جشم. آنگاه سر بلند كرده و گفت: خدایا! اگر گرفتی» باز جيزى 
برای من باقى گذاشتی. اكر گرفتارم كردى شفا دادى. -. امالى طوسى: ٩۳‏ - 


اد | ترجمه ] 
۰۷ 


عضو > سے 


نبه» [تنبيه الخاطر ] زوی: : أنه ٹا تزع ماو بن یزیت بن ماويه له من الحلا فام وا 


45 ر یکم و لما این لکراهتکم وَل لیا بكم و یتم بنا- ۳1۳ 
سار َه علق بی أبى طالب رکب دی بل ا شون و زک > نع ما هون ئی ضاز زمین عمله و ضچیع حفرته تجاوز 
اله هنم ار ان ای أبى و لذ كا یتآ ا يكب سره إِذْ کا غَيِرَ ليق بِالْجلاقہ تركب رَدْعَهُ (۳) و استخسن حَطَأه 


آن ج دی مُعَاوِيَه تَارَحَ الْأمرَ مَنْ کان أؤلی بالأئر مِنْهُ فى قَِدَمِهِ و 


08011+ و لقع آكارة و مدت تازه و لذ أنْسانا الْعَژنُ به رن عليه ف إا لله و إا اليه را حون تم أ + ک (ع) 
رم عَلى أبيه ثم قال وَ ت آنا الثالث من الوم الزَاحمَدَ فیا دی آکثر من الرّاغب و مرا كنت لاتم نامكم سَأتكم و 
مركم خذوة مَنْ شِتم ولایته فولوة قال 


-١‏ ۱. النفح: من نفحت الدابّه الرجل ضربته بحد حافرها. 

؟- ۲. آمالی الشیخ الطوسی ص ۹۳. 

۳ ۲. يقال: ركب فلان ردعه: إذا ردع فلم يرتدع. 

۴- ۴. الخفت: ضد الجهر و المخافته مفاعله منه» و التخافت تکلفه. 


ام إليه ‏ روان بی العکم فقال يا أب یی مغر ال یا وان تحْدعْی عَنْ دینی انی برجال کرجال مَ ىہ 


شوزی تم كَالَ اللہ إنْ كات الال مما مذ أ ۱ سفت ا زحي و 
ال لَه امه لتك کنت عیضَة فَقَالَ و آنا ووت َلك و لع أَغلع أنَّ له ترا عدت بها من عَصَاه و خد عير حَقَه ا 


٭| ترجمه |تنبيه الخواطر: وقتی معاویه بن يزيد خواست خود را از خلافت خلع نماید» بر منبر رفت و شروع به سخنرانی کرد و 
گفت: مردم! من علاقه ندارم بر شما فرمانروایی كنم و نه به شما اعتمادی دارم چون می بينم علاقه ای به خلافت من ندارید. 
بالاخره شما گرفتار فرمانروایی ما خانواده شده ايد و ما نیز گرفتار شما مردم شده ایم. جدم معاویه برای به دست آوردن 
خلافت با على بن ابی طالب عليه السلام که از او برای خلافت به واسطه سابقه و مقامش شایسته تر بود پیکار کرد و می دانید 
مرتکب جه اعمالی شد و شما نیز خود می دانید جه کردید؛ او بالاخره گرفتار عمل خود شد و به گور رفت. خدا از او بگذرد. 
بعد از معاویه پدرم يزيد عهده دار خلافت شد. او تباید چنین کاری را می کرد چون شایستگی خلافت را نداشت ت. او کاری را 
که اید بکند کردا و خیال کرد خوب کاری می کند. بالاخره دیری ثيانيف که از ہین رفت و آتش او خاموش گردید. انف 
ادود یر امال و كردارش ھا رآاز اد انقارع تر گا فی رد اسك ت إا له و ابا یه راجعُونَ. آنگاه آهسته شروع به آمرزش 
طلبيدن برای او كرد. 


سپس گفت: اكنون من نفر سوم اين خانواده ام! افراد بى علاقه به فرمانروايى من بيشتر از علاقه مندانم هستند. هر گز بار گناہ 
شمارا به دوش نمی كيرم! بیایید فرمانروايى را از من بگیرید و به هر كس علاقه داريد بسپارید. مروان حكم برخاست و 
گفت: ابا ليلى! به روش عمر رفتار كن. در جواب او گفت: مى خواهى مرا در دين بازى دهى؟ تو چون مردان زمان عمر را 
برايم بیاور تا بين آنها شوری قرار دهم! به خدا سو گند اگر خلافت گنجینه ای بود» ما سهم خود را برداشتيم. اگر هم بلايى 
ناد سس سے سح سس تہ جح سا مت 
جواب مادر گفت: من نيز همین آرزو را داشتم و دیگر نمی فھمیدم خداوند آتشی دارد كه هر معصيت کار را و هر كس حق 
دیگری را بگیرد با آن عذاب می كند. - . تنبيه الخواطر: ۵۱۸ - 


چا ماد [ترجمه ] 
«A»‏ 


ختص. » [الاختصاص ]: ملک يزيد لعَنَهُ الله و هُو ابْنُ ثلاث و سِتَينَ سنه و وَلِىَ الأمرَ أرْيَع ستنیق و هلک مُعاو ويه بْنُ بزید و هُو ار 


إخدّى و عشرین سه وَوَلِىَ مر زب کل( 


#[ترجمه ]اختصاص: يزيد در سن شصت و سه سالگی هلاک شد و چهار سال حكومت كرد. پسرش معاويه بيست و يكك 


سال داشت و چهل روز فرمانروایی کرد. -. اختصاص: ۱۳۱ - 
| تر جمه | 


۰ 


ختص (۳) الا ختصا ختصاص] بر [بصائر الدرجات] عِمْرَانَ بن مُوسى عَنْ مُوسى بن جقفر ڪن علي بن مغڍ عَنْ على بن الجتین عَنْ 
ی بن عَدِدِ العزیز عَنْ أبيه قمال قال بو عَود الله عليه السلام: لما وی عَدِدُ ملک بْنُ مَرْوَانَ وَ اشامت له ليام کب إلى 
0 سس تچ" ن الوّجِيم من ود الله عد الک بن مووا إِلَى الاج بي پوشت ناب جنینی 
داه نی َو القطلب فَإنّى َأَيْتُ ت آل اَی شفیان لما لوا فيا َم بوا بغ غالا یا و لام و كب الکتاب بترم بقع به 
اعد و بعت به مع اید إلى الاج و و ورد عبر دک من سَاعتِِ عَلَى لی بن ال بن عليهما السلام و أخبر أن عبد اکن 
زیت فی ملو به ِن َر له عن نی اهم و أو أن يت دیک إلى عبد الم ويه بن رسود الل صلی الله عليه و 
آله أثاة فى اة رة ہلک فکتب علش : ناسین عليهما السلام بذک إِلَى عَبِدِ الک بن مَوْوَانَ (©). 


#[ ت رجمه ]اختصاص» بصائر الدرجات: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی عبدالملک بن مروان به خلافت رسید و پایه های 
خلافتش محکم شد. نامه ای به دست خود به حجاج بن یوسف نوشت: بسم الله الرحمن الرحیم. از عبدالملک بن مروان به 
حجاج بن یوسف! اما بعد از ریختن خون فرزندان عبدالمطلب پرهیز کن. زیرا من آل ابو سفیان را ديدم که وقتی در ریختن 
خون اين افراد زياده روی کردند. مدت کمی در سلطنت باقی ماندند؛ والسلام. و نامه را سڑی نوشت و احدی را خبر نکرد و 
همراه نامه رسان به حجاج رساند. خبر آن در ساعتی که نامه نوشته شدء به على بن الحسین علیهما السلام رسيد! به حضرت 
خبر داده شد: بر مدت زمان سلطنت عبدالملک» برهه زمانی به جهت دست برداشتن از بنی هاشم افزوده شده است. على بن 
الحسین علیهما السلام دستور داد این مطلب غیبی را به عبدالملک بنویسند و به او خبر دهند که رسول خدا صلی الله عليه و 
آله به خواب حضرت آمده و به او این خبر را داده است. على بن الحسین علیهما السلام این مطلب را به عبدالملک بن مروان 
نوشتند. - . اختصاص: ۰۳۱۴ بصائر الدرجات: ۳۹۶ - 


#* | تر جمه | 


>۱ 


.۵۱۸ تنبيه الخواطر ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الاختصاص ص ۱۳۱. 

۳- ”. نفس المصدر ص ۳۱۴. 

۴- ۴. بصائر الدرجات ج ۸ باب ۱۱. 

۵- ۵ بنو آود- بة بفتح الهمزه و سكون الواو و بالدال المهمله- - حى من بنى سعد. العشيره من كهلان من القحطانيه و هم : بنو أود 


بن صعب بن سعد العشيره» و أيضا حى من همدان من كهلان من القحطانیه, و هم بنو أود بن عبد الله : بن قادم بن زيد بن عریب 


بن حشم ابن حاشد بن حبران ابن نوف بن همدان( نهايه الارب للقلقشندى) ص ۸۳. 


لجن رخ وما ةبكر الدع ف موب تقال تن هی ري وأ قيب می 


ع عم ۲ 


نید بمئْلها قال لَه 4 و مگ کال ا شش ما و گر بشو فى كوي قط ال لي مي َال 


و کے که مق وگ رب مج اوقل واحذ ةط ذلك عدا و أخفلة ما له عدا 


در و لا یمه ال وکنا قال و ما رادا وغل قط أن یروج | اا شال اقل لحت با انب أو كد کم هُ بختر فان قیل نها 
تفع ذلك اختها فلم ترجه قال و ملق قَالَ و ما ولد فنا د كر قث عن غناو نا سنا و اخ و نا وب اجار دف 
۶۳۷ ۹۹ ال و مرت ٤+,‏ ہہ ین ای ریا أ قَتلهُ الله أن تلم شر مجزر(۱) فلمّا قتل وَفثْ بنذرها 


قال و نفب قال و دعی رل من ای اراد من علق و لَه ال عم و 


ےہ 
9 


یی ینیع امک أن اا دون لذتار و شم انار برد اضر قال و مق قال و کا بالكو مَلاحه إلا ملاع کے 
ود قضحک الاح قال هام ن الکلیی قَالَ لی أبى فَسَلَِهمُ له مهم آخر الْحکابه(۲) 


* |[ ترجمه آفرحه الغرق: ہشام کلبی از پدرش نقل کرد که گفت: من مدتی در ميان بنی اود (كه قبیله ای از بنى سعد هستند) 
مدتی بودم. آنها به زن و فرزند خود دشنام دادن به على بن ابی طالب عليه السلام را می آموختند. روزی مردی از آنهاء از 
خانواده عبد الله بن ادريس» پیش حجاج بن يوسف رفت و به او سخنی كفت که در جوابش» حجاج درشتی نمود. آن مرد 
گفت: حجاج» با من درة شتی نکن! هر فضیلت و منقبت با ارزشی برای قریش و قبیله ثقیف باشد. مارا نیز مانند آن هست. 
حجاج پرسید. شما جه فضیلتی دارید؟ گفت: در ميان ما کسی نیست که زبان به بد كويى عثمان بگشاید و هركز در اين قبیله 
سخن بدی از او گفته نشده. حجاج گفت: صحبح است. اين منقبتی است! گفت: در ميان ما هررگز خارجی دیده نشده» كفت 
این هم منقبتی است. گفت: در پیکارهای ابو تراب (علی بن ابی طالب عليه السلام) جز یک نفر از ما شرکت نکرده! همین 
کار او باعث بی ارزشی و گوشه گیری على عليه السلام شد. گفت: صحيح است. گفت: هر كس از ما بخواهد زنی بگیرد؛ 
اول سؤال می کند على را دوست می دارد و یا از او به نیکی ياد می کند؟ اگر جواب دهد آرىء دیگر با او ازدواج نخواهد 
کرد. حجاج گفت: درست است اين منقبتی است! گفت: هیچ پسری در قبیله ما به نام على يا حسن يا حسین نخواهی يافت و 
هر گز دختری را فاطمه نام ننهاده اند. گفت: صحیح است. گفت: وقتی حسین (علیه السلام) به جانب عراق آمدء زنی از قبیله 
ما نذر کرد» اگر خدا او را بکشد ده شتر در راهش قربانی کند. يس از کشته شدن حسین عليه السلام به نذر خود وفا نمو 
حجاج پذیرفت. گفت: مردی از قبیله ما را دعوت به بیزاری از على عليه السلام نمودند» گفت: من از آنچه شما می خواهید 
بیشتر انجام می دهم و از حسن و حسين علیهما السلام نیز بیزاری می جویم. حجاج گفت: این هم منقبتی است. گفت: امير 
المؤمنين! عبد الملک ما را چنان گرامی داشت که از نزدیکترین قبائل عرب به خود نسبت داد و گفت: شما لباسی هستید که 
رو پوشیده می شود و نه زیر! شما یاورانی وفادار هستید. حجاج تصدیق کرد. كفت در کوفه ملاحتی وجود ندارد مگر ملاحت 
و جذابیت قبیله بنى اود. حجاج خنده اش گرفت. هشام کلبی گفت: پدرم نقل کرد که خداوند ملاحت را از اين قبیله گرفت؛ 
تا آخر حکایت. -. فرحه الغرى: ۷ - 


* | تر جمه | 


۹1۳ 


يج» [الخرائج و الجرائح] رُوىَ عَن الباقر عليه السلام أنه قال: كانّ عَبِدُ الْملک يَطوف بالبیت و عَلِيٌ بنْ الْحْسَيْن بطوف بَيْنَ یدب 
و لا یف الیه و لَمْ يكن عَدِدُ الک يَعْرفهُ بوجهه فَقَالَ مَنْ هدا الذی يَطوف يَيْنَ أي ينا و لا یف انا فَقِيلَ هذا عَلٌِ بن 


.١ -١‏ الجزر: جمع جزورء و هو ما یجزر من النوق أو الغنم. 
۲- 7. فرحه الغرق ص ۷ طبع ايران سنه ۱۳۱۱ ملحقا بمكارم الأخلاق. 


عليه السلام فجلم مك انه و قال رده ی فردُوه ال له يا علی بن الحم لغم ین إلى لفك قاتل ایک فا ب ك مِنّ الْمصد یر ال 
ال عَلی بن الحم : بن عليهما السلام دا بیع بع نله دنه علیہ 


سام ۷ 
0 33 


هو فن قَقَالَ كلا و كن مت ر لین تال من دنا فجلس زین الغابدین و بط رده و قال الم ۱ 
إزَاره موه درا أ کا فا ی ال ار ان 31 عق تکون کا خومته زک و ا الی دتیاک ثم قال الله حدما فا 
حاجه لی فیهّا(۱). 


##[ ترجمه آخرایج: حضرت باقر عليه السلام فرمود: عبد الملک مشغول طواف کعبه بود؛ حضرت على بن الحسین علیهما 
السلام نیز جلوتر از او طواف می کرد و توجهی به عبد الملک نداشت ت. عبد الملكك او را به صورت نمی شناخت. پرسید: اين 
کیست که جلوی ما مشغول طواف است و توجهی به ما ندارد؟ گفتند: على بن الحسین علیهما السلام است. عبد الملكك کناری 
نشست و كفت على بن الحسین علیهما السلام را بياوريد» آن جناب را پیش عبد الملک آوردند. گفت: يا على بن الحسین! من 
قاتل يدرت نیستم كه پیش ما نمی آیی. فرمود قاتل پدرم دنیای او را از بين برد ولی پدرم آخرت او را نابود کرد؛ اگر مایلی 
تو هم چنین باشی مانعی ندارد. عبد الملكك كفت هر گز! ولی علاقه دارم پیش ما بیایی تا از دنیای ما استفاده کنی. زین 
العابدین عليه السلام روی زمین نشست و ردای خود را يهن کرد و گفت: خدایا به اين مرد مقام اولياء خود را نشان ده. عبد 
الملک چشم گشوده و دید تمام پارچه مقابل امام پر از در است به طوری که چشم را خيره می کند! امام فرمود: کسی که 
چنین مقامی داشته باشد هر گز به دنیای شما احتیاجی دارد؟ سپس عرض کرد: خدایا! این جواهرات را بردار كه من احتیاجی 
به آنها ندارم. - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۴ - 


* | تر جمه | 
۳ 


سے یں تس رہ "0" لدي الخلافة رد 00 
0 ل E‏ ہی مق 


مه لام اد د ٭٭فَتحْمل 2 م م الْحَامِلٍ (DD‏ 


** | ترجمه |ارشاد: وقتی عبدالملک بن مروان به خلافت رسید» موقوفات رسول خدا و امیرالمومنین على بن ابی طالب صلوات 
الله عليهم را كه مورد ضمانت هم بودند به على ب بن الحسين عليهما السلام بر گرداند. عمر بن على با حالت دادخواهى از برادر 


زاده اش امام سجاد عليه السلام به نزد عبدالملك رفت. عبد الملک گفت: من كلامى مثل سخن ابن ابی الحقيق می گویم: 
وقتى انگیزه هاى هوی و هوس ضعيف و كمرنكك شدند و شنوند گان برای شنیدن سخن گویندہ سكوت كردند. 

و مردم خردهای خود را مطرح كردند, ما حكم به فرمانى عادل و تمام کننده می كنيم. 

ما باطل را حق قرار نمى دهيم و حق را به باطل ملزم نمى كنيم. 


مى ترسيم خردهايمان به سفاهت و كودنى كشيده شود ودر نتيجه با انسان هاى يست در برابر روزكار به يستى كشيده شويم. 
-. ارشاد: ۲۷۶ - 


#* | ترجمه ] 


۱۳ 


ہے ے 


فاستجهر لاس من جماله و وفوا له و جَعلوا يَقُولُونَ من ذا تَعظیمالهُ و جلا لمرتییه و كان ردق ناک فا ول 


شا [الارشاد] بو مد امن بن محمد عَنْ جده عَنْ أبى جعه 


9 


هذا الذى تغرف المطحاء وطا ته و القت يَعْرفه ۲ الحل و الحرم 
ص: ١١١‏ 


.۱۹۴ الخرائج و الجرائح ص‎ .١ -١ 
ارشاد الشيخ المفید ص ۲۷۶ و قد سبق أن أشرنا إلى خروج عمر بن على الى عبد الملكك يطلب منه توليته صدقات أمير‎ .۲ -۲ 
المؤمنين عليه السلام و تمثل عبد الملك با بيات ابن أبى الحقيق» نقلا عن العقد الفريد» فراجع.‎ 


رَأَنْهُ فرنش قَالَ قَائلََا بعد اد + إلَى مكارم دا هی اکم (1) 


| ترجمه ]ارشاد: محمد بن اسماعيل می كويد: على بن الحسين عليهما السلام به حج رفت و مردم از جمالش به سمت او 
مبادرت به آمدن كردند و با شوق به سمت او آمدند و براى تعظيم و اجلال شأن و مرتبه او مى يرسيدند: اين كيست؟ فرزدق 


آنجا بود و شروع به خواندن اين شعر كرد: 

اين کسی است كه سرزمين بطحاء (بيابانى در مكه) جاى قدم هايش را می شناسد و بيت خدا و حل و حرم» او را می شناسند. 
اين پسر بهترين بندكان خداست و این تقی و نق و طاهر و علم است. 

وقتى برای استلام حجر الاسود می آید. نزديكك است ركن حطيم (حجر الاسود) دست او را كه می شناسدش بگیرد . 


ازروى حياء جشم را می يوشاند و مردم نیز از هيبت وى چشم را برهم می گذارند و با کسی حرف نمی زند مگر بعد از 


0 


تبشمی . 
كدام یک از قبائل» ذمه شان در گرو تقدم اين خانواده نيست يا حق نعمت بر كردن اين خانواده دارند؟ 

هر كس خدا را می شناسد تقدم رتبه اينها را می شناسد. يس دين از بيت اين آقاست كه امت ها به آن رسيده اند. 

وقتی قريش اين مرد را می بيند» گویندہ ای می گوید: کرم و جود به مكارم اين شخص منتهى می شود. - . ارشاد: ۲۷۶ - 
** | ترجمه | 

۴" 


شاء [الارشاد] أ سو تعفد الحسخ ؛ ئْنُ مُحَمّدِ عَنْ ده عَنْ دَاؤد ب تن الام عن تین بن ريڍ عن عَم غمر بن علق عن أبيه عل 
بن الح : : ين عليهما السلام أنه كان يَقُولَ: کم أو مغل اقم فی العا لد لیس تخضزه اجه فى كل وف و كان کا 
حيطا غه عليه السلام وق الا ین پ9 إلى و - رب کم من نقمه آنعمت بها عَلَی قَلَ لک عِنْدَمَا 


SS‏ یٹ جات در جرد مب ی للم ریز بل ےس 
یی یا دا المتزوف ای ليقع بدا و یا الما ایا تخضی عَدَداً صل علی مُحَمَدٍ و آل مُحَمّدٍ و اق عنی شَرَه فانی 
أذرأ بک فى تخره و یذ بک من شزه كوم تورث بی عق ادبت و ان بال ريد یز علق بن تین علیھما السلام 


ہے مره 


فق و ماود و جَاءَ الحدیث من عير وجه أنَّ مرف بن غفبه لا قدع الْعدیته أز مل ای عَلِيٌ بن الین 
علیهما السلام فا فا ص از یه ره و أكرَمَُ و قال له َوصانی امیر المزینین يرك و تغبيزکک من عو رک هَجَرَاهُ حيرا تم قال 
اشر جوا له یی و ال له الق رف ای الک قانی آزی أن قاشع و نناک ب بهشیک ایا و لو كان یدیا ما تَقَوَى به 


٤ھ‏ سای ماک فشال له عَلی بن الح ين علیهما السلام ما آغذرنی لمیر و رکب فَقَالَ تررف ین عق 
لجلسانه هذا ال الّذی لا 2 یه مت موضیه من شول الله صلی الله علیه و آنه کر ریا 


ص: ۱۳۲ 


۱-۱. الارشاد ص ۲۷۶. 


۲- ۲. الارشاد ص ۲۷۷ و فیه:« ثم قال لمن حوله: آسرجوا له بغلتی». 


**[ترجمه ]ارشاد: عمر بن على از يدر خود على بن الحسين عليهما السلام نقل کرد كه بيوسته می فرمود: جيزى برای پیشگیری 
از كرفتاريها بهتر از دعا نديدم. زيرا معلوم نيست كه تمام دعاهای انسان مستجاب شود (به همین جهت بايد پیوسته به دعا 
توجه داشته باشد شايد مستجاب كردد). از جمله دعاهايى كه از يدر خود على بن الحسين عليهما السلام حفظ نموده بود؛ 
دعايى بود كه هنكام حمله مسرف بن عقبه به مدينه برای جل وكيرى از شر او خواند: يروردكاراء جه بسا نعمت هايى كه بر من 
تفضل كردى ولى شکر و سياس من از تو بر آن کم بود و جه بلاهايى كه مرا با آن آزمودی ولى صبر من در آن كم بود. پس 
ای کسی كه هنگام نعمت دادنش به من شكرم كم بود ولى مرا محروم ننمود و هنگام بلا-يش» صبرم کم بود و مرا خوار 
نكرد. ای صاحب نيكى هایی که تا ابد تمام نمی شود و ای صاحب نعماتى كه قابل شمارش نيست! بر محمد و آل محمد 


صلوات بفرست و شرش را از من دفع کن كه من در كشتن او با تو همكارى می كنم و از شر او به تو يناه می برم! 


مسرف به مدينه آمد. مردم فكر می كردند که او نظرى غير از كشتن على بن الحسين عليهما السلام ندارد. بر خلاف تصور 
آنها حضرت از كزند او سالم ماند و مسرف به آن حضرت بسيار احترام كرد و جايزه و صله ای كران تقديمش نمود. كروه 
زيادى نقل كرده اند كه وقتى مسلم بن عقبه وارد مدينه شدء از بى على بن الحسين عليهما السلام فرستاد. همين كه آمد او را 
احترام نمود و كرامى داشت و گفت: امير المؤمنين يزيد مرا سفارش كرده به شما نيكى كنم و از دیگران ممتازت بدارم و 
حضرت را جزای خر داد سپس دستور داد مركت سواری خودش را برای آن جناب زین کنند و گفت: پیش خانواده خود 
بركرد. با این آمدن» شما را به زحمت انداختیم و خانواده ات را بیمناک کردیم. اگر قدرت داشتم فراخور مقامت جایزه ای 
بدهم می دادم. امام عليه السلام فرمود: امير بر من منت نهاد و آنگاه سوار شد. مسرف به اطرافیان خود گفت: اين شخص 
كيست که وجودش خير است و به خاطر نسبتی با پیغمبر صلی الله عليه و آله دارد هرگز در ساحت او شری وجود ندارد. -. 
ارشاد: ۲۷۷ - 


** | تر جمه | 


بيان 


مسرف هو مسلم بن عقبه الذى بعثه يزيد لعنه الله لوقعه الحره فسمى بعدها مسرفا لإسرافه فى إهراق الدماء و قوله ما أعذرنى 
للأمير الظاهر أن كلمه ما للتعجب أى ما أظهر عذره فی و يحتمل أن تكون نافيه من قولهم أعذر إذا قصر أى ما قصر الأمير فى 
حقى و الأول آظهر. 

٭ | ترجمه آمسرف همان مسلم است كه يزيد لعنه الله برای واقعه حره به مدينه فرستاد و به خاطر اسرافى كه در خون ريزى 
کرد» مسلم را مسرف لقب دادند؛ و در عبارت ما اعذرنى للامير» ظاهرا كلمه ما برای تعجب باشد يعنى چقدر عذر او در مورد 
من آشکار است و ممكن است ما نافيه باشد و از عبارت اعذر يعنى كوتاهى کرد باشد و معنا جنين مى شود: امير در حق من 
كوتاهى نكرد و احتمال نخست ظاهر تر است. 


* | ترجمه | 


« ۱ ۵» 


نے [المناقب] لابن شهر اشرب حل الا فا لاق و ومیل له و ماه تل أبى السَعَادَاتِه بال شاد عن ابن ن شاب الزّهْرِىٌ قَالَ: 
هت علق بن ارين عليه السلام يوم عه ل ی الک بن عوان من ال یتو نی لام عدید و وکل په اا فی 


ده و جع فاسََهم فى ادا یم و لدم هنوت عليه و اد فی ريه ال فى بدن ؟ کیٹ و قلت ودفت آئی 


مکانکه و نت مالم َال با زُهْرِيٌ ا و تن ذا بعا ری عَلَىّ و فى غنقی بکرینی ما لو شنت مت ما كان فا َه و إِنْ بل بك و مِنْ 


مالك لیذ کدنی عَذاب الہ تج آخرج يديه من ال و رجلیه من امد تم َال يا زر لت م نع على ذا مين من المدية 
ےاج دہ عار و نو هم انا ترا 
طربشنا فما ودنا بین مخمله الا حَدِيدَة فش بعد اک علی عو دِ امک 


قذ جاعبی فی ؤم که للع الما 


اه 


7 نت فلت ام علدی 
َال اب ثم وج کو اللہ قد انا زبی نه ية ال ار قلت لیس علق بن اسه ین علیهما السلام ی تن ال 
ول پتفبه فَقَالَ عجذا شُْل مثله قنغم ما غل به (01. 


* | ترجمه ]مناقب: ابن شهاب زهری می گوید: وقتی عبد الملكك دستور داد على بن الحسین علیهما السلام را از مدینه به شام 
آورند. من در آنجا بودم و دیدم آن جناب را با زنجیری گران بسته و گروهی را برای نگهبانی او گماشته بودند. من از آنها 
اجازه خواستم که با امام ملاقات نموده» وداع نمایم. اجازه دادند. وقتی خدمتش رسیدم و ديدم پاها و دستهایش را در غل و 
زنجیر بسته اند» گریه ام گرفت. گفتم كاش من به جای شما بودم و شما از این رنج آسوده بودی. فرمود: زهری» خیال می 
کنی اين غل و زنجیر آويخته به گردنم مرا می آزارد؟ اگر بخواهم» می توانم اين بار كران را از دست و پای خود بگشايم. 
كرجه تو و ساير علاقمندان به ما خانواده از دیدن اين منظره كه مرا در چنین غل و زنجیری بسته اند غمگین می شوید» ولی 
اين غل و زنجیر مرا به ياد عذاب خدا می اندازد و به همین جهت آن را دوست دارم. در اين هنگام دست و پای خود را از 
زنجیر گشوده و فرمود: زهری» من بیشتر از دو منزل دیگر با اينها نخواهم بود. زهری گفت: چهار شب بعد نگهبانان به مدینه 
بر گشتند و در جستجوی زین العابدین عليه السلام بودند و از آن جناب خبری نبود! من نیز از آنها پرسیدم که آن آقا جه شد؟ 
یکی از آنها گفت: ما خيال می کنیم او جن همراه داشت و از او اطاعت می کردند. هر وقت پیاده می شدیمء همه ما اطرافش 
را می كرفتيم و كاملا مراقبش بودیم. یک روز صبح از او جز مشتی غل و زنجیر نديديم. بعد از این جریان من پیش عبد 
الملک رفتم و او حال على ب بن الحسين عليهما السلام را از من يرسيد. جريان را برايش نقل كردم . گفت: همان روزى كه 
نگهبانان او را گم کردند» پیش من آمد و گفت: مرا با تو جه كار؟ گفتم: پیش من بمان! گفت: علاقه ای به اين كار ندارم و 
از پیش من رفت. به خدا سوكند از دیدن او وحشت مرا فرا گرفته بود. زهری گفت: به عبد الملكك گفتم: على بن الحسين 
علیهما السلام آن طوری كه تو خيال می کنی نیست (یعنی در فکر به دست آوردن خلافت نیست) او به کار خويش مشغول 
است. عبد الملكك گفت: به به» به کاری که او مشغول است! چقدر کار خوبی است. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۷۵ - 


٭| تر جمه | 


«$» 


كشف» [كشف الغمه] عن الزُهْرِئٌ: مِللهُ (۴) 

صا اکفقت اہ مطل ابن ورات وانقل سی كلد تب كشت ال ۷2۳۰۷ 
[تر جمہ] 

بیان 


قوله عليه السلام و إن بلغ بک أى لو شنت أن لا يكون بی ما تری لم يكن 


ص: ۱۳۳ 


.۱۳۵ حلیه الأولياء ج ۳ ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۷۵. 
۳-۳ کشف الغقه ج ۲ ص ۲۶۳. 


و إنه و إن بلغ و بک و بأمثالک كل مبلغ من الغم و الحزن لكنه و الله لیذ کرنی عذاب الله و إنى لأحبه لذلك. 


و فى كشف الغمه و إن بلغ بك و بأمثالك غمر أى شده و قوله انا نراه متبوعا أى يتبعه الجن و يخدمه و يطيعه قال 
الفیروز آبادی (۱) 


التابعه الجنى و الجنيه يكونان مع الإنسان يتبعانه حيث ذهب. 


#*| ترجمه |عبارت و ان بلغ بک» يعنى اگر دوست دارى كه برای من آنچه می بینی نباشد نخواهد بود و اگر جه به تو و امثال 
تو اندوه و حزن فراوانى مى رسدء ولى به خدا اين زنجيرها مرا به ياد عذاب خدا مى اندازد و من به همين خاطر آنها را دوست 


دارم. 


در کشف الغمه دارد: اگر به تو و امثال تو شدتی از دیدن ابن منظره می رسد؛ عبارت انا نراه متبوعاه یعنی مناعن بینیم که 
جنیان از او تبعیت نموده و او را خدمت می کنند و مطیع او هستند. فيروزآ بادى می گوید: تابعه جنّ مذ کر و مونث هستند که 


به دنبال انسان - هر جا برود- می روند . 

#[ تر جمه ]| 

«¥» 

قب: [المناقب] لابن شهر آشوب الحلية 90 و ای )۳ 
ص: ۱۲۴ 


.۸ القاموس ج ۳ ص‎ .١ -١ 

۲-۲. حلیه الأولياء ج ۳ ص ۱۳۹. 

۳- ۳. الأغانى ج ۱۴ ص ۷۵و ج ۱۹ ص ۴۰ طبع الساسی بمصر. 

۴ ۴. و هم جمع كثير من المتقدمین و المتأخرین و حسبک منهم من آعلامنا المتقدمین الشیخ المفید فى الاختصاص ص ۱۹۱ء 
و الاربلی فى کشف الغقه ج ۲ ص ۲۶۷ و الراوندی فى الخرانج و الجرائح ص ۱۹۵ و السیّد المرتضی فى أماليه ج ۱ ص ۶۷- 
۹ و الشیخ حسین ابن عبد الوهاب معاصر المرتضی و الرضی و مشار كا لهما فى بعض مشایخهما- فى عیون المعجزات ص ۶۳ 
طبع النجف: آما المتأخرون فلا يسعنى ذکرهم لکثرتهم. آما ساثر أعلام المسلمین الذین ذکروا ذلك فهم كثير و إليک طائفه 
منهم: أبو الفرج ابن الجوزی فى صفه الصفوه ج ۲ ص ۵۴ و السبکی فى طبقات الشافعیه ج ۱ ص ۱۵۳ و ابن العماد الحنبلی فى 
شذرات الذهب ج ۱ ص ۱۴۲ و الیافعی فى مر آه الجنان ج ۱ ص ۲۳۹ و ابن عساکر فى تاریخه فى ترجمه الامام زین العابدین 
عليه السلام؛ و ابن خلکان فى وفیات الأعيان فى ترجمه الفرزدق» و ابن طلحه الشافعی فى مطالب السئول ص ۷۹ طبع ايران» و 


ابن الصباغ المالكى فى الفصول المهمه ص ۱۹۳ طبع النجف» و سبط ابن الجوزى فى تذكره الخواص ص ۱۸۵ طبع ايران» و 
الدميرى فى حياه الحيوان ماده( الأسد). و السيوطى فى شرح شواهد المغنى ص ۲۴۹ طبع مصر سنه ۱۳۲۲ و الگنجی الشافعى 
فى كفايه الطالب ص ۳۰۳ طبع النجف. و الخطيب التبريزى فى شرح ديوان الحماسه ج ۲ ص ۲۸ و العينى فى شرح الشواهد 
الكبرى بهامش خزانه الأدب للبغدادىٌ ج ۲ ص ۵٣۳‏ و القیروانی فى زهر الآنداب ج ١‏ ص ۶۵ و ابن نباته المصرى فى شرح 
رساله ابن زيدون بهامش الغيث المسجم للصفدى ج ۲ ص ۱۶۳ و ابن كثير الشامی فی البدايه و النهايه ج ٩‏ ص ۱۰۸ و قال: و 
قد روى من طرق ذكرها الصولى و الجريرى و غير واحد- الخ» و ابن حجر فى الصواعق المحرقه ص ۱۹۸ طبع مصر سنه ۱۳۷۵ 


والشبلنجى فى نور الابصار ص ٩‏ و الصاوی فى ديوان الفرزدق ج ۲ص ۸۴۸و غيرهم و غيرهم. 


فلم یز علی الاشریام مِنَ الڙڪام فص له یز فجلس علیه و ات یہ ل الشام یت مو كلك إذ بل علي بن الترین 
علیهما السلام و عَلَيِهِ را و راء من آحمن الئاس 7 8 8 ۶ صل لوف تب 
ی مزضع جر تنح الم حٌى بیع هيبة له - ققال مایق من ًا ای امین ققال أغرفة نا دعَب فيه هل الام 
قال ردق و ان حاضدراً کی آنا آغرفه َال لام مَنْ هُوَ ترا با راس نما فده ذکر وت ها فی نی و الحلیه و 
الحماسه و الْقَصِيدَهُ تماما ذه: 


یا سائلی أَيْنَ حل الْجُود و الکرم» پا اد ٭٭ِنّدی بیان إذَا طبه قَدِمُوا 
َذا ای تغرف البطعاه وَطأ مد هجو ابیت یرف و ال و ارم 
هَذَا ابن خر عباد الله كله »+× ٭٭٭ہَذًا الق الق الطاهز الْعَلَم 
۶" ۶۹9۷ """ اد دب #««صلّی عَليه هی ما عجری الم 
لو يعم لرک من قڏ جاء بهار یم مه ما وطی الم 
هلا عل رو ل الله وَالدٌہ٭* اد فنك رر ها ون ال 
هذا اذى عَمَهُ الطاز جعم e‏ +« افو مره ليت یه قَسَمْ 
هَذَا ان سَيّدَهِ اسان فَاطِمَة؛* دب ٭٭و یلص اذى فى سیفه نم 
إا ره فرش قال قا بعد ید إلى مكارم هذا هی کر 
27پ - ركن اليم إِذَا ما جاء 2 
و لیس قُؤلک مَنْ ذا بضائروہ عرب تغرف من الكت و الْعَجَمُ 
نمی إلى وه ال الى فَصرَث٭٭٭عَنْ یلها عرب ب الإشلام َالْعَجَمُ 


ص: ۱۳۵ 


يَنْجَابُ تور الأُججی عَنْ ُور غَرّته» RR‏ ٭ کالم يَنْجَابُ عَنْ ار شراقها الم 


59 2 
م2 في 


بکفه خَيْرّرَانَ ريه عبق* ٭٭٭ين کف أزوع فی عزنینه شمَمٌ 


1١ 


ِا فى هدلو نا هد کائث اوه نَع 
مش من رَسُولٍ الله تعن et‏ **#طَابَتُ عَنَاصِرَُ وَ ليم و الم 


۰ و 


ال أقوَام إذا فد حوا» e‏ ## لۇ السَّمَائْل تلو عِنْدَهُ نعم 


کا يَدَيْهِ غیات عَم هم ER‏ #**يَسْتَوْكِفَانِ وَ لا يَعْرُوهُمَا عَدّمٌ 


سهل الْحَلِيقَهِلَا نمی بَوَادِرُهُ***يزِينةُ عَضلتانِ الحلم و الکرم 


یتدم اوه و البلوی بِحبِهعْ ***و یشترا به الِْحْسَانُ و العم 


2 
2 2 و و 


مد ذ کر الله ذكرهُة» et‏ ##فی كل فژض و مَختَومٌ به الكل 
نع هل ای كاثوا اهم« أو قیل من خر أل الَدْض قیل هُمْ 


2 


لا يَسْتَطِيعٌ جواد بعد غایتهم * دو لا بُدانيهم قوم و ان کرّموا 


هم وت إِذَا ما أُزعَة أَزَمَتْ:***وَ لاد أَمْدُ الشرى و الاس مُحتدمْ 


يَابَى لهم ان تخل الذم سَاحَتَهُمْ #**خيمٌ کریم ۲ اید پالندی هضم 


1 تفیض الْعَسْرٌ طا من أكفهغ #٭× سيان ذلك إن ۳ و إن دموا 
أَىّ القبائل لمت فی رقابهم ×× وليه هذا أو له نعم 
من تغرف الله يعرف او ذاه #فالدين من بيت هذا ناله الامَم 


یو تهم فی قرش بستضاه ٤ء‏ بها* 6۴6۴ ٭٭فی الا و ند اكم إِنْ عکفوا 
َجَده من فرش فی أَرَومَيھَاء چا بد ماد **«مُحَمَدٌ و عَلِيّ بَعْدَهُ عَلَمْ 
1 اها و الت ین أده ٭: الْحْنْدفَانِ و بو م اَم قذ عَِمُوا 


م92 کے 


و خير و حَنَينٌ يَشْهَدَانِ له ٭٭٭ فى قَرَبْظَةَ وم یلم تم 
َوَاطِنٌ قَدْ عََتْ فی کل تایه« اد اد ٭×٭علی اسصَعابه لم اكم کما موا 


لب دام و ملع اه و ال ألا قت فيا مثا ال ماب ا کد و أب کی و کته عثی ون فيكم یلا حبشوة 
بان بین مکه و ميته قبع ذلك علي بی سین عليه السلام بت یه با شرف وزهم و ال عزنا اب فراس فلز 
کان نت و به رکا وال اب سول الله 6ا لت الى فك عضب لله و لرشوله و ما كلت یه 
نا ردا اليه و قال ب بحقی لوک لما لا فقذ رای الله تکانک و علم یتک فَقَہلَهَا فجعل الفرردَق هجو هشاماً و هُوَ فى 


الهس کات گا ماك به له 
أ بخبشیی ین ندیه و الى * که کر کر لها قلوب لاس یهُوی ها 


رس 4 يكن وت سیو عونا او خو لاء 2 بَا عتونها(۱) 


۱- ۱. دیوان الفرزدق ج ۱ ص ۵۱و فيه« یرددنی» بدل« أ يحبسنى» و تفاوت فى البیت الثانی. و من الغرائب- و بعض الغرائب 
مصائب- ان هذا الدیوان( عنی بجمعه و طبعه و التعلیق عليه عبد الله إسماعيل الصاوى» صاحب دائره المعارف للاعلام العربیه) 
اذا قرآنا مقدّمته نجد الصاوی يشير فى ص ۵ ان هشاما حبس الفرزدق بعسفان لما مدح على ابن الحسین عليه السلام سنه حج 
ہشام مستندا فى ذلك الى ابن خلکان, ثم یذ کر أول البيتين اللذین قالهما الفرزدق فى حبسه كما فى الأصل نقلاعن شرح 
رساله ابن زیدون. هذا كله نجده فى المقدّمه» لکنا نجده فى نفس الدیوان فى ج ۱ ص ۵۱ یذ کر البیتین بتفاوت ثم يشير فى 
الهامش الى اختلاف الروايه فى سبب إنشائهماء و يذكر روايه الأغانى المصرحه بأن الفرزدق قالهما حين حبسه هشام على مدحه 
علی بن الحسين عليه السلام بقصيدته التى. أولهاه هذا الذى تعرف البطحاء وطأته»- الخ. أما إذا رجعنا الى نفس الديوان فى 
حرف الميم فى ج ٢‏ ص ۸۴۸ نجده یذ کر سنه أبيات فقط من القصيده و لا أدرى ما الذى حداه الى هذه الخيانه الادبيه؟ أ ليس 
هو الذى سبق منه أن نقل عن تاريخ ابن خلكان و الأغانى و شرح رساله ابن زيدون سبب انشائهاء ان لم يعتمد هذه الكتب فلم 
نقل عنها؟ و ان اعتمدها فى نقل السبب فلم لم ينقل القصيده بكاملها عنهم؟ أ ليست هی جميعها من شعر الفرزدق؟ أ لم يعلم و 
هو( الذى عنى بجمعه إلخ) ان القصيده مثبته فى ديوان الفرزدق قبل أن يخلق؟ فهذا سبط ابن الجوزى ذكر فى تذكره الخواص 
روايه أبى نعيم فى الحليه للقصيده» ثم عقب ذلك بقوله: قلت: لم یذ کر أبو نعيم فى الحليه الا بعض هذه الأبيات و الباقی أخذته 
من ديوان الفرزدق اه» و لعل الصاوى حاول تجاهل الواقع تقليدا لسلفه هشام حين تجاهل ذلكك؟- و ظنّ- و ظنه اثم- أنه بفعله- 


و فعله جرم سيخفى الحقيقه» و لکن فاته نها تظهر و لو بعد حين. و ان من الخير أن نرشد القارئ الكريم الى الطبعه الجديده من 
ديوان الفرزدق( طبع دار صادر و دار بيروت) فقد أشار الاديب الفاضل الأستاذ كرم البستانى فى مقدّمه الديوان ص ۵ الى هذه 
القصيده العصمای كما آنه ذكرها فى ج ۲ ص ۱۷۸ و هی آول قصيده فی حرف الميم. 


٥ کے‎ 


فأخبر هشامٌ بذلک فاطلقه وَ فی رِوَایَه أبى بکر العلاف أنه آخرجه إلى البضرّه(۱). 


**[ ترجمه ]مناقب: هشام بن عبد الملكك سالى به حج رفت و نتوانست به واسطه ازدحام» حجر الاسود را ببوسد. برايش صندلى 
گذاشتند» نشست. شاميان اطرافش را گرفتند. در همین ميان على بن الحسين عليهما السلام آمد» در حالى که پارچه ای بر كمر 
داشت و ردايى بر دوش. بسيار زيبا و خوش اندام بود و بوی خوشى از او ساطع بود و در پیشانی پینه ای از اثر سجده داشت؛ 
چون بينه ای که بر روى زانوى گوسفند می بندد. شروع به طواف نمود. همین كه به نزديكك حجر الا۔سود رسید» مردم از 
مهابت و جلالت او كنار رفتند و حضرت به آسانى حجر الاسود را بوسيد. یکی از شاميان از هشام يرسيد: اين كيست؟ هشام 
كفت: او را نمى شناسم و اينكه خود را به ناشناسى زد به واسطه آن بود كه مردم شام فريفته آن سرور نشوند. فرزدق كه 
حضور داشت از جاى حركت نموده و گفت: من او را مى شناسم! مرد شامى گفت: ابا فراس! او كيست؟ فرزدق شروع به 


خواندن اشعارى كرد كه قسمتى از آن را در اغانى و حليه الاولياء و حماسه و كامل قصيده به اين نحو است: 
ای كسى كه از من مى يرسى جود و كرم كجا وجود دارد! نزد من بيانى است كه وقتى طلب كنند كان آن بيايند. 


این کسی است كه بطحا راہ رفتن او را می شناسد » («بطحاء بيابانى است در مكه معظمه) و كعبه و حل و حرم وى را می 


چون حجر الاسود کف دست وى را می شناسد» نزديكك است وقتى او می آيد آن را استلام کندہ او را بگیرد . 


اين کسی است که احمد بر گزیدہ صلی الله عليه و آله يدر اوست» و معبود من تا قلم می نويسد و جريان دارد» بر او درود می 


فرستد. 


اكر رکن حجر الاسود می دانست جه کسی آمدہ و او را می بوسد پایین می افتاد و محلى را كه حضرت قدم می گذاشت می 


بوسید! 
اين على است كه رسول خدا يدر اوست و امت ها با نور هدايت او در شب ها هدايت شدند . 

اين کسی است كه عمويش جعفر طیار است و حمزه شهيد در راه خداء عموى اوست که به محبت او قسم ياد می شود. 
اين پسر سيده نسوان فاطمه عليها السلام است و يسر آن وصى و جانشينى است كه در شمشيرش نقمت و گزند وجود دارد. 


وقتى قريش او را ببینده سخنكوى آن قبيله خواهد گفت: کرم و جود به مكارم اين شخص منتهى می شود. 


چون حجر الاسود کف دست وى را می شناسد» نزديكك است وقتى که می آيد آن را استلام كند و به آن دست بمالد» او را 


5 


او به قله عزتى نسب مى رساند كه مسلمانان عرب و عجم از رسيدن به آن قاصرند. 
از روى حياء سكوت می كند و مردم نيز از هيبت وى سكوت می کنند» و با کسی مگر بعد از تبشم حرفی نمی زند. 
نور هدايت از نور پیشانی وى منكشف می شود مثل آفتاب كه از تابیدن آن» ظلمتها از بين می رود. 


در دست او چوب خيزرانى است كه بوى عطر آن مدتى مى ماند. نيكو منظرى است كه قسمت برآمده بينى او بلندى نيكويى 


دارد. 


او جز در تشهد نمازش - كه لا اله الا الله می كويد - به احدى لا نگفته است و اگر تشهد واجب نبودہ لا نيز در زبان وى نعم 


بود. 
أل او ازارشول اص الله هه و ال كرف لہ ارک راز کان و اغلاق وشابای از با که ارت 


و کنننده سنگ: های اقوام است» وقتی مص يبت زده می شوند؛ شمائل او نیکوست و نعمت ها نزد اوست که شیرین 


است. 

اگر سخنی بگوید» چیزی می كويد که همه دوست دارند و اگر روزی کلامی بگوید. کلمات او را زينت می بخشند . 
اگر وى را نمی شناسی» بدان که پسر فاطمه است و پیغمبران به جد وی ختم شدند. 

خدا از قدیم او را برتری داده و او را شرافت بخشیده و دست قلم برای حضرت. اين چنین بر صفحه لوح رفته است. 
او کسی است که انبیای برتر برای دين جد او خاضع هستند و امت ها نيز به فضل امت جد او خضوع می کنند 

او عموم مردم را از احسانش متنعم نموده و از آنها کوری و فقر و تاریکی ها را برداشته است. 

هر دو دست او باران است و نفع آن عمومیت دارد و قطره قطره از آن کرم می ریزد و نداری بر آن عارض نمی شود. 
اخلاقش نیکوست و تیزی رفتار او موجب ترس نیست و دو خصلت او را زينت می بخشد» یکی حلم و یکی کرم. 


هرگز خلف وعده نمی کند و طبیعت او پر میمنت است و آستانش سخاوت مند است و وقتی چیزی از او گرفته می شود. با 


خرد و بصیرت است. 


او از طایفه ای است که دوستی ایشان واجب است و دشمنی ایشان کفر و قرب به ایشان معتصم و نجات دهنده است. 


بعد از ذكر خداى تعالى» ذكر ايشان در هر فرضى مقدّم است و به ذكر ايشان كلام ختم می شود. 


اگر اهل تقوى شمرده شود » هر آينه ايشان ائمه اهل تقوايند و اگر بيرسند « بهترين اهل زمين کیست ؟» جواب داده می شود 
كه ایشانند. 


هيج جوادى قدرت ندارد به نهايت مرتبه ايشان برسد و هيج قومى مثل ايشان نيست و اگر جه كريم باشند . 


ايشان بارانند وقتى كه در سالى تنگی و گرانی شود. و شيرانند مثل شيران «شری» در حالى كه بدبختى ها در اوج سوزانند گی 


باشند. («شرى» بيابانى است كه شير در آنجا سیار است) 


مذمت و سرزنش ابا دارد که وارد میدان آنها شود. سجایای کریمانه دارند و دستانی که از آنچه دارد» فراوان بخشش می 
کند. 


پریشانی» گشاد گی را از دست های ایشان نمی كيرد و ان حال انشا در حال داشتن و حال نداری» مساوی است. 

بر كردن کدام یک از قبائل» تقدم رتبه اين شخص (امام سجاد عليه السلام) نیست» يا بر كردن حضرت حق نعمت دهی دارد؟ 
کسی که خدای را می شناسد. تدم مرتبه اين مرد را می داند و به درستی که امت ها از خانه وی به دين و شرع رسیدند. 

در مصیبت ها و هنكام حکم كردن در ميان قریش؛ از خانه هایشان طلب نور و روشنی می شود اگر حکم کنند. 

اجداد او از قریش و از اصل و اساس آن هستند که محمد و على و بعد آن دوء علم هدایت حسین است. 

جنگ بدر و شعب ابی طالب شاهد آنهاست و از احد و خندق و روز فتح مکه شناخته می شوند. 

و خیبر و حنين برای او شهادت می دهند و نبرد بنی قريظه» روزی که امری شدید و غبار آلود داشت» بر آنها گواه است. 


جایگاه هایی که در هر سختی و مصيبتى» علو و برتری دارند و من برتری جایگاه آنها را بر صحابه کتمان نمی کنم» چنان که 
خیلی ها کتمان کردند. 


هشام از این مدح سرایی فرزدق ناراحت شد و حقوق او را قطع کرد و به او گفت: چرا چنین شعری در باره ما نگفتی؟ فرزدق 
در جواب گفت: تو هم جدی چون جدش و پدری چون پدرش و مادری مانند مادرش بیاور تا همین طور برایت شعر بگویم. 
هشام دستور داد او را در عسفان كه محلی است بين مکه و مدینه زندانی کنند. اين خبر به على بن الحسین علیهما السلام 
رسید. دوازده هزار درهم برایش فرستاد و فرمود: ای ابا فراس! ما را معذور دار» اگر نزد ما بيشتر از اين بود» برایت بیشتر می 


فرستادیم. فرزدق قبول نکرده و عرض کرد: يا ابن رسول الله! من اين اشعار را فقط به واسطه خشم و ناراحتی که برای خدا و 


پیغمبر به من عارض شدء گفتم. هر گز در مقابل آن جيزى نمی يذيرم. امام عليه السلام دوباره يول را فرستاد و ييغام داد: تو را 


به حقى كه من بر تو دارم سوكند می دهم بپذیر! خدا نیت و ارادت تو را به ما خانواده می داند» و فرزدق يذيرفت. 

در آن روزها كه زندانى بود» اشعارى در هجو هشام سرود. اين اشعار از جمله هجو هاى او در باره هشام است: 

آيا مرا بين مدينه و جايى كه دل هاى مردم شوق باران آنجا را دارد حبس مى كند؟ 

سرى را كه سر سرورى و آقايى نيست تكان می دهد و چشم دو بينش را می گرداند و عیوبش آشکار است. 

وقتى خبر به هشام رسيد او را آزاد کرد و در روايت ابی علاف» او را به بصره تبعيد نمود. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۰۶ - 
**[ترجمه] 


۸ 


ه وت 


کش [رجال الکشی] مُحَمَدٌ ن موو عَنْ مُحَمّد بن جغفر عَنْ مُحَمَّدٍ بن خد بن مُجاهتد عن الغلمابی مُحَمّدِ بن ر كربا عَنْ 


**[ترجمه آرجال كشى: مثل اين روايت را نقل می کند. -. رجال كشى: ۱۳۰ - 
**[ترجمه] 
بيان 


قوله عرفان مفعول لأجله و الإغضاء إدناء الجفون و أغضى على الشى ء سكت و انجابت السحابه انکشفت و الخيزران بضم الزاء 
شجر هندى و هو عروق ممتده فى الأرض و القصب و عبق به الطيب بالكسر عبقا بالتحريكك أى لزق به و رجل 


ص: ۱۲۸ 


۱-۱. المناقب ج ٣‏ ص ۳۰۶. 


۲- ۲. معرفه آخبار الرجال للکشی ص ۸۶. 


عبق: إذا تطيب بأدنى طيب لم يذهب عنه أياما و الأروع من يعجبكك بحسنه و جهاره منظره و العرنین بالکسر الأنف و الشمم 
مح ركه ارتفاع قصبه الأنف و حسنها و استواء أعلاها و انتصاب الأرنبه أو ورود الأرنبه و حسن استواء القصبه و ارتفاعها أشد من 
ارتفاع الذلف أو أن يطول الأنف و يدق و تسيل روثته. 


و قوله من كف فيه تجريد مضاف إلى الأروع و الخيم بالكسر السجيه و الطبيعه و الشيم بكسر الشين و فتح الياء جمع الشيمه 
بالكسر و هى الطبيعه و فدحه الدين أثقله و استوكف استقطر و البوادر جمع البادره و هى ما يبدو من حدتكك فى الغضب من 
قول أو فعل و النقيبه النفس و العقل و المشوره و نفاذ الرأى و الطبيعه و الأريب العاقل. 


و قوله يعترم على المجهول من العرام بمعنى الشده أى عاقل إذا أصابته شده و قوله بعد غايتهم بضم الباء و الأزمه الشده و أزمت 
أى لزمت و الشرى كعلى طريق فى سلمى كثيره الأسد و احتدم عليه غيظا تحرق و النار التهبت و الدم اشتدت حمرته حتى تسود 
و فى بعض النسخ البأس بالباء الموحده و فى بعضها بالنون و على الأول المراد أن شدتهم و غيظهم ملتهب فى الحرب و على 
الثانى المراد أن الناس محتدمون عليهم حسدا قوله خیم أى لهم خیم و الندی المطر و يستعار للعطاء الكثير. 


و هضم ككتب جمع هضوم يقال يد هضوم أى تجود بما لديها و أثرى أى كثر ماله و الأرومه كالأكوله الأصل. 


و قوله و الخندقان إشاره إلى غزوه الخندق اما لكون الخندق محيطا بطرفى المدينه أو لانقسامه فى الحفر بين المهاجرين و 
الأنصار و الصیلم الأمر الشدید و الداهیه و القتام الغبار و الالقتم الأسود کالقاتم و قتم الغبار قتوما ارتفع و آورده حیاض قتیم 
کزبیر الموت ذ کرها الفیرو زآبادی و قوله مواطن أى له أو هذه مواطن. 


و قال الفیرو زآبادی رزآه ماله کجعله و عمله رزءا بالضم آصاب منه شیثا و رزأه رزءا و مرزئه صاب منه خیرا(۱). 


ص: ۱۳۹ 


.1 ص‎ ١ القاموس ج‎ .١ -١ 


نقل کلام يناسب المقام فيه غرابه قال الزمخشری فی الفائق )١(‏ على بن الحسين عليهما السلام مدحه الفرزدق فقال. 


قال القتيبى الجنهى الخيزران و معرفتى هذه الكلمه عجيبه و ذلك أن رجلا من أصحاب الغريب سألنى عنه فلم أعرفه فلما 
أخذت من الليل مضجعى أتانى آت فى المنام ألا أخبرته عن الجنهى قلت لم أعرفه قال هو الخيزران فسألته شاهدا فقال هديه 
طرقنه فى طبق مجنه فهببت و أنا أكثر التعجب فلم ألبث إلا يسيرا حتى سمعت من ينشد فى كفه جنهى و كنت أعرفه فى كفه 


خيزران 


٭ | ترجمه ]|كلمه عرفان مفعول لا-جله است و اغضاء به معناى نزدیک كردن پلک ها به هم است و عبارت اغضى على شىء 
يعنى نسبت به جيزى سكوت كرد؛ و عبارت انجابت السحابه يعنى ابر باز شد؛ و خیژران به ضم زاء درختى هندى است كه 
ريشه هاى كشيده ای در زمين دارد؛ و عبارت عبق به الطيب عبقا به كسر طاء و تحربكك باء در عبق» يعنى بو بر او ماند و رجل 
عبق مردى را گویند كه كمى عطر استعمال می كند ولى تا چند روز بوى خوشش نمی رود و كلمه اروع به معناى کسی است 
كه با حسن و نيكو منظریش تو را به اعجاب وا می دارد؛ و عرنين به کسر عین» بينى را گویند و شمم به تحريكك میم بلندی 
قسمت برآمده بينى است و به معناى زيبايى بينى و استواء بالاحی آن و بلندى دو طرف بينى يا ورود دو طرف آن است و 
نیکویی برابرى بالای بينى و بلندى آن که بلندتر از ارتفاع بينى كوجكك است يا به معناى درازى بينى و نازكى آن است در 


حالی که دو طرف آن به پاپین متمایل است. 


در عبارت من کف. ذکر مضاف برای اروع به صورت تجرید مضاف از تنوین» به خاطر مضاف بودن کف است؛ و خیم به 
کسر خاء به معنای خلق و خو و طبیعت است و شیم به کسر شين و فتح ياء جمع شیمه به کسر شین است که عبارت است از 
طبیعت؛ و عبارت فدحه الدین یعنی قرض بر او سنگین آمد؛ و است و کف یعنی قطره قطره ریخت؛ و بوادر جمع بادره به معنای 
قول و فعلی است که در اثر تیزی غضب از تو سر می زند و نقیبه به معنای نفس و عقل و مشورت و نفوذ رأى و طبیعت است؛ 
و اریب» عاقل را گویند. 


عبارت یعترم به صورت مجهول از عرام به معنای شدت است» یعنی وقتی شدت و گرهی در کار عاقل می افتد؛ و عبارت بُعد 
غايتهم به ضم باء است؛ و ازمه شدت را گویند و فعل ازمت یعنی لالزم شد؛ و شری بر وزن حرف على به معنای راهی در 
منطقه سلمی است که پر از شیر است؛ و احتدم عليه غيظا یعنی از شدت خشم بر او سوخت و آتش شعله ور شد و سرخی خون 
شدت كرفت تا اين که سياه شد. در بعضی نسخ بأس آمده و در برخى ناس. بنا بر اولی» مراد این است که شدت و خشمشان 
در جنگ شعله ور است و بنا بر دومی؛ مردم در آتش حسد آنها به سر می برند. کلمه خیم یعنی آنان سجایایی دارند و ندی به 


معنای باران است و استعاره از بخشش فراوان اتیب 


هضم بر وزن کتب جمع هضوم است. يد هضوم یعنی دستی که از آنچه در اختیار دارد جود و بخشش می کند؛ و عبارت اثری 


يعنى مال او زياد شد؛ و ارومه بر وزن اكوله به معناى اصل است. 


كلمه خندقان اشاره به غزوه خندق دارد يا از این باب كه خندق در دو طرف مدينه حفر شده بود. يا به این خاطر كه مهاجر و 
انصار هر دو در حفر آن نقش داشتند؛ و صيلم به معناى امر شديد و مصيبت است؛ و قتام به معناى غبار است؛ و اقتم به معناى 
سياه است مثل قاتم كه آن نيز معناى سياه می دهد. و عبارت قتم الغبار قتوما يعنى غبار بلند شد؛ و عبارت اورده حياض القتیم» 
قتيم بر وزن زبير يعنى او را وارد در حوض هاى م رگ كرد. اين مطلب را فيروزآ بادى كفته است؛ و عبارت مواطن» يعنى در 
موقعيت هايى كه برای خود حضرت سجاد عليه السلام به وجود آمد يا منظور همین جنگ هاى نامبردہ باشد. 


فيروز آبادی می گوید: عبارت رزأه ماله بر وزن جعل و عمتل رزءا به ضم راء يعنى به او جيزى اصابت کرد و رزأه رزءا و 


مرزئه يعنى به او خيرى رسيد. 


الحسين عليهما السلام را مدح كرد و گفت: 


در کف دست او خیزرانی است که بوی آن ماند گار است. در دست انسان تيكو منظری كه در بینی او بلندی وجود دارد. 


قتیبی می گوید: جهنی» خیزران را گویند و این که من معنای اين کلمه را دانستم جریان عجیبی دارد و از اين قرار است که 
مردی از اصحاب شناخت لغات عجیب از من معنای آن را پرسید و من معنای آن را ندانستم! شبی که در بسترم استراحت می 
کردم یکی در خوابم آمد و گفت: چرا به او معنای جهنی را نگفتی؟ گفتم: معنايش را نمی دانستم. گفت: معنای آن خیزران 
است. از او طلب شاهد مثال کردم» گفت: زنان در شب و در طبقی پوشیده هدیه ای را می آورند. من بیدار شدم و تعجبم 
زياد می شد تا این که مدت کمی گذشت و من شنیدم کسی چنین می سرود: فى کفه جنه و من می دانستم كه در دست 


* | تر جمه | 


«4» 


ختص. |الاختصاص ] جَغفر تن الخت ین المومن عَنْ حَوْدر بن مُحمّدِ بن نعیم و يُغْرّف بأبى أخمد السَمَرَقندی تلميذ أبى النضور 


ه وت 


| ترجمه |اختصاص: مثل آنچه كذشت را نقل می ان اختصاص: ۱-- 
* | ترجمه | 


»۲۰« 


ختص, [الإختصاص] علق بن لحن بن پوت عن محمد بن جغفرالعلوی عن امن بن محمد بن جشهیور عَنْ أبى عند ان 
المازنی عَنْ کیسان عَنْ جُوَيْرِيَة : ی آسعاه عن چام بن عبد اَی عن فان و كان من روا ار قال: سے تہ یف 
اکن مووا نر ی علی بن الحم : ین بن علق بن آبی طالب عليه السلام 2 قاراد أن تیه مه فال 2 هو قال ان دی 


7 عَلَى البدیهه الْمَصِيدَةَ الْمَعْدُوفة: 


دا ان خر عباد الله كلهغ* هذا ال الم الطاهر الع 


و و كان عبد مک بَصِلهُ فى كل مو اب دہ بار فحر 


.۰ ۱۳۶۴ ص ۲۱۹ طبع مصر‎ ١ الفائق للزمخشرىٌ ج‎ .۱ -١ 
.۱۹۱ ؟- ۲. الاختصاص ص‎ 


فَحَرَمَهُ تلک السَنَّهَ فشكا ذلك إلى لین الْحُسَئِن عليهما السلام و 


E‏ غ كلايد تكان و له با انت رشول الله لاوز الک كه و توا الع وجل 
فی الا جل أَحبٌ ال مِنْ راب الدُنیا فی الْعَاجلٍ فَانّصَلَ دک بِمُعاو وه ن عَبِدِ الله ن جغفر ار و کان أَحَدَ سِمَحَاءِ نی کاشم 


بيدا اع ليه بابي 


قشل مضه وعد ات بای و طرقانها ال لَه اب فراس کم ند اذى بق من غف رکه قَالَ درز عشرین سه ال فهذہ شون 
ہے ا ےد ت‫ ل 
ت تواب لک لأجر ال خرو(۲. 


Û‏ م 


#* | ترجمه |اختصاص: رغاد 5ات دو اس سی كريد سپ سیت یس 232" 
را در همان جا بدون سابقه قبلى سرودم كه 


اين پسر بهترین همه بند گان خدا و اين تق و نقی و پاک و علم هدایت است . 


تا آخر آن. عبدالملک سالی هزار دینار به او صله می داد. آن سال آن را قطع کرد. فرزدق خدمت على بن الحسین علیهما 
السلام رفت و از او خواست که حقوقش را از هشام بگیرد. امام عليه السلام فرمود: من از مال خودم مشل چیزی را که 
عبدالملک به تو می داد به تو پرداخت می كنم فرزدق امتناع ورزیده و گفت: به خدا قسم يا ابن رسول الّه! هر گز شما را به 
پول نمی فروشم! ثواب خدای عزوجل در آخرت بهتر از پاداش دنیا است. این خبر به معاویه پسر عبد الله بن جعفر که یکی از 
سخاوت مندان و ادیبان و خوش زبانان بنی هاشم بود» رسید. به فرزدق گفت: خیال می کنی چقدر زنده خواهی بود؟ فرزدق 
گنٹ: بست سالا گنت این بسك هزار دتا از من بک و على : بن الحسین علیهما السلام را معذور دار که در باره تو از 
هشام چیزی درخواست كند! 


فرزدق گفت: من خدمت زین العابدین عليه السلام رسیدم. ایشان از مال خودشان پرداخت کردند ولی من عرض کردم 


پاداش اين عمل را برای آخرت گذاشته ام. - . اختصاص: ۱۹۱ - 
** | تر جمه | 
»¥1« 


قب [المناقب] لابن شهرآشوب الوَُوْضَهٌ: سال ليت الْحرَاعِقُ سمي بْنَ لیب عَنْ ناب اديت قال نَم عم كدو الكل إلى 
أَسَاطِين مترجد ول اه صلی الله عليه و آله و رَأَيْتُ الْحَیل حول ابر و تهب الْمدِيئة تان فكت أن جن .۔ 
راب صلی الله عليه و آله یم لیب این عليهما السلام کلام لم َف عليه قیال ما نا و ین الوم و صلی و ری 
القَوْمَ و هُمْ ا روا وق ام وجل عليه لل نحط و علی تقرس مخذوف شهب پیده حزبة نع علي ِن تین عليهما السلام مان 
ا تا بل ای حرم شول الله صلی الله عليه و آله ی لک غارس باه حو قیفوت ین عبر أن يبه تلا آن کنو 


2 
2 
2 ته 


عن اهب دل عَلی بْنُ الخترین على الع اء كلم کت فوطاً فی دن صب و گا ملا لی ارآ و وب رج ی لاس 
ال له ار با رشول هی ملک من الْانکه من شتیعیک و شيعه آپیک لما آن طَهَرَ الوم 20-0007 فی 


نص ریکم آل محمد قَأَوْتَ لی لن أَدَعِرَهَا بدا عند اله ارک و تَعَالَى و عِنْدَ رَسُولِهِ صلی الله عليه و آله و لد کم أَهلّ الِيِتِ إِلَى 
یم لیام (۳). 


* | ترجمه ]مناقب: ليث خزاعی از سعید بن مسيب در باره غارت كردن مدینه سؤال کرد» در پاسخ گفت: آری» اسبها را به 
ستونهای مسجد پیامبر خدا صلی الله عليه و آله بستند. من خودم ديدم اسبها اطراف قبر پیامبر بودند و سه شبانه روز مدینه را 
غارت می کردند. من در خدمت على بن الحسین علیهما السلام كنار قبر پیغمبر صلی الله عليه و آله می آمدیم و آن جناب زیر 
لب سخنانی می كفت که نمی شنیدم. بين ما و آن گروه پرده ای فاصله می شد و مشغول نماز می شدیم. ما آنها را می دیدیم 
ولی آنها مارا نمی دیدند. مردی که لباس سبزی در تن داشت و سوار اسبی خاکستری وذ در دست اسلحه ای داشت. در 
خدمت على بن الحسین علیهما السلام بود. هر وقت یکی از تبهکاران قصد سوئی نسبت به حرم پیامبر صلی الله عليه و آله 
داشت. آن سواره با همان حربه اشاره به آن شخص می کرد و در دم جان می سپرد بدون اينكه به او چیزی بخورد. يس از 
اینکه غارت تمام شد» على بن الحسین عليه السلام تمام زينت و زیور زنان و دختران و لباس آنان را كرفت و برای آن سوار 
برد. اسب سوار گفت: يا ابن رسول الله! من یکی از ملائکه هستم که ارادت مند شما و يدرت هستم. وقتی اين تبهکاران به 
مدینه آمدند از خدا اجازه خواستم که به کمک شما بيايم! اجازه یافتم تا در نزد خدا و پیامبرش صلی الله عليه و آله و شما اهل 
بيت ثوابی تا روز قيامت كسب نمایم. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۸۴ - 


* | تر جمه | 
بیان 


ص: ۱۳۱ 


.١ -١‏ منعنى خ ل» يقال: صن عنه أى شمخ بأنفه تكبراء و فى المصدر المطبوع: صلی و هكذا فى النسخه الکمبانی فتحرر( ب). 
۲- ۲. الاختصاص ص .١19١‏ 
۳- #. المناقب ج ۳ ص ۲۸۴. 


| ترجمه |أعبارت محذوف. شايد مقصود دم بريده باشد. 
| ترجمه | 
»¥« 


قب» [المناقب] لكو شهرآشوب: رأی علق رز اه ين عليهما السلام لس البضوری عند الجر اأ ھ۷ ۶ ا 
ہی ال کا قال قععلک لجساب قال ال تم کار العمل قال کا اللو فى اض تا غَيْرْ ردا الییت قَالَ لا 


ال فلم تَشْغَلُ َكَل لاس عن الطواف د 2 خی 00اس ماگل سا وال عو لقع من آعد قط ١‏ / تغرفوق هدا ال قَالوا 
هَذا رین العابدین فقال اس ا خض بغض (1). 


و کان ال عَامِنًا لینی امه فا 06 0 00 ولحل زی هار كال وكات شع سنينَ 
قال و حي عَلی بن الخترین عليهما السلام رح فا له عل بی الین عليهما السلام إِنّى احا عَلیک ین وک ما 
نا اف لیک من دبک فَاتِعَتْ بیو مس له إِلَى الہ و احرج ای لک و تالم دینک فقال له رت عنی یا تیییی- الله 


7 ی ھا 


عم یك بل رمالا و 33 3 یٹ ا دن ولک قال له تقض کی موان تا 


القَدُ(۳): کب ملک الژوم ی عبد الک کت لخم الجمل ای هرب عليه أبُوك من الْمدِيئهِ نک بُو ماله 
متاه الو لب فکنب عَود المي إلى الاج أن يبعت إِلَى زین ی يا وت کت زا 


موم 8 


ہے شض رصم 


قعل قال علِی بن اين علیهماالسلام لوحا مخفو بح فى کل ؤم اتمه َه لیس متها َخطَة إل ب لی فان 
میت و بر و يذل و یل ما يَشاء و إلى رجآ يكفيك منها لَحْطَهُ وَاحِدَهٌ فکتب بها الا م إلى ع المي فكب 


۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۲۹۷. 
۲- ۲. المصدر السابق ج ۳ ص ۲۹۸. 


۳- ۳. العقد الفرید ج ۲ ص ۲۰۳ و آخرجه عنه ابن شه رآشوب فى المناقب ج ۲ ص ۲۹۹. 


عَبِدُ لک لک إلى ملک الژوم فا رأة قال ما خر هَدًا الا مِنْ کلام الرُو(۱) 


#*[تر جمه ]مناقب: على بن الحسین علیهما السلام حسن بصری را نزدیک حجرالاسود ديد که داستان می گفت! فرمود: ای 
مرد! آيا آمادگی مردن داری؟ گفت: نه! فرمود: يس عمل تو برای حساب و کتاب مهیاست؟ گفت: نه! فرمود: آيا آخرت دار 
عمل است؟ گفت: نه! فرمود: آيا برای خدا پناهگاهی در زمين غير از اين خانه هست؟ گفت: نه! فرمود: يس چرا مردم را از 
طواف به خود مشغول می کنی؟ و سپس رفت. حسن می گوید: هر گز از احدی مثل ای بن کلمات را نشنیده بودم. می دانید این 
مرد که بود؟ گفتند: او زین العابدین بود! حسن بصری گفت: اينها نسل و ذریه ای هستند که بعضی از آنها از نسل بعضی 


دیگرند. 


زهری فرماندار بنی اميه بود. مردی را کیفر می کرد. در حال کیفر از دنيا رفت. زهری از ترس خدا فرار کرد و سر به بیابان 
گذاشت و داخل غاری شد. مدت نه سال در آن غار زند گی کرد. یک سال على ابن الحسین علیهما السلام به حج رفت. 
زهری خدمت آن جناب رسید. حضرت به او فرمود: از اين ناامیدی تو بیشتر می ترسم تا گناهی که مرتکب شده ای! خون 
بهای آن شخص را برای خانواده اش بفرست. پیش خانواده ات برو و به وظیفه دینی خود برس! زهری گفت: آقا مرا نجات 
دادی! خدا می داند مقام رهبری مردم را به كه بسپارد. زهری به نزد خانواده خود باز گشت و ملازم خدمت زین العابدین عليه 
السلام شد» به طوری که از اصحاب آن جناب به شمار می رفت؛ به همین جهت بعضی از بنی مروان به او از باب تمسخر می 
گفتند: پیامبرت جه شد؟ و منظورشان على بن الحسین علیهما السلام بود. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۹۷ - 


- عقد الفرید: پادشاه روم برای عبد الملكك نامه ای بدین مضمون نوشت: من گوشت شتری را که يدرت سوار آن شد و از 
مدینه فرار کرد خورده ام. با سپاهی که بالغ بر هزار هزار هزار نفر است با تو جنگ خواهم کرد. عبد الملک به حجاج بن 
يوسف نامه نوشت و از او خواست که نامه را بخواند و نامه ای به زین العابدین عليه السلام بنویسد و با همان جملاتی که عبد 
الملک نوشته» او را تهدید نماید و هر جه آن جناب جواب داد برایش بنویسد. حجاج همین کار را کرد. زین العابدین عليه 
السلام در جواب گفت: خداوند لوح محفوظی دارد که در هر روز سیصد مرتبه در آن نگاه می کند و در هر نگاهی» هر که را 
بخواهد می میراند» زنده می كندء عزیز می نمايد» ذلیل می کند و هر جه اراده کند انجام می دهد؛ من امیدوارم كه یکی از 
آن نگاهها كلك تو را بکند. حجاج همین جواب را برای عبد الملک نوشت. عبد الملک نيز آن را برای پادشاه روم فرستاد. 


همین که پادشاه روم نامه را خواند گفت: این سخن از خاندان نبوت خارج شدہ. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۹ - 
* | تر جمه | 
٣<‏ 


ق [الناقب] لان شب آثرت: كان انه تی از م الطوِيلٍ عم و ین رجاله ین الصَحَابَِ ابر ژنُ ود الله النُصَارِئٌ و 
عامز بن وله ان و سمي بن لیب بن رن و كان رب یزاین قال ین قاين عليه السلام یب میب 


غلم الاس بترا تدم ین الْآنَارٍ أئ فی رانو و ید بل جبھان اكان لی أمّ هَانِي و من التَابِينَ سس م 


مَوْلَى بَنِى رد تریل مكة و كان یی مجھیة الما و فا لقن فى ر تین قیل و ما علی لض 


۷ 


2 
- 
این 


لو 0 ْ۰ 8ھ" الْكائلِيُ و الْقَاسِمُ بْنُ عَوْفٍ و إِسْمَاعِيلٌ نید الله : نن جَففر و إبرَاِيم سر 
ےڈا ۱ 


- 
2 


2 


و 1 


سو ۱7 ری عليه السلام و قُرَاتٌ بن نت ےت 
محمد بن أبى بكر و یوب بات e‏ جو مہ لش لاح الكو وا کو ترايس می 
بے ےت .ا من و محمیڈ بن مومی الکوفی و أبن بن تغلب بن رباج و أب اَل دیز بن 
حكيم بن ضهَیب الصَّيرَفِىٌ و یس ین زه انه و عَمِدٌ الله الوق و الْقَرَرْدَقٌ الشاعر و مِنْ مَوَالِيهِ شیب E‏ 


*: | ترجمه ]مناقب: يحيى بن ام طویل دربان على بن الحسين علیهما السلام بود و ارادتمندانش از صحابه ييامبر» عبارت بودند 
از: جابر بن عبد الله انصاری و عامر بن وائله و سعید بن مسیب که او را اميرالمؤمنين عليه السلام بز رگ کرده بود و زین 
العابدین عليه السلام می فرمود: سعید بن مسیب در زمان خود و سعید بن جیهان غلام ام هانی» از همه مردم به آثار گذشتگان 
واردتر است. و از تابعين» سعید بن جبیر ساکن مکه که او را کوشاترین علماء نام داده بودند و (تمام؟) قرآن را در دو ركعت 
نماز می خواند. گفته اند: بر روی زمين کسی نیست که به علم و دانش او احتیاج نداشته باشد. و محمد بن جبير بن مطعم و ابو 
خالد کابلی و قاسم بن عوف و اسماعیل ابن عبد الله و ابراهيم و حسن فرزندان محمد بن حنفیه و حبیب بن ابی ثابت و ابو 
يحيى اسدی و ابو حازم اعرج و سلمه بن دینار مدنی ابو حمزه ثمالی را که تا زمان موسی بن جعفر علیهما السلام زنده بود و 
جزء اصحاب زین العابدین عليه السلام شمرده اند؛ و فرات بن احنف را که تا زمان حضرت صادق عليه السلام بود و جابر بن 
محمد بن ابی بكر و ايوب بن حسن و على بن رافع و ابو محمد قرشی و ضحاك بن مزاحم خراسانی و کاووس بن كيسان و 
حمید بن موسی و ابان بن تغلب و ابو الفضل سدیر بن حكيم و قيس بن رمانه و عبد الله برقی و فرزدق شاعر و از غلامانش» 


شعيب نام برده شده اند. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ١(۱‏ - 
* | ترجمه ] 
٣۴‏ 


جا [المجالس] ندنل أبى کان عن قام بن شعي عن مخرز بن ری أبى ریہ ال أرط 
- ية علی عبد الْملِكك بن مووان وَ كَدْ انت عَليہ ماه و اون "0 بق ین شغ رک ا ال وَ الله 


شرب و لا بجییی لسغ علی هذا عر آئی الى أقول: 


8:8 سی 


کے ین ما آطرت و لا ] وَنَا 


: 
ص: ۱۳۳ 


۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۲۹۹. 
۲- ۲. المناقب ج اص ۰۳۱۱ 


ss‏ و کاو نکی با ید فال له أذ لاق اما كفك تفت ا میر امون و كات یکی أزطاة بأبى الْوَليدٍ 
فال غد الملک و آنا و ال له سیم بى الّذى یمر بک (1). 


7 ل ۶ 00 
سى سال داشت. عبد الملكك به او گفت: ديكر شعر گفتن را فراموش كرده اى؟ گفت: یا امير المؤمنين! من اهل طرب نيستم و 
خشم مرا نمی كيرد و شراب هم نمی نوشم شعر گفتن من هم در یکی از اين سه حالت است. جز اينكه همین شعر را می 
گویم: 


مرد را ديدم که مرگ پیکرش را از هم می پاشد» مانند زمين كه آهن پوسیده را می خورد. 
و مرگ چیز زیادی برای نفس بنی آدم باقی نمی گذارد. 
می دانم به زودی حمله خواهد کرد تا به نذر خود با گرفتن جان از ابی الولید وفا کند. 


از شنیدن قسمت آخر شعر» عبد الملک بر خود لرزید. زيرا کنیه او هم ابو الولید بود. ارطاه گفت: منظورم خودم هست يا امير 
المؤمنين! (چون او را هم ابو الولید می گفتند.) عبد الملک گفت: به خدا س وگند آنچه بر سر تو بگذرد بر من هم خواهد 


گذشت. -. امالی مفید: ۷۷ - 
# تر جمه | 
<۲۵۰ 


یل (4۲[الفضائل] لابن شاذان فض» كتاب الروضه مما رُوىَ عَنْ جماعه ِقاتٍ: أنه لگا وَرَدَتْ ره بت حَلِيمَة السَّعْدِيّهِ عَلَى 
الاج بن یوش ال ّث بی د به ال لها نب حو بت عليه ادها لَه فراسه ین عَیر مین کل له الله جاء 
بک مذ یل نکی الک تن علا لی أبى بكر و مر و مان فلت فد کلب ایا لیس على وا اص ال 


و علی مَنْ ۶ یر عم قات له علی آ5م و وح و لوط و إثزاهیم و و او تشقان عه ی ان مزع علیهما السلامفقال لها 
ویلک نک تفص عَلَى الصحابه و تزیدین عَلَيھغ ية من الا ین ن آولیالعژم مِنَالوْسْلٍ إن نَم تأینی بان ما فلت ضری 
سے ہے ہے میرن سه ول نیع ےل کے دم و 


۳ مر 2 ےی ا ا 


عصی آَم رَبَهُ فَعَوى (۳) و قال فی حق و كان يكم مشکورآ(۳ كَقَالَ اح رت تا ره ہما فضلیته علی نوج و لوط 
٥‏ ھ) وب الله ما لین روا اترأت نُوح و افرت لوط كانتا تخت عبدین مِنْ عبادنا 


صالِعین فخانتاهما فلع يُعْنيا عَنْهُما مق الله شین و قیل الا رمع الدَّاخْلِيَ ۲ ای طالب کال مذاكة و 


ص: ۱۳۴ 


-١‏ ۱. آمالی الشیخ المفید ص ۷۷ طبع النجف. 
۲- ۲. فضائل ابن شاذان ص ۱۲۲ طبع بمبی ء سنه ۱۳۴۳ ه. 
۳ ۳. سوره طه الابه: ۱۲۱. 


۴ ۴. سوره الإنسان. الآيه: ۲۲ 


۵- ۵. سوره التحریم؛ الآبه: ۰ 


ا مد فاطعه افو الى ف الله ال برضاها و بشخط اها 


ال الاج خم نت یا مره فما تمَضَلِيئَهُ علی أبى الْنَْاء (تزاهيم خَلیل الله فََالَتْ الله عَرٌ و جل فَضَّلَهُ موه و ذ ال براهیم 
رب آرنی کدف تخی العوتی قال أ و لَمْ تین قال بلی و لک طمن قلبی (۱) و اہ فلت تقرس نه 
تیر الم ريق لو کشت النظاة ما اد ین و رده کلمه کا قالها اع قله وا فده كال اغ نټ با مره قبما تَفضلیته 
علی مُوسَى كليم الله قالث 

قول الله عر و جل - فخرج منها خائفاً رب (۲) و عَلٌِ بْنّ أبى طالب عليه السلام بات عَلی فراش رَسولِ الله صلی الله عليه و 


o 7ئ‎ 


دح و Cs‏ 


ال اياج اح تِ یا حر مضه علی داد و یمان عليه السلام قات الله الى عَضَلَهُ ضَلَهُ علیهما بقَوْلِهِ عر و جل - يا داد 
إا جلاک لی فى از فاحکم بین الاس باحق و لا یع الهوى کین لكك عَنْ سبل الله (6) ال ها ی ی ی نی ء کانث 
خحكومئه لت فى لین وخ كان له کرم و ار لَه عتم لت انم بالكزم قرع قاختکن یداد عليه السلام كال تم 
| م وق تمتا علی الکزم تی وہ ای مرا كان علیہ شا ا 4 ناي ای دمن ابو شرفي قال الله E‏ 
هناها يمان ھا وإ موتا ایز امین لیا عليه السلام قال ونی عا وق ار سلوی ات الخو ونی بل 
انت تفْقدُونى و عليه السلام عل عَلَى رشول الله صلی الله عليه و آله یوم قح عیبر فَقَالَ الب 


ص: ۱۳۵ 


.۲۶۰ سوره البقره الآيه:‎ .١ -١ 
.۱۸ سوره القصص. الایه:‎ .۲ -۲ 
.۲۰۷ سوره البقره الآيه:‎ .۳ ۳ 
.۲۶ سوره صء الابه:‎ .۴ ۴ 


۵- ۵. سوره الام الآبه: ۷۹ 


صلی الله عليه و آله لِلْحَاضِرِينَ أفْصَلكم وَ لمکم و أفْصاكم عَلِنٌ - قال لہا عبات ہما تیه علی سُلَيِمَانَ فقالث الله تغالی 
َصَلَهُ علیه وله تعالی - رب .. 


عب لی مُلکا لا فی لاد من بغدی (۵) و مولانا آمیز الْمُْمِنِينَ عَلِيّ عليه السلام قال فک با دا تن لا حاجة لی فیک فد 
یک ازل الله تَوالَى فيه - تلک الدار الْآخِرَةُ نجعلا لِلَذِينَ لا يُرِيِدُونَ عُلوًا فی اض و لا سادا فَقَالَ آخترشت یا ره تا 
ُفَضَلِيَُ علی عیمی ابن مزیمعلیهما السلام قَالّث الله ای عر و جل نله بقل تغالی- إذ ال اله با یی ان زیم | نت فلت 
لاس انح ذُونی و أَمّى لین من دون له قال شبحانکه ما کون لی اَن ول ما لیس ! بی إن كت له فد عَلِمتَهُ تلم ما 
فى یی و لا آعم ما فى تیک الک انت عم البوب- ما لثم ما یی با 

ار لکوم ای یم امه و یبن آبی طالب لم عدا مره( فيه ما هم و لع خر حکوتتمفیوزه کان 


ص ايل لم تد ال غیرو تال آخترنت یا ره غرجت من جزابک و لآ دیک لكان ذلک 4 
سراحاً عش و الله غاا 


#*| ترجمه آفضائل» كتاب الروضه: چون حره دختر حليمه سعديه وارد بر حجاج بن يوسف شدء حجاج به او گفت: تو حره 
دختر حليمه سعديه هستى؟ در پاسخ او گفت: خوب تشخیص دادی» ولى حسن تشخيص از امتيازات مؤمن است نه تو. حجاج 
گفت» خدا تو را به اينجا آورد. می كويند: تو على عليه السلام را بر ابی بكر و عمر و عثمان برترى می دهی!! گفت: هر كس 
جنين نسبتى داده كه من على عليه السلام را فقط بر اينان برترى می دهم دروغ گفته. حجاج گفت: بر جه كسانى غير از اين 
ها( ابوبكر و عمر و عثمان) ترجيح می دهى؟ گفت: من او را بر آدم» نوح» لوط ابراهیم» و سليمان و عيسى ابن مریم عليهم 
السلام برترى می دهم. گفت: وای بر تو» علاوه بر اينكه او را از صحابه بهتر می دانی» بر هفت نفر از پیامبران نيز مقدم می 
دارى كه اولو العزم پیامبرانند! اگر دليل این مطلب را نياورى گردنت را می زنم. گفت من او را بر این بيامبران مقدم نمی 
شمارم خداوند عزوجل در قرآن او را برتر دانسته استء زيرا در باره آدم می فرمايد: «وَ عصی آَم رَبَهُ فَعَوى - . طه / ۱۲۱ - 
+ او [این گونه] آدم به پرورد گار خود عصيان ورزيد و بيراهه رفت.] ولى در حق على عليه السلام می فرمايد: «و كان 
فک فد کیرآ فان ۲۱۲۱ عون :زو كر چنا مار اقناده ایک کشت تسوت سر اہ چ دل ارا ر وو لوس 


مقدم مى داری؟ 


حره گفت: خداوند عزوجل او را برتر دانسته! جنانجه در باره آن دو می فرمايد: تد ہت 
اثرأت لوط كائتا تخت نخت عبدین مِنْ عبادنا صالحین فخانتاهم قَلَمْ يعني عَلْهُما مِنَ الله یت و قیل اذْخُل انار م مع الذَاخِلِينَ - 

٠١ /‏ -20» (خدا برای كسانى كه كفر ورزيده اند» آن نوح و آن لوط را مَل آورده تحت 
شايسته ما بودند و به آنها خيانت کردند» و كارى از دست [شوهران] آنها در برابر خدا ساخته نبود» و گفته شد: «با داخل 
شوند گان داخل آتش شوید».] اما على بن ابی طالب عليه السلام» پایگاهش زیر سدره المنتهی است و همسرش فاطمه علیها 


السلام دختر پیامبر صلی الله عليه و آله بود که از رضای او خدا راضی و از خشمش خشمگین می شد. 


حجاج گفت: بسیار عالی! به جه دلیل او را بر پدر انیا ابراهیم خلیل مقدم می داری؟ جواب داد: خداوند عزوجل او را در این 
آیه مقدم داشته: «و إِذْ قال راهيم رَبّ آرنی کیف تخي الْمَؤتى قال أ و لَمْ تین قال بلی و لکن لیطمین قلبی. -. بقره ۲۶۰ - 


» و [یاد كن] آن كاه كه ابراهيم گفت: (پروردگاراء به من نشان ده چگونه مردكان را زنده می کنی؟» فرمود: «مگر ايمان 
خیددگ یھو کی و او یکچوہ 
فرق مسلمان در آن سخن اختلاف ندارند. فرمود: اگر پردہ برداشته شود بر يقين من افزودہ نمی شود. این سخن را کسی قبل 
ےر نے و احاح سی ہت زو از رزوی کم ۷ می دانی؟ گفت: خداوند می 
فرماید: «فخرج منها خائفاً > یر -. قصص /۱۸-. [موسی ترسان و نگران از آنجا بیرون رفت.]ولی على عليه السلام در 
رختخواب پیغمبر صلی الله عليه و آله خوابید بی آنکه ترس و بیمی داشته باشد تا خداوند اين آيه را در باره اش نازل نمود «و 
یت الس تن بشری نَفْسَهُ ایغاء موضات له -. بقره / ۸-۲۰۷ [و از ميان مردم کسی است که جان خود را برای طلب 


خشنودی خدا می فروشد.] 


ماخ كنت الحيدك | چگوهاورابز د اود و بسلیبان علیهما السلام ہج رب ؟ كنيت : خداوند عزوجل به اين آيه او را 
بر این دو فضیلت داده: یا دا جلاک لیف فى اض فاخکم ین الاس بالْحقَ و لا تع وی تبضلک عَنْ سيل له - 
. ص /۲۶ -»۰[ای داوود» ما تو را در زمين خلیفه [و جانشین ] گردانيديم يس ميان مردم به حقّ داوری كنء و زنهار از هوس 
پیروی مکن که تو را از راہ خدا به درکند.] حجاج پرسید: حکومت داود در جه موضوعی بود؟ گفت: دو نفر پیش او آمدند 
که یکی باغستانی از انگور داشت و دیگری گله ای گوسفند. صاحب باغ مدعی بود که اين مرد گوسفندانش را در باغ من 
رها کرده و انگورم را از بين برده و شکایت پیش داود برد. داود گفت: گوسفندها را می فروشند و معادل زیانی که به باغ 
وارد شده می دهند تا باغ به صورت اول بر گردد سلیمان پسر داود گفت: نه پدر! از منافع گوسفند از قبیل شير و يشم استفاده 
مین كشو شارت سال هو ای اده وا من رد تاها ش مان عب اشاه/ امن آن [داوری] یه شسلیمان 
فهماندیم.1 ولی مولای ما على عليه السلام فرمود: از من سؤال کنید» از بالای عرش و از زیر عرش سؤال كنيد قبل از اينكه مرا 
از دست دهید. در روز فتح خیبر خدمت پیامبر صلی الله عليه و آله رسيد پیغمبر روی به حاضرین نموده و فرمود: از همه شما 
گرامی تر و داناتر و واردتر به فنون قضاوت. على عليه السلام است. حجاج گفت: احسنت! به جه دلیل او را بر سلیمان فضیلت 

می دهی؟ كفت خداوند على عليه السلام را بر او در اين آیه فضیلت داده: تفال رت عله نی و هت لی ملکا لا تفن لاد مق 
بَعْدِى - . ص /۱-۳۵ء(گفت: «پرورد گارا؛ مرا ببخش و مُلكى به من ارزانی دار که هیچ كس را پس از من سزاوار نباشد.] 
ولی مولای ما امير المؤمنين عليه السلام گفت: دنیا! من تو را سه طلاقه کرده ام. مرا حاجتی به تو نیست. در اين موقع خدای 
289 نموه الک اناد لا تیا الذي لا ويد و6 علا EE a‏ 
سرای آخرت را برای کسانی قرار می دهیم كه در زمين خواستار برتری و فساد نیستند.) حجاج گفت: احسنت! به جه دلیل او 
"ور له اسلا و گفت: خدوند داي ی E‏ له با ی Ee‏ 
نک قُْتَ لاس انحِذُونى و أَمّى لین من دُونِ ال قالَ شبحائک ما کون لی ان اقول ما یس ! بحن إِنْ كنْتٌ قله مذ لته 
نم ما نی نمی و للم ما نی تیک الک نت عم ليوب ماقت تع ما یی يه مامه 0-۱۱۶1 (و ید کن 
هنگامی را که خدا فرمود: «ای عیسی پسر مریم آيا تو به مردم گفتی: من و مادرم را همچون دو خدا به جای خداوند 
پپرستید؟» گفت: «منزّهى تو مرا نزیبد که [در باره خويشتن] چیزی را که حق من نيست بگویم. اگر آن را گفته بودم قطعاً آن 
را می دانستی. آنچه در نفس من است تو می دانی و آنچه در ذات توست من نمی دانم» چرا که تو خود؛ دانای رازهای 
نهانى.) و قضاوت را تا روز قيامت به تاخیر انداخت. اما وقتی نصیریه ادعای خود را نمودند على بن ابی طالب عليه السلام آنها 


را کشت و حکمشان را به قيامت نینداخت. اين فضائل على است که قابل مقایسه با فضائل دیگران نیست . 


حجاج گفت: احسنت! از عهده جواب بر آمدی؛ اگر چنین جوابی نمی دادی تو را می کشتم! جایزه ای به او داد و با احترام او 
را به منزل خود بر گرداند. - . فضائل ابن شاذان: ۱۲۲ - 


> | ترجمه ] 
»$¥« 


ضه [روضه الواعظين] قَالَ أبُو عَودِ الله عليه السلام: ان ميد بْنَ جير كان انم بعل بن الْحس يِن عليه السلام فَکَانَ عَلِيٌّ بى 
له و ما کان سب قشل ایاج له الا علی هذا الأفر و کان مُشتقیما و ذکر أنه لَمَا كَل علی الْعَجاج بن يُوسْفَ قال نت 


ص: ۱۳۶ 


۱-۱. سوره صء الآيه: ۳۵. 

۲- ۲. سوره القصصء الآيه: ۸۳ 

۳ ۳. سوره المائده الابه: ۱۱۶. 

۴- ۴. النصيريه: طائفه من الغلاه السبأيه و ملخص مقالتهم فی الأثمّه من أهل البيت علیهم السلام» آنهم روح اللاهوت و قد نقل 
ابن حزم فى الفصل ج ۴ ص ۱۴۲ و قال الشهرستانی فى الملل و النحل بهامش الفصل ج ۲ ص ۲۲ و غیرهما تفصیل مقالاتهی 
و قال الشهرستانی عنهم: غلبوا فى وقتنا هذا على جند الاردن بالشام و على مدینه طبریه خاصّه اه و لقد افتری الشهرستانی و ابن 


حزم فى عد هذه الطائفه من فرق الشیعه. 


sS‏ قال مَا تة قول فی أبى بكر و عُمَرَ هما فى ان و فى الَارِ ت قال لو 
وت الج نظت إِلَى أَهْلًِا لعلفث مَنْ فيا و لو دَخَلْتٌ ال 1۳ ہج ہے 
ےت حب |لیک قَالَ ضام لِحَالِتَى فا 

5 تضدعبی قال بل لم تی تم 


2 


ا 
پت 


4 3 
۰ 


ضی للحالق قَالَ علم ذَلِك عِنْدَ الى یلم بوهم مو 


**| تر جمه آروضه الواعظين: حضرت صادق عليه السلام فرمود: سعيد بن جبير به امامت على بن الحسين عليهما السلام معتقد 
بود و امام سجاد عليه السلام او را ثنا می گفت؛ علت كشته شدنش به دست حجاج فقط همین بود كه مردى خوش عقیدہ بود. 
كفته اند: وقتى پیش حجاج رفت» حجاج به او گفت: تو شقى بن كسيرى؟ سعيد گفت: مادرم مرا بهتر می شناخته. او مرا سعيد 
بن جبير ناميده. گفت: در باره ابا بكر و عمر جه می گویی؟ آن دو در بهشت هستند يا جهنم؟ سعيد ياسخ داد: اگر داخل 
بهشت شوم و اهل بهشت را ببینم و داخل جهنم كردم و ساكنان جهنم را مشاهده كنم آن وقت می توانم بگویم! گفت: در 
باره خلفاء جه می كويى؟ گفت: من وکیل آنها نيستم. پرسید: كدام یک از آنها را بيشتر دوست می داری؟ گفت: هر كدام 
خدا از او خشنودتر باشد! گفت: خدا از كدام یک از آنها راضى تر است؟ گفت: اين مطلب را خدايى كه عالم اسرار و ينهانى 


ها است می داند! گفت: تو نمی خواهى جواب دهی؟ گفت: ميل ندارم سخن تو را تكذيب كنم. - . روضه الواعظين: ۲۴۸ - 
| ترجمه | 
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ختص, [الإختصاص] جَعْمَرُ بْنُ الخترین عَنْ ید بن شَاذَانَ عن ال بن شَادَانَ عن ابْن ن أب تیر عَنْ هسام : بن امن أبى 


| ترجمه |اختصاص: مثل اين روايت را نقل نموده است. -. اختصاص: ۲۰۵ - 


* | ترجمه | 


۸ 


و 


جح محمد ت زار عن و لل دهان عن علق بن الع اطاط عن معد نی زا يع الشيرى عن ا عر 


سوہ 7ص تم ی عليهما السلام أَمرا و الله لت دینک عَلَىَ تم 


2 سی 


کس وت ژنُ الْحْسَين علیهما السلام على 5 ال علي بْ امین علیهما السلام أَمَا إل َم یَشتقنی أَنْ 
ا إلا کراهه أَنْ تَقُولُوا سقتا(۳). 


۷ط ۴ 


٭٭| ترجمه | کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: وقتى هنگام م رگ محمد بن اسامه رسید» خاندان بنی هاشم به عیادت او 


رفتند. گفت: شما خويشاوندى و منزلت مرا مى دانيد. من قرضى دارم مايلم يرداخت آن را به عهده بگیرید! على بن الحسين 


عليهما السلام فرمود: به خدا قسم یک ثلث از قرض تو بر عهده من! ديكرى جيزى نگفت. حاضرين نيز سكوت کردند. باز 
فرمود: : به خدا قسم من تعهد مى كنم تمام قرض تو را بپردازم. پ يس از آن فرمود: مانعى نداشت که از اول تمام قرض او را به 
كردن بگیرم ولی نخواستم بگویید بر ما سبقت گرفت. -. کافی ۸: ۳۳۲ - 


| تر جمه | 
۰۳۹ 


كاء [الكافى] علي عَنْ أبيه عن ان عخبوب عَنْ أبى أبُوبَ عَنْ برد بن معاویه ال مغك 
ت ای غل یی وکو رة مع یدک إلى وجل مل فش نه قل ی 
إِنْ شنت استوَئک فَقَالَ له اج و لها زیڈ ما نت بكرم می فی ریش حہ حت با و لا کان بوک أَفْضَلَ مِنْ أبى فى الجاهلیّه 


و ال شلام 
ص: ۱۳۷ 
.١ -١‏ روضه الواعظین ص ۲۴۸ و أخرجه الکشی فى رجاله ص ۷۹ و المفید فی الاختصاص ص ۲۰۵. 


۲- ۲. الاختصاص ص ۲۰۵ و آخرجه الکشی فى رجاله ص 8/. 
٣‏ ۳. الکافی ج ۸ ص ۳۳۲ الروضه). 


و ما نت بأفضل نی فى الڈین و گا بخبر مِنّى فکیت آقز لك بعا سَأَنْتّ فَقَالَ له بَزیدٌ إِنْ تم تفر لی و الله تک فقال له لجل 
یس شک بای بأغظع من فک الد یِنَ بن علي ان ول الله صلی الله عليه و آله فَأمَر به مَل م رل ای علی بن 
امین عليهما السلام فَقَالَ لَه 


0 


ل ماه ری قا له ی بن الین عليهما السلام أ ریت إن لم یز لک أ لبس نی كما ك الول باس قان ل 
ید له الله بی الآ له عل بی الح ین علیهما السلام قَد ات لَك پما سَأَلْتَ أن عَبدٌ مکرة ٤‏ فان بات فائیک و ان شِئْتٌ 
بغ فال له ید له له وی لَك نت کمک و ا یمک دّلک من سک (۱). 

#*[ترجمه ] کافی: بريد بن معاویه می گوید: شنیدم حضرت باقر عليه السلام فرمود: وقتی يزيد بن معاویه عازم حج بود وارد 
مدینه شد. از پی مردی از قریش فرستاد» آمد. به او گفت: اقرار می کنی بنده منی که اگر خواستم تو را بفروشم و گر نه در 


بند گی من بمائی؟ 


آن مرد در جواب گفت: يزيد» شرافت تو از من در قريش بیشتر نیست و نه يدرت در جاهلیت و اسلام از يدر من بهتر بوده 
است. خودت نیز در دين از من بهتر نيستى» چگونه اقرار به بندگی تو بکنم. يزيد گفت: اگر اقرار نکنی؛ به خدا قسم تو را می 
کشم! آن مرد گفت: کشتن من بزرگتر از کشتن حسین بن على علیهما السلام پسر پیغمبر صلی الله عليه و آله که نیست. يزيد 
دستور داد او را بکشند. روز بعد از پی زین العابدین عليه السلام فرستاد و همان حرفی را که به مرد قریشی زده بود به او زد. 
امام فرمود: اگر به آنچه می خواهی اقرار نكنم مگر مرا نمی كشىء چنانچه دیروز آن مرد را کشتی؟ يزيد گفت: چرا. على بن 
الحسین علیهما السلام فرمود: من اقرار کردم به آنچه تو می خواهی. من بنده زورکی هستم اگر مایلی نگه دار و گر نه 
بفروش. يزيد لعنه الله عليه گفت: خوب انتخابی کردی و خون خود را حفظ نمودی. اين اقرار تو را از مقامی که داری يايين 
نياورد. - . کافی ۸: ۲۳۴ - 


* | ترجمه | 


بيان 


قال الجوهرى قولهم أولى لكك تهدد و وعيد و قال الأصمعى معناه قاربه ما يهلكه أى نزل به انتهى أقول هذا المعنی لا يناسب 
المقام و إن احتمل أن يكون الملعون بعد فى مقام التهديد و لم يرض بذلك عنه صلوات الله عليه و يمكن أن يكون المراد أن 


ثم اعلم أن فى هذا الخبر إشكالا و هو أن المعروف فى السير أن هذا الملعون لم يأت المدينه بعد الخلافه بل لم يخرج من الشام 
حتى مات و دخل النار فنقول مع عدم الاعتماد على السير لا سيما مع معارضه الخبر يمكن أن يكون اشتبه على بعض الرواه و 
كان فى الخبر أنه جرى ذلكك بينه عليه السلام و بين من أرسله الملعون لأخذ البيعه و هو مسلم بن عقبه كما مر. 


قال ابن الأثير فى الكامل (۲): لما سير يزيد مسلم بن عقبه قال فإذا ظهرت عليهم فأبحها ثلاثا بما فيها من مال أو دابه أو سلاح 
فهو للجند فإذا مضت الثلاث فاكفف عن الناس و انظر على بن الحسين فاكفف عنه و استوص به خيرا فإنه لم يدخل مع الناس و 


قد أتانى كتابه و قد كان مروان بن الحكم كلم ابن عمر لما أخرج أهل المدينه عامل يزيد و بنى أميه فى أن يغيب أهله عنده 


فلم يفعل 


ص: ۱۳۸ 


.١ -١‏ الکافی ج ۸ ص ۲۳۴ الروضه). 
۲-۲. الکامل لابن الأثير ج ۴ ص ۴۸ طبعه بولاق. 


فكلم على بن الحسين و قال إن لى رحما و حرمى تكون مع حرمكك فقال افعل فبعث بامرأته و هی عائشه ابنه عثمان بن عفان و 
حرمه إلى على بن الحسين فخرج على بحرمه و حرم مروان إلى ينبع و قيل بل أرسل حرم مروان و أرسل معهم ابنه عبد الله إلى 
الطائف و لما ظفر مسلم بن عقبه على المدينه و استباحهم دعا الناس إلى البيعه ليزيد على آنهم خول له (۱) 


يحكم فى دمائهم و أموالهم و أهليهم ما شاء فمن امتنع من ذلكك قتله فقتل لذلكك جماعه ثم أتى مروان بعلى بن الحسين فجاء 
يمشى بين مروان و ابنه عبد الملک حتى جلس بینھما عنده فدعا مروان بشراب ليتحرم بذلک فشرب منه يسيرا ثم ناوله على بن 
الحسين فلما وقع فى يده قال مسلم لا تشرب من شرابنا فأرعد كفه و لم يأمنه على نفسه و أمسكك القدح فقال جئت تمشى بين 
هلا لتأمن عندى و الله لو كان إليهما لقتلتكك و لکن أمير المؤمنين آوصانی بک و آخبرنی أنكت کاتبته فان شتت فاشرب 


فشرب ثم 


أجلسه معه على السرير ثم قال لعل أهلكك فزعوا قال إى و الله فأمر بدابته فأسرجت له ثم حمله عليها فرده و لم يلزمه البيعه ليزيد 
على ما شرط على أهل المدینه(۲). 


**#[ترجمه آجوهری می كويد: عبارت اولى لكك تهديد و وعيد است. و اصمعى می گوید: معناى آن این است كه آنچه او را 
هلاک می كند به او نزديكك شد يعنى بر او فرود آمد. يايان سخن جوهرى. من می كويم: اين معنا مناسب با معناى روايت در 
اينجا نمى باشد اكر جه محتمل است آن ملعون بعد از اين در مقام تهديد باشد و حضرت به كار او راضى نشده باشد و ممكن 


بدان كه اين خبر داراى اشكال است. جون معروف است كه يزيد يس از رسيدن به خلافت به مدينه نيامد بلكه حتى از شام 
خارج نشد تا روانه دوزخ شد. يس می كوييم: با عدم اعتمادى كه بر متیر تاريخى هست. مخصوصا با وجود معارضه خبں 
ممكن است بر برخى روات اشتباهى صورت كرفته باشد و در روايت است كه اين جريان بين امام و كسى كه يزيد براى 
گرفتن بيعت فرستاده بود به نام مسلم بن عقبه اتفاق افتاده» چنانچه گذشت. 


-ابن اثير در كامل نوشته: وقتى يزيد مسلم بن عقبه را فرستاد» به او دستور داد پس از پیروز شدن, تا سه روز هر جه در مدينه 
از مال و اسلحه و جاريايان به دست آوردید» متعلق به سياه است و يس از گذشت سه روز دست از مردم بردار. متوجه باش و 
نسبت به على بن الحسين عليهما السلام احترام لازم را داشته باش زيرا در شورش مردم شركت نكرده و نامه او به ما رسيد. در 
ضمن وقتى فرماندار يزيد و بنى اميه را از مدينه خارج کردند» مروان حكم با پسر عمر صحبت کرد كه خانواده اش را جزء 
خانواده او قرار دهد. يسر عمر قبول نكرد. با على بن الحسين عليهما السلام صحبت كرد و كفت: من خويشاوندانى دارم 
خانواده ام را جزء خانواده خود قرار ده» حضرت پذیرفت. مروان» زنش عايشه دختر عثمان بن عفان و ساير خانواده اش را به 
منزل زين العابدين عليه السلام فرستاد و امام زين العابدين عليه السلام نيز خانواده خود و خانواده او را به ينبع برد. بعضى كفته 


اند: خانواده مروان را به همراه فرزندش عبد الله به طائف فرستاد. 


وقتى مسلم بن عقبه مدينه را تصرف نمود» مردم را دعوت كرد كه به عنوان بنده يزيد با او بيعت كنند كه هر حكمى خواست؛ 
در خون و مال و خانواده آنها بکند هر كس از جنين بيعتى سرپیچی کرد او را به قتل رساند. گروهی در همین راه كشته 


شدند. مروان على بن الحسين عليهما السلام را آورد على بن الحسين عليهما السلام در بين مروان و يسرش عبد الملک می 
آمد تا پیش مسلم نشست. مروان آب خواست تا بدين وسيله امانى بگیرد. کمی از آب را خورد و سپس به على بن الحسین 
عليهما السلام داد. كاسه را كه گرفت» مسلم بن عقبه كفت: آب ما را نخور. دست على بن الحسين عليهما السلام كه از جان 
خود می ترسیدہ لرزيد و قدح را نگه داشت. مسلم گفت: بين این دو نفر راہ می رفتی كه از كشته شدن در امان باشى؟ به خدا 
قسم اكر از آن دو بودى تو را می کشتم! اما امير المؤمنين يزيد مرا راجع به تو سفارش نموده و گفته است كه نامه ای برايش 
نوشته اى. حالا۔اگر مايلى آب را بياشام. آنگاه او را در كنار خود روى تخت نشانيده و گفت: خيال می كنم خانواده ات 
ترسيده باشند؟ فرمود: آرى؛ دستور داد تا اسب خودش را زین كنند و او را بركرداند با آن شرطى كه برای مردم مدينه قرار 


داده بود» او اجبار به بيعت نكرد. - . كامل ابن اثير ۴ : ۵۱ - 
* | ترجمه ] 
«۳۰» 


ES‏ و النوادر النْرٌ عَنْ حن ِن موتری عَنْ رَُارَ عَنْ دما عليه السلام قَالَ: اد علی بْنَ لین 
عله سل تروچ آم ود َه امن عليه السلام و روج نها لکا بک کک عو الم بن روان كت لَه ا لین 
سین کاک لا تغرف موضعک من كَؤيك و تذ رکه عِنْدَ الاس و وجك مولء و زوجت ملاک بأنکه 


ص: ۱۳۹ 


۱- ۱. الخول: حشم الرجل و آتباعه و آحدهم خائل و قد یکون واحداء و یقع على العبد و الامه و هو مأخوذ من التخویل: 
التملیک. و قيل من الرعایه( و منه حدیث أبى هریره) اذا بلغ بنو أبى العاص ثلاثين كان عباد الله خولاء أى خدما و عبیداء أى 
آنهم یستخدمونهم و یستعبدونهم( النهایه ج ١‏ ص ۶). 

۲- ۲. الکامل لابن الأثير ج ۴ ص ۵۱. 


قکتب الیه عَلِيٌ بن الہ ین علیهما السلام فهِمتٌ كّ کتاتک و لا أَسْوَةٌ پرشول الله صل الله عليه و آله فَقَدُ روج زنب بت عَمّهِ 


زَيْدا مَوْلاُ و تَرَوّحَ مولاته صَفِيَة بت خیی : ن شطب »< 


**[ترجمه ]كتاب حسين بن سعيد و نوادر: زراره از قول امام باقر يا امام صادق عليهما السلام نقل می کند كه فرمود: على بن 
الحسين عليهما السلام با كنيز عمويش حسن بن على عليهما السلام ازدواج كرد و مادر خود را به ازدواج غلامش در آورد. 
همين كه خبر به عبد الملكك رسيد برايش نامه اى نوشت به اين مضمون: يا على بن الحسين! مثل اينكه تو مقام خود را در ميان 
خانواده ات نمی دانى و موقعيت خويش را در نزد مردم نمی شناسی! با كنيز خود ازدواج كردى و مادرت را به ازدواج غلامت 
درآورده اى. حضرت در جواب نوشت: نامه تو را خواندم! ما از پیامبر پیروی می كنيم: او زينب دختر عموى خود را به ازدواج 


غلام خود زيد درآورد و با كنيز خود صفيه دختر حى بن اخطب ازدواج نمود. 
| ترجمه | 
»¥1« 


ماء [الامالی لی] للشيخ الطوسی ججماعة ن أبى املع الب معا عن یهن عبد اجار ن سوبد عَنْ أيه 
عَنْ صالتح بن کیسان قال: شرمع عایزبنْ عبد الله : بن ار و کان من غقلاء قرش ال له يَنْنَقَصُ عَلِيَ ٿن أبى طالب عليه السلام 
فقال لها نی کا تقض علي لین تع بین شا اتطاعت ال أن تهیته ود ال مب میا همه لین یا ا سم ان 
کی يه جوا سب عَِی بن آبی طالب عليه السلام فى مجالسهغ و ا وه عَلَى متابرهم کم دون و اللہ بصعي (0) 


اھ 


ای الم اء مد ۳ و إِلَهُم لَھجُوا بَثریظ دُویهم و أَوَائِلِهمْ من مهم فَکانمَا کون مِنْهُغ عَنْ أن من بطون الجیفِ فَأَنْهھاک عَنْ 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: صالح بن كيسان می گوید: عامر بن عبد الله بن زبیر که از خردمندان قریش بود» شنید یکی از 
پسرهایش از على بن ابی طالب علیهما السلام بد گویی می کند. گفت: پسرم» از على بد گویی مکن. بنیادی را که دين نهاده 
باشد» دنیا نمی تواند خراب کند ولی بنیاد دنیا را دين واژگون می کند. پسرم! بنی اميه به به على عليه السلام در مجالس خود 
ناسزا گفتند و او را روی منبرها لعن نمودند! گویا بازوی على عليه السلام را گرفته به آسمان بالا بردند (باعث بالا رفتن مقام و 
موقعیت او شدند). در ضمن, از اجداد و بستگان خود تعریف و تمجید نمودند و مثل اين بود که از روی مرداری پرده بردارند 
و گند و بوی آن را بلند کنند. من به تو سفارش می کنم» از دشنام به على عليه السلام خودداری کن. - . امالی طوسی: ۲۳ - 


يه ھن لسع عن اب يزيد عَنْ عو اللہ بن محمد امرخ عَنْ علق بن عه عن ان 
قیمع رأ من علق ال ما جرا ان لم بر مه ال کلبی الله إن َم نلک اختر 


5-6 
< 


2 


0 


ہیں و و و اھ یں ا ل ےھر ہی و الف کت ہہ و اه ہی یک ی 


خی لنفسک قا له إنّى لَأَرَى لک لِسَاناً و مالک تذری 
تک لك قد نبرک قرب و رجْليه و ص لْبَهُ قا 


نا علی اي صاحبی قَالَ فَمَرَ أَنْ يُضْرَبَ عق و 2 قات (۴). 


ل تم قم صَاحِبَهُ الآحَر فَقَالَ ما تقول فَقَالَ 


ہے 


| ترجمه ]|مالى صدوق: حجاج دو غلام على عليه السلام را گرفت. به یکی از آن دو گفت: از على بیزاری بجوی. پرسید اگر 
بیزاری نجويم جه می كنى؟ حجاج گفت: خدا مرا بكشد اگر تو را نكشم. اينكك انتخاب كن كه دو دستت را جدا كنم يا دو 
پایت را؟ آن مرد به حجاج گفت: همین طور قصاص خواهى شدء هر كدام را تو مايلى انتخاب كن. گفت: خيلى زبان آوری! 
ولى خيال می كنم ندانى جه کسی تو را آفريده! پرورد كارت كجاست؟ 


گفت: او در كمين كاه ستمكاران است. دستور داد دستها و ياهايش را قطع كنند و سپس به دار آویزند. آنگاه رفيقش را 
آوردند. به او گفت: تو چه می گویی؟ جواب داد: هر جه رفيقم گفت. دستور داد گردنش را بزنند و به دار آویزند. - . امالى 


صدوق: ۳۰۲ - 

** | تر جمه | 

أقول 

قد مر بعض آخبار الباب فى أبواب أحوال أصحاب أمير المؤمنين عليه السلام. 


ص: ۱۴۰ 


.١ -١‏ كتاب الزهد باب التواضع و الكبر( مخطوط بمکتبی الخاضه). 

كن الضبع: بسكون الباء وسط العضدء و قيل هو ما تحت الابط( النهايه ج ۳ ص ۱۱). 
۳- ۳. أمالى ابن الشيخ الطوسيّ ص ۲۳ الملحق بأمالى والده عند الطبع. 

۴ ۴۔ أمالى الصدوق ص ۳۰۲. 


| ترجمه |بعضى از اخبار باب در ابواب احوال اصحاب اميرالمؤمنين عليه السلام نقل شده است. 
| ترجمه | 
«f»‏ 


۷ظ" ] رُوىَ: أن علی : ی الین عليه السلام ‏ فی ال الى عع فبها هسام بن عبد ال ملک و هُوَ لیف 


فاش تجهر الاس مه عليه السلام و توا و شلوا لهشام من هو ال شام لا آغرقهة لا نوعب اس فيه ال ردق و كان 


کردا الذی تفر ف الط اء وَطأَتَةُ - إلئ آخر القص یه عه هام و حبِسه و مَحا امه من الڈیوانِ فَبَعَتّ الیه على ین الح ين 


عليهما السلام دانير را و قال ما قُلْتّ دک إِلَا دهعت تہ دہ 


اع ممم مه 


و ان يُوعِدٌهُ باشل شکا إِلَى عَلی بن الْحْسَئن علیهما السلام قَدَ ۶۶۹۹ ی ری 
من الدیوان قال کم كات عطاژک قال كذ فأغطاة لین نَّ سه و قال عليه السلام لَوْ عَلِمْتٌ ث آنکک تاج إلَى کر من را 


الاک قات ردق يفد أن مضي ارہ ماف 


بود» به حج رفت. مردم حضرت را در بسيار احترام می كردند و مرتب برای سؤال كردن جلو می آمدند. به هشام گفتند: اين 
بر گر ت؟ هشام گفت: من او را: نمى شناسم - و می خواست با معرفى او» رغبت مردم به حضرت زياد نشود - فرزدق که 


ود ون ہر 


اين آقا کسی است کہ بيابان مكه (بطحاء) قدمكاه او را می شناسدء تا آخر قصیدہ. هشام دنبال فرزدق فرستاد و او را حبس 
نمود و نامش را از ديوان حقوق بگیران پاک کرد. على بن الحسين عليهما السلام برایش مقدارى دینار فرستادند» فرزدق رد 
كرد و گفت: من اين قصیدہ را فقط از سر ديانت گفتم و حضرت نیز دينارها را دوبارہ برای او فرستاد و فرمود: خدا نیز عمل 
تو را پاداش می دهد. وقتی زندانش طولانى شد و تهديد به قتل نیز می شدء به على بن الحسين عليهما السلام شكايت برد. 
حضرت براى او دعا كرد و او از زندان خلاص شد. فرزدق به نزد حضرت آمد و گفت: ای پسر ييامبر خدا! هشام نام مرا از 
سب e e e‏ 
و فرمود: اگر می دانستم كه تو به پولی بيش از این نياز داری» به تو می دادم! بعد از گذشت چهل سال» فرزدق از دنيا رفت!! 
-. الخرائج و الجرائح: ۱۹۵ - 

**| ترجمه | 

بيان 


قال الفیرو زآبادی جهر الرجل نظر إليه و عظم فى عينه و راعه جماله و هیئته كاجتهره و جهر و جهير بين الجهوره و الجهاره ذو 


منظر حسن و الجهر بالضم هيئه الرجل و حسن منظره و قال تشوف إلى الخبر تطلع و من السطح تطاول و نظر و أشرف. 


**[ترجمه آفیرو زآبادی می كويد: جهر الرجل يعنى به آن مرد نگاه کرد و او در چشمش بز رگ آمد و زیبایی و شمایلشش او 
را به شگفتی واداشت. اجتهر و جهر نيز همین معنا را می دهد و جهير کسی است كه شمايل نيكوى او آشكار است و منظرى 
نيكو دارد و جهر به ضم جيم شمايل مرد و نيكو منظرى اوست؛ و تشوّف الى الخبر يعنى اطلاع حاصل كرد و از بام خود را بالا 
کشید و نگاه كرد و اشراف يبدا کرد. 


* | تر جمه | 


«f» 


*#[ترجمه |الفصول المهمه: شاعر زین العابدين فرزدق و كثير عزه و دربانش ابو جبله» و معاصر مروان و عبد الملک و وليد بن 
عبد الملك بود. - . الفصول المهمه: ۱۸۷ - 


| ترجمه‎ | * 
«A» 


کاء [الکافی] یب جرب ل لي ب ب وت دَخَلْتٌ أَنَا 
و آبی و جذی و عمی عم ميتو دا وج فى یب امتاخ فلا ین  ٰٰ‏ أ اعراق كف 
كُوقُونَ فقال مؤحباً بكم بَا أَهْلَ الکوفه مالعا دون الدثار ثم د ال ما فشک ین اقا شون الہ صلی الله عليه و له 
قال عَوْرَه الْمُؤْمِنِ 


ص: ۱۴۱ 


.١ -١‏ الخرائج و الجرائح ص ۱۹۵ و فيه( فاستخبر الناس عنه). 
۲- ۲. الفصول المهمه ص ۱۸۷ طبع النجف. 


علی الْمُؤْمِن حرام قال م بعت إِلَى أبى كباس ف مھا بآزبعه تم آغطی کل واج نا وَاجداً فد خن فيها فلا كنا فى ابیت الا 
صَمَدَ ِجَدّى ال با کھل ما یک من الخضاب فَقَالَ له جَدّى أذ و و لو سن على و ملک لا ت فال كنفيت لدّلکت 


2 


3 


ہے ہہ عق 


هر 
ی عرفا عَضَبَهُ فی الام قَالَ و من ذاک الى هُوَ یڑ ی قَقَالَ أذ در کت علق : تی أ ماب علب السلام و و تیب قال 
۵٥‏ 49 ۹ ۶۹۶ 0 حتف فا ر كول امدق او اله كذ یت نو 
یز من عَلِی وَ إن ترک لک بعل سرن ال لما ڪرجا ین الام مألا عن اج قَاذا ُو علق این و عه اه مد 
بن عَلی صَلَوَاتٌ اه هم .)١(‏ 


م2 


#[ترجمه | کافی: حنان بن سدير از پدرش نقل کرد که من و پدر و پدر بز رگ و عمویم در مدینه به حمام رفتیم. در رخت 
كن حمام مردی را دیدیم. پرسید: شما اهل کجا هستید؟ عرض کردیم: عراق؛ پرسید: کجای عراق؟ گفتیم: کوفه؛ گفت: 
مرحبا! شما که خیلی به ما نزدیک و دارای موقعیت هستید اما جه شده که لنكك نبسته اید؟ پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: 
عورت مؤمن بر مؤمن حرام است. بعد مقداری کرباس آورد و چهار قسمت نمود و به هر کدام یک قسمت داد و آن را بر 
خود بسته وارد حمام شدیم. وقتی داخل حمام شدیم؛ رو به جانب جدم نموده و فرمود: پیرمرد! چرا خضاب نمی کنی؟ گفت: 
من در خدمت کسی بودم كه از من و شما بهتر بود و خضاب نمی کرد. خیلی خشمگین شد به طوری که آثار خشم در چهره 
اش آشکارا بود و گفت. آنکه از من بهتر بود» جه کسی بود ؟ گفت: من خدمت على بن ابی طالب عليه السلام بوده ام و 
ایشان خضاب نمی کرد. آن آقا سر به زیر انداخت و عرق بر چهره اش نشست. فرمود: صحيح است. راست گفتی! آنگاه 
فرمود: اگر خضاب کنی پیروی از پیامبر نموده ای که از على عليه السلام بهتر بود و اگر خضاب نکنی از على عليه السلام 
پیروی نموده ای. وقتی از حمام خارج شدیم پرسیدیم: این مرد کیست؟ معلوم شد على بن الحسین علیهما السلام بوده و پسرش 
محمد بن على علیهما السلام نيز با او بود. - . کافی ۶: ۴۹۷ - 


> 1 تر جمه 1 
»$« 


كاء [الكافى] عَلِىُ بن رايم عَنْ مدب عِيتدى عَنْ وس عَنْ عفرو بن خر عَنْ ابر قال قال عَلِىٌ بن تین : 
سض رت ہر ہر ہے نع بط کل 
ال ضفرة بن مَغبدٍ ڪا َال ل تذزون ما به قول عَدُوٌ الله إا حمل علی سریره قال نله ول مله أا تممٹو 
۳1 أشكو ایک در الہ یی و آوزدنی نع لغ بط بط يزنى و آشکو إليكم إخْوانا وَاحَهُع TT‏ 
ل م دارا فقت فیا حرییتی (۲) 


0 
اج 


0 
2 9 
7 1 > 


ما 
o‏ 
ا 
o‏ 
fo‏ 
ب 


ر كاتا یری افوا بی و كا تش تَعْجِلُوا قال فَمَالَ ضَ خر يا أبا اَن ان کان هدَا کلم هذا الکام وشک 


ہو وس سی اس 


عْنَاقٍ الب بن تخحم لوک قال فَقَالَ على بن الحم ين عليهما السلام | 21 بے سرت 
ال فَمَكتٌ أبعي ما تم میات فعض وه مولی له قَالَ فلا دذفن ی علي ِن الختین عليه السلام فلس له کال لین 


ن ينبت 
۹ 


2 
7 ٥ 


جنت یا فان قال من جناژه ضفره فضغت وجهی عَلَيِهِ حِينَ ود تی 


ص: ۱۳۲ 


.۴۹۷ الکافی ج ۶ ص‎ .۱ -١ 
الحریبه: مال الرجل الذى يعيش به» و يقوم به آمره الصحاح- النهایه.‎ .۲ -۲ 


رل TR‏ مود اليؤم لک كل خی و ضا صدیژک إِلَى الیم فاد ك و مَبيتُكك و الق 
فقال َل تن اله ین علیهما السلام أشأل الله لاي مَذَا جَرَاء رر بر یز عبت وقول ا س 


*٭ | ترجمه ] کافی على بن الحسین علیهما السلام فرمود: ما نمی دانیم با مردم جه معامله کنیم» اگر هر جه از پیامبر صلی الله عليه 
و آله شنيده ايم نقل کنیم می خندند و اگر نقل نکنیم طاقت : نمی آوریم! ضمره بن معید گفت: نقل کنید. فرمود: وقتی دشمن 
مدا را در تابوت می گذارند وريه گورستان می برند» می دانید چه می گوید؟ گفتند: نه. فرمود: به کسانی که او را بر شانه 
گرفته اند می گوید: نمی شنوید من شکایت دشمن خدا را به شما می كنم که مرا به اين ورطه کشاند و نجاتم نداد! من از 
دوستانی که با آنها دوستی کردم. مرا خوار نمودند و از اولادی که حمایت از آنها نمودم» مرا ذلیل نمودند و از خانه ای که 
ثروتم را خرج آبادی آن خانه کردم و دیگران آنجا ساکن شدند شاکی هستم. به من رحم كنيد و این ن قدر عجله نکنید. ضمره 
گفت: اگر بتواند این طور صحبت کند» ممکن است حرکت کند و روی شانه حاملین بنشیند. على بن الحسین علیهما السلام 
فرمود: خدایا! اگر ضمره حدیث پیامبرت صلی الله عليه و آله را مسخره می کند از او انتقام بگیر. ضمره چهل روز زنده بود و 
يس از آن فوت شد. غلامش در سر جنازه اش بود» يس از دفن او خدمت زین العابدین عليه السلام رسید. امام فرمود از کجا 
می آیی؟ گفت: از دفن ضمره. وقتی بر او خاک ریختند» صورتم را روی قبرش گذاشتم. صدایی را شنیدم که كاملا آن صدا 
را در زمان زند گی اش می شناختم. می گفت: وای بر تو ای ضمره بن معيد! امروز هر دوستی که داشتی خوارت کرد و عاقبت 
رهسپار جهنم شدی و آن محل» پناهگاه و خوابگاه ابدی تو است. على بن الحسین علیهما السلام فرمود: از خدا درخواست 
عافیت می کنم» اين جزای کسی است که حديث رسول خدا صلی الله عليه و آله را مسخره کند. - . کافی ۳: ۲۳۴ - 


* | تر جمه | 


فى فخ يكلم كيد زی باون 0-9۳ ن ال هت شییڈ بن لمعيب و َل مر : إن علق بن 


أبى طالب قال لسع ا ابن ی ما اک مکی غشیان مشجدٍ وشول اللہ صلی الله عليه و آله کما تفل نک و ؛ تو كك 


ر 
ع مج خر 
ان ت 


و ّ ہت ل 
مث أبى فول ما کلم حکنه فى قَلب ماف 


فَقَالَ عَم با ات 8 +939 وگ۳ به 


الله مَقَاماً لهو َر لینی عد د د ایب یئا علی الأؤْضٍ من شین ن ء فَقَالَ عم و 


َيَحْرَحٌ مق انیا حَنَّى یکلم بها فَقَالَ سَعِيدٌ يا ابن أخى ججعلتبی افا فال هو ما 


و کان الزّهْرِىٌ من الْمُنْحَرِفِينَ عَنْه - وروی جریز بْنُ عَودِ الحمید عَنْ مُحمّدِ بن شیبه قال: شهدت مث جد الْمَدِينَه َه فاذ | الزھری و 
عُوْوَةُ بن الریتر ر جالع ان ترذ کزان عل الا من فلع دیک علی : لین عليه السلام فجاء حَنَّى وَقَف عَلَيِهِمَا فا تقال آما انك کا 


روهام أبى اکم آباک إِلَى الله فكع ابی علی آپیک و ما آلت با زُخريُ فلو کنث بعکه ارک کرامکک. 


##[ تر جمه جمه ]ار بن ابى الحديد در شرح نهج البلاغه مى نويسد: سعيد بن مسیب از امير المؤمنين عليه السلام کناره می گرفت. یک 
روز محمد بن على به او سخنانی درشت گفت. عبد الرحمن بن اسود از ابی داود همدانی نقل کرد که گفت: یک روز سعید 


بن مسيب را ديدم كه به عمر بن على بن ابی طالب كه (پیش او) آمده بود گفت: پسر برادرم! مثل برادر و پسر عموهایت» 
رفت و آمد زيادى به مسجد بيغمبر خدا صلى الله عليه و آله ندارى!! عمر گفت: پسر مسيب! مى خواهى هر وقت خواستم به 
مسجد بيايم تو را خبر كنم؟ سعيد در ياسخ گفت: نمی خواستم عصبانى شوى! از يدرت شنيدم مى فرمود: مرا با خدا مقامى 
است كه براى فرزندان عبد المطلب از تمام روى زمين بهتر است. عمر گفت: من هم از يدرم شنيدم مى فرمود: هر سخن 
حكمت آموزی كه در دل منافق باشد قبل از مردن آن را بازكو خواهد كرد. سعيد گفت: پسر برادرم! مرا منافق شمردى؟ عمر 
گفت: همین است كه گفتم و راہ خود را گرفته و رفت. 


زهرى نیز نسبت به على عليه السلام از كناره كيران بود. محمد بن شيبه می گوید: روزى زهرى و عروه بن زبیر در مسجد 
مدينه نشسته بودند و از علی بد گویی ها می كردند. اين خبر به على بن الحسين عليهما السلام رسيد. پیش آنها آمده و فرمود: 
اما تو عروه! پدرم با يدرت پیش خدا حکومت بردند؛ خدا به نفع پدرم قضاوت کرد. اما تو زهری! اگر در مکه بودی نشان می 


دادم که جه شخصیتی داری. 
| تر جمه | 


آقول 


وش 


ثم ذكر أحوال كثير من أهل زمانه عليه السلام. ثي قال رَوّی أَبُو عَمَر اللْهُدِی قال سمغت عَلِىٌ بْنَّ الین عليه السلام يَقول: مَا 
بمكة و الْمَدِينَهِ مرو رجلا بخَا(۳٣.‏ 


می فرمود: در مكه و مدينه بيست نفر مرد يبدا نمی شود كه ما را دوست داشته باشند. - . شرح نهج البلاغه ۴: ۱۰۴ - 


*+[ترجمه] 
۳۷ 

ختص» [الاختصاص]: أَصْححابٌُ عَلِی بن امین عليه السلام أَبُو اد کی کنکز 
ص: ۱۴۳ 

۱-۱. الکافی ج ٣‏ ص ۲۳۴. 


۲- ۲. شرح نهج البلاغه لابن أبى الحدید ج ۴ ص ۱۰۱ طبع مصر سنه ۱۳۷۹ ه. 


۳-۳ شرح نهج البلاغه ج ۴ ص ۱۰۴. 


لان اه وان - یخی اْنُ أمّ الطويل (۱) 
سَعِيدٌ ب لیب الْمَخْرُومِی- حكيمٌ بن جبیر(1). 


| ترجمه |اختصاص: اصحاب على بن الحسین علیهما السلام عبارت بودند از ابو خالد کابلی(کنکر) که گفته می شد نامش 


وردان است. يحيى بن ام طويل» سعيد بن مسيب مخزومی» حكيم بن جبير. - . اختصاص: ۸ - 


* | ترجمه | 
«FA»‏ 
098 أ قال وغل لد تن الدب ارات وجلا وع ون فلان قال فهل رانت ع جع الس ين قال لا قال ما وال 
جلا أؤرع منه. 


| ترجمه |العدد: فرق با سا و مت كات من مردى با ورع تر از فلانى نديدم! سعيد گفت: آيا على ؛ بن الحسين عليهما 
السلام را ديده اى؟ كفت: نه؛ سعيد گفت: من مردى با ورع تر از او نديدم! 


1 تر جمه‎ 1 E 
«۴» 


ختص» سی SS‏ 
ن الشعين رم ی لهم و بيخت ابن أم الول و أب لد لاش وق میب لد 


ابو ساي سد بی ہد ڈو وو 
اختصاص: ۶۱ - 


* | تر جمه | 
أقول 
تمامه فى كتاب الفتن فى باب أحوال أصحاب أمير المؤمنين عليه السلام. 


] [ترجمه‎ > 
«f*» 


ختص» [الإختصاص] جَعْفَرُ بن لین عن ابن وید عن الا عن معدن یکر عن نش عن مججيل عن أبى عي اله 


2 


عليه السلام قال: ارت الاس بعد الخترین عليه السلا إل 1 بو خالد الکابلن کی این م لویل و یز بق جم نم ان 
لاس لحقوا و كددوا و کیان يَختى ابن أمَ الطویل تذل مت جد شول له صلی الله عليه و آله و يَقُو ل کمونا بكم و بیدا ین و 
کم عدا انم 


ص: ۱۳۴ 


-١‏ ۱. فى المصدر: بعد یحبی بن أم الطویل المطعم. و المراد به هو محمد بن جبير ابن مطعم. فقد ذکر الکشی فى رجاله ص 
۶ طبع بمبتی: قال الفضل بن شاذان: و لم يكن فى زمن- الامام- على بن الحسین عليه السلام فى آول آمره الا خمسه آنفس: 
سعيد بن جبير سعيد بن المسیب محمد بن جبير بن مطعم» يحيى بن أم الطويل» آبو خالد الکابلی و اسمه وردان و لقبه کنکر. 
۲- ۲. الاختصاص ص .١‏ 

۳- ۳. الاختصاص ص ۶۱ و رواه الکشی فى رجاله ص ۷ ضمن حديث طويل. 

۴- ۴. نفس المصدر ص ۶۴ و أخرجه الکشی فى رجاله ص ۸١‏ 


* | ترجمه |اختصاص: حضرت صادق عليه السلام فرمود: پ يس از حضرت حسين عليه السلام» مردم مرتد شدند مگر سه نفر: ابو 
خالد كابلى» یحبی بن ام الطويل و جبیر بن مطعم. سپس زياد شدند و دیگران به اين سه نفر ملحق كرد يدند. یحبی بن ام طويل 
داخل مسجد پیغمبر مى شد و خطاب به مردم مى كفت: ما از شما بيزار شديم و دشمنى و كينه بين ما و شما آشكار كرديد. - 
. اختصاص: ۶۴ - 


* | ترجمه | 


باب ٩‏ نوادر أخباره صلوات الله عليه 


بج؛ [الخرائج و الجرائح] رَوَى أَبُو حمر امال قال: خرجت مع عَلی بْنِ الْحْسَيِنِ عليهما السلام إلى ظاهر الَمَدِينَهِ فا ول إلى 
حاتي ال إنى اتيت بهذم إلى مرا الحايط اکا عله 5 زجل علیہ وبان أبِْضَانٍ یر فى وجھی تم قا لی ما رال اراک 
عاط ےت یر و ليور ْب ما علی لیا ځڑنی و إن اقول تکما تَقُولَ الآ فعلَى الْآخِرَهِ هی 
وغد ص اوق يَشكمْ فیها ملک تاجر تام خزلک فا ا و کل عَلَى الله َم يَكفه 


"۰ئ ٰ9 ا لت نَا قال عليه السلام فاذً یس 


**[ ترجمه ]خرائج: ابو حمزه ثمالى مى كويد: با على بن الحسين به خارج مدينه رفتم. به ديوارى رسيديم! افرمود: یک روز به 
این ديوار رسيدم و به آن تكيه كردم. ناكاه ديدم مردى كه دو جامه سفيد بر تن داشت روبروى من ايستاد و به صورتم نگاه 
می كرد. گفت: هميشه تو را محزون می بينم! اگر برای دنيا غمناکی» دنيا رزق آماده ايست كه مردمان خوب و بد از آن می 
خورند. گفتم: برای دنيا نيست و گر نه همانست كه تو می گوبی. كفت: اگر برای آخرت است که آن هم وعده ايست حتمى 
كه ملكى قاهر آن روز حكومت خواهد كرد. پس برای جه محزونى؟ گفتم: از دست ابن الزبیر ناراحتم! لبخندى زده گفت: 
آيا ديده اى كسى به خدا توكل كند ولى خدا او را كفايت ننمايد؟ كفتم: نه. كفت: ديده اى كسى از خدا بخواهد و خدا به 
او ندهد؟ كفتم نه. كفت: ديده اى كسى از خدا بترسد ولى خدا او را نجات ندهد؟ كفتم: نه. ناكاه ديدم كسى جلويم نيست. 
- . الخرائج و الجرائح: ۱۹۶ - 


* | ترجمه ] 
»¥« 
کت [کشف الغمه] عن المالیع: مِللهُ و فی آخره غاب عَنّى قَقِيلَ لی يا عَلِی بْنّ سین هَذًا الحَضِرُ عليه السلام جاک (01. 


٭[ترجمهہ]کشف الغمه: مثل این حديث را نقل نموده و در آخر آن دارد: آن شخص غایب شد. پس به من گفته شد: ای على 


بن الحسين! او خضر بود كه با تو صحبت كرد. -. کشف الغمه ۲ : ۲۶۵ - 
* | ترجمه | 
بيان 


إنما بعث الله الخضر ليسليه و يذكره عليه السلام و هذا لا ينافى كونه عليه السلام أفضل من الخضر عليه السلام كما أن الملائكه 
يبعثهم اللہ لتعليم أنبيائه و تذكيرهم مع كونهم أفضل منهم. 


* | ترجمه آخداوند خضر را برای تسلی و تذ کر حضرت زين العابدين عليه السلام فرستاد و اين منافاتى ندارد كه مقام زين 
العابدين عليه السلام از خضر بالاتر باشد چنانچه ملائكه را برای تعليم و تذكر انبياء می فرستاد با اينكه پیامبران از ملائكه بهتر 


بودنك. 
| ترجمه | 
«f»‏ 


شا [الإرشاد] لسن مُحمّدِ بْن خی عَنْ جد عَنْ يَعْقُوب بن يَزِيدَ عن اثن ابی معیر عن ان الْمغيرَِ عَنْ أبى حفص ای 
عن الْمَالِئٌ: مه (9). 


ص: ۱۴۳۵ 


۱- ۱. الخرائج و الجرائح ص ۱۹۶. 
۲-۲. کشف الغقه ج ۲ ص ۲۶۵. 
۳۴ إوشاد المقيد صن ۲۷۵ 


**[ترجمه ]ارشاد: مثل اين روايت را نقل می كند. - . ارشاد: ۲۷۵ - 

٭| ترجمه | 

«f» 

قب. [المناقب] لابن شه رآشوب عَنْ علی بن الْحْسَيِنِ عليهما السلام: 

کم ما تَدَّعُونَ بغیر حق* et‏ ذا یر الصاح من الْمراض 

عرفتم حَفَنَا فَجَحَدْتَمُونَاء* 00 ٭٭ كما رف السّوَادٌ مق الياض 

کتاب الله سَاجِدُنا علیکم» ee‏ ٭٭و قاضینا ال فنغع قاض (1). 

:* | تر جمه |مناقب: اين ابيات از على بن الحسين عليهما السلام نقل شده: 

وقتى سالم ها از بيمار ها جدا شوند» برای شماست آنچه به غير حق ادعا می كنيد؟ 

حق ما را چنانچه سياهى از سفيدى باز شناخته می شود شناختيد ولى ما را انكار كرديد! 

كتاب خدا شاهد ما بر شماست و قاضى ما خداست که جه خوب قضاوت كننده ايست. - . مناقب آل ابى طالب ۳: ۳۱۰ - 
٭| ترجمه | 

بیان 

البیت الأول على الاستفهام الانکاری و یحتمل أن یکون المراد لکم بغیر حق ما تدعون أنه لکم حقا. 


**[ترجمه ]بیت نخست استفهام انکاری دارد و ممکن است مراد این باشد: شما از سر باطل ادعا می كنيد که اين امر حقیقتا 


٭| ترجمه ] 
«A»‏ 


كاء [الکافی] مد : ن یخبی عَنْ مُعمّد ن آخمد عَنْ يُوسفَ بي الشُحُتِ عن علق بن محمد بن يمان عَنِ ضبن یمان 
عَن الْعيّاس بْن عیتی قَالَ: ضاق لی بن ن الح ير ین علیهما السلام یه ّى مولی له تال له أقْرِضُيى عشره آلافِ دِژعَم إلى 
مسرو ال له لس عثدی و کی أَريدٌ ون يه ال تك لَه ین ر5اته ذ4( 


و می ا ا 


َقَالَ َذِه الَيیقُ قال فَكَأنٌ مَوْلَاهُ كرة دُلِک فَعَضْبَ و قال آنا أؤلى بالوفاء أُغ حاجبٌُ بِنْ رُرَارََ(۳) 


2 


2 


ل تکیت ضاق حاجت یمن قونا و اّما هیی خنبة على ماه عماله(۳) 


2 


ال أنك آولی بدلکت مه قا 


.۳۱۰ المناقب ج ۳ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الهدبه: بالضم و بضمتین خمل الثوب» و طرف الثوب متا یلی طرته. 

۳- ۳. حاجب بن زراره هو ذو القوس» اتی کسری فى جدب آصابهم بدعوه النبی صلی الله عليه و آله يستأذنه لقومه أن يصيروا 
فى ناحیه من بلاده حتّی يحيواء فقال: انکم معاشر العرب غدر حرص فان أذنت لکم آفسدتم البلاد و آغرتم على العباد» قال 
حاجب: انی ضامن للملک أن لا يفعلواء قال فمن لی بأن تفی؟ قال: أرهنكك قوسی؛ فضحک من حوله فقال کسری: ما كان 
لیسلمها أبداء فقبلها منه و آذن لهم. ثم احيى الناس بدعوه البق صلی الله عليه و آله و قد مات حاجب. فارتحل عطارد ابنه الى 
کسری يطلب قوس أبيه فردها عليه و كساه حله» فلما رجع أهداها للنبى صلی الله عليه و آله فلم يقبلها فباعها من بهودی بأربعه 
آلاف درهم. 

۴- ۴. الحماله: بالفتح ما يتحمله عن القوم من الغرامه. 


2 


هدب را ےت و و له جل کر لمال هَحمَله ای رل ثم 
ال له كذ غوت مالک ات ری ل له مجعلت يداك کت قال إذا ا تاذ مالک وی ليش لی هتخت به ال 
خر رل ال ادا فيه الُْدبَهُ فَاعطاء هُ عَلنٌّ ن المین عليهما السلام لام ود له کُرتی بها و ار (0. 
70 ۹ییییی 0 ×× 
مراجعه نمود و از او دہ هزار درهم قرض خواست تا مدتى كه يرداخت آن ممکن شود. غلام گے گفت پول دارم ولی گروگان می 
خواهم! امام عليه السلام یک تكه از رداى خود را کند و به عنوان وثيقه به او سپرد. غلام از این كروكان خوشش نیامد. امام از 
كراهت او خشمگین شده و فرمود: من مورد اعتمادترم يا حاجب بن زراره؟ غلام گفت: شما. فرمود: چطور شد كه حاجب با 
اينكه كافر بود» كمانش را در مقابل غرامت صد نفر كرو گذاشت و وفا نمود» من در مقابل اين تكه ردايم وفا نخواهم كرد؟ 
غلام تكه لباس را كرفت و يول را يرداخت. يارجه را در صندوقجه ای گذاشت ت. خداوند توسعه ای عنايت كرد و حضرت يول 
را برايش آورده و فرمود: پولت حاضر است» كروكان مرا بیاور! عرض كرد: فدايت شوم! آن را گم كرده ام. فرمود: يس نبايد 
يول را بگیری! نباید تعهد مثل منى را کوچک شماری. آن مرد صندوقچه را آورد» پارچه را خارج نموده تسلیم به على بن 
الحسين عليهما السلام كرد. امام يول را به او پرداخت و پارچه را كرفت و به كنارى انداخت و رفت. - . كافى ۹۶:۵ - 


* | ترجمه | 


باب ۱۰ وفاته عليه السلام 


سس تسس القدي] أبى عَنْ إِشرتماعیل بن همام عن أبى لسن ص كوَاتٌ الله ۳ ۶۶ علق ى 7" ين عليه السلام 
الا اع غل ات ت مَدَاتِ فال فى امه الأخيرو- الد لله ای تنا موس رض كبوا من اللہ عيب تشاد 
ن أ جر العاملی ثم مات صَلَوَاتٌ الله عَلَيه (۳). 


ا ا بے ا ا 
کو موب مہ مج نس از به هوش آمدن در مرتبه آخر گفت: لد لله الذى صدقنا وَعْدَهُ و 
ارک نار كوا وق العكر عیث دا ید مایا تب تر ۷۴ سای ساب شا راک رغلدائ رام قارات 
كردانيد و سرزمين [بهشت] را به ما ميراث داد از هر جاى آن باغ [يهناور] كه بخواهيم جاى می گزينيم.» جه نیک است 


پاداش عمل كنند كان. )يس از اين سخن از دنيا رفت. صلوات خدا بر او باد. - . تفسير قمى: ۵۸۲ - 
* | ترجمه ] 


«¥» 


بره [بصاثر الدرجات] تن بْنُ الْحَمَن بن د فضال و آخمد ین مد محمد معا عن ا فا عن ان بُکیر عَنْ ژرازة ال مغك ت أيَا 
ف٠‏ افد قا ع سم 


جر عليه السلام :کات علق بن الع سين ےت تین و عِشْرِينَ مه تا قَرَھَا بمِفرَعَهِ قط عامجا بعد 
TE 1‏ نث بو علی بن الْحسين بر كث عَلَيهِ و دلکث بجرَانها 


-١‏ ۱. الحقه: وعاء من خشب و الجمع حق و حقوق و حقق و حقاق و حقاق. 
sS .۲ -۲‏ ۶. 


فَجَاءُونِى بها قَبِلَ أن یلوا بها أؤ یروا فَقَالَ أَبُو جغفر عليه السلام و ما کانث رَأْتِ ابر قط(1). 


سو جمٌوسش یی شنيدم حضرت باقر عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام شترى 

شت كه بيست و دو مرتبه با آن به حج رفت و یک بار هم به او شلاق نزد. پ يس از فوت و دفن حضرت زین العابدين عليه 
ل ل ل م ا 
زده و سر و كردن به قبر می مالد و ناله می کند» گفتم او را دريابيد. غلامان رفتند و شتر را با اينكه نمی شناختند و نديده 


بودند» از سر قبر آوردند. امام باقر عليه السلام فرمود: 0 شتر هم قبلا قبر را ندیدہ بود. سے . بصائر الدرجات: ۵٣۳‏ - 
* | ترجمه ] 


بيان 


جران البعير بالكسر مقدم عنقه من مذبحه إلى منحره. 

**[ترجمه آجران البعير به کسر جیم؛ جلوى كردن او از محل سر بريدن تا محل نحر كردنش را گویند . 
**[ترجمه] 

۳ 


یرہ [بصائر الدرجات] أَخمردُ بن محمد عن الق عر ن اژن أبى مير عَنْ حفص بن البختری عم ره هن أبى جغفر عليه 
و کڪ علق بن لین تےے ری بو لیف توق کت 


| ترجمه |بصائر الدرجات: امام باقر عليه السلام فرمود: وقتى على بن الحسين عليهما السلام از دنيا رفت» شترى داشت كه در 
چراگاه بود. شتر آمد و كردن خود را به قبر می زد و خاک آن را بر خود می ماليد. من امر نمودم آن را به چراگاهش 


بركردانند. پدرم با آن شتر به حج و عمره می رفت و هر گز یک تازيانه هم به او نزده بود. -. بصائر الدرجات: ۳۵۳ - 
* | ترجمه | 


«f» 


عن ول عن ای عید ال الَ: لھا عاق الیک ایی ویتکا علق بن الد ير E‏ 


وضو ال بھی مدان في طب نال جک الاح يه رة می جه بوضومغیره الق باب رده ال 


یی وُعِدنُھا أو ى بات أن يُحْضَرَ لها عِصَامٌ و یام لھا علن قحلت فيه فلع تبث آن حرجث عّی نت الْقَِر فصربث بجرانها 


و رغث و همَلَتْ عَبَامیا نی مد بنُ عَلی فقيل نله قد خرجت إلى بر فص ریت بجرانها و وغث و ععلث عیناها اناا 


aS‏ ار ہیں 000-٣‏ ہی و م ال كوو ل ا اناق و سا سر دو رو کے کید وس رات ور 
فقال مَه ال ن قومی ارک الله فیک فا ت و دخلت مَوْض مها فلم تلبّث آن خرّجَت ختی أتت القبر فضرَیّت بجرانها و رَغت و 


3 
2 


هم تاش ماس مد 3 عله نسل له إن الاقه قلعت فاتاشا فقال مه نان فرمی قله تفع قال عضوها قانها مودعه وله 
ناهیا فاتی بن على فقيل خر : قومی فلم تفغل قال دعوها فانها مو دعه فلم 
تلبث الا ثلائه تى فقث و إِنْ کان يحرج علیها إلى مکه فیعلق الط بالژخل فما يَْرَعْهَا 


.۳۰۰ بصاثر الدرجات ج ۷ باب ۱۵ و آخرجه الکلینی فى الکافی ج ۱ ص ۴۶۷ و المفید فى الاختصاص ص‎ .١ -١ 
.۳۰۱ بصاثر الدرجات ج ۷ باب ۱۵ و آخرجه الکلینی فى الکافی ج ۱ ص ۴۶۷ و المفید فى الاختصاص ص‎ .۲ -١ 


۲ ۳ خر یضایر الراك من ۷ 


**[ترجمه آمنتخب بصائر» بصائر الدرجات: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتى شب وفات على بن الحسين عليهما السلام فرا 
رسید» به محمد فرمود: پسرم! اسباب وضو برايم فراهم كن. می گوید: برخاستم و اسباب وضو مهيا كردم. فرمود: اين خوب 
نيست زيرا در آن حيوان مرده اى است! محمد مى كويد: جراغ آوردم ديدم در آن موش مرده ايست! آب ديكرى آوردم. 
حضرت فرمود: پسرم! امشب شبى است كه به من وعده آن داده شده! پس وصيت کرد ناقه اش را دهان بند بزنند و علفى برای 
آن فراهم کنند و حيوان را در جاى خود قرار دهند. ديرى نپایید كه حيوان خارج شد و نزد قبر آمد و كردن خود را به آن می 
زد و ضجه و صدا می کرد و اشک از دو چشمش جارى شد. به محمد بن على عليهما السلام حال حيوان را خبر دادند. 
حضرت بيش حيوان آمد و فرمود: اكنون آرام باش و برخيز! خدا به تو بركت دهد. حيوان را هيجانى كرفت و داخل جاى 
خود رفت. ديرى نباييد كه دوباره حيوان خارج شد و نزد قبر آمد و كردن خود را به آن می زد و ضجه و صدا زد و اشک از 
دو چشمش جارى شد. دوباره به محمد بن على عليهما السلام خبر دادند. حضرت پیش حيوان آمد و فرمود: آرام باش و 
برخيز! اما حيوان برنخاست. حضرت فرمود: رهايش كنيد كه مشغول وداع است. تنها سه روز زنده بود تا اين كه مرد. اين ناقه 
ای بود كه حضرت با آن به سمت مكه خارج می شد و تازيانه را به زین می آويخت و حتى یک بار هم او را نمی زد تا به 
مدينه بر می گشت. -. مختصر بصائر: ۰۷ بصائر الدرجات: ۴۸۳ - 


** | ترجمه | 


«A» 


##[ترجمه |منتخب البصائر: روايت شده كه حضرت چهل سال با اين شتر به حج رفته بود. -. مختصر بصائر: ۷ - 


* | ترجمه | 


بيان 


بغیت الشى ء طلبته و بغيتكك الشی ء طلبته لک و العصام رباط القربه أى حبل و نحوه تربط به و فى بعض النسخ كما فى الكافى 
حظار و هو الحظيره تعمل للإبل من شجر لتقيها البرد و الريح (۲). 


*؛* | ترجمه |عبارت بغيت الشىء يعنى آن چیز را طلب كردم و بغيتكك الشىء يعنى طلب كردن تو آن را؛ و عصام بند مشک را 
كويند يعنى ريسمان و مانند آن كه به وسيله آن بسته مى شود و در برخى نسخ مانند كافى حظار دارد كه عبارت است از نی و 


٭| ترجمه ] 


«$» 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام] زو ی: أن على بق الس + ین عليه السلام لما أنْ رات قال ابو جغفر لد كنت أكرة أن أنظر إلى 
عزرینک فى عهابتك فوا أن دی رل بود مؤتك اسل و ده و عسل جم َه نم دَعَا أ ولد له الث يدها سل 


رت و کدّلک تفلك 5 ابی (4۳ 


**| ترجمه آفقه الرضا: وقتى على بن الحسين عليهما السلام از دنيا رفت» حضرت باقر عليه السلام كنت من در زهان حيات شما 
كراهت داشتم به عورتت نگاه كنم؛ چگونه بعد از وفاتت به آن نگاہ كنم؟ يس از زیر يارجه دست برد و بدنش را غسل داد. 
آنگاه یکی از كنيزانش كه ام ولد حضرت بود را خواست. او عورت امام را غسل داد. على بن موسى الرضا عليهما السلام 


فرمود: من نيز نسبت به يدرم همين كار را كردم. 


* | ترجمه | 


أنه ابی فی اللہ الى قبض فیها بشر 7 


2 


وق أن ابقر رََى عَنْ أبيه عَلی بن این عليهما السلام: 
7> 7 0 أنْ أَقْمِض فيهًا(ع). 


ےت سس شس شس تسد 
| ترجمه | 


«A» 


ہے ور 


کش [رجال الکشی] وق عَنْ عبد الرَزَاقِ عَنْ مغر عن الزّهْرِىٌ عَنْ سعید بُن لیب و عَبدِ الؤزًاتی عَنْ مُعمر عَنْ عَلِی بن زَبْدٍ 
قَالَ: قلت لت ید بن اتیب إِنّكك أخبزتنى أنَّ علی بْنَ الس ين افش الک و آنک لا تفر حم 
1 یر او ف ال ای مث قال علق نل زد و اله تدده فال اه که اك 


2 


o 


لھا ہرتا بالا رل لى و سید سب ال كال في 
ص: ۱۴۹ 


.١ -١‏ بصائر الدرجات ج ٠١‏ باب ۹ و أخرجه الكلينى فی الكافى ج ١‏ ص ۴۶۸ و فى سنده( عن أبى عماره) بدل ابن عمران. 


۲- ۲. مختصر بصائر الدرجات ص /. 


۳- ۳. فقه الرضا فى( باب آخر فی الصلاه على الميت) طبع ايران سنه ۱۲۷۴ ه. 
۴ ۴. لم نعثر عليه فى الخرائج و الجرائح. 


و فی روایه الزهْرٌ عَنْ معيد بْن میب قال کال الْقَوم لا یرون من مكة عَتَّى يحرج علی بن الحسین سید الْعَابدِينَ خر 
عليه السلام فَحَرَجْتٌ مَعَهُ قَرَلَ فى بغض الْمََازِلٍ فص لی رکفتین فیح فى سر جود فلم یب سجر و لا مدر الا سبوا معه فرعتا 
رقم رام تم أ قرغت َف تمم با ابق شول الله نع لدرخ لخم ی بى عن دی عن ُون الله 
لی اق له و آله أنه وال - گا یھی لوب مع ذا انب فك عَلَمْنا. 


ر 


و فى روایه عل بن رن عن سيد ی ایب أله سبح فی شجوو َم یق وله سَجَرَةٌ و لا مَدَرَ لا سمحت بتشبيجه فَفَزِعْتُ مِنْ 
یک و آیخابی ثم ال یا ت می لاله جل له لما علق جبرییل انمه دا ایح قت فت بحت السَّمَاوَاتٌ وَ مَنْ فيه لیج 
لم و و اشم الله جل و َر اکير کا تید أ ا د سو الم مت و لخن غز2 
له جل لالہ ان تال ما من عبد من عباوی آمَنَ بی و صَدَّقَ بک و صلی فی مَتجدك رکعتین عَلَى خََاء من الاس لعف 
که ا دم ین له و ما رقم از مدا افضل من علق بی تین عليهما السلام عیب لى بدا يث فلا أن ماك 
هد اه ار و الاجر و اى علیه الصَالِحُ و اطخ و الال [النّاسُ ] وله عتّی وض حت الجتازة فلت ان در کت ال کعتین 
يَؤْماً من الدَّهْر ایو ب اه نی ی 
الا وا به تکپیز ین الشکراء اه تکبیز ین الْأَوْض فَفَرِعْتٌ و م٤‏ ّطت علی وجهی فَكبر من فى السَكداءِ تریعا و مَنْ فى 
الا قي و ص لّى علی علن بن ری صَلَوَاتُ اله ليها و لاس الْمشجد َم آذ رک ار كتين ولا الصَّلاعلَى علي 
کے ےت الم أختر ز اسلا عَلَى عَلِيَ بن الم ین إِنَّ هَذًا لهو نان الْمَيينُ 
قبکی سَعِيدٌ تم قال ما رَد احير نی کلت صلیث علیہ اّما رئ مل (1). 


ص: ۱۵۰ 


.۷۶ رجال الكشن ص‎ .١-١ 


#*[ ترجمه آرجال كشى: على بن زيد می گوید: به سعيد بن مسيب گفتم: تو می گفتی كه على بن الحسين عليهما السلام نفس 
زكيه است و مانند او را نديده اى. گفت: همین طور است» آنجه من گفته ام قابل انكار نيست! به خدا سو گند مانند او ديده 


نشده! على بن زید گفت: اين دلیل محکمی بر ضرر تو است که بر جنازه اش نماز نخواندی. 


سعید گفت: قاریان قرآن برای انجام حج خارج نمی شدند تا وقتی که على بن الحسین علیهما السلام خارج شود. یک سال ما 
در خدمت ایشان خارج شدیم همین که به منزلی به نام سقیا رسيديم» فرود آمد و نماز خواند و سجده شکر به جای آورد در 


سجده خود تسبیح گفت! 


در روایت زھری؛ سعید بن مسيب می گوید: مردم از مکه خارج نمی شدند تا وقتی که على بن الحسین علیهما السلام خارج 
شود. یک سال ما در خدمت ایشان خارج شدیم. در بعضی منازل فرود آمد و دو ركعت نماز خواند و سجده شکر به جای 
آورد در سجده خود تسبیح گفت؛ در اطرافش هر درخت و سنگ و گلی که بود با او تسبیح گفتند و ما از این جریان 
ترسیدیم. آنگاه امام سر بلند کرد و فرمود: ای سعید! ترسیدی؟ گفتم: بله يا بن رسول الله! فرمود: اين تسبیح اعظم است. پدرم 
از جدم از رسول خدا صلی الله عليه و آله به من خبر داد که فرمود: با گفتن اين تسبیح گناهی باقی نخواهد ماند! گفتم: ما را 


تعليم ده. 


و در روايت على بن زيد» سعيد بن مسيب می كويد: حضرت در سجده خود تسبيح كفت و در اطرافش هر درخت و گلی كه 
بود با او تسبيح گفتند. و من و دوستانم از این جريان ترسيديم. آنكاه امام فرمود: اى سعيد! خداى جل جلاله وقتى جبرئيل را 
آفريدء اين تسبيح را به او الهام كرد. يس آسمان ها و كسانى كه در آن بودند» به خاطر تسبيح اعظم خدا تسبيح كفتند و آن 
اسم اكبر خداى عزوجل است. ای سعيد! پدرم حسین عليه السلام از يدرش و او از پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و ايشان از 
جبرئیل و او از خداى جل جلاله نقل كرد كه فرمود: هر بنده ای از بند كانم به من ايمان آورد و تصديق نبوت تو را نمايد و دو 
ركعت نماز در مسجد تو بخواند» وقتى از مردم خالى باشد تمام كناهان گذشته و آينده اش را می بخشم. من گواهی راستگو 
تر و شاهدى بزركتر بر صدق اين حديث از على بن الحسين عليهما السلام بيدا نكردم كه اين حديث را برايم نقل نمود. 


روزى كه على بن الحسين عليهما السلام از دنيا رفت» تمام مردم از مؤمن صالح و فاسق و فاجر در تشبیع جنازه اش شرکت 
کردند. پیوسته جمعيت تشییع می کردند تا جنازه را بر زمين گذاشتند. با خود گفتم: اگر روزى يبدا شود كه مسجد پیغمبر 
خالى باشد امروز است. فقط یک زن و مرد باقى مانده بودند كه آن دو هم برای تشییع خارج شدند. من در مسجد ماندم تا دو 
ركعت نماز را بخوانم. ناكاه صداى تكبيرى از آسمان بلند شد و صداى تكبيرى از زمين در جواب آن بلند گردید. باز از 
آسمان صداى تكبير برخاست و از زمين جوابش داده شد. من جنان ترسيدم كه روى زمين افتادم. در اين موقع هر جه در 
آسمان بود هفت تكبير گفتند. سپس هر جه در زمين بود هفت تكبير گفتند. نماز بر جنازه على ابن الحسين تمام شد. مردم 
وارد مسجد پیامبر شدند و من نتوانستم دو ركعت نماز را در هنگام خلوت بخوانم و نماز بر جنازه امام را هم نخواندم! گفتم: 
سعيد! اگر من به جاى تو بودم نماز بر جنازه زین العابدين عليه السلام را انتخاب می كردم! واقعا زيان بزرگی كردى. اشكهاى 
سعيد جارى شده و گفت: من نظرى جز خير نداشتم ولى كاش می توانستم بر جنازه زین العابدین عليه السلام نماز بخوانم. آن 


آقا نظير نداشت. - . رجال کشی: ۷۶- 


#* | ترجمه | 
۰ 


قب» المناقب ] لابن شه رآشوب الْمَعْعَرشِدٌ(۵) عن ابن جریر بلاشا شناد عن علی بن رید و عَن الزّهْرىٌ: مله (1) 


2 


**| ترجمه ]مناقب: مثل اين حديث را نقل می کند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۲۷۷ - 
* | تر جمه | 
۱> 


کشف. | كشف الغمه|: ی عليه السلام فى انعر المحم ین مره آزیع و شین و قیل حَمْسٌ و يَشعُونَ و کان ع مره عليه 
> #ي 282 و یہ ی سای اسب 
يغد ثل أبيه ية يمه دنک و فر بالیقیع بمَدِيئه لول ص فی الب ای فبا اعباس 1007 


و ال أب 
و وی عن عَودِ الرّحْمَن بن يونس عن شرفیان عن جخفر بْن مُحَمَّدٍ فال: مات علی بن الم ين علیهما السلام و هو ابْن ثْمَانٍ و 


و عَنْ آبی َووَة قال: مات عَلِيُ ِن لین علیهما السلام بالَْدیته و دُفِنَ بالبقیع سََه 
اه لِکٹزہ من مات منم فيها. 


ربع و تشعیق و کان یال لهذ اله سه 


ا 


یی حترين بن علی بن اتیب لی بن أبى طالب عليه السلام ال مات أبى عَلِيٌ بن ن ال + ين عليهما السلام سنه 
تشعِين و لین عليه بالیقیع- و قال غير مود سته تمان و اث من اجره و مات له حفس و يَشْعِينَ (۳ 


1 


#*[تر جمه ] کشف الغمه: امام زین العابدين عليه السلام در هجدهم محرم سال نود و چهار از دنيا رفت؛ بعضی نود و ينج گفته 
اند. در آن موقع پنجاه و هفت سال داشت. دو سال با جدش على بن ابی طالب عليه السلام و ده سال با عمويش امام حسن عليه 
السلام ويس از عمویش به مدت ده سال با پدرش زیست. يس از پدر باقی مانده عمر پنجاه و هفت ساله خود را به طی کرد 


و در بقیع دفن شد؛ در همان قبه ای که عباس دفن شده بود. 


ابو نعيم می گوید: على بن الحسین عليه السلام در سال هفتاد و دو و برخى اهل بيت او فرموده اند سال نود و چهار از دنیا 


رفت. 


حضرت صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام در سن پنجاه و هشت هشت سالگی از دنیا رفت. ابی فروه گفت: 


حضرت على بن الحسين عليهما السلام در مدينه در سال نود و جهار از دنيا رفت و در بقيع دفن شد. آن سال را سال فقهاء و 
دانشمندان نامیدند به واسطه اينكه بسيارى از فقهاء در اين سال فوت شدند. حسين بن على بن الحسين بن على بن ابی طالب 
عليهم السلام می گوید: يدرم على بن الحسين عليهما السلام در سال نود و چهار از دنيا رفت و در بقيع بر او نماز خوانديم و 
بعضى گفته اند: در سال سی و هشت هجرى متولد شد و در سال نود و ينج از دنيا رفت. - . كشف الغمه ۲ : ۲۸۵ - 


* | ترجمه | 
»1« 


عم (۵»[إعلام الورى] ضه» [روضه الواعظين]: تَوْفىَ عليه السلام بال دیئه يَوْمَ الكت انى عَشْرَة ليله بَقِيتْ من الْمُحَرّم َه 


خمس و تشعین من الهجْرَه و له يَوْمَئِذٍ سَنْعْ و خمشون سَنه(۶). 
ص: ۱۵۱ 


۱- ۱. المسترشد ص ۱ طبع النجف و فيه صدر الحدیث عن الواقدی» عن أبى معشر» عن سعد المقری. 

۲- ۲. المناقب ج ۳ ص ۲۷۷. 

۳ ۳. کشف الغقه ج ۲ ص ۲۷۵. 

۴- ۴. کشف الغقه ج ۲ ص ۲۸۵. 

۵- ۵. إعلام الوری ص ١‏ طبع طهران- نشر المکتبه العلمیه الاسلامیه- و فيه( خلت) بدل( بقیت) و كذا فى طبعه ایران 
القدیمه. 


۶-۶ روضه الواعظین ص ۱۷۲ 


* | ترجمه ]اعلام الورى» روضه الواعظين: حضرت در مدينه» روز شنبه دوازده روزاز محرم باقى مانده» در سال نود و پنج 
هجرى از دنيا رفت و در آن هنكام پنجاه و هفت ساله بود. - . اعلام الورى: ۱ء روضه الواعظين: ۲ ۔- 


* | ترجمه ] 
۱۳۰ 


و و رو و یں ا و یت 
بن يزيد و مَرْوَانَ بن الْححكم و عبد الک بن مَرْوَانَوَ نوف عليه السلام فی ملک الْوَلِيدٍ بن عَبدِ الک (1). 


#[ ترجمه ]اعلام الورى: مدت امامتش يس از يدر سى و جهار سال بود. مدت امامتش در بقيه حكومت يزيد بن معاويه و 
سلطنت معاويه بن يزيد و مروان حكم و عبد الملک مروان بود و در زمان وليد بن عبد الملكك از دنيا رفت. - . اعلام الورى: 


۲ - 
#* | ترجمه | 


۱۳ 


كاء [الكافى] مُحَمَدُ بن اخم عَنْ عَمّهِ عو الله : بن الصَّأْتِ عن لسن بن علق بن بت یاس عَنْ أبى الْحَسَنِ عليه السلام ال 
سمقة یقول: إِنَّ علی : ناسین عليه السلام لما عض رن الوه ین علیہ كم تح عبتي وف ادا وَقَعت الْوَاقِعَهُ وَ نا ْنَا لک و 


قال العف لله الى 2 ذقنا وغده و آررگا الأزض كبوأ من الگ عبت تشاه قي آجز الماملین تم فض من ماع و له با 


٭| ترجمه | کافی: امام کاظم عليه السلام فرمود: وقتی وفات على بن الحسین علیهما السلام فرا رسید» بیهوش شد؛ سپس چشم 
گشود و اذا وقعت الواقعه و انا فتحنا لک خواند و فرمود: «سپاس خدایی را که وعده اش را بر ما راست گردانید و سرزمین 
[بهشت] را به ما ميراث داد در هر جای آن باغ [پهناور] که بخواهیم جای می گزينيم.» جه نیک است پاداش عمل کنند گان. 


سپس همان ساعت از دیا رفت و دیگر چیزی نفرمود. -. کافی ۱: ۴۶۸ - 
٭٭| تر جمه | 
«f»‏ 


كاء [الكافى] سعد بن عبد الله و عند الله بن > جغفر الحقیری عَنْ ابراهیم بن مَهْزِيَارَ > عن الْحْسَين بن سعید عَنْ مُحَمّدِ بن سِنَانٍ عن 
تفر 31 عن لے سرد آبی كيدا لد عدا ديدم ا E‏ لو طليهما السلام وم ان سبم 3 صظ 


فى عام حَمْس و تشعین سنه و عاش بَعْدَ الحسين حمسا و ثلاثین سَنَهُ(۳). 


| ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: على بن الحسین علیهما السلام در سن پنجاه و هفت سالگی؛ در سال نود و 


* | تر جمه | 


آقول 
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قال ابن ال ثیر فی الکامل (4۴: إن توف عليه السلام فی أُوّلٍ مَنّهِ آزیع و تشعيّ. 
و ال صَاحِبٌ کفایه الطالب (4۵: توفی عليه السلام فى امن عَشَرَ الْمَحَوّم مِنْ سه اربع و تشعير و قیاقش و تشون 
و قال الکفعمی (۶): فی الْحَامِس و العشرین مِنَ الْمَحَرّم کانث وَفاة السَجَادٍ عليه السلام و ذ کر فى اج دُوَلٍ (۷) أنه عليه السلام 


توفی يَوْمَ السّبتِ فی الثانى و العشرین من 
ص: ۱۵۲ 


.۲۵۲ اعلام الوری ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الکافی ج ١‏ ص ۴۶۸. 

.۴۶۸ الکافی ج ۱ ص‎ .۳ ٣ 

۴-۴ الکامل لابن الأثير ج ۴ ص ۲۳۸. 

۵- ۵. کفایه الطالب ص ۳۰۶ طبع النجف سنه ۱۳۵۶ و الموجود فیه: توفی بالمدینه سنه ۹۵ و له يومئذ ۵۷ سنه. 
۶ ۶. مصباح الکفعمی ص ۵۰۹. 

۰۷-۷ ص ۵۲۱ من المصباح. 


الحرم یخنس و يِسْعِينَ م سَمَهُ هام بن عبد الْمَلِكِ و كان فی ملک الوّلید بن ید الْمَبِكِ. 


و 5ك اٹ بن ماس رَحِمَه ال فی کتاب اقا 4۱۱ فی الصا الکبیزه التی أَوْرَدَهَا فیه: - و ضاعف الْعْذاب علی مَنْ قله و 
هُو الْوَلِيدٌ. 


وَكَالَ ان طَلعهَ فى الْقُصُولٍ (5.: و یال إِنَّ الى سَمَه لدب عَِدِ الْمَبِك. 
قال لیخ فى المضباح (4۳: فى الوم الْخایس و رین ن امعم سه ريع و يِسْعِينَ کان ونه زین این عليه السلام. 
**[ترجمه ]ابن اثير در الکامل می گوید: حضرت در اول سال نود و چهار از دنیا رفت. - . کامل ابن اثير ۴ :۲۳۸ - 


صاحب کفایه الطالب می گوید: حضرت در هجدهم محرم سال نود و چهار و گفته شده نود و پنج» د رگذشت. - . کفایه 
الطالب: ۳۰۶ - 


کفعمی در مصباح می گوید: حضرت سجاد عليه السلام در بيست و پنجم محرم از دنیا رفت و در کتاب جدول می نویسد: در 
روز شنبه بيست و دوم محرم سال نود و ينج از دنيا رفت. هشام بن عبد الملک او را مسموم کرد. در آن زمان ولید بن عبد 
الملک سلطنت می کرد. -. مصباح کفعمی: ۵۰۹ - 


سید بن طاوس در اقبال در صلاه کبیره خود که درا ين کتاب آورده می ویسد: و عذاب را بر کسی کہ او را کشت که همان 
ولیک اس کات کی اقبال الأعمال هع 


و ابن طلحه در فصول می نویسد: گفته شده. کسی که حضرت را مسموم کرد ولید بن عبد الملک بود. - . الفصول المهمه: 
۴- 


شيخ طوسی در مصباح المتهجد می نویسد: وفات زین العابدین عليه السلام در بيست و پنجم محرم سال نود و چهار بود. -. 
مصباح المتهجد: ۵۵١‏ - 


* | ترجمه ] 

۱۰ 

الا كد يه کت عليه السلام الْوَفَاهُ أغمى علیه فبقی ساعه ثم رَفع عَنْهُ 
وب نم قَالَ الْحَمدُ لله الذی أَوْرَكا الْجَنَهَ ترا منها حیث تشاء فنغم خر الْعاملِينَ ثم قَالَ IS‏ إلى الرسخ [الوَشْح] 


قال ل تم مد النوْبَ عَلَيِهِ فَمَاتَ عليه السلام(۴) 


| ترجمه ]| کافی: سهل بن زياد به طور مرفوع نقل می كند که وقتى موقع وفات على بن الحسين عليهما السلام شد. بيهوش 
گردید و يكك ساعت در همان حال ماند؛ سپس جامه از روى او برداشته شد و گفت: «سپاس خدايى را که وعده اش را بر ما 


راست كردانيد و سرزمين [بهشت] را به ما ميراث داد در هر جاى آن باغ [يهناور] كه بخواهيم جاى می گزینیم.) جه نیک 
است پاداش عمل کنند گان. سپس فرمود: برای من قبرى حفر كنيد به قدرى كه به نم زمين برسيد. راوى می گوید: سپس 


جامه را روی خود كقيد و از دئیا رفت. -. کافی ۳: ۱۶۵ - 
# تر جمه | 
۲ 


كاء [الكافى] ده تن البق عَنْ إشرمَاعِیل بن مِهْرَانَ عَنْ درس عَنْ عیمی بن بشیر عَن المالی عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: 
لا حص ر علی بن الح يِن عليه السلام الْوَفَاهُ ص می إِلَى صَدْرِهِ و ال یاب أوصيكك بما أَوْصَانِى به أبى حِينَ عَضَرَنْهُ الوفَاءُ و 


2 


١ 


ما ذکر أن أبَاه أَوْصَاٌ به قال یا ی یاک و ظلم مَنْ ا جد 


ص: ۱۵۳ 


.۱۳۱۴ الاقبال ص ۳۴۵ فى اعمال شهر رمضان. طبع سنه‎ .۱ -١ 

۲- ۲. الفصول المهمه ص ۱۹۴ و هو تأليف على بن محترد بن آحمد المالکی المکی الشهیر بابن الصباغ المتوفی سنه ۸۵۵ و 
ليس لابن طلحه» و الذی لابن طلحه هو مطالب السئول و هو مطبوع مكرّراء و ليس فيه ما نقله المجلسیی- ره- عنه. 

۳ ۳. مصباح المتهجد ۵۵۱. 

۴ ۴. الکافی ج ٣‏ ص ۱۶۵ و آخرجه الشیخ فى التهذیب ج ۱ ص ۴۵۳ و فيه( الرشح) بدل( الرسخ) و الرشح یعنی عرق الأرض 
و نداوتهاء و الرسخ. بمعنی الثابت من الأرض لا الرخو الهیال. 


٭ | ترجمه | كافى: حضرت باقر عليه السلام فرمود: پدرم على بن الحسين عليهما السلام هنگام وفات مرا به سينه اش حسبانيد و 
فرمود: پسرم! تو را وصيتى مى كنم كه پدرم هنگام وفات به من نمود. از جمله سفارشی كه يدرش به او فرموده بود اين بود 


كه فرمود: يسرم! بترس از اينكه به کسی كه جز خدا ناصرى بر تو ندارد» ستم روا دارى. -. كافى ۲ : ۳۳۱ - 
| ترجمه | 


۱۷ 
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؛ [العدد القويه| : فى ی یج ی لخایس و یل بل الْمَحَوّم َة اربع و تشرمین کانث وفاه مَوْلَانَا الْإِمَام الاد 


وه مح را گی سک اقا 7 نل فص a‏ و تابح لاس 
وعد القع یب وغو لیر و ميد بن تير و امه فمَهاءِ الْمَدِيئهِ و قیل توفي عليه السلام الت این عر 


الْمُحَوّم سَنَه کے ۱ و سبع بالْمَدِیته سَمَهُ لدب عَبِدِ العلک بن مَرْوَانَ (۲) 


و عَمرهُ عليه السلام تشع و حَمْسُونَ سنه و أرْبَعَة آشهر و أَيّام- و ژوی آن عَمره ریغ و خششون سنه مثل عَمُر أبيه ام مه 


و زو فی الذر: مره عليه السلام سب و حَمْسُونَ سه و قیل تمان و خفشون سل و دفِنَ بالبقيع مع عَم عه عم الحسر عليه السلام. 


.۳۳۱ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
تذ کره الخواص ص 187 طبع ايران.‎ .۲ -۲ 


**| ترجمه |العدد: در تاريخ مفید» در روز بيست و پنجم محرم سال نود و چهار» وفات مولايمان حضرت على بن الحسين 
السجاد عليه السلام كه ابى محمد و ابى الحسن كنيه داشت شت. اتفاق افتاد. 


تذكره الخواص: حضرت در سال نود و جهار وفات يافت. ابن عساكر اين تاريخ را ذكر كرده. ابو نعيم سال نود و دو و نود و 
پنج نوشته است ولى قول اول صحيح است چون آن سال را به واسطه عده كثيرى از دانشمندان كه در آن سال مردندء سال 
مركك فقهاء ناميدند. اول سال حضرت على بن الحسين عليهما السلام از دنيا رفت. يس از ايشان» سعيد بن مسيب و عروه بن 
زبير و سعيد بن جبير و عموم فقهای مدينه یکی يس از دیگری از دنيا رفتند. گفته اند: در روز شنبه هجدهم محرم سال نود و 
ينج» با سمى كه وليد بن عبد الملک مروان به او داد» از دنيا رفت. - . تذكره الخواص: ۱۸۷ - 


عمرش را پنجاه و نه سال و جهار ماه و چند روز گفته اند و بعضى ينجاه و هفت سال به مقدار عمر يدرش گفته اند كه دو 


سال با جدش و ده سال با عمويش و ده سال با يدرش و يس از وفات پدرش» سی و ينج سال زندگی كرد. 


در الدرٌ روايت شده كه عمر حضرت پنجاه و هفت سال بوده و ينجاه و هشت سال هم گفته شده و در بقيع كنار عمويش حسن 
عليهما السلام دفن گردید . 


| ترجمه | 


باب ۱۱ أحوال أولاده و أزواجه صلوات الله عليه و نورد فيه تفاصيل ما ورد فى زيد بن على المقتول و ما ورد فى أمثاله و أضرابه 
ممن انتسب إلى أهل هذا البيت من غير المعصومين عليهم السلام مجملا. 


قب» [المناقب] لابن شه ر آشوت: اؤہ اثنا غو مهات ۳ د 


- - 


الحسر ور مد ی و و کار سم رو وم وَ امن و 


احت : بن و تد الله وم و محمد ار رد وَعَلِيٌ و هو أطر حر ویه و ڪيج ود و يُقَالَ َم > E EK‏ وات ار 
فاطعه و له ام کشوم قب مهم محمد الاق و عَيد الله اهر و زد عق و ععر ن عق و غلك 33 علق و الغمین 


# ترجمه |مناقب: زین العابدین عليه السلام به جز دو فرزندش امام محمد باقر عليه السلام و عبد الله باهر که مادرشان ام عبد 
الله دختر حسن بن على عليهما السلام» دوازده فرزند از كنيزان فرزندآورش داشت. ابوالحسين زيد شهيد و عمر دو قلو بودند. 
همجنين عبد الرحمن و سليمان. اما حسن و حسين و عبيد الله سه قلو بودند. محمد اصغر تنها متولد شد. على اصغر و خديجه نيز 
تنها متولد شدند. بعضى گفته اند: حضرت دختر نداشت و برخى گفته دخترانى به نام فاطمه و عليه وام كلثوم داشت. از 
فرزندان امام زین العابدين» كسانى كه تشكيل خانواده داده و داراى فرزند شدند» یکی امام محمد باقر عليه السلام و ديكرى 


* | ترجمه | 
»¥« 


کشف: [كشف الغمه ] قبل: 315 له تشعه زاو کور وع يكن 0 فی و قال | ِن الاب فى كتاب مَوالید أل اليب عليهم 


السلام ول لَه مان [تمانیۂ] تین وَلَمْ يكن له آنثی- أ شعاة وله مد الاڈ و ری هید بالكوقه وَعَوِدُ ال ود الله و 
الْحَسَنٌ و الْحْسَيْنُ و عَلِيٌ و عُمر(۲) 
**[ترجمه ] کشف الغمه: امام عليه السلام نه پسر داشت و دخترى نداشت؛ ابن خشاب در كتاب مواليد اهل البيت عليهم السلام 


نوشته كه هشت پسر داشت و دختر نداشت. اسم فرزندانش محمد باقر عليه السلام» زيد شهيد, عبد الله» عبيد الله و حسن و 


حسين و على و عمر بود. -. كشف الغمه ۲: ۲۷۴ - 
* | ترجمه | 


«¥» 


,7227ھ له من | 0 8+ فى ال ود علي ِن ال عليهما السلام تفس عكر ودا 
لاتا محمد لباق - عليه السلام مه م اَن بل ان بن علیی بن أبى طالب عليه السلام وب الله وَالْحَسَنٌ و الَحُم ین وَ 


ا 


N 


آ22 


اہ اھر و عمد الود ال ا وع الان من و شییمان 
ص: ۱۵۵ 


۰۳۱۱ ص٣ المناقب ج‎ .١ -١ 
.۲۷۴ کشف الغقه ج ۲ ص‎ .۲-۲ 


ِم وَلَدِ و عل و کان أضعر ده و خدیجه أمُّهُمَا أمُّ وَلَدِ و مُحَمَدٌ یر هآ و ال 0 و مو 
اقب من ولد زین العابدین عليه السلام فى سَتّه رجال مولائ الاق و عَبدُ اهاط ور و عا و الم يِن اضر و زب و 
الْعَقِبُ مِنْ ولد عبد الله (۱) من مُحَمَدٍ الأرقط) 


۹ 


ص: ۱۵۶ 


-١‏ ۱. عبد الله هو المعروف بالباهر لقب بذلک لجماله قالوا: ما جلس مجلسا الا بهر جماله و حسنه من حضر قال الشیخ المفید 
فى الارشاد ص ۲۸۵ كان یلی صدقات النبی صلی الله عليه و آله و صدقات أمير المؤمنين عليه السلام و كان فاضلا فقیها روی 
عر آ ا فن وسول الله أخبارا کیره وسات الاو بح ها ازیو د کر أب و ار البتاری ف ہر الال ا اص ۸ 
أن آمه أم أخيه- الامام- محمد الباقر و هى أم عبد الله بنت الحسن السبط عليه السلام توفی و هو ابن سبع و خمسین سنه لاحظ 
عمده الطالب ص ۲۵۲ طبع النجف و مشجر العمیدی ص ۱۱۰. 

۲- ۲. محمد هو المعروف بالارقط قال آبو نصر البخاری فی سر السلسله العلویه ص ۵۰: و من يطعن فى الارقط فلا يطعن من 
حيث النسب و العقب. و انما یطعنون لشی ء جری بينه و بين- الامام- الصادق عليه السلام یقال: بصق فى وجه الصادق عليه 
السلام فدعا عليه الصادق عليه السلام فصار أرقط الوجه به نمش كريه المنظره و ما نسبه فلا يطعن فيه اه. قال العمری: کان- 
محمد- محدثا من أهل المدینه أقطعه السفاح عين سعید بن خالد» و انما لقب بالارقط لانه كان مجدورا؛ اه و ذکر آبو الفرج انه 
كان رسول الصادق عليه السلام الى الهاشمین حين دعوه لحضور مؤتمرهم بالابواء لبیعه محقد النفس ال زکیه. و آظن قویا انه من 
الوهم تلقیب أبيه عبد الله بالارقط كما فى المتن و جمهره ابن حزم ص ۵۳ و مقاتل الطالبیین ص ۲۰۷ خاصّه بعد ملاحظه ان 
عبد الله كان يعرف بالباهر لجماله- كما سبق- و هو ینافی انه ارقط و يؤكد ذلک ما ذکره آبو نصر البخاری و الشیخ العمری 
النسابه فى ترجمه محمّد المترجم له فلاحظ. 

۳-۳ آمه أمْ سلمه بنت الامام محمد الباقر خرج مع أبى السرایا ذکره ابن عنبه فى العمده ص ۲۵۲ و العمیدی فى مشجره ص 
۱1۰ 


تن محمد فی وجلی- مح( بن إسْماعِيل و لین إشماعيل و اقب من ولد عُمَرد1) 


ین علي من عَلی بن غمَر و فيه اعد و مُحَمّدِ بْنِ عُمَرَ و ین عَِىٌ بن مر فى الْحَسَنٍ بن علی بن عم شرف و القالیم (۳) بن 
َل و مز ٿن علق و مت ین عَلی و ین مد بن غمر أخى علي ین مر من رین من آبی عود الله لْحْسين ہالکوقھ ‏ 
الام بن محر بطر شان و عَم و جَعْمَرٌ لَهُمَا عقب بخراسان و اقب من ولد رید بن على عليه السلام من ائه نفر- الْحْسَيِنِ 
90 


ص: ۱۵۷ 


۱- ۱. ذكره أبو نصر البخاری فى كتابه ص ۵۱ و قال: أمه و أم أخيه الحسن زینب بنت عبد الله الأعرج و كان محترد بن 
إسماعيل أحد الشجعانء خرج محمد بن محمد بن زيد ابن على بالكوفه و معه محمد بن إسماعيل بن محمد بن عبد الله فوجهه 
الى المدائن و نواحيها فتوجه إليه أحمد بن عمر فى ألف من الخراسانیه» فليقيه ابن الارقط محمّد بن إسماعيل بن محمد بساباط 
فهزمه و قتل أكثر رجاله» اه و ذكر نحو ذلك أبو الفرج الأصبهانی فى مقاتله ص ۵۳۶ و قال و استولى محمد بن إسماعيل على 
البلاد» و ذ کر ان الذى أرسله هو ابو السرايا. 

۲- ۲. سیأتی عن الإرشاد بعض ترجمته تحت الرقم .٠١‏ 

*- ۳. يكنى آبا علی» کان شاعرا و اختفی ببغداد» و هو لام ولد أشخصه الرشيد من الحجاز و مات فى الحبس» كذا فى حواشى 
الق الكشاف ص ۱۱۳. و القاسم هذا هو والد محمد القائم بالطالقان أيَام المعتصم و اعتقد به طائفه من الجاروديه انه حى 
لم يمت و لا قتل و لا يموت حتّى يملا الأرض عدلا كما ملئت جورا.( الفصل لابن حزم الظاهری ج ۴ ص ۱۲۷). 

۴- ۴. الحسين بن زید» يلقب بذى الدمعه» و ذى العبره لبکائه» ذ کر أبو الفرج فى مقاتله ص ۳۸۸ عن يحيى بن الحسين بن زيد 
قال قالت امى لابى ما أكثر بكاءكك؟ فقال: و هل ترک السهمان و النار سرورا يمنعنى من البکاء» يعنى السهمين اللذين قتل بهما 
أبوه زيد و آخوه يحيى. ولد الحسين بالشام و أمه أم ولد و يكنى أبا عبد الله مات أبوه و هو صغير فرباه الإمام الضادق عليه 
السلام و علمه» عده الشيخ الطوسی فى رجاله ۱۶۸ من أصحاب الامام الصادق عليه السلام» شهد الحرب مع محمد و إبراهيم 
ابنى عبد الله المحضء ثم توارى قال أبو الفرج: و كان مقيما فى منزل جعفر بن مح د» و كان جعفر رباه و نشأ فى حجره منذ 
قتل آبوه و خذ عنه علما كثيرا. و نحوه فى المجدى للعمرى و سر السلسله للبخاری» عمى فى آخر عمره ... مات سنه ۱۳۵ و 
قيل ۱۴۰ و هو الصحيح. و وصفه صاحب غايه الاختصار ص ۱۲۱ بقوله: کان سيدا جليلا شيخ أهله و كريم قومه» و كان من 
رجال بنى هاشم لسانا و بيانا و علما و زهدا و فضلا و احاطه بالنسب و یرام الناس اه ذكر فى المنتقله و العمده و المشجر 
الكشاف و غيرها. 


وَعِيسَى (۱) 
و شح و ناسین بن رد 


ص: ۱۵۸ 


۱-۱. آمه أم ولد نوبیه ولد فى المحرم سنه ۱۰۹ ليله عيد المیلاد فى دير للنصاری حیث كان آبوه زید أشخص الى هشام بن 
عبد الملک» و كانت أم عیسی معه فضربها المخاض فى الطریق فتزل ديرا للنصاری فولدت له تلك اللیله( عیسی) سماه باسم 
المسیح. شهد عیسی الحرب مع محمد النفس الز کیه و كان على میمنته أو على شرطه كما فى الکافی و بعده لحق بابراهیم بن 
عبد الله بالبصره فشهد الحرب معه و كان على ميمنته و کان وصیه و حامل رایته. و لما قتل إبراهيم بباخمری انصرف عیسی الى 
الکوفه فعرضت له لبوه معها آشبالها فجعلت تحمل على الناس فأخذ عیسی سیفه و ترسه ثم نزل إليها فقتلھاء فقال له مولی له: 
آیتمت آشبالها یا سیدی» فضحک و قال: نعم آنا ميتم الاشبال, فکان أصحابه بعد ذلكك إذا ذ کروه کنوا عنه و قالوا: قال مؤتم 
الاشبال كذاء و فعل موتم الاشبال كذا فیخفی آمره اختفی أيَام المنصور و المهدی و الهادی و فى أيامه مات بالکوفه سنه ۱۶۹ و 
له ستون سنه قالوا: و كان عیسی أفضل من بقی من آهله دینا و علما و ورعا و زهدا و تقشفا و آشدهم بصیره فى آمره و مذهبه 
مع علم کثیر و روایه للحدیث و طلب له» و كان شاعرا و قد ذكرت بعض شعره فى( معجم شعراء الطالبیین). 

٢‏ ٢۔‏ یکنی أبا جعفر و قيل آبو عبد الله و هو أصغر ولد آبیه آمه أم ولد سندیه و كان فى غایه الفضل و نهایه النبل» و قصته مع 
محمد بن هشام المروانی تشهد على غايه نبله و سمو نفسه و رفعه شأنه» و ذلک حين طلب المنصور محمد بن هشام وجد فى 
طلبه حى إذا حج فى بعض السنین أحس به فى المسجد الحرام ف کل الربیع بغلق الأبواب الا بابا واحدا و أن لا يخرج منه الا من 
عرفه فأحس المروانی بالشر و تحير» فلمحه محقد بن زید- المترجم له- و هو لا یعرفه فقال له آراک متحیرا فمن آنت؟ قال ولی 
الأمان؟ فأمنه فعرفه المروانی بنفسه و قال له: من أنت؟ فقال آنا م ك بن زبد» فأسقط فى ید المروانی و قال: عند الله آحخسب 
نفسی اذن» فقال له محمد بن زید: لا بأس علیک فانک لست بقاتل زید و لا فی قتلک درک بثاره» الآن خلاصک أولى منی 
باسلامک. ثم احتال فى خلاصه حتّی آخرجه معه من الجامع و خلی سبیله؛ و القصه طریفه مذ کوره فى عمده الطالب ص ۲۹۹ و 
غیرها. و ترجمه الخطیب البغدادى و قال: ورد بغداد أَيّام المهدی و حدث بها. و ذكر ان محمد بن عبد الله بن الحسن المثنی- 
النفس الزكيه- آوصی فقال: ان حدث بی حدث فالامر الى أخى إبراهيم بن عبد الله فان أصيب إبراهيم بن عبد الله فالامر الى 
عيسى بن زيد بن على و محتّود بن زيد بن على قال الحسن بن محتد بن يحيى العلوى قال جدى: و كان محقرد بن زيد من 
رجالات بنى هاشم لسانا و بيانا. 


بن الین و فيه ات و على (۲) 
بن این 
ص: ۱۵۹ 


۱- ۱. عده الشیخ الطوسی فى رجاله ص ۲۶۴ من أصحاب الکاظم و قال: واقفی اه. و قال آبو الغنائم محمد بن على بن محمّد 
العمری: آمه حسینیه و توفی ببغداد سنه ۲۲۰ و صلی عليه المآمون و كانت له نباهه» و سئل الشیخ آبو الحسن- من كانت آمه- 
يحيى بن الحسین فقال خديجه بنت- الامام- الباقر عليه السلام» یکنی آبا الحسین؛ و ترجمه الخطیب فى تاریخه ج ۱۴ ص ۱۸۹ 
و قال: سکن بغداد و حدث عن أبيه» كما ذكر انه توفی يوم الاربعاء لاربع خلون من شهر ربیع الاخر من سنه ۳۷- أى بعد 
المائتین- و دفن فى مقابر قريش و صلی عليه عبد الله بن هارون و دخل قبره اه. و فى النفس من تاريخ الوفاه شی ء و ذلك ان 
عد الله ین هارون- المآمون- مات بطرسوس مه ۲۱۸ كيف كوة صلی بداد علی من مات سنه ۲۷۰ آو ۲۳۷ فلاحظ, 

۲- ۲. كان ببغداد و قتل بالا-هواز ذکره فی المنتقله و العمده و المشجر الکشاف و وصفه العمیدی فى کتابه بالشبيه» مع أن 
الذهبى فى المشتبه ص ۴۰۳ نص على أن الشبیه لقب محمد بن علی- المترجم له- ابن الحسین بن زيد بن على و أنه الشبیه 
الصغير أما الكبير فهو القاسم بن محقد بن جعفر الصادقء و أن اللقب لهما و لاولادهما. 


و الْحسين (۱) 


ن الححترین و القاسم بن الخ‌ین و مُحَمّدِ بن الس ين و اشعاق بن الخسین و عدٍد الله و من ولد مُحَمّدِ بن زید بن علی بن 
الحمَیْن فى رَجُل واج و هو جَغفر(۲) 


وھ وى 


بن محمد و مه فى ائه مُحَمَدٍ و آخمد(۳) 
و لام 


ص: ۱۶۰ 


۱- ۱. هو المعروف بالقعدد قال أبو الفرج فى المقاتل: ص ۶۹۸ حدّثنى حكيم بن يحيى قال: كان الحسين بن الحسين بن زيد 
شيخ بنى هاشم و ذا قعددهم» و كانت الأموال تحمل إليه من الآفاق» قال: فاجتمعنا یوما عند جد كك أبى الحسن محمد بن أحمد 
الأصبهاني و جماعه من الطالبيين» فيهم الحسين بن الحسين بن زيد بن علىّ» و محمد بن على بن حمزه العلوى العباسئء و أبو 
هاشم داود بن القاسم الجعفرى» فقال جدك للحسین: يا أبا عبد الله أنت أقعد ولد رسول الله كلهم» و أبو هاشم أقعد ولد 
جعفی و أنتما شيخا آل رسول الله صلی الله عليه و آله و جعل يدعو لهما بالبقاء قال: فنفس محترد بن على بن حمزه ذلكك 
عليهما فقال له: يا أبا الحسن و ما ينفعهما من القعدد فى هذا الزمان و لو طلبا عليه من أهل العصر باقه بقل ما آعطیاها.( تنبیه) 
ورد فى المقاتل المطبوعه( الحسن) و الصواب( الحسين). 

٢‏ ۲. يلقب بالشاعرء أمه عناده كما فى أنساب مصعب ص ۷۱و قيل سهاده بنت خلف المخزومی كما فى مشجر العميدى ص 
۹ قال أبو الحسن العمری: و كان جعفر شاعرا أديبا ولاه أخوه محقرد أبِّام أبى السرايا واسط. و قال آبو طالب المروزى: أما 
محمد بن زيد فعقبه الصحيح من رجل واحد و هو جعفر الرئيس الشاع خرج بخراسان و قتل بمروء و قبره بها فى سكه ساسان؛ 
وذكر العمیدی ان قبره و قبر آخيه محفد الحلقب بائیظز بالله کی مکان واحد. 

۳- ۳. كان من أصحاب الامام الرضا عليه السلام مقربا عنده للغایه و لاجله کتب الکتاب المسمی بالفقه الرضوی- فیما یروی 
صاحب ریاض العلماء- و إليه ینتهی نسب الستد علیخان المدنی الشیرازی صاحب شرح الصحیفه و آنوار الربیع و السلافه و 
الدرجات الرفیعه و الطراز و غیرها من المو لفات الممتعه. و يعرف المترجم له بالسکین و هو لقبه و به یعرف ولده قال العمری: 
من ولده بنو سكين بالبصره لهم موضع و حشمه. و لخاتمه المحدثين العلامه النوری قدس سرّه فى خاتمه المستدرک ج ۳ ص 
۶ الى ص ۳۶۱ بحث طويل عن الفقه الرضوی و صحته و اعتباره مع استعراض لاقوال المنکرین و حججهم. و فيه من النقض 
و الابرام ما يطول بذ کره المقام. 


ص: ۱۶۱ 


.١ -١‏ يكنى أبا عبد الله أمه أم ولد اسمها سعادہ لقب بالاصغر لان له أخا أكبر منه اسمه الحسين لم يعقب» كان المترجم له 
عفيفا محدثا فاضلا كما فى العمده و زهره المقول و المشجر الكشاف. و وصفه صاحب غايه الاختصار بقوله: كان زاهدا عابدا 
ورعا محدثاء ولده نقباء الاطراف أجلاء عظماء مقبولون مطاعون» روى الحديث عن أبيه و عمته فاطمه بنت الحسين عليه السلام 
و عن أخيه الامام أبى جعفر محترد بن على الباقر و عن غيرهم. و كتب الناس عنه الحديث» و كان آشبه الناس بأبيه فى التأله و 
التعبد اه. عده الشيخ الطوسی فی رجاله من صحاب الأئمّه الستجاد و الباقر و الصادق عليهم السلام وصفه ابن حزم فى الجمهره 
أنه أعرج- توفى سنه ۱۵۷ وله سبع و خمسون سنه كذا- و دفن بالبقيع. فعلى هذا تكون ولادته سنه ٠‏ من الهجره و هذا لا 
يصح لان وفاه الإمام الستجاد عليه السلام قبل المائه بسنین قطعاء و قد حققت ذلك فى هامش( منتقله الطالبيين). 

۲- ۲. هو المعروف بالاعرج لنقص كان فى احدى رجليه يكنى أبا على» أمه أم خالد بنت حمزہ بن مصعب بن الزبير بن العوام؛ 
تخلف عبید الله عن بیعه محد الق الز کی فحلف مج د اذ رآه قتله فلما سی ء به غمض محتّد عینیه لثلا براه- و قد کره 
قتله- مخافه أن بحنث. وفد عبید الله على السفاح فأقطعه ضیعه بالمدائن تغل کل سنه ثمانین ألف دینار و ورد خراسان على أبى 
مسلم صاحب الدعوه فأجرى له أرزاقا كثيره و عظمه هل خراسان فثقل على آبی مسلم مکانه فجفاه و قال له ان نیسابور لا 
تحتملك. و فى غایه الاختصار ص ۱۵۱ أن آبا مسلم كان دعاه الى البیعه قبل بنی العباس فأبى ذلكك و حين آلح عليه و تنافرا فى 
ذلك فتراجع عبيد الله الى خلفه فسقط فتضعضعت رجله و عرج» فلما أفضى الاممر الى بنی العباس آقطعوه هذه الضیعه( 
البندشير)- البندنیجین - و غیرها. مات عبید الله فى ضیعته بذى آمان فى حياه أبيه و هو ابن سبع و ثلائین سنه كما قاله أبو نصر 


و عبد الله )١(‏ 
وَعَلِى ) و سُلَيِمَانَ و الْحَسَن (۳) 


و من ولد عبید الله بن امین فى حَمْسَهِ رجال مِنْهُمْ علق (۴) بن عبید الله و مُحمد(۵) و جغْفر(۶) 


‫َ 


و سے 
ص: ۱۶۲ 


.١ -١‏ آمه أم آخویه على و عبید الله أم خالد بنت حمزه بن مصعب الزبیری؛ قال ابن مهنا فیه: زاهد ورع من ذوی الاقتدار» عقبه 
مك و مهو دی رآبظ و اسان رس وخ دک وماك قن مه 1121 ف اة اه كرف الت و الد 
سر السلسله العلویه و جمهره ابن حزم و المجدی و غیرها. 

۲-۲ أمه أم آخویه عبد الله و عبید الله ذكره ابن عنبه و آبو نصر البخاری و قال فیه: و كان على بن الحسين- الأصغر- ابن على 
من رجال بنى هاشم لسانا و بيانا و فضلاء و قال ابن مهنا فيه: ابن الزبيريه أحد رجال بنى هاشم فضلا. 

۳-۳ يكنى أبا محمدہ أمه و أم أخيه سليمان عبده بنت داود بن أمامه بن سهل بن حنيف الأنصارى» قال أبو نصر فى كتابه ص 
۴ نزل مکه و قال العمری: كان مدنیا مات بأرض الروم: و كان محدثا. و فى نسب قريش ص ۷۲ لمصعب الزییری ان الحسن و 
محمد لام ولد. و يحيى و سلیمان امهما عبده بنت داود بن آبی امامه بن سهل بن حنیف الأنصاری. 

۴- ۴. هو آبو الحسن المحدث و یعرف بالصالح قال آبو نصر فی کتابه ص ۷۱ آمه أم ولد و كان من أهل الفضل و الزهد و 
كان هو و زوجته أم سلمه بنت عبد الله بن الحسین بن على يقال لهما: الزوج الصالح؛ و كان علي بن عبید الله مستجاب الدعوه» 
و ذکر آبو نصر و ابن عنبه ان محمد بن إبراهيم طباطبا القائم بالکوفه كان قد آوصی إليه» فان لم یقبل فلاحد ابنیه محمّد و عبید 
اللہ فلم یقبل وصیته و لا أذن لابنیه فى الخروج. 

۵-۵ آمه أم ولد و كان وصی آبیه» و كان کریما جواداء توفی و هو ابن اثنتين و ثلائین سنه كما فى العمده ص ۳۱۹و مشجر 
السدی سض د 

۶- ۶. قال القاسم الرسى بن إبراهيم طباطبا: جعفر بن عبيد الله امام من أئمه آل محترد صلی الله عليه و آله» قال أبو نصر 
البخارى: و كانت لجعفر شيعه يسمونه( الحجه) کان يشبه فى بلاغته و براعته بزيد بن علق» و زيد بن علی بعلى بن أبى طالب 
عليه السلام و كان من سادات بنى هاشم فضلا و ورعا و نسكا و حلما و شرفاء كان يأمر بالمعروف و ينهى عن المنكر و الشيعه- 
فى ات بير ادح نله کی أرقي 


۷- ۷. وصفه ابن عنبه فى العمده ص ۳۱۹ بمختلس الوصیه و لم یذ کر لنا سبب ذلكك. 


۔ 


عُفَبٌ- و مِنْ ولد على بن الخت‌ین الاص خر 


و 


دع امت 4 اغ د :. عله أعشت : > الم وه 6م ا ەر زوا ۶ سی اق ج ٠‏ 2 
ین على عقت و اخم د بن عل أغقبٌ و هو موف بِحُفَيَةَ(٣‏ و مُوسى بن على و يعرف بحمّص.ه اعقب و محمد د 


قفن و لذو بطبرستَان. 


و لوص لا لزي (۴) قال ابن سعد فی الطبقَاتِ (۵) ل ی الاين أو لسن درج و لین الاک 
درج و محمد الاقز هر بو جقفر اه و ال لَه mm‏ بد الله نت الْحَسَن : بن عَلِی عليهما السلام و 


e‏ والكق کت و مهما أم وَل و لوم و 
1 ۱ 


* | ترجمه ]العدد: ده پسر و چهار دختر داشت. در كتاب الدرٌ می نويسد: على بن الحسين عليهما السلام يانزده فرزند داشت. 
امام باقر عليه السلام كه مادرش ام الحسن دختر امام حسن بن على بن ابى طالب عليهم السلام بود. عبد الله و حسن و حسين كه 
مادرشان كنيزى ام ولد -. به كنيزى كه از مولای خود باردار شود ام ولد گفته می شود. (مترجم) - بود. زيد و عمر نيز 
مادرشان ام ولد بود و حسين اصغر و عبد الرحمن و سليمان نيز مادرشان ام ولد بود و على كه كوجكترين فرزندش به شمار 
می رفت و خدیجه» از كنيزى ام ولد بودند. محمد اصغر نيز از ام ولد دیگری و فاطمه و عليه وام كلثوم نيز مادرشان ام ولد 


بود. 


نسل حضرت زین العابدين از شش پسر بود؛ یکی مولاى ما امام باقر عليه السلام و ديكرى عبد الله ارقط و عمر و على و حسين 


اصغر و زيد. 


نسل عبد الله از فرزندش محمد ارقط و از نسل محمد نيز يسرش اسماعيل داراى دو فرزند شد؛ یکی محمد بن اسماعيل و 
دیگری حسین بن اسماعیل. 


از نسل عمر بن على» فرزندش على بن عمر دارای فرزند شد. او دارای فرزندان زیادی بود و محمد بن عمر فرزند دیگرش 
نسل على بن عمر در اين فرزندانش بود: حسن بن على بن عمر اشرف و قاسم بن على و عمر بن على و محمد بن علی. 


عمر و جعفر» فرزندانی در خراسان داشتند. 


بازماند گان از نسل زيد بن على علیهما السلام از سه فرزند بود: حسین و عیسی و محمد و از حسین بن زید» نسل او در يحيى 
بن حسین بود که صاحب خانواده شد و على بن حسین و حسین بن حسين و قاسم بن حسین و محمد بن حسين و اسحاق بن 


حسين و عبد الله بودند. 


داراى نسل شدند: محمد و احمد و قاسم و نسل حسين بن على بن الحسين در ينج پسر بود: عبيد اللہ عبد الله و على و سليمان 


و حسن . 
و نسل عبید الله بن حسین از ينج نفر باقی ماند: على بن عبید الله و محمد و جعفر و حمزه و يحيى. 


عبد الله بن حسین فقط از فرزندش جعفر دارای نسل شد و نسل جعفر از سه فرزند خود به نام محمد عقیقی و اسماعیل منقذی 


از فرزندان على بن حسين اصغرء عيسى بن على و احمد بن على كه معروف به حقينه بود فرزند ماند و همجنين از موسى بن 


على معروف به حمصه. بعضى از فرزندان محمد بن على در طبرستان بودند. 


ابن جوزى در تذكره الخواص مى نويسد: ابن سعد در طبقات كفته كه زين العابدين عليه السلام داراى فرزندانى بود: حسن و 
حسين اكبر بدون فرزند بودند. محمد باقر عليه السلام كه معروف به ابو جعفر فقيه است. باز مانده امام از او بود كه بعد ذكر 
خواهيم كرد و فرزند دیگرش عبد الله كه مادر آنها ام عبد الله دختر حسن بن على عليهما السلام بود. عمر و زيد شهيد و على و 
خديجه كه مادرشان كنيزى ام ولد بود. حسين اصغر و ام على كه عليه نام داشت. از كنيزى ام ولد بودند. همجنين كلثوم و 
سليمان و مليكه از ام ولد دیگری و قاسم وام الحسن و فاطمه از چند كنيز دیگر. عبيد الله را نيز ذكر كرده اند. -. تذكره 


الخواص: ۱۸۷ - 


وں | ترجمه ] 
«f»‏ 


ب» [قرب الإسناد] ابن عیتری عن ری قمال: لت الرَضًا عليه السلام عَنِ الرَجُلٍ بروج المأ و یروج ام و أبيهَا فَمَالَ ل 
س بذک فَقَلْتٌ لَه قد بَا عن أبيكك أن علی بْنَ الخسین بروج اه لسن عليه السلام و أ ول لسن ون رجا 


ص: ۱۶۳ 


١-١‏ . قال العمری فى المجدی فى حقه ... و كان کثیر الفضل جم المحاسن, آمه زبيريه» یلقب صحصحا. و قال أبو نصر 
البخاری: و کان جعفر بن عبد الله بن الحسین من أعل الخ و ذکره ابن عنبه فى العمده و لقبه صحصحا و ورد ذ کره مكورا 
فی( منتقله الطالبیین). 

۲- ۲. هو المعروف بغضاره ذ کره العمیدی فى مشجره ص ۱۳۶ و ورد ذکره فی المنتقله و العمده و غیرهما مکژرا۔. 

۳- ۳. ذکر أبو نصر البخاری فى سر السلسله ص ۷۳ ان آمه آم آخویه محمّد و عیسی نوفليه» و ذکره الطباطبائی فى المنتقله و ابن 
عنبه فى العمده و العمیدی فى مشجره و غیرهم. 


۴-۴. تذ کره الخواص ص ۱۸۷. 


۵- ه. طبقات ابن سعد ج ۵ ص ۲۱۱ بتفاوت فى اللفظ فراجع. 


یی أن مالک عَنْهَا فقال لیس هو عکذا ما روج علق بن یر ين اه لسن و آم وَلَدٍ ِعلِی بن الح : ين الول عند کم 
كيب پک إلى عبد اتلك بن مان عاب ب على بن این ن عليهما السلام ماقرا لکتاب قَالَ إن على بن امین یشم 
ہار زا الله جارك رع ترق زط 


و 


*٭[تر جم ]قرب الاسناد: بزنطى می گوید: از حضرت رضا عليه السلام يرسيدم: می تواند شخصى با زنى ازدواج كند و 
همجنين با كنيزى كه از يدرش فرزند دار شده؟ فرمود: اشكالى ندارد؛ گفتم: از يدرت شنيدم كه فرمود: على بن الحسين 
عليهما السلام با دختر امام حسن عليه السلام ازدواج كرد و كنيز صاحب فرزند امام حسن عليه السلام را نيز كرفت. مردى از 
من تقاضا كرد كه از شما سؤال كنم! فرمود: اين طور كه گفتی نیست! على بن الحسين با دختر امام حسن عليه السلام ازدواج 
كرد و كنيز صاحب فرزند على بن الحسين عليهما السلام را كه در كربلا كشته شد كرفت. اين جريان را براى عبد الملكك 
نوشتند تا او را سرزنش كند. همین كه نامه را خواند گفت: على بن الحسين عليهما السلام نفس خود را خوار مى كند ولى 
خداوند تباركك و تعالى او را بلند می نمايد. - . قرب الاسناد: ۲۱۷ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«A» 


کا [الكافى] مدب یخبی عَنْ خد بن مُحَمّد و عَلی بن ہے ار تس رت اھ 
تن بكر عَنْ زرَارَة تن غي ن ای جر عليه السلام ال مر وَجُل ین أَهل ابر ه سَتِبَاننٌ بُقّال له عَبِدُ الملک بْنْ حَرْمَلَةَ على 
ہہ بش کت له عل بن تین علیهما السلام ا لك أخث ال نع َال نها ال عم قال فَعضی 


و 


لتر ا بعل من +00 : ین عليهما السلام سی انی ای مثزله همال له فقيل له فان ِن فلان و هو سید 


2 
5 2 


م جع ِلَى علی بن الح پر رت با ا امن سَأَلْتٌ عن مده رک هَذًا این قَرَعَمُوا 
و کت ل أو قات وت بع أ اھ دمر ن اده اسه و 


1 


ا 
3 
3 
3 
31 


** | ترجمه ]| کافی: مردى بصری از قبيله شيبانى كه عبد الملكك بن حرمله نام داشت» به على بن حسين عليهما السلام برخورد. 
امام از او پرسید: تو خواهر دارى؟ گفت: آرى. فرمود به ازدواج من در می آورى؟ عرض كرد: آری! آن مرد گذشت. یکی از 
اصحاب زین العابدين عليه السلام از پی او رفت تا به منزلش رسيد. از موقعيت آن شخص سؤال کرد. نام و نسبش را ذكر 


۰ ۰ و 3 کی ۰ ۳ 
نمودند و گفتند: رئيس قبیله خويش است. 


آن مرد خدمت زین العابدین عليه السلام آمده و عرض کرد: يا ابا الحسن! می دانی اين شیبانی که خواهرش را خواستگاری 
7٤‏ وہ" 
پستی نیست و دارای مقامی است.) على بن الحسین علیهما السلام فرمود: تو را در ار بن کار سرزنش نمی کت ولی مگر 


دانى كه خداوند عزوجل به وسيله اسلام يستى و نقص را از بین برده و به کسی كه گمنام بوده شرافت داده؟ يس دیگر جاى 


سرزنش و رده گیری بر مسلمان بدت كردم كبرق و سرزنش؛ همان سرزنش جاهلت است: ےت کائے ۵: ۳۴۴ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
»$« 


کاء [الكافى] د من اط ڪابتا عن أحمَد بن مُحمّد بن خالد عن أبيه عَنْ أبى عبد اللو عبد الرّحْمَن بن مُحَمّدٍ عَنْ يَزِيدَ بن حاتم 


قَالَ: کان لعبد امک بن مَرْوَانَ عَيْنّ بالْمَدِينَهِ یکت الیه بأخبار ما يدث فيها و ان عَلِىَ بن الْحس يِن عليه السلام أَعْتَقَ جارية لَه 
م تَرَوَجَهَا فکتب الْعَيِنُ ای عَودِ الْمَلِك فکتب عَدِدٌ الْمَلِك إِلَى علِی بن الْحُسَِيِن عليهما السلام أما بعد فَمَّدُ بلعغنی تژویجک 
ملاک و قذ علمت أنه کان فی آکفانک من قرش مَنْ تمد به فى الصَّهْر و ترجه فی الْوَلدِ فلا َفيك نَظوْتٌ و لا عَلَى 
لک میت و السَلَامُ. 


ص: ۱۶۴ 


.۲۱۷ قرب الاسناد ص‎ .1-١ 


۲ ۲. الکافی ج ۵ ص ۳۴۴. 


فکتب الیه عَلی بن الح : ین عليهما السلام أمًا بعد َم ی كتابك نمی بترو بجى مَؤلَاتَى و عم أنه قَدْ كانَ فى نساء فرش 
من اتد ہہ فی الصهر و اتنچ فى ال وه یش وق زشول اله صلی الل عليه و آله ی فی ی و ترا فی گرم 
و نا نت ملک یمینی وٹ یی ارا ال عر و جل می بر اعت ب تاه ازجا علی ميته و من كان کیا فی 
دین الله لیس بل به شی ن ۶ من آفره و مذ رقع الله باوث تو رت و شیم 
نا الَو َم اجه و الم لا تا کناب رى ۰ .. بت 
الم ین فقال یا بب یت لک هن ہیی هام یف اسر و تفرف من بخر إن عل : ْنّ الْحْسَيِن عليه السلام يا ی 


تفع ینعی بضع اقاس (01. 


**[ترجمه ] کافی: يزيل د بن حاتم می گوید: عبدالملک بن مروان جاسوسی در مدینه داشت که اخبار آنچه د مدینه اتفاق می 


افتاد را به او مى نوشت. على بن الحسين عليهما السلام كنيزش را آزاد نموده و بعد با او ازدواج كرد. جاسوس اين واقعه را 


براى عبدالملكك نوشت. 


عبدالملک به على بن الحسين عليهما السلام نوشت: اما بعد خبر ازدواج تو با كنيزت به من رسيد و تو می دانى که در بين هم 
کفوان تو در قريش هستند كسانى كه برای امر ازدواج شأن بلندى دارند و فرزندانت را با ازدواج با ايشان نجابت می بخشی! 


يس با اين ازدواجت نه به شأن خود نظر خوبى كردى و نه نجابت فرزندانت را باقى گذاشتی. و السلام . 


على بن الحسين عليهما السلام به او نوشت: اما بعد» نامه تو به من رسيد كه در آن بر من نسبت به ازدواج با کنیزم سخت 
گرفتی و خيال كردى در زنان قريش كسانى هستند كه من مى توانم با ازدواج با او شأن والاتری كسب كنم و فرزندانم را 
نجيب تر كنم! و همانا بالاتر از رسول خدا صلی الله عليه و آله رفعتى در مجد و جيزى که موجب ازدياد كرم باشد نيست. اين 
زن ملک یمین من بود كه از دستم خارج شد و خداى عزوجل از من امرى را اراده فرمود كه من خواستار ثواب آن شدم» 
سپس طبق سنت خدا او را بركرداندم و کسی كه در دين خدا پاک باشدء جيزى مخل امور او نمی شود و خدا با اسلام يستى 
را از بين برده و كاستى را با آن كامل نموده و ملامت را از بين برده. پس سرزنشی بر مرد مسلمان نيست و ملامت فقط ملامت 
جاهلیت است. و السلام. وقتی عبدالملک نامه را خواند» آن را به سمت پسرش سلیمان انداخت و او نیز آن را خواند و گفت: 
يا امیرالممنین! چقدر سخت است که على بن الحسین علیهما السلام بر تو فخر می کند! عبدالملک گفت: پسر کم چنین مكو 
كه اين زبان بنی هاشم است که صخره را می شکافد و از دریا غرفه غرفه آب بر می دارد! پسرم! على بن الحسین علیهما 


* | تر جمه | 


«¥» 


قب. [المناقب] لابن شه رآشوب مسا مل لٹا ثي قال و فى العقد: َه قَالَ رین الْعَابدِينَ عليه السلام و یذّا رَشُول له تروچ 


نز امرأ عب كمال عبد اميك د على : ن امین 4 : بشژف من عیث بضع الاس (۳) 


و دکر انه كان غد الکن تقول اله درو بِأمّهِ و دک أنه كانت ره فکان يُسَمّيهَا آئی. 


* | ترجمه |مناقب: مثل اين حديث را نقل نموده است. -. مناقب آل ابى طالب ۳ ۰ «۳_ 


كنيز خود و همسر عبد خود ازدواج كرد؛ يس عبدالملكك گفت: على بن الحسين عليهما السلام از همان جایی كه مردم وضيع 
و سك می شونده رفمت و شرافت نیدامن کند!ا وهی کرت عبدالملک می گفت: او با مادرش ازدواج كرده! زيرا آن زن او 


را تربيت کرده بود و آن زن را مادرم صدا می زد. - . عقد الفرید ۶: ۱۳۸ - 
#* | تر جمه | 
«A»‏ 


ین [ کتاب حسين بن سعيد] و النوادر اضر عن ابن رتاب عَنْ زار عَنْ آبی جَغفَرٍ عليه السلام قَالَ: ان علی بْنّ الخترین عليه 
السلام رَأى ره فى بعض ما مكة اغبت مَحَطَبها إِلَى فده و روه فکانث ده و كان له دیق من الصا ام 
تژویجه پیلک الم مال علها غر نها ین آل وی لین ِن نی شبن فی بیت ت على من قَوْمِهَ بل عَلَى عَلِيَ بن الْحْسَيِن 


ال جعلنی له فتاک ما زَالَ تژوینجک عذه الا 
ص: ۱۶۵ 
.١ -١‏ نفس المصدر ج ۵ ص ۳۴۴ و فيه( عن أبى عبد الله عن عبد الرحمن). 


۲- ۲. المناقب ج ۳٣ص‏ ۳۰۰. 
۳- ۳. العقد الفرید ج ۶ ص ۱۲۸. 


2 ۳ 2 


فیتفیتی و فلت رع على نتوین 2 له ول اناك ضا فَلَم رل أشأ 
قَوْمِهَا یه فقال له عَلِيٌ : ن اين عليهما السلام كذ كنك اتیک أ 
نَم به النَاقِصَة ةو رم به من الُم قا َم على العسیم تال ؤم الْجَاهائهِ(1). 


خف اا سا 


**| ترجمه ] کتاب حسين بن سعید و نوادر: امام باقر عليه السلام فرمود: على بن الحسين عليهما السلام زنى را در بعضى مشاهد 
مکه دید و او را پسندید و سپس او را برای خود خواستگاری كرد و با او ازدواج كرد و آن زن نزد حضرت بود. حضرت 
دوستی از انصار داشت كه از ازدواج حضرت با آن زن اندوهگین شد. از نسبش پرسید» گفتند: آن زن از آل ذی الجدین بنی 
شیبان است که در قوم خود در خانه ای بلند رتبه است. يس به نزد على بن الحسین علیهما السلام آمد و گفت: خدا مرا فدای 
تو گرداند! پیوسته از ازدواج شما با اين زن در انديشه ام و می گویم: على بن الحسین علیهما السلام با زنی ناشناخته ازدواج 
کرده و مردم هم همین را می گویند! من مرتب درباره او سؤال می کردم تا او را شناختم و دانستم در خانه قوم خود از بنی 
شیبان است! على بن الحسین علیهما السلام به او فرمود: قبلا می پنداشتم که تو نظر صائب تری از آنچه اکنون می بینم داری! 
خدای متعال اسلام را آورد و با آن پستی را بلند و ناقص را کامل فرمود و افراد را با آن از سرزنش و ملامت تکریم کرد؛ يس 
هیچ ملامتی بر مسلمان نیست و ملامت فقط ملامت جاهلیت است. 


** | تر جمه | 
۰ 

بج [الخرانج و الجرانح] رَوَى بو بصدیر عَنْ أبى جغفر قال: کان فیما أَوْصَى به إِلَى علی بن الْحْسَيِن عليهما السلام أنه قال یا بی 
ی۰یت ک فان 2ھ اغا نع الله خاک يدعو الاس إِلَى تیه فَافْتعهُ ان 


الإمَامَ لا یله یلج 5 
ا 1 


بی اذَّعَى عد اله الام لم هم يم إا شور سره ی 


ی إِنَّ عُمرَهُ كص یژ- و ال ال باقر عليه السلام فلا مضی 
قضی نَحْبَهُ (۲). 


| ترجمه آخرائج: حضرت باقر عليه السلام فرمود: از جمله اموری که پدرم على بن الحسین علیهما السلام به من وصیت نمود 
این بود که فرمود: پسرم! وقتی من از دنیا رفتم دیگری جز تو مرا غسل ندهد! زیرا امام را جز امام بعدی غسل نمی دهد. بدان 
که برادرت عبدالّه مردم را به امامت خويش فرا می خواند؛ او را از ا پن کار باز دارا اگر قبول نکرد» عمر او کوتاه است. 
حضرت باقر عليه السلام فرمود: مين اذ كر کشت پدرم» عبد الله ادعای امامت کرد من با او نزاع نکردم و او چند ماه بيشتر 


زند گی نکرد و از دنیا رفت. - . الخرائج و الجرائح: ۵ - 
* | تر جمه | 
۱> 


شاء [الارشاد]: وَلَدَ عَلِنٌ ین الخت : ین عليهما السلام حَمْمَهَ عَفَر وَلَداً- محمد المکنی آبا > جغفر الَْاقِرَ عليه السلام و مه أئُ عند الله 


01 


نت لسن بن علق بن أبى طالب عليه السلام و ريد وء مر مهما أمُ ولد و عَبِدُ اللہ و الْحمَنٌ و الْحس ین مهم 
اضر و عبد وخ و يمان بأ و و علق و كا أَسْکَر ود بن الْحْسَئْنَ علیهما السلام ی بجه أَمّهُمَا أمُ وَلدِ و مُحَمَد 


ھ۶ 
مر عوو ۳ و مو 


لأر امه م وَلَدٍ و فَاطِمَهُ و عله و وم اون 


امین سا بہ N ey‏ 
,+2 
ص: ۱۶۶ 


.١ -١‏ كتاب الزهد للحسين بن سعيد الأهوازى باب التواضع و الکبر( مخطوط). 
۲- ۲. الخرائج و الجرائح ص ۱۹۵. 
۳ ۳ الارشاد ص ۲۷۸. 


۴۴ نفس المصدر ص ۵.۔ 


و کان عُمَرُ بْنُ ی بن لسن فاضلا جلیلا و ۔ رر یت ری یہر رار 
قرع ترجا و قذ تڑی اؤ ِن الاسم عن رین بن زد تال یث عى حمر بن على بن رین يشرط على من اما 
صَدَقَاتٍِ عَلیٌ عليه السلام أَنْ یلع فى الْحایط كذًا و کذا للع وا آا شع من دَخَلَهُ آن بأ کل من 

کی سے دی قال یکنا أبو امن بكار ٹن محمد ال عَن الْحَسَن بن الختین الْعرَنِنَ عَنْ 
عبد اللہ نی جر اقا قال تريغت مر بن عَلئ نات عليهما السلام و فرط فی بنا فرط فی ضا لا حق 


ایا من جرا رَشولِ اله صلی اللہ عليه و آله و ق جَعَلَهُ الله لا فمن کر که ترکک عَظِيما أَْلُونا بالعثرل الى رن الله به ول 
َُولُوا فیا ا لیس فیتا ان ذا الله وبا و إن بوعتا اله فبِرَحْميهِ و قَضْلِهِ (1). 


و کان الت ين علق ناسین عليهما السلام فاضلا رعا و روّی حدِیتاً كثياًعَنْ أببه لش بن اسب عليهما السلام وت 
فَاطِمَهَ بت الحم ين ن و جبه آبی جغفر عليه السلام و رَوَى أَحْمَدُ بْنّ عيتدى عن آبیه قال کنث أَرَى ات : نب علی بن الحترين 
ہر ری پش و ہہ 


سے م2 
3 3 


عدا وف ین الْحَسَنِ بن صالح عَتَّى یف ت الْمَدِینَة رايت ین بن عَلِيٌ بن الح : ین فلع أرَ 


ا 


3 


بی ضالح قال إنَى لم أ أحد 


حَزفا مه نما اذل الَارَ 0 خرج مِنْهَا لِشِذَّه خوفه. 


و رَوَى یخی ِن یمان بن الحمين عن عَم إثرامیم بن الْححسَين عَنْ أبيه امین بن عَلِيٌ بن الحسين ال : كان اتراهيم بْنّ ها 
روم وَالیا علی الْمَدِينَهِ و كان يَجْمَعْنا يوم الْجَمُعَهِ قريباً من الْمِْبر تم بِقَع فى عَلِيٌّ عليه السلام و یمه قا حضوت 
َد انا دک الْمَكانٌ قلصفت بالمثر فَأَغْقَيت قَرََنتٌ القبر قد فرح و حرج یله جل علیہ تیاب بیاض فَقَالَ لی يا أب 


8 
5 


ص: ۱۶۷ 


.۲۸۵ نفس المصدر ص‎ .١-١ 


ما يَقُولُ هذا قلت بلی و الله قال افخ عیتیکک فانظر ما یَضع ال بهقاذا هو قذ ذکر علً فزمی من قوق المتبر فمات لَعَنَهُ الله (0۱. 


**[ترجمه ]ارشاد: حضرت على بن الحسین علیهما السلام پانزده فرزند داشت: محمد که کنیه اش ابا جعفر و ملقب به باقر عليه 
السلام بود. مادر او ام عبد الله دختر حسن بن على بن ابی طالب علیهم السلام است؛ زید و عمر از کنیزی ام ولد و عبد الله و 
حسن و حسین نیز از كنيز ام ولد دیگری و حسین اصغر و عبد الرحمن و سلیمان از ام ولد دیگری. على که کوچکترین فرزند 
امام بود و خدیجه مادرشان کنیزی ام ولد بود. محمد اصغر نيز مادرش ام ولد بود. فاطمه و عليه و ام كلثوم مادرشان ام ولد 
بود. -. ارشاد: ۲۷۸ - 


عبد الله برادر حضرت باقر عليه السلام عهده دار موقوفات حضرت رسول و حضرت على صلوات الله علیهما بود و مردی فاضل 
و فقیه به شمار می رفت كه از پدران خود و پیامبر صلوات الله علیهم اخبار زیادی نقل نمود و به مردم تبلیغ کرد و مردم از او 


آثاری قرا گرفتند. 


عمر بن على بن الحسین علیهما السلام مردی فاضل و بزرگوار بود که عهده دار موقوفات پیغمبر و امير المؤمنين صلوات الله 
علیهما و آلهما شد و سخاوتمند و پرھیز گار بود. داود بن قاسم از حسین بن زید نقل کرد که گفت: عمویم عمر بن على بن 
الحسین علیهما السلام با هر كس که خریدار ميوه های موقوفات على عليه السلام می شد شرط می کرد که در چند قسمت 


دیوار باغ رخنه هایی باز بگذارد و مانع کسی که می خواهد از میوه باغ بخورد نشود. 


عبد الله بن جریر می گوید: از عمر بن على بن الحسین علیهما السلام شنیدم که می گفت: کسی که در محبت ما زياده روی 
کند مثل کسی است که در دشمنی با ما زیادروی کند! ما را به واسطه خویشاوندی با پیامبر صلی الله عليه و آله مقام و حقی 
است که خداوند عنایت کرده؛ هر که ترک اين حق را بکند عمل بزرگی را ترک کرده. ما را در همان مقامی که خدا قرارمان 
داده بگذارید و چیزی که در ما نیست به ما نسبت ندهید! ا گر خداوند ما را عذاب کند به واسطه گناہ ما است و اگر ببخشد به 


فضل و رحمت اوست. -. ارشاد: ۲۸۵ - 


حسین بن على بن الحسین علیهما السلام مردی فاضل و يرهيز گار بود. حدیث زیادی از يدر خود على بن الحسین علیهما 
السلام و عمه اش فاطمه دختر حضرت حسین عليه السلام و از پرادرش حضرت باقر عليه السلام نقل کرده است. احمد بن 


عیسی از پدرش نقل کرد که گفت: ديدم حسین بن على بن الحسین علیهما السلام دعا می کند. با خود گفتم: دستش را پایین 
نخواهد آورد تا دعايش درباره همه مردم مستجاب شود. 


سعید دوست حسن بن صالح می گوید: من کسی را ندیدم که از حسن بن صالح بیشتر از خدا بترسد؛ وقتی به مدینه آمدم و 
حسین بن على بن الحسین علیهما السلام را دیدم» فهمیدم کسی از او بیشتر خداترس نیست؛ مثل کسی است که داخل آتش 


شدہ و دوبارہ از آتش بیرون آمده است. آنقدر که خوف از خدا داشت. 


ابراهيم بن حسين از يدر خود حسين بن على بن الحسين عليهما السلام نقل کرد كه گفت: ابراهيم بن هشام مخزومى فرماندار 
مدينه بود. ما را در روز جمعه كنار منبر خود جمع می کرد آنگاه بر منبر می رفت و به على عليه السلام ناسزا می كفت. یک 


روز من به مسجد آمدم» مسجد پر از جمعيت بود! به منبر تكيه دادم» چشمم را خواب ربود. ديدم قبر شكافته شد و مردى كه 
لباسى سفيد داشت بيرون آمد! به من گفت: ای ابا عبدالله! اين حرفهايى اين مرد كه می زند تو را محزون نمی کند؟ گفتم: 
جرا به خدا قسم. گفت: چشم باز کن ببين خدا با او جه می كند. همین که اسم على عليه السلام را برد از بالاى منبر به زمين 
افتاد و مرد. خدا او را لعنت کند. -. ارشاد: ۲۸۷ - 


| تر جمه | 
»۱1« 


شی» [تفسير العياشى] عَن الْمُقَصل بْن عُمَرَ قَالَ: سَأَلتُ أا عبد الله عليه السلام عَنْ قَولِ لو إِنْ من هل الکتاب ال ین به 


تہ بے يلا ات الل 
ولد ت قرف سيق قَانُوا(؟) 


الله لد آتَرك اللهُ علینا(۳). 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: مفضل بن عمر می گوید: از حضرت صادق معنای اين آيه را يرسيدم: ١‏ و إن من أل الكتاب إلا 
وق سے سور ایور( اسر صب کسی ہے دكن CT‏ | مركم کرس ale‏ 
ےت سر SOS‏ ھت 
می کند. همان طورى که فرزندان يعقوب به مقام يوسف اقرار کردند و گفتند: (تَاللهِ لد آئرک اللهُ علینا -. يوسف »-٩۱/‏ 


| كندة ریہ خدا سی رگن كه واقا عدا قو را بر ھا تی داد اس د تسر عاشي ۲۸۷۱ 
* | ترجمه | 
۰۹۲ 


لىء [الأمالى] ےر قن علق أن ان لو اَی عن الْعمن بن عَلِيٌ الاصدر عَنْ مد بْن رشي عَنْ عَم 


أبى مَغمر عیدب یلم عن آخیه مقر َال : كنك بسا نة لشاوق مقر تن مد عليهما السلام ري بن علق بن 


الْحْسَيْنِ علیهما السلام ۳۹ بعضادتی الاب فقال له الصَادق عليه السلام يَا عم غ یک ۳ 9 آن کون ات بالْكتَاسَه قلت 


و 
عو م 


لَه رید و اللہ ما 


عبت 


يخيلك علی قفا لول ءَ غير الت ی لای قَقَالَ با لیت عم دا با له حم دا پا له حسدا ؟ 
السلام ۹ تون او ول کان ات ید بل بالکوقه و بط لك ال کش ه بُخْرَح من من قرو تما 000 TT‏ 
مهج ج به أل الممَاوا ت بُجْعَل وه فى حصله طیر خضر یشوخ فی الْجَنَّهِ یت بَمَا(۶). 


#*| ترجمه ]امالی شيخ صدوق: معمر می گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام نشسته بودم كه زيد بن على بن الحسين 


عليهما السلام آمد و دست به دو طرف در گرفت. حضرت صادق عليه السلام فرمود: ای عمو! تو را به خدا يناه می دهم از 
اينكه تو را در كناسه به دار آويزند. مادر زيد گفت: به خدا سو گند حسد به فرزندم تو را به اين سخن وا می دارد!! امام 
فرمود: كاش حسد بود! كاش حسد بود! كاش حسد بود! آنگاه فرمود: پدرم از جدم عليهما السلام نقل كرد كه یکی از 
فرزندانش به نام زيد قيام خواهد كرد و در كوفه شهيد مى شود و در كناسه او را به دار مى آويزند. بدنش را از قبر بيرون مى 
آورند. درهاى آسمان براى يذيرايى از روحش باز مى شود و ساكنان آسمانها از ديدار روح او شاد مى شوند. روح او را در 


جينه دان مرغى سبز جاى می دهند تا در هر جاى بهشت خواست پرواز كند. - . امالی صدوق: ۴۰ - 
* | ترجمه | 


۱۳۰ 


0 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] ال فاق عَنْ علی بن الْحْسَین: مَل (۵). 


|[ ترجمه آعیون اخبار الرضا: مثل اين حديث را نقل می کند. -. عیون اخبار الرضا ۱ ۲۵۰ - 


* | تر جمه | 
«©16» 
ن (4۶[عیون أخبار الرضا عليه السلام] لیء [الأمالى] للصدوق امین بن عَبدِ الله بن سَعِيدٍ عَن الْجَلُودِىٌ عن الْأَشْعَثْ 


ص: ۱۶۸ 


۱- ۱. المصدر السایق ص ۲۸۷. 

۲- ۲. سوره النساء الایه: ۱۵۹. 

۳- ۳. تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۲۸۳ و آخرجه الستد البحرانی فى تفسیره البرهان ج ۱ ص ۴۲۶ و الفیض الکاشانی فى تفسیره 
الصافی ج ١‏ ص ۴۱۱. 

۴ ۴. آمالی الصدوق ص ۴۰. 

۵- ۵. عيون اخبار الرضا عليه السلام ج ١ص‏ ۳0۰ 


بن م د الك عق ع ۸ ی ب بن عمرو عَنْ أبيه عَنْ ابر ای ال حَلْتُ عَلَى أبى عقر مد بن عل علیھما السلام و مد مہہ 
ِ د شوه عليه السلام َكَل عليه وف بن وتو لمكي ال آبر عفر عليه السلام با وف نی ون راض مان 


زد 
فانشدة: 


قال فَوَضَعَ مُحَمَدُ بُ عَلِىّ عليهما السلام يَدَهُ علی کتفی رید عليه السلام فقال هَذِهِ صفنک یا آبا الحمين (. 


٭| ترجمه ]عیون اخبار الرضا؛ امالی شيخ صدوق: جابر جعفی می گوید: بر امام باقر عليه السلام وارد شدم» در حالى كه 
برادرش زيد نزد ايشان بود و معروف بن خربوذ مکی نیز بر او داخل شد. امام باقر عليه السلام فرمود: ای معروف! از شعرهاى 


بررگزیده ات برای ما بخوان! پس او این شعر را برای حضرت خواند: 

قسم به جان توء ابو مالکك(زید) سست نیست و از حيث قوا ضعیف نمی باشد. 

و هنگام گفتن چیزی دشمنی ندارد و با حکیمی که او را از کاری باز مى دارد دشمنی نمی ورزد. 
بلکه او سیدی زیبا و عاقل است که طبعی کریمانه دارد و ياد او شیرین است. 


وقتی از حيث سیادت به او رجوع کنی» او را در غایت طاعت می بینی و او را به هرجه بگماری» آن را به خوبی انجام می 


دهد. 


جابر می گوید: امام باقر عليه السلام دست بر دو كتف زيد عليه السلام گذاشت و فرمود: اين وصف توست ای ابا الحسین! -. 
عیون اخبار الرضا ۱: ۲۵۱ امالی صدوق: ۴۰ - 

#* | تر جمه | 

بيان 


الألد الخصم المعاند الذى لا يميل إلى الحق و النثا مقصورا ما أخبرت به عن الرجل من حسن أو سيئ و قوله سدت مطواعه أى 
إذا صرت له سيدا وجدته فى غايه الإطاعه و التاء للمبالغه. 


*#*[ترجمه ]لد دشمن معاندى را كويند كه ميل به حق ندارد؛ و ثنا به صورت مقصور و بدون همزه» امور خوب و بدى است 
كه درباره کسی گزارش می دهی؛ و عبارت سدت مطواعه يعنى وقتى از حيث سيادت به او رجوع کنی» او را در غايت طاعت 


| ترجمه ] 

۱۰ 

لی [الأمالى] تصدوق بے ان بع جھ ند بن رش عَنْ عَم ترجید بن تیم عَنْ أبى 
عمرّة الم الین قَالَ: جحت انیت عَلِىَ بْنَ الح : ین عليه السلام ال ی ما أََا > 2ر1 1270 تك 22ا زار کا رات کانی 
دح 


اله ايك بخوراء لغ أر خسن ينها فا أن کہ ن عَلی آریکتی إِذْ سمغت تأ فاطلا تقول با علع ٩‏ بن امین لیهیلک ريد ا على بن 
الور ہر ہے رص عمجت : یه قات عل : بْنّ اين عليه السلام فَفَرَعْتٌ اباب ففتح لی و 
لت فٍذا هو حامل رَد علی ید ندع از قال عامل خلاماً على كله 


ص: ۱۶۹ 


۱- ۱. بتقدیم النون على المثلثه» وقد صحف فى المصدر و هکذا النسخه الکمبانی تاره« ثناه» و آخری" نشاه» و هکذا فیما يأتى 
من بیان المصنف قدّس سرّهء و الصحیح ما فى الصلب راجع القاموس المحیط ج ۴ ص ۳۹۳.( ب). 
۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۴۰. 


فقال لی با أبَا حَمرّة(1) مَذِہ اویل ژغیای مِنْ قبل قذ جَعَلها رَبٌی حقا 


** | ترجمه ]امالى صدوق: ابو حمزه ثمالى می گوید: برای انجام حج رفته بودم. خدمت على بن الحسين عليهما السلام رسيدم؛ 
فرمود: ابا حمزه! برايت خوابى را كه ديده ام نقل كنم؟ در خواب ديدم مثل اينكه وارد بهشت شده ام. حوريه اى برايم آوردند 
كه از آن زيباتر نديده بودم. در همان بين كه تكيه بر جایگاه خود داشتم» شنيدم یک نفر سه مرتبه می گوید: يا على بن 
الحسين! زيد گوارایت باد! بعد از آن سفر باز به حج رفتم و خدمت زین العابدين عليه السلام رسیده در زدم. در را باز كرد؛ 
۰« 
ابو حمزه! «هذا لأويل باق عق تنل مها وی کڑے رس جو ای کی رات و 
پرورد گارم ل ۳۳۵- 


] ترجمه‎ | E 
«\ %۶» 


لی [الأمالى] للصدوق أَحْمَدُ ب مُحمّدِ بن رُرْمَه امرون عَنْ أَححمَد ئن عم عیسی للع عَنْ عند الله ئن يَختِى عن عباد بن يَْقُوبَ 
عن علق بن داهم بن ی عق شعاد بن وي الله : بآ راقع ڪن َون بن عدي له قل: کلث مع مد بن علق ابن لته 
فی فَنَاءِ 5اره فَمَرّ به ید : بن الْحَسَنٍ فرفع طوقة له تم قال لین من ل و سین رل یال له ریب عَلٌِ و لَيِصَْبنَّ بالْعرَاقٍ مَنْ 
تظر إِلَی عَوْرَتهِ فلم يضر که له على وجهه فى الا ر(۳. 


**[ترجمه ]امالی شيخ صدوق: عون بن عبد الله می گوید: من با محمد بن على ابن الحنفیه در آستان خانه اش بودیم که زید 
بن حسن از آنجا گذشت. محمد سر به طرف او بلند نموده و گفت: به زودی یکی از فرزندان حسین عليه السلام به نام زيد بن 
على کشته خواهد شد. او را در عراق به دار می آویزند. هر کس سختی کار او را ببیند و ياريش نکند» خداوند او را به 


صورت در آتش می اندازد. -. امالی صدوق: ۳۳۵ - 
* | تر جمه | 
۷ 


ہد وت جج ہت ا ون ون وق عله سا فل أو علیہ الام و کو 
مثبل قال هذا ید بن آهل بیته و السالب بارهم لد آنجبث تجییث أَمٌ ودنک با زَبْدُ(۴. 


*٭ |[ ترجمه ]امالى شيخ صدوق: ابو الجارود می گوید: من در خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم. زید بن على آمد. همین که 
چشم حضرت باقر عليه السلام به او افتاد كه می آيدء فرمود: اين یکی از بزرگان خانواده و انتقام كير آنها است. ای زید! 
چقدر شايسته و با عظمت بوده مادرى كه تو را زائیدہ. - . امالی صدوق: ۳۵ - 


| ترجمه | 


۸ 


لى» [الأمالى] للصدوق أبى ناحیر عن اب اشم عن ان ن بی غُعبر عن ابن اه ال دق بو عبد الله الصَادِقٌ عفر 
ْنُ مد عليهما السلام أَلْفَ د وار ة آم نی أن اها فى تال مَنْ صیب مع زد ن عَلِی عليه السلام ما َأصَابَ ب عبة الله 


7 بك ار أا فیل ارم ن أَرْبَعَةُ دنانیر(۵). 


#*[ترجمه ]امالی شيخ صدوق: ابن سبابه می گوبد: حضرت صادق عليه السلام به من هزار دینار سيرد تا بين بازماند گان 
جهار دينار رسيد. - . امالى صدوق: ۶ 


#* | ترجمه | 
40 


ن (۶[عیون آخبار الرضا عليه السلام] لى, [الأمالى] للصدوق الْقَامِيٌ عَنْ مد الحفیری عَنْ أبيه عَن اثن أبى الخطاب عن این 
عُلْوَاكَ عَنْ عفرو بن تاب عَنْ داو بن عدد الجر عن حابر العف عَنْ آبی جغفر مُحَمّدِ بن عَلِيٌ الباقر عَنْ آبائه عليهم السلام 
قال: قال رَششول الله صلی الله عليه و آله لین با مین يحرج من ضلبک رَجُل يقال له رید یتخطی ہُو و َطعابه یرم القیامه 


۱-۱. سوره پوسف الایه: ۱۰۰. 
۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۳۳۵. 
۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۳۳۵. 
۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۳۳۵. 
۵- ۵. آمالی الصدوق ص ۳۳۶. 
۶- ۶. عیون آخبار الرضا عليه السلام ج ١‏ ص ۲۴۹. 


رثات اا غا لن عون اجه بل کاب 20 


*٭ | ترجمه ]عیون اخبار الرضاء امالی شيخ صدوق: جابر جعفی می گوبد: حضرت باقر عليه السلام از آباء گرام خود علیهم 
آمد به نام زید! او و بارانش روز قیامت با چهره سفید و درخشان از روی شانه های مردم می گذرند و بدون حساب وارد 


بهشت می شوند. - . عیون اخبار الرضا ۱: ۰۲۴۹ امالی صدوق: ۳۳۰ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قال الجزرى و فى الحدیث غر محجلون من آثار الوضوء الغر جمع الأغر من الغره بياض الوجه و المحجل هو الذى يرتفع 
البياض فى قوائمه إلى موضع القيد و يجاوز الأرساغ و لا يجاوز ال ركبتين استعار عليه السلام أثر الوضوء فى الوجه و الیدین و 
الرجلين للانسان من البياض الذى يكون فى وجه الفرس و يديه و رجليه (۲). 


**#[ترجمه آجزری می گوید: در حديث وارد شده كه غر محجلون يعنى سفيدى و درخشند گی جهره از آثار وضو است و غر 
جمع اغرٌ از غرّه مشتق می شود و به معناى سفيدى صورت است» و محجل اسبى را كويند كه سفيدى از پا تا محل داغ نهادنش 
بالا می آيد و از مفصل بين ساق و پا می گذرد ولى از زانو نمی گذرد. حضرت نورانیت مواضع صورت و دو دست و دو پای 


انسان را به سفيدى كه در صورت و دو دست و دو پای اسب است تشبيه كرده و استعاره فرموده است. 
* | ترجمه | 
«۲۰» 


ن (٣)ہ[عیون‏ أخبار الرضا عليه السلام] لىء [الأمالی ] للصدوق ان الَلیدِ غن الصّفَارٍ ءَ ہے وا نے ہت 
الله ؟ تن یا غن ای ال ات إلى رَد نع عليه السلام ضبیحة خر بالكوقه ؛ . سول تن ہت 
اط أل السام تو اذى بعك تعدا بان برا لا ای نک على قالية یو رنه ت بده یوم الْقَِامَهِ فده الج 
پان اللہ قال فلا یل اکتریت رَاحِلَهُ و توجهث تخو الْمَدِيه فلت علی الصاو جَثقَر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام لت فى یی 
ره بقل زد بن عَلِىّ قیجزع علیہ قلا لت قال لی ها ف یل ما فعل عمی ريد ال یی الْعَِرُ ال لی وه فلت إى 
و اله لو قال فص بوة فلت إى و اللہ ص وه َال يبكى و دموغه تنح یز علی ویو اجکی ت دو کأئھا الْعْعَان تُم قال یا فض يِل 
شهذت مع عمی ا هل الام فت تمع قال کم كلت ملهع ْب يسمه کل فلمل شاک فی یمه قال نك لز کل سان ما 
رہ سے کی ارت ون ی کت 
ا بى طالب و أَضْحَابهُ (۴). 


و ۶۱ 


ص: ۱۷۱ 


۲- ۲. النهایه لابن الأثير ج ۴ ص ۴۸ طبع بولاق. 
۳ ۳. عيون أخبار الرضا عليه السلام ج ۱ ص ۲۵۲. 


۴ ۴. أمالى الصدوق ص ۳۴۹. 


*٭ | ترجمه ]عون اخبار الرضاء امالى شيخ صدوق: فضيل می كويد: به زيد بن على» صبح همان روز كه در كوفه قيام کرد 
رسيدم. می گفت: هر كس مرا کمک كند كه با این عربهاى بی سر و ياى شام جنگ کنم» به آن خدايى كه محمد صلی الله 
عليه و آله را به حق برانگیخت. روز قيامت دست او را می گیرم و با اجازه خدا وارد بهشت می كنم. پس از كشته شدن زید 
مال سوارى كرايه كردم و به مدينه رفتم تا خدمت حضرت صادق عليه السلام برسم. با خود گفتم» خبر كشته شدن زيد را به 
او ندهم كه ناراحت می شود. همین که خدمتش رسيدم فرمود: فضیلء عمويم زيد جه كرد؟ كريه كلويم را گرفت. فرمود: او 
را کشتند؟ عرض كردم: آرى به خدا او را كشتند. فرمود: به دار آویختند؟ عرض كردم: آرى به خدا قسم به دار آویختند و 
شروع كرد به كريه کردن, به طورى كه اشكهايش چون مرواريد غلطان بر رخسارش جارى شد. بعد فرمود: فضیل» تو هم با 
عمويم در جنگ با شاميان شركت كردى؟ گفتم: آرى. پرسید جند نفر را كشتى؟ عرض كردم: شش نفر. فرمود: شايد تو در 
مورد خونريزى آنها در شكك هستى. عرض كردم: اگر شكك داشتم با آنها نمی جنكيدم. فضيل مى كويد: شنيدم حضرت مى 
فرمود: خدا مرا در اين خونها شريكك كند! به خدا قسم عمويم با اصحابش شهید از دنيا رفتند» مثل راهى كه على بن ابی طالب 
و اصعاش سود س عيوق اخاز ضا 21 507 امال ٠۴۹۰‏ 


۷| ترجمه | 
إيضاح 


لاي ري نت 
أبى أوفى كنا نسلف آنباطا من أنباط الشام انتهى و الجمان كغراب اللؤلؤ أو هنوات أشكال اللؤلؤ من فضه ذكره الفیرو زآبادی 
از 


عرب شده اند و به اهل شام نيز انباط گفته مى شود زيرا در اين جهت كه عرب فصيح نیستند» شبيه اينان هستند؛ و اصطلاح 
نبطى به كسى كه در جمع آورى خراج و آبادسازى زمين ماهر نباشد به كار مى رود. اين مطلب را جزرى ذكر نموده و سيس 
می كويد: و از همین باب است سخن ابن ابی اوفى كه ما انباطى از انباط شام را يشت سر گذاشتيم. يايان کلام جزری. كلمه 
جمان بر وزن غراب به معناى در است يا اشکال خاصى از در كه از نقره باشند. اين را فیروزآبادی ذكر نموده است. 


* | ترجمه ] 
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2 


> و 


فقَال ہو ۰ و شیعتی نی یر کا e‏ من نْ آل محمد 00 2 سک من ن آل محمد د رج و مهه 


ا اڑا 


**[ترجمه ]سرائر: ابو عبد الله سيارى از دوست خود نقل كرد كه در خدمت حضرت صادق عليه السلام صحبت از خروج 
کنند گان آل محمّد صلی الله عليه و آله شد؛ فرمود: من و شيعيانم پیوسته آسوده خواهيم بود تا قيام كننده آل محمد صلی الله 
عليه و آله خروج كند. چقدر علاقمندم كه قيام كننده آل محمد صلی الله عليه و آله قيام كند! من مخارج خانواده او را خواهم 


داد. 
#* | ترجمه | 
»¥« 


لىء [الأمالی] للصدوق همان عن عَلِىٌ عن أبيه عن ان آبی عغعیر عَنْ رهب حَمْرَانَ قَالَ: دَخَلْتٌ إِلَى الصادق جغفر ئن 
ُعمَدٍ علبهما السلام فال لی با ره ین SS‏ 
ان وشول اللو ما لک أکنوت البكاء ال دكت عم یا عليه السلام و ما ص به َبِكيِتٌ قَقلْتَ له و ما ای دکوت مه فقال 


2 7 
7 ۳ 


ےت بت له انقو یا باه اک ترذ على وقول اللاو علق و 
قَاطِمَه و الْحَسَن و الْحُسين لوا ت الله عیهم ال أجل با بي م دعا بداو رع المُهُم من جبينه فك 
ساقیه تجری عند بشرتان زَاتَدَهِ فخفر له فيهًا و ُن و ری علیہ الما و کال مع عَم بت لیف هم َكب ی بوش إن 


و 


) .سا 
“Jê‏ 
۹ 
٤‏ 
E‏ 
6 
۵ 


ع 


مر من اد فا سب وج وشف بي مر فض وک بتنین م أت يد فأخرق بتار و ذْرِىَ فی الواح 
7 ۹۶ ا هه أذكر ما نول با أذ وه نف بعد عون وید تکوم 


ص: ۱۷۲ 
.١ -١‏ النهايه لابن الأثير ج ۴ ص ۱۲۲. 


"- ؟. القاموس ج ۴ ص ۲۱۰. 
۳ ۳. مستطرفات السرائر فما استطرفه من کتاب السیاری. 


##[ ت رجمه ]امالى شيخ صدوق: ضمره بن حمران می گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام رسيدم. يرسيد: حمزه از كجا 
می آیی؟ گفتم: از كوفه! شروع به گریە كرد به طورى که محاسن شريفش تر شد. عرض كردم: يا ابن رسول الله! شما را جه 
شد؟ جقدر كريه بلندی سر دادى؟ فرمود: يادم از عمويم زيد و معامله ای كه با او كردند آمد» كريه ام كرفت. عرض كردم: 
جه قسمتى به يادت آمد؟ فرمود: به ياد شهادتش افتادم كه تيرى بر پیشانیش رسید. يسرش يحيى خود را به روى او انداخت. 
عرض كرد: باباء مده باد تو را كه خدمت پیغمبر و على و فاطمه و حسن و حسين عليهم السلام می روی. فرمود: آری پسرم. 
آنگاه آهنگری را خواست و تيراز پیشانی اش خارج نموده در دم جان داد. بدنش را كنار جويى نزديكك باغ زائده آوردند. 
در داخل جوی قبری برايش کندند و او را دفن نمودند و آب را به جوی انداختند. غلامی هندی متعلق به بعضی از آنان با 
آنها بود. فردا صبح پیش یوسف بن عمر رفت و جریان دفن را به او اطلا-ع داد. يوسف بن عمر بدن او را بیرون آورد و در 
کناسه کوفه. چهار سال به دار آویخت. سپس بدنش را آتش زدند و خاکسترش را به باد دادند. خداوند قاتل و خوارکننده او 
را لعنت کند. شکایت اين ستمها که بر ما خانواده محمد صلی الله عليه و آله روا می دارند را به خداى جل اسمه می كنم و از 


او بر دشمن خود یاری می خواهم. او بهترین کسی است که به يارى طلبیده می شود. -. امالی صدوق: ۳۹۲ - 
**| تر جمه ] 

۲۳ 

مه [الأمالى] للشيخ الطوسى الْعَضَائْرِىٌ ڪن الصَّدُوقٍ: مِثْلّهُ (۷). 

**[ترجمه ]امالى شيخ طوسى: مثل اين روايت را نقل می کند. -. امالى طوسی: ۲۷۷ - 
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##[ترجمه ]امالی شيخ صدوق: عمرو بن خالد می گوید: زید بن على بن الحسین بن على بن ابی طالب علیهم السلام مى 
گفت: در هر زمانی خداوند به وسیله یکی از ما خانواده حجتش را تمام می کند. حجت زمان ما پسر برادرم جعفر بن محمد 
عليهما السلام است كه هر كس از او پیروی كند گمراه نخواهد شد و مخالف او هدايت را نمی بيند. -. امالى صدوق: ۴۲ - 


** | ترجمه | 
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لی [الأمالى] للصدوق أبى عَنْ محمد بن علق عن بد الله : بن لسن مدب عَنْ أحمَدَ د بای عن ال عَنْ أبى هراس 
نیع جقفر بن زد لمر عن ند ن عل بن الین بن عل عليه السلام: 7و آ و کان رکا صالها اراد نک آن 


ہے ہت َم َال زیڈ فِطَهَُا الله بضلاح یه من أَوَى بحشن الْحفظ منا- رَسُول الله جَدُنا و ان 


او E‏ اہ اھ 


[ترجمه |امالى شيخ صدوق: جعفر بن زياد احمر از زيد بن على بن الحسين عليهم السلام نقل کرد كه اين آيه را خواند: «و 
کان اتوقما ضالسا راد ولك أن فا اهماو ا پشتخرجا كنرهُما حى کش ۵۸۲ وحذركاة آم كار بود س 
پرورد گار تو خواست آن دو [يتيم] به حذ رشد برسند و كنجينه خود را - كه رحمتی از جانب پرورد كارت بود - بيرون 
آورند.) آنگاه گفت: خداوند به واسطه خوبى پدرشان» آن دو فرزند را حفظ کردا جه کسی سزاوارتر است به حفاظت نیکو 
از ماء جذمان رسول خدا صلى الله عليه و آله است. دخترش مادر ما است و بهترين زنان جده ما است و اول كسى که ايمان به 


او آورد و با او نماز خواند. يدر ما است. -. امالى صدوق: ۶۳۱ - 
| تر جمه | 
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کتاب قصب ار فی النّصّ عَلَى لین عشی لائن عیاش عن عود اعد ان علي عَنْ خت بن موتبی عَنْ داد الق ال 
تے۔ GS‏ 

بی عَنْكك جع وداک فَقَالَ لی ما دا رت بها قلت ریت مک رودا لی فرس دنوب مذ تلد مُطر حفاً و مذ حت به مُنھَاء 
سس ہہ ۳ ؟0" 
الله با سَمَاعَة تن مِهْرَانَ انی پٹلک الصَّحِيفَهِ َه بصحیفه 


ص: ۱۷۳ 


۱- ۱. آمالی الصدوق ص ۳۹۲. 
۲- ۲. آمالی الطوسی ص ۲۷۷. 
۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۵۴۲. 
ع- ۴. سوره الکهف. الابه: ۸۲ 
۵- ۵. آمالی الصدوق ص ۶۳۱ 


ا ا إلى و قال لے ار | هه عا اش نا أل ایب يرنه كابر عَنْ كابر من لَدّنْ ول الّه صلی الله عليه و آله را 
ۃ رعل بر کی که یف مر 
عه رم ذلك الدینُ اليم 2١(‏ 


رو مس E‏ سے مح من نفل ال ا 
كان وس کاو مکنوبا ذلك با این زشول ال ا غلم سول تم قال یل آن يُسْلقَ 51 م بلقن عام كَأَبْنَ با برد و دعب 


** | تر جمه ]مقتضب الاثر: داود رقی می گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام رسیدم» فرمود: ای داود! جه چیزی تو را از 
دیدار با ما سست کرده است؟ عرض کردم: فدایت شوم! یک گرفتاری در کوفه بيدا کردم که باعث شد دير خدمت برسم. 
فرمود: در کوفه جه دیدی؟ عرض کردم: عمویت زید را ديدم که قرآن حمایل نموده و بر اسبی که دمی پر يشت دارد» سوار 
مجو ہی با اساسا ا ہو لسر و 
ا ا ل ل ا کے 
ور قب ال باق کرد يه اوكا ركم ]تا ديدم دو خط در آن نوشته است: در خط اول | ١لا‏ إله ال مُحَمَدٌ رَسُولُ اللو و در 
خط دوم نوشته است: «إنَّ عدةالشهور عند الله اننا عفر هرا فى كتاب اللہ یمق الشّماوات و الَْرْضٌ مھا أرب رم ذلک 
الیش ال م - . توبه / ۳۶ -» در حقيقت» شماره ماه ها نزد خداء از روزى كه آسمانھا و زمين را آفریده» در كتاب [علم] 
خداء دوازده ماه است از اين [دوازده ماه » چھار ما [ماه ] حرام است. اين است اند اس ان على بن ابى طالب» حسن بن 
علی» حسين بن علی» على بن الحسين» محمد بن على» جعفر بن محمد. موسى بن جعفر» على بن موسی؛ محمّد بن على» على 


بن محمد و حسن بن على و ياد گار آنها حت خدا . 


آنگاه به من فرمود: داود! می دانى در جه وقت و كجا اين نوشته شده؟ عرض كردم: يا ابن رسول الله! خدا و پیامبر و شما می 
دانيد. فرمود: دو هزار سال قبل از خلقت آدم. زيد كجا سركردان است و به كجا مى رود؟ دشمن ترين مردم به ما خانواده از 


| ترجمه | 
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نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] لب عَنْ محمد : بن یی الصّولِيَ عن مد بن بزب اوق عم ان أبى عون عَنْ 
أبيه ه قال: ا حل ربق وى بن عفر إلى المأئونِ وق کاق وج بط وه و حرق دوز ود الاس وَعبَ عونت 
اه ان رش ی الاضاطلد السلام و قتا 


Gi 


ال لَه لا با اَن لین حرج أَحوك و فعل ما فعل لد عَرج قبل ريد بن على یل و 
و ا مكائك مِنّى لفل یس ما اه بص یر ال الصا عليه السلام يا أمِيرَ الْمَؤْمِنِينَ- - ا تقش أَخِى دا ای زَبدِ ئن عَلِی عليه 


و 3 5 


السلام ونه کان ِن علماِ آل محمد عَضِب لله ر و جل قعارت أغداءة عثی قل فى عبيله و آذ حدئى أبى موی بل تفر 
عليهما السلام أنه جع با عفر بن ی مد قول جع الله عَمّى زرد دا اه دَعَا ای الرضا من آل مُحَمَدٍ و لو طفر لَوَقَى بعا دَعَا 
ےہ و ےیکت ا رف بعیت أن تون لول العض وب پالکناه فانک فما لى ال جَغفَر بق 


۔ 


2 


تقد ويل لِمَنْ مرمع واه يجيه الاو 7 یا أا لسن أ لیس قَدْ جاء فِيمن اەُعی امه بر ها ما جاء فَقَالَ الصا 
عليه السلام 


ص: ۷۴ 


.۳۶ سورہ التوبه» الآبه:‎ .١ -١ 
مقتضب الاثر ص ۴ طبع اللجف سنه ۱۳۴۶ ه.‎ .۲ -۲ 


9 


1 گی له من دّاک ای قال أَذعُ وک ای الا مِنْ آل مد و 


دب لی عليه السلام لم يدع قرا لیس لَهُ بق 


3 3 - 2 


سو 
«عه 


اجاء مرا جاء فیمن رَذَّعى أن الله نص علي م ذو إلى كبر دين اله و بغ عَنْ مہ يله بر علم و کات رَد و له ِمَنْ 
محوطب بِهَذِهٍ له -(۱) و جاهِدُوا فی الله ی جهاده ہُو با کم (۲) 


| ترجمه |عيون اخبار الرضا: ابن ابی عبدون از جہ سی زید بن موسی بن جعفر علیهما السلام را که در 
بصره قيام کردہ بود و خانه هاى بنی عباس را آتش زده بود پیش مامون آوردند. مامون او را به على بن موسى الرضا عليهما 
السلام بخشيد و گفت: ای اباالحسن! اگر برادرت خروج كرد و آن كارها را نمود» قبل از او زيد بن على بن الحسين عليهما 
السلام نیز قیام كرد و كشته شد. اگر به واسطه تو نبود او را می کشتم» چون کار او را از زيد بن على بن الحسين عليهما السلام 
كمتر نبود. حضرت رضا عليه السلام فرمود: يا امير المؤمنين! برادرم را با زيد بن على بن الحسين عليهما السلام مقايسه مكن. 
زيد از علمای آل محتمد صلی الله عليه و آله بود. برای خدا خشم كرفت و با دشمنان خدا جنگید تا در راہ او كشته شد. پدرم 
موسى بن جعفر عليهما السلام فرمود: از يدرش حضرت صادق عليه السلام شنيد كه می فرمود: خدا رحمت كند عمويم زید» 
مردم را به تسليم شدن در مقابل يبشواى خدا از آل محمد صلی الله عليه و آله دعوت كرد؛ اگر پیروز می شد به وعده خود وفا 
می کرد. با من در مورد قيام خود مشورت کرد گفتم: عموجان! اگر مايلى كشته شوى و در كنار كناسه كوفه به دار آويخته 


گردی, مانعى ندارد. 
بس از رفتن اوہ امام صادق عليه السلام فرمود: وای بر کسی که استمداد او را بشنود و جوابش را ندهد. 


مامون گفت: يا ابا الحسن! مگر در باره کسی که ادعای امامت کنده بدون اين که استحقاق آن را داشته باشد» روایاتی وارد 
نشده؟ حضرت رضا عليه السلام فرمود: زيد بن على ادعای ناحق نکرد! او پرهیز گارتر از اين نسبتها بود. می گفت: شما را 
دعوت می كنم به تسلیم در برابر پیشوای آل محقد صلی الله عليه و آله! آن روایات مربوط به کسی است که با نداشتن علم و 
شایستگی ادعای امامت کند و مردم را دعوت به غير دين خدا نماید و از راه منحرف کند؛ به خدا قسم زید کسی بود که 
مورد خطاب اين آيه بود: دو جاهتدُوا فی الله عقَ جهاده هُوَ ابا کغ - . حج / 4-۷۸ (و در راہ خدا چنان که حق جهاد [در 
راه] اوست جهاد كنيد» اوست که شما را [برای خود] بر گزیده.1 - . عبون اخبار الرضا ۱: ۲۴۸ - 


] ترجمه‎ | > 
«A» 


ن مسا تارج ےہ عُمَارَهَ عَنْ أبيه عَنْ عمرو بن خالد عَنْ عَبد الله ن 
سَيَابَهَ قال: کوج و تی تبعة تفر ندیه تن علیآپی عبد الله عليه السلام ققال لت کم حجر عمی ند د فقلّا قذ خرج 


۳ 


هو خارج قال ل فان ن آتا کج > عبر أخبژونی مكنا اما اتی سول بَسَام یرف بككتاب فيه ماب 0 یذ فان رید حرج یمازعا 
۱ 


وا و اش وف دَوْءَ الْجمْعَه وَ یل مَعة ان و فان دنا علی الاق عليه السلام و دَكَعنَا یه 


ا لله و إا له راچود عن الله آختیب عمی له كا زغم ال إِنَّ عَمَى كان رجلا لیا تاتا و آخرتنا 
شّهيداً كشّهَدَاءَ اتْھدُوا مع رَشولِ الله و عَلِی و لس و لح صلراثْ الله عَليهغ (. 


**[ترجمه]عيون اخبار الرضا: عبد الله بن سيابه می گفت: ما هفت نفر بوديم كه از كوفه خارج شديم و به مدينه رفتيم و 
خدمت حضرت صادق عليه السلام رسيديم. فرمود: از عمويم زيد خبرى داريد؟ عرض كرديم: يا خروج كرده و يا خواهد 
کردا فرمود: اگر خبرى برای شما رسيد به من اطلاع دهيد. پس از چند روز ہشام صيرفى نامه ای آورد كه در آن نوشته بود: 
زيد بن على بن الحسين عليهما السلام روز جهارشنبه اول صفر خروج كرد. روز جهارشنبه و ينجشنبه مقاومت نمود و در روز 
جمعه كشته شد. فلانى و فلانى نیز با او كشته شدند. خدمت حضرت صادق عليه السلام رسيديم و نامه را به ايشان تقديم 
کردیم. شروع کرد به خواندن و گریه كردن و فرمود: إا له ول یه راجعُونَ. ياداش اين مصيبت را از خدا می خواهم» خوب 
عمویی بود. شایسته مردی بود كه برای دنیا و آخرت ما مفید بود. به خدا قسم» او شهید شد. مانند کسانی که با پیامبر و على و 


م هكين عبار ات ا بون كاقل سے رق اعبار الا ۲۵۲۶۱ 
حسن و حسين يهم شهيك عيو بار 


* | ترجمه ] 


بيان 


قال الجزری (۴) 


الاحتساب من الحسب کالاعتداد من العدد إنما قيل لمن ینوی بعمله وجه الله احتسبه لأن له حينئذ أن يعتد عمله فجعل فى حال 


مباشره الفعل كآنه معتد به و منه الحدیث من مات له ولد فاحتسبه آی احتسب الأجر بصبره على مصیبته. 


**#[ترجمه آجزری می گوید: احتساب از حسب است مانند اعتداد که از عدد است و تعبیر احتسبه در مورد کسی به کار می 
رود که با عمل خود قرب به خدا را نيت می کند. زيرا در اين هنكام است که می تواند عمل خود را به شمار آورد؛ پس در 


روا ورا عسناب سی اج ضر سا ی اناب اه 
٭[تر جمہ] 

۹۰ 

آعرذ أخبار الرضا عليه السلام] میالع أَحمَد بن عَلِيٌ الْأنْصَارِىٌ عن لو قَالَ: 


ص: ۱۷۵ 


.۷۸ سوره الحخ. الایه:‎ .١ -١ 
.۲۴۸ عیون آخبار الرضا عليه السلام ج ۱ ص‎ .۲ -١ 
.۲۵۲ نفس المصدر ج ۱ ص‎ .۳ -۳ 


۴ ۴۔ النهایه لابن الأثير ج ۱ ص ۲۲۵. 


ےہ 


مغك الرْضًا عليه السلام ید عَنْ أببه أن نیماعیل قال لِلصَادِقٍ عليه السلام يا اقا تقول فى ایب بن و من غَيْرنًا فقال 
عليه السلام(1) لیس امام و لا أمانيٌ اَل الكتاب من يعمل شوه بر به (). 


آی لیس ما وعد الله من الثواب ينال بآمانیکم أيها المسلمون و لا بأمانى أهل الکتاب و إنما ينال بالایمان و العمل الصالح و قیل 
ليس الایمان بالتمنی و لکن ما وقر فى القلب و صذقه العمل. 


روی أن المسلمین و أهل الکتاب افتخروا فقال أهل الکتاب نبینا قبل نبیکم و کتابنا قبل کتابکم و نحن آولی بالله منکم فقال 
المسلمون نحن آولی منکم نبینا خاتم النبیین و کتابنا يقضى على الکتب المتقدمه فتزلت و قيل الخطاب مع المش کین و يدل 
عليه تقدم ذکره أى ليس الأمر بأمانى المشر کین و هو قولهم لا جنه و لا نار و قولهم إن كان الأمر كما يزعم هؤلاء لنکونن خیرا 
منهم و أحسن حلا و لا آمانی أهل الکتاب و هو قولهم لن رل اله ان كان هُوداً أو تصاری و قولهم لَنْ مش الا 
یم مَعدُودَةٌ ثم قرر ذلک بقوله مَنْ یل سُوءاً بر به عاجلا و آجلا 


*٭ | ترجمه ]عیون اخبار الرضا: هروی می گوید: شنیدم كه حضرت رضا عليه السلام از يدر خود نقل می کرد که اسماعیل به 
پدرش حضرت صادق عليه السلام عرض کرد: بابا! در باره گناهکار ما خانواده و دیگران» جه می فرمائید؟ امام اين آيه را 
خواند: یس بأمایکم و لا آمنی أَهْلٍ الکتاب مَنْ يَعْمَلُ شوءا بر به -. نساء / ۰0-۱۲۳( [پاداش و کیفر] به دلخواه شما و به 
دلخواه اهل کتاب نیست؛ هر كس بدی کند. در برابر آن کیفر می بیند.) = عیون اخبار الرضا ۲: ۲۳۴ - 


تفسیر: بیضاوی می گوید: معنی آیه اين است که ای مسلمانان! آنچه خدا وعده ثواب داده» به دلخواه شما و دلخواه اهل کتاب 
نیست. بلکه به واسطه ایمان و عمل صالح است و گفته شده: ایمان به آرزو نیست بلکه چیزی است که در قلب سنگینی کند و 
عمل نیز آن را تصدیق کند. روایت شده که مسلمین و اهل کتاب به هم تفاخر می کردند؛ اهل کتاب می گفتند: پیامبر ما قبل 
از پیامبر شماست و کتاب ما قبل از کتاب شماست و ما از شما نسبت به خدا سزاوارتریم. مسلمانان در جواب می گفتند: ما از 
شما اولی هستیم: پیامبر ما خاتم انبياست و کتاب ما حاکم بر کتب بيشين است؛ در همین كير و دار اين آيه نازل شد. و گفته 
شده: خطاب متوجه مشرکین است و دلیل اين امر» تقدم ذکر نام مشرکین است و معنا اين می شود که امر به دلخواه مش رکین 
نیست که می گفتند بهشت و دوزخی نیست و این که می گفتند: کر امر همین طور است که اینان می گویند ما از آنان بهتر 
و نیکو حال تریم و در آيه «و لا-امانی اهل الکتاب» مقصود از امانی همان سخنشان بود که می گفتند: به بهشت داخل نمی 
شود مگر کسانی که یهودی يا نصرانی باشند و این سخنشان که آتش جز ايام معدودی به ما نمی رسد و سپس خدای متعال 
اين مطلب را با آيه کسی که عمل بدی کند به آن جزا داده می شود. خواه زود ويا دير نسخ کرد -. تفسیر بیضاوی: ۲۰۷ - 


] ترجمه‎ | E 
۳۰ 


0 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] الد اي اَی عَنْ صَالِح : بن أبى حا نان بن الهم ال كنت عند الاضا عليه 


السلام وَعِمْدَهُ رید بْنُ مُوسی ئا ا تی الل فنا با ما 0 1220 و َم بُراقيه فیس ينا و دنا 
نه ای اک أن تین علی من به تضول من شيعا فیذهب تورك يا رَئْدٌ ان یت قشم اس ض بت 
م رت ن آنت أسَأ ت الیهم لت سک و أبطلت حفک قال الْحمن بْنّ ن الم 25 


لت عليه السلام إل فقال لی ی ان ا خالی دنق ال ما 
ص: ۱۷۶ 


۱۲۳ سوره النساء الآيه:‎ .١ -١ 
.۲۳۴ عيون أخبار الرضا عليه السلام ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 


۳- ۳. تفسیر البیضاوی ص ۲۰۷ طبع ايران سنه ۱۲۸۲ ه. 


ع م8 


مه کاب مَنْ کان مِنْ أن بی کان و مَنْ عاّی الله ا نله كائناً مَنْ کان مِنْ أي قبیله کان فلت له یا ان ن ول الله و من الى 
97و يه (1). 


#*| ترجمه ]عيون اخبار الرضا: حسن بن جهم می گوید: خدمت حضرت رضا عليه السلام بودم» برادرش زید نيز آنجا بود و به 
او می فرمود: زيد! از خدا بترس! ما به اين مقام كه رسيده ايم از تقوى و برهي زكارى است. هر كس با تقوى و پرهیز گار نباشد 
از ما نيست و مااز او بيزاريم! مبادا سبب شوى كه خون شيعيان ما ريخته شود كه ارزش تو از بين مى رود. مردم خون و مال 
شيعيان ما را حلال می دانند و با آنها به واسطه محبت به ما و اعتقاد به ولايت ما خاندان دشمنند. اكر تو به آنها بدى كنى به 
خود ستم كرده ای و باعث از بين رفتن حق خود شده اى. در اين موقع روى به من نموده و فرمود: پسر جهم! هر كس مخالف 
دين خدا باشد» من از او بيزارم! هر كه می خواهد باشد و از هر قبيله ای باشد؛ و هر كس با خدا دشمنی بورزد ما به او علاقه 
نداریم» از هر قبيله ای باشد و هر كس باشد. عرض كردم: يا ابن رسول الله! جه کسی دشمن خدا می شود؟ فرمود: هر كس 
معصيت خدا را بکند. - . عيون اخبار الرضا ۲ : ۲۳۵ - 


* | ترجمه | 

«¥1» 

ن» [عيون بر نے رک SS‏ 
ا e‏ مَنْ أححبٌ عَاصیأ فَهُوَ عاص و مَنْ أحبٌ مُطیعا فَهُوَ مُطیغ و مر 07 مایم 


و ق ل ای ول 4 یس بق للدم د قراب و لا ال أ ع20 الله إا بالطَاعَهِ و لَقَدْ قَالَ رَسُولُ اه صلی الله 


عليه و آله نی دابا TT‏ خم ابکم قال ال الله ارک و تعالی ات فى الور كلا ناب 


۳ 


۱ 


9" ۵ ۰ ھ9۶ ۵ ولیک این خیتقوا مهم ذه 


*٭ | ترجمه ]عیون اخبار الرضا: ابراهيم بن محمد همدانى می گوید: از حضرت رضا عليه السلام شنیدم می فرمود: هر کس گنه 
كارى را دوست داشته باشد گنه كار است و هر كه شخص مطيع را دوست داشته باشد او نيز مطيع خدا است. كسى كه به 
ظالم کمک كند ظالم است و هر كه عادلى را خوار كند خوار است. بين خدا و احدى قرابت و خويشاوندى نيست هيج كس 
به خدا نزدیک نمی شود مگر با اطاعت. پیغمبر به فرزندان عبد المطلب فرمود: اعمال خود را به من نشان دهده نه خویشاوندی 
و خانوده نان را خداوند بز رگ می فرماید: ذا بح فى الور لاد سابع بت و لا لقن کل موازيئة 
ویک هم الْمفْلْحُونَ و مَنْ خفث موازینه وک لین خیتژوا EH‏ فی جَهَنّمَ خالِدُونَ -. مؤمنون ۱۰۱ - ۰0 [پس آن 
كاه كه در صور دمیده شود [دیگر] آن روز میانشان نسبت خویشاوندی وجود ندارد» و از [حال] یکدیگر نمی پرسند. پس 
کسانی که کفه میزان [اعمال] آنان سنگین باشد» ایشان رستگارانند. و کسانی که کش میزان [اعمال] شان سک باشد آنان به 


خویشتن زيان زده [و] هميشه در جهنم می مانند.) -. عیون اخبار الرضا ۲: ۲۳۵ - 


* | تر جمه | 


«Y>» 


ار و ر ت ي 


تست می a‏ 
ھ800 


٭ | ترجمه ]عیون اخبار الرضا: محفرد بن سنان می گوید: حضرت رضا عليه السلام فرمود: ما خانواده ای هستيم كه به واسطه 
بخواهد و خود مراعات حق مردم را نکند» او را حقى نيست. - . عيون اخبار الرضا ” : ۲۳۶ - 

* | ترجمه | 

بيان 


أى من طلب للناس أن يرعوا حقه بسبب انتسابه بالرسول ص فيجب عليه أن يراعى للناس ما يجب من حقوقهم و إلا يفعل فلا 


يجب رعايه حقه. 


رعايت کنندہ بر او نيز واجب است حقوق واجب مردم را ادا كند و اگر نکند مراعات حقش واجب نيست. 


** | تر جمه | 
«ff»‏ 

ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] هقی عن الصّوْلِيٌ عَنْ مُحَمَدِ ن ومری بن تیر الرَازِىٌ قال سمغت أبى بقول: قال رَجُل 
شا عليه السلام و اله ما على وجه اض شرف منک أا ال وی رتهم و طاعۂ اللہ تیم تال له عر أك و ال 
خر الناس 
ص: ۱۷۷ 


.۲۳۵ عیون آخبار الرضا عليه السلام ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۱۰۱ سوره المژمنون الایه:‎ .۲ -۲ 

.۲۳۵ عبون آخبار الرضا« ع» ج ح ۲ ص‎ ." ٣ 

۴ ۴. نفس المصدر ج ۲ ص ۲۳۶. 


عوسی سر ل ھت ال و ا ا ےھ 


قال له نا تخلف بَا ذا یر می مَنْ كان أَنْقَى لله عر و جل و أطوع له و الله ما نسح مَیو الَیه(۱) 


1 - و جعلناکم سوبا و قبائل لتَعارَقُوا رد کم عند اللہ آنقاکم (۷) 

** | ترجمه |عيون اخبار الرضا: مردى به حضرت رضا عليه السلام عرض كرد: کسی روی زمين از شما با شخصيت تر از حيث 
پدر نيست. فرمود: تقوی باعث شخصيت آنها شد و بندگی خدا آنها را به اين مقام رساند. دیگری گفت: به خدا قسم شما 
بهترین مردم هستی! ! فرمود: جو (بی کسی اليك که برهو كران ید ای حول باه به خدا 
قسم اين آيه هنوز نسخ نشده: بو جعلناکم شغوبا و بل تعارَهُوا رم أكرمكم عِنذ الله آئقاکم - -. حجرات ۰0-۱۳ و شما را 
مت مامت و قبیله قبیله گردانيديم تا با یکدیگر شناسایی متقابل حاصل کنید. در حقیقت ارجمندترین شما نزد خدا 


برغ کار تردن شماستی حون اعبار الها ۲۳۶۰۲ - 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


ماء [الأمالى] ] للشيخ الطوسی من رن تقد بن جيتدى عن قود الله : ٿن مد بن یلع أبيه عَنْ عبد 
ملک تن غعر قال سمغت آنا زط بَقُول: لا كرا عا ول هذا ليت فان جرا من بجوم 


ہے ص e‏ 


ہے 0 9" 090 


#[ت رجمه]امالی شيخ طوسى: عبد الملک بن عمر می گوید: از ابو زط شنيدم كه می گفت: على عليه السلام و هیچ یک از 
اين خانواده را را دشنام ندهيد. مرد ستمگری از بلاد بلنجر يس از كشته شدن زيد بن على بن الحسين عليهما السلام به دست 
ہشام بن عبد الملک به كوفه آمده و گفت: دیدید اين فاسق فاسق زاده را خداوند چگونه کشت؟ (منظورش زيد بن على بود) 
از دو چشم آن مرد جراحتى بيرون آمد و هر دو كور شد! پس بترسيد كه متعرض اين خانواده جز به نیکی شويد. - . امالى 


طوسی: ۵ - 
۷| ترجمه | 
«A»‏ 


[علل الشرائع] مَاحِبلوَيْه عَنْ علي عَنْ أيبه عَنْ یی بن عِمْرَانَ نان و ان تریح عَنْ يونس بن َب الوَحْمَنٍ عن العيص بن 
الاسم ال سيعت أا عَدِ الله عليه السلام يَقُولَ: ۰ - ص900[ م کان لدم تفسان 
فقَدَم إِخْدَاهُمَا و جرب بها اشتقبل الب الأخرَى ۳۴ھ 0۶ہ" ادا جع ققد و الله دهت َوب إن ناكم ينا آت 
5 نوك إلى الرضا نفخ مت هذکم | آنا اه ص ی نها بيعت الوم و هو وه فکیت يُطِيعنا إا امعت الرَايَاتٌ و العام 


.)۵( 


#*| ترجمه علل الشرائع: عيص بن قاسم می گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنیدم می فرمود: پرهیز گار باشید و ملاحظه 
خود را بنماييد که از همه شایسته تر به مراعات نفس» شما هستید. اگر دارای دو جان باشید. با یکی از آنها هر جه خواستید 
بکنید؛ آن جان که گرفته شدء با جان دیگر توبه را شروع نمایید. اين کار ممکن است ولی شما بیشتر از یک جان ندارید که 
اگر از شما گرفته شود توبه از بين می رود. اگر شخصی از طرف ما آمد و شما را دعوت به رضای ما کرد من اکنون شما را 
شاهد می گیرم كه راضی نمی شوم. او الالن كه یک نفر است و از ما اطاعت نمی کند؛ وقتی پرچمها و علمها را برافراشت» 
اطاعت خواهد کرد؟! - . علل الشرائع: ۵۷۷ - 


* | تر جمه | 

رود 

معء [معانى الاخبار] أبى عَنْ سعد عن ابن عیتری عن ابن أبى غُمَیر عَنْ بَغض اضحابنا عَنْ أبى سَعید المُکاری قال: كنا عِنْدَ أبى 
عبد الله عليه السلام قد کر ری و مَنْ 


ص: ۱۷۸ 


۱-۱. سوره الحجرات. الابه ۱۳. 

۲- ۲. عیون آخبار الرضاه ع» ج ۲ ص ۲۳۶. 

۳ ۳. بلنجر:- بفتحتین و سکون النون و فتح الجیم و راء مدينه ببلاد الخزر خلف الباب و الأبواب( مراصد الاطلاع). 
۴- ۴. آمالی الطوسی ص ۳۵ و فيه( ابارجا) بدل( ابا الزط). 

۵- ۵. علل الشرائع ص ۵۷۷ طبع النجف. 


او ضر 


خرج معه َه بَغض اط حاب الْمَجْلِس یاوه ان 7 E‏ 
تير هم تم تفش نا إلا و تذ رکه السَعَادَه قبل آن ترج نَفْسَهُ و لو بفواتی له قال لت و ما فاق اق قال حلابها(۱). 

*٭ | ترجمه ]معانی الاخبار: ابو سعيد مکاری می گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام بوديم» صحبت از زيد و کسانی که 
با او قیام کردند شد. یکی از حاضرین خواست نسبت به او بد گویی کند. امام عليه السلام به او پرخاش کرده و فرمود: ساکت 
باش! شما را نمی رسد که در کار ما مداخله کنید. هر كس از ما خانواده از دنيا رود قبل از اينكه روح از پیکرش خارج شود 
سعادتمند خواهد شد. كرجه به اندازه فواق ماده شتری باشد. پرسیدم: فواق ناقه یعنی چه؟ فرمود: دوشیدن آن. - . معانی 


الاخبار: ۳۹۲ - 
#* | تر جمه | 
رود 


کہ بے رے نا آپی الخطاب عن مد نن بئان یی ہے کر اليا عن e‏ 
ِد الله عليه السلام تال الج محفران 8 قال ترا رن 33 المطمو كك و 1 یی العام لیا یی و ما الْمِطْمَرٌ فقال اَم 


4 سره بط ایا من القع على هذا ار َه ردق قال نوا و إن کات علو ايليا قال ابو بد اله عليه السلام و إن 
ہے تس 


| ترجمه |معانی الاخبار: ضمرہ و محمد پسران حمران از يدر خود نقل كردند كه حضرت صادق عليه السلام فرمود: مطمر و 
میزان» همان است که در دست تو است حمران! آنگاه فرمود: اين مقياس را بين خود و تمام عالم بگیر. گفتم: آقاى من! مطمر 
چیست؟ فرمود: شما آن را نخ بنايى مى خوانيد. هر كس با شما در مورد ولايت ما خانواده مخالف باشد كافر است. حمران 
گفت: كرجه سيد علوى و فاطمى باشد؟ فرمود: كرجه سيد محمدى علوى فاطمى باشد. - . معانى الاخبار: ۲۱۳ - 

* | ترجمه | 

بیان 


التر بالضم الخیط يمد على البناء و المطمر الزیج الذی یکون مع البناءين ذ کرهما الجوهری (۳). 


##[ترجمه ]تز به ضم تاء نخى است كه بر بنا كشيده می شود و مطمر زيجى است كه بنّاھا دارند. جوهرى اد ين دو معنا را ذکر 


كرده است 8 
** | ترجمه | 


«A» 


مر ا ي ي ي 


مع» [معانى الأخبار ہپ علق عن ےت ای شتير عن ع ي ی سان قَالَ قال أَبُو عند الله عليه السلام: ليس 
تنكم و بیق من ل الفَكُمْ إل المطمر تا وای 2 ن ء المطعر قال الِّی تع وت او من کم و جاه ارتوا نه و ان كا 


2 


لوب فاطمی(۴. 


**[ترجمه ]معانی الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمود: بین شما و مخالفان شما مطمر و میزانی است. گفتم: مطمر چیست؟ 
فر مو اعمان ری است كه شما آن را ت می امد پس هر کش با شنا مکالفت کند و از آن بگذ رده از او تبرئ جو؛ اكر جه 


علوی و فاطمی باشد. -. معانی الاخبار: ۲۱۳ - 
* | تر جمه | 


۰۳۹ 


2 


ج؛ [الإحتجاج | : وقیل لاوق عليه السلام ما یرال یرم رل منکم أَهْلَ ابیت فيفل و بل مه سر کئیژ فأطرق طویلا ثم ال 
إن فیهم الْكَذَابينَ و فی غَيرهِمُ الْمَكَذّبينَ (ه). 


ص: ۱۷۹ 


.۱۳۷۹ معانی الأخبار ص ۳۹۲ طبع ايران سنه‎ .١ -١ 

۲- ۲. معانی الأخار ص ۲۱۳. 

۳- ۳. صحاح الجوهری ج ١‏ ص ۲۹۱ التر) وج ١‏ ص ۳۵۴( المطمر) طبع بولاق سنه ۱۲۸۲ ه. 
۴-۴. معانی الأخبار ص ۲۱۳. 


۵- ۵. احتجاج الطبرسی ص ۲۰۴. 


**[ترجمه ]احتجاج: به حضرت صادق عليه السلام عرض کردند: » از شما خانواده یکی پس از دیگری خروج می كند و كشته 
می شود و با او كروهى زياد كشته می شوند. امام مدتى سر به زیر انداخته آنگاه فرمود: در ميان آنها دروغ كو يافت می شود 
ولى ميان دیگران تكذيب كننده. - . احتجاج: ۲۰۴ - 


#* | ترجمه ] 


م۴ 


6:۰ 


حم 
3 
ا 


ج» [الاحتجاج] و وی عَنهُ صَلَوَاتٌ الله عَليِ و له رین أَهْلٍ يته یه ققیل له بو الْحَسَن لَا بَعرِفُونَ لمن ال 


قال بَلى و لکن يَمْنَعْهُمُ العمد(۱). 


**| ترجمه |احتجاج: از آن جناب روايت شده که فرمود: هر یک از ما امامان دشمنى از خانواده خود دارند. شخصى گفت: 


فرزندان امام حسن نمی دانند حق مال كيست؟ فرمود: جراء ولى حسد مانع آنها می شود. -. احتجاج: ۲۰۴ - 
| ترجمه | 
«f1»‏ 


؛ [الإحتجاج] عَن أبى بعد یر قَالَ: سَأَنْتٌ ابا عبد له عليه السلام عَنْ ِء یه نع ورتا الکتاب الَّذِينَ اط طَفَينا ین عبادِنا(؟) 
قال ای سی ۽ قول قال أقُولٌ إا حَاصٌ لول فاطمه فَقَالَ عليه السلام نا مَنْ سَلَّ مَیفَهُ وَدَعَا الاس إِلَى تیه [إلَى الا ] مِنْ 
ولد قاطمة و عیرمع فیس بداخل فی هَذِه له لت من يَدْخُلُ فبا ال لالم یه اذى لا يدْعُو الاس إِلَى ض ال و لا هی و 
الْمَقْتَصِدٌ ما أَهلَ الیتِ اا الام و الشابق بِالْحَیراتِ الْإِمَامُ (0۳. 


9 


٭[ترجمہ]احتجاج: ابو بصير می گوید: از حضرت صادق عليه السلام معناى اين آيه را پرسیدم: .2 رش الكتابَ الّذِينَ 
اضطفینا مِنْ عبادنا - . فاطر / ۰0-۳۲( سپس اين كتاب را به آن بندكان خود كه [آنان را] بركزيده بودیم» به ميراث دادیم.] 
فرمود: تو جه می گویی؟ عرض كردم: من می گویم این آيه اختصاص به فرزندان فاطمه عليها السلام دارد. فرمود: کسی از 
فرزندان فاطمه و دیگران که شمشير بكشد و مردم را دعوت به نفس خود نماید» جزء اين آيه نيست. عرض كردم: جه کسی 
داخل اين آيه است؟ فرمود: ستم كننده به خود (الظالم لنفسه) كسى است كه مردم را دعوت به هدايت يا ضلالت نمى كند. 
مقتصد (ميانه رو) از ما خانواده کسی است كه عارف به حق امام باشد و سابق به خيرات (سبقت كيرنده به كار نیک)» خود 
امام است. - . احتجاج: ۲۰۴ - 


پا > | ترجمه ] 
«fF»‏ 


بن الین عليهما السلام بعت یه و هو مُحْتَفِ قال أنه فال لی يا با جغفر ما تقول إِنْ طرقک طار ما أ تخر مَعَهُ قال 
مس ی سیت رید أن خر أجاهد َوّلاء الْقَوْمَ فارخ مَعِى قال فلت لَا أفْعل 
یت تاک قال قال لی أ توب بتفیتک عَنَّى قال فلت لَه نا هی تفس اجه فان كان له عر و جل فی اض مک 


0 


 --‏ 7ص 7 یه المتخلف عنک و لحار ععک وا تال 
فا جنر کنث الس مع أبى على الخوانِ نیال لب و بو لی اللفقة الْعَارَة حك لاد من مقت لئ 


لم یَشْفْقَ عَلَی من حر حر الّار إِذْ أخبرك بالدّین و لع بُخِْوْنَى به قال فَقلْتَ له من شَفَقَيهِ علیک من عر ار لم یخبوک اف 
علیک أَنَا تفه تذخ ار و آخبرنی فان قله نجوت و ان لم أَقْل لم یبال أن أَذْخَلَ الَار ده 


ص: ۱/۸۰ 


.۲۰۴ احتجاج الطبر سین ص‎ .١ -١ 
.۳۲ سوره فاطر الابه:‎ .۲ -۲ 


۳- ۳. الاحتجاج ص ۲۰۴. 


لت له جعلت فداک أنه شم فصل أم ياء ال بل انياء فلت رل نوت ار تل تو اک غلی ایک كيديا 
تک كيدا(1) : تم لم یرهم عتی لا یکیو ته و لکن كتمهم و كدذًا بوک کتمکه لاله اف علیکه قال فال أما و الله ین فلت 
ذاک قد دن نے صایبک راف آےی ال و لب بالکتاسه و انت سنا وہ گے و صلبی فعججث ا نے آبا عبد 


ا 


اله عليه السلام بعفله ژد و ماف ابیت ِن بين يدي و من عَلفہ و عن یمیه وعن بساره و ین قوق ره وین 


تخت مه و لع وک لَه مسلکاً که .٥(‏ 


#[ترجمه ]احتجاج: مومن طاق می گوید: هنگامی که زید بن على بن الحسین علیهم السلام مخفی بود؛ از پی من فرستاد. 
پیش او رفتم. گفت: اگر یکی از ما خروج نماید و تو را به یاری بطلبد جه می کنی؟ گفتم: اگر يدر يا برادرت باشد با او 
خروج می کنم. گفت: من تصميم دارم خروج كنم و با این گروه جهاد نمایم» تو هم به من کمک كن گفتم: فدایت شوم 
چنین کاری را نمی کنم. گفت: تواز جان خود در باره من مضايقه دارى؟ كفتم: يک جان ب بیشتر ندارم» اگر خداوند را در 
روی زمين در كنار تو حجت و پیشوایی باشد (كه تو بايد از او اطاعت کنی). هر كس با تو همراه نشود نجات يافته است و 
کسی که با تو خروج نماید هلاک شده. و در صورتی که خداوند را حججتی در روی زمین نباشد» همکار با تو و کناره كير از 
تو مساوی خواهند بود. زید گفت: من با پدرم كنار سفره می نشستم و او لقمه خوش مزه را به من می داد و برایم لقمه را سرد 
می کرد تا بتوانم بخورم» تو خیال می کنی پدری که لقمه داغ را نمی گذاشت بخورم مرا از آتش جهنم باز نداشته است؟ به 
تو اطلاع داده که امام و پیشوا کیست و به من خبر نداده؟ گفتم: چون تو را دوست داشته خبر نداده زيرا می ترسید اگر بگوید 
قبول نکنی. و به من خبر داد اگر پذیرفتم نجات می یابم و چنانچه نپذیرفتم باکی نخواهد داشت که داخل جهنم شوم. بعد 
گفتم: شما بهتر هستید يا انبیاء؟ گفت: انبیاء. گفتم: بعقوب به پسرش یوسف گفت: ای پس رک من» خوابت را برای برادرانت 
حکایت مکن که برای تو نیرنگی می انديشند. پوسف به آنهانگفت تا نیرنگی به کار نبرند و از آنها پنهان کرد» همین طور 
يدرت نيز از تو پنهان نموده چون بر تو بيمناكك بود. زيد گفت: حالا كه تو چنین عقيده ای دارى» دوستت نيز در مدینه به من 
گفت: کشته خواهم شد و به دار آويخته می شوم. او می گفت: کتابچه ای در اختیار دارد كه در آن جریان کشته شدن و به 
دار آويخته گردیدنم هست. من در همان سال به حج رفتم و جریان گفتگوی خود را با زید به حضرت صادق عليه السلام 


عرض کردم. فرمود: از شش طرف او را محاصره کرده و راہ فرار برایش نگذاشته ای. -. احتجاج: ۲۰۴ - 
**| تر جمه | 

۳ 

ختصء [الإختصاص] روى عن أبى معمر قال: جاء كثير النواء فبايع زید بن على ثم رجع فاستقال فأقاله ثم قال: 
للحرب آقوام لها خلقوا٭٭٭و للتجاره و السلطان أقوام 

خير البريه من أمسى تجارتہ٭٭٭تقوی الإله و ضرب يجتلى الهام (۳. 


- 


کان زير ن مُعَاويَهَ خرس خشبه رید بن عَلِىٌ قال نَعَمْ و کان فيه شر من ذلك و کان جَدَهُ الرّجيل فِيمَنْ فتل اح ِنَ صلوّات 
الله له و کان هیر تختلف إلى قائده و قائِدهُ يخرس الخشبه و هو زهَیژ بن معاویه بن خدیج بن الؤجیل (۴). 


#*|تر جمه ]اختصاص: کثیر النوا با زيد بن على بن الحسين علیهما السلام بيعت کرد. چیزی نگذشت بر گشت و تقاضای فسخ 
بيعت خود را کرد. زبد نیز بيعت خويش را از او برداشت. کثیر النوا در مراجعت اين شعر را می خواند: گروهی از مردم برای 
جنگ آفریده شده اند. برخی دیگر برای تجارت يا سلطنت. 


- احمد بن عیسی بن عبدالله می كويد: به فضل بن دكين گفتم: آيا زهیر بن معاویه از چوبه دار زيد بن على محافظت می 
كرد؟( که کسی او را يايين نكشد) گفت: بله و از این بدتر هم در او بود! جدش رحيل» حسين صلوات الله عليه را كشت و 
۷- 


۷| ترجمه | 


«Ff» 


و 


ب» [قرب الإسناد] ابن عيسى عَن الط قال: ذکر عند الوصا عليه السلام عض أَهْلٍ 
ص: ۱۸۱ 


۱-۱. سوره یوسف. الایه: ۵. 

1- ۲. الاحتجاج ص ۲۰۴. 

۳ ۳. الا ختصاص ص ۱۲۷. 

۴- ۴۔ نفس المصدر ص ۱۲۸ و فيه أحمد بن عيسىء عن عبد الله بن محعّرد إلخ و الصواب كما فى المتن» فان الراوی هو 
أحمد بن عيسى المبارك بن عبد الله بن محرد بن عمر الاطرف ابن على بن أبى طالب عليه السلام و أحمد هذا ذكره آبو 


الفرج فى مقاتله ص ۷۱۵ طبع مصر. 


تہ فلت له لاد ملکم و من عير کم وَاجد فَقَالَ لا کان علي بن الح : ين عليهما السلام یو ییا حستتان و میا بان 


سے 


00 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: بزنطى می كويد: خدمت حضرت رضا عليه السلام صحبت از بعضى بستگان آن جناب شد. من 
عرض كرد م: كسانى كه از شما منكر امام باشندء با دیگرانی كه منكر امامند مساوى خواهند بود؟ فرمود: نه. على بن الحسين 
عليهما السلام می فرمود: نیک و کار ما دو ياداش و گنه كار ما دو كيفر می شود. - . قرب الاسناد: ۲۱۰ - 


> 1 تر جمه 1 
«F۵»‏ 


صء [قصص الأنبياء عليهم السلام] شتا لوق عن E‏ 
گار اى فان قال: اق د أبن عدف الله ص لوا له عله جع اغ وف فیهع رَجُل ٦‏ نخان تقال بكم لَه عم 
یل دک وما مل بل نحا اه هقالع لک فی : ہو و 
ااا أو کما قال ال أثر عبد الله رات اله عليه كان نیت اپراهيم صوَات الله عَليه الى رخ مه إِلَى لاه و کان بت 
ریس عليه السلا الى ان تخبط فی فو خزة ضرا نیا وره ووو ال و فيه تَا زاب بای اند رَ عليه 
لسلام ثّ َالَو أن می أله جين وفع ی فيه وا تجار بالل لأَجَارَهُ عشرین مه و ما ناه کیرٹ تا قفر لے ساس 
الْعماءئن و دعا الله 
#*[تر جمه أقصص الانبياء: عمار ابو اليقظان می كويد: در خدمت حضرت صادق عليه السلام بودم. كروهى نيز حضور داشتند 
كه یکی از آنها ابان بن نعمان بود. امام فرمود: كدام یک از شماها خبر از عمويم زيد داريد؟ ابان گفت: من خبر دارم» خدا 
خيرتان دهد! فرمود: جه خبرى از او داری؟ عرض كرد: یک شب در خدمتش بودم. گفت: نمی آييد به مسجد سهله برويم؟ 
من با او رفتم. امام عليه السلام فرمود: در آن مسجدء خانه ابراهيم خليل بوده كه از همان خانه به جانب عمالقه رفت و خانه 
ادریس که در آنجا خیاطی نی کرد و در همان مسجد سنگ سبز رنگی است که جهره پیغمبران در آن نمودار است. آن 
مسجد جایگاه خضر است. فرمود: اگر عمویم زيد هنكام خروج به آنجا می رفت و دو ركعت نماز می خواند و به خدا يناه می 
برد» خحداوند بیست سنال او را در يناو خود نگه می داشت. هر کس غمی داشته باشد و ين نماز مغرب و عشاء در آنجا از خدا 


فرج بخواهد. خداوند به او فرج عنایت می کند. - . قصص الانبیاء: ۷۹ - 


#* | تر جمه | 
«P$»‏ 
و [ثواب الأعمال] أبى عَنْ مح 2 وي مووي ري و سي الع بره و 


2 
0 


عبد الله عليه السلام: إِنَّ آل أبى فيان لوا سین بْنَ عَلِنَ لوا اله علیہ فرع الله ملْكهع و تل شام ریب علی رع الله 


که ول لد تخيى بن رید رحعه الله قرع الله كه (01. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: مح إل حلبی می گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود: اولاد ابی سفیان حضرت حسین عليه 
السلام را شهید کردند. خداوند سلطنت را از دستشان گرفت. هشام نيز زيد بن على را کشت قدرتش به باد فنا رفت. ولید نيز 


* | تر جمه | 
«FV»‏ 


غط [الغیبه] | للشيخ الطوسى ججماعة عن برقع أخحمة بن ریس عم ابن عیعی عم ابن یوب عَنْ مجمیل بن ضالج عَنْ 
ام بیع عن سالعة مه أبى عدا الو قال ہل ہیے۔ اک 
آغمی لد فا آفاق قال آغطوا اله : نَ عَلی ِن علي بن سین و هو الأفطش سَبعِينَ سیعین ذكارا و أغط - و فاا کذا كلك 
أ عى رجلا حمل علیک بالشّفْرَه رید أن شلک قال تربدِين أن 


5 5 


ص: ۱۸۳۲ 


-١‏ ۱. قرب الاسناد ص ۲۱۰ طبع النجف. 
۲- ۲. ثواب الأعمال و عقابها ص ۱۹۸ طبع بغداد سنه ۱۹۶۲ م. 


و الین تلود ما آمر الله به أنْ بوص ل و یحو رهم و يَخافونَ شوء الحساب )١(‏ عم ا سَالِمَةُ إن الله خلق الْجَنْهَ فَطيِبهَا و 
طَيْبَ ريڪا و إن ریکھا یوج من مَسِيرَءِ ی تام ول جد ریخها عاق و لا قاطغ رَحِم (۲) 


**[ترجمه |غيبت شيخ طوسی: سالمه كنيز حضرت صادق عليه السلام گفت: هنكام در گذشت حضرت صادق عليه السلام من 
دینار بدهید به فلانی و فلانى» فلان مبلغ بدهید. عرض کردم: به کسی پول می دهی که با کارد به تو حمله کرد و می خواست 
تو را بکشد؟ فرمود: نمی خواهی از کسانی باشم که خداوند در باره آنها فرموده: و الَِّينَ بص لود ما رل به أن يُوصَلَ و 
حون رَبَهُعْ و يَخَافونَ شوء الحساب -. رعد / ۲۱ - 0 زو آنان كه آنچه را خدا به پیوستنش فرمان داده می پیوندند و از 
بوی خوش بهشت از دو هزار سال راہ به مشام می رسد ولی اين بو را نافرمان يدر و مادر و قاطع رحم احساس نمی کند. -. 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 


حه [فرحه الغرى] قال فش این محمد بن سَغدٍ مغ موسو وَأَئِتُ فى بعض الکلب الْقَدِمَهِ اديه عَدُکا ان فده عن عم 
ٿن عو امن عَنْ محمرین بن عَلِيٌ ار عن أبيه عن ال بن عبد الوَحْمن من عن امین قَالَ: کنث أَرُورٌ عَلِيَ بْنَ الْحمَِيِن فی 
تل ته ره یوقت ال یه هن اتک وا علی تیه بقع یه و جاء الب فوع على عت اباب ان 
2 نت یه یبن الخترین عليهما السلام مهو فجعل ینف ده یه و بول اب یک بالل أذ کرت الت لوت فى 


ەر 


تاه فت بأى أنت و آئی أي گنس انا الكو قلت عملت اک و یکون لک قال إى و الى بعک محمد باحو 


۳ 


إِنْ عشت بد ری هرذا العام فى تاجو من لاحی الکوقه متا مَدفُوناً منيو شا شا عت اويا مش حوبا عضو لوا فی الکناسه تم يتل 
e‏ 


2 الله 


س تحت وال : کا ی جارة یز رم تفع تفت و ۳ 
ما بی يف لیھیٹک رید لبفینک رند لیھیٹک رند َاستيمَطْتٌ فاص بت جَنَابَه فَتُمْتَ طت لصا او اٹ تھے 


مدق یاب و قیل لی عَلَى الباب ول يطلب فَحَرَجْتٌ إا آنا برل 2 ےت فقلت مَا 
عانیشک فَفَالَ أَرَدْتٌ علی بْنَ لسن عليه السلام فلت لك آنا عق ناسین كمال آنا زشول الفختار بن 


اچ 
1١‏ 


ص: ۱۸۳۳ 


۱- ۱. سوره الرعد الآيه: ۲۱. 


۲- ۲. غیبه الشیخ الطوسق ص ۱۲۸. 


أبى عبد الق رک السام و قول وَقَعَتُ عل و الجَارِيَهُ فى تاحیتنا فاشتریتها بستّمائه دیثار و مَذْہِ سسّمائه ديار فاشتیر بها عَلَى 


مر مر مره 


کف رکه و دقع ی يكاب ناویل و الْجارية و تبث له جوا کناب و مت وین ثم فلت للجاربه ما اسمک قالث وراه 
رای یه رقف بد م زد نی رر 
8 كار اوَة بن شیحاق فا مع لمت علیہ مق جملث وداک ما دمک هرذ اد قال ال 
بالعتژوف و اه عن الْمذکر فکنث أَخْتلِيُ یه قَجنتٌ إلیہ یله اضف من باد قي لَمتٌ عليه و کال یل فى ذور اق و 
بی هلمال فلا جلشت عِنْدَ ده ال یا یا حفر تقوم تی تزور بر مر امین علی بن أبى طالب عليه السلام فب عمجت 
فذاک تاق بو حدر العدیت کے قال ایتا اذ وات ایض فقال هذا تعر آیر الْمَؤْمِنينَ لت بن أبى یپ عليه السلام أ 
رجفنا کان مِْ آثره ما کان و اللہ لَهَد ره مقو مَذفونا ميوشاً مترلوبا مه وبا مط وبا ا 


فى الْکرَبْفض (۱) 


حرق و دق فى الهُواوین و ذری 


مِنْ أشمّل الْعَاقُولِ (۲). 


**[ترجمه ]فرحه الغرى: ثمالی می گوید: من هر سال یک بار» هنكام حج حضرت زین العابدين عليه السلام را زيارت می 
كردم. یکی از سالها خدمتش رسیدم. كودكى روى زانوانش نشسته بود. من نشستم. کو دک از جاى حركت نمود و پایش به 
درب كير كرد و بر زمين افتاد. حضرت زین العابدين عليه السلام با عجله دوید. او را از زمين برداشت و خون چهره اش را با 
جامه اش پاک كرد و می گفت: تو را به خدا می سپارم از اينكه در كناسه به دار آويخته شوى. عرض كردم: كدام كناسه؟ 
فرمود: كناسه كوفه. عرض كردم: واقعا این اتفاق خواهد افتاد؟ فرمود: به آن خدايى كه مح د صلی الله عليه و آله را بر 
انگیخت. اگر بعد از من زنده بمانى» خواهى ديد كه او را در اطراف كوفه می کشند و يس از دفن از قبر بيرون می آورند و 
عريان به دار مى آويزند بعد پیکرش را يايين می آورند و آتش می زنند و خاكسترش را بر باد می دهند. عرض كردم: اسم 


دراين هنگام اشكك از ديد گانش جارى شد. فرمود: مايلى برايت جريان فرزندم را بگویم؟ يكك شب در بين عبادت که به 
سجده و رکوع مشغول بودم» مرا خواب ربود. در خواب ديدم در بهشت هستم» حضرت رسول و على و فاطمه و حسن و 


حسين علیهم السلام» دختری از حوریه ها را به ازدواج من در آوردند. با او همبستر شدم و نزدیک سدره المنتهی غسل نمودم. 
سپس بر گشتم» ديدم یک نفر صدا می زند: زید بر شما مباركك باشد! زید بر شما مباركك باشد! زید بر شما مبار ک باشد! 


مج رپپ پر ۱ ۱ ۱ اب 
یک نفر شما را می خواهد. وقتی خارج شدم ديدم مردی کنیزی آورده که خود را پوشیده است. آستینش بلند است و پارچه 
اوس كنك 2 كار دارو کا ی ع اس ضر کت ادن مت اض 
مختار بن ابی عبیدہ ثقفى هستم به شما سلام رسانده و گفته است كه اين كنيز به دست ما رسید» آن را به ششصد دينار 
خريدم. اينكك ششصد دينار هم تقديم می كنم كه مخارج زندكى او را تامين كنى. آن مرد نامه ای نيز به من سپرد. كنيز را به 
خانه بردم و جواب نامه اش را كه آن مرد منتظر آن بود نوشتم. من از كنيزكك يرسيدم: اسمت چیست؟ گفت: حوراء. براى 


همبستر شدن او را آماده كردند. با او عروسى کردم و او به اين پسر حامله شد. نامش را زيد نهادم. آنجه را گفتم» خواهى 


ابو حمزه گفت: به خدا سوكند جيزى نگذشت که زيد را در كوفه در خانه معاويه بن اسحاق ديدم. خدمتش رسيده عرض 
كردم: فدايت شوم براى جه به اين شهر آمده اى؟ فرمود: براى امر به معروف و نهى از منكر. من بيش او رفتم و شب نیمه 
شعبان خدمتش رسيده سلام كردم. در آن موقع» او در یک خانه نمی ماند و هر شبى را در یکی از خانه هاى بارق و بنى هلال 
به سر مى برد. به من گفت: ابو حمزه! مایلی به زيارت امير المؤمنين على بن ابى طالب عليه السلام برويم؟ عرض كردم: آری 
فدايت شوم. ابو حمزه دنباله حديث را جنان نقل كرد كه بالاخره به جايى به نام ذكوات بيض رسيديم. كفت اين قبر امير 
المؤمنين است. بعد از زيارت مراجعت كرديم و عاقبت آن جريانها در باره اش به وقوع پیوست. به خدا قسم خودم ديدم كه 
پس از شهادت و دفن» پیکرش را بيرون آوردند و عریان روى زمين كشيدند تا به دار آويختند» سپس آن را آتش زدند و باقی 


مانده خا کسترش را در هاون کوبیده در قسمت پایین کوفه به نام عریض به باد دادند. - . فرحه الغری: ۵۱ - 


** | تر جمه | 


بيان 


سحبه كمنعه جره على وجه الأرض. 
##[ ترجمه اعبارت سحبه بر وزن منعه يعنى او را روی زمین کی 
* | تر جمه | 


>۵< 


یج [الخرائج و الجرائح] رُوِىَ أَنَّ وَلِيدَ بْنّ صبیح قال: كنا ند أبى عَبد الله فی یله إِذْ طرق الْبَابَ طارق فَقَالَ للجاریه انظری مَنْ 


کر ذا فخرجث ثم حلت فَقَاتْ هذا مک عَبِدٌ الله بُ علی فقال أذخليه و قال لتا اذخلوا ابیت فدحلا بيا َس مِغْنًا مه جشا- ظتا 


أن ال بعض نماو فص بعضتا پیعض فلا کل آقبل عَلَى أبى عبد الله 


ص: ۱۸۳۴ 


۱- ۱. العریض: بفتح آوله و کسر ثانیه و آخره ضاد. قنه منقاده بطرف البتر» بثر بنی غاضره( المراصد). 
۲- ۲. فرحه الغرق ص ۵۱ المطبوع ملحقا بمکارم الأخلاق سنه ۱۳۰۵ و عاقولاء: اسم الکوفه فى التوربه. 


فلع ید شیا من المَبيح إا له فی أبى ء ہے و e‏ 


نا می باق عذى وذ بر ره ری ن اریت کم صل ات ملک عرد اروغ 
لی ال نا وکوا ی ماف يكم ثم مغ أذ هل بش هیق و جیب و بكاء و و ول با ان أخى از لی ع له لک اطخ 
تب ہر ےت ںےہ ی آتانی وكات اهران 
دا وتفی َم ال اعدم لر اطق به إلى ار الق بى موز" ت بزشولِ الله قَقلتَ- تا وقول الله 0 أغوة هه فكلى عن 
و نیج الاق مال ابو عبد ال علیہ السلام اص قال بع أوصى ما لی ما ودب الا روعش دين لآ عبد 
له عليه السلام دینک عَلَيَ و عبالکک إِلَى عبالی فأو ی فَمَا رجا من العدیته عى مات قَضَعْ بو عزد الله عليه السلام له 


2 


یه و قضی َيِه و روج ابه اه .)١(‏ 

## ترجمه آخرایج: ولید بن صبیح می گوید: شبی خدمت حضرت صادق عليه السلام بودیم یک نفر درب حياط را کوبید. 
خضرت به کنیزش فرمود: ببین کیست؟ كنيز ونت وبر كك و كفت عمویت عبد الله بن على است؟ قرمود؛ بكو این یه ما 
دستور داد داخل اطاق دیگری شويم. ما داخل اطاق شديم در اين بين احساس كرديم كه یک نفر داخل اطاق شد. خيال 
كرديم یکی از بانوان امام است. به خاطر اينكه شناخته نشویم به يكديكر جسبيديم. عبد الله بن على وارد شد و هر جه توانست 
به حضرت صادق عليه السلام ناسزا كفت و جيزى فرو كذار نکرد. آنگاه خارج شد. ما نیز از مخفى كاه خود خارج شديم. 
امام حديث خود را از جايى كه قطع شده بود شروع كرد. یک نفر از ما عرض کرد: آقاء عبد الله بن على به شما نسبت هايى 
داد كه خيال نمی كنم احدى جنين حرف هايى را به کسی بزندہ ما تصميم داشتيم بياييم و او را تاديب كنيم! فرمود: نه» شما 
بين ما مداخله نکنید. 


از پاسی از شب گذشت. درب به صدا آمد. کنیز را فرستاد تا بپیند کیست. کر بر گشته و گفت: عمویت عبد الله ین علی 
كيدها فر مرك عبان اطاق كه يديك رو ی رت اجار داد وارد شود عه الله وارد که ور عالی كديا قدت اشک 
می ريخت و بلند بلند كريه می کرد و می گفت: پسر برادر مرا ببخش؛ خدا تو را ببخشد. از من بككذرء خدا از تو بگذرد. 
فرمود: خدا تو را ببخشد عموء جه شده است؟ چرا جنين می كنى؟ كفت همین که برای استراحت به بستر رفتم» دو نفر مرد 
سياه به من حمله نمودند و دست و پایم را بستند. یکی از آنها به دیگری گفت: او را به طرف آتش ببريد! مرا بردند. در بين 
راه حضرت رسول صلی الله عليه و آله را ديدم. فرياد زدم: با رسول اللہ ديكر جنين كارى نمی کنم! دستور داد مرا رها کنند. 
هنوز دست و يايم از بستن آنها درد می كند. حضرت صادق عليه السلام فرمود: وصيت خود را بکن. عرض کرد: جه وصيت 
كنم؟ با اين اهل و عيال زياد و قرض زيادى كه دارم؛ مالى كه ندارم. فرمود: تو وصيت کن؛ قرضت را من پرداخت می كنم. 
عبد الله وصيت نمود. ما از مدينه خارج نشده بوديم كه عبدالله از دنيا رفت. امام عليه السلام خانواده او را جزء خانواده خود 


قرار داد و قرضش را پرداخت و يكى از دخترانش را به ازدواج پسر خود در آورد. --. الخرائج و الجرائح: -٣‏ 
٭| ترجمه ] 


«A1» 


بج [الخرائج و الجرائج | ژُوی عن الْحَسَنٍ بن زا قال: دذکزث یبن على قط مه ند أبى بد الله ال لا تفعل رَحِمْ الا 
E‏ یی تفا ای اید وج علی هذا ای نان تفع یاف أن تکون اون الم وب على تفر الوق أ 
ما يدت یا رید آنه گا یج أحدّ ین ولد اة علی اعد من این قبل روج الشفهايئ یل م الآ يا حصن إ ان فاطمة 


وا ہپ 


أخص کث کرجا قرم الله يها على ارو هع رف مج سا سه و مِنْهُمْ 


مص د و مِنْھُم سابق بالخیرات قن الظالم 3 تفه الى لما بغر ف امام و الْمَُْص د ال ارف بح لإقرام و لابق الْحيِرَاتِ ہُو 
العام ئم ال یا حصن ِا َل یب لا برخ اتا من الا عى بر لكل وی 


.۲۳۲ الخرائج و الجرائح ص‎ .۱ -١ 


فصل بِفَضْلِهِ (۱). 


| ترجمه آخرایج: حسن بن راشد می كويد: سخن از زيد بن على شد. من در خدمت حضرت صادق عليه السلام از او 
بد گویی كردم! فرمود: اين كار را نكن؛ خدا عمويم زيد را رحمت كند. خدمت پدرم آمده گفت. من می خواهم بر این 
ستمكار خروج كنم. فرمود: جنين كارى نکن» من می ترسم كشته شوى و پشت كوفه به دارت آویزند» مگر نمی دانى كه هر 
یك از فرزندان فاطمه قبل از خروج سفیانی بر سلطانى خروج كند كشته خواهد شد؟ آنگاه حضرت صادق عليه السلام روى 
به من نموده و فرمود: حسن بن راشد! فاطمه پاک سرشت است. خداوند ذريه او را بر آتش جهنم حرام نموده و در باره آنها 
این آيه نازل شده دم أرما الکتاب الَّذِينَ اض طفینا من عبادنا فَمِنْهُْ ظاِع لِنَفْسِهِ و مهم فص و مهم سابق بِالْخیراتِ - . فاطر 
۰۱-۰ سپس این کتاب را به آن بندگان خود که [آنان را] بر گزیده بودیم» به میراث دادیم؛ يس برخی از آنان بر خود 
ستمکارند و برخی از ایشان ميانه رو و برخی از آنان در کارهای نیک به فرمان خدا پیشگامند.] ستم کننده به نفس خود 


کسی است که امام را نمی شناسد . 


ميانه رو مقتصد کسی است که امام را می شناسد و سبقت گیرنده به کار نیک خود امام است. سپس فرمود: حسن! ما خانواده 
ای هستیم که هر یک از ما قبل از خارج شدن از دنیا به فضیلت هر صاحب فضلی اقرار خواهد کرد (منظور اقرار به مقام امام 
وقت است). - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۶ - 


> 1 تر جمه 1 
«AY»‏ 


شاء [الإرشاد]: کان رید بْنُ علی بْن الختین عليهما السلام عَيْنَ إِخُوَتہ بَعْدَ أبى جغفر عليه السلام و أَفْضَ لَهُمْ و كان عَابد 
فقیهاً مخ شجاعا و ظَهَرَ بالَف َأَمژ بالمغژوف و يَنّْهَى عَن الْمُنْكر و يَطلبٌُ بِثَارَاتِ الْحسَين عليه السلام. 

غبزنیالثپیف او حمر الحم بن مخ عن ج عنِ الحم بن خی عَنِ الحم بن امین عَنْ بخیی بن متاور عَنْ ابی 
الْجَارُودٍ زیاد بن الْمَنْذِرِ قال: قَدِمْتٌ الْمَدِيَهَ جع كلما مَألتٌ عن ید بن عل قبل لی داك علیش اون و زو مدیم كَل 
سات حال بن صَفْوَانَ عَنْ رید بن عل و کان 7 دما عه فلت أ؟ یلته قال الصاف فلت ی رَجُل کان قال مَا عَلِمْتٌ یکی 


من حَشيہ الله حتّی حاط دموعه مایا گیڑ ی ر لشیعه فيه لْإِمَامَهَ و ان ربب عقاوم ذلک فيه خَرُوجَهُ بِالسَئِفٍ 


یو ی الرّضًا ین آل ب یب محمد هرذ پیلک تفه وم يكن يدها به لمفرفه باشقا أجبه العامة من له و تی 


مر ر 


9و 


عد وات إلى أبى عَدِدِ الله عليه السلام -وَ كانَ میب روج أبى الین رَئْدِ بن علخ بن الین رَضِدَىَ الله عله عَنْهُ بَعدّ الّذی 


و مو ا ا م 
فی المجلس سی لَا نکن م ون وضو إلى زب تال ربد إن تمس بن وید لوأ وق أن يُوصِي فی الله وَل 


جو می و أا ئا ویک یی اللہ با مير الْمُؤْمِنِينَ تقه- فقال لَه له ام آنت 3 م 
مب رت ورس ٹل الم ےت 
بعک و ہُو ان آمه لو كان د ایهم بیعث و 2 | 


لله أم له ا ام وب فما يَقْضْرٌ 


ص: ۱۸۶ 


1۹۶ الخرائج و الجرائح ص‎ .۱ -١ 


پر ابو رشول الله صلی الله عليه و آله و هو ابن یبن أب طالب عليه السلام نب َب هسام ین تجلبه و غاا ۶ قال ذا 

ين هذا فى عتیگری فرج رند و هو ول إت َم یکره قوم قط حر ایض إلا دلُو ما ول إلى الکوفه جتمع له لها لم 

<< م توا یه و َوه یل عليه السلام و لب بیع سني لا بكر أحد نهم و 1 كير 

بد و لا پلمان- - و لم ِل بک ذلك ین أبى مد الله انشاوق عليه السلام کل تلع و عز له حزتا یما سی بان عَليه و 

فرق م ین الو فی عبال من آمدیب نع ین آطرخابه لت دیثار و زوی دک أَبُو اي الیل قَالَ ته م ی أب عود الله الف 
ديار 5 


و مر أن اھا ییا تن أصیب نع زنب أضاب ءِال عبد الله : بن ییحی فضیلي الان مھا أذ 2 كان 


هم الإثین لین نا ین صفر سته شرین و ماه و كان مزع قیل تین و مین س( 


**| ترجمه |ارشاد: زيد بن على بن الحسين عليهما السلام سرآمد برادران خود. غير از حضرت باقر عليه السلام بود. از همه 
پارساتر و يرهيز گارتر و داناتر و سخاوتمندتر و شجاعتر بود. قيام به شمشير كرد. امر به معروف و نهى از منكر نمود و انتقام 


خون حسين عليه السلام را خواست. 


- زياد بن منذر می كويد: وارد مدينه شدم» هر جه از زيد بن على بن الحسين عليهما السلام پرس و جو کردم؛ گفتند او هم 


قسم قرآن است. 


- هشيم می گوید: خالد بن صفوان از زيد بن على بن الحسين عليهما السلام صحبت می كرد؛ من از او پرسیدم: زيد را كجا 
ديده اى؟ گفت: در رصافه. يرسيدم: چگونه مردى است؟ گفت: هر وقت از ترس خدا كريه می کرد اشکش با مخاط 


عليه و آله دعوت می كرد. گمان كردند منظورش خودش می باشد در صورتى که او چنین نظرى نداشت زيرا می دانست که 


برادرش امام است و او در هنگام وفات به فرزندش ابا عبد الله (حضرت صادق عليه السلام) وصيت نموده است. 


سبب قيام جناب زيد علاوه بر انتقام كرفتن خون حسين عليه السلام اين بود كه روزى به مجلس هشام وارد شد و هشام بن عبد 
الملک دستور داده بود چنان نزديكك به هم بنشینند كه زيد نتواند خود را به نزديكك هشام برساند و جاى نشستن نداشته باشد. 
آنها جنين كردند. زيد وارد شد و وضع را كه جنين ديد گفت: هشام! هيج كس در ميان بند گان خدا نيست كه مقامش بالاتر 
7 ا سی امل ون تراز اين امت که كاسع دعوت به 
رف کار از هدا اهت اکنون من تو را به پرهیز از خدا دعوت می کنم. هشام گ گفت: تو به خود وعده خلافت می دادی و 
اميد خلافت داشتی» تو را جه به خلافت. بی مادر! تو فرزند یک كنيز هستی. زید گفت: من مقامی از نبوت بالاتر نمی بینم. 
خداوند اين مقام را به کسی داده است که كنيز زاده است؛ اگر اين نسبت باعث نقص بود او را مبعوث نمی کرد. آن پیامبر 
اسماعیل پسر ابراهیم خلیل است. نبوت نزد خدا بالاتر است يا خلافت؟ در ضمن» کجا نقص و پستی به ساحت مردی راہ می 
یابد که پدرش رسول خدا و فرزند على , بن ابی طالب صلوات الله علیهما باشد! هشام از جای حرکت نموده» رئيس پلیس خود 
را خواست و به او دستور داد که نباید اين مرد در ميان سپاهیان من دیده شود. زید خارج شد در حالی که می گفت: هیچ 


ملتی از حرارت شمشیر ناراحت نشدند مگر اينكه خوار شدند. وقتی زید به کوفه رسید. اهالی کوفه اجتماع نموده با او بيعت 


كردند كه با مخالفين به جنگ پردازندہ ولى بيعتش را شكستند و او را به دشمن تسليم كردند. زيد كشته شد و چهار سال در 


ميان همان مردم به دار آويخته بود. یک نفر این عمل را زشت نشمرد و با دست و زبان اظهار مخالفت ننمود. 


شهادت زيد در حضرت صادق عليه السلام تاثير زيادى كرد و به طورى محزون كرديد كه آثار اندوه كاملا در جهره اش ديده 
می شد. از مال خود هزار دينار د بين خانواده هايى كه در جريان قيام زيد شهيد شده بودند تقسيم كرد. ابو خالد واسطى مى 
گوید: حضرت صادق عليه السلام به من هزار دينار داده تا ميان خانواده هائى كه در بيكار زيد شهيد شده اند تقسيم كنم. به 
خانواده عبد الله ابن زبير برادر فضیل رشان چهار دينار رسيد. جناب زيد در روز دوشنبه دوم صفر سال صد و بیست» در سن 
چهل و دو سالگ شهید شد. = ارشاد: ۲۸۶ - 


> 1 تر حمه 1 
«Af»‏ 


عم 0 [إعلام الوری] شاء [الارشاد] وعدت بط أبى رج علی بن الح يِن بلس ۶ہ ا 
بعقاتل الطلیین (۳ أ شبزنی عُمَرُ بن عود الله عَنْ غعر بن َة عن الْقَضْلٍ بن عو الَخمن نمی و ابن دقاف قال أل زقل 3 
جو وید یی کو و ہت و یی ام إن 
محمد بن أبى الْكرًا اق نآ ال وی معد بن یخی عن عبد له ییا و نی عہتری بن عبد اله ب 


ملد ٹن مرب َل عن أبيه و قذ َكَل حَدِيتٌ بضهم فى عییت الآخرين: أن جَعَاعَة مِنْ بی اشم اج جوا بابرا( 
وفع راهم إن مد إن علي 

ص: ۱۸۷ 

۱-۱. إرشاد المفید ص ۲۸۶. 

۲- ۲. إعلام الوری ص ۲۷۱. 

.۲۰۸ مقاتل الطالبیین من ص ۲۰۵ الى‎ .۳ ٣ 


۴- ۴. الا بواء- بالفتح ثم السکون و فتح الواو و آلف ممدوده- قریه من آعمال الفرع من المدینه بينها و بين الجحفه مما يلى 
المدینه ثلاثه و عشرون میلاء و قيل جبل عن يمين آره و يمين المصعد الى مکه من المدینه- مراصد الاطلاع ج ۱ ص ۱۹. 


بن عبد اللّهِ : بن اس و أو جغفر الْمنصُورٌ و ضالخ بن علي و عبد 88٤‏ درواي وميه رت۔ 
عرو بن مُقعان- تال صاخ بن عل قمذ عا 2 مع آنکم ال 0000 27 غَيْنَهُمْ و قد > حم 7 000و تاعيدوا 
بيع جل ملکم تقطوله یا ین أتفييكم و تََانَهُوا علی لک ی يَفْتَحَ الله و ہُو یر الماتحیی - فحمد الله عد اللہ : ِن لسن 


مم 


و نی علیہ تم قال مذ عشم أن ایی هذا هو المؤدِیٌ فلع رایع - و قال ابو جغفر لی شي ء د تون لقت كم و اله قد 
بر مسب تس پش ررش سے تالو قذ و الو عدف 


ا 
5 2 


ی ذا اذى تلم ایوا محمد جميعاً و مت وا علی یو قال عبتیی و اء رَسُولَ عد الله بن ڪه تن إلى أبن أن انیا من 
مُجْتَمعُونَ لأر و آزسل بلک إلى > ربمت عليهما السلام و ال یز عیکری 00+0080 ن اصن َال من عضو ] 
0٦‏ و - قال یت بن عا له 2 ضر فارع لين آبی نله ما امو له فَجننْهُم و 
تعفد تا عفن الل ۶ ٣‏ ۶0+“ خل هلک لَهُْ رت أب کم کم لا شن اجتمعم للجم 
ايع مودي عمد بی عود الله ال و جاه و بل محل عليهما السلام َو له عبد اللہ : ْنُ الْحَسَن إِلَى جثبه - فتکلم بمثل 
كلامه. 


له ا 


لله أ اک هدا مُو الْمهُدی فیس به ول 


۱-۱. آصور- بمعنى( أميل) كما فى مكان آخر من مقاتل الطالبيين ص ۲۵۷ و فى الإرشاد( أطول). 


2 ۳ 2 


أن ترجه َض با له و مر موف و یی عن الملکر ّا و له نک 
عَقِدٌ الله : بن اسن و قال لد عَلِمْتٌ خلاف ما ول و الله ما الك عَلَى غیبه و لکنْ بخملک علی ترا الْحَمَدُ لى د فثال 3 
الو ما داك بهیلیی و لکن ترا و شوه ومع دوتع و صرب يد علی هر ابی الئاس تم ضرت ووو على كش عمد 
الہ بن لسن و تال وا اله تیا جى لوحك و ل إلى اوک و لکنا هم و ایک لفون ثم نض كنوك علی د عبد 


العزیز كن عقداة الزهری فقال ارات صَاحِبَ الرَدَاءِ الط مر یغنی آبا جفة جغفر فَقَالَ لَه َعَم قال قَالَ إا و الله نله له قال لَه عَمِدُ 
بے الك فى اس مارت الکبه ثم كا َال و الله ما مرج من الا عى رأث تلهم قَالَ فلا 
عهٍد الصَم د و أب 


2 یخن و ایغ الک فی عذا الآهر- فقضب 


اما 


أ کے 


ال جَثفَر عليه السلام لک و لَه نض ارم و افترقوا تب و جَعمَر مالا ا ابا عبد الله أ كول مَذَا قال نَعَمْ أقوله و 
له و 22 
قال بو اج (۱) 


کان فق : ٹن مح عليهما السلام إذَا رَأَى مُححمّد بن عبد اللہ : ن لسن تورث یناہ نم یقول بلفیی هو لاس لیفولون 
فيه و إل تون آیس ہُو فی كتاب عل عليه السلام من شاه مذ اه 


70ہ" عیسی بن عبد الله از پدر خود نفل كرد كه گروهی از : وو سجعغ 
منصور و صالح بن على و عبد الله بن حسن و دو فرزندش محمد و ابراهيم و محمد بن عبد الله عمرو بن عثمان جزء اين كروه 


بودنك. 


صالح بن على گفت: می دانيد كه مردم چشم به شما دوخته اند و هيج كاه مثل امروز ما دور هم جمع نشده ايم» اكنون با یک 


عبد الله بن حسن يس از حمد و ثناى خدا كفت: شما می دانيد اين يسرم مهدى است. بياييد با او بيعت كنيم. 


ابو جعفر (منصور دوانيقى) كفت: جرا خود را فريب مى دهيد؟ شما مى دانيد هيج كس مثل اين جوان مورد توجه نيست و به 
قدر او طرفدار ندارد (منظورش محمد بن عبد الله بود). همه گفتند راست می گویی» ما اين جريان را می دانيم و تماما با 


ميخمل تیا كروتن و دست در وسٹٹی گذاقتناد, 


عيسى گفت: بيكى از طرف عبد الله بن حسن پیش پدرم آمد و پیغام آورد كه ما در مورد رهبرى اتفاق نموده ايم تو هم بيا. 


در ضمن برای جعفر بن محمد (حضرت صادق عليه السلام ) پیغام بفرست كه ايشان هم بيايند. 


- در روايتى كه دیگری غير عيسى نقل کرده. عبد الله بن حسن گفته است: به جعفر بن محمد عليهما السلام اطلاع ندهيد که 


او كار را خراب خواهد كرد -. 


عيسى گفت: پدرم مرا فرستاد تا از جريان مطلع شوم؛ وقتی وارد شدم» محمد بن عبدالله بر روى جل مال سوارى نماز می 
خواند. بدانها گفتم: پدرم مرا فرستاده تحقیق کنم» شما در جه چیزی اتفاق کرده ايد. عبد الله گفت» ما همه جمع شدیم تا با 


عیسی گفت: حضرت صادق عليه السلام نيز آمد. عبد الله بن حسن به او احترام کرد و ايشان را پهلوی خود جای داده» همان 


سخن را تکرار نمود. 


حضرت صادق عليه السلام فرمود: اين کار را نکنید» این کار امکان ندارد و رو به عبد الله نموده و فرمود: اگر منظورت اين 
است که پسرت محمد مهدی است. او مهدی نيست و هنوز موقع آمدن مهدی نشده. اگر می خواهی در راه خدا قيام کند و 
امر به معروف و نهی از منکر نماید. ما از تصمیم تو که بز رگ قبیله مایی روی گردان نیستیم و با پسرت در همین مورد بيعت 


بے 


عبدالله از شنيدن این حرف خشمگین شده گفت: من می دانم تو اشتباه می کنی» خدا تو را از غیب خبر نداده است. این 


حرفهایی کہ می زنی از حسادت نسبت به فرزند من سرچشمه می كرك 


امام فرمود: به خدا قسم حسد مرا وادار نمی کند» ولی اين و برادران و فرزندانش حکومت را به دست خواهند آورد (دست بر 
يشت ابو العباس سفاح زد). بعد دست روی شانه عبد الله بن حسن گذاشته و فرمود: به خدا قسم به تو و دو فرزندت نمی رسد 
و مال آنها است؛ دو پسر تو کشته خواهند شد. از جای حرکت نمود و در حالی که تکیه بر دست عبد العزیز بن عمران داشت» 
به عبد العزیز فرمود: آنکه جامه زرد پوشیده را می بینی؟ و اشاره به ابو جعفر (منصور دوانیقی) کرد. عرض کرد: بلی. فرمود: 
من چنین می بينم که او را می کشد. عرض کرد: منصور محمد را می کشد؟ فرمود: آری. من با خود گفتم بر او رشک می 


برد که اين حرف را می زند! عیسی گفت: من با چشم خود دیدم منصور هر دو برادر را کشت. 


عیسی گفت. وقتی حضرت صادق عليه السلام از جای حرکت کرد و مردم متفرق شدند؛ عبد الصمد و ابو جعفر منصور از پی 
امام رفتند و عرض کردند: آقا واقعاً چنین است؟ فرمود: همین است که گفتم و خدا را شاهد می گیرم که از روی اطلاع می 
گویم. 


- ابو الفرج می گوید: عنبسه بن نجاد العابد می گوید: حضرت صادق عليه السلام هر وقت محمد بن عبدالله بن حسن را می 
دید اشک چشمش را فرا می كرفت و می فرمود: جانم فدایش» مردم در باره او چیزها می گویند ولی او کشته خواهد شد. 
در آثاری که از على عليه السلام در دست ما است. او جزء خلفاء اين امت شمرده نشده است. - . اعلام الوری: ۱ء ارشاد: 


۴ - 
۷| ترجمه ] 


«Af» 


قبء [المناقب] لابن شه رآ شوب أَبُو تاک خی اال E‏ نع لضاجب الطاق اک زغم أنَّ فى آل مُحَمَّدٍ إِمَاما مُفترض 


اطاعه مغژوفا ينه تال تع و كان ابوک تم ال وبح كك ما کان یت من أن يَقُولَ لی فو الله لد كاد نی بالطعام 
لا فَيفْدُنی علی فَحِذِهِ و اَل امه ردكا م متها أ را كان بر 


ص: ۱۸۹ 


.۲۰۸ مقاتل الطالبیین ص‎ .۱ -١ 
.۲۹۴ الارشاد ص‎ .۲ ٢ 


علي ین حر الطعام و بقع من حر الا یرل لی إذا ام فرع - اطغ لأخيكك مُحمّد البق تیف اليه علیک 
و ردقي آثرت تر ا - فَقَالَ کر تحت نا یک ای ایکون له فیک شمه که 
مُوجناً لله فیک الْمَيْدِيئَة و لَه فیک لسع تم قال ام افص ل أم باه ال بل لبم ال به حول و لا 
یاک علی | خوتک فيكبدُوا لك کیدآ(۱) 


لِم لم برهم ع ی کال دوه و لکن کم و کذا ابوک کته ک لاله اف یلک علی مُحمّدٍ عليه السلام إِنْ هُوَ 
1 


خب رك پوضجه من قلبه و کا حَصّهُ الله به قتکید له کید کمرا اف يَعْقُوبُ علی يُوسُفٌ من إِخْوَيهِ قب الصّادِقَ عليه السلام 
ال فال ل و الله غا اف غ 


نال رَيْدِىٌ السیخ الف ارادا ال 2 ۱ 
ود لاتقافشے فیه 12 من تیب ال و تا لی فو قال نت 

اف ان اما فى الهم و الب و ار مغرو و اهي عن انکر و بیاعم الْمُوجَهَ لِصَاحِبهًا العض مه وَ النصضّ و 
لعج كهذا نا يكارت عله آعذر۳. 


شي ء اسْتَجَرْتٌ انکار إِمَامَهِ مه رال الک قَدْ ظننت عَلَی طَنَاباطَِا و قزلی فى 


مر هویم 


من |مامته ماه ارب و أَنْفِى عَله من ذلك ما تنفیه و 


**[ترجمه ]مناقب: زید بن على به صاحب الطاق گفت: تو می پنداری که در آل محمد صلی الله عليه و آله امامی است که 
طاعتش واجب است و دقيقاً شناخته شده است؟ گفت: بله و يدرت حضرت سجاد عليه السلام یکی از آنان بود. زيد گفت: 
وای بر توا پس جه چیزی مانعش می شد که به من بگوید؟ به خدا قسم كه برایش غذای داغ آورده می شد و مرا بر رانش می 
نشاند و لقمه را بر می داشت و آن را سرد می کرد و سپس به من می خوراندا یٹ تو می گویی او نسبت به داغی لقمه غذا 
بر من دلسوزی داشت ولی نسبت به داغی آتش جهنم دلسوزی نداشت که به من بگوید: وقتی من مردم از برادرت محمد باقر 
عليه السلام حرف بشنو و مطیعش باش كه او حجت خدا بر توست» و مرا رها نمی کرد که به مرگ جاهلیت بمیرم؟ صاحب 
الطاق گفت: حضرت كراهت داشت ۓ که باه ٹر ركو ند وخر كاف شوق و فدات شداى کر واحب شوخ فراتة دو مورد و 
شفاعت کند. پس به تو نفرمود تا به مشیت خدا در مورد تو امیدوار باشد و بتواند تو را شفاعت کد سپس گفت: شما افضل 
هستید يا انبیا؟ زید گفت: انبیاء. صاحب الطاق گفت: یعقوب به یوسف می فرماید: «ای پس رک من خوابت را برای برادرانت 
حکایت مکن كه برای تو نیرنگی می اندیشند.؛ 


چرا حضرت یوسف به آنها خبر نداد تا درباره او كيد و مکر نکنند؟ یوسف اين امر را از آنان پوشیده داشت. همچنین يدرت 
امر را بر تو پوشیده داشت زيرا از تو بر محمد باقر عليه السلام خائف بود. اگر يدرت تو را از اوضاع قلبی او و امتیازات خاص 
صاحب الطاق به امام صادق عليه السلام رسید. فرمود: به خدا قسم امام سجاد عليه السلام فقط از همین مسأله می ترسید. 


یک نفر زیدی (كسانى که زید بن على بن الحسین علیهما السلام را امام می دانند) از شيخ مفید سؤالى کرد و منظورش فتنه 
انگیزی بود. گفت: به جه دلیل امامت زيد را انکار می کنی؟ شيخ در جواب گفت: تو خيال باطلی در مورد من کرده ای! یک 
نفر زبدی با نظريه من در مورد زید مخالف نیست. زیدی گفت: نظر تو درباره او چیست؟ شيخ مفيد گفت: هر جه را زیدیه 


در باره امامت او قبول دارند من نیز قبول دارم و هر جه آنها قبول ندارند من هم منکرم. می گویم او در علم و زهد و امر به 


معجزه بودن باشد را منكرم و هيج زيدى هم جنين ادعايى را نكرده است. - . مناقب آل ابى طالب ۱: ۲۲۳ - 


* | ترجمه | 


»>0۵<« 
شی [تفسیر العياشى] عَنْ مُوسَى بن بكر عَنْ بَعْض رخاله: آن زَبْدَ بْنَ عَلِىٌ دَخَل عَلى أبى جغفر عليه السلام و مَعَهُ کت مِنْ آهل 
الکوفه رَدْعُوتَهُ فیقا ای انف هم و يروت باجتم اعهع و َأَمرَونَُ بالخزوج إِلَيِهِمْ فقال أبُو جغفر عليه السلام ان الله تارك و 
تالی - آعل علاا و رم عرامً و ضرّب اما و سن رما و لم بجعل الاماع اْعالم بأقره فی شجهه ما فوض اه مِنَ الطاعه أن 

یشب بأفر قبل معله أ يُجَاهِدَ قبل محلوله 


ص: ۱۹۰ 


۱- ۱. سوره يبوسف» الآبه: ۵. 
۲- ۲. المناقب ج ١‏ ص ۲۲۳. 


.۲۲۳ ص‎ ١ المناقب ج‎ .۳ -٣ 


و قم قَالَ الله فى ال د- - لا تلا الج و آم حرم (0 ققشل الم ب أَعْظَمٌ اَم قثل النَفْس الْحَرَام و جَعَلَ لكل معا ال و إذا 


کم َاضطاذوا(1) و َال لا جوا حاير الل و لا ار کرام (۴) فجه ل اله ر لا ا ول منها ا غزما و قال 
َبِيحُوا فى الأض َرعه آشهر و اغلموا نکم یز د م مُغجزی الله (۶). 


۱ 


**| ترجمه آتفسیر عیاشی: زید بن على خدمت حضرت باقر عليه السلام رسید. مقداری نامه در اختیارش بود که اهل کوفه 
فرستاده بودند. در آن نامه ها زيد را دعوت به قیام می کردند و وعده کمک می دادند. حضرت باقر عليه السلام فرمود: 
خداوند تبارک و تعالی حلالی را حلال و حرامی را حرام قرار داده و مثالهایی زده و سنتی تعيين کرده و امامی را که عالم به 
ذس اوس تفه دسٹوررائشی سو ہے ری الجا دهد با قرع موی ا وٹ 
شكار حرم مى فرمايد: الا تلو الصو و ام حرم -. مائده / ۸-۹۵ ( در حالى كه محرمید. شکار را مكشيد.) آیا كشتن 
یک شکار مهم تر است يا قتل نفس غير حلالل؟ و برای هر جيز محلى قرار داده و فرموده است: «و إذا للم فاط طادُوا - 
مائده ۲۱ -»» [و چون از احرام بیرون آمدید [می توانید] شکار کنید.) و فرموده است: ولا تجلوا گار الله رَ لااو ارا - 
ولد 7 داه ره ویو ہہ رٹ لاماي سا راب جج بج و ار ت: 
از آنها را حرام کرده و فرموده است: سيوا فی الْأدْض أزبعة هر و اغلمُوا اكم عير م مُشجزی الله - . توبه 4-۲ ( يس [ای 
مشرکانء] چهار ماه [دیگر با امتیت كامل] تر a‏ سح تج 
عیاشی ۱: ۲۹- 


| ترجمه‎ |۷ 
«A$» 


شى؛ [تفسير العياشى| ع عَنْ داو ی 3 ا اعد الله عليه السلا 


o£ 5 آذ‎ 
2) 


| ترجمه ]تفسیر عیاشی: داود برقى می گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام بودم» مردى از این آيه سؤال كرد: افْکَسَی 
۷۶۶ م 
خود فتح [منظور] يا امر دیگری را پیش آورد تا [در نتيجه آنان] از آنچه در دل خود نهفته داشته اند يشيمان گردند.! فرمود: 


این اجازه ایست در مورد هلاک بنی امیه» هفت روز يس از آتش زدن بدن زید. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۲۵ - 
* | تر جمه | 
«AY»‏ 


سر [السرائر] مِنْ کتاب أبى الْقَاسِم بن قُولَوَيْهِ قال رَوَى بَعض کاب قَالَ: کلت عِنْدَ لع ئن الح : ين عليهما السلام فَكانَ إِذَا 


صلی الفهر لم یکلم ى تلم سس - ڪاو زود فيه رد َو به بد ص لاه ار قال فلت إلى أضٍ خابه و 7 کال ای 
٤‏ یی کل رجل بنهم سمه کت ق 


ِالْمُضْحَفٍ فَوَضَعَهُ عَلَى خیرو- قال تُم قح َر إِلَى أَوّلِ حرف فی الْوَرََه و دا فیه و فص الله المُجاهدین عل الاد 
عظیما(۷) قال تم طَبَقَهُ نَم فته قنطَرَ قدا فی أَوَّلِ الق 


72 
۔ سیب ھا 3 
۱ 


شئ ۽ ترون آن 


ص: ۱۹۱ 


.۹۵ سوره المائده» الآيه:‎ .١ -١ 

۲- ۲. سوره المائده الآيه: ۲. 

۳- ۳. نفس الآيه السابقه. 

۴- ۴. تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۲۹ فى سوره التوبه الآيه ۲. و آخرجه البحرانی فى البرهان ج ١‏ ص ۴۳۲. 

۵- ۵. سوره المائده الآيه: ۵۲, 

۶-۶. تفسیر العاشق ج ۱ ص ۳۲۵و أخرجه البحرانق فى البرهان ج ۱ ص ۴۷۸ و الفیض فى الصافی ج ۱ ص ۴۴۸ و الحرٌ 
العاملق فى اثبات الهداه ج ۵ ص ۴۲۶. 

۷- ۷ سوره النساء الایه: ۹۵. 


22 


إنَّ اله اشتری من الْمُؤْمِنِينَ آم و ام ال قاو فى سيبل الله فوت و لوت وغرداً علیہ حا فى ارهز 
جيل و القرآن و من آوفی بعتده مِنَ الله فا شبن زوا بییمکم الذی باب بعتم به و ذلک هُوَ الْقَوْزُ ليم )١(‏ ثي م ال هو و الله رید 
فو و الله رید نی رات 


وَعَنْ یه بن الْيَمَانِ قال: نَظَرَرَ سول اللّو صلی الله عليه و آله إِلَى رب ن حارة ال ول فى اله و عضو فی می و 


2 


الوم ین أَهلٍ تیم ی قدا 
ایب بن اهل بجی د 


2 
عه 


شَارَ يِه إلى رید بن حارتة فقال 2 کی با زد تاك امک متین كا نانك ین 


**[ترجمه |سرائر: ابن قولويه می گوید: یکی از اصحاب نقل كرد كه خدمت على بن الحسين عليهما السلام بوديم. ايشان يس 
از نماز صبح تا طلوع آفتاب صحبت نمی كردند. روزى كه زيد متولد شدء اصحاب يس از نماز صبح به ايشان مژدہ دادند. در 
اين موقع روى به اصحاب نموده و فرمود: شما مى كوييد نامش را جه بگذاریم؟ هر كدام نامى ذكر كردند. فرمود: قرآن را 
ياووند هس كد قر] قرا آر رہ روص دا کر ده ادو ار کرو در اول حفط ارق جود :3 فضل الله الا حر على 
التاكدية امام شاه 87ح [ و إلى ] محاهتان: رخا نشینن به پاداشی تر بخشیده است.) باز بر 
هم گذاشت. برای مرتبه دوم باز کردہ در اول صفحه اين آيه بود: (إنَّ الله اشترى مِنّ رین هم و أنوالهع بان لَهُم اج 
اوت فی سبیل الله يون و بو وغداً علیہ ما فى ارام و اانجیل و لقن و مَنْ آوفی بعنده ین الله فا شید روا بییمکم 
الى بِابَعْتَمْ به و ذلتكك هو الْمَوْرُ الْعَظيمٌ - . توبه / ۰0-۱۱۱ (در حقیقت. خدا از مؤمنان» جان و مالشان را به [بهای] اینکه 


A 


4 


شك يراق انان باشده عوينده اسك همان کسانی كدر راہ ذا عن جنگناد وعی كنيد و کشته می شوند. [اين] به عنوان 
عده حقّی در تورات و انجيل و قرآن بر عهده اوست. و چه کسی از خدا به عهد خويش وفادارتر است؟ ر يس به اين معامله اى 
as‏ و ہر ہم 


اسک, بسن تامش تد کل اش 


- حذيفه بن يمان می گوید: پیامبر اكرم صلى الله عليه و آله نگاهی به زيد بن حارثه نموده و فرمود: کسی كه در راه خدا 
كشته می شود و به دار آويخته می گردد و مظلوم خانواده من است» همنام | ين است و اشارہ به زيد كرد. آنگاہ به زيد بن 


حارثه فرمود: پیش من بياء این نام باعث محبت بيشترى از تو در دل من شد. تو هم نام حبيب و دوست خانواده منى. 
**[ترجمه] 

«AA» 

كشف (۶)ء[کشف الغمه] قبء [المناقب] لابن شه رآشوب: بل الصَادِقَ عليه السلام قول الحكيم بن لاس الکلبی: 


لین لکم رَئْدا علی جذع تخل اد اد موم ر ییا علی اْجذع بُطلَبُ 


کے السصّادق عليه السلام یه إلى القنقاء و ها یشان فقال ۵ إن كانّ عَبِدّك کاذبا ف لط علیه كلبك فبعته نو مه یه إلى 


0 
9 


ل القع رر وھ کر وق 


اكت 


الكوفه فيا هو دور فى ستککها إذا افْتَرَسَهُ 
وَعَدنا(۵)۔ 


**[ترجمه ] کشف الغمه» مناقب: وقتى این شعر حكيم بن عباس كلبى به حضرت صادق عليه السلام رسيد كه می گوید: 
ما زيد را بر تنه درخت نخلى به دار آويختیم» و من هيج هدايت شده ای را نيافتم كه بر نخل به دار آويخته شود! 
وازروى سفاهت على را با عثمان قياس کردید. در حالى كه عثمان بهتر و خوش بوتر از على است. 


امام عليه السلام دو دست خود را در حالى كه از ناراحتى به لرزش افتاده بود بلند كرده و كفت: خدايا! اكر اين مرد دروغ مى 
كويدء سگت را بر او مسلط كردان. بنى اميه او را پی ماموريتى به كوفه فرستادند و درحالی كه ميان بازارها راه می رفت 
شيرى او را دريد! اين خبر كه به حضرت صادق عليه السلام رسيد به سجده افتاد و عرضه داشت: ستايش خداى را كه وعده 


خود را در مورد ما عملی نمود. -. کشف الغمه ۲ : ۰ مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۰ 
* | تر جمه | 


«A4» 


aA 


کشت: | کشت القبه | ين نے ےت فیرش عن ضار كان عینث با فر عليه السلم ول لیخ عَلَى هشام أححدٌ 
َه فنا َيِه لاله ققالاٍئی شهذث هداما و زشول الله صلی الله عليه و آله بب علد فلم نكر دک و لع يره مو الله 


AS 


.۱۱۱ سوره التوبه» الابه:‎ .١ -١ 

۲- ۲. مستطرفات السرائر فيما استطرفه من روايه أبى القاسم ابن قولويه. 
۳- ۳. مستطرفات السرائر فيما استطرفه من روايه أبى القاسم ابن قولويه. 
۴-۴. كشف الغقه ج ٢ص‏ ۴۴۰. 

۵- ۵. المناقب ج ٣ص‏ ۱۳۶۰ 

۶-۶. کشف الغقه ج ۲ص ۳۵۰ 


٭ |[ ترجمه ] کشف الغمه: جابر می گوید: من از حضرت باقر عليه السلام شنيدم می فرمود: هر كس بر هشام بن عبد الملک قيام 
كند كشته می شود. اين سخن را به زيد گفتیم. در جواب گفت: من خودم حاضر بودم که در حضور هشام» پیغمبر صلی الله 
عليه و آله را دشنام دادند و هيج اعتراضى نكرد و در او تغييرى به وجود نيامد؛ اگر من و او در دنيا بمانيم» بر او خروج می 
كنم. -. كشف الغمه ۲ : ۵۰- 


اد اد | ترجمه ] 
«۶۰» 


کش [رجال الكشى] مُححمَدُ ِن مشود عَنْ عبد الله بن مُحَمَدٍ د الطیایی عَنِ الْوَشَّاءِ عن أبى خذاش عَنْ عَلِىٌّ ئن إِش مَاعِيلَ عَنْ 
أبى الد و دی محمد بن من موو عَنْ علق بن ميحد عَنٍ الأشعری عن ان ن الرَيّانِ عن الْحَسَن بْن راشد عَنْ علی بن اشماعیل 
عن أبى ماد عَنْ زرا ةَ ال لی وبنعل عليه لمآ جل أ تيد اله عليه سم اقول با کی فى جل ين آل 
محمد اسْتَنْص حاتت رد مر ا كاق غم مفرُوض الطاعه قلی أن انل و فى أذ 


| ترجمه ارجال کشی: زراره می كويد: زيد بن على عليه السلا در حالى كه من نزد امام صادق عليه السلام ودم ابه من 
گفت: ای جوان! در مورد مردى از آل محمد كه از تو يارى مى طلبد جه مى كويى؟ من گفتم: اگر اطاعت او واجب باشد 
يارى اش می كنم و اگر واجب نباشد می توانم يارى اش كنم و می توانم هم يارى اش نكنم! وقتى زيد از مجلس خارج شد 
امام صادق عليه السلام فرمود: به خدا او را از جلو و يشت سر كير انداختى و راہ كريزى برايش نگذاشتی! - . رجال کشی: 
-٠۱‏ 


۷| ترجمه | 

«#1» 

ج 0 [الإحتجاج] قب [المناقب] لابن شه ر آشوب عَنْ زَرَارَۃ: مِللهُ (4۳. 

**[ترجمه ]احتجاج» مناقب: مثل اين روايت را نقل می کند. -. احتجاج: ۰۲۴۰ مناقب آل ابی طالب ۲۲۳:۱ - 
* | تر جمه ] 

«$» 


كشء [رجال الکشی] حَمْدَوَيْهِ عَن الْيَفطِينِىٌ عَنْ يُونْسَ عَنْ إشماعِيل بن عبد الحالق ال :قبل مین الطاتی ما اذى جَرَى پیک 


ی زد بیع فى مخضر أبى عبد له عليه السلام کال ال ربد بن على با فد بق علع بی آلکک 1 ع أن فى آل مد 
إِماماً مُفْكرَض الطاعه قال قلْ نَم و کات وک عل ب الح ين أَحَدَهُمْ ال و کیت و قذ كان یی بمو و ھی ره کر ده 


E aS‏ حر انار قال قا لت له کر أَنْ بُخبِرَك فتکفر و ل 


و 


کون لَه فیک الشَّفَاعَهُ َه و لا فیک امس ال بو عبد الله عليه السلام أَحَذْتَهُ ین بین يديه وین عَليْهِ فما و کی له حا 
| ترجمه آرجال کشی: اسماعيل بن عبدالخالق می گوید: به مومن الطاق گفته شد: بين تو و زيد بن على عليه السلام در 
محضر امام صادق عليه السلام جه گذشت شت؟ گفت: زید بن علی گفت: ای محمد بن علی! به من خبر رسیده که تو معتقدی در 
آل محمد امامی واجب الاطاعه وجود دارد. من گفتم: بله و يدرت على بن الحسین علیهما السلام یکی از آنهاست. گفت: 
چگونه ممکن است. در حالی که برای پدرم لقمه غذای داغی آورده می شد و او آن را با دست خود سرد می کرد و در دهان 
من می گذاشت! آیا تو می گویی از داغی یك لقمه غذا بر من ترحم می کرد ولی از داغی آتش دوزخ بر من ترحم نداشت؟ 
مومن الطاق می گوید: به او گفتم: دوست نداشت که به تو بگوید. مبادا کافر شوی و نتواند تو را شفاعت کند و مشیت خدا 


در تو راهی نداشته باشد! امام صادق عليه السلام فرمود: او را از جلو و يشت سر كير انداختی و راہ گریزی برایش نگذاشتی! - 


. رجال کشی: ۱۳۳ - 

* | تر جمه | 

۶۳ 

کشف. [كشف الغمه]: قال الصّادِقٌ عليه السلام اہی ولو الکاملی ریک عمی رودا قال تعم ره مط وبا و رابت الاس ین 


شامت حبق و ین مخزژون مُخْتَرِقٍ فقال 
ص: ۱۹۳ 

۱-1 رجال الكش ص ۱۱ 

۲- ۲. الاحتجاج ص ۲۴۰. 


.۲۲۳ ص‎ ١ المناقب ج‎ .۳ -٣ 


۴-۴. رجال الکشی ص ۱۲۳ ذیل حدیث. 


آگا ا کا لباک عقعه فى ال ۱3 ما السَامِتُ فشریک فی یه (۱) 


* | ترجمه | کشف الغمه: حضرت صادق عليه السلام به ابی ولّاد كابلى فرمود: عمويم زید را دیدی؟ عرض کرد: ديدم كه او را 


به دار آويخته بودند. بعضى از مردم سرزنش می كردند و برخى ناراحت و اندوهگین بودند. فرمود: كريه کنندہ با او داخل 


بهشت می شود و سرزنش كننده» شريكك خون اوست. - . كشف الغمه ۴۴۲:۲ - 
* | ترجمه ] 
»¥$« 


كشء [رجال الكشى] مُحَمَّدَ بْنُ مشود عَنْ أبى عدٍد الله الشاذانی عن الفضل عَنْ أبيه عَنْ أبى يَعْقَوبَ المُعَرى و کان مِنْ کبار 
الزَئِديّه عَنْ عفرو بن خالد و کان من رُوَسَاءِ الزَّئِدِيّهِ عَنْ أبى الْجَارُودٍ و کان رس الزَّئِدِيّهِ قال: كنْتٌ عِنْدَ أبى جغفر عليه السلام 
جالسا إذ آقبل زید بُ عَلِىٌ فلا نظر اه أبُو جغفر عليه السلام قال هَذَا سَيّد آل بیتی وَ الطالِبٌ بأوْتَارِهِمْ (۲). 


شود نقل كرد كه گفت: خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم» زيد آمد؛ همین كه چشم امام به او افتاد فرمود: اين سرور 
خانواده من است و انتقام گیرندہ خون آنها است. - . رجال كشى: ۱۵۱ - 


| ترجمه‎ | * 
«FA» 


کش [رجال الکشی ] ] حَمْدَوَئْهِ عَنْ أُوتَ عَنْ حَنَانِ بن سدیر قال: کل جالسا عِنْدَ الحسن بن الختین فَجَاءَ س ميد جيذ بن نشور و 


2 


كان yS‏ قال بَلی قد 
شوه قال إن کان فعل ان ریا هس بد تب و لا رصن بی اما هو رَجل من آل مد + a ED‏ 

##[ ت رجمه آرجال کشی: حنان بن سدير می گوید: من در نزد حسین بن حسين بودم که سعید بن منصور از سران زیدیه وارد 
شده و گفت: نظر تو در باره نبیذ (نوعی شراب است) چیست؟ زید پیش ما می آشامید. گفت: من قبول نمی كنم که زید 
شراب بخورد. گفت: نه» می خورد!! گفت: بر فرض او هم خورده باشد» پیغمبر يا وصی پیغمبر که نیست» یکی از اولاد پیغمبر 
اس که اختمال دارد افتاهی از او شر زده ناش مزال کش ۱۵۱ 


] ترجمه‎ | E 
522 


کش [رجال الکشی] ابراه هيم بن مد ٿن الْعئاس عَنْ أَحمَد بن إِذْريس عن این ابن عبمی عن ان ن أبى خمیر عن عب 


وت ن بن ماه قال: َع بو عند الدع الماك ذالم و أَمَرَنَى أَنْ مها فی عبالات مَنْ أصِديب تع مه رید فق نها 
و مات ال عید اه : بن الب الا ن أَرْبَعَةَ دنانیر(۴). 


| ترجمه ارجال کشی: عبدالرحمان بذ سیابه می گوید: امام صادق عليه السلام دینارهایی به من داد و به من امر فرمود که 
آنها راد بين خانواده هاى كسانى كه با عمويش زيد كشته شدند تقسيم كنم! من آن را تقسیم کردم و به خانواده عبدالله بن زبير 
رشان چهار دينار رسيد! - . رجال كشى: ۲۱۷ - 


> | ترجمه ] 
526 


yg‏ يي 
ع فال نے إن زَئْدا e‏ قال و د ابو الاح رجا ضَاريا ال هلت عَلَيِهِ و 


ي 


لفت عله فتلت له 4+207 ين نی آنک فلت اه ره لاه مَضُوًا و راغ و و الاثم ال ید هك دًا فك قَالَ فلت 


سم ہے 


نر رج وس رت دہ 
ص: ۱۹۴ 


.۴۴۲ ص‎ ٢ کشف الغقه ج‎ .١ -١ 
.۱۵۱ رجال الكش ص‎ .۲ ۲ 
.۱۵۱ رجال الكش ص‎ .۳ ٣ 
.۲۱۷ رجال الكش ص‎ .۴ ۴ 


من فل مظلوماً فد جعلنا وله طاتا و نما له ولاه الدّم وغل الاب فَهَذَا ابو جغقر لام ند به 
وت ومع رش ی ارت مه ده و ول فا نموم : یم غلم یکم ال لى اتا 


تذکر هرا لول فك فان ملکم من هو کدلک ؛ ثم فان نم عوجث ین مده تن و يات َالو مق یت ی ای عبد اللہ 


2 
3 3 


عليه السلام و دَحَلَتٌ علیہ و قح ضت عَلَيِهِ مرا جری بینی وب رید فقال ل أ ریت لو اَن ال تعالی ابی ربدا فخرج منّا سّیفان 


سن ۽ تغرف أىّ السیوف تیف الْحَقّ و الله ما هُوَ كما قال ول َرَج لین قال فرجفت فانتهیت إلى مدمه فاستقبلنی ابر 


ترجمه آرجال کشی: ابو الصباح می گوید: سدیر پیش من آمده و گفت: زيد از تو بیزاری جست! ابو الصباح گفت: من 
لباس پوشیده پیش او رفتم (ابو الصباح مرد شجاعی بود). وارد شدم سلام کرده و گفتم: ای ابا الحسین! شنیده ام گفته ای 
امامها چهار نفرند و سه نفر رفته اند و چهارمی هم که قائم است رفته! زبد گفت: صحیح است. اين سخن را گفته ام. به زيد 
گفتم: فراموش کرده ای که خودت در مدینه به من می گفتی» خداوند تعالی فرموده است: هر كس مظلوم کشته شود اختیار 
انتقام خون او را به ولیش داده ایم» امامان اختيار دار خون و واسطه بین مردم و خدايند! خودت می گفتی: حضرت باقر عليه 
السلام اکنون امام است» اگر در ميان ما خانواده پیش آمدی شود جانشين او بين ماست؟ 


- ابو الصباح می گوید: زيد در مدينه خطبه هاى حضرت على عليه السلام را از من ياد می گرفت. من به او می گفتم: فرموده 
اند به اولاد ييامبر جيزى نياموزيد كه آنها از شما داناترند. زيد گفت: اين حرف خودت را فراموش كرده ای که به من جنين 
می گفتی؟ در جوابش گفتم: البته هم اکنون در ميان اولاد بيامبر کسی هست که جنين است و نبايد به او بياموزى؟ (منظورش 
حضرت صادق عليه السلام بود.) ابو الصباح گفت: عزم سفر نموده خدمت حضرت صادق عليه السلام رسيدم و جريان صحبت 
خود را با زيد به ايشان عرض كردم؛ فرمود: اگر خداى تعالى زيد را گرفتار می كرد و از ميان خانواده ما دو نفر با شمشیر قيام 
کردند از كجا تشخيص داده می شود كه حق با كيست؟ (منظور امام اين است كه تنها قيام به شمشير دليل بر قائم آل محمد 
بودن نيست جنانجه اگر دو نفر از اولاد پیغمبر كه مخالف یکدیگرند قيام کنندہ حق با كدام یک از آنها است؟ يس غير از قیام 
به شمشير كه زيد همان را دليل قائم بودن خود می دانست. برای قائم دلائل دیگری نيز هست.) فرمود: به خدا قسم آن طور 
كه زيد گفته نیست. اگر خروج كند كشته می شود. ابو الصباح گفت: در مراجعت از مدینه؛ به قادسيه كه رسيدم خبر شهادت 


زيد را كه خدايش رحمت كند شنیدم. 
ابن قتيبه این حديث را عينا نقل می كند. - . رجال كشى: ۲۲۵ - 


٭| ترجمه ] 


قال الجزرى فيه (۳) 


إن قیسا ضراء الله هو بالكسر جمع ضرو و هو من السباع ما ضرى بالصيد و لهج به أى إنهم شجعان تشبيها بالسباع الضاريه فى 
شجاعتها يقال ضرى بالشی ء يضرى ضرى و ضراوه(۴) 


فهو ضار إذا اعتاده و منه الحديث إن للإسلام ضراوه أى عاده و لهجا به لا يصبر عنه انتهى. 


قوله ثلاثه مضوا لعله لم يعد على بن الحسين عليهما السلام منهم لعدم خروجه مستقلا بالسيف أو يكون المراد الائمه بعد أمير 
قوله و الرابع هو القائم ليس القائم فى بعض النسخ و إن لم يكن فهو المراد و إلزام الكنانى عليه باعتبار أنه أقر بإمامه الباقر عليه 


السلام و هو ينافى الحصر الذى ادعاه ثم أراد زيد أن يلزم عليه القول بإمامته بما قال له الكنانى سابقا إما تواضعا 


ص: ۱۹۵ 


۱- ۱. رجال الکشن ص ۲۲۴. 

۲- ۲. رجال الكش ص ۲۲۵. 

۳ ۳. النهایه لابن الأثير ج ۳ ص ۱۸. 

۴- ۴. زياده من الأصل سقطت من المتن. 


أو مطايبه أو مدافعه فأجاب بأنه كان مرادى أن فيكم من هو كذلكك بل يمكن أن يكون غرضه فى ذلك الوقت أن يعلم زيد أنه 
ليس فى تلكك المرتبه لأنه يحتاج إلى التعلم. 


و حاصل كلامه عليه السلام أن محض الخروج بالسيف من كل من انتسب إلى هذا البيت ليس دليلا على حقيته و أنه القائم بل 
لا بد لذلك من علامات و دلالات و معجزات و لو كان كذلكك فإذا فرض أنه خرج فى هذا الزمان رجلان أيضا من أهل هذا 
البیت بالسيف معارضين له فكيف يعرف أيهم على الحق فظهر أن الخروج بالسيف فقط ليس علامه للحقيه و لزوم الغلبه و 
وجوب متابعه الناس له و كونه المهدى و القائم و فرض السيفين لكثره الاشتباه فيكون أتم فى الدلاله على المراد. 


#*| ترجمه |جزرى درباره این حديث می گوید: قبيله قیس ضراء خدا هستند: ضراء به کسر ضاد جمع ضرو است و درنده ای را 
كويند که خون صیدش را می ريزد و برای كشتن آن حرص و ولع دارد و منظور اين است كه اهل قبيله قبس شجاعند. از باب 
تشبيه به درند گان خون ریز در شجاعتشان. عبارت ضرى بالشىء يضرى ضری و ضراوه فهو ضار يعنى به آن کار عادت دارد و 


از همين باب است اين حديث كه اسلام عادت و حرصى دارد كه نسبت به آن صبر ندارد. يايان كلام جزرى. 


عبارت ثلاثه مضوا شايد راوى على بن الحسين عليهما السلام را از آنان نشمرده زيرا حضرت مستقلا خروج به شمشير را 


نفرمود؛ يا اين كه مراد ائمه بعد از اميرالمؤمنين عليهم السلام باشد كه شامل حضرت سجاد عليه السلام هم بشود. 


اسكات كرد به اين اعتبار كه خود زيد معتقد به امامت امام باقر عليه السلام بود و اين با حصرى كه زيد ادعا نمود منافات 
شوخى ويا دفاع؛ كنانى به او جواب داد كه مراد من هم اين است كه در بين شما كسى هست كه امام باشد. بلكه ممكن است 


و حاصل کلام حضرت عليه السلام این می شود كه صرف قيام به شمشير از هر کسی كه انتساب به اين خانه دارد» دليل بر 
حقانيت او نيست و دليل بر این نيست كه او قائم است؛ بلكه اثبات حقانيت امام» محتاج علامت و دليل و معجزه است و اگر 
اين طور باشد كه صرف خروج دليل باشد» اگر فرض شود كه در زمان ما هم دو نفر از اهل بيت با شمشير قيام کنند و نسبت 
به امر امامت تعارض و اختلاف داشته باشند» جطور فهميده می شود كه حق با كدام یک است؟ يس معلوم می شود كه صرف 
قيام به شمشير دليل بر حقانيت او نيست که لازم شود بر اوضاع غلبه كند و بر مردم واجب باشد از او تبعيت كنند و او مهدى و 
قائم باشد. و فرض دو شمشير به اين خاطر است كه بطلا-ن یکی از آن دو خيلى واضح است و در نتیجه» اين فرض از ساير 


فروض» دلالتش بر مقصود بيشتر است. 
* | ترجمه | 
«FA»‏ 


کش [رجال الکشی] المي تن الْقَضل عَنْ أبيه عَنْ عِدَِّ من أَصْحَابئا عَنْ شلیمان بن َالِ قَالَ: تال لی بو عبد الله عليه السلام 


حم الله می ردا ما َد أن يدير يككتاب اه اع مان 0 ن بی لد ما کان در کم عند کم نَا کفاز قال 


له عر و جل ول - عى إذا أَنْحثُمُومُم َشّدُوا او 57 با ند و اما فداء(1) قجعل امن بعد نخان آسرثم وماك 


ری ید دم یی آخَرَ فَاتل و کم .)٢(‏ 
* | ترجمه آرجال کشی: سلیمان بن خالد می گوید: حضرت صادق عليه السلام به من فرمود: خدا عمویم زید را رحمت كند! 
نتوانست حتی يكف ساعت از روز به دستور قرآن رفتار نماید. آنگاه سؤال کرد: ای سلیمان بن خالدا شما دشمنانتان را چگونه 
مردمی می بینید؟ گفتم: کافرند! فرمود: در اين صورت خداوند عزوجل می فرماید: اعشَّى إذا أَنْعثُمُومُمْ فَعدُوا لئاق فما من 
بعد و إِمّا فداءٌ -. محمد /۴ -» ناعون آنان را [دن کشار | از بای :درآ وردیتہ پس [استر ان را] استوان کر ند کشت سيس با 
[بر آنان] منت تهيد [و آزادشان کنید] ويا فدیه [و عوض از ایشان بكيريد] ].) خداوند در اين آيه می فرماید: د يس از كشتار 
زياد اگر خواستید آنها را آزاد كنيد و منت نهید؛ شما گروهی را اسير نمودید و قبل از کشتار زياد هم آنها را آزاد نمودید. 
سن شما پیش از نشان دادن قدرت آنها را آزاد کردید. با اينکه خداوند در این آبه منت نهادن را پس از نشان دادن قدرت 


قرار دادہ اسٹ: اين كار شما باعث شد كه از راه دیگر بر شما سازقك حم رال كي : ٣٣‏ 
۷| ترجمه | 
۰۶۹ 


کش [رجال الكشى] | مُحمَدُ بن الْحَسَن و مانب عامتد عن مُحمّدِ بن يَرْدَادَ عَنْ مُحمّدِ بن الخترین عَن ابن قصال عَنْ مَرْوَانَ 
7 0 ہج بَاطِيٌ قال: كاش یمان بيخي رت ےو 4 ول و لخن قوف فى 
اجه و رد اف فى تایه تقو فى رب هو یر ام جَعَْرُ قال شرلیمان فلت و الله لم من حَعْفَرِ حير مِن رید یا ادا قال 


قحم كك ا 
ص: ۱۹۶ 


سو قوول الله خی له آ۶ 
ال ا جال الگٹے من 1 


7 ہت و کرام( 
*[ترجمه آرجال کشی: عمار ساباطی می گوید: سلیمان بن خالد از کسانی بود که با زيد خروج کرد. در حالی که ما در 
کناری ایستاده بودیم و زید نیز در سمت دیگری بود» مردی به سلیمان گفت: درباره زيد جه می گویی؟ او بهتر است يا جعفر 
عليه السلام؟ سلیمان جواب داد: یک روز با حضرت صادق عليه السلام بودن, بهتر از تمام دنیا است که با زید باشم. آن مرد 
سری تکان داده پیش زید آمد و جریان را گفت! راوی می گوید: من پیش زید رفتم! زید در پاسخ آن مرد می گفت: 
حضرت صادق عليه السلام امام ما است» در حلال و حرام. -. رجال کشی: ۲۳۱ - 


| تر جمه | 


۰۷۰ 


کش [رجال الكشى] | محمد بی رمو ال کب ای ابو عو الله کر من الفضل ع مق بن مهو عن وش عن ابن 


راب عَنْ أبى عاي الط فَالَ: ال لی جل من رده أ ام دا تعک آن تخر ج مع رید قال قا فلت کے إن گان عة فى 


زص مَفْژوض الاه ال ارج قب عابک و ان ان آیس فى اض عفروض المَاعه حارج و الیش مومع ماقم بر 

6 شین 2 قال فعض مِنْ ری ای أبى عبد له عليه السلام كأ + خیرت ما قال لی الزَّئِدِقٌ وَ بما قلت له وَ کان مکناً فجلس تم 
اَذ حَذَتَهُ من بین يَدَيْهِ وَ مِنْ خلفه و عن بَمِينِهِ وَعَنْ شِعالہ و من فوقه و من خت ٿم لم تجعل له مخرجا(1). 

## ترجمه آرجال كشى: ابو خالد قماط می گوید: مردی از زيديه در زمان زيد به من گفت: جرا با زيد قيام نمی كنى؟ گفتم: 

اگر در روى زمين امامى وجود داشته باشد كه اطاعت او واجب باشد» يس کسی كه با زيد قيام كند هلاک شدہ و در 

صورتى كه امامى نباشد» قيام كننده و کسی كه قيام نكند فرقى ندارند! مرد زيدى نتوانست جوابى بدهد. من فورى خدمت 

حضرت صادق عليه السلام رسيده جريان را عرض كردم؛ امام تكيه كرده بود. نشست و سيس فرمود: از جلو و عقب و راست 


و چپ و بالا و پایین او را محاصره کردی و راه فراری برايقن نگذاشتی. - . رجال کشی: ۲۵۹ - 
* | تر جمه | 
»¥1« 


كشء [رجال الکشی] ائ عن ال عن اي عن مق بن مور عن بكار بن أَبى بكر لعضوین ال حل ابو بکر و 
عَلْقَمَهُ علی رد بن عل و کال لقع كبر و من أبى فلس أ دُهُمَا عَنْ تمينه مين و از عن بت ارو و كان هه قال لیس 
الام نا من کی علیہ رها اَم من شهر مره ال له بو بکر و كات راما ا أبا مین آخبزنی عَنْ - علق بن ابی 
بیو درد ل و کان ون بر اكلام قال 
فتیکت لم یج 1 


َه 5 


٤ھ‏ 0 ده |ترام مرخ علي يہ سِثره وَ إِنْ ان لش : ن اہی طالب عليه السلام لغ یکن إعاماً و ہُو مخ عَليه ره نک ما 


ے ہے 


YY‏ رات کل دک کا يجيه ب ن ۽ مال له أبُو بكر إِنْ کات عَلِيُ بن أبى طالب نام 


ال و کتب إِلَىَ الشَاذَانِيٌ و عبد الله یذ کر عن الْمَصْل عَنْ أييه: له (*) 


ص: ۱۹۷ 


۱-۱. رجال الک ص ۲۳۱. 
اب تقس المضدر ص ۲۵۹ 
۴ اضر الان ص۷۶۶۱ 


| ترجمه آرجال كشى: بكار بن ابی بكر حضرمى می كويد: ابو بكر و علقمه پیش زيد بن على عليه السلام رفتند. علقمه از 
لا 
که در خانه بنشیند امام نیست؛ امام کسی است که با شمشیر قيام کند. ابو بكر که جرات بیشتری داشت گفت: يا ابا الحسین! 
(كنيه زيد بود) بگو ببینم على بن ابی طالب عليه السلام» تا وقتی خانه نشین بود امام نبود؟ وقتی به شمشیر قیام کرد امام شد؟ 
زید که مرد زیرکی بود چیزی نگفت؛ ابوبکر سوالش را سه مرتبه تکرار کرد ولی زيد هر بار هیچ جوابی نداد! ابوبکر گفت: 
اگر على بن ابی طالب عليه السلام امام بوده يس جايز است بعد از او نيز امامی خانه نشین باشد» در صورتی که على بن ابی 
طالب عليه السلام در زمان خانه نشینی امام نباشد» يس تو چرا به اینجا آمده ای؟ علقمه از پدرم ابی بكر تقاضا کرد که دست 


از او بردارد. پدرم از سخن خودداری کرده و ادامه نداد. 

كل نی یت را رداق فا اتی از قزل قف قل سے سے رعال کش :ا 
ترجمه ] 

۷۲) 

فيه [المناقب] لان شهر آشوب فوملا مه (۱) 


**| ترجمه ]مناقب: مثل اين حديث را نقل می کند. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۲۳ - 


[ ترجمه ] 
«Vf»‏ 
و بت بد رس و اس سے ےت N‏ تين 
ی زنك قال: لت أبى عليه السلام عن الْأئمَهِ قال اه اننا عشر أز ہے یچ یہ قال 


أا الْمَاضةِ ين - قعل بن آبی طالب و لسن و الخسین و علق وی الخسین و من الماقین أخی الا و دة جر الضاوق اب و 
بغدّة وسى اہ و بد عل هو همع اله و بعد َي الو عم الح اه وه امه اه قف لَه با بت ت أ مت 
ِنْهُم قال لاو لکنّی مِنَ الْعثْرَه ولت ۶" ين عََفْتَ أَسَامِيُ قال عه مود همد إا رشو اللهصلی الله عليه و آله . ان قال 
ال فرب بن عَلِىٌ عليه السلام ادا مرجع رنه ای من الا الْمَعْصُومِينَ و آمَنَ بها و اعْتَقّدَهَا لم حرج اليف و اذّعَى 
مامه له و هر الْخِلَافَ على جقفر ِن مب و هُو بالععل الشَّرِيٍ الیل مَغْرُوفٌ بالتثر الصّلاح مهو عند الْخَاصٌ 3 
العام الم و هد و کا ما ا فع ال ما جاجد و انا زان یکون بدا المع اول فی لک و بالل این إِنَ رن 
نع عليه السلام زج علی تباث مغرو و اهي غن المُلکر - نا عَلَى سبیل ام له لان آخبه جقفر بن مُحَمَدٍ 
عليهما السلام و ۳ و لاف ین جه الاس و دک أذ ند بل لی عليه السلام لا زج و لَمْ يرج جنقز بل من 
علیهما السلام تم كَومٌ من الیعه أن اماع جغقر كان لاله و نما كانَ لض زب من اذییر لا رأی الِّينَ صَارُوا لدب 


<<« جلس فى ته و اعلق بَابَهُ و ری سره و اما لام مَنْ خرج بم يفه یأر بِالْمْرُوفٍ و یی عَن 
انكر فهذان [ [فَهَذَا]سَ ب وفوع الخلاف بَئْنَ الشيعه و ما جَعْفَرٌ و رَد عليه السلام فَمَا كان بَتنَّهُمَا خلاف و الدُلیل عَلَى صد که 


ولا ول زد 
ص: ۱۹4۸ 


۱-۱. المناقب ج ١‏ ص ۲۲۳. 


ها مب ابه بن تشر ول تن فد عله سا زج له فی دا عر آوقی نما عا 0 
الژضا من ال اما 


ما نا به لیب الحتن عَنْ عامر بن عیمی بْن عامر الیرافی بعکه فى ذى الحجّه سَنَهَ إخدّى و تمانین و تلائمائه قال لد 


ہی 
یو مد لسن بن محمد ن یھی بن الْحَمَن بن جغفر بن غیرد الله بن الحم : ین بن علی بن الح : ين بن عَلِىٌ بن ابی طالب 


ی 


عليه السلام عن محم تعیب فطلو ردن یه عق ضر بن اانه كن إن عزون ای عن أنه ام کل إن ماروا مان: لے بھی 


ٹن ز ید بعد قثل أيه و هُوَ 7 ثم رجا فى عفله و قضله مال عن أي ال بل ز صلب پاکناه 
کی و کیت ی غُشی علیہ فلا سکن لت له با ان ول اللہ و ما الى أَخْرَجَة إلى َالِ مَذَا الطاغی وق 


لم بن أخل الکو ا علم لتق هن لک ققال رمعت أبى عليه لسلامث عن أيه ی بن علق علیھما 
السلام قَالَ وضع زشول الله صلی الله عليه و آله يده علی ضلبی فقا یا تین یج من ضلبکک وَجْل يفال له رند یل شهیدا 
ادا کان یز الاه بى هو و ضرع رقاب الاس و یل اه یت کت أذ اگوہ کا وط شر لاهن اشن 
آله كم گال زج ال أبى دا ان و لہ اعد دی مه ای ھازۃ جاو فی رل اله عر و ج ا 
ابْنّ شول الل مَك دا کون الام ده اه ال با عَبد الله إن أبى لَمْ یک پامام و لکن مِنْ ساقات الکرام و زُمَادِهِْ و كان 
بن امین فى بالق را ل وقول الله اما ان از 


2 


شول ال صلی الله عليه و آله فيمن ای لام كاذبا ال م یا عبد الله إن أبى عليه السلام كاد أَعْمَلَ مِنْ أَنْ یی ما یش 


ےن 


o 


باک قد اذَعَى الإمامة و زج متجاجتداً فى بیلِ الله و قد جاء عَنْ 


3 
۳ 
ج- 


ر وه 


ذعوکم إِلَى الرّضًا مِنْ آل مُحَمَدٍ 7 عَنَى بذک عمی جغفرا فك فَهُوَ لیم صَاحِبٌ 


2 


ہہ 


أذ 


ص: ۱۹۹ 


5 7 5 
22 78 2 عه 1۳ 


لب عد الله إلى زک عن أبى عليه السلام و رده و عبات 2 کان عليه السلام یی فی تاره ما شاء الله داجس 

الیل علیه نا نومه حَفِيفَه ثّ یوم صلی فی جوف الیل ما شاء الله م يَقُومُ قَائِما علی قَدَمَيهِ يَدْعُو له تمارک و تعالی و يصرع 
تو ٦‏ سس ذا طلغ لفجز مجد سجده تم بوم يصَلَى الع إا وضع 7784ھ 
قد فى الغقیب إِلَى أَنْ الى ار م قوم فی اجه ماع دا قرت رال فد فی مناه ف یځ الله و مد إلى وَقَتَ 
الَا ادا حَانَ وَقْتَ الصّلَاء 7۶ 9سس جلس هه ی و و توت فی تغقیبه سَاعَة تم سد دة قدا عَابتِ 
امس صلی الْعِثََاءً جح يضرم مس ز 1 که شوخ فى مت ا شر وَيَصُومُ فی اسر َه نام 
قاس و ان و الات فى میالم دینهع قال ما اُذکڑ دک عله َم آشرج ال ص فة کال هعلق بن الْخترین عليهما 


**|[ترجمه]كفايه الاثر: یحیی بن زيد می گوید: از پدرم پرسیدم امامها چند نفرند؟ گفت: دوازده نفر چهار نفر قبلا بوده اند و 
هشت نفر در آیندہ خواهند بود؛ گفتم: بابا! نام آنها را برايم شرح ده! گفت: اما چهار امام که از دار دنیا رفتند: على بن ابی 
طالب» حسن بن علی» و حسین بن علی؛ و على ابن الحسین علیهم السلام هستند. باقی ماند گان» برادرم حضرت باقر و بعد از او 
فرزندش حضرت صادق» يس از او فرزندش موسی. بعد از او فرزندش علی» يس از او فرزندش محمد و بعد از او پسرش علی؛ 
بعد از على پسرش حسن» يس از حسن فرزندش مهدی علیهم السلام هستند. گفتم: باباا شما از آنها نیستی؟ گفت: نه ولی من 
هم از عترت پیامبرم. گفتم: باباا اسامی آنها را از کجا می دانی» گفت: پیمانی است که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله گرفته و 


به ما رسیده است. 


اگر کسی اعتراض کند و چنین بگوید: زید بن على عليه السلام با شنیدن اين احادیث از معصومین باز چگونه قيام کرد و 
ادعای امامت نمود و با حضرت صادق عليه السلام مخالفت کرد با اينكه زید شخصیت و مقامی بس ارجمند داشت و مشهور 
به پرده پوشی و صلاح بود و از نظر علم و زهد در نزد خاص و عام معروف بود چنین کاری را کسی جز مخالف و منکر امام 
انجام نمی دهد؛ و حاشا که زيد چنین جایگاهی داشته باشد . 


در جواب اين اعتراض می گویم که زيد بن على عليه السلام برای امر به معروف و نهی از منکر قیام کرد؛ نه به خاطر مخالفت 
با پسر برادرش جعفر بن محمد علیهما السلام. و اين مخالفت (به اين دلیل) بين مردم به وجود آمد که دیدند زید خروج کرد و 
حضرت صادق عليه السلام خروج ننمود؛ بعضی از شیعیان خیال کردند امتناع حضرت صادق عليه السلام (از قیام) به واسطه 
مخالفت با زيد بوده» با اينكه این امتناع به واسطه مصلحتی بود که امام از آن اطلاع داشت. وقتی زیدیها اين جریان را مشاهده 
کردند گفتند: امام کسی است که با شمشیر قيام کند و کسی که در خانه نشیند و در به روی خود ببندد» امام نیست؛ اين مسئله 

سبب اختلاف بين شيعه بود و گر نه بین حضرت صادق عليه السلام و زيد هیچ گونه اختلافی وجود نداشت. دلیل اين مدعی» 
سخن خود زبد است که می گفت. هر که مايل به جنگ است پیش من بيايد و هر که جویای دانش است پیش پسر برادرم 
جعفر عليه السلام برود. اگر او مدعی امامت بود» مقام علم و دانش را از خود نفی نمی کرد زيرا امام بايد از مردم داناتر باشد. 
و از سخنان مشهور حضرت صادق عليه السلام اين است که فرمود: خدا عمویم را رحمت كندء اگر پیروز می شد به وظیفه 


خود وفا مى كرد زيرا او به شخص مورد يسندى از آل محمد صلى الله عليه و آله دعوت كرد و من آن شخصم. 


دليل بر این جريان روايتى است كه از متوكل بن هارون نقل شده. می گوید: پس از شهادت زید» يسرش يحيى را موقعی كه 
در خراسان بود ديدم. او مردى بود كه از نظر عقل و دانش بسيار شايسته بود. از پدرش پرسیدم گفت: او را کشتند و در 
کناسه کوفه به دار آويختند. بعد چنان شروع به گریه کرد که من هم گریه ام كرفت تا بالاخره غش کرد. پس از به هوش 
من هم از پدرم همین سؤال را کردم. او گفت: من از پدرم شنیده ام که او از پدرش حسين بن على علیهما السلام نقل می کرد 
که پیامبر صلی الله عليه و آله دستش را بر يشت حضرت حسین عليه السلام قرار داده. فرمود: از نژاد تو مردی به نام زید به 
وجود می آید که او را شهید می کنند. روز قيامت او و دوستانش از روی شانه هاى مردم می گذرند و داخل بهشت می 
شوند. پدرم فرمود: خواستم همان طور که پیامبر مرا توصیف نموده باشم. آنگاه يحيى گفت: خدا پدرم را رحمت کند» یکی 


از پارسایان بود. شبها شب زنده دار و روزها روزه داشت. در راہ خداى عزوجل به معنای واقعی کلمه جنگ کرد. 


گفتم: يا ابن رسول الله! اين صفاتی که گفتی. صفات امام است. فرمود: ای عبداله نه! پدرم امام نبود ولی از سادات بز رگ و 
پارسایان و پیکارکنند گان در راہ خدا در این خانواده بود. گفتم: يا ابن رسول الله! آیا يدر شما ادعای امامت نکرد و در راه 
خدا قبام نفرمود؟ در حالی که از پیغمبر صلی الله عليه و آله وصف کسانی که امامت را به ناحق ادعا کنند نقل شده است! 
پسندیده ترين شخص از خانواده پیامبر و منظورش عمویم حضرت صادق عليه السلام بود. گفتم: امروز او امام است؟ گفت: 


آری» به خدا قسم او فقیه ترين فرد بنی هاشم است. 


سپس گفت: ای عبدالله! برایت از زهد و عبادت پدرم نقل کنم. او در روز آن قدر که می خواست نماز می خواند. همین که 
تاريك می شد مختصری می خوابید. باز در دل شب فراوان نماز می خواند. بعد از نماز به پا می ایستاد و با اشک و تضرع تا 
سپیده دم دعا می کرد. همین که صبح می شد به سجده می رفت» پس از سجده حرکت می کرد و نماز صبح را می خواند. 
بس از نماز به تعقیب می پرداخت تا روز بر می آمد. آنگاه ساعتی از پی کار روزانه می رفت. نزدیکك ظهر در محل نماز می 
نشست. و تا موقع نماز تسبیح و تمجید خدا می کرد. همین که موقع نماز می شد. نماز ظهر را می خواند و يس از مختصر 
تاک فاص رام کرات تاش تیم مرا وس اجکی سی را من 1111م كيار مس وتا 
را می خواند. گفتم هميشه روزه داشت؟ گفت: نه» ولی سالی سه ماه روزه می كرفت و در هر ماه سه روز. گفتم: آیا در امور 
دینی مردم فتوی می داد؟ گفت: من چنین چیزی را از او به خاطر ندارم. سپس صحیفه کامله دعاهای على بن الحسین علیهما 


السلام را بیرون آورده و به من داد. - . کفایه الاثر: ۳۲۷ - 


* | تر جمه | 
«Vf»‏ 
نصء [كفايه الأثر] أبُو عَلی أخک 4 بن مرلیمان عَنْ أبى عَلِىٌ بْن مام عن الْحَسَن بن مُحمّد بن جَمْهُور العف عَنْ أبيه عَنْ حَمَادٍ 


عبتری عن نعو إى تلم فك : کت علی زد بن لی عليه السلام فلت إن ؤم بزځمود ئک صاحبٍ لا ال قال لا و 
لکنی من العتره قلت 5 من تلى قفا ار لد کم قال تربعة من الم و ای مهم ال ان منم ثم لت على ابقر مد 
بن عل علیهما السلام كا + خر بلک کل تق ای زیڈ تق ای ربد صیلی ما ار ببى عب ين متا و المي 
نیع بكى عليه السلام ال کی په وقد ولب فی الکتامہ ان لم نی ای عن أيه ای قال وضع رَشول الله 
صلی الله عليه و آله يَدَهُ علی کتفی و قال یا حم ين بَحْرُحُ من م صلبک رل بل لَه رید بل مظْلرماً إا کان رم القامو حشر و 
أَصْحَابَه لیا( 


ص: ۲۰۰ 


.۱۳۰۵ کفایه الاثر للخزاز ص ۳۲۷ طبع ايران سنه‎ .١ -١ 
.۱۳۰۵ کفایه الاثر للخزاز ص ۳۲۷ طبع ايران سنه‎ .۲-۲ 


| ترجمه]كفايه الاثر: محمد بن مسلم می گوید: پیش زيد بن على عليه السلام رفتم. گفتم: كروهى جنان گمان دارند كه تو 
امامى! گفت: نه! من از عترت پیامبرم! يرسيدم: چند نفر بعد از شما متصدى امامت مى شوند؟ كفت هفت نفر كه مهدى از 
آنها است. محمد بن مسلم می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رسيدم و جريان را عرض كردم. فرمود: راست گفته» 
برادرم زيد راست گفته! يس از من هفت نفر متصدى امامت مى شوند كه مهدى از آنها است. در اين موقع اشكك از ديده امام 
باقر عليه السلام ريخت و فرمود: گویا می بینم كه زيد را در كناسه كوفه به دار آويخته اند. پسر مسلم! يدرم از يدر خود 
حضرت حسين عليهما السلام نقل كرد كه پیامبر دست بر يشت من گذاشته و فرمود: حسين جان! از نژاد تو فرزندی به نام زيد 


ماد > 1 تر جمه 1 
«VA»‏ 


نص» | کفایه الاثر] الختین بن عَلِىٌ عَنْ هَارُونَ بْن مُوسَى عَنْ أَححمَد بن علق بن ابراهیم العلوی المَعْرُوفٍ بالجوانی عَنْ أبيه عَلِىٌ 
ئن إِبْرَاهِيمَ عَنْ عبد الله ٿن مُحمّدٍ المدینی عَنْ عُماره بن رید الْأنْصَارِىٌ عَنْ عبد الله بن الْعلاء قال: قلت لِرَئْدِ ِن عَلِیٌ عليه السلام 


مرا تقول فی الکن قال لها ولك يالك کاحعت انائ قال لا و لك مود العثره فلك قالی مق کا قال علیک رقاب 


الکو غاد انی الصَادق جع ن مُحَمّدٍ علیهما السلام(۱). 


ترجمه ] کفایه الاثر: عبد الله بن علا می گوید: به زید بن على گفتم» نظر تو در باره شیخین (ابا بكر و عمر) جيست؟ فرمود: 
چنگ بزن که موی بلند دارد و به حضرت صادق عليه السلام اشاره كرد. - . كفايه الاثر: ۳۲۸ - 


** | تر جمه | 


«(V%» 
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ن الزتیر عن عَلِی بن فضال عَنِ العَبّاس بن عامر عَنْ اخمد بن 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی 
أ دب رضدی الله عَنْهُ قال فد خلت علی أبى عَمِدِ الله عليه 


رزق عَنْ مِهْرّمِ بن أبى ود | سی قال: دَخَلتٌ الم ديئة حذنان صلب 


: ل قلت فی کاس بنی سد قال انت ریت مض لموباً فى 
کناسه بَنِى اسب قال قَلْتُ نعم قال فبكى عَتَّى بکت النَمَاء لت الور تم قال آما و الله لذ بقی لَهُمْ عِنْدَهُ طِلَْه ما خذوها مه 


غود قال فَجَعَلتٌ أفكرٌ و أقول أى شی ء طَبَتَهُمْ بَعْدَ القثل و الصَلب قال فَوَدَّعْتَةُ و انْصَرَفتٌ حتّی الْتَهَعِتُ إلى الکناسه فاذا آنا 


م2 


**| ترجمه امالی شيخ طوسی: مهزم بن ابی برده اسدی می گوید: وارد مدينه شدم و پس از به دار كشيدن زید رضی الله عنه 


خدمت حضرت صادق عليه السلام رسیدم همین که چشمش به من افتاد فرمود: عمویم جه شد؟ عرض کردم: به دار آويخته 


كرديد! فرمود: در كجا؟ عرض كردم: در كناسه بنى اسد. فرمود: تو او را در كناسه بنى اسد بر دار ديدى؟ كفتم: آرى. كريه 
كرد به طورى که صداى كريه بانوان از يشت پرده بلند شد. سپس فرمود: به خدا قسم هنوز کار دیگری مانده كه نسبت به او 
بعد از اين خواهند كرد. من در فكر شدم كه دیگر پس از کشتن و به دار آویختن جه كارى می کنند؛ از خدمت ایشان 
مرخص شدم همین كه به كناسه رسیدم گروهی را ديدم كه جمع شله اند؛ وقتى به آنها پیوستم ديدم زيد را از دار يايين 
آورده اند و می خواهند بدنش را آتش بزنند. با خود گفتم: این كارى بود كه حضرت صادق عليه السلام به من می فرمود. - . 
امالی طوسی: ۶۷۲ - 


** | تر جمه | 
«VV»‏ 


نصء [كفابه الاثر] لي بن لحن نوع او بن موی مدب وم ی ينى ایم ال او محمد ككل و عد نا 
عم د ِن الَضْلِ العطیری عَنْ مُحَمّدٍ ٍ بن الحسن الْمَوْغَانِيَ ی عَنْ عبد له بن مد ابو قال أَبُو سک مد واد كا حول ال ْنُ الفضل 
الطَائ عَنْ عد الله بن محمد الم عن إثرامیم بن عود الله نام عن محمد ب بن بُکر قمال: دحلت عَلَى زَّدْدِ بن عَِیٌ عليه 
السلام وه صَالِحُ بن بغر فلمك غلیه و هو بريد الْحُزوج إِلَی اي لت له : تا ان سول الله دی شى ۽ سمغته عَنْ 
آبیک عليه السلام ال نعم 


۲۰١ ص:‎ 


۸ فس المصدر السابق هن ۴۲۹۸ 


۲- ۲. آمالی ابن الشيخ ص ۶۴. 


تا لهم الشفیغ 1 م الا ارم بر یی و ای لَهُمْ ایهم و الماعی لهم 
فی آثورهم عند اض ططرَارجع إِلیه ‏ لمحب هم به و راز َل قت وى ا نشول الو ين ف ل ما نعم اله عزو جل 
شر مَعَنَا و 
ناه معنا اله با ی بکیر مَنْ تمشک با هو معا فی الدّرَجَاتٍ الْعُلَى : ان تک اله ارک و تیال دس 
وار اج تون ل توالی الدَّنياوَ اجره يا | وق يكير نا خرف الله و بت بس الله و تحن اليل إلى الله وم 
امف می و لمق ی و با یکو ال انم َل هك ا ابن ز شول له هَلْ عهة ایک کون سو نی زر 
تر م قایمکم قال تا اب بکیر نک نله و اد هیا الْأمْرَ ليه سه مق الْأوْصِدَمَاء بعد هیا ثم بجعرل الله خزوج قَائِمِنا 


یلها ققۂ طاً و رد لا كما ملکث جورا و ظُلْما مُت ا ان رَشولِ اله أ مت صاحب عذا الََثر ال أا من ارو فَعدْتٌ فَعَادَ ی 
غلم ایب استکتوث من الْیر- او لکن عَھُدٌ 


جا 


2 
رصم 1 


“+٣‏ 8+ رشول الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ لَوْ کت 
ھت إلا رشول الله صلی الله عليه و آله ثم نما ول 

نَحَْنٌ سَادَاتُ ن قوام الق فيناء» E‏ ٭٭تَحیْ انار الى ین قبل کون ایک 
تشن ما اتططقی المتكاذ و المؤدئ ما« اد دید با قذ خرف الله و باحق أَقَمْنا 


سَؤْف یله سَعِيرٌ مَنْ تولی الوم عَنا 


ص: ۳۰۲ 


قال علي بْنُ الختین و دنا بهذا الحدیث محمد بن الْحْسَ: بن برع عن الْكلَيِنئ عَنْ مُحَمّدِ بن بخیی عَنْ ترلعه بن الطاب 
عن الطَياليد ن کو ا یه ایب فب جريا منت ني معط رین عن صا كال : کت عِنْدَ رن عَلی عليه 
السلام فَدَحَلَ إِليه محمد بن بُ پر ود کر ای (0. 


٭ |[ ترجمه]كفايه الاثر: محمد بن بكير می گوید: خدمت زيد بن على عليه السلام رسيدم. صالح بن بشیر نیز حضور داشت. 
سلا-م كردم. می خواست به طرف عراق برود. گفتم: يا ابن رسول اللها حديثى كه از يدرت شنيده ای برايم نقل كن. فرمود: 
سپاس و حمد آن را بنمايد وهر كه كم روزی كرديد استغفار نمايد (تا روزيش زياد كردد) و هر كه از جيزى غمگین بود 
برای رفع آن بگوید «لا حول و لا قوه الا بالل)ہ. 


باره چهار نفر شفاعت می كنم: احترام كننده به اولادم» و برآورنده نياز آنهاء و کسی كه در راہ بر طرف نمودن گرفتاری آنها 


کوشش می نمايد» و دوستدار آنها با دل و زبان. 


عرض كردم: از آن نعمتها كه خدا به شما ارزانى داشته باز بفرماييد! گفت: پیغمبر اكرم صلى الله عليه و آله فرمود: هر كه ما 
خانوادہ را دوست داشته باشد با ما محشور می شود و او را با خود به بهشت می بريم. ای پسر بكير! هر كه چنگ به دامن ما 
بزند» در مقامهاى عالى بهشت با ما خواهد بود. خداوند بزركك محمد صلی الله عليه و آله را بر گزید و ما را از او ذريه قرار 
داد! اگر ما نبودیم» دنيا و آخرت را : نمی آفرید. خدا به واسطه ما شناخته شد و به واسطه ما پرستش كرديد. ما راهنماى به 


سوى خداييم. محمد مصطفى صلى الله عليه و آله از ما خانواده است و مهدى و قائم اين امت نيز از ما خواهد بود . 


عرض کردم: يا ابن رسول الله! آيا از پیامبر صلی الله عليه و آله در مورد زمان قیام قائم به شما جيزى رسيده است؟ فرمود: پسر 
بکیر! تو آن زمان را د رک نخواهى کردا متصدی مقام امامت بعد از اینء شش نفر خواهند شد و سپس قائم ما خروج خواهد 
كرد كه زمين را يراز عدل وداد مى كند همان طورى كه پر از ظلم و جور شده. عرض كردم: مگر شما امام نی بسع ؟ کی 
نه» من از اولاد پیامبرم! باز سؤال خود را تكرار کردم همان جواب را داد. عرض كردم: آنچه فرمودى از جانب خودت بود يا 
از پیخمبر صلی الله عليه و آله نقل کردی؟ اين آيه را خواند َو کت أَعْلم لیب لاتوت من لیر -. اعراف / ۱-۱۸۸ ء(و 
اگر غيب می دانستم قطعاً خير بيشترى می اندوختم.) و در جواب فرمود: نه» اين پیمان از جانب پیغمبر صلی الله عليه و آله به 
ما رسیده آنگاه اين اشعار را خواند: 


ما بز ر گان قريشيم و قوام حق در ماست و ما انواری هستیم که قبل از پیدایش خلق بودیم 
ما کسانی هستیم که مصطفای ب رگزیده و مهدی از ما هستند» پس خدا به سبب ما شناخته شده و ما دين را به حق اقامه نمودیم. 
کسی که امروز از ما روی گرداند» خدا او را در آتش می افکند. 


على بن حسين می گوید: اين حديث را صالح به ما خبر داد و گفت: من نزد زید بن على عليه السلام بودم كه محمد بن بکیر 


بر او وارد شد و ادامه حدیث را نقل کرد -. کفایه الاثر: ۳۲۶ - 
٭[تر جمہ] 
«VA»‏ 

مصباء [المصباحین]: فی أَوَلِ یوم ین صَفَرِسَنَُ إخدى و عِشْرِينَ و مائو كان مق ريد بن على عليه السلام10). 
**[ترجمه ]مصباحین: در اول صفر سال ۰۱۲۱ زيد بن على عليه السلام كشته شد. -. مصباح المتهجد: ۵۵۱ - 
#*[ترجمه] 
»¥4« 


کا [الكافى] محم بن یخبی عَنْ خت ِن محمد غن الحم : : ین بن س ميل عن الْحس : ين ٿن الْججارودِ عن موتری بن بکر بن 5ب 
عَمّنْ خدئه ع نْ أبى جغفر عليه السلام: د زیڈ ین علق بن تین کل علی بیج بش بقع کس گی اس 
الكوقه تیوه فيها إلى هم و وه باجتماعهم و باه رو باروج فان له او عفر عليه السلام هَل الب ایام 
أ راب ما کتبت به|لبه و دعوتهم م یه ال بل ابْتدَاءٌ من ہی ہش جو 
لا دود فى کاب الله عر و ل مِنْ وُجُوب موتا و كرض طاعینا و لمات فيه من ال و لسن و ال لَه 

بمب شمه رشق سو سر ار اج و وی 


االو ده للجميع و أَمْژ ر له ری لاه بۂ موضول و قَضَاءٍ مَفْصُولٍ و عثم مقي و در عفذور و أجل م كى لوفت 
تغلوم ف لا یششک لین لا يوون - نم نوا عنکت من الله عا ا تفج إن اله ا غل لله الاد و ا ین اله 


جرک ایض رک قَالَ فَقَفْبَ رَيْدٌ لد دک 


لكنّ ام نا منم وت و جاک فى سبیل الله 


م قال لیس الِْمَامٌ ما مَنْ جلس فی بیتہ و أَرْحَى سره و بط عَن الجهاد و 


ص: ۳۰۳ 


.۳۲۶ کفایه الاثر للخزاز ص‎ .١ -١ 
.۵۵۱ مصباح المتهجد للشیخ الطوسی فى آعمال شهر صفر ص‎ .۲ -١ 


2 ا ال عليه و آله أذ ترب يه عقا الله عو عل لحا و عوم 
۶ << لا و مس تیلم بجع العام لیم بأخره : فى تنه فیما رس له من الطاعه أن 7 َي بر 
رل تعله او فیه یل * له و مذ قال الله رو جل فى الصّوي- - لا توا اسب و أ <<« 
اك ای عورم له وتیل لکل شن ن ۽ معا قال رو لو اذل اضرطاذوا- وال عر و جل لا لوا ش عابر الله 


2 


اهر ارام جع اور عاہ همع وا ۳ رم ول رای قآ ارآ و جر 
اللہ تم قال رارک و تعالی ادخ اهر الحو او امش كين ی یت وج نموم فجعل ریک معلا وال و لا نموا 
عشت انکاح عَتّى ی کناب له تجعل لكل شین يم ما و لکل أجلي كاب - إن کنت عَلَى یتو ین رک و بین ین اث رکه 
و ین ین شنک کتک و إا زوم مراک بث فى شکه و شبهه و لا تعط زوا ملک لع بض أله و لم تمہ مدا 
و ملع کناب له لب مدا و القطع أكلة وب غ الاب اجه لالم ال و 5 بع الام و لغب اله نی اب و 
المتبوع الذل از ا له مِنْ ! رام ضل عَنْ فت کا ابع فيه الم من المت | 


کفروا با ری ولة ور ہو وو وہ بیان مِنّ الله 7 ۷" 


0 


عه 2 


رید یا آجی أن تُب مله مق 


2 


آعیڈک بالا ایی آن تکون عدا الم لوب پالکناسه ثم افص یا و سالث موم كم قال الله یتنا و تین من هتک سنا و 
جستتا کا و انی متا و تسیا إلى غير دكا و قال ناما لع لا فى نظ 


ص: ۲۰۴ 


.۳۵۶ الكافى: ج ۱ ص‎ .١ -١ 


** | ترجمه ]| كافى: از حضرت باقر عليه السلام نقل است كه زيد بن على بن الحسين عليهما السلام مقدارى نامه در دست داشت 
و خدمت آن جناب رسيد. مردم كوفه در آن نامه ها او را دعوت به جانب خود و قیام می كردند و وعده کمک می دادند. 
حضرت باقر عليه السلام پرسید: اين نامه ها را آنها خودشان بدون سابقه نوشته اند يا جواب نامه هایی است که قبلا تو نوشته 
ای؟ عرض کرد: نه» بدون سابقه نوشته اند! چون عارف به حق ما و خویشاوندی ما با پیامبر صلی الله عليه و آله هستند و در 
کتاب خدای عزوجل می بینند که دوستی و اطاعت از ما بر آنها واجب است و در ضمن ناراحتی و گرفتاری ما را درک می 
کنند. امام به او فرمود: البته اطاعت از پیشوای واقعی امری است که خداوند در گذشته برای پیشینیان و همین طور برای تمام 
مردم در حال و آینده لازم فرموده و مقرر داشته. ولی اين اطاعت و فرمانبرداری نسبت به يكك نفر از ما خانواده است» كرجه 
لازم است به همه اولاد پیغمبر صلی الله عليه و آله علاقه و محبت داشته باشند. خداوند کارها را با قضای حتمی خود روی یک 
میزان معين و حدود مرتب و وقت مشخصی انجام می دهد. مبادا مردم بی اعتقاد تو را به سبکسری وا دارند که آنها نمی توانند 
تو را از خدا بی نیاز کنند. و مبادا عجله کنی كه خداوند با عجله كردن بندگان» کاری را از موعد مقررش زودتر انجام نمی 


دهد. متوجه باش و بر خدا پیشی نگیر كه گرفتاری دامنت را می كيرد و به زمين می خوری. 


زید از این سخنان خشمگین شده گفت: امام از ما خانواده کسی نیست که در خانه بنشیند و در را به روی خود ببندد و از 
پیکار خودداری کند! امام کسی است که مدافع حقوق مردم و پیکارجو در راه خدا به معنای واقعی و حافظ منافع ملت و 
نگهبان خانواده خود باشد. امام باقر عليه السلام فرمود: برادر» در خود چیزی از اين مقام می یابی که دلیلی از کتاب خدا و يا 
از پیامبر بیاوری» یا نظیری برای آن بیاوری؟ خداوند عزوجل حلال و حرامی قرار داده و واجباتی تعيين کرده و مثال هایی زده 
و مستحباتی تعبین کرده. هر گز امام و پیشوا را در تردید و شک نسبت به دستورات خود نگذاشته كه کاری را قبل از موعد 
مقرر انجام دهد و يا جهاد ہی موقم کند. خداوند عزوجل در باره شکار حیوانات مکه می فرماید: لا تا الصَّيِدَ و نم حرم - 
. مائده / ۹۵ -۱ ء ادر حالی که مُحرمید شکار را مکشید.! شکار حیوانات مهمتر است یا قتل نفسی كه حرام است؟ او برای هر 
چیزی موقعی قرار داده و می فرماید: «و إذا للم قاط طادُوا - . مائده ۰۷-۲۸[ و چون از احرام دوو ی ات 
شکار کنید.] 


و می فرماید: «لا تحلوا شعائر الله و لا الشهْر الْحَرامَ -. مائده / ۰۰-۲ (حرمت شعایر خداء و ماه حرام را نگه دارید.) پس ماه 
های سال را به تعداد معینی منحصر نموده و چهار ماه از آنها را حرام کرده و فرموده است: «فسیځوا فى الأَرْض أَرْبَعَهَ آشهر و 
الوا نکم غَيْرُ مُغجزى الله - . توبه /۲ -0(پس [ای مش کان»] چهار ماه [دیگر با امتیت کامل] در زمين بگردید و بدانید 


که شیج لاو E‏ سس ختاق تار كه اال قرف رف دا علخ اضر الم فافتلوا مش ر کین 


و 


ا اس 


عَدِث وَج دْتْمُوهُمْ -. توبه ۰-۵ [پس چون ماه هاي حرام سپری شدء مشركان را هر كجا يافتيد بکشید.] برای اين كار 
موقعى را معين نموده و می فرمايد: دو لا تَعْزمُوا عُضْدَهَ التكاح عَمَّى یب الکتاب أَجَلَهُ -. بقره / 0-۲۳۵ زو به عقد زناشويى 


تصميم مگیرید تا زمان مقرر به سرآید.) يس برای هر کاری» در دين موقع و محل معينى است. 


اگر واقعا دليلى از جانب خدا دارى و در كار خويش اعتماد دارى و بر تو معلوم است» هر جه می خواهی بكن و گر نه مبادا 
در كارى كه حيران و سر گردانی اقدام كنى و تصميم زوال قدرتى را بگیری كه هنوز بهره اش منقضى نشده و مدت و زمان 


مقررش به سر نيامده است. اگر واقعاً هنكام زوال آن رسيده باشد» و بهره اش منقطع شود و زمان مقرر به سر برسدء بندها از 


هم كسيخته می شود و پی در بى كارها روبراه می گردد و خداوند صاحب قدرتان و پیروانشان را خوار و ذليل می کند. من 
به خدا يناه می برم از امامى كه وقت کار خود را نداند. در اين صورت پیرو او از خود او داناتر است. برادر! تو می خواهى 
باعث قدرت و شوكت كروهى شوى که به آيات خدا كافر و مخالف دستور پیامبرند و بدون هدايتى الهى بيرو هواى نفس 
خود هستند؛ كسانى كه بدون دليل الهى و تعيين از طرف پیامبر مدعى مقام امامت شده اند. برادر! من تو را به خدا يناه می 
دهم كه فردا در كناسه كوفه به دار آويخته شوى! در این موقع دید گانش تر شد و سيلاب اشكك از ديده فرو ريخت. سپس 
فرمود: خدا از كسانى كه يرده ما را دريدند و منكر حق ما شدند و اسرار ما را فاش نموده ما را به غير جدمان نسبت دادند و 


جيزهايى در باره ما گفتند كه خودمان آن را نمی گفتیمء انتقام خواهد گرفت. - . كافى ١‏ : ۳۵۶ - 
* | ترجمه | 


«Ae» 


كاء [الكافى] علیْ بن نهیم عَنْ أببه عَنْ أبى متیر عَنْ زج ذکره عَنْ یمان بن اقا قال: قا ہے جم 
کف وعم بی رَو للم الوا بحرم وله لا ع الاس أت نئا غیت ده فى جرف علی شاطی الْفْرَاتِ 
اط وا جَالَتٍ اليل طول وج شوه فخرفوة ال أ لا أَؤقَوئمُوهٌ دید و وه فى ارات صلی الله عليه و لَعَنَ | 


0) 


- 7 
أ ۷ 


* | ترجمه ] کافی: سليمان بن خالد می گوید: حضرت صادق عليه السلام به من فرمود: با عمويم زيد جه كرديد؟ گفتم: آنها 
نگهبان گذاشته بودند ولى به محض خلوت شدن: ما چوبه دار او را برداشتيم و در جويبارى كنار فرات دفن كرديم ولى 
ضبخكاه سواراق در :او کشتد تا بالاغره يداش گردند و يدتقن را اتش زدند, فرمرده جرا تک آھٹی به ايقن تسد کا 


سنگین شود و او را در فرات بیندازید؟ خدا بر او درود فرستد و قاتلش را لعنت کند. -. کافی ۸: 1۶1 - 
٭٭| تر جمه | 


«AI» 


كاء [الکافی] عد ین آضرحابا عَنْ سَهْلٍ بن زياد عن لسن بعش الوقَاءِعَمُنْ غ که عَنْ أبى عند الله عليه السلام قَالَ: ان الله 
عر ذكدة ةاذ فی هلاک ینی امه بَعْدَ إخراقهم زد بسب َء یه ایام (0) 


لالع 


**[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: خدای عز ذكره اذن در هلاكت بنى اميه داد هفت روز بعد از آن كه زيد را 
آتش زدند! -. كافى ۸: ۱۶۱ - 


* | تر جمه | 


«AY» 


2 7 


كاء [الکافی] عَلِنٌ بن إبْرَاهِيمَ عَنْ أبى هاشم القت لهاك لا عليه السلام قن افق ایب ال افق ر لی 
عليه السلام صَلَى عَلَی عَمّهِ (۳). 


| ترجمه ] کافی: ابو هشم جعفری می گوید: از حضرت رضا عليه السلام درباره به دار آو يخته پرسیدم. فرمود: آیا نمی دانى 
جدم عليه السلام بر عموی خود نماز خواند؟ -. کافی ۳: ۲۱۵ - 


* | تر جمه | 


أقول سنورد الأخبار الداله على أحوال كل من خرج من أولاد الأثمه عليهم السلام عند ذكر أحوالهم لا سيما فى آبواب أحوال 
الصادق و الكاظم و الرضا عليه السلام و سيأتى فى باب معجزات الصادق عليه السلام بعض آخبار زيد و غيره و سنورد الأخبار 
فى أحوالهم مجملا۔فی كتاب الخمس و آوردنا بعض ما يتعلق بهم فى أبواب أحوال فاطمه صلوات الله عليها و قد مر بعض 
الأخبار عن زيد فى أبواب النصوص. 


ثم اعلم أن الأخبار اختلفت و تعارضت فى أحوال زيد و أضرابه كما عرفت لكن الأخبار الداله على جلاله زيد و مدحه وعدم 
كونه مدعيا لغير الحق أكثر و قد حكم أكثر الأصحاب بعلو شأنه فالمناسب حسن الظن به وعدم القدح فيه بل عدم التعرض 
لأمثاله من أولاد المعصومين عليهم السلام إلا من ثبت من قبل الأثمه عليهم السلام الحكم بكفرهم و لزوم التبری عنهم. 


و سيأتى القول فى الأبواب الآتيه فيهم مفصلا إن شاء الله تعالى. 
ص: ۲۰۵ 


۳- ۳. المصدر السابق ج ۳ ص ۲۱۵. 


##[ترجمه ]در بخشهای آینده کتاب. اخبار خروج هر یک از اولاد ائمه علیهم السلام را در قسمت شرح زندگی آنها را بیان 
می کنیم مخصوصا در بخشهای زند گی حضرت صادق و موسی بن جعفر و حضرت رضا علیهم السلام و در بخش معجزات 
حضرت صادق عليه السلام برخی از اخبار زيد و دیگران خواهد آمد و مقداری را نیز در باب خمس ذکر می کنیم و مقداری 
را در قسمت زند گی حضرت فاطمه صلوات الله علیها نقل کردیم و بعضی از اخبار از زيد در ابواب تصریح به امامت امامان 


در ضمن بايد توجه داشت که اخبار در مورد زید به اختلاف و تعارض رسیده ولی اخباری که بر مقام و جلالت و شخصیت او 
دلاللت دارند و بر اينكه ادعای امامت نکرده» بیشتر است از اخباری که بر او عيب جویی کرده است و بیشتر علمای شيعه 
معتقدند که زید بسیار بزرگوار بوده» به همین جهت شایسته است که ما نیز به او حسن ظن داشته باشیم و عيب جویی نکنیم و 
در مورد اين قبیل اشخاص از اولاد ائمه علیهم السلام زبان به اعتراض نگشائيم مگر اينكه از طرف خود معصومین علیهم السلام 
حکم به کفر و لزوم بیزاری از او صادر شده باشد. 


دو ارات اتن تيز آن شاه الله عالی مصلا سكن دو یاب آنات خر اه مد 
* | تر جمه | 


«Af» 


و 


و( تفسير فرات بن إبراهيم] مرب خمد تلع ردب علي بن تنب یبن أبى طالب عليه السلام قَال: أيه 
اس إن الله ؛ بعک فی کل زان خيرة و ین کل جره تب بو له قال للم یت بجعرل رسالتة فلع برل له یاس 
رنہ حَنَّى أَخْرج مُحَمّد مح مُححمّداً ص من أفْضَلٍ بره و طهر عثرو آغرجث لاس لا قبض محمد ص ارت فرش عَلَى مار اليا 
صساس 96 رجا سر ا هک هه ید 
و آجیا ای الق و كوئوا أغواناً من عاکم | بب + یه يِى إشرائِيلَ کدی یام و تلو آغل یب هم تم أنا 
أذ ك ركم اَی الْسَامُِونَ لدغوته الْمَتَفَهُمُونَ مَقَالتَهَا بل ه العظيم الى لم یکر لد کنو بمثله اِذا 
فد عزث ایک جلودکم دمع تون آ ند تیم ون موز کا مهم و و ارات آغیلیا و ما َل بیو 
وخ و رمتا نهک ولا مرف بو متا فى الخوفِ ولا اند نا اهر و َو ت م ا ال یکم إن الله ذ توض 
علیکم جهاد أل الي و لوان ین آم على بيو وش ضر وا این إل و ای کتابه قال و َنْْرَنٌَ الله مَنْ 
ہے ےہ کم لا وم ضبن له را و ما جر الْمَْمُولَ به فی أَهْلٍ با و وَضَعْنَا مَنْ ارت لاه و 
َه و بعکم الوا و مض اعد و لی الصَّلاة لبر فا و أ لاه من یر وجهها و دعا ی عبر لها و تک 


مو مت لاء و لحاس والقاق و معا الْفَقَرَاءَ و الْمساکین و ابن اليل و عَطَلَ اد 00+ بها 


ے 


7٠ 


مع 7 


الیل و عکم بالرَّمًا و لفات و الْمََاِلٍوَقَوَب الاين و لب ااه الهاتة وكؤة أغل الام وش الط 
الْمجُوسٌ و جهَرَ ییوش و عَلَدَ فى المعابس و جلد الْمَينَ 


ص: ۲۰۶ 


.١ -١‏ تفسیر فرات بن إبراهيم ص ۴۲ طبع النجف. 
۲- ۲. سوره الح الآيه: ۴۰. 


و کل الْوَالِدَ و أ شک و ری كبر اون کب ال و لا شه ليه تم یرم اعمکم أن الله اسْتَخُلَفَهُ بحکم 
بخلاقه و بط عَنْ شہیلہ و نهک مره و یل من دعا إلى ره من اَمَو ند الله مره ین ای علی الله کذبه أؤ ص ب 


عَنْ شبیلہ أو بََاهُ عِوَجا و 7 تو" عَهُ و آذ بثره و جَاهَدَ فى سيه و سَارَحَ فى الْجهاو و مَنْ أَعْتَر 


7 2 
3 2 3 


ال مره بفن ور ٥‏ بير الك يدن عليد ثم رکه ڈیک امیشفاف که كدو تزا وتا ئی 
ولا من ْ دعا إِلَى الله و ل صالحاً و قال ای من الْمُسْلِمِينَ (۱). 


3 


7 
ااا 
۱ 
5 
کے 
۱ 
3 5 
سی 
اما 
مخ 


مرا 


*٭[ترجمہ]تفسیر فرات كوفى: زيد بن على بن الحسين عليهما السلام مردم را مخاطب قرار دادہ جنين گفت: مردم! خداوند در 
هر زمانی گروهی را ب ركزيد و از ميان ب رگزید گان شخصى را انتخاب نمود كه خود می فرمايد. خداوند می داند پیامبری را به 
كه بسپارد. پیوسته بر گزید گان را عوض می كرد تا بهترين بركزيده محمد صلی الله عليه و آله را از عالى ترين سرزمين و پاک 
ترين خانواده ها انتخاب نمود. يس از د رگذشت حضرت محمد صلی الله عليه و آله قريش افتخار می کرد كه محمد صلی الله 
عليه و آله از آن طايفه است و ساير ملتها سر تعظيم براى عرب فرود آوردند که محمد صلى الله عليه و آله عربى بود تا بالاخره 
دين استوار كرديد و نعمت تكميل گردید. مردم! از خدا ببرهيزيد و پیروی كنيد از کسی كه شما را به حق دعوت می كند و 
نه او کمک نمایید. سادا روش بنی اسرائيل را پیش كيريد كه پیمبران خود را تکذیب نمودند و اهل بیت آنها را کشتند. 


اينكك شما شنوند گان را كه گفتار مرا می شنويد به ياد خداى بز رگ می اندازم كه هر كاه به ياد او باشيد دلها به طيش می 
افتد و بيكر را لرزه می كيرد. شما مگر نمی دانيد ما اولاد پیامبریم كه اين جنين بر ما ستم روا داشته اند؟ نه حقوق ما را می 
دهند و ارث اجدادمان را به ما وا نمی گذارند! ييوسته خانه هاى ما را ويران نموده و خاندان ما را بر باد می دهند. سخنور ما 
گناه کار است. فرزند خانواده ما با ترس متولد مى شود و با ستم بزركك مى شود و با ذلت و خوارى از دنيا مى رود! واى بر 
شماء خدا پیکار با ستمگران و ستيزه جويان را به واسطه ستمكريشان لازم شمرده و کمک به داعيان حق كه دعوت به خدا و 
قرآن می کنند را واجب نموده. در قرآن می فرمايد: «و ینس رن الله مَنْ یلص ره إن اله موی عَزِيرٌ -. حج / ۳۰ - ء( و قطعاً 
خدا به کسی که [دین] او را پاری می گند یاری می دهد چرا که خدا سخت نیرومند شکست ناپذیر است.] وای بر شما! ما 
برای خدا خشم گرفته ايم و از این ستمی که به مردم روا می دارند ناراحتیم» و اينكه امامت و خلافت را به هوس پرستان 
واگذاشته و در غير موقع نماز به پای می دارند و از کسی که ز کات ندارد می گیرند و به کسی که مستحق نیست می پردازند 
و اعمال دینی را بدون اطلاع انجام می دهند. ثروت عمومی مردم مسلمان که عبارت از خمس و غنائم و در آمدهای عمومی 
است را از بين بردند و از پرداخت آن به فقراء و مساکین و غریبان درمانده خودداری کردند. حدود خدا را تعطیل کرده و به 
جای اجرای حدء يول می گیرند و با رشوه و وساطت قضاوت می کنند. تبهکاران را مقرب نموده و رادمردان را كوش و بینی 
می برند! خیانت می کنند و درستکاران را به خیانت نسبت می دهند و آتش پرستان را بر مسلمانان مسلط نموده و سياه ترتیب 
داده, بی گناهان را در زندانها برای همیشه زندانی سی کنند. به کسی که گناهکار نیست تازیانه می زنند. پدر کشی می کنند 
و امر به کار زشت کرده و از کار نیک باز می دارند. اعتنایی به کتاب خدا و سنت پیامبر ندارند. با اين حالء شما خیال می 
كنيد او را خداوند خلیفه نموده که خلاف خدا حکومت کند و از راہ خدا باز دارد و هتک حرمت اسلام را نماید و هر كس 
را که دعوت به خدا کرد بکشد. از اين تبهکارتر در نزد خدا کیست که جلوی خداپرستی را گرفته و این راہ را نادرست می 
انگارد. کدام نیک و کار گرامی تر است از کسی که اطاعت خدا نماید و دستورش را گرامی بدارد و در راه خدا پیکار کند و 


در جهاد سبقت كيرد. جه كسى در نزد خدا خوارتر است از كسى که خيال مى كند مى توان بدون كوشش و ييكار در راه 

ہہ تھے مہہ لئ بی اهمیتی و سست شمردن امر خدا و دنیاطلبی رها می کند! «و مَنْ 
: خسن ولا مِمَنْ دعا ای الله و مل صالحاً و قال نی من امین -. فصلت / 78 -» زو کست چو کار از ان 

- ۴۲ E م‎ 


كاه [الکافی] 0011 محمد بن مُحمّدِ عَنْ خد بن أبى کاود عَنْ عبد الله بن بان قَالَ: دنا عَلَى أبى عَبِدِ الله عليه السلام 
ً0 و ےو ست اہ ہپ ہت 
د ق اص ای إِذ قال ایو با نی فى مد جد المَهله ال بر عب اله عليه السلام و فعل قاجا 

له عَلَهُ عَن الذَّهَابٍ ال ما و الله لَوْ عاذ [ اد الله به ولآ ما عَلِمْتٌ أَنَّهُ مَوْضِعٌ نیت اذریس 2229 
و من عراز إِبْرَاهِيمُ یم ای یمن بالْعَمَلِقَهِ و مه سار او ای جَالُوتٌ و إِنَّ فیه خُر حضراء فیا مال کل نب و ین تحت تک 


الصَّحْرَهِ أدّث مه کل تین وه متاخ الزالكب قبل و من الكت قال اضر عليه السلام 00 


#*[تر جمه ]كافى: عبدالله بن ابان می گوید: ما بر امام صادق عليه السلام وارد شديم. حضرت از ما يرسيد: آيا بين شما کسی 
هست كه از عمويم زيد بن على عليه السلام خبرى داشته باشد؟ مردى از جماعت ما كفت: من از عمويت خبر دارم؛ يكك شب 
ما با او در خانه معاويه بن اسحاق انصاری بوديم كه كفت: بلند شويد با هم برويم و در مسجد سهله نماز بخوانيم! امام صادق 
عليه السلام يرسيد: اين كار را كرد؟ مرد گفت: نه! كارى برايش بيش آمد و از رفتن منصرف شد! حضرت فرمود: هان به خدا 
قسم! اگر یک سال در آنجا يناه می گرفت» خداوند او را يناه می داد. آيا نمی دانى آنجا جايكاه خانه ادريس پیامبر است كه 
در آن خياطى مى كرد و ابراهيم از آنجا به يمن به سمت عمالقه رفت و داود از آنجا به جنكك جالوت رفت و در آن صخره 
ای سبز ونكك است که تصوير هر پیامبری در آن جاست و از زیر آن صخره» كل هر پیامبری برداشته شده و آنجا جای پیاده 
شدن سوار است. گفته شد: راكب کیست؟ فرمود: خضر عليه السلام. -. کافی ۳: ۴۹۴ - 


بد > 1 تر جمه 1 
۸۵ 


كاء [الکافی] مُحَمَدٌ بْنُ یخی عَنْ عفرو بن عُثْمَانَ عَنْ نحت : ین بن بكر عَنْ ود ال + من بن سيد الخرّاز عَنْ آبی عَوْدِ الله عليه 


السلام قال ل قَالَ: بالکوقّه مشجدٌ یال لَه تسجد الل لو أ عنی ربد ده فصلی فيه و اسْتَجارَ الله أَجَارَهُ عِشْرِينَ س(۳) 


2 
2 
2 عم 


ص: ۳۷ 


.۳۳ سوره فصلت. الایه:‎ .١ -١ 


7- ۲. الكافى ج ۳ ص ۴۹۴. 


یا الکافی ج ۳ ص ۵ و هو صدر حديث. 


به آن مسجد می رفت و در آن نماز می خواند و از خدا طلب يناه می کرد خدا او را بيست سال يناه می داد. -. كافى ۳ : 


۵ - 
** | ترجمه ] 

«A$» 

فرہ [تفسیر فرات بن ابرهیم ]لاس بن ی عَنْ مد بن تیک عَنْ سرهِيد بن بير قال: ت مد بن الب کیف یبن 
لی فى قلوب هل الا ال نک ۶ عن أل ايراق و كن نک عن ول بال ا له از بِالْمَدِينهِ قال صحبت ید 


و 


اق 4ك و ال یه و ان يق فى الفريقة ؟ ان ۔ اه اقلر تیان الا که ایت بر 33 و 


عا 


جاعث سکره الْمَوْتِ بالق ذلك ما کت مه تید( فص ی ينا ليله ثم رکذ 9/9 نم 
را بده ای الشماء و ول |لهی غاب لا و ین عذاب ال خزه ثم اتعب فا منت َيه و فلت یا ا: ن ول الله لذ جزغت 


فی یلک مر دہ جع تا کنث أغرقه ال یک یا ازلی نی رَأَيْتٌ الله و أا فى جُودِی اذرفع لی ذُمْرَةٌ ین لاس عَليِهِْ 
ات سا 1 سام و ی دی ایو نامز اي 


5 و 
۳ مر ا 5 5 2 7 302 1 


فول فى الل و مَصْلُوبٌ و مخروق باّار و لا تمشک الَْارُ بَْدَهَا أ 


#*[ترجمه ]تفسیر فرات کوفی: سعید بن جبیر می گوید: به محمد ابن خالد گفتم: زيد بن على عليه السلام در نظر مردم عراق 
چگونه است؟ گفت: من از اهل عراق نمی گویم ولی جریانی را از مردی به نام نازلی از مردم مدینه نقل می كنم که گفت: 
من در بين راه مدینه و مكه همراه زید بودم. نماز واجب را که می خواند» بين آن تا نماز ديكرء به نماز اشتغال داشت و تمام 
شب را به نماز خواندن می گذراند. بسیار تسبیح می نمود و این آيه را زياد تکرار می کرد: اوَ جاءَثُ سکره الْمَوْتِ الق 
تا ها كلك وت ی و e‏ وس راتس کشت را ابه ہی ] رھ این ان امت که از وی 
گریختی!] شبی با او نماز خواندیم» همين آيه را تا نیمه های شب تکرار می نمود! من از خواب بیدار شدم» ديدم دست به 
آسمان برداشته و می گوید: خداياء عذاب دنیا سبكك تر از عذاب آخرت است. و سیلاب اشک از دیده فرو می ریخت. من از 
جای حرکت نموده و گفتم: يا ابن رسول الله» آنچنان امشب به زاری پرداختی که سابقه ندارد! گفت: وای برتو ای نازلی! 
امشب در حال سجده در خواب ديدم گروهی با لباسهای سفید زیبا اطرافم را گرفته اند! یک نفر که ریاست آنها را به عهده 
داشت گفت: همین است؟ گفتند: آری! رو به من نموده و گفت: زید» تو را بشارت می دهم که در راه خدا کشته می شوی و 
به دار آويخته می گردی و پیکرت را آتش می زنند» ولی دیگر آتش قيامت تو را نخواهد گرفت. از خواب بیدار شدم» 
وحشت مرا فرا گرفته بود. به خدا قسم ای نازلی! علاقه دارم مرا به آتش بسوزانند و باز دو مرتبه بسوزانند و خداوند کار این 


امت را اصلاح کند. - . تفسیر فرات / ۱۶۶ - 


* | تر جمه | 


۸۷۵ 


فی أ 


أقول رَوّی ابو الفرج الأَصْفَهَانِقُ فى مََاتِلٍ الطالِِینَ (۴) 


شوه إِلَى ياد ن ن الُّنْذِرِ قال: اشتری الْمَحْمَارٌ : و و ہہ ہج ئ٤‏ 
ال تا رید بها من عع بن لین علیهماالسلام بت فبعت بها إِلَيْه هی أمّ زَيْدِ بن عَلِىٌ عليه السلام 


7 7 
ع سے ا أ 


و بشناده عَنْ خصیب الوابشی ی قَالَ: کنث ادا رابت 1 3ن علي رایت 
ص: ۲۰۸ 


۱- ۱. سوره قء الایه: .۱٩‏ 

۲- ۲. تفسیر فرات بن إبراهيم ص ۱۶۶. 
٣‏ ۳. مصباح الکفعمی ص ۵۱۰. 

۴- ۴. مقاتل الطالبیین ص ۱۲۷. 


اا 
الور فی وَجْهه (۲). 


و بِإسْنَادِهِ عَنْ أبى الجازود قَالَ: قَدِمْتٌ الْمَدِيئهَ فَجَعَلْتٌ كلما لت عَنْ رید بن عَلِنٌ قیل لی ذاک لیف الْقَوَآن (*). 


2 


قَالَ: قا سر و کے ہے تک 
7 0" الاس ا تخل عاو انگ . بغر جساب (۴). 


گار ہا ہے م2 


ر ۳۹ 


راہ سَادهِ عَرن ود الله ن مُحمّدِ ائن له قال: ر ری بل على بن لت علی مُعمّد ابن افيه رق 
یذ ید ک باللو نا ازع آحی أن تکون رهد المضلوت ايراق ا ینظر أحدٌ إِلَى عزرته و ل یره إلا کان فى 


و باش اده عن خالتد مولی آل الرَيئر قال :کنا عة علق بن ات وا ی ی و حعل 
20 یپ E‏ أذ تكو نید اامتیثرت بالكتامہ مق تلو إلى عززنه عا أ 
الََار(۷)۔ 


ده عَنْ وئس بن جناب قال: ج جنت مَم آبی عقر عليه السلام إلى الاب فَدَعَا رودا فَاغْتَئَقَهُ وَ أَلْرَقَ بَطْنَهُ بطنه و قال 


یں 


یک باللهِ آنْ کون ضلیت سض 


و بإِشمًا 
اأء 


۲١۹ ص:‎ 


-١‏ ۱. آساریر: جمع أسرار و هى جمع سر و سر و هو الخط فی الكف أو الجبهه و الاسارير أيضا محاسن الوجه. 
۲- ۲. مقاتل الطالبيين ص ۱۲۷. 

*- ۳ مقاتل الطالبيين ص ۱۳۰. 

۴- ۴. مقاتل الطالبيين ص ۱۳۰. 

۵- ۵. مقاتل الطالبيين ص ۱۳۰. 

۶-۶. نفس المصدر السابق ص ۱۳۱. 

۷ ۷ نفس المصدر السابق ص ۱۳۱: 

۸ ۸ نفس المصدر السابق صن ۱۳۱ 


ص: 


56 


تاريخ الإمام محمد الباقر صلوات اللہ عليه 


۲1١ ص:‎ 


٭ | ترجمه |مصباح كفعمى: روز اول ماه صفر» زيد را شهيد كردند. -. مصباح كفعمى: ۰ھ - 


O “۳ سیت‎ 


- خصيب وابشى می گوید: هر وقت چشمم به زيد می افتاد از جبينش نور می درخشيد. 
- ابوالجارود می گوید: وارد مدينه شدم و از هر كس زيد بن على را جستجو کردم گفتند: او هم قسم قرآن است . 


به او زيد گفته می شود. او و يارانش در حالى كه پیشانی و ساق يايشان سفيد است. روز قيامت قدم بر كردن مردم می 


گذارند و بدون حساب وارد بهشت می شوند. 


- عبداللہ بن محمد بن حنفیه می گوید: زید بن على بن الحسين علیهما السلام از كنار محمد بن الحنفیه می گذشت که محمد 
بر او رقت كرد و او را نشاند و گفت: ای برادرزاده ام! تو را به خدا پناه می دهم كه تو همان زيد به دار آويخته در عراق 
باشی. کسی به عورت او نظر نمی كند و هركس نگاہ كند در يست ترين درجات جهنم خواهد بود. 

- خالد آزاد شده آل زبير می گوید: خدمت على بن الحسين عليهما السلام بودم كه پسرش زید را صدا زد. در موقع آمدن, 


ذا اوه هر كير يدا خر ار را ھا گنت یوک ار زا هو وک ور انس افد 


-- يونس بن جناب می گوید: با امام باقر عليه السلام به مکتب خانه آمدیم. حضرت زید را خواند و او را در آغوش كرفت و 
شکمش را به شکمش چسباند و فرمود: تو را در يناه خدا می سپارم که به دار آويخته کناسه باشی! - . مقاتل الطالبّین: ۱۳۱ - 


٭| تر جمه | 


أبواب تاربخ أبى جعفر محمد بن على بن الحسين باقر علم النبیین صلوات الله عليه و على آبائه الطاهرين و أولاده 
المعصومين و مناقبه و فضائله و معجزاته و سائر أحواله 


باب ١‏ تاريخ ولادته و وفاته عليه السلام 


فض عليه السلام نیع عَشْرَه و اه فی ذى اجه وق فی شَهْرِ بيع ارو قذ 
اليه تہ ہے وہ سح ہک 


ہے م 


عبد امک و جقام بن عبد یک وی فى ملك 02 
ص: ۲۱۲ 


۱-۱. إعلام الوری ص ۲۵۹. 


ہے 
2 


* | ترجمه ]اعلام الورى: حضرت باقر عليه السلام در مدينه و در سال ينجاه و هفت هجرىء روز جمعه اول ماه رجب متولد شد 
و بعضى سوم صفر گفته اند. و در سال صد و چهارده در ماه ذى حجه از دنيا رفت و بعضى در ماه ربیع الاول نيز گفته اند و 
ينجاه و هفت سال عمر كرد. 


مادرش ام عبد الله فاطمه دختر امام حسن بود. مدت جهار سال با جدش حسين عليه السلام و سی و نه سال با يدر بزركوارش 
حضرت على بن الحسين عليهما السلام زيست و مدت امامتش هجده سال بود. 


مدت امامت آن جناب مصادف با بقيه حكومت وليد بن عبد الملكك و سليمان بن عبد الملك و عمر بن عبد العزيز و يزيد بن 
عبد الملک و هشام بن عبد الملک بود و در هنكام حكومت هشام از دنيا رفت. - . اعلام الورى: ۲۵۹ - 


* | ترجمه ] 


«¥» 


6:۱ 


مصباء [المصباحین ] رَوَى جَابرٌ العف قال: ولد لباق عليه السلام يَوْمَ الْجْمُعَهِ عرَهَ رجب سنه سبع و حَمْسِينَ (۱). 


**[ترجمه آمصباحین: جابر جعفی می گوید: امام باقر عليه السلام روز جمعه اول رجب سال پنجاه و هفت متولد شد. -. 
مصباح المتهجد: ۵۵۷ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


بره [بصائر الدرجات] مُحَمّدُ ِن عبد الجتار عَنْ مُحمّد بن إت ڪاعِيل عَنْ عَلِىٌ بن مان عن عُمر بن تلم صاجب هون 
عد ل باق له ردیر مرف ییا کہ کی یلہد رہ كلإ 


مر مه رو مه 


فقال انی لمت ؛ ین وى 9 4 آنانی ان جا کرای آئی اف تین تی مدا قال مرا ومکت ها ماه ال 
بت فيا 7/9 ال ا کی إن لین ینیب جبی ڈیک نیت E‏ 


فُمَاتَ فى لک لیم 2 


*#*[ترجمه |بصائر الدرجات: سدير می گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم می فرمود: پدرم سخت مريض شد به طورى 
كه ما بر او بيمناكك شديم. یکی از بستگان كنار بالينش شروع به كريه كرد. يدرم جشم باز نموده فرمود: من از اين بيمارى 
نمی میرم. . دو نفر آمدند و به من گفتند: تو از این بیماری نخواهی مرد! امام صادق عليه السلام فرمود: : پدرم خوب شد و مدتی 
که خدا خواست زند گی کرد. بالاخره روزی با كمال صحت در حالی که هیچ بیماری نداشت ت به من فرمود: : پسرم! آن دو نفر 
که در فلان بیماری به من گفتند نمی میری» پیش من آمده گفتند فلان روز از دنیا خواهی رفت! حضرت فرمود: در همان 


روز از دنیا رفت. -. بصائر الدرجات: ۴۸۱ - 


** | ترجمه | 


«f» 
ره [بصائر الدرجات] خمد بن محمد عن انا ۶ ۶۳۷ قال: کرد‎ 
عند أبى ذ وہ ہو ہووت بیترت لت با يناه و الله‎ 
ا بت مد اشعکیت أ خسن هه ملک الوم و ما ریت علیک أثْر الْموت قال باب ف ا يِن نادانی من‎ 


رام الَجْدُر أن يا مُعمَدُ تَعَالَ عل (۳. 


| ترجمه |بصائر الدرجات: حضرت صادق عليه السلام فرمود: من در آن موقعى که پدرم از دنيا رفت حضور داشتم» به من 

سفارشهايى راجع به غسل و كفن و دفنش نمود. عرض كردم: بابا! به خدا قسم از روزى که بيمار شده ای مثل امروز جهره 
ات نيكو و درخشان نبوده و هیچ اثرى از مرگ در شما ديده نمی شود. فرمود: يسرم نشنيدى على بن الحسين عليهما السلام از 
يشت اين ديوارها صدا زد: محمد! عجله كن بيا؟ - . بصائر الدرجات: ۴۸۲ - 


##[ تر جمه ] 

«A» 

.)۴( کتاب الدَّلَائلٍ للحفیری عَنْهُ عليه السلام: بللهُ‎ "0۳٣٢ 

٭ |ترجمہ]کشف الغمه: مثل این روايت را نقل می کند. -. كشف الغمه ۲ : ۳۴۹ - 
٭٭|ترجمهہ] 

جم 


يرء [بصائر الدرجات] زيم بن هاشم عَنٍ ابن فا عن علي بی عَم عن جهن آبی بد الله عليه السلام: َه تی أبَا جغقرٍ 
ی یش و مز تاب ولآ تاکر أو ئی فرع ین نج قا أذ نع للب اس ھا و ج 
اله ابی قمض فيا رَ سول الله صلی الله عليه و آله ال و نی أَنَّ با٥‏ علق بن لین نا شراب فى الله الى قبض فِيهَا و 
قال اشْرَب هَذَا فَقَال: ۱ 


ص: ۳۳ 


.۵۵۷ مصباح المتهجد للشیخ الطوسی فى أعمال رجب ص‎ .۱ -١ 


۴ ۴. كشف الغقه ج ۲ ص ۳۴۹. 


يا بت ان عذه اللْيله التی وُعِدْتٌ أن قبض فیها ققبض فيا عليه السلام(1). 


** |[ ترجمه |بصائر الدرجات: امام صادق عليه السلام در شبى كه امام باقر عليه السلام از دنيا رفت به نزد ايشان آمد و حضرت 
مشغول مناجات بود. با دست به امام صادق عليه السلام اشاره فرمود كه درنكك كن! حضرت درنگی كرد تا يدر از مناجات 
فارغ شد. سپس نزد او آمد. حضرت باقر عليه السلام فرمود: ای پسرم! اين همان شبى است كه من در آن وفات می كنم و 
همان شبی است که رسول خدا صلی الله عليه و آله در آن از دنیا رفت. حضرت باقر عليه السلام برای امام صادق عليه السلام 
حدیث كفت که پدرش على بن الحسین علیهما السلام در شبی که در آن از دنيا رفت. برايش شربتی آورد و فرمود: اين را 
بنوش! بعد امام باقر عليه السلام فرمود: ای پسرم! امشب شبی است که به من وعده داده شده که در آن وفات کنم؛ و در همان 
شب وفات کرد. - . بصائر الدرجات: ۴۸۲ - 


] ترجمه‎ | E 
«V» 


بجء [الخرائج و الجرائح ] رُوِىَ عَنْ هسام بن سَالِم قال: را رٹ ات 


2 فی 


نے ریب فا ال ار أَرموة اه ول من 9 با تیآ نه رهق( 


| ترجمه آخرایج: هشام بن سالم از حضرت صادق عليه السلام نقل می كند که فرمود: در شب در گذشت پدرم حضرت باقر 
عليه السلام به من فرمود: پسرم! امشب شب در گذشت من است. آب وضوء نزديكك بسترش بود» فرمود: آن آب را بريزيد! آن 
را بريزيد! ما خيال کردیم از شدت تب می گویدا فرمود: يسرم آب را بریزا پس آب را ربختیم» ديديم در آن موشى بود. -. 
الخرائج و الجرائح ۲ : ۷۰۸ - 


۷| ترجمه | 


بيان 


لعل نسبه الظن إلى نفسه عليه السلام على التغليب مجازا أى ظن سائر الحاضرين و نما تكلفنا ذلك لأن الظاهر أن الخبر مرسل 
أو مضمر و القائل أبو عبد الله عليه السلام بقرينه أن هشاما لم يلق الباقر صلوات الله عليه. 


**#[ترجمه آشاید نسبت دادن گمان توسط حضرت به خودش» مجازا به خاطر تغليب باشد؛ يعنى ساير حاضران گمان بردند و 
ما مرتكب این تكلف شدیم» زيرا خبر ظاهرا مرسل است يا امام در آن مضمر است و قائل امام صادق عليه السلام است» به 
قرينه اين كه هشام امام باقر عليه السلام را درک نكرده كه از او نقل نمايد. 


* | ترجمه | 


«A» 


ع ةا عل تم اي 


N‏ مي م 


٭٭| ترجمه ]| کافی: امام رضا عليه السلام فرمود: امام باقر عليه السلام هنكام احتضار فرمود: وقتى من از دنيا رفتم» برايم زمين را 
حفر كنيد و قبری بكنيد. يس اگر به شما كفته شد: برای رسول خدا صلی الله عليه و آله لحد چیدہ شد» راست گفته اند. - 
كافى ۳: ١58‏ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
۹گ‎ 


كاء [الکافی] علق عَنْ أبيه غن ان أبى عُمَِرِ عَنْ ادبن عانعن أبى عَود اللہ عليه السلام کل دی عليه السلام قَال ى 
دات زم فى عرضه بابب أجل ناسا من ریش من أل الع ينه عى آشهتخع فا خلت عليه انا مهم كال يا قو إد 


تس ی سے ل 9 


**[ترجمه ] کافی: حماد بن عثمان از حضرت صادق عليه السلام نقل کرد که فرمود: پدرم عليه السلام روزی در بیماری خود 
فرمود: ای پسرم! چند نفر از قريش مدینه را بیاور تا آنها را شاهد بگیرم! من چند نفر را آوردم. در حضور آنها فرمود: ای 
جعفرا وقتی من از دنیا رفتم مرا غسل ده و كفن كن و قبرم را چهار انگشت بلند كن و آن را با آب تر کن. بعد از رفتن آن 
چند نفر عرض کردم: پدرم! اگر به خودم می فرمودىء اين کارها را می کردم» احتیاج به آوردن اين گواهان نبود. فرمود: 


پسرم! خواستم در این مورد کسی با تو منازعه نکند. -. کافی ۳: ۲۰۰ - 

**| ترجمه | 

بيان 

أى فی إعمال تلك السنن و ارتكاب التغسيل و التكفين أو فى الامامه فان الوصيه من علاماتها. 


ص: 1۴ 


۲- ۲. لم نعثر عليه فى الخرائج و الجرائح 
۳ ۳. الکافی ج ۳ ص 1۶۶ 
۴ ۴. نفس المصدر ج ۲ ص ٠٠٦‏ 


[ترجمه آیعنی نزاعى در انجام ان سنت ها و انجام غسل و كفن نشود يا در امر امامت نزاع نشود زيرا كه وصيت از دلائل 
امامت است. 
| ترجمه ] 


>۱ 


کاء [الکافی] ]علق عَنْ أبيه عَنْ اد عَنْ ریز عَنْ رُرارَۃ أو کی لات اك ی ابو عر بلعانائه دزم لمم کان بری دک 
من اله أن رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله كَالَ ادوا لال جغفر طعاما تق قد شعْلُو(1). 


الله عليه و آله می دانست زیرا حضرت رسول صلى الله عليه و آله در شهادت جعفر فرمود براى خانواده اش ترتيب غذا بدهيد 
كه آنها مشغول عزاى خود هستند. - . كافى ۳: ۲۱۷ - 


* | ترجمه | 


«1» 


كاء [الكافى] علق عن أيه ھن الغ ر كن القايم بن ش لبماك عن عو اوه بن أبى جغفر الْمَرّاءِ قَالَ: إنَّ أا ج 


E 


۶ و م29 


اع ضيه زس من أَضْرَاسِه تود مه فى که م قال الوك لله ا قال یا ع إا آت دقتبی اذو تھی ؟ E‏ 
للع أنْضاً آحَرُ فوضعه علی کفه نّم قال لد لله با جغفر إِذَا مت فَاذفَُ مَى (۲) 


[ ترجمه ]| کافی ابو جعفر فراء می گوید: یکی از دندانهای حضرت باقر عليه السلام كنده شد آن را در دست گرفته خدا را 
ستایش نمود و به فرزندش حضرت صادق عليه السلام فرمود: وقتی من از دنيا رفتم ين دندان را هم با من دفن کن! 


مدتی دندان دیگری کنده شد. باز آن دندان رادر دست گرفته و گفت: الحمد لله. ای جعفرا وقتی من مردم آن را با من دفن 
نما. -. كافى ۳: ۲۶۲ - 


* | ترجمه ] 


۰1۳ 


اي 
علویٌ من علویئین و بره ليع مِنْ دیته الرَسُولِ ص 


[الارشاد] لباق عليه السلام بالْمَدِيئَهِ سنه سیم و خمیین من اجره و قبض عليه السلام بها مَنَة أ 
عليه السلام يَوْمَئِذٍ سَیعٌ و حَمْسُونَ سَنَهُ و هو هاشمیْ مِنْ ها 


اله 


سیت 


|[ ترجمه |ارشاد امام باقر عليه السلام در سال ۵۷ هجرى در مدينه متولد و در سال ۱۱۴ از دنيا رفت و هنگام وفات ينجاه و 


هفت سال داشت او هاشمى و از بنی هاشم بود و علوى و از علویان بود و قبرش در قبرستان بقيع مدينه الرسول صلی الله عليه و 


آله است. -. ارشاد: ۹ - 
* | تر جمه | 
۳ 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب یال لباق عليه انام مھ نْ هَاشِمِيّئن و لوق من علوئین و فَاطِمِيٌ من فاطمین له 


وَل من اجْتَمَعَتُْ وھ لَه لاه لسن و الْحُسَِيِنِ عليه السلام و كانت نم بد الله لت الْححسَن بن عَلی و كا عليه السلام دق 


7 آخستهم بهجه و دم فجه00). 


| ترجمه |مناقب: حضرت باقر عليه السلام از طرف يدر و مادر هاشمی و علوی و فاطمی بود زیرا او اول کسی بود که از نژاد 
نیکوترین و با گذشت ترین زنان به شمار می رفت. - .مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۳۸ - 


| تر جمه | 


م۱۴۰ 


دَعَوَابٌ الرَّاوَنْدِىٌ» وی عَنْ ن أبى جَغفّر عليه السلام قَالَ: کات ۴ اعد عند جذار قَتَصَدَّ الْجِدَارٌ و س معا هَذَّهُ شَدِبنَة فَقَاَتْ 


۳ 


کا او و سر ۳« 


أبى بمائه ديار و دَكَرَمَا الصادِق عليه 


م2 


ص: ۳۱۵ 


.۲۱۷ المصدر السابق ج ۳ ص‎ .۱ -١ 
.۲۶۲ المصدر السابق ج ۳ ص‎ .۲ -۲ 
.۲۷۹ الارشاد ص‎ ۳-۳ 


۴- ۴. المناقب ج ٣ص‏ ۳۳۸. 


**[ترجمه آدعوات راوندی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: مادرم كنار ديوارى نشسته بود؛ ناگاه ديوار مشرف به خرابى شد و 
ما صداى شديد انهدام آن را شنيديم. در اين موقع مادرم با دست اشاره كرد كه نه! به حق محمد مصطفى صلی الله عليه و آله 
خدا اجازه خراب شدن به تو نداده» دیوار همان طور معلق ایستاد تا مادرم رد شد. يس پدرم براى ايشان صد دینار صدقه داد. 
روزی حضرت صادق عليه السلام نام آن بانو را برده و فرمود: چنان شخصیت راستگو و درست کرداری بود که در ميان 


فرزندان امام حسن عليه السلام چون او نيامده. = دعوات: ۸ - 
* | ترجمه | 
۰ 


7ف 


3 ی 
یوم المع عر زجب و قیل اللَلِتَ من صَفَر 


تربع و خنیتین من اجره و قبض بها فى ذى لح يقال زبیع الآخر سنه ریغ عَشْرَة و مائه وَ له يَوْمَئٍ سي و 
9 مثل ق و آقاع م جد العنین تلا يعيق أو رتم ييل و مع آبه 2 ل أربعا و ثلائین هة و عشره 


بو عقر ان و فةإيراِي بن وید : بن پزید وق لعف (۲). 


** | ترجمه |مناقب: نام حضرت باقر عليه السلام محمد و کنیه اش ابو جعفر بود و کنیه دیگری نداشت شت و ملقب به شکافنده 
دانش بود . 
مادرش فاطمه كنيه اش ام عبد الله يا ام عبده دختر امام حسن عليه السلام بود. حضرت در روز سه شنبه يا جمعه اول رجب و 
طبق نقل بعضی» سوم صفر سال پنجاه و هفت هجری در مدينه متولد شد. 
در ذى الحجه در مدينه از دنيا رفت و گفته شده در ماه ربيع الآخر سال ۱۱۴ وفات يافت و در آن موقع» عمرش مانند عمر يدر 


و جدش, ينجاه و هفت ساله بود. 


با جد خود حضرت حسين عليه السلام سه يا چهار سال و با پدرش على عليه السلام سی و چهار سال و ده ماه يا سی و نه سال 


و بعد از يدر خود. نوزده سال يا هجده سال زند گی کرد که همین مقدار مدت امامتش بوده. 


در مدت امامت آن جناب. حکومت به دست ولید بن يزيد و سلیمان و عمر بن عبد العزیز و يزيد بن عبد الملک و برادرش 


ہشام و ولید بن يزيد و برادرش ابراهیم بود و در اول حکومت ابراهيم به شهادت رسید. ابو جعفر بن بابویه گفته كه آن جناب 


را ابراهیم بن ولید بن يزيد مسموم کرد و در بقیع که پر از درختان عظيم بود مدفون است. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۴۰ - 
* | تر جمه | 

بیان 

قال الفیروز آبادی (۳) 


الغرقد شجر عظام أو هى العوسج |ذا عظم واحده غرقده و بها سموا بقیع یم الغرقد مقبره المدینه لاله كان منبتها. 


٭[ترجمہ آفیرو زآبادی می گوید: غرقد به معنای درختان يز ركف است یا درخت پر خاری است که يز ركف شود و مفرد آن 


غرقده است و نام گورستان مدینه را به خاطر وجود این درختان» بقیع الغرقد نهادند» زيرا بقیع محل روییدن اين درختان بوده. 


* | تر جمه | 
۴ 
ار عه اله پان ی یکو کلف رز وى شر دی لیر ےج مار و مِائّهِ من 


اجره و له یم س و حَمْسُونَ سَنه(۴). 


ص: ۳۱۶ 


.۳۳۹ نفس المصدر ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۳- ۳. القاموس ج ١ص‏ ۳۲۰. 
۴- ۴. روضه الواعظین ص ۲۴۸ طبع ايران مطبعه الحکمه( قم). 


* | ترجمه |روضه الواعظین: حضرت باقر عليه السلام روز سه شنبه در مدينه متولد شد و كفته شده روز جمعه سوم صفر سال 
۷ هجرى و در ماه ذى الحجه در مدينه از دنيا رفت» و گفته شده در ماه ربيع الا۔ول و طبق نقلى ربيع الآدخرء در سال ۱۱۴ 


هجرى از دنيا رفت و هنگام وفات ۵۷ سال سن داشت. - . روضه الواعظين: ۴۸ - 
* | ترجمه | 
۷ 


- 2 و 7 


كاء [الكافى]: ولح أَبُو جغفر عليه السلام س مع و خي ين و قبض عليه السلام ت ازغ عَشو 


جح 

اي١‎ 
(ot 
۱. 
ااا‎ 
۷ + 
S3 
۳۹ 
۰ 


٭ |ترجمه | کافی: حضرت باقر عليه السلام در سال ۵۷ هجری متولد شد و در سال ۱۱۴ هجری در ۵۷ سالگی از دنيا رفت. -. 
کافی ۱: ۴۶۹ - 


* | تر جمه | 
۸ 


كاء [الکافی] سَعْدٌ ثم عبد الله و الْحميرِئُ جمیماً غن إثرامیم بن هزيا عن یه یبماز عن لیب سَعِيدٍ عَنْ ند 
بن سان عن ابن مُشکان عَنْ أبى صیر عَنْ آبیعب اله عليه السلام قَالَ: قبض محمد ِن عل باقر و ہُو اب سبع و شین سل 
فی غام أزبعة رو ماک عاش بَغد َل : بن الْحْسَيِن عليهما السلام تشع عَشْرَ سه و شَهْرَيْن (01. 


#*[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: محمد بن على الباقر علیهما السلام در حالی که ۵۷ سال داشت» در سال ۱۱۴ 
از دنیا رفت. بعد از على بن الحسین علیهما السلام ۱۹ سال و ۲ ماه زندگی کرد. - . کافی ۱: ۴۷۲ - 


٭| تر جمه | 
۰۹ 


ح 689999 سو وت 


| ترجمه |مصباح کفعمی: حضرت باقر عليه السلام روز دوشنبه سوم صفر سال ۷ در مدينه متولد شد و روز دوشنبه هفتم ذى 
حجه سال ۱۱۷ در ۵۷ سالگی دركذشت. هشام بن عبد الملكك آن جناب را مسموم نمود. - . مصباح كفعمى: ۵۲۱ - 


٭| ترجمه ] 


آقول 


تچ 
۳۹ 
ع 
E‏ 
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0 
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8 
۹۹ 
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0 
۱ 
۳ 
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00 
1 
f‏ 
0 
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CE U‏ تع فى رمن إتراهيم ن الوليد بن عبد المي (؛ 
و قال فى شواهد التبوّه: وُلِدَ عليه السلام يَوْمَ الْجَمُعَهِ ثالث صفر سَنَهَ سبع و حَمْسِينَ من الهخره. 


7 ال هید دس الله روه فی وس ولد عليه السلام لزع این کلت مه فر سل نع و خشیین و فيض يها ی 


ای سابع ِى اجه تة ابع عَشْرَة و اه قاو کک بيك غ أنه عليه السلام أم عمد الله بت الْحَسَن بن عا 


‫َ 


۷ 


.۴۶۹ الکافی ج ۱ ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. نفس المصدر ج ۱ ص ۴۷۲. 

۳- ۳. مصباح الکفعمی ص ۱ فی الجدول, و فيه انه و لد سنه( سبع و خمسین» بدل« تسع و خمسین» و ذکر فى ص ۵۱۰ فى 
حوادث صفر: فى الیوم الثالث: ولد الباقر(ع). 

۴- ۴. الفصول المهمه ص ۱۹۶- ۱۹۷ متفرقا. 


و قال الد بن اوس فِى لياه الكبيري: و ضَاعِفٍ الْعَذَّاب عَلَى مَنْ شرک فی دمه و هُوَ إِبْرَاهِيمُ بْنُ الْوَلِيدِ(5؟). 


٭ |[ ترجمه ]در تاريخ غفاری آمده که ایشان روز جمعه اول ماه رجب المرجب متولد شد و صاحب الفصول المهمه می گوید: 
سوم صفر سال ۵۷ هجری متولد و در سال ۱۱۴ از دنيا رفت و ۵۷ سال عمر كرد و گفته شده عمر شریفش ۶۰ سال بوده و 
گفته می شود به علت خوردن سم در زمان ابراهیم بن ولید بن عبدالملک از دنیا رفت. - . الفصول المهمه: ۱۹۶ - 


در شواهد النبوه می گوید: روز جمعه سوم صفر سال ۵۷ هجری متولد شد. 


شهید قدس الله روحه در دروس می گوید: حضرت باقر عليه السلام روز دوشنبه سوم صفر سال ۵۷ در مدینه متولد شد و روز 
دوشنبه هفتم ذى حجه سال ۱۱۷ در مدینه وفات بافت و روايت شده كه ۰ سال داشت. مادرش ام عبد الله دختر حسن بن على 
عليهما السلام بود. -. دروس: ۴۳۴ - 


و همچنین سيد بن طاوس در زيارت كبيره می نويسد: خدايا عذاب را مضاعف كن بر کسی که در خون ايشان شرکت جست 
واوابراهيم بن وليد بود. - . اقبال الاعمال: ۳۳۵ - 


و أمّا عُمْرْة فان مات فی سره سَیع عَشْرَه و مائه و قیل 2 یز ذلك وق تیف علی الشتین و قیل غیز دیک أقَام مع أبيه زین الْعَابدِيَ 
عليه السلام بضعاً و این سنه من مره و َيِه بالبقیع بالقبر ای فيه أَبُوة و عنم أبيه الْحَسَنْ باه ای فيها الْكِاسُ. 


۳9 


و قال لحافظ عَبِدُ اریز الجاپذی: اپو جغفر مق بن علی بن تین بن علی بن أبى طالب بن عَبد المطلب بن هَاشِم الباق و 
هم عبد الله بت الْحَسَنٍ بن عَلی بن أبى طالب و أُمهَا اَم فزوه بلث الْقَاسِم بْن مُحَمّد بن آبی بكر و كان كثير العلم. 


٤ 


و عَنْ جغفر بن مد قال: س معت مُحَمَدَ بن عَلِی بذاکد فَاطِمَة بت الحم ین یا من صَدَّقَهِ اب صلى اللہ عليه و آله فقال هذه 


توفی لی ثمان [ثمانی ]و حَمْسِينَ سَنَهَ و مات فيهًا. 


کیم الْمَضْل بن ذكين: وف بِالْمَدِيئه سته زیم عَشْرَة و ماگ 


عن عو .کل عيبو م2 و سم 


و عَنْ شرفیان بن عیینه عَنْ جَغْفر بن مُحَمّدٍ عَنْ آبیه قال: قتل عَلِىٌ عليه السلام و هو ابن ثمانِ و خشتین و فتل الُمین و هو ابن 


مان و 2 مات علق ن الح و هو ابن ثمَانِ و حَمْسِينَ و آنا اليَوْمَ ان ثمَانِ و حَمْسِينَ (2). 


ص: ۲۱۸ 


.۱۲۶۹ الدروس للشهید- ره- ص ۱۵۴ طبع ايران سنه‎ .۱ -١ 

۲- ۲. الاقبال ص ۳۳۵ فى الصلاه على النبی و آله فى کل يوم من شهر رمضان. 
۳- ۳. مطالب الستول ص ۸۰ الى قوله« بثلاث سنین» و فى ص ۸۱و أما عمره- الخ. 
۴- ۴. کشف الغمّه ج ۲ ص ۳۱۸. 

۵-۵. نفس المصدر ج ۲ ص ۳۲۲. 

۶- ۶. المصدر السابق ج ۲ ص ۳۲۳. 


تا E E‏ ره م تع أيه على بن الغمین خا و این ةن رين آم 
بعد مُفِدَي آپیہ قشع عشره سرک و كان مره تربع و میتی سه و فی روابه آشوی قام و جغفر و هو ال ٿمان و تلاثیق سه و 


کال مولده سَنَهَ ست و حَحَمْسِينَ (0). 


٭ | ترجمه | كشف الغمه: كمال الدين بن طلحه می گوید: سه سال قبل از شهادت جدش امام حسين عليه السلام در سوم ماه 
صفر سال پنجاه و هفت هجرى در مدينه متولد شد. - . كشف الغمه ۲: ۳۱۸ - و در سال ۱۱۷ از دنيا رفت و غير آن هم گفته 
شده. نزديك شصت سال داشت و غير آن هم گفته شده؛ سی و چند سال با يدر خود زین العابدين عليه السلام زندگی كرد و 
در بقيع در همان جا كه يدر و عموى پدرش امام حسن عليهم السلام دفن شده بودند» در قبه ای كه عباس در آن دفن شده 


بود دفن ۳۹ 


جنابذی می گوید: ابوجعفر محمد بن على بن الحسين بن على بن ابی طالب بن عبدالمطلب بن هاشم الباقر عليهم السلام و 
مادرش ام عبدالله دختر حسن بن على بن ابی طالب عليهم السلام بود» و مادر ام عبدالله» ام فروه دختر قاسم بن محمد بن ابی 
بكر بود و حضرت باقر عليه السلام بسیار دانشمند بود. 


فى آورد. یس فرمود: این صدفه پنجاه و هشت سال براق من وفا می کد و در همان سن درگذشت. 


محمد بن عمر می گوید: اما در روایات ماست که او در سال ۱۱۷ وفات کرد در حالی که پنجاه و هشت سال داشت و غير از 
ایشان گفته» در سال ۱۱۸ وفات کرد. 


ابن دكين می گوید: حضرت در سال ۱۱۴ در مدینه وفات کرد. 


- امام باقر عليه السلام فرمود: على عليه السلام در سن پنجاه و هشت سالگی به قتل رسید و امام حسين عليه السلام در سن 
پنجاه و هشت سالگی به قتل رسید و على بن الحسین علیهما السلام در سن پنجاه و هشت سالگی از دنیا رفت و من امروز پنجاه 
و هشت سال دارم. -. کشف الغمه ۲: ۳۲۳ - 


- محمد بن سنان می گوید: امام باقر عليه السلام سه سال قبل از شهادت حسين بن على علیهما السلام متولد و در سن پنجاه و 
هفت سالگی در سال ۱۱۴ هجری وفات کرد. سی و ينج سال و دو ماه کم با پدرش على بن الحسین علیهما السلام بود و بعد 
از در گذشت پدرش» نوزده سال زند گی کرد و عمرش پنجاه و هفت سال بود و در روایت دیگر دارد: ابوجعفر عليه السلام در 
سی و عشت سالگی به امات رسد ورولا دش سال ۵۶ ود كشت له 2۳۴۵۲ 


* | تر جمه | 


«¥1» 


کاء [الکافی ] عدَة ة ِن ییا عن البق عَنْ آبيه عن انر عن ال عن ابن مشیکان عن زرا عن أبى جفر عليه السلام 
:یش نی علی رس عل و امن شوت[ ین کل جاب على ذا گرا عي نطو ب فى الا ول ال 


رح مِنْهُمْ أت د د إلا عِصَابَة دير قفعل دیک خم رات فی کل دک يَتَسَاقَطَ عَنْهُ الا 
یی لک الق اب ما ان یس بن عود اللہ : ن عَجْلَانَ فى تلک الْعِصَابَهِ فما مَکت بغ ذَلِك إلا نحو [تخو] ین تحمس عَتَّى 
80 


٭ | ترجمه | کافی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: در خواب ديدم گویا بر قله كوهى بودم كه مردم از چھار طرف بالا می 
آمدند تا پر از جمعيت شد. اين جمعيت را به آسمان بردند و از هر طرف به زمين می انداختند» جز جند نفرى. اين كار تا ينج 
مرتبه تكرار شد. در هر مرتبه همه مى افتادند و همان چند نفر باقى مى ماندند. قيس بن عبد الله بن عجلان جزء اين چند نفر 


باقى مانده بود. يس از اين جريان» حضرت باقر عليه السلام بيش از ينج سال زند گی نکرد تا از دنيا رفت. - . كافى ۸: ۱۸۲ - 
**| ترجمه | 

۰۳۲ 

كشء [رجال الکشی] حَمْدَوَيْهِ عَنْ مُحَمّدِ بن عبمی عن اللَضْر: مه (۳) 


| ترجمه ارجال كشى: مثل اين حديث را نقل نموده است. -. رحال کشی: ۸ - 


0 اقفر عليه السلام كذ و( 
ص: ۳۹ 


.۳۴۵ ص‎ ٢ المصدر السابق ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. الکافی ج ۸ ص ۱۸۲. 

۳- ۳. رجال الکشی ص ۱۵۸ و فیه: عن حمدویه بن نصیر» عن محمد بن عیسی عن النضر- الخ و فيه« أما ان میسر بن عبد العزیز 
و عبد الله بن عجلان فی تلك العصابه» فما مکث بعد ذلکک الا نحوا من سنتین کی مات صلوات الله علیه» و هو الصواب. 

۴ ع. الکافی ج ۸ ص ۱۸۳. 


##[ ترجمه ] کافی: ابو بصير می گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه فرمود: مردى به فاصله چند ميل از مدينه 
زندگی مى كرد؛ در خواب ديد كه به او گفتند: برو بر بدن حضرت باقر عليه السلام نماز بخوان که ملائكه او را در بقيع غسل 


می دهند. آن مرد به مدينه آمد» ديد حضرت باقر عليه السلام از دنيا رفته است. - . كافى ۸: ۱۸۳ - 
* | ترجمه ] 
٣۴‏ 


كا [الكافى] ی أبيه عن ابن ن ای یر عن حكاو عن التي عن آبی عود اله عليه السلام قَال: کب أبى عليه السلام فی 
وصدینہ ان اک فى الہ وب اعدا راء 4 جبرة كان يُصَلَى فيه 27 تع و توب حر و قمِيصٌ نفلت ہی عليه السلام لم 


تک دا قال اف أن بک الا AN RE ERN TERE‏ 
الكقى ادان وا 


##[ترجمه | کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: پدرم عليه السلام در وصيت خود نوشت. او را در سه جامه كفن کنم. 
ردایی که زرد رنگ بود و در روزهای جمعه با آن نماز می خواند و یک جامه دیگر و پیراهنی. پس به پدرم عليه السلام 
عرض کردم: چرا این مطلب را می نویسی؟ فرمود: می ترسم مردم عيب جویی کنند و بگویند در چهار يا ينج جامه يدرت را 
كفن نما. ولی بر سرم عمامه ای ببند و عمامه جزء كفن محسوب نمی شود؛ كفن آن چیزی است که جسد را بپوشاند. -. 
کافی ۳: ۱۴۴ - 


* | تر جمه | 


ن۲۵ 


ا 


جح جس وہب یو ہا وت ال لی 


بی 


٭ |ترجمهہ]کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: پدرم به من فرمود: ای جعفرا از مالم فلا-ن مبلغ را وقف كن تا نوحه 


٭| ترجمه ] 
»$¥« 


8 


كاء [الكافى] مُحَمَدُ بن يَحْيَى عون أأختوت ین معد عن ابن شال عن اين برع زا ال قلت بى جغفر عليه السلام 
در کت الْحْسَيِنَ صَلَوَاتٌ الله عله قَالَ عم الحبر(۳). 


٭ [ترجمه ]كافى: زراره می گوید: به امام باقر عليه السلام گفتم: شما دوران امام ح 7 عليه السلام را د رک كرديد؟ فرمود: 
بله؛ تا آخر خبر. - . کافی ۴: ۲۲۳ - 


** | ترجمه] 

أقول 

سيأتى خبر شهادته عليه السلام بروايه أبى بصير فى باب أحوال أصحابه. 
ص: ۲۲۰ 


١ و فيه صدر الحديث و الشيخ الطوسی فى التهذيب ج‎ ٩۳ الكافى ج ۳ ص ۱۴۴ و أخرجه الصدوق فى الفقيه ج ۱ ص‎ .1١-١ 
.۲۹۳ ص‎ 

۲- 7. الکافی ج ۵ ص ۱۱۷ و أخرجه الصدوق فى الفقيه ج ١‏ ص ۱۱۶ مرسلا بتفاوت و الطوسی فى التهذيب ج ۶ ص ۳۵۸. 
۳- ۳. الكافى ج ۴ ص ۲۲۳ و أخرجه الصدوق فى الفقيه ج ١‏ ص ۱۵۸. 


ترجمه آخبر شهادت حضرت به روايت ابوبصير در باب احوال اصحابش می آید . 


* | ترجمه ] 


باب ۲ أسمائه عليه السلام و عللها و نقش خواتيمه و حليته صلوات الله عليه 


قلت له و ل سمي الاق باقرا قال لأنه مر العلم ب 


ع» [علل الشرائع] الطالقاني عَن الججلودِیٔ عَن المُغیرہ بن مُحَمَّدٍ عَنْ رَجَاءِ بن س لمَة عَنْ عفرو بن شمر قال: ابر الجْعْة 
لت أ ترا أن شغه شنا و أظهدة اظهارآاا). 


#*| ترجمه |علل الشرائع: عمرو بن شمر می گوید: از جابر جعفى يرسيدم: چرا حضرت باقر عليه السلام را باقر ناميدند؟ گفت: 
زيرا او علم را به واقع شکافت و آن را دو نیم کرد و به خوبی آشکار نمود. - . علل الشرائع ۰ ۳۳ 


٭ تر جمه ] 
۰ 
مع» [معانی الأخبار] مُوسَلا: مه (۲) 
**[ترجمه ]معانی الاخبار: مثل اين حديث را نقل می کند. - . معانی الاخبار: ۶۵ - 


* | تر جمه | 


و 
5 


آقول 


- 
2 


میتی فی خبر جابر: أنه 


ال لَه عليه السلام یا باقر آنت الباق حَفاً أن الذی مر اعلم بر 


##[ترجمه ]در خبر جابر خواهد آمد كه به آن حضرت عرض کرد: ای باقر! حقا که تو باقری! تویی که علم را به واقع می 
شکافی. 
* | تر جمه | 


رد 


ن (۳)ء[عیون أخبار الرضا عليه السلام] لیء [الأمالى] للصدوق أبى عَنْ غل عَن البق عَنْ مُحمّدِ بن عَلِىٌ الکوفی عن ادن 


رج ےج ےہ وت : كان تفش ائم این عليه السلام لاله باع ره و كان عل 
ٹن الْحْسَيِن بت َم اَم اہ امین و كا مُحكد بن علي عليهما السلام یم ام این عليه السلام ال 


**[ترجمه ]عيون اخبار الرضاء امالى صدوق: حسین بن خالد از حضرت رضا عليه السلام نقل کرد كه نقش انگشتری حضرت 
حسین عليه السلام «إنَّ الله بالغ آثره» بود. حضرت زین العابدين نيز همان انگشتر را به دست می نمود. امام باقر عليه السلام هم 


۹ 7 عليه السلام را به دست می کرد. تا آخر خبر. - . عیون اخبار الرضا ؟ : ۶ ممالی صدوق: ۷۸ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


نء [عيون أخبار الرضا عليه السلام] با مانید لاه عن الرضا عَنْ أبيه عن جغفر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام قَالَ: كان علی حَاتَم 
مُحَمّد بن على عليهما السلام 


طَنّى باللّهِ عَسَنٌ ٭٭٭و ال اموتن 
و بِالَوَصِيٌ ذى الْمتن*٭ RR‏ **وَ بِالْحْسَيِنِ و الْحَسَن (۵) 


ص: ۳۳۱ 


.۲۳۳ ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. معانى الأخبار ص ۶۵. 

۳- ۳. عيون أخبار الرضا عليه السلام ج ۲ ص ۵۶ ضمن حديث. 

*- ۴. أمالى الصدوق ص ۴۵۸ ضمن حدیث طويل و أخرجه الطبرسی فى مكارم الأخلاق ص .٠١‏ 
۵- ه. لم أعثر عليه عاجلا فى العيون. 


**[ترجمه ]عیون اخبار الرضا: حضرت رضا از يدر خود و آن جناب از حضرت صادق عليهم السلام نقل كرد كه روى انگشتر 


و به حسین و حسن صلوات الله علیهم. = عيرق اخبار الرضا ۲ : ۲۷ - 

* | تر جمه | 

«A» 

کشف. | کشف الغمه] عن ال فی تفییره و: بل بدا 

| ترجمه ] کشف الغمه: مثل اين روايت را نقل می کند. -. کشف الغمه ۲: ۳۲۲ - 
| تر جمه | 

«$» 


ت ع ہے غي 


شاه [الإرشاد] عَنْ جار بن عَبِدِاللَِّ ال قَالَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله: يُوشِكك أَنْ تِّی ععّی تَلقَى وَلَداً لی من امین عليه 
السلام بال له مد بیقر عم الڈین بر اد یه فر ّى الم (0 


**[ترجمه ]ارشاد: جابر بن عبد الله می گوید: حضرت رسول صلی الله عليه و آله به او فرمود:امید است که تو زنده بمانی تا 
یکی از نواد گان فرزندم حسین عليه السلام را كه او را محمد می گویند ملاقات کنی که علم را حقيقتاً می شکافد. وقتی او را 
ديدى» سلام مرا به او برسان. - . ارشاد: A۰‏ - 


چا ماد | ترجمه ] 
1۷ 


كشف» | کشف الغمه]: انم مد و كيه أبو جعفر و له تاه الاب باقر الیم و الف کژ و الیادی و أَشَْرمَ ابا 
لک لقره و فى الم و َو تَوَسَّعُهَ فيه (۳). 


1 
1 
ذظ 


فى الْفُصُولٍ الْمهِمَّهِء: كان عليه السلام أَسْمَر مُغتَدِلااء). 
و قال الفیروز آبادی (۵) بقرہ كمنعه شقه و وسعه و الباقر محمد بن على بن الحسين رضى الله عنه لتبحره فى العلم. 


* | ترجمه ] کشف الغمه: نام ایشان محمد و كنيه اش ابو جعفر بود و سه لقب داشت: باقر العلم شاک هادى. از همه مشهورتر 


باقر بود» اين لقب را بدان جهت داشت كه داراى علم زياد و پردامنه ای بود. -. كشف الغمه ۲ : ۳۱۸ - 


- در الفصول المهمه می نويسد: حضرت باقر عليه السلام گندم گون و معتدل بود. - . الفصول المهمه: ۱۹۷ - 


فيروزآ بادى می كويد: عبارت بَقَرَهُ بر وزن منعه يعنى آن را شكافت و توسعه داد و باقر به محمد بن على بن الحسين عليهم 


السلام كفته مى شود. به دليل تبحرى كه در دانش داشت. 

**[ترجمه] 

«A» 

مكاء [مکارم الأخلاق] من کاب لاس عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: كان تفش تائم أب جغفر عليه السلام ار له (2). 


«العزه لله) بود. - . مکارم الاخلاق: ۱۰۲ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
۹گ‎ 


كاء [الكافى] العتَدَّهُ عَنْ أحُمِد ن مُحمّدٍ عن ان مَحْبُوب عن ابن نان عَنْ أبى عَودِ الله عليه السلام قال: كان نقش خاتم أبى 
لْعرّهُ لله (۷). 


ص: ۲۲۲ 


۸۰ كشف الغمّه ج ۲ ص ۳۲۲و أخرجه ابن طلحه فى مطالب السئول ص‎ .١ -١ 

.۱۹۷ الإرشاد ص ۲۸۰ و أخرجه عنه ابن الصباغ المالكى فى الفصول المهمه ص‎ .۲ ٢ 

۳ ۳. كشف الغقه ج ۲ ص ۳۱۸. 

۴- ۴. الفصول المهمه ص ۱۹۷. 

۵- ۵. القاموس ج ۱ ص ۳۷۵ باقتضاب. و فى الصحاح ص ۵۹۴( طبع دار الکتاب العربی) و التبقر التوسع فى العلم و المال» و 
كان يقال لمحمّد بن على بن الحسین بن على بن أبى طالب رضی الله عنه« الباقر» لتبقره فى العلم. 

#- ۶. مكارم الأخلاق ص ٠١7‏ و هو ذيل حديث- طبع طهران سنه ۱۳۷۶. 

۷ ۷. الكافى ج ۶ ص ۴۷۳ و هو ذيل حدیث. 


٭| ترجمه |كافى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: نقش انككشتر يدرم العزه لله بود. - . كافى ۶: ۴۷۳ - 
#* | ترجمه ] 


>۱ 


** | ترجمه ]کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: نقش انگشٹر يدرم محمد بن على عليهما السلام- كه بھترین فرد محمدی 
نسبى بود كه با چشم خود ديده بودم العزه لله بود. - . کافی ۶: ۴۷۳ - 


* | ترجمه | 


»1« 
یب [تهذیب الأحكام] أخمدٌ بن مُحَمّدِ عن البق عَنْ وب بْن وفب عَنْ أبى عَدٍد الله عليه السلام قَالَ: کان تقش حاتم أبى 


* | ترجمه |تهذيب الاحكام: حضرت صادق عليه السلام فرمود: نقش انگشتر يدرم العزه لله جميعا بود. - . تهذيب الاحكام :١‏ 
۳ 


* | تر جمه | 


باب ۳ مناقبه صلوات الله عليه و فيه أخبار جابر بن عبد الله الأنصارى رضى الله عنه 


لی [الأمالى] للصدوق ابی اولب ی الْحمِْرٌِ عنِ ابن رید عن ان أبى یر عل أبانِ بن مان عي الصّادِقِ جغقر بن مد 


علیهما السلام قال: دول الله صلی الله عليه و آله ال ات يَؤم لٍجابر ن ود الله انار یا جابژ نک مرتیقی حَنَّى تلّی 


2 


وی مد بی علق بن الحم ین بن لی بن آبی طالب الْمَغرُوفٌ فى الوا ابقر قیفر َه منّى السلا فد خل جَايرٌ الی 
علق بن اه ين عليهما السلام 1 محمد بن ین میم اسلا هنن بام فل ایل م قل ل أي ار 


ال ابر س ابل و شول اله صلی الله عليه و آله و رب الکقبه تم اَقبلَ عَلَى علي ن الختین ن فقال له مَنْ هذا قال هذا اتی و 
صاحت الاه شر نوی من الاو تقاع ایر کرم علی كدعيد کا و قول تفیی نیک اه با انق رَسُولِ الله اقبل سَلَامَ 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ ما بين العلامتین ساقط من نسخه الکمبانی( ب). 

-١‏ ۲. نفس المصدر ج ۶ ص ۴۷۳ و فيه« رأيته بعینی» و هو جزو حدیث. 

۳-۳ التهذیب ج ۱ ص ۳۲ صدر حدیث و آخرجه الشیخ آیضا فى الاستبصار ج ۱ ص ۴۸ و فى حليه الأولیاء ج ۳ ص ۱۸۶ 
عن أبى عبد الله كان فى خاتم أبى: القوّه له جمیعا. 


أبيك إِنَّ رَسُولَ له صلی الله عليه و آله بَا یک السَلَامَ ال فَدَمَعَث عَيِنَا أبى جغقر عليه السلام ثم قال يَا جاب عَلَى أبى 
رَشولِ الله السام ما دَامَتِ المُمَاوَاتٌ و الْأَرْض و علیک يا جَابژ بِمَا بت السام (۱). 


| ترجمه امالی شيخ صدوق: حضرت صادق عليه السلام فرمود: ييغمبر خدا صلى الله عليه و آله روزى به جابر بن عبد الله 
انصارى فرمود: جابر! تو زنده خواهى بود تا فرزندم محمد بن على بن الحسين بن على بن ابى طالب عليهم السلام را كه در 
تورات معروف به باقر است ملاقات کنی؛ وقتى او را دیدی» سلام مرا برسان. پس از مدتى جابر خدمت زین العابدين عليه 
السلام رسيد؛ يسركى را در آنجا ديد. گفت: چند قدم جلو بیا! يس آمد. باز گفت: چند قدم عقب بروا پس رفت. جابر گفت: 
به پرورد گار كعبه س و گند» این شمائل ييامبر صلی الله عليه و آله است. سپس به سمت على بن الحسين عليهما السلام آمد و به 
ايشان عرض کرد اين پس رک كيست؟ فرمود: اين فرزندم و امام بعد از من» محمد باقر است. جابر خود را بر قدمهاى آن 
جناب افكند و شروع به بوسيدن نموده گفت: جانم فداى جانت بادہ يا ابن رسول الله! سلام يدرت را پپذیر! ييامبر خدا صلی الله 
عليه و آله به تو سلام رسانده. در اين موقع دید گان حضرت باقر عليه السلام پر از اشک شدہ و فرمود: ای جابر! سلام بر جدم 


پیامبر» ما دامى كه آسمانها و زمين هستند و سلام بر تو ای جابر كه سلام را رساندی. - . امالى صدوق: ۳۵۳ - 
** | ترجمه | 
»¥« 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی جَمَاعَة عَنْ أبى الْممَصَلٍ عَنْ محمد بن مد بن شلیمان بای و امن بن مُحمّد بن هرام ن 
شوب بن سيد عن الْقَضْلٍ بن عود الله ن بانب لب عن أبى جغفر عليه السلام ال : دَخَل عَلَىّ جابز نعود الله و نا فى 
الْكتّاب فَقَالَ اکن عَنْ بطنکک كَالَ فَكَمَفْتٌ أ َه اصق بط يِطْنى فَقَالَ نی رَسُولُ اللہ أن آفرتک العام (5). 
**|ترجمه ]امالی شيخ طوسى: امام باقر عليه السلام فرمود: جابر بن عبدالله بر من وارد شد در حالى كه من در مكتب خانه 
بودم. يس گفت: شکم خود را عریان كن! من برايش عريان كردم؛ يس شکمش را به شكم من جسبانيد. و گفت: رسول خدا 
به من امر كرد كه به تو سلام برسانم. -. امالی طوسی: ۴۷ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


RET‏ ن وى بوجو إلى وأيتى كع زی اغى و ری لشفل تم 
وضع کف بن نَدْيَىَ و قَالَ موحباً ببكك و أَهلا ۳۴ 0 9 ام فى ماج 


و ۹ 


فالتعت با فلا وَضَ عَھَا علی عنکبه جع طرفاها إليه ین صد كَرهَا و رَِاؤَة ای تبیه علی الْمشْجَبٍ فی تا فلت آخبزنی عَنْ 


غاد وقول اه صلی اق علیه و آله ال بیده مه تشعاً ال 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امام صادق از پدرش امام باقر عليهما السلام نقل می کند که فرمود: ما بر جابر بن عبداللہ وارد 
شدیم. وقتی به او رسيديم درباره قوم پرسید تا به من رسید؛ يس گفتم: من محمد بن على بن الحسین علیهم السلام هستم. پس 
دست خود را به سمت من دراز کرد و تکمه بالا و يايين پیراهنم را گشود؛ سپس دستش را بين دو سینه من گذاشت و گفت: 
مرحبا به توا خوش آمدی ای پسر برادرم. هرجه می خواهی بیرس. يس من در حالی که او كور شده بود از او سوال کردم. 
سپس وقت نماز فرا رسید؛ او در ملحفه ای قيام کرد و آن را به خود پیچید» وقتی آن را بر دوش خود انداخت» به خاطر 
کوچکی آنء دو طرف ملحفه به سمت او برگشت و عبایش در کنارش بر روی جا لباسی بود و برای ما امامت نماز کرد. پس 
من گفتم: مرا از حج رسول خدا صلی الله عليه و آله خبر بده! با دستش اشاره کرد و با انگشتانش شمرد و نه انگشتش را بست؛ 


تا آخر خبر. -. امالی طوسی: ۲۵۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراد بالنساجه الملحفه المنسوجه و المشجب بكسر الميم خشبات منصوبه تعلق عليها الثياب و لعل المراد أنه مع کون 
الرداء بجنبه لم يرتد به و اكتفى بالنساجه الضيقه فالغرض بیان جواز الاكتفاء بذلک و ظاهر قوله عليه السلام 


ص: ۳۳۴ 


۱- ۱. آمالی الصدوق ص ۳۵۳. 
۲- ۲. آمالی ابن الشیخ الطوسی ص ۴۷. 
۳- ۳. آمالی الشیخ الطوسی ص ۲۵۶. 


صلى بنا أنه كان إماما و فيه إشكال و لعله إنما فعل ذلكك اتقاء عليه عليه السلام مع أنه يمكن أن يؤول بأنه عليه السلام كان 
إماما. 


##[ تر جمه آشاید منظور از نساجه» ملحفه منسوجه و بافته شده باشد و مشجب به کسر میم جوب هاى ايستاده اى است كه بر 
آنها لباس آویزان می شود و شاید منظور اين باشد که با وجود اين که عبا کنارش بود با اين حال آن را به دوش نینداخت و 
به ملحفه بافته شده تنگی اکتفا کرد. پس غرض» بیان جواز اکتفاء به آن است و ظاهر عبارت صلی بنا این است که جابر امام 
جماعت بود و این اشکال دارد. شاید جابر به خاطر تقیه و مخفی كردن امام باقر عليه السلام امام جماعت شد و البته ممکن 


است که حدیث اين گونه تأویل شود که خود حضرت باقر عليه السلام امام جماعت بودند. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ع» [علل الشرائع] ہے سے ہت بس مُحمّدٍ عَنْ رَجَاءِ بن سمه عَنْ عفرو : ن شمر قال: سالت جابر ین يزيد 
الجغف فلت له و و لم مى ال اقر اقرا قال لِه با ملم برا یف شم و هروا 5 


2 
مع 


eee‏ 1 میتی على ی ولیی --- ناسین بن علي 
بی کالب امقووت فی اه فی فرت نی الكغام ل جابر oe‏ 


۹ 


عه م و 


َال ا یم من ت ان همع برع ني آی کیب قل 1 + ضاف باب ی أفبل َال تم قال لَه 
رال شعال زشول له صلی الله عليه و آله و رَبْ الکغبه تم ال با بی رز ر ا ل ا علو ہ رک العام ال 
ی شول اللو الم ما امت الَاواث و ال و لیک با جاب با لت اسلا ال له مجابژ يا بقز با باق يا ار لت ابا 
قا آنت الّذی تیر العم با تم كان جاب یه مجلس بین بد به له ریما علط جار فیما يدت به عَنْ زشولي له صلی الله 
له و آل لی ی و رهق درک بل و دخ لی قولہ و اد بل وا ار با ربا باقر هبل ینک قد اریت 


#*| ترجمه |علل الشرائم: عمرو بن شمر می گوید: از جابر جعفی پرسیدم: چرا امام باقر عليه السلام را باقر می گویند؟ گفت: 
زیرا او علم را به واقع می شکافد و آن را به واقع آشکار می کند. 


و جابر بن عبدالله انصاری به من خبر داد که از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيد که می فرمود: ای جابر! تو زنده خواهی 
بود تا فرزندم محمد بن على بن الحسین بن على بن ابی طالب علیهم السلام را که در تورات معروف به باقر است ملاقات 
كنى؛ وقتى او را دیدی» سلام مرا به او برسان. يس از مدتى جابر امام باقر عليه السلام را در یکی از كوجه هاى مدينه ديد؛ به 
ايشان كفت: اى يسر! تو كيستى؟ فرمود: من محمد بن على بن الحسين بن على بن ابى طالب عليهم السلام هستم! جابر به او 
گفت: ای يسركم! چند قدم جلو بيا! پس آمد. باز گفت: چند قدم عقب بروا پس رفت. جابر گفت: به پرورد كار كعبه 
سو گند» اين شمائل پیامبر صلی الله عليه و آله است. سپس گفت: ای يسركم! پیامبر خدا صلی الله عليه و آله به تو سلام رساند. 


حضرت عرض کرد: ای باقر! ای باقرا ای باقر! تو حقیقتاً باقرى! تو هستى که واقعاً علم را می شكافى. بعدها جابر خدمت امام 
مى آمد و مقابل امام مى نشست و امام او را تعليم مى داد. كاهى كه جابر در نقل از ييامبر خدا صلى الله عليه و آله اشتباه مى 
می شد و می گفت: ای باقر! ای باقر! ای باقر! خدا را گواه می گیرم كه در كودكى به تو دانش ارزانى شده. - . علل الشرائع ١‏ 
: ۲۳۳ - 


** | ترجمه ]| 

أقول 

قد مضى كثير من الأخبار فى أبواب النصوص على الاثنى عشر عليهم السلام. 

#*[تر جمه |بسيارى از اخبار در ابواب تصريح بر امامت امامان دوازده گانه عليهم السلام گذشت. 
** | ترجمه ]| 

«A» 


یج [الخرائج و الجرائح] رُوىَ عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: ِن جَابرَ بی عبد الله كانَ آخر مَنْ بَقَى من أص حاب رَشولِ الله 
صلی الله عليه و آله و کان رجا معا انا ال ابیت فَکَانَ يَفْعوْدُ فی ش جد الشولِ مُغتَچراً بعمامه وَ کان يَقُولَ با باقز با باقر 
فکان هل الم دیته يَقُولُونَ ابر يھر فَكانَ ول لو الله لا مج و کی مرمغث رَشول اللٰهِ صلی الله عليه و آله یو نک 


8 چ 2 لے 5 و س 
ستذرک رجلا منى اسْمّة اشمى و شمائله شمائلی 


ص: ۲۲۵ 


.١ -١‏ علل الشرائع ج ١‏ ص ۲۳۳ و قد سبق. 


موس م را ee o o‏ م ذ مر مد ین غك 


کک و م2 4 


عليهما السلام قلا نظر یه قال با عام بل كاقل کال أذيز فَأذبَرَ فقال شاه شول الله صلی اللہ عليه و آله الى تفش جار 
ہووت سے ہگ e‏ 
لله ینک السََامَ فقال و عَلَى رَ 7+ جع فد الآ 01۰ 


۔ ےت اهار فَكانَ أَخْل العدیته یوت وا عا تابر بای هرا العام 


کی ارو هو آجز من بقی ن ضراب زشول الله صلی لله عليه و آله يت أن ى علق ناسين كا محمد بل 
ہے 0 5 1 


لی باه تیه على الکرامه ات حت لرشول الله ص قال فلس فاق عم عن اللہ ال آهل اديت ما أب نا أحد ات 
لما رای ما يَقُولُونَ ح دَّكَهُمْ عَنْ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ أل الْمَدِينهِ مَارَ راا قط اعدا اک 


ام لس 


3 


َم یره فلا ری ما ولون هم عَنْ جابر بن عبد الله َصَدّقُوهُ و کان و الله جابز تیه یت کو 


ےریہ م 


**| ترجمه |خرایج: حضرت صادق عليه السلام فرمود: جابر بن عبداللہ آخرین فرد از اصحاب پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله 
بود که باقی ماند. مردی ارادتمند به ما خانواده بود. عمامه ای بر سر می بست و در مسجد پیامبر می نشست. پیوسته می گفت: 
يا باقر! يا باقر! اهل مدینه می گفتند: جابر هذيان می گوید. در جواب آنها می گفت: نه به خدا هذیان نیست» من از پیغمبر 
که علم را می شکافد. اين فرمایش سبب گفتن يا باقر من شده. اتفاقا روزی در مدینه در بين راہ به حضرت باقر عليه السلام 
فرمود: محمد بن على بن الحسین بن على بن ابی طالب عليهم السلام. جابر سر آن جناب را بوسید و سپس گفت: يدر و مادرم 
فدایت! يدرت پیامبر سلامت رسانده؛ امام باقر عليه السلام فرمود: سلام بر پیامبر خدا صلی الله عليه و آله باد. حضرت هراسان 
خدمت پدرش زین العابدین عليه السلام رسیده» جریان را نقل کرد. حضرت زین العابدین عليه السلام پرسید: پسرم! جابر 
چنین کرد؟ عرض کرد: بلی. حضرت فرمود: يسركم! در خانه باش (تا مبادا مردم گزندی به او برسانند). جابر بن عبد الله اول و 
کودک می آید در حالی که آخرین بازمانده اصحاب پیامبر خدا صلی الله عليه و آله است! دیری نبایید که حضرت زین 

العابدین عليه السلام از دنیا رفت. امام باقر عليه السلام به نزد جابر به خاطر همراهی اش با رسول خدا می آمد. حضرت باقر 
عليه السلام که مردم مدینه را از خدا خبر می داد می گفتند: واقعا ما کسی را از این شخص با جرأت تر ندیده ایم! وقتی اين 
خبر به كوش حضرت باقر عليه السلام رسیدء سخنان پیامبر خدا صلی الله عليه و آله را برای مردم با زگو می کرد؛ اهل مدینه 
گفتند کسی را دروغگوتر از این شخص ندیده ايم» از کسی حدیث می کند که او را ندیده. امام باقر عليه السلام اين مطلب را 
که شنید. برای آنها از جابر بن عبد الله حديث می فرمود» آن وقت تصدیق می کردند. با اينكه به خدا سو گند» جابر خدمت 


٭| تر جمه | 


«$» 


ختصء [الإختصاص] ابن اللیدِ عن الصّفَارِ رم عَنْ حريز عَنْ أَبَانِ بن تب عَلهُ عليه السلام: مِللُ (0. 

| ترجمه |اختصاص: مثل اين حديث را نقل می كند. -. اختصاص: ۶۲ - 

**[ترجمه] 

«¥» 

کش [رجال الكشى] حَمْدَوَيْهِ و اي ابا لیر عَنْ مُحمّدِ بن عیمی عَنْ مُحَمّد بن نان عَنْ حریز: له 4۳0 

| ترجمه آرجال كشى: مثل اين حديث را نقل می كند. -. رجال كشى: ۲۷ - 

**[ترجمه] 

بيان 

قال الجزرى الاعتجار هو أن يلف العمامه على رأسه و يرد طرفها على وجهه و لا يعمل منها شيئا تحت ذقنه انتهى (۴) 
و لعله عليه السلام إنما نهاه عن 


ص: ۳۳۶ 


.۴۶۹ لم نعثر عليه فى الخرائج المطبوعه و آخرجه الکلینی فى الکافی ج ۱ ص‎ .۱ -١ 
۶۲ الاختصاص ص‎ .۲ -۲ 
۲۷ رچال الکشن صن‎ ٣٣ 


۴- ۴. النهایه ج ۳ ص ۶۹. 


الخروج بعد ذلك خوفا عليه من أهل المدينه لثلا يؤذوه حسدا. 


**[ترجمه آجزری می كويد: اعتجار يعنى اين كه عمامه را بر سر بپیچند و یک طرف آن را روى صورت بیندازند و جيزى از 


زيرا امام ازاين خوف داشت كه اهل مدينه او را از روى حسادت آزار دهند. 
* | ترجمه ] 
«A»‏ 


شا [الإرشاد] رَوَى مَیمُون الق عَنْ جَعْفَر بن مُححمّدٍ عَنْ أبيه قال: دََذْتُ علی جابر بْن ود الله ق لمت علیه فرع العلامَ 
قال لی ‏ نت و ریہ ا ل ا و 
ای رخلى یلوا یت سے ال یرک الا ےت 
اک با جاب فقال كنت معة دات یوم فقال لی یا جابزلعلک تہ ےکی ی اخ زاوش تال مق |[ كسد 
اله له اور و الْحِكمَة رنه نی السام .)١(‏ 


**| ترجمه |ارشاد: امام باقر عليه السلام فرمود: بر جابر بن عبدالّه داخل شدم و بر او سلام کردم و او جواب سلامم را داد. به من 
گفت: تو کیستی؟ - اين ماجرا بعد از نابینا شدنش بود - من گفتم: محمد بن على بن الحسین علیهم السلام هستم. گفت: 
را از او عقب کشیدم. سپس به من گفت: رسول خدا به شما سلام می رساند. من گفتم: بر رسول خدا سلام و رحمت خدا و 


a‏ سے يي ۳ گفته می شود و خدا به او نور و حکمت موهبت می 
كند! پس سلام مرا به او پرسان. - . ارشاد: ۲۷۹ - 


| تر جمه | 


۰ 


2 
عدو عم 


کشف. [كشف الغمه] ال عن أبى ای محمد بن مشیم المي أله ل : كنا عِنْدَ عجابر ئن بد الله فاه عَلی بن الختین 
810٦‏ اق ل تدر 
ل له علق عليه السلام فا اتید قض مه ابر له وال با محمد مد رشول ال بغرأ علیک الا الوا لجابر کیت 


دک يا ارول تال کت نع ردول لو سلی له مهار 41و الحم ی و و 


الح ین ابن یال له علق إذَا کان یرم الْقيامه ادى مناد ليم سید الغابدین فَيثُومٌ عَلی بن سین و ولد لِعَلِىٌ ابن یال لَه مد 


جاب إن رایت ره ی السلا و الم أن بَقَاه ک بعد رُؤْيتهِ بقلم بعش بَعْدَ دیک 


۱ نا كينا و اٹ (۲). 


باب هل الْجَنّهِ و جدنک مَیِنَة نساء الْعَالَمِينَ. 


و عَنْ أبى جغفر مُحَمّدِ بن عَلِىّ علیهما السلام قال: دخل عَلیٗ جابر بِنْ عبد الله و آنا فى الکتاب فقال اکشف عَنْ بطنک فکشفت 


.١ -۱‏ الارشاد ص ۲۷۹ 
۲-۲. کشف الغقه ج ۲ ص ۳۲۱. 


ا وقول الف صل اف عفر اله ان رو السام .)١(‏ 


#[ترجمه | کشف الغمه: محمد بن مسلم مکی می گوید: ما پیش جابر بن عبد الله انصارى بوديم كه حضرت على بن الحسين 
عليهما السلام با پسرش محمد عليه السلام كه كودكى بود وارد شد. به يسرش فرمود: سر عمويت را ببوس! حضرت باقر عليه 
السلام جلو رفته» سر جابر را بوسيد. آن وقت جشمهاى جابر كور شده بود. پرسید اين كيست؟ امام سجاد عليه السلام فرمود: 
اين يسرم محمد عليه السلام است. جابر او را در آغوش گرفته و گفت: ای محمد! حضرت محمد صلى الله عليه و آله به تو 
سلام می رساند. از جابر يرسيدند: ای ابا عبدالله! چگونه جنين پیامی را می رسانى؟ گفت: من در خدمت پیغمبر صلی الله عليه 
و آله بودم» حضرت حسين روى زانويش نشسته بود و حضرت با او بازى می كرد. فرمود: ای جابر! برای این فرزندم حسینء 
يسرى به نام على متولد می شود كه روز قيامت منادى پرورد گار فرياد می زند: سرور عبادت کنند گان از جاى برخيزد. پس 
على بن الحسين عليهما السلام از جاى برمى خيزد. برای آن على فرزندى به نام محمد متولد می شود كه اگر او را دیدی؛ 


سلام مرا به او برسان. و بدان كه ر يس از دیدن او زياد زنده نخواهی بود. جابر مدت كوتاهى زنده بود و آنگاه از دنيا رفت. 


- ليث می گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: شنيدم جابر بن عبدالله می گفت: تو پسر بهترين مردمانی و جد تو سيد جوانان 


اهل بهشت است و جده تو سرور زنان عالمين است. 


و امام باقر عليه السلام فرمود: جابر بن عبدالله بر من وارد شد و من در مكتب خانه بودم. يس فرمود: لباست را از روى شكمت 


كنار بزن! من كنار زدم؛ پس شكمش را به شكمم جسباند و گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله به من امر فرمود كه به شما 
سلام برسانم. -. كشف الغمه ۳۲۱:۲ - 


* | ترجمه | 
۱> 


ختص, [الإختصاص] ابن الْوَِيدٍ تن الصّفَارِ عَنْ مد بن عبت عبتری عن بير عن هام بن ترالم قال :قال لى أَبُو عد ب الله عليه 
السلام إن ابی اقب لیت لاح ین آبائى لد َشول الله صلی الله عليه و آله ال لجار بن عبد الله َك تذ رک مُحمّدا نی 
رنه تی السَلَاءَ اتی جابز علی بن الحم : ين عليه السلام همه ال سل اه دوه لَك من اكاب كَقَالَ ادعب یه فا 
مره الم ْ زشولِ اله و بل رأة و ات َال و علی ى ا لسلا لام و علیک با ججابژ قال فاه جاب أَنْ يضمن له لسع 
ؤم قیاع ال لَه فعل دک يا جاب ). 


** | ترجمه |اختصاص: هشام ب بن سالم مى كويد : حضرت صادق عليه السلام به من فرمود: پدرم مناقبی دارد که هيج یک از 
پدرانم ندارند. پیغمبر اكرم صلی الله عليه و آله به جابر بن عبد الله فرمود: تو محمد يسرم را خواهی دید سلام مرا به او برسان. 
جابر خدمت على بن الحسين علهما السلام آمده و امام محمد باقر عليه السلام را از ايشان طلب نمود. حضرت فرمود به مكتب 
رفته است» بفرستم بيايد؟ عرض كرد: من خودم پیش او می روم. جابر خدمت حضرت باقر عليه السلام رفته» سلام پیغمبر را 
رساند. سر او را بوسيد و در خدمتش بود. حضرت باقر عليه السلام فرمود: سلام بر جدم و بر تواى جابر. جابر تقاضا كرد كه 


حضرت برای او شفاعت روز قيامت را ضمانت کند. امام عليه السلام فرمود: ای جابر! شفاعتت خواهم كرد. - . اختصاص: ۶۲ 


** | ترجمه | 
»۱1« 


ا ا کی یب ا ا ا جاريم ی ا و تب عله عليه 
السلام: مله (۳) 


| ترجمه آرجال کشی: مثل اين روایت را نقل می کند. -. رجال کشی: ۲۸ - 
| تر جمه | 


5 


اقول 

قد مضى كثير من أخبار جابر المناسبه لهذا الباب فى باب نصوص الرسول صلى الله عليه وآله على الاثنى عشر عليهم السلام. 
ص: ۲۲۸ 

۱-۱. نفس المصدر ص ۳۲۳. و آخرجه ابن طلحه فى مطالب السئول ص ۸۱ 


۲- ۲. الاختصاص ص ۶۲ 
۴ تال الکن ص 1۸ 


٭ | ترجمه ابسیاری از اخبار جابر كه مناسب با این باب است» در باب تصريحات پیامبر صلی اللہ عليه و آله بر ائمه اثنا عشر 


* | ترجمه | 


باب ۴ النصوص على إمامه محمد بن على الباقر صلوات الله عليه و الوصیه إليه 


o 


ير [بصائر الدرجات] عِمْرَانٌ بن موی عَنْ مُحَمّد بن الح : ين عَنْ محمد بن عو الله بن زُرَاره عَنْ عِيتدى بْن عَبِدِ الله عن أببه 
رن وده قالَ: ات علق بن الح ین إلى وله و هو فی المت و مم یکیو عند تم القت ری محمد تنعل انيه ال ا 
محمد هدا اللسُنْدُوق فَاذْهَتْ به إِلَى بتتک تُم قال آما ِن لم يكن فيه يار وَلَا دِرْهَمٌ و کته كانَ مَلوءاً عِلماً(٥.‏ 


**| ترجمه |بصائر الدرجات: عيسى بن عبد الله از يدر و از جد خود نقل می كند كه حضرت على بن الحسين عليهما السلام در 
حال احتضار بود و گروهی جمع بودند. به محمد بن على عليهما السلام فرزندش توجه نموده و فرمود: محمد» اين صندوق را 


به خانه ات ببر. سپس فرمود: داخل صندوق طلا و نقره نیست» پر از علم و دانش است. - . بصائر الدرجات ۴: ۴۴ - 
* | ترجمه ] 
»¥« 


عم [إعلام الورى] الْكلَيننٌ عَنْ مُحَمّدِ بن بخبی عَنْ عِمْرَانَ عَنْ مُحمّد بن الح ير ين عَنْ مد بْن عبد الله ٿن عبت ی عَنْ أبيه عَنْ 
خده عیسّے : مه (۲) 


| ترجمه |اعلام الورى: مثل اين روايت را نقل مى کند. کے اعلام الوری: ۶۰ - 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


بر [بصائر الدرجات] محمد بن موي اجار عَنْ أبى لیم الکوفی و مُحمّد بن إش مَاعِيلَ الم عَنْ إثزاھیم بن أبى لبلاد عَنْ 
عیتری بن عو اللہ ٿن عر عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام قَالَ: لما ضر علی : ن الین عليه السلام الْمَوْتٌ قَوِلَ دک 
آخرج الفط أو سدق عند تال یامد ایل هذا اوق قال 

اوق لوا يها تیا من لوق قال و اللہ تا لَك فيه شین ی 2و لو كان لکم فيه شین ن 2 قرا دَقَعَهُ ای و كان فی 
الصّنْدُوقٍ سلاخ رَشولِ الله وَ که (). 


و 2 


ل حمل ین زب رجا لکا نی جا ءَ | ونه دون فى 


2 


ص: ۳۳۹ 


.۴۴ البصاثر ج ۴ باب ۱ص‎ .١ -١ 


.۳۰۵ ص‎ ١ إعلام الورى ص ۲۶۰ و أخرجه الكلينى فى الكافى ج‎ .۲ -١ 
.۴۸ البصائر ج ۴ باب ۴ ص‎ .۳ ۳ 


** | ترجمه |بصائر الدرجات: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتى هنكام مرگ على بن الحسين عليهما السلام فرا رسيد» قبل از 
وفات صندوقچه يا صندوقى را كه داشت بيرون آورد و فرمود: ای محمد! اين صندوق را بگیر؛ فرمود: جهار مرد آن را حمل 
می كردند! وقتى حضرت وفات نمودهء برادران ادعاى ارث از صندوق نمودند و گفتند: نصيب ما از صندوق را به ما بده! 
فرمود: به خدا قسم به شما جيزى از آن نمی رسد! اگر شما نصيبى از آن داشتید صندوق را به من نمی دادا در صندوق» 
اسلحه پیغمبر و نامه شايكن بود. > . بصائر الدرجات ۴: ۴۸ - 


وں | ترجمه ] 
«f»‏ 


**[ترجمه ]اعلام الوری: مثل اين روايت را نقل می كند. -. اعلام الورى: ۲۶۰ - 
**| ترجمه | 
توضيح 
قوله عليه السلام فحمل بين أربعه رجال بيان لثقله و كونه مملوءا من الكتب و الآثار. 
* |[ ترجمه |عبارت فحمل بین اربعه رجال» برای بیان سنگینی صندوق و پر بودن آن از كتب و آثار است . 
٭| ترجمه | 
«A»‏ 
» [الخرائج و الجرائح] رُوىَ عَنْ أبى خالد قال: قلت لعلش ن الْحْسَيِنِ من مب کک قال مد نی یر املع بقرا(۲), 


ال ا اا 


اد 1 تر حجمه 1 
»$« 


عم» [إعلام الوری] الْكلَئِنُ عَنْ مُحمّدِ بن الْحَسَن عَنْ تل عَنْ مُحَمّدِ بن عیسی عَنْ فضاله عن الس ين بن آبی العلاء عَنْ أبى 


ید الله عليه السلام قال سم يَقُول: إِنَّ غُمَرَ ن بد ری کتب إِلَى ابن عژم أن سل یه دَق ی و عُمَرَ و عنما و إن 
ا مزب ی يو کک کب هن ندش ی 
و بغ اين علی بي الخترین و بَعْدَ علی بن الخمین مُحمَد بْنّ عَلِىٌ فابعث الیه قبت ابنْ حَرْم الی آبی عليه السلام فازترلنی 
أبى کناب 


ا 


فدفقته إلى ابن حزم فقال له بَْض تا يَغرف مَذا ولد ان عليه السلام قال نَعَمْ كما يَعْرفونَ 
و لوا ال بالعق لكان حيرا لهُم و له بطلیون لدیا(۳. 


نَّ مدا یل و لکن يَحْمِلَهُمُ الْحَسَدُ و 


#[ترجمه ]اعلام الوری: حضرت صادق عليه السلام فرمود: عمر بن عبد العزیز برای ابن حزم پیغام داد که دفتر موقوفات 
حضرت على و عمر و عثمان را بیاورد. ابن حزم پیش زید بن حسن كه از همه بزرگتر بود فرستاد و تقاضای دفتر موقوفات را 
نمود. زید گفت: متولی بعد از حضرت علی» امام حسن و يس از او حضرت حسین و پس از ایشان على بن الحسین بعد از على 
بن الحسین محمد بن على علیهم السلام است. پیش ايشان بفرست؛ ابن حزم پیغام را برای پدرم فرستاد. پدرم دفتر موقوفات را 
توسط من برای او فرستاد. یکی از ما به ہدرم گفت: آيا بازماند گان امام حسن عليه السلام جریان امامت را می دانند؟ فرمود: 
بلى» چنانچه می دانند الان شب است. اين مطلب را هم می دانند ولی حسد مانع آنها می شود و اگر جویای حق باشند. از راہ 
درست برای آنها بهتر است ولی افسوس که طالب دنيايند. - . اعلام الوری: ۲۶۰ - 


| تر جمه | 

بیان 

فسأله الصدقه أى دفتر الصدقات. 

090 دفتر صدقات را خواست. 
* | تر جمه | 

«¥» 


Sar م82‎ 2 


نص» ٠‏ [كفايه الأثر] أخمردُ بن مد بن نداهن عود الله الو ِی عَنْ بن أَحْمد الم عَنْ هَارُونَ ئن يى عَنْ 
مان ِن عنما نخان أبيه ال تر تر SS‏ 


2 


ع 


وه مدا و الْحَمَنَ و بد ال و مر و ریا و لین و أَوصَی إِلَى اه مُحمّد بن علی و كَتَاُ 


ص: ۳۳۰ 


.۳۰۵ ص‎ ١ اعلام الوری ص ۲۶۰ و آخرجه الکلینی فى الکافی ج‎ .١ -١ 


-١‏ ۲. الخرائج و الجرائح ص ۱۹۵ ضمن حديث. 
۳- ۳. إعلام الوری ص ۲۶۰ و أخرجه الكلينى فى الكافى ج ١‏ ص ۳۰۵. 


راز جل رمع له و كانَ فیکرا وعظه فى ومدیته أن ال اب هل راد الوح و ِْم راو ال و الَْقْلَ ترجما 
الم و اغلغ الم ی و اللا کت راو اعم يا ب“ ی أن لاح ال عذافیرها فی کلمتین إطركاح شأن الْمعَايشٍ ملع 
مکیال لفط وله تافل لأ نسان تا يال إلا عن شی ن مق َف ققطن و الم أن الشاعاتِ تب مرك و آنک لا 
تال نفمة إل بغرا أخرى فک و الل الول کم ین معا یلو جایع مال َ بأل و قانع ما توف : که و عله 


من باطل جْمَعَه جمعه و من ق مََعَهُ أَصَابَهُ عراما و ور ال إضرَه و باء پوژره- ذلك هُوَ الْحُْرانُ لب (0. 


** | ترجمه | کفایه الاثر: عثمان بن عثمان بن خالد از يدر خود نقل می کند که على بن الحسين علیهما السلام در آن مرضی که 
از دنيا رفت. تمام فرزندان خود: محمد و حسن و عبد الله و عمر و زید و حسین را جمع نموده» به فرزندش محمد بن على 
وصیت نمود و او را باقر نامید و رسید گی به کارهای خانواده خود را به او سپرد. یک قسمت از سفارشهایی که به او کرد این 
بود: پسرم» عقل راهنمای روح است و علم راهنمای عقل و عقل مفسر علم است. بدان كه علم پایدار است و زبان زياد خطا و 
اشتباه می کند. ای پسر جانم! بدان تمام دنیا با اطراف آن در دو کلمه جمع شده: روبراه نمودن اوضاع زندگی. پری پیمانه ای 
که دو ثلث آن فهم و درک است و يكك ثلث چشم پوشی و خود را به نادانی زدن. زيرا انسان خود را به غفلت نمی زند مگر 
از چیزی که د رکش کند و بفهمد. بدان كه گذشت ساعتهاء عمر تو را از بين می برد و هر گز به نعمتی نمی رسی مگر دست 
از نعمتی برداری. از آرزوی زياد پرهیز کن» جه بسا آرزوهایی که انسان به آن نمی رسد و بسیاری از جمع کنند گان ثروت 
هستند که آن را نمی خورند و بسا اشخاصی که مانع آپی شده اند سپس آن آب را گذاشته و رفته اند. شاید آن ثروتی باشد 
که از راه حرام جمع آوری شده یا حق دیگری را خورده؛ از راہ حرام به ارث گذارده. او بايد سختی آن را تحمل کند و وزر 
و وبالش را بر كردن بگیرد. واقعا زيان آشکار اين است. - . کفایه الاثر: ۳۱۹ - 


| تر جمه | 


بیان 


قال الجزری أصل الرائد الذی یتقدم القول یبصر له الكل و مساقط الغیث و منه الحدیث الحمی رائد الموت أى رسوله الذی 
يتقدمه كما يتقدم الرائد قومه انتهی (۲) و الترجمان المفسر للسان و يقال هذر کلامه كفرح أى کثر فى الخطاء و الباطل و الهذر 
محر که الکثیر الردی ء أو سقط الکلام قاله الفیرو زآبادی (۳) و قال آخذه بحذفاره و بحذافیره باسره أو بجوانبه أو بأعاليه و 
الکلمتان ما ذ کر بعده إلى قوله و اعلم أو إلى قوله لأن الانسان و التعلیل مع عدم کلمه الا لبيان لزوم التغافل و أن أكثر الناس لا 
یتغافلون عما فطنوا له فيصيبهم لذلكك البلایا و على تقدیرها یحتمل أن یکون تعلیلا لكل من الجزءين و لهما. 

## ترجمه آجزری می گوید: ريشه رائد کسی را گویند كه جلودار قوم می شود و آب و علف و محل های ريزش باران را 
نشان قوم می دهد و حدیث: تب فرستاده مرگ است از همین باب است یعنی تب فرستاده ای است که قبل از مرگ می آید 
چنانچه رهنمای قوم از قوم خود جلوتر می آيد. پایان کلام جزری. 


کلمه ترجمان به معنای مفسر یک زبان است و عبارت هذر کلامه بر وزن فرح یعنی زياد خطا و باطل انجام داد و کلمه هذر به 


تحريكك ذال به معنای زیاد يست است يا هذیان گویی است. اين مطلب را فیرو زآبادی گفته و می گوید: عبارت اخذه 


بحذفاره يا بحذافيره يعنى همه آن را كرفت يا جوانب آن را اخذ كرد يا اخذ به امور بلند و برتر آن نمود و آن دو كلمه كه 
حضرت فرمود» از عبارت اصلاح تا عبارت واعلم يا تا عبارت لان الانسان است و تعليل با نبودن كلمه ال براى بيان لزوم خود 
را به غفلت زدن است و این که اکثر مردم از آنچه بفهمند غفلت نمی کنند و به همین خاطر بلایا به آنها اصابت می کند و بر 
فرض که کلمه الا بعد از لا یتغافل باشد» ممکن است لان تعلیل برای هر پک از دو جزء و براق هر دو باشد. 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


نصء [ کفایه الا-ثر] و المُفضل الشعرانی عَنْ آبی بشر الأ ِى عَنْ خاله آبی عکرمه ن عِمْرَانَ الضبّىٌ عَنْ مُحَمّدِ بن المُفضل 


الضیّی عَنْ أبيه المُفضل بن مُحَمّدٍ عَنْ مالک بن أَغْينَ الْجهَنِىٌ قال: ی عَلِيٌ بن الختین علیهما السلام اب مُحَمَدَ بْنَ عا 
علیهما السلام فَقَالَ بی إنَى جعلتک خلیفتی من بَعْدى- لَا يَذَّعِى فیما بینی و بيتك أَحَدً إلا فَلدَهُ الله 


6 ۷> ۰ 


ص: ۳۳۱ 


.۳۱۹ کفایه الاثر ص‎ .١ -١ 
النهایه لابن الأثير ج ۲ ص ۱۱۰ باقتضاب.‎ .۲ ٢ 


۳ ۳. القاموس ج ۲ ص ۱۵۹. 


ی یامه عق من تار احم الله علی لک و اشكزة کا ی اشکڑ لمن عم علیک و نیم علی تن کرک ناله لا رول نغمة 
دا شکرث و لا بَاء لها إا کفرث و السار بشکره أَشرعَدُ مه شمه الى وجب علیه بها الشکر و تلا علي بنْ تین علیهما 
السلام(۱) لَيْنْ شکوتم لأَزِيدَنكم و لَيْنْ كَفَرِتُم إِنَّ عذابی لمُِید(۲). 


|ترجمہ ]| كفايه الاثر: جهنی ھی گوید: علی : بن الحسین به پسرش محمد بن على علیهم السلام وصیت امامت نمود و فرمود: 
دو و ل ن که روز قيامت خدا 
نعمت داد و بر کسی که تو را شکر گزارد انعام كن كه نعمتی را كه شکر بگویی زوال نمی یابد و اگر کفران نعمت کنی؛ 
بقایی نخواهد داشت و شخص شاکر به سبب شکرش. نسبت به نعمتی که به سبب آن شکر بر او واجب شده. سعادت مندتر 
است و على بن الحسین علیهما السلام اين آيه را تلاوت فرمود: الَئِنْ شکوتم لزیدنکم و لین کفوتغ إنَّ عرذابی لَسَّدِيدٌ -. 
ابراهیم / ۸-۷ (اگر واقعاً سپاسگزاری کنید. [نعمت] شما را افزون خواهم کرد و اگر ناسپاسی نماییدہ قطعاً عذاب من سخت 
خواهد بود.1 - . كفايه الاثر: ۳۱۵ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«4» 


نصء [كفايه الأثر] اسن بل علن عن مُحمّد ناسین ابر عَنْ محقد پن عَلِيَ بن مغر عل عبد الله ِن معد عَنْ محمد 
تن علق بن طَرِيضٍ عم بیان عَنْ عاصم بن تیب معمَرٍعَن ار ال ۳ 180ھ" 
فى امرض ای وی فيه إذ قم ای طق فه مر و الْهنْدباء ال لی كله لت قَدْ کل با اث زشول الله الله قال الهِنْدَبَاءُ قلت 
و ما فضل الهلدباءقال مرا من وَرَقَِ من الْهِْدَبَاءِ إا و لبا قطرة 0 993 کل دام ال كم وهم عم و أت 
الدُنِ فال ادن یا با عبد الله ت قي دنت تال هو المج قنث و ما لامج علی سانرالَذان قَالَ کفضل لام 
علی عائر لیا تم کل علیہ محص له مه ول از فت جع لفیا فول لیک بسن ال لت يا ا رشو اللہ 
إن کات من اھر الله ما د لَنَا مه و وفع فى تفت ی أله قد تھی نَفْسَُ قالی مَنْ یخلت بش ک قال یا با عود له إِلَى ابی عذا و 
ار ی محمد انيه أ ئی و وارتی و عه بی مین لولم و باقر الم قلت با ا مول الله کا مغنى باقر للم ال توف 
یخلت َيه حلاص شد يعتى و بیقر العلم علیهم ز برقال نمزم ل مسا اقاق عاجه 1 له إلى الشُوقِ فلا جاء مد فلت يا ان 
زشول ال لا اوت ای اکر اواو ک قال با أب وی اله مت العامة اضر و الکبر هك ذا ته یا رول اله صلی الله 


عليه و آله و هَكدًا وَجَدْنَاهُ مكتوباً فى اللؤح و الصحیفه قلت يا ابْنّ زشول الله كم عَهِدَ إِليْكُغ 


ص: ۳۳۲ 


۱- ۱. سوره إبراهيم» الآبه: ۷ 
۲- ۲. کفایه الاثر ص ۳۹ بتفاوت. 


يكم آن ن کون لاه من بَقدہ ال وجذنا فیالصَحیفه و لوح انعر آسامی منوا مَامَتِهِمْ و آسامی آبائهم و أَمَهَاتھم 
قال : یر مِنْ ضلب مُحمّدِ ايى مَیعة مِنَ اَْوْصِمَاءِ فیهم م لمَهَدیْ صَلَوَاتٌ الّه عَلَيهُمْ .)١(‏ 


##[ ت رجمه ]كفايه الا-ثر: زهری می گوبد: خدمت حضرت زین العابدین عليه بد در آن بیماری که حضرت فوت شد 
رسيدم. . ظرفى خدمتش آورده شده بود كه در آن مقداری نان و كاسنى وجود داشت. فرمود: آن را بخور ! عرض كردم: یا ابن 
رسول الله! غذا خورده ام؛ فرمود: اين کاسنی است. عرض كردم: كاسنى جه فايده ای دارد؟ فرمود: روى هر برگی از کاسنی 
یک قطره از آب بهشت است كه شفاى همه دردهاست. سپس ظرف غذا را برداشتند و آنگاه روغن آوردند. به من فرمود: ای 
ابا عبدالله! روغن استعمال کن. عرض کردم: من روغن زده ام؛ فرمود: اين روغن بنفشه است. عرض کردم: روغن بنفشه جه 
فضیلتی بر ساير روغنها دارد؟ فرمود: مانند فضل اسلام است بر ساير دينها. در اين موقع پسرش محمد داخل شد. مدتی با او 
آرام آرام صحبت می کرد. در بين سخنانش شنیدم فرمود: بر تو باد به حسن خلق. عرض کردم: با ابن رسول الله! اگر پیش 
آمدی کرد که هیچ كس را از آن گریزی نیست - و در ذهنم آمد که مرگ حضرت نزدیک شده - بايد بعد از شما به که 
يناه برده می شود؟ فرمود: ای ابا عبدالله! به اين پسرم و اشاره به پسرش محمد کرد. او وصی و وارث و حافظ علم من است و 
معدن دانش است و باقر العلم است. عرض کردم: يا ابن رسول اللہ! معنی باقر العلم چیست؟ فرمود: به زودی ارادتمندان پاک 
شیعیان من نزد او می روند و او برای ايشان به واقع دانش را می شکافد. بعد امام عليه السلام فرزندش محمد را پی کاری به 
بازار فرستاد. وقتی محمد رفت» عرض کردم: يا ابن رسول الله! چرا وصیت به فرزند بزرگترت نکردی؟ فرمود: امامت به 
کوچکی و بزرگی نیست! پیغمبر صلی اللہ عليه و آله به ما چنین دستور داده و در لوح و صحیفه نام او را چنین یافتیم. عرض 
کردم: پیغمبر شما صلی الله عليه و آله نام چند نفر وصی و امام را به شما ذكر کرده که بعد از ايشان جانشینانش باشند؟ فرمود: 
در صحیفه و لوح نام دوازده نفر به امامت را با اسم يدر و مادرشان يافتیم. سپس فرمود: از نژاد اين يسرم محمد هفت نفر امام 


تخر اهبك بو که میتی لو ات الدع رم ازى عقف قر اسك جد کنا الات اهب 
| ترجمه | 


باب ۵ معجزاته و معانی آموره و غرائب شأنه صلوات الله عليه 


الأخبار 
»|« 
ماء [الأما ee‏ 


٠‏ إا ادى ۳ نی مک وق یا نی رس ان زو رکف ود نهر 
طاعَه وله هآ ی بت 1 کت یا ال لوعن لا خاي اک می 
دبک و ان او عقر ول له یر و ول آن ی علی الله افة لغب الا ى إلا قلیلا عتّی مرض و اشْتَدّ وَجعه فما 


4 ۱ انك متَذت عل او قأت مُحَمَدَ بْنَ علن علیهما السلام و لَه أن يُصَلَىَ عَلّىَ و أغلعه أَنّى أا الى 


EN 
3 


أَمَوْتك بذلک- قال فلا أن کان فی نضف اللل ظنوا أنه قذْ برد و موه فلا أن صرح النَّاسٌ خرح وله إلى الم جد فما أن 
صلی محمد بُ عَلِىّ علیهما السلام و ورک و کان إِذَا صلی عقب فی متلسه قال له يَا أا جغفر إِنَّ فان الشامی قَدْ هلک و هُوَ 


سالک أنْ تصلی علیّه فقال بو جففر كلا إِنَّ بلا الشام بلاد صَردٌ(٢)‏ و الحجاز 


ص: ۳۳۳ 


ادال کفابه الأثر ص ۳۱۹ عفاوت سير. 
۲- ۲. الصرد: قال فى النهايه: الصريد البرد. 


ہت 4 ریہ وہب نم تض عليه السلام هی ی رل 
ده و 5عا لَه بسویق فس ماه و قال له الوا جَْقَهُ و بَرَدُوا صَذرَه بالطعام البارد 


رت لہ الام ع ی با خرن اٹ تیب عب لبیل یه ع 
اللو على ا كم كرات و وه ناذلا تسد حجار ب 
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ی مات آے فقت عليه ایدم 


#*|تر جمه ]امالی شيخ طوسی: محمد بن سليمان از يدرش نقل می کند كه مردى شامى كه ساكن مدينه شده بودء كاه كاه 
خدمت حضرت باقر عليه السلام می رسيد و به حضرت می گفت: ای محمد! خيال نكنى من پیش شما می آيم به واسطه 
خجالتى است كه از شما دارم (و ارادتمند شمایم)!! در روى زمين كسى را بيش از شما خانواده دشمن نمی دارم و معتقدم كه 
اطاعت خدا و پیغمبر و امیر المؤمنين» در دشمنى با شما است. ولى چون مردى خوش صحبت و دارای ادب و الفاظ نيكو 
هستى با شما رفت و آمد می كنم. وقتى اين حرف را می زد. حضرت باقر عليه السلام با رفتار خوبى با او برخورد می كرد و 
می فرمود: هیچ جيز بر خدا پنهان نيست. جيزى نگذشت که مرد شامى مریض شد و مرضش شدت يافت. همین که به حال 
احتضار رسید» وکیل خود را خواست و كفت وقتى من از دنيا رفتم و پارچه بر رويم کشیدی» خدمت محمد بن على عليهما 
السلام برو و تقاضا كن بر پیکرم نماز بخواند و به او گوشزد كن كه خودم اين كار را وصيت کرده ام. 


نیمه شب كه شدء خيال كردند از دنيا رفته! او را در پارچه ای پیچیدند و سحرگاه و کیلش به مسجد آمد. پس از آن كه 
حضرت باقر عليه السلام نماز را خواند و به حالت تو رک در تشھد نشست - حضرت بعد از نماز در محل نمازش تعقیبات می 
خواند - خدمت آن جناب رسید و عرض کرد: ای ابا جعفر! فلالن مرد شامی مُردا و او خودش از شما تقاضا کرده که بر 
پیکرش نماز بخوانید؛ حضرت فرمود: نه او نمرده. سرزمین شام سرد است ولی حجاز گرمسیر است و شدت كرما در اين ناحیه 
زياد است. برو» ولی عجله نکنید و او را بر ندارید تا من به نزد شما بيايم. در این موقع از جای حرکت نموده وضو گرفت؛ 
سپس باز كشك و دو ر کت نماز خواند و آنگاه دست يه دعا برداشته دعای زیادی کرد» سپس به سجده رقت تا خورشید 
طلوع نمود» آنگاه از جای حرکت کرده روانه منزل شامی شد. داخل اطاق شده او را صدا زد. جواب داد. شامی را بلند کرد و 
نشاند و مقداری سویق(غذایی که با آرد گندم درست می کنند) خواست و به او داد» بعد به خانواده اش سفارش کرد: غذا به 
او بدهيد و با غذاهای سرد سینه اش را سرد نگه دارید. امام از جای حرکت کرده و رفت. چیزی نگذشت که مرد شامی بهبود 
کامل يافت و خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیده و عرض کرد: مایلم برای من خانه را خلوت كنى» عرضی خصوصی 
دارم! امام خانه را خلوت کرد. شامی گفت: گواهی می دهم که تو حجت خدایی بر مردم و واسطه بین مردم و خدایی و هر 
كس جز به تو پناه بردہ ناامید و زیانکار است و گمراه واقعی است. حضرت باقر عليه السلام پرسید: جه شده که تغیبر عقیده 
دادی؟ گفت: من خود متوجه شدم كه روح از بدنم خارج شد. ناگاه منادی فرياد زد و من با كوش خود صدای او را شنیدم و 
خواب نبودم! گفت: روح او را بر گردانید! محمد بن على عليهما السلام از ما درخواست کرده! حضرت باقر عليه السلام به او 


فرمود: ز نمی دانی خدا گاهی شخصی را دوست دارد ولى كارش را نمی پسندد و كاهى شخصی را دوست ندارد اما كارش را 


| تر جمه | 

«¥» 

** | ترجمه ]مناقب: مثل اين حديث را نقل می کند. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۰ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


2 ور 


بر» [بصاثر الدرجات] عَلِىٌ بن خاي عن ابن زیت عَنْ عباس اورٌاقِ عَنْ انب عیتبی عن ابن مُث کان عَنْ ی رای أنه 
0ص ۰ 


لت عن ابی جغقر عليه السام قمر با ول ين یل الیم فآ ےو مغر عن الیمن تفیل دت َقَالَ له بو جغفر عليه 
السلام ل تغرف داز کذا و کذا ال نَمو رايا ال َال له بو عفر عليه السلام عل رف مور لها فی مؤضع او 
اقا تعم و ریا فقال ال جل ما ریت ِت زجلا آغرف بابلاد منک فما قاء م الر جل قال لی أَبُو جغفر عليه السلام يا با الم لي 


تک ال ة الى عضت موسی ی الواح فما دعب م من الوراه امه الصّحْرَةُ ا ت الله وشو ل 


ص: ۳۳۴ 


۱-۱. آمالی الطوسی ص ۲۶۱. 


.۳۲۰ ص٣ المناقب ج‎ .۲ ٢ 


َه یه و ھی عِنْدَتًا(١)‏ 


٭ | ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابن مسكان می گوید: ليث مرادی برایم حديثى نقل کرد و خدمت حضرت باقر عليه السلام رسيده 
و عرض کردم: ليث مرادى حدیثی از شما برايم نقل كرده؛ خواستم برای شما بازكو كنم؛ فرمود: جه حديثى؟ عرض كردم: 
لد سب وہ جن OG e‏ ھا حا e‏ 
گذشت. حضرت باقر عليه السلام از او از يمن سؤال كرد. او شروع كرد به صحبت كردن. حضرت باقر عليه السلام فرمود: فلان 
خانه را می شناسی؟ كفت: بلی» آن خانه را ديده ام. حضرت باقر عليه السلام فرمود: سنگی كه در جلوى آن خانه در فلان 
محل است را ديده اى؟ عرض كرد: آری؛ آن مرد گفت: من مردى را واردتر از شما راجع به شهرها نديده ام! همین كه آن 
مرد رفت» حضرت باقر عليه السلام به من فرمود: ابا الفضل! آن سنگ که گفتم همان سنگی است كه موسى خشمكين شد و 
الواح را روى آن انداخت. هر جه از تورات از دست رفت را آن سنگ در خود پنهان كرد. يس از آن که خدا پیامبرش را 
مبعوث فرمود. آن سنگ امانت خود را تقديم پیغمبر كرد و آنها اكنون نزد ما است. - . بصائر الدرجات ۳: ۳۶ - 


E‏ [ترجمه] 
«f»‏ 


قال: وة ت ی جغر عي دی ایی دک مت كل لقن ای که عاق وما مى قك نی 
الاشم الْأَْظَمَ ال و طبه فك نعم قال فافخل انیت قال فَدَخَلَ یت فوضع ا پھر غ لاف َأطْلَمَ ات 37 


می اس شض ے ہی لے ج 


قران مر ال ما ول مک فَفَالَ لا قال رقع یه كرحم ایت كما کان (5). 


#[ تر جمه ]/بصاثر الدرجات: عمر بن حنظله می گوید: به حضرت باقر عليه السلام عرض كردم: خيال می كنم مرا نزد شما مقام 
و منزلتى است؛ فرمود: بلى؛ عرض كردم: من احتياجى به شما دارم! سؤال كرد جيست؟ عرض كردم: تقاضا دارم اسم اعظم را 
به من بياموزى! فرمود: تو طاقت دارى؟ گفتم: بلى. فرمود: داخل خانه شو! امام داخل خانه شد و دست خود را روى زمين 
گذاشت. جنان تاریک شد كه بر مفاصل عمر بن حنظله لرزه افتاد. فرمود: حالا جه می كويى؟! مايلى اسم اعظم را به تو 
بياموزم؟ عرض کرد: نه. امام دست خود را برداشت و خانه به حال اول بر گشت. - . بصائر الدرجات ۴: ۵۶ - 


| ترجمه | 
«A»‏ 
قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب عَنْ عُمَر: مِْلَهُ مع اختضار(۳). 


**[ترجمه ]مناقب: مثل این حدیث را به اختصار نقل می کند. -. مناقب آل اہی طالب ۴۴۲:۳۴ = 


#* | ترجمه | 


«$» 


و 


یرہ [بصاثر الدرجات] مُحَمّد بن عیتری عن حَمَّادٍ بن عیتی عَنِ الخت‌ین بن المُختار عَنْ أبى بصیر قال: قدع بتغض أصْححاب ابی 


جغفر عليه السلام فَمَالَ لى- لا ی و الله با جغفر عليه السلام بدا قال فلت ص کا فاشهدت شهوداً فى الکتاب فی عر بان 


جلت فداک ان فلاناً قال لی و الله لا ری با جغفر أبدا(ه). 


* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابو بصير می گوید: یکی از اصحاب حضرت باقر عليه السلام آمد و به من گفت: به خدا قسم 
دیگر هر گز حضرت باقر عليه السلام را نخواهی دید. من فوری نامه ای گرفته» چند نفر را بر این مطلب گواه گرفتم و در آن 
نامه نوشتند» و هنوز ایام حج نرسیده بود. سپس من به طرف مدينه رهسپار شدم و از حضرت باقر عليه السلام اجازه ورود 
خواستم؛ همین که چشمش به من افتادہ فرمود: ابا بصير! نامه جه شد؟ عرض کردم: فدایت شوم! فلانی به من گفت: به خدا 
دیگر امام باقر عليه السلام را نخواهی دید. - . بصائر الدرجات ۵: ۶۷ - 


| تر جمه | 

بیان 

لقفه تناوله بسرعه. 

**[ترجمه ]عبارت لقفه يعنى به سرعت آن را برداشت. 
| تر جمہ] 


«¥» 


یرہ [بصائر الدرجات] اي زب عن الْوَنَّاءِ عَْ ود الله عن موی بن بر عَْ عدي الله بن عطامالمکی قَالَ: اشتفث إلى أبى 
جغفر عليه السلام و آنا مک فَقَدِمْتٌ ال دِينه و مرا قَدِمتَهَا الا شَوْقاً یه َأْصَابّنى تلک اللله مر و برد مدید فانتهیث إلى بابه 


نضف اللیل فقلتٌ ما أطرّقةٌ هَذِهِ السَاعَهَ ور نی أضبخ فَإِنَى لأفكرٌ فی ذلک 


ص: ۳۳۵ 


.۳۶ البصاثر ج ۳ باب ۱۰ ص‎ .١ -١ 


۳- ۳. المناقب ج ۳ ص ۳۲۲. 
۴ ۴. ابان الشی ء: بالکسر حینه أو آوله. 


۵- ۵. البصاثر ج ۵ باب ۱ ص ۶۷. 


اذ سَمِعْتُهُ قول یا اريه افتحی الباب لابن عَطَاءٍ فَقَدْ أْصَابَهُ فى هَذِهِ الله برد و أذى قا 


2 اس 


ل فَکِاءَث ففتحت البات فَدَخَلتٌ عَليه (۱). 


#*[ترجمه ]بصاثر الدرجات: عبد الله بن عطای مکی می گوید: خیلی مايل به زیارت حضرت باقر عليه السلام شدم» در حالی 
كه در مکه بودم. ذ فقط برای دیدار ايشان به رهسپار مدینه شدم. آن شب گرفتار باران شدید و هوای سردی شدم! همین که به 
در خانه امام رسیدم؛ نیمه شب بود. با خود گفتم: در اين وقت شب در : نمی زنم و همین جا هستم تا صبح شود. در همین فکر 
بودم كه شنیدم فرمود: کنیزا در را برای ابن عطا باز كن که امشب دچار سردی و ناراحتی شده كنيز آمد و در را باز کرد؛ 
خدمت ایشان رسیدم. - . بصاثر الدرجات ۵: ۷۰ - 


۶( تر جمه ] 

«A» 

كشفء [كشف الغمه] من کل الْحِميرىٌ: مه 50) 

**[ترجمه ] کشف الغمه: مثل اين روايت را نقل می کند. -. كشف الغمه ۲ : ۳۴۹ - 
۶( تر جمه ] 

۹ 

قبء [المناقب] لابن شه رآشوب عَنْ عَبد اللہ: بل (۳. 

| ترجمه |مناقب: مثل این حديث را نقل می کند. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۱ - 
تر جمہ] 


>۱ 


بر [بصائر الدرجات] عبد الله عن مد بن الین عَنْ امد بن إثرامیم عَنْ عَلِيَ بن ان عَنْ عبد الؤحمن بن کثیر عَنْ ابی 
بد اله عليه السلام قَالَ: رل أو عفر عليه السلام واو فَقرَبَ خجاءة تم حَوَج أو جغفر سن ٍ ّى انى إلى الحله- فَحَمدَ 
اله عِنْدَمَا باه بت میم ملا نم قال ايها لح آطعمینا نما جعل اللهُ فيك قال فَاقط رطب أَمحمژ و أَضرمر فا کل عليه 

لسلام رک ارات اهار فاك مه كنال فده ليه فيا یه فی مریم إِذْ كرت إلا بذع النَحْلهِ- فتساقط علیها رطبً 


ر 


|[ ترجمه |بصائر الدرجات: عبد الرحمن بن كثير از حضرت صادق نقل كرد كه حضرت باقر عليه السلام در بيابانى خيمه زد. 


امام براى كارى رفت تا به درخت خرمايى رسيد. در كنار آن درخت چنان حمد و ستايش خدا را نمود كه مانند آن را كسى 


نشنيده بود. آنگاه فرمود: درخت! از آنچه خداوند در نهاد تو قرار داده» به ما بخوران! در اين موقع خرماى زرد و قرمز فرو 
ريخت!! امام ميل كرد. ابو اميه انصارى نيز همراه امام بود و او هم از آن خورد. آنگاه فرمود: اين آيت براى ما چون آيتى است 


كه برای مریم بود كه شاخه خرما را تكان داد ء يس درخت خرماى تازه بر او ريخت. - . بصائر الدرجات ۵: ۶۹ - 
٭ | ترجمه ] 
»1« 
قب. [المناقب] لابن شهر آشوب عَنْ عبد الرَحْمن ن: مله (۵). 
٭٭[ترجمه |مناقب مثل اين حديث را نقل می کند. -. مناقب آل ابی طالب : ۳۲۱ - 
٭ | ترجمه ] 


۰۲ 

ہو س دم مد ڪن آخعید بن هلمال و مد بن الخترین عن لسن بن فَضَالِ عن ائن بکیر عَنْ أبى 
همس عَنْ عود اللہ : بن عطاء قال: 5 ت ی ى ایی تم رت 
جغفر- 5 200+ هة لی فجت إلى اباب رع ب عت اج جغفر رت إن کان عد4 الله زا عطاء اأقفلة قال من يد 

لت عَمِدُ الله ِنُ عطاء قال اذل (2). 


ص: ۲۳۶ 


.۲۳۰ البصائر ج ۵ باب ۴ص ۷۰ و أخرجه الراوندىٌ فی الخرائج و الجرائح ص‎ .١ -١ 
.۳۴۹ كشف الغقه ج ۲ ص‎ .۲-۲ 

۳- ۳. المناقب ج ۳ ص ۳۲۱. 

۴- ۴. البصاثر ج ۵ باب ۱۳ ص .۶٩‏ 

۵- ه. المناقب ج ۳ ص ۳۲۱. 


۶-۶. البصائر ج ۵ باب ۱۴ ص ۷۱ 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: عبد الله بن عطا می كويد: شبانگاه وارد مكه شدم و طواف و سعی را تمام كردم. هنوز از شب 
باقى مانده بود. با خود گفتم» بروم خدمت حضرت باقر عليه السلام و اين باقيمانده شب را خدمت ايشان حدیث بشنوم. رفتم 
در خانه در را كوبيدم. شنيدم حضرت باقر عليه السلام فرمود: اگر عبد الله بن عطا بود درب را باز كن تا وارد شود. گفت: 
کیستی؟ گفتم: عبد الله بن عطا. گفت: داخل شو. - . بصائر الدرجات ۵: ۷۱ - 


* | ترجمه ] 


۱۳ 


2 


بره [بصائر الدرجات] أخم.كُ بن مُحمّدٍ عَنْ علی ئن الْحكم عَنْ 2ء بر ال لت علی ابی بد الله و أبى 
جغفر عليه السلام فلت لها نما ور رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله قال َعَم فا قُْتّ قُوشول الله ص وَارِتٌ ناء عَلم کل ما 
و قال لی نعم تفلک نم تضدِرُوَ علی أن ُخهوا الموکی و را کہ و ابص ققال لی نعم ان له ال لذن نیب 
تعفن وت فمترخ ده علی عینی و وجهی ابص رت الشّمْس و السَمَاء و اض و ییوت و کل شین + ء فی الذار فال | تبعت أذ 
کون کا و لک ترا لاس و علتیک تا علهغ يوم القوامه أذ تخود کیا كنك ا >« 


مسح عَلَى عینی فَعْذتٌ كما کل قال عَلِيَ دنت به ابن آبی مر - ال أَشْهَدُ أن هذا عق كما أن الَھَارَ ع (۱) 


* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: مثنى حناط از ابی بصير نقل کرد که گفت: خدمت حضرت باقر و حضرت صادق علیهما السلام 
رفتم و عرض کردم: شما وارث پیغمبرید؟ فرمود: آری. عرض کردم: پیغمبر صلی الله عليه و آله نيز وارث تمام انبیاء بود و هر 
جه آنها می دانستند او نیز می دانست؟ فرمود: آری. عرض کردم: شما می توانید مرده را زنده كنيد و كور و پیس را شفا 
دهید؟ فرمود: بلی با اجازه خدا. در اين موقع به من فرمود: ابا محمد! نزدیک بیا! نزدیک شدم. دستش را روی چشمم مالید» 
خورشید و آسمان و زمين و هر جه در خانه بود را دیدم. فرمود: آيا مایلی همین طور چشمهایت سالم باشد و آنچه مردم دارند 
داشته باشی و آنچه بر عهده آنهاست نيز روز قيامت بر عهده تو باشد» يا مثل اول كور باشی و بهشت برین به تو ارزانی شود؟ 
عرض کردم: مایلم همان طور که اول بودم باشم! باز دست بر روی چشمم كشيد, مثل اول شدم. على گفت: اين جریان را به 
ابن ابی عمیر گفتم» در پاسخ گفت: گواهی می دهم که اين جریان حق است. چنانچه اکنون روز است. - . بصاثر الدرجات ۶ 
: ۷۵ - 


| تر جمه | 
م۱۴ 


عم 4750| إعلام الورى] قب (۳)ء [المناقب] لابن شه ر آشوب بج [الخرائج و الجرائح] عَنْ أبى بَصير: مه (۴) 


* | ترجمه ]اعلام الورى » مناقب» خرائج: مثل اين حديث را نقل می کنند. أ اعلام الورى: ۶۲ مناقب آل ابى طالب ۳ : 
رد الخرائج و الجرائح: ۶ - 


#* | ترجمه | 
۱۰ 


* |[ ترجمه آرجال کشی: مثل اين حديث را نقل می کند. -. رجال کشی: ۱۱۶ - 
۷| ترجمه ] 
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ساح ان او ذا ی مق رش عرض ف ری تیاعر نف 


دنت مِنْهُ فوضع يَدَهُ فی مفرق ری نم قال اوا لها الم آء یت بالمْآه 


ص: ۲۷ 


۱-۱. نفس المصدر ج ۶ باب ۳ ص ۷۵ و آخرجه الکلینی فى الکافی ج ۱ ص ۴۷۰ و آخرجه عن الصفار ابن الصباغ فى 
الفصول المهمه ص ۲۰۴. 

۲- ۲. اعلام الوری ص ۲۶۲. 

۳- ۳. المناقب ج ۳ ص ۳۱۸. 

۴- ۴. الخرائج و الجرائح ص ۱۹۶ بتفاوت. 

۵- ۵. رجال الكش ص ۱۱۶ بتفاوت. 


فَنَظوْت فاذا شغر مَفرقٍِ رَأْسِى قد اسْوَّدٌ فشررت بذلکک و سر أبُو ججغفر عليه السلام بشژوری (۱). 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: على بن معيد می گوید: حبابه والبيه خدمت حضرت باقر عليه السلام رسيد. امام فرمود: جه شده! 
مدتی است تو را نديده ام؟ گفت: به واسطه سفيدى كه در مويهاى فرق سرم بيدا شده» خیلی ناراحتم. فرمود: آن را به من 
نشان بده! حبابه می كويد: جلو آمدم و نشان دادم. دست روى فرق سرم گذاشت و آنگاه فرمود: آينه را بياوريد. آينه را برايم 
آوردند. نگاه كردم ديدم تمام موی فرق سرم سياه شده بود! بسيار خوشحال شدم» امام باقر عليه السلام نیز از شادى من شاد 
شدند. - . بصائر الدرجات ۶ : ۷۵- 


۷| ترجمه | 


۱۷ 


ره [بصائر الدرجات] حك ی کي عن مُعمَدِ زين الین عَنْ محمد بن علق عن علق بي محمد الط غن عراصم عَنْ 


- اس 2 


فرب وہ کل کہ دا یہت 
ی تا اب :عل کل ف + شق لين أذ یہ "٠‏ 7 3 ہہ ہت 
نأ طَنّ السَوْءِ ملق آ له ما فعلث فلع یقبل فقالث توضی بعحمّد بن علی فرضیا بى و 


**|ترجمه |بصائر الدرجات: محمد بن مسلم می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم كه ناگھان دو کبوتر فرود آمدند 
و شروع كردند به صدا كردن و حضرت باقر عليه السلام جواب آنها را داد! سپس حركت كردند و بالاى ديوار رفتند. در آنجا 
کبوتر نر ساعتى با ماده به صحبت پرداخت» آنگاه پرواز كردند. من عرض كردم: فدايت شوم! جريان كبوترها جه بود؟ فرمود: 
ای پسر مسلم! هر جه خدا آفريده از پرنده و چرنده و آنجه داراى روح است» نسبت به ماء از فرزندان آدم مطيع ترند. این 
كبوتر نر نسبت به ماده خود بد گمان شده بود» هر جه او قسم می خورد كه كارى نکرده؛ او قبول نمی کردا تا گفت: راضى 
هستى محمد بن على عليهما السلام در ميان ما حكومت كند؟ هر دو قبول كردند. من به او گفتم كه تو در باره كبوتر ماده ستم 


روا داشته اى! او راست می گوید» كبوتر نر ماده خود را تصديق كرد. - . بصائر الدرجات ۶: ۹۸ - 
** | ترجمه ]| 

«A» 

قب» [المناقب] لابن شهر آشوب عَنْ مُحَمّدِ بن للهُ (۳) 

**[ترجمه ]مناقب: مثل اين روايت را نقل می كند. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۴ - 


* | ترجمه | 


بيان 


قال الفیروزآبادی (۴) الهديل صوث الحمام أو خاص بوحشيها هدل يهدل. 


**[ترجمه آفیرو زآبادی می گوید: هدیل به معناى صداى كبوتر است يا صداى نوع خاصى كبوتر وحشى است و فعل آن هدل 


بهدل است. 
* | ترجمه | 
»4« 


یرہ [بصائر الدرجات] ناسین عن خمد بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ عَلِىٌ بن حَسَّانَ عَنْ عبد الرّحْمَنِ من ئن کثیر عَنْ آبی عَبدِ اللِّ عليه 
السلام قال: مر بو مقر جين ومع أو مه مي انی ار زم فی مشيله قال با هو ذلك إِذ تر ی وَرَشَانِ فی جانب 
المحول عفر و مه بده لیذ یه فا با نا مه يه إنَّ دا ار جاء بھکچیز هل یهت و ّى دَعَؤْتٌ الله فَانْصوَفَتْ عَنْهُ حي 
کات تأیه کل سَئّه- تا کل فِرَاحَهُ (ه). 


ص: ۳۳۸ 


.۷۵ بصائر الدرجات ج ۶ باب ۳ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. نفس المصدر ج ۶ باب ۳ ص ۹۸ و آخرجه الکلینی فى الکافی ج ۱ ص ۴۷۰. 
۳- ۳. المناقب ج ٣ص‏ ۳۲۴. 

۴- ۴. القاموس ج ۴ ص ۶۶. 

۵- ۵. بصاثر الدرجات ج ۷ باب ۱۴ ص ۹۹. 


[تر جمه ]بصائر الدرجات: عبد الرحمن بن كثير از حضرت صادق عليه السلام نقل می كند كه حضرت باقر عليه السلام با ابو 
اميه انصاری در محمل نشسته بودند كه به محلى به نام هجين رسيدند. در آنجا ابو اميه متوجه شد كبوترى روى محمل در 
طرف حضرت باقر عليه السلام نشسته! دستش را بلند نمود تا كبوتر را دور كندء امام عليه السلام فرمود: ابا اميه! اين پرنده به 
اهل بيت پیغمبر صلی الله عليه و آله پناهنده شده» مارى است كه هر سال جوجه هاى او را می خورد؛ من از خدا خواستم كه 


شر آن مار را از او دفع كند و دیگر به او كارى نخواهد داشت. - . بصائر الدرجات ۷« - 
* | ترجمه ] 
«۲۰» 


لجوالیتی ءَ ن مین شنم دش وم ہووت ل 
اذ بل لب من رآس الیل ی انی ای أبى غر بش عليه السلام الب وت ال > ّى وضع یه علی ربوس الشزج 
و د عق إلى آذه و آذتی اہو جغفر أذ بن اة م قَالَ افض فد معلت فرجع مرول قَالَ قلت جلت و فداک لقَذ ریت 
عججباً- ال و تذری ما فلت قافن الله و شوه و ابی وشوله لاله ال لی يا اب شول الل إن یی فی اک اج 


و فد تعتر علیها ولادئها فافع الله أن يُحَلْصَهَا ا عدا وذ فلن على اوق ن شیعتکم فلت فد ققد فَعَلْتٌ (۲). 


* | تر جمه ]اختصاص» بصائر الدرجات: محمد بن مسلم می گوید: من در خدمت حضرت باقر عليه السلام بين مکه و مدینه می 
رفتم و سوار بر الا-غ بودم. امام عليه السلام نیز سوار بر قاطرش بود. ناگهان گرگی از بالای كوه پائین آمد تا به حضرت باقر 
عليه السلام رسید. حضرت قاطر را از راہ رفتن باز داشت. گرگ جلو آمد و دست خود را روی زین گذاشت و كردن خود را 
بالا برد تا به كوش امام نزديكك کند. حضرت باقر عليه السلام نیز مدتی كوش خود را به او نزديكك کرد. بعد فرمود: برو انجام 
دادم. گرگ با جست و خیز رفت!! عرض کردم: فدایت شوم! جه چیز عجیبی ديدم! فرمود: فهمیدی جه می گفت؟ عرض 
کردم: خدا و پیامبرش و فرزند پیامبرش بهتر می دانند! فرمود: گرگ می گفت: يا ابن رسول اللها همسرم در اين كوه است و 
زايمان بر او دشوار شده! از خدا بخواه نجاتش دهد و از نژاد من گرگی به شیعیان شما مسلط نشود! به او گفتم: انجام دادم. - . 


اختصاص: ۳۰۰ بصاثر الدرجات ۷: ۱۰۱ - 

8[تر جمه] 

«1» 

کشف. [كشف الغمه] ین 5 الحقیری عَنْ مُحمّد بن مُشلم: مِلهُ (). 

**[ ترجمه |كشف الغمه: مثل اين روايت را نقل می كند. -. كشف الغمه ۲ : ۲۴۸ - 


** | ترجمه | 


«¥» 


قبء [المناقب] لابن شهرآشوب عَنْ مد بن علم مهن ال و قذ وی امن بْنُ عَلِيَ بن أبى حمر فى الدلَلاتِ عَذَا لحر 
و هبو ۱23۳ أنه عليه السلام و و مک فی ضبعته شرا زجع كذ هو بلذلب و ژوجنه و چزو روا فى 
يل انها پل وا ےت ام کت 


**| ترجمه |مناقب: همین خبر را از محمد بن مسلم نقل كرده و می نويسد: حسن بن على بن ابی حمزه اين خبر را از حضرت 
صادق عليه السلام نقل نموده و در آخر جنين می گوید: امام باقر عليه السلام يس از دعا كردن برای گر گ» رهسيار باغستان 
خود شد و یک ماه در آنجا بود. در بازگشت. همان گ رگ با ماده و یک بچه بر سر راه آمدند و صداى مخصوصى از خود 
در مقابل حضرت صادق عليه السلام در آوردند. آن جناب جوابى شبيه صداى خودشان به آنها داد. آنگاه به ما فرمود كه بجه 
ای نر زائیده و اينها برای ما و شما به خاطر حسن همراهی و صحبت. دعا می کردند. من هم برای آنها همان دعا را نمودم و 
دستور دادم که من را و دوستان من و خانواده ام را نیازارند» آنها برای من اين امر را ضمانت کردند. - . مناقب آل ابی طالب 
۳ - 


| تر جمه | 

بیان 

السو ضفي كل فى عو ولد الكل و الاك 

**[ترجمه آجرو به معناى كوجكك از هر جيز است و توله سكك و شير را گویند . 
* | ترجمه | 


«f» 


ہے سی ره ۰ الخ وم ےہ مُحَمّدِ بن عرلعه عَنْ مُحَمَّدٍ د بن الْمَْنَى عَنْ أبيه عَنْ عُثَمَانَ بن رذ عَنْ 


ص: ۲۳۹ 
.١ -١‏ الاختصاص ص ۳۰۰و أخرجه الطبرىٌ فى دلائل الإمامه ص ۹۸. 


.۱۰۱ ؟. بصائر الدرجات ج ۷ باب ۱۵ ص‎ -١ 
.۳۴۸ ۳۔ كشف الغقه ج ۲ ص‎ -* 


۴- ۴. المناقب ج اص ۳۲۲. 


۵- ۵. الا ختصاص ص ۲۷۱. 


س ہے ساس 


کوث لَه الک اجه قال فقال یا جاه ب ما عِنْدَنَا درم فلع أَلْبِتْ ن َل علیه الکمیث فَقَالَ له جم“ قات إذرايت أن 
لی عقی ید ک مدید ده قال مال اشد فده مه قح يذ ال 9ی بذرة فَاقَعهَا إلى الكميتِ - 5 
لَه جع وداک ان ریت آن 


أن تَا 
5 


ذن 


. ذد لی ال دک قَصديدَةٌ أخرى تال انفد فده أخرى تال با َم ہف تی 


2 
2 ہیں اک م فو یں .ےل کا ی ی ع 


ایا إلى الکتیت قال فخرج رَدْرَهُ قَدَفَعَهَا إِليه قال فقال له يلت اک ان ریت أن تن لى أ ودک کاله قال له نود 


خی ا 


7+ ( فَقَالَ 5 لام 3 من E‏ ابیت ره فَادْفْعَهًا إل قال فاخرج در رَه فَدَفْعَهَا 1 1 الکمیت یا فداک و ال 


تا أحِبَكمْ لِعَرَض الا و ما أَرَذْتٌ بذک الا صَلَهَ رَ شول الله صلی الل علیه و آله و نا آرضت الله لع من الس قال لھا له بو 
و سو رجہ - ال وجذث فی تفیتی لت ال لس علیی یزغم و أمر للکمیت این و لت 


وزعم ال ام الکتیث و رج فلت 4 یک بذاك كك لیس ووی دزم مرت لکنیت زین لت وز تال لى ا 
ابرم و ال الت ال نت و لك البيت فلم آجذ ينه شین ال فخرجت ث ليه قال لی یا جابر ر ما سَتَونًا نکم کک ما 


2210 


هر لكم عَم و أ یی و آدکلیی افیت- نم كلو ض رب پر جلہ اْأَرْض قاد سبي بق لبعیر قذ حرجث من ذهب ” م قَالَ 


لی یا حابر انظز إلى یا او تا تخب به أعد دا لا مَنْ تق به مِنْ | شوانک- إن الله آفدرنا علی ما رید و لو شا أَنْ تشوق لاض 
بأزمها(۲) لَمُفَنَامَا(۳)۔ 


## تر جمه ]اختصاص» بصائر الدرجات: جابر می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدہ و عرض کردم: احتیاج دارم! به 
بے کمک كله رود جار ا يولى رد ذا تست هی نکش ت كه كميت شاعر آمد. كفت: فدايت شوم! اجازه مى فرماييد 
قصيده ای گفته ام برايتان بخوانم؟ فرمود: بخوان! كميت اشعار خود را خواند. امام به غلامش دستور داد از آن اطاق دیگر 
یک كيسه يول بياورد و به كميت بدهد. عرض كرد: آقاء اگر اجازه بفرمایی یک قصيده ديكر كفته ام برايتان بخوانم! اشعار 
خود را خواند. بازبه غلام دستور داد كيسه ديكرى برايش بياورد. باز عرض كرد: قصيده سوم را اجازه دهيد بخوانم. فرمود: 
بخوان! كميت شعر را خواند. به غلام دستور داد از همان اطاق كيسه ديكرى از يول براى كميت بياورد. غلام آورد و به او داد. 
كميت عرض كرد: فدايت شوم! محبت من به واسطه مال دنيا نیست و از این اشعار نظرى جز لطف و عنايت پیغمبر صلی الله 
عليه و آله و حقى كه خداوند بر من واجب کرده (و آن عبارت است از احترام به شما خانواده و محبت نسبت به شما) ندارم. 
حضرت باقر عليه السلام برايش دعا كرده به غلا-م فرمود: اين كيسه ها را به محل اولش بركردان! من در دل با خود گفتم: 
فرمود: یک درهم ندارم» در حالى كه سی هزار درهم به كميت داد!! كميت از جاى حركت كرده رفت. عرض كردم: فدايت 
77090189۶ 0007 
اطاق شدم اما جيزى نديدم! ب رگشتم. . فرمود: جابر» آنچه ما (از قدرت و نيروى خداداد) از شما پنهان می کنیم. بی بیشتر است از 
آنچه می بينيد! دست مرا كرفت و داخل اطاق شديم. با پای مبا رک خود به زمين زد ناكاه شمش طلايى چون كردن شتر 
بيرون آمد. فرمود: جابر! اين را نگاه كن و به کسی نگو» مگر دوستانى كه به آنها اعتماد داری. خداوند به ما قدرت داده» اگر 


٭| ترجمه ] 


«ff» 


قب. [المناقب] لابن شه رآشوب عَنْ جابر: مه (۴). 

** |[ ترجمه ]مناقب: مثل این روايت را نقل می كند . 

**[ترجمه] 

۷۵ 

یرہ [بصائر الدرجات] تب مخت عَن امن ِن علق بن فََالٍ عَنْ أبيه غن ان 
ص: ۲۴۰ 


.١-١‏ سقطت الكلمه من نسخه البصائر» و ھی موجوده فى الاختصاص( ب). 
ركان بصاثر الدرجات ج ۸ باب ٣ص‏ ۱۰۹. 
۴ ۴. لم أجده فى مظانه فى المصدر. 


7 و 2 


بکتر عَنْ رار ال م معت آبا جغفر عليه السلام يَقُولَ: اد بالْمَدِیته رجا قد آتی الْمکان الى به ابن آَم مره مَعْفُولًا مَعَه سره 
0 ۳ الا ےت ٹور ہپ یی 
ول اد آقام أل اریہ زجلا علو کات َال یا و الله ما يتك و ی د شین ء ایت بِهَذًا فَقَالَ لذ سای عَنْ 


بت سای عَنْهَا اد قبلک الک لاحم اس آز اکنا الاسر بن كال مات ای عفر | درق قن العو كال قتا عا 


ے۔ 


لسلام و بجع اله عَليه عذات الذي و عذاب ال خرو(۱). 


## ترجمه ]بصاثر الدرجات: زراره می گوید: شنيدم امام باقر عليه السلام می فرمود: در مدينه مردى است که به جايى رفته که 
در آن پسر آدم (قابيل) است كه در پلاسی بسته شده و دہ نفر با او هستند که مأمور انجام كارهاى اويند. در تابستان او را 
همراه با حركت خورشید. رو به آن می نشانند و اطراف او آتش روشن می كنند؛ وقتى زمستان می شود بر او آب سرد می 
ريزند. هر گاہ یکی از آن ده نفر می میرد اهل قريه مردى را جایگزین او می کنند. يس گفت: ای بنده خدا! جريان تو 
جيست؟ و چرا به اين كار مبتلا گشته اى؟ گفت: سؤالى از من پرسیدی که احدی قبل از تو از من نيرسيده بود! تو یا احمقى 
در بين مردم هستى يا زی رک ترين آنانى. زراره می گوید: حضرت فرمود: و خدا عذاب دنيا و آخرت را بر او جمع می کند. - 
. بصائر الدرجات ۸: ۱۱۶ - 


** | ترجمه ] 

۶ 

ختص» [الاختصاص] اب عیسی و أَحْمَدُ بْنُ امن بن قصال عن ابن فَضَالِ عن ان بُکیر: مِثْلهُ ) 
*#[تر جمه ]اختصاص: مثل این روایت را نقل نموده است. -. اختصاص: ۳۱۶ - 

** | ترجمه ] 

بیان 

حکمه بأحد الأمرين لأن السوال عن غرافب الأمور قد يكون لغایه الکیاسه و قد یکون لنهایه الحماقه. 


**[ترجمه ]او را محکوم به یکی از دو امر کرد زیرا پرسش از امور عجیب گاهی به خاطر زرنگی بسیار زياد است و گاهی در 


اثر حماقت فراوان است. 
* | ترجمه ] 
364 


2 هاه 


ختص؛ [الإختصاص] یبال عن ال عن این نان عن ان مث كان عَنْ سير قال قال أبُو جغفر عليه السلام: يا با الفضل 


ھ2 


بهدون 


۱ 


4 


إنَى رف رجا من هل الْمَدِيئه- أَحَدَ قبل مطلع امس و قبل عغربها إِلَى لبقيو الذین قال الله ون تم مُوسی أمَه 


بالق و به غود (۳) اجره كائ فیما هم فطل فیما هم و زج و له یذ مر بنطفکم فرب مه و مر عَلَى بابک 
فدق علیک عَلْقَه بابک- م وجع ای عترله و لع يَفْعَدد؟). 

#[ تر جمه ]| ختصاص: سدير صیرفی می گوید: از حضرت باقر عليه السلام شنیدم می فرمود: ای ابا الفضل! من مردی از اهل 
تا آن گروه که خداوند می فرماید: و 
نم مُوسى مه يَهُدُونَ بلق و به يَعْدِلُونَ - . اعراف / ۱۵۹ - ء [و از ميان قوم موسى جماعتی هستند که به حتّ راهنمایی 
سی کم ریہ کی اررق س اها روانه شد» چون بين آنها اختلالف بود و آنها را صلح داد و برگشت. بدون اينكه 
استراحت كند. او از فرات گذشت. قدرى آب آشامید بعد از كنار خانه تو رد شد و در خانه ات را کوبید (در خانه سدير را) 


آنگاہ به منزلش برگشت و (در این مدت) ننشست! - . اختصاص: ۲۳۱۷. اعراف / ۱۵۹ - 
۷| ترجمه | 


«YA» 


e‏ ا قفر عليه السلام شو إل 
ص: ۲۴۱ 


.۱۱۶ البصاثر ج ۸ باب ۱۲ ص‎ .١ -١ 
.۳۱۶ الاختصاص ص‎ .۲ ۲ 

۳ #. سوره الأعراف: الآيه: ۱۵۹. 
۴- ۶. الاختصاص ض ۳۱۷. 

فد ۵ نس الحضدذر دن ۳۱۸ 


غرف رجا ینآ ال ینہ مد قبلاثطبای الأو إِلَى لته ایی قال له فى كتايه - وین قَْم مُوسى مه ونَّ بالق 
ی وت و 3 مر بلطفکم قرب متها َعنِى لفات م مو علیک با أب 
لقصل يفرع علیک بابک و مر پزمجل عليه مشوخ معقّل به عَرة م وکلون بُتقبل فى الصَّئِفٍ عین الشّمْس و يُوقَدُ حول این و 
77 ۶ ات رن اوه و د مات إِلَِه أَلٌ المرب واجداً- الاس N‏ 
يَنْقُصُونَ فَمَو به رل فَقَالَ ما مک قَالَ له اج إِنْ کنت عَالِما فما فا آغرفک بِأثری و یال هام ال ال و 1 


مُغلم و کات ۳ مُحَمَدَ بْنَّ عَلِيٌ علیهما السلام(۱). 


8 

۱ 

1 
یک 


## تر جمه ]اختصاص» بصائر الدرجات: سدير صیرفی می گوید: شنيدم امام باقر غليه البنلام سی فر مود من مرخ از اهل مدينه 
را می شناسم كه با طى الارض به سوى آن گروهی روانه شد كه خداوند می فرمايد: او مِنْ وم مُوسى أمَ هدول بلق و به 
رارق سن ایام :1 ساك لاحات ۱۱۳2۸ عم (و از ھان کے سی کا سيعت که به بدن رسای سی 
کنند و به حق داورى می نمایند.! چون بين آنها اختلافى بود» آنها را صلح داد و بر گشت. بدون اينكه استراحت كند! از فرات 
گذشت. قدرى آب آشامید» بعد از كنار خانه تو رد شد و در خانه ات را كوبيد (يعنى در خانه سدیر را) و به مردى رسيد او را 
در يلاس بيجيده بودند و ده نفر موكل او بودند. در تابستان او را مقابل آفتاب نگه مى داشتند و اطرافش آتش مى آفروختند و 
پیوسته او را به طرف تابش آفتاب می چرخانيدند. اگر یکی از ده نفر می مردند» اهل ده شخص دیگری را به جای او می 
گذاشتند. مردم می مردند ولی ده نفر کم نمی شدند. کسی از آنجا رد شده گفت: داستان تو چیست؟ آن مرد جواب داد اگر 


مرا می شناسی جه سود که از حال من مطلع شوی؟ گویند آن مرد پسر آدم (قابیل) بود که برادر خود را کشت. 


و الجرائح ۱ : ۲۸۲ - 


* | تر جمه | 
۹۰ 

[الخرانج و الجرائح) ذل فچ رلاڈ 
٭[ترجمہ]خرایج: مثل این حديث را نقل می کند. 
| ترجمه | 
بيان 


قبل انطباق الأرض أى عند انطباق بعض طبقات الأرض على بعض ليسرع السير أو نحو انطباقها أو بسبب ذلك و قال 
الفیرو زآبادی النطفه بالضم الماء الصافى قل أو كثر و الجمع نطاف و نطف و النطفتان فى الحديث بحر المشرق و المغرب أو 
ماء الفرات و ماء بحر جده أو بحر الروم أو بحر الصين انتهى (۳) و المسح بکسر الميم البلاس و الجمع المسوح. 


٭ | ترجمه |إعبارت قبل انطباق الا-رض يعنى هنكام قرار گرفتن برخى طبقات زمين روى برخى ديكر تا سرعت سريع شود يا 
مانند منطبق شدن طبقات زمين يا به سبب انطباق زمين؛ و فیروزآبادی می گوید: نطفه به ضم نون آب زلال را كويند جه كم 
باشد و جه زياد و جمع آن نطاف و نطف است و نطفتان كه در حديث آمده» درياى مشرق و مغرب را گویند» يا منظور آب 
فرات است يا آب درياى جدّه يا درياى روم يا درياى جين. يايان كلام فیرو زآبادی. و مسح به کسر میم؛ يلاس را گویند و 
جمع آن مسوح است . 

**[ تر جمه | 


۳۰ 


۲007 پر حر و : لخن ِ نے عَنْ لکریم عن عن محمد ل بن 00 7 ی 


ص: ۲۴۲ 


۰۱۱۷ بصائر الدرجات ج ۸ باب ۱۲ ص‎ .۱ -١ 
لم نعثر عليه فى الخرائج المطبوعه.‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. القاموس ج ۲ ص ۲۰۰. 

۴ ۴. لم أقف عليه فى مظانه من المصدر. 


0 ان مغ من اک فین ين + جنت قال نْب من الْأَحْمَافٍ أَخقَافِ عاد قال نَم فریت مه در ادا مر تا 
ات قیال و ا دك جعلی ال اك قال و ندا فى کاب و أي ن و وَأ أ أ كال رات قفا مطلما فد 
وف کات توا ری ور وت سے کی اق 


لت كَل فق بالأغايئ ال مت قَؤْماً جلوساً فى ماله لیس لَهُمْ طَعامٌ و لا شراب ا 
ثم ر إلى الكماء َال الم له ال له لماه تن هو جوا اک قال هُوَ قابیل بعد ب بحو امس و رَتهَرير ای جاده 


ا آحَز قََالَ لَه ریت جغفرا ال الأعْرَاِی و من جَغفَر هرذ الّذِى بسأل عَْهُ قَالُوا ابه قال شخان الله و ما أغجب ب دا الو جل 


يبرا عَنْ خبر السّمَاءِ و لَا يَدْرِى أَبْنَ اجه (۱), 


:**| ترجمه |اختصاص. بصائر الدرجات: محمد بن مسلم از حضرت باقر عليه السلام نقل كرد كه مردى از اعراب باديه نشين 
آمد و بر در مسجد ایستادہہ با دقت نگاهی به داخل مسجد نمود. جشمش به حضرت باقر عليه السلام افتاد. از شتر به زیر آمده» 
زانوى شتر را بست. وارد مسجد شد و روى دو زانو نشست. جبه ای بر تن داشت. حضرت باقر عليه السلام فرمود: از كجا آمده 
اى؟ پاسخ داد: از دورترين سرزمينها. امام فرمود: زمين بزركتر از آن است كه تو آن ناحيه را دورترين سرزمين حساب كنى! 
بگو از كدام ناحيه آمده اى؟ گفت: از احقاف» همان محل سكونت قوم عاد. فرمود: در آنجا درخت سدرى هست. ديده ای 
كه تاجرها وقتى از آنجا می كذرند, در سايه آن درخت به استراحت می پردازند؟ گفت: شما از کجا از آن درخت خبر 


داری؟ فرمود: مشخصات آن درخت در کتایی نوشته است که نزد ما است. بگو دیگر چه دیده ای؟ 


گفت: دره ای بس كود و تاريكك ديدم که بوم و جغد ته آن را نمی بینند. فرمود: می دانی آن دره جه نام دارد؟ عرض کرد: 
نه به خدا اگر بدانم! فرمود: همان برهوت است که روح تمام کافران آنجا است. بعد پرسید: دیگر به کجا رسیدی؟ مرد عرب 
چیزی نتوانست بگوید. امام عليه السلام فرمود: رسیدی به گروهی كه ساکن محلی بودند. خوراكك و آشامیدنی جز شير 
گوسفندهایشان نداشتند که همان آب و غذای آنها بود. در اين موقع نگاهی به آسمان نموده و فرمود: خدایا او را لعنت کن. 
حاضرین محل عرض کردند: منظورتان کیست؟ فرمود: قابیل را که به حرارت خورشید و سرمای شدید عذاب می شود. در 
اين موقع یک نفر دیگر وارد شد. امام باقر عليه السلام پرسید: جعفر را دیدی؟ (منظور اما حضرت صادق عليه السلام 
فرؤتةش بود که در ہی او سی کشت )هرد عراف رسد ان جکر کس کهاز او س ھر فى کد کد سر ارسے: 
گفت: سبحان الا چقدر شگفت انگیز است کار این عردہ از آسمان عبر می دهد ولی نمی داند پسرش کجاست! - . بصائر 


الدرجات ۱۴۸:۱۰ - 
۷| ترجمه ] 


بيان 


البلدان أوسع من ذاكك أى هى أكثر من أن تأتى من أقصاه أو من أن يعين و يعرف بذلكك و الهام طائر من طير الليل و هو 
الصدى قوله فيه نسمه كل كافر أى يعذب فيها أرواحهم و سيأتى بيانها فى كتاب الجنائز و قوله فقطع الأعرابى على المجهول أى 
بهت و سكت أو بالمعلوم أى قطع عليه السلام كلامه و على التقديرين فاعل قال بعد ذلك هو أبو جعفر عليه السلام و بلغت 


بصيغه الخطاب و إنما سأل عليه السلام عن هذا القوم ليبين أن ابن آدم يعذب فى قريتهم و لذا قال بعد ذلك اللهم العنه. 


**[ترجمه ]عبارت البلدان اوسع من ذاكك يعنى شهرها بیشتر از آن است كه تو از دورترين آنها بیایی يا شهرها بيشتر از آن 
است كه تعیین شود و به اقصى البلاد شناخته شود و هام پرنده ای از پرند كان شب است كه به آن صدى می گویند. عبارت 
فیه نسمه کل كافر + يعنى ارواح كفار در آن جا عذاب می شود و بیان اين مطلب در كتاب جنائز خواهد آمد و عبارت فطع 
الاعرابی به صیغه مجهول یعنی بهت زده شد و ساکت شد. يا به صیغه معلوم یعنی امام کلام اعرابی را قطع کرد و بنا بر هر دوه 
تقدیر فاعل قال بعد از آن عبارت امام باقر عليه السلام است. فعل بلغت به صيغه مخاطب است و امام عليه السلام درباره اين 


قوم سؤال کرد تا معلوم شود که فرزند آدم در شهرشان عذاب می شود و به همین خاطر بعد از آن فرمود: خدایا لعنتش کن. 
* | تر جمه | 
»¥1« 


يج» |الخرانج و الجرائح دوق عن أبى تعدب قال حلت الدج مم أب تعفر عليه السلام و الاس الا ا 0 


۲ رل لس کل بروئنی فکل من لی لت لَه ریت ابا عغفَر هول لا و هو واقت عى دَحَلَ أَبُو هَارُونَ الْمکفوف قَالَ ل 
لک رت آنا رن أ رم تا دك فان وين اَمو ڪرو ابع قو 0 


لبیل من أهلافریقیه ما حال 


ص: ۳۳۳ 


راشد قال لته حا صَالِحاً رلک العَلامَ قال رَحِمَهُ الله ال ات قال َعَم قال می قال بعد روجک ومین قَالَ 
ا تا بد نک پوت نمض كت لول ان یک الو ا 3 ال 


یس لا 52 اا و یھ داه بشس اراق و لها ی عا شین ی ء مِنْ أغمالکم فاخض رو جم و عرَدُوا 
لف فسکم ایز و کوئوا من له فرفوا نی بدا آمژ وی و شیعتی (۱). 


#*[تر جمه آخرایج: ابو بصير مى كويد: در خدمت حضرت باقر عليه السلام وارد مسجد شدم. مردم در رفت و آمد بودند. امام 
به من فرمود: از مردم پپرس مرا می بینند؟ به هر كس برخورد کردم پرسیدم: حضرت باقر عليه السلام را دیدی؟ می گفت: نه! 
با اينكه امام باقر عليه السلام همان جا ایستاده بود تا اينكه ابو هارون مکفوف (نابینا) وارد شد. امام فرمود: از او پپرس! گفتم: 
حضرت باقر عليه السلام را ندیدی؟ گفت: مگر نمی بینی اینجا ایستاده؟ گفتم: از کجا دانستی؟ گفت: چگونه ندانم با اينكه 


- ابو بصير گفت: امام به مردی از اهل افريقا فرمود: راشد چطور است؟ آن مرد پاسخ داد: من از او جدا شدم در حالی که 
زنده و خوب بود و به شما سلام رساند. امام فرمود: خدا رحمتش کند. عرض کرد: مگر مرد؟ فرمود: آری. پرسید: کی؟ پاسخ 
داد: دو روز يس از حرکت تو. گفت: عجب! نه مرضی داشت و نه مبتلا- به دردی بود. فرمود: هر كس می میردہ يا به مرضی 
دچار می شود و يا علتی دارد؟ من عرض کردم آن مرد که بود؟ فرمود: مردی از دوستان و علاقه مندان به ما. سپس فرمود: 
شما خیال می كنيد کسی نیست متوجه شما باشد و سخن شما را بشنود؟ بد خیالی کرده اید! به خدا قسم هیچ یک از اعمال 
شما از ما مخفی نیست؛ بدانید ما هميشه متوجه شما هستیم؛ سعی كنيد خود را به کار خوب عادت دهید تا به همین امتیاز 
شناخته شوید. من فرزندان خود و شیعيانم را به اين کار سفارش می کنم. - . الخرائج و الجرائح: ۲۲۹ - 

# تر جمه | 

بیان 


فاحضرونا جمیعا أى اعلموا أنا جمیعا حاضرون عند کم بالعلم أو احضروا لدینا فعلی الأول على صيغه الافعال و على الثانی على 
بناء المجرد. 


**[ترجمه ]عبارت فاحضرونا جمیعا يعنى بدانید که ما همگی با علم نزد شما حاضریم يا به این معناست که نزد ما حاضر شوید 


که معنای اول بر اساس باب افعال یعنی احضار است و معنای دوم بر اساس فعل مجرد می باشد. 
٭| تر جمه | 
«Y>»‏ 


کے ور سر میت قَالَ: َل الاس عَلَى أبى عليه السلام قالوا ما عد الام قال 
حه عظیم إا دم علیهفتروة و عظموه و آمِنُوا با جَاءَ به من شئ ن ء و عَليه آن بهدیکم و فيه له إِذَا دم عليه لع فد 


أحدٌ أنْ ناه مه إِْلَانًا و ی أن زشول الله صلی الله عليه و آله کیک کان و ذلك کون العام قال فيغر شيعت ال 
07ھ۶0۸ SS‏ ۾ و آستاء نکم وباك 
الوا وتا خر هم الوا تفت قال و آخبرکم عم آزذئم آن توا عله فی له تعلی ۳ طبه ۾ أَصْلّها ثابثٌ و فومُها فی 


مححک ضس مر م قال کم قَالُوا فی دُونِ مَذَا نتم (۳) 


*٭|ترجمه |خرايج: حلبى از حضرت صادق عليه السلام نقل کرد كه مردم خدمت يدرم عليه السلام رسیدند. پرسیدند: امتیازات 
امام جيست؟ فرمود: بسيار بز رگ است. هر وقت خدمت امام رسيديد به او احترام كنيد او را بز رگ بداريد و به آنچه می 
كويد ايمان داشته باشيد. بر او لازم است كه شما را هدايت كند. یکی از امتيازات او اين است كه هر كدام خدمتش برسيدء از 
جلا-ل و هيبتش نمی توانيد در چشم او خيره شوید. پیامبر خدا صلی الله عليه و آله نيز همین طور بود؛ امام هم مثل اوست. 
يرسيد: يس شيعيان خود را می شناسد؟ فرمود: آری» وقتى آنها را ببيند. عرض كردند: ما شيعه تو هستيم؟ فرمود: آری همه 
شما. عرض كردند: علالمت آن چیست؟ می خواهيد اسامى خودتان و پدران و قبيله تان را بگویم؟ تقاضا كردند بفرماييد. 
جمد ات دی . فرمود: می خواهيد بگویم جه می خواستيد بپرسید؟ قصد داشتيد در مورد سخن 
خدای تعالی: « کشجره طبه و أَصْلّها اب و قَوْعُها فى السَماءِ - . ابراهيم / ۲۴ - » [مانند درختی پاک است که ريشه اش استوار 
و شاخه اش در آسمان است؟] سؤال کنید. فرمود: به هر یک از شیعیان که بخواهیم» از علم خود می دهیم. آنگاه فرمود: قانع 
شدید؟ عرض کردند: ما به کمتر از اين هم قانع بودیم. -. الخرائج و الجرانح: ۲۲۹ - 

**| تر جمه | 

بیان 


قوله فى قوله تعالى بیان لما أضمروا أن يسألوا عنه و قوله نحن نعطى تفسير للآيه أى إنما عنانا بالشجره و إيتاء الأكل كنايه عن 
إفاضه العلم كما مر فى كتاب الإمامه. 


ص: ۳۴۴ 
.١-١‏ الخرائج و الجرائح ص ۰۲۲۹ 


۲- ۲. سوره إبراهيم» الآبه: ۴ 
۲-۳ الخرائج و الجرائح ص ۲۲۹. 


و يحتمل أن يكون المراد أن الله تعالى أخبر عن حالنا هذه فى تلكك الآيه فلم يخبر عليه السلام بضميرهم أو أخبر و لم یذ کر و 
الأول أظهر بل يعينه ما سيأتى نقلا عن المناقب. 


| ترجمه |عبارت امام که فرمود: فى قوله تعالی» بیان جيزى است که پنهان كردند که از آن خبر دهند؛ و عبارت نحن نعطى 
تفسیر آيه است: یعنی مقصود خداوند از شجره طیبه هستیم و ایتاء اکل کنایه از افاضه علم است» چنانچه در کتاب امامت 


و ممکن است منظور اين باشد که خدای متعال از اد بن حال ما در آن آیه خبر داده. يس در نتيجه حضرت از درون اصحاب 
خبر نداده اند و یا این که خبر داده اند اما در روایت د كر نشده و احتمال نخست اظهر است و روایتی که از مناقب تقل خواهد 


شد. مؤيد اين احتمال و بلکه تعیین کننده قطعی آن است. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


بج [الخرائج و الجرائح | وی ابو هل کنث عند أبى جَغفَر عليه السلام قحل وجل الآ ِن أغل الام 
ین عم و آبی ویب اہ و اق له مان د ولع يكن له ود خيرى و کا مه وود 


وس 


جن یخی فیقرا تسه فلا مر ت طَلَبِتٌ الال لغ أ و به و لا آشک 
را و تَسأَلَه ی موش اه ی وال ی یز مخاج تكب ابو جر کنو 


اه مه ثم قَالَ الق بدا الکتاب ال 


2 


ی بقع کی وط تم اوی با درجان با درجان تیک و معت فَادقعْ لَه کتابی و قل آنا سك 


الحسین فا بأتیک فَاث‌أَلهُ عا با لَك فاد الرَجُل الاب ا ل ات ہہ 
الق ۶ أن بود له أو له نت ال الل الله تغلم عفد 2 مق مق الا عه 


َ‫ 
2 
م هو 


فَعَلْتٌ ما أَمَوتٌ فَأَتَانِى ال جل قَقَالَ لا تبرخ ین مخت یک عنی آتیک به نی بل أ شوه ال را بوک فلت ما ہُو ابی 


میں 2 


قال 

ا تا أبى ال نعم کک فا یرک عَنْ ضور دک و کیک قال با بی کت 
نَوَلَى يَنى أَمَية ية و هم عَلَى آفرل بَيتِ ا َغ الب صلی الله عليه و آله دی ال بلک و کنت ات واف و گنگ 
نک ی تک و مشک دی وه منک و وم ی A‏ بی إلى جَنّتَى فاخحفز تخت 


و ہے عن 


وه و ُذ الال ماه الب دم فَاقَ ای مد بْنِ عَلِی عليهما السلام مین الاو الباقی لكك ثم قال 


ص: ۲۴۵ 


۱- ۱. الرمله: واحده الرمل: مدينه بفلسطين» بينها و بين بيت المقدس ۱۸ ميلا و هی کورہ من فلسطين( معجم یاقوت). 


و آنا طلق ختى اد اال و آتیک بمالک قال أو عُتَتبَهَ فَلمَا كان مِنْ قابل ات با جغفر عليه السلام ما فعل ۳ صَاحبِ 


الما قال قمذ آتانی بخشیتین لت دزعم فعض ی منها دنا كان علی و یتخت مِنْهَا أزضاً بناحیه خر و وَصَ لت مِنْهَا آفل الحاجه 


* | ترجمه آخرایج: ابو عتیبه می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم. مردی وارد شده و گفت: من شامی هستم. ارادت 
مند به شمایم و از دشمنانتان بیزارم ولی پدرم دوستدار بنی اميه بود و ثروت زیادی داشت و جز من فرزندی نداشت و در رمله 
(كه شهری است در فلسطین) ساکن بود. یک باغ داشت که خودش تنها در آن رفت و آمد می کرد. يس از فوتش» هر جه 
جستجو کردم مالش را نیافتم. من يقين دارم ثروت خود را پنهان نموده و از من مخفی کرده. حضرت باقر عليه السلام فرمود: 
مایلی او را ببینی و از خودش محل پولها را سوال کنی؟ عرض کرد: آری» به خدا قسم فقیر و محتاجم. امام عليه السلام نامه 
نوشت و آن را مهر کرد و فرمود: با اين نامه امشب به بقیع می روی. به وسط آن که رسیدی صدا می زنی: ای درجان! ای 
درجان! مردی با عمامه به نزد تو خواهد آمد! نامه را به او بسپار و بگو من از طرف محمد بن على بن الحسین علیهم السلام 


آمده ام. او يدرت را می آورد. پس هر جه مایلی بيرس. مرد نامه را كرفت و رفت. 


ابو عتیبه می گوید: فردا صبح من آمدم خدمت حضرت باقر عليه السلام ببینم آن مرد جه کرده» ديدم در خانه ایستاده و منتظر 
اجازه است. اجازه ورود دادند و همگی داخل شدیم. مرد گفت: خدا می داند علم را به که بسپارد! دیشب رفتم و آنچه را 
دستور داده بودید انجام دادم؛ آن مرد آمده و گفت: همین جا باش تا يدرت را بیاورم. نا گاه مردی سياه چهره را آورده و 
گفت: این يدر تو است. گفتم: اين يدر من نیست! گفت: شراره آتش و دود جهنم و عذاب دردناک قيافه اش را تغییر داده. 
گفتم: تو يدر منی؟ جواب داد: آری؛ پرسیدم: چرا چنین تغییر قيافه داده ای؟ گفت: پسر جان! من دوستدار بنی اميه بودم و 
آنها را بر اهل بيت پیغمبر صلی الله عليه و آله مقدم می داشتم. خداوند مرا برای همان عذاب نمود؛ ولی تو دوست دار آنها 
بودی و من از تو بدم می آمد؛ به همین جهت ثروت خود را از تو مخفی کردم! اما امروز پشیمانم. يسرم برو در همان باغ زیر 
درخت زیتون را بکن و پولها را بردار كه صد هزار درهم است. پنجاه هزار درهم آن را به محمد بن على علیهما السلام تقدیم 
كن و پنجاه هزار درهم دیگر مال خودت باشد. عرض کرد: آقاء من الالن می خواهم به آنجا بروم و يول شما را بیاورم. ابو 
عتيبه گفت: سال بعد از حضرت باقر عليه السلام پرسیدم آن مرد يول را آورد؟ فرمود: بلی» پنجاه هزار درهم آورد. قرضی 
داشتم پرداخت نمودم و زمینی در ناحیه خیبر خریدم و مقداری هم به کسانی که از فامیلم احتیاج داشتند. دادم. - . الخرانج و 
الجرائح: ۲۳۰ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


جنينه أى مال يستره عنى قال الفیروزآبادی الجنين کل مستور(؟) و فی بعض النسخ جنه و هو آظهر أى کان يتخلى فى جنته و 
قد ظن أنه كان لدفن المال و على الأول يحتمل أن يكون تصغير الجنه. 


**[ترجمه ]کلمه جنينه يعنى مالى كه از من مخفی می كرد. فیروزآبادی می گوید: جنين هر جيز مستور را گویند و در برخى 


نسخ جنه دارد كه اظهر است؛ يعنى در باغ خود خلوت مى كرد و يسرش كمان مى كرد براى دفن مال به تنهايى به آنجا مى 
رفته و اگر جنينه درست باشد احتمال دارد مصغر جنه باشد. 


* | ترجمه | 

«¥» 

يج» [الخرانج و الجرائح ] ژوی عَنْ ود الله : ژن مُعَاويَة الجغفری قال: سا ما 1 کی جا معته الع و رأنة عكاق + مِنْ أبى جغفر 
٦‏ كان على الِب 000 ےہ ےت 


9۶ 


نک لِنقّتى بک و نید علب اهیلع نی زک فأجبت جبت فاأخبیت ] أنْ تله 


ی میک مُحَمَدَ بْنَ عَلی و زَوْد بی الْحترن 


مرو 


عليه السلام و تَقُولَ لَهُمَا ول كما ای تتکفان عَم یی عنکما أو كران فَكَرَجْتٌ موجه ی ابی جغفر اه متا 
ی الت جد لا و نه تمم ضاجکاً ال بعك |لیک كردا الطاغِيه و تعاک و قال ای کیک فمل ما ذا تال آخبزنی 


و 7 


أبُو جغفر بمقالته كانه كان اض 


گا کاهن و کی اتيت و دنت تا ال قو اللہ ما تی علیه الوم انی عَتٌی ورد عَليِ یه عَزه و له الی مضر و ولی الْمَدِينَه عر o‏ (۳). 


سس بط 


ثم قال با امه بن عَم قذ كفنا اهر بر ہے ےرڈ 


* | ترجمه آخرایج: عبد الله بن معاويه جعفرى می گوید: برای شما چیزی نقل می كنم كه با كوش خود شنيده و با چشم خود 
از حضرت باقر عليه السلام ديده ام! مردى از مروانيان فرماندار مدينه بود» روزى از پی من فرستاد. رفتم» هیچ كس آنجا نبود. 
فرماندار گفت: ای معاويه! چون به تو اعتماد داشتم از پی تو فرستادم! می دانم كس دیگری نمی تواند اين پیغام را برساند. 
مايلم دو عمويت محمد بن على و زيد بن حسن عليهم السلام را ملاقات كنى و به آنها بگویی: امير مى كويد: دست از 
كارهايى كه مى كنيد برداريد و كر نه شما را شكنجه خواهم كرد و مراعات موقعيت شما را نخواهم نمود. من به جانب 
حضرت باقر عليه السلام رفتم. ايشان را در بين راه ملاقات كردم كه به طرف مسجد مى رفت. همين كه نزديكك ايشان رسيدم 
تبسم نموده و فرمود: اين ستمگر از بى تو فرستاد و كفت: به دو عمويت جنين و چنان بگو؟ كفت: چنان امام گفتار او را 
توضیح داد که مثل اينكه آنجا حضور داشته است. آنگاه فرمود: پسر عمو! ما پس فردا از دست او راحت می شویم. او را عزل 


می کنند و به مصر تبعید خواهد شد! من رمال و جادو گر نیستم (از جانب خدا به من خبر داده اند) . 


معاویه می گوید: به خدا قسم دو روز گذشت که دستور عزلش رسید و او را به مصر تبعید نمودند و دیگری را به جای او 
فرماندار کردند. - . الخرائج و الجرانح: ۲۳۰ - 

٭| تر جمه | 

بيان 


لتنکران من أنكره إذا لم يعرفه كنايه عن إيذائهما و عدم عرفان حقهما و شرفهما أو بمعنى المناکرہ بمعنى المحاربه و الأظهر 
لتنکلان من التنكيل بمعنى التعذيب قوله عليه السلام أتيت على المجهول أى أتانى الخبر من عند الله 


ص: عع 


.۲۳۰ الخرائج و الجرائح ص‎ .۱ -١ 
.۲۱۰ القاموس ج ۴ ص‎ .۲-۲ 
.۲۳۰ الخرائج و الجرائح ص‎ .۳ -۳ 


أو من آبائی بذلک. 


#[ترجمه |عبارت لتنكران از انكره به معناى اد ین كه او را نشناخت می آيد و كنايه از آزار آن دو و عدم شناخت حقیقت و 
شرافت آن دو است. يا از مناكره به معناى محاربه است و اظهر آن است که عبارت لتنكلان از تنكيل به معناى عقوبت و عذاب 


باشد. عبارت أتيت به صيغه مجهول است يعنى از جانب خدا يا پدرانم خبر اين امر به من رسيده است. 
* | ترجمه | 


«A» 


25 
3 
3 
کت 
۶ 


یی ء فلا خلت علی أبى جَغفر 
به أ فى پک شر : يك وجهى عبد وكيك قآ 


يج» |الخرانج و الجرائح ] ژوی عَنْ أبى بَدیر قَالَ: كنك آفری افو 
عليه السلام عَاتينَى و قَالَ من ازتکب الذَّنْتَ فی الْحَلَاِ لغ بل 
جَعْمّر عليه السلام لا تَعُذٌ(١).‏ 


## ترجمه آخرایج: ابو بصير می گوید: من در كوفه به زنى قرآن می آموختم. یک روز با او شوخى كردم! وقتى خدمت 
حضرت باقر عليه السلام رسيدم مرا سرزنش كرده و فرمود: هر كس در خلوت مرتكب كناهى شود» خدا به او توجهى نخواهد 
داشت! به آن زن جه كفتى؟ من از خجالت صورتم را يوشيدم و توبه نمودم. حضرت باقر عليه السلام فرمود: دیگر جنين كارى 


نكن. - . الخرائج و الجرائح " : ۵۹۴ - 
| ترجمه | 
»$« 


2 


مر ءي 5 7 


سس کے کت TT‏ رس مور میب یو 


کذا 

فى شاف عدا ف لو ال نلو نا لَه 31 بت ال بُو عفر عليه السلام اشرکن قَقَدْ صَارُوا إِلَى له و 
اجه خير هم ما كاو فيه فَقَالَ لالج ی فت ابی وَجعاً دید الوجع و لم ایی عن ال شذ برأ و كد وجه عه اه 
لت لمعب و و عم انمه علق و هو كا یه و آگا اک فلیس لتا شيعه بل هو لَنَا عَدُوٌ فَقَالَ لَه الو جل هل من 


ء ود ف کەو ۳۹ 


حیله قال إِنَّهُ عَدُوٌ و ہُو وَقِيدٌ قلت مَنْ هَل اال رل من أهل خرَاسَانَ و هو لا يعة و هُوَ مُؤْمِنٌ (۲). 


* | ترجمه آخرایج: ابو بصير از حضرت باقر عليه السلام نقل می كند که به مردى خراسانى فرمود: يدرت چطور است؟ گفت: 
خوب است. فرمود: دو روز بعد از خروج تو به طرف كركان از دنيا رفت. باز حضرت يرسيد: برادرت چطور است؟ عرض 
كرد: خوب بود. فرمود او را همسايه اش كه صالح نام داشت در فلامن روز كشت! آن مرد كريه اش كرفت و گفت: انا لله 


3 


إنا لله 


نا اه راجعُونَ از مصيبتى كه مبتلا شدم؛ حضرت باقر عليه السلام فرمود: آرام باش! هر دو رهسپار بهشت شدند. بهشت برای 
آنها از زندكى ای که داشتند. بهتر است. آن مرد عرض كرد: من يسرى داشتم که سخت مريض بود. درباره او از من 
نيرسيدى! فرمود: او خوب شد. عمويش دختر خود را به ازدواج او در آورد. وقتى كه تو بركردى خدا يسرى به او به نام على 
عنايت كرده و او شيعه ما است. ولى پسرت شيعه ما نيست» دشمن ما است. آن مرد عرض کرد چاره ای در اين كار هست؟ 
فرمود: او دشمن ما است و در آتش خواهد بود. ابو بصير گفت. عرض کردم: آقا اين مرد كيست؟ فرمود: مردى خراسانی 


است كه شيعه ما است و مرد مؤمنی است. --. الخرائج و الجرائح: -۳٣‏ 

**[ترجمه] 

۴ 

قب [المناقب] لابن شه رآشوب عَنْ مُفْمَعلَ ای عَنْ ابی تصیر: مه (4۳ 

٭ | ترجمه ]مناقب: مثل اين روايت را نقل می كند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۵ - 
**[ترجمه] 

بيان 


الوقيد بالدال المهمله الحطب و لعل المراد أنه حطب جهنم و يحتمل أن يكون بالمعجمه قال الفیروز آبادی (۴) الوقيذ السريع و 
البطى ء و الثقیل و الشديد المرض المشرف انتهى فالمعنى أنه سیصرع أو هو بطی ء عن الخير أو أنه شديد المرض و لا ينافيه 
إخباره عليه السلام ببرئه من المرض السابق. 


ص: ۲۴۷ 


۱-۱ لم أجده فیها عاجلا. 
اك ۲ المضدر السابق ص ۱۲۳۱ 
۳ ۳. المناقب ج اص ۳۲۵. 


۴-۴ القاموس ج ١‏ ص ۳۶۰. 


*#*#[ترجمه ] کلمه وقيد به معنای چوب است و شاید مراد اين باشد كه آن آت تش جهنم است و ممكن است وقیذ باشد. 
فيروزآ آبادی می گوید: وقيذ به معنای سریع و کند و سنگین و مرض شدید و مشرف به مرگ است. پایان کلام فیرو ز آبادی. و 
معنا این می شود که او صرع خواهد كرفت يا به اين معناست که او در کار خير کند و بطیء است يا اين که به شدت مریض 


است و منافاتی ندارد که حضرت به او خبر از بهبودی از مریضی سابقش داده باشد. 


# تر جمه | 
«FA»‏ 
یج [الخرائج و الجرائح ] رَوَى جَابژ الْجَعْفِيٌ قال: رت نع آبی عفر عليه السلام کی لعج و أ ا اذل رشان و 


بای من رم ال 3 و نز لب نک و ما الى شکا إِلَيِك قَقَالَ شَكا 
الع أنه تفر ځ فی مرا الم تا بتیین و نع یی کل راع یی أن أذ َو ال علیها یلها فلت و قَدْ لھا الله 
تم سزنا ی إذا کان و جه الشر قال لی ازل ہر لس کس رر تعن إلى رس 4 
من الأوْض ذَاتٍ زغل ال کشت الول ینت مه و سره و هو يَقُولُ الم اسقنا و طَهْنًاإذْ بدا حجر ايض ین الرَمْلٍ فَافَلعهُ فيع لَه 
I E GI Co‏ 
ها نحل آطعمیتا مما عَلَی الله فیک فَلَقد رَأَء بث اه تنحنى ئی ععلنا تتاول بِن تَمرها و کل و إا راب يفول ما رابت 


2 
ع 


مراحراً کالیژم فَقَالَ ابو جففر , با ء عْرَابِيُ لا ِب علا اَل ابیت له یس ما ساج و لا کاهن و لک عمتا أ ا هن أشهاء 


اله تعالی سل بها قغطی و نَدْعُو ناب .)١(‏ 


| ترجمه آخرایج: جابر جعفی می گوید: من همراه امام باقر عليه السلام عازم حج شدیم؛ نا گهان پرنده ای شبیه کبوتر آمد و 
بر چوبه محملش نشست و شروع به خواندن کردا من رفتم که آن را بگیرم كه حضرت با فریاد به من فرمود: صبر كن ای 
جابرا اين به ما اهل بیت يناه آورده! پرسیدم: از جه چیزی به شما شکایت نمود؟ فرمود: به من شکایت کرد که از سه سال پیش 
در این كوه تخم می گذارد و ماری می آید و جوجه هایش را می خورد. از من خواست از خدا بخواهم مار را بکشد. من دعا 
کردم و خدا آن مار را کشت. سپس راہ افتادیم تا نزدیکک سحر شد؛ حضرت به من فرمود: ای جابر پیاده شو! من پیاده شدم و 
زمام شتر را گرفتم. حضرت نیز پیاده شد و به سمتی رفت و از راه فاصله گرفت. سپس به باغی رملی در زمين رسید و شروع 
کرد شن ها را به چپ و راست می زد و عرضه می داشت ت: خدایا! ما را آب بده و پا کمان فرما. نااگهان سنگی سفید در بين شن 


سپس به راه افتادیم و نزديكك روستا و نخلستانی صبح کردیم. امام باقر عليه السلام نخل خشکی را که آنجا بود قصد کرد و به 
آن نزدیک شد و فرمود: ای نخل! ما را از آنچه خدا در تو آفریده طعام بده! من ديدم نخل خم شد تا جایی که ما دستمان به 
ميوه آن می رسید و از آن خوردیم . نا گهان مرد عربی گفت: ساحری مثل امروز ندیده بودم! امام باقر عليه السلام فرمود: ای 
مرد عرب! بر ما اهل بيت دروغ مبند که هیچ ساحر و کاهنی از ما نیست. لکن به ما علم نام هایی از نام های خدای تعالی داده 
شده که با آن نام ها از خدا مسألت می كنيم و به ما عطا می شود و دعا می کنیم و اجابت می شویم. - . الخرائج و الجرائح 


5 


**| ترجمه ]| کلمه وجه السحر يعنى اول آن يا نزديكك آن. زيرا وجه روبروى هر جيزى است. 
٭| ترجمه ] 


۹۰ 


ء [الخرائج و الجرائح ] رُوىَ عَنْ عَبَادٍ نی كثير | بطو رق قال فلت للباقر ما > عق امین عَلَى الله فص رف وَجْهَهُ اه عَنْهُ تن 


ال من خی اومن عَلَى الله أ أنْ لَوْ قَالَ لتك ال تخل أفيلى فیک قال عا فظوت و اللہ إِلَى النَخْلَهِ الى كانت ماک قد 
حر ک مفب اسار لیا قوی َم آغنک (. 


##[ترجمه |خرايج: عباد بن كثير بصرى می گوید: به حضرت باقر عليه السلام عرض كردم: حق مؤمن بر خدا جيست؟ آن 
جناب توجهى نكرد. سه مرتبه سؤال کردم» در مرتبه سوم فرمود: از جمله حق مؤمن بر خدا اينست كه اگر به این درخت 
بگوید بياء بيايد. عباد می كويد: من به درخت خرما نگاه کردم ديدم از جاى كنده شد و در حال حركت است. امام عليه 


السلام اشاره نمود و فرمود: آرام باش با تو نبودم. - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۶ - 
* | ترجمه | 


ہگ 


بج [الخرائج و الجرائح وق عن اہ ہی الصّبَاح الکنانن قال: صرت یوم ای باب أبى جغفر ففَرَعْتٌ الباب فَحَرَحَتْ إِلَىّ وَصِۃیفَة 


بمرت ت یی علی رس ُذیها فك لها قولی لماک | ی افاج ضا وق آخر لان نآ لک قح و فلت 


ص: ۲۴۸ 


.۲۳۱ الخرائج و الجرائح ص‎ .١ -١ 
.۱۹۶ ؟- ۲. نفس المصدر ص‎ 


لا زیَادَه فى قینی فقال ص د دَفْتَ لین تشم أَنَّ رنہ الخدران تخب أَْصَارَنا كما تخب 


| ترجمه آخرایج: ابو الصباح كنانى می گوید: روزى به در خانه حضرت باقر عليه السلام رفتم و در زدم. کنیزی جوان که 
سينه هایش برآمده بود آمد. با دست بر سر سينه اش زده گفتم: به مولايت بگو فلانى آمده. از درون خانه صدا بلند شد» داخل 
شو بی مادر!! من وارد شده عرض كردم: به خدا قسم قصد سوئی نداشتم. خواستم بر يقينم افزوده شود. فرمود: راست می 
گوبی! اگر خيال می كنيد اين ديوارها مانع ديدار ما هستند. همان طور كه شما خودتان يث يشت ديوار را نمی بینیدء در اين 


صورت فرقى بين ما و شما نيست؛ مبادا دوباره جنين كارى بکنی. - . الخرائج و الجرائح ۱(۱ - 
| ترجمه | 


بيان 


نهدت المرأه كعب ثديها. 

**#[ترجمه ]نهدت المرأه يعنى سينه اش برآمد. 
* | ترجمه | 

«f1» 


یج [الخرائج و الجرائح ] ژوی عَنْ آبی بص ير قَالَ: کنث مع باقر عليه السلام فى منرجد رشول اله صلی الله عليه و آله اعدا 
جذکَان ما مات علق بن ات عليهما السلام إذ ل نیقی و داد ئى شلیمان فل أن ی لک الیو اس تا 
قد إِلَى باقر إلا د ود قال الباق عليه السلام ما مع الدّوَانِيقَيَ 3 ی قَالَ فيه ناه ال اباو عليه السلام لب الام نی 
لق آث را ال و بيطا عناق ال کال و یٹلانک شَرْقَهَاوَ ریا و طول غمزة فبا ی يمع ین کنوز لوا ما َم بيجتيغ 
لد قله َقَامَ داد و 3۳ خبر الدوَانیقی ذلك فَأقبل یه نی ف ی و قال ما نی ین لو |لیک | الك مم ای نی 
به دَاوْدٌ قال هُوَ ان قال و نلک بل ملککم قال تعع قال ینلک بعریی اعد ین وی قال عم قال ده یی آم اکر أ 


عر 


دا قال نکم اطول و لیم هذا الک صیران . و یعون به كما بَلَعَبُونَ بالکره مدا را عَهإدۂ ی ابی ما ملک 


لوق جب من قَوْلٍ الباقر عليه السلام(1). 


* | ترجمه آخرایج: ابو بصير می گوید: در جوانی خدمت حضرت باقر عليه السلام در مسجد پیغمبر صلی اللہ عليه و آله نشسته 
بودم. هنوز امام زين العابدین عليه السلام از دنيا نرفته بود. در این موقع منصور دوانیقی و داود بن سلیمان وارد شدند و هنوز 
خلافت به عباسیان نرسیده بود. داود به تنهایی آمد و كنار حضرت باقر عليه السلام نشست. آن جناب به او فرمود: جه شد كه 
منصور نيامد؟ گفت: :مرد د بی ادبی است! خودخواه است. . فرمود: : به زودی به خلافت می رسد و سوار بر كردن مردم می شود و 


مالک شرق و غرب خواهد شد. عمرى طولانى می كند تا اين كه ثروتى بر هم كرد می آورد كه برای کسی قبل از او جنين 


نشده است. داود از جاى حركت كرده پیش منصور رفت و جريان را به او گفت. منصور بلند شد و خدمت حضرت باقر عليه 
السلام آمده عرض كرد: من به واسطه ابهت و عظمت مقام شما خدمتتان نيامدم! بفرماييد که آيا داود در آنچه از شما نقل می 
كرد راست مى كويد؟ فرمود: صحيح است راست كفته. كفت: سلطنت ما قبل از سلطنت شما است؟ فرمود: آرى. منصور 
پرسید: پس از حكومت من یکی از فرزندانم زمامدار می شود؟ جواب داد: آری! گفت: مدت زمامدارى بنى اميه بيشتر است 
یا حکومت ما؟ فرمود: زمامداری شما بیشتر است. ابن سلطنت را بچه های شما چون گوی در هيدان به بازی می كيرت این 
تفصیل را پدرم به من فرموده. وقتی منصور به حکومت رسید. از فرمايش حضرت باقر عليه السلام در شگفت شد. -. الخرائج 
و الجرائح: ۱۹۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 
الجفا البعد عن الآداب و وطء أعناق الرجال كنايه عن شده استيلائه على الخلق و تمكنه من الناس. 

*[ترجمه ]كلمه جفا دوری از آداب است و عبارت وطیء اعنناق الرجال كنايه از شدت استيلا و قدرت او بر مردم است. 
**| ترجمه | 

۲ 


بج [الخرائج و الجرائح وق عَنْ آبی بير ال : فلت یوم لجقر شم در َشولِ الله قال عم قُلْتٌ و رشول اللہ ار ْنا 


لغ کال تدع ور خی أريهة فلك و أت م ورتم جمیع علم ول الل صلی الله عليه و آله قال نفلت و ام تفدژون 


ص: ۳۴۹ 


۳۵۲ لم آجده فى المطبوعه و نقله عن الخرائج الاربلی فى کشف الغته ج ۲ ص‎ .١ -١ 
۰۱۹۶ المصدر السابق ص‎ .۲ -۲ 


توا العو و یر نوا الأكمة و ابص و تُخيرُوا الاس با أكلونَ و مرا تردخژون فى بُوتھغ قال نَعَمْ بان الله 
ت ےت رج تہ م مس يَدَهُ علی وهی فعَدت 


كما كلت کا اہ اس ہس ےت ہے ےت 


2 


2 
ان 


#*[ترجمه آخرایج: ابو بصير می گوید: روزى به امام باقر عليه السلام عرض كردم: شما فرزندان رسول خدا هستيد؟ فرمود: بله! 
گفتم: رسول خدا وارث تمامى انبياست؟ فرمود: بله! تمام علوم آنها را به ارث برده است. گفتم: شما تمام علوم رسول خدا را 
به ارث برده ايد؟ فرمود: بله! گفتم: شما قدرت داريد مرد گان را زنده كنيد و نابيناى مادرزاد و بيس را شفا دهيد و به مردم 
آنچه مى خورند و در خانه هايشان ذخيره مى كنند را خبر دهيد؟ فرمود: بله به اذن خدا! سپس فرمود: ای ابا بصير! به من 
نزديكك شوا من به ايشان نزديكك شدم؛ دستش را بر صورتم كشيد و من زمين هموار و كوه و آسمان و زمين را ديدم. سيس 
دستش را بر صورتم كشيد و مثل قبل شدم و هيج جيز نمى ديدم! سيس امام باقر عليه السلام به من فرمود: دوست دارى مثل 
الات که بینا شدی باشی۔ در حالی كه حساب و کتابت با خدا باشد و یا دوست داری مثل سابقت( نابینا) باشی و بهشت 


پاداشت باشد؟! گفتم: دوست دارم مثل قبل نابینا ہباشم و بهشت برایم محبوب تر است. - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۶ - 
** | تر جمه | 
دمع 


بج [الخرائج و الجرائح] ژوق عَنْ جابر قَالَ: كنا عند ابقر تخوان ميدي رجا إِذْ دحل علیہ كتير الوا و کان من مره 
سمو جلس تم قال لمیر بن جنران ند بالكوقه یرآ مع ملكا رفک الکافر ین الْمُؤْمِن و شیعتک من آغذانک 
قال مرا جوفشک قال أب الحنطه قال عبت قَالَ و ریما بیغ لمیر قال لیس کما فلت بل تبيغ التوى قال مَنْ ن بوک بيدا ال 
مک الَّذِى برفْنی بتیعتی من دُوَّى مت تموث لتاق جابز الْحَعفِيُ فلا ال رفنا ی الکوقه دعب فى جماعه تَعأَلَ 
لا علی عنجوز فا مات تا اه یم ۱ 


#*| ترجمه آخرایج: جابر می گوید: ما در حدود پنجاه نفر بودیم و خدمت حضرت باقر عليه السلام نشسته بودیم که کثیر النوا 
داخل شد. او از مغيريه بود. سلام کرد و نشست. گفت: مغیره بن نعمان نزد ما در کوفه مدعی است که شما فرشته ای دارید 
که مؤمن و کافر و شيعه را از غير شيعه برایتان معين می کند. امام پرسید: شغل تو چیست؟ عرض کرد: گندم می فروشم. 
فرمود: دروغ گفتی! گفت: گاهی جو هم مى فروشم. فرمود: دروغ گفتی! تو دانه خرما مى فروشی! گفت: جه كس اين خبر را 
به شما داد. فرمود: همان فرشته ای که دوست را از دشمن برایم مشخص می کند. تو دیوانه از دنیا خواهی رفت. 


جابر جعفی گفت. وقتی ما به کوفه ب رگشتیم از او جستجو نمودیم. پیرزنی را به ما معرفی کردند» پیش او رفتيم» گفت: سه 
روز قبل با دیوانگی از دنیا رفت. - . الخرائج و الجرائح ۱: ۲۷۵ - 


| تر جمه | 


بیان 


المغيريه أصحاب المغیره بن سعید العجلی الذی ادعی أن الامامه بعد محمد بن على بن الحسین علیهما السلام لمحمد بن عبد 


و قال الشيخ (۳) 


و الکشی (۴) إن کثیرا كان من البتریه و قال البرقی (۵) إنه كان عامیا و الظاهر أن المراد بالتائه الذاهب العقل و بحتمل أن یکون 
المراد 


ص: ۲۵۰ 


.۱۹۶ الخرائج و الجرائح ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. لم أجده فى المطبوعه و قد أخرجه عنه الاربلى فى كشف الغمّه ج ۲ ص ۳۵۵. 

*- ۳. رجال الشيخ الطوسئ ص ۱۳۴ طبع النجف. 

۴- ۴. رجال الکشی ص 187. 

۵- ه. رجال البرقى ص ۱۵ طبع ايران مع رجال ابن داود و لم یذ کر فيه انه كان عاميا. و كذا فى نسخه خطيه بمكتبه سماحه 
سيدى الوالد دام ظله. 


٭ | ترجمه ]مغیریه به اصحاب مغيره بن سعيد عجلى می گویند كه ادعا كرد امامت بعد از محمد بن على بن الحسين عليهم 


السلام از آن محمد بن عبدالله بن الحسن است و معتقد بود او زنده است و نمرده است. 


شيخ طوسى و كشى می فرمايند: كثير النوا از فرقه بتريه بود. و برقى می گوید: او مردى عامى مذھب بود و ظاهرا منظور از تائه 
رجال كشى: ۱۵۲ - 


#* | تر جمه | 
«۴۴» 


يج [الخرانج و الجرائح] رَوَى أَبُو تعدیر قَالَ: کل مع لباقر عليه السلام فی الم جد إِذْ دح مرن عتید الْعزيز عَليه وان 
مُمَصّرَانِ متكت علی موی له ال عليه السلام لین هَذَا لام هر العدل و عيش آریع سِنِينَ تُم يَمُوتٌ فییکی علیہ أل الْأدْض 
و یله اَل السّمَاءِ قال يَجِلِسُ فى مجلس ا حي لَهُ فيه ثم ملک و أظهر العذل جَهْدَهُ (۱) 

| ترجمه آخرایج: ابو بصير می گوید: در مسجد پیغمبر صلی الله عليه و آله در خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم که عمر 
بن عبد العزیز وارد شد در حالی که لباس زرد رنگی داشت و به غلام خود تکیه کرده بود. امام فرمود: اين پسر زمامدار 
خواهد شد و عدالت می کند و چهار سال زند گی خواهد کرد سپس از دنیا می رود. اهل زمين بر او گریه می کنند ولی 
فرشتگان اسعان لعش می تماد زیرا عقامى زا كه عربوظ به او ٹیست گرفہ ات ولى يس از زمامداری به انداز قثرت 


خود عدالت مى ورزد. - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۶ - 
**| ترجمه | 

بیان 

قال الجزری (۲) 


الممصره من الثیاب التی فيها صفره خفيفه و منه الحدیث أتى على طلحه و عليه ممصران. 


#[ترجمه آجزری می گوید: ثیاب ممضرہ لباس هایی را گویند که در آن زردی اند کی باشد و از همین باب است آن حدیثی 
که على عليه السلام به نزد طلحه آمد در حالی که دو لباس مايل به زردی داشت. 


* | تر جمه | 


«F۵» 


کش ا نویه عن ابوب بن وج عن وَاَ بن ټی عن عاصم بن محمد ذل عَنْ دام بن تعیب امن 
منز [ مُحمّدِ اژن الْحَنَفِيّهِ قال: کت مع آبی جغفر عليه السلام مُترنداً طقری إِلَى زَْزَمَ قمر لیا مُحَمَدُ بن عود الله بن 


هُوَ توف بالییت قَقَالَ بُو جثفر با اشم 2 تغرف هدا الشاب فلت تعم هرا مُحَمَدُ ب ود اللہ : بن الْحَسَن قَالَ ال ما اله وو 
یل فى حال مض یه نم قال یا ده ل مُحَدّثْ بهذا لعییت اعدا هنک امال ال دن به مروف بن عوبوذ وت 
عليه ماد عل قَالَ و كنا ند أبى جغفر عليه السلام عُذوَة و عد َة أرَبعة من أل مکه ماه مَغْرُوفٌ فَقَالَ آخبونی عن هَذًا 
ا EERE‏ لى اشم ان له يا مان له بجوت نڌاک یآ علیہ 
ہل الّذى ده غل قال قال بو جغقر عليه السلام لَوْ کان املع شيعه َكانَ تاه آزتاعهغ لا شكاكا و الم الحَز 


ان ریا 


ترجمه آرجال كشى: غلام محمد بن حنفيه می گوید: در خدمت حضرت باقر عليه السلام» تكيه به زمزم داده بودم و محمد 
بن عبد الله بن حسن طواف مى كرد. امام فرمود: اين جوان را مى شناسى؟ كفتم: آرى محمد بن عبد الله بن حسن است. 
فرمود: به زودى قيام مى كند و با حال زارى كشته خواهد شد. بعد فرمود: اين حديث را به احدى نقل نكنى كه نزد تو به 
امانت سپردم. ولى من به معروف بن خربوذ نقل كردم و از او پیمان گرفتم كه به کسی نگوید. ما چهار نفر از اهل مک صبح 
و شام خدمت آن جناب بوديم. معروف عرض كرد: اين حديثى كه اسلم برايم نقل كرد را مايلم از خودتان بشنوم! امام روى 
به اسلم نموده فرمود: اسلم! جرا نقل كردى؟ عرض كردم: فدايت شوم من همان بيمانى كه شما كرفتيد از او گرفتم. حضرت 
باقر عليه السلام فرمود: اگر تمام مردم روى زمين شيعه ما باشند» سه قسمت از چهار قسمت آنها شکاک خواهند بود و یک 
قسمت باقى مانده هم احمقند. - . رجال كشى: ۱۳۴ - 


] ترجمه‎ | E 
ود‎ 


ها ات ]رزوی عَنْ مُحَمَّدِ مد بن 
ہے 


زع بالگونه و تن و لَيَطافنَ برأسه تم 


ص: 80 


.۱۹۶ الخرائج و الجرائح ص‎ .١ -١ 
.۹۷ النهايه لابن الأثير ج ۴ ص‎ .۲ ٢ 


۲ رچال الکڑڈے عن 3۳۴ 


تی به یب عَلَى مضه ذ es‏ م رأثت عینی بغ دک 


ء 


و: أن الباق حليه السلام َال زج رند ای بغ مز ضف 7ت و ا 
روا برق بالثار و يُذْرَى فی الڑیح و یل به مل ما مل به أحدٌ مه (۱) 


#*| ترجمه |خرايج: محمد بن ابی حازم می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم كه زيد بن على عليه السلام از آنجا 
گذشت. امام باقر عليه السلام فرمود: به خدا سوكند زيد در كوفه قيام خواهد کرد و كشته خواهد شد. سرش را به اطراف می 
كردانند و سپس مى آورند و دراين محل روى نی به زمين مى كوبند؛ و اشاره نمود به همان محلى که بعدها سر زيد را نصب 
نمودند. محمد بن ابی حازم می گوید: جريان خروج و شهادتش را با كوش خود شنیدم» سپس با چشم ديدم. شنيدم مدتی 
گذشت كه سرش را در اطراف مى گرداندند و سپس در همان محل بر نيزه نمودند. يس ما در شگفت شديم. 


- در روایت دارد که امام باقر عليه السلام فرمود: بعد از م رگ من برادرم زيد خروج می کند و مردم را به خويش می خواند 
و يسرم جعفر را خلع می کند و فقط سه روز درنگ می کند تا این که کشته می شود و به دار كشيده می شود و سپس به 
آتش کشیده می شود و خاکسترش به باد داده می شود ويه گونه ای عذاب می شود كه قبل از او کسی این گونه عقوبت 
نشده. - . الخرائج و الجرائح ۶۲۱۱ - 

** | ترجمه | 

بیان 


التمثیل التنکیل و التعذیب قال الجزری (۲) 


فيه انه نهی عن المثله يقال مثلت بالحيوان آمثل به مثلا إذا قطعت آطرافه و شوهت به و مثلت بالقتیل إذا جذعت آنفه و آذنه أو 
مذاکیره أو شيئا من آطرافه و الاسم المثله فأما مثل بالتشدید فهو للمبالغه. 


**[ترجمه ]تمثیل به معنای عذاب كردن و عقوبت دادن است. جزری در این ريشه می گوید: از مثله كردن نهی شده است. 
عبارت مثلت بالحیوان و آمثل به مثلا یعنی اعضایش را بریدم و او را قبيح المنظر کردم. عبارت مثّلت بالقتیل یعنی بینی و 
كوش و آلات ذکوره يا بخشی از اعضای فرد کشته شده را بریدم و اسم مصدر آن مثله است اما کلمه مثل به تشدید» برای 
ال امال هی شود 


* | تر جمه ] 
رود 


ء [الخرائج و الجرائح] رُویَ: : أله عليه السلام جل يدت 


قوواش فاعم أضْدِحَابهُ لِمکانِ الؤجُل ما بش تمع حٌى نض الوا قد مرمع ما جع و هو بت و و 
وم ما حفط ہت ی ال غضم له بعد کیک نت اديت الب سمغتها ِن بی عفر أ 
قَهِمْتٌ مها قلیلا و لا کثیرآ(۳. 


#*[تر جمه ]آخرایج: حضرت باقر عليه السلام به اصحاب خود احادیثی بسیار دشوار و سخت می فرمود. مردی به نام نضر بن 
قرواش وارد شد. اصحاب خیلی ناراحت شدند که او هم اين احادیث را خواهد شنید. بالاخره آن مرد رفت. عرض کردند: آقاء 
هر جه فرمودید او نیز شنيد و مرد خبیث و بد جنسی است. فرمود: اگر از او پپرسید» هیچ یک از گفتار مرا حفظ نکرده. یکی 
از اصحاب او را ملاقات نموده و گفت: مایلم از گفتار ابی جعفر که شنیدی برایم نقل کنی! گفت: به خدا س وگند جه کم و 
جه زیاد اصلا نفهمیدم جه گفت!! - . الخرائج و الجرائح ۱ : ۲۷۸ - 


# تر جمه | 
«FA»‏ 


قب (4۴[المناقب] لابن شهرآشوب یج؛ [الخرائج و الجرائح ]ری بو ره عَنْ أبى جَغمَرٍ عليه السلام قَالَ: إنّى فی عُمْرَہِ 
ار ها أا فی الْحججر عا توت إِلَى جان قَدْ آفبل من ناجيه الْمَشْرِقٍ عى تَا من الجر سود ملت بض ری شوه 


79 


دا بلتم مام علی به لی رکعتین و ذلك عِنْدَ ژوا اسمس فبضر به قطاء و آلات 


ہے 2 هَذَا الجا فلت قذ ره و ماصع 


.١ -١‏ لم أجده فی مظانه من النسخه المطبوعه. 
۲- ۲. النهايه لابن الأثير ج ۴ ص ۷۷ 

۳- ۳. لم آعثر عليه فى المطبوعه. 

۴- ۴. المناقب ج ۲ ص ۳۲۰. 


سور وس ہس بو دق ساعة حاون ملقم وق تصيت 


کک ی ا ك و انْطلَفْتَ بل أَنْ بو قال فكو كومة من بطعاء امھ جد تم وضع ده عَلَيهَا 
تم مَكَلَ فى الْهوَاءِ(١)۔‏ 


٭[ترجمہ]مناقب؛ خرايج: ابو حمزه از حضرت باقر عليه السلام نقل كرد كه فرمود: من مشغول انجام اعمال عمره بودم و در 
حجر اسماعيل نشسته بودم. ناگاہ ديدم جنّی از طرف مشرق می آيد تا این که به حجر الا-سود نزديكك شد. من به او نگاه 
كردم. مدتى ايستاد. سپس هفت مرتبه طواف كرد و بعد در مقام ابراهيم روى دم خود ايستاد و دو ركعت نماز خواند؛ اين امر 
نزديكك زوال خورشيد بود. عطاء و چند نفر از همراهانش او را ديدند. بيش من آمده و گفتند: اين جنّ را ديدى؟ گفتم: بلى 
او را ديدم متوجه كارهايش نيز بودم. برويد به او بگویید: محمد بن على عليهما السلام می كويد: اکنون مسجد خلوت است و 
نزديكك موقعی است كه گروهی از برد كان و سودانى ها بيايند. تو كه اعمال خود را انجام داده ای» ما می ترسيم آنها بیایند و 
برايت ناراحتی فراهم کنند. تو لپ رت . جن | 28 


۰ الخرائج و الجرائح ١‏ : ۲۸۵ - 


**| ترجمه | 

توضيح 

قال الفيروزا بادى (۲) 

الجان اسم جمع للجن و حيه أكحل العين لا تؤذى كثيره فى الدور. 

و قال (۳) 

كوم التراب تکویما جعله کومه کومه بالضم أى قطعه قطعه و رفع رأسها. 


و قال (۴) 


البطحاء و الأبطح مسیل واسع فيه دقاق الحصی و قال مثل قام منتصبا کمثل بالضم و زال عن موضعه انتهی أى زال عن موضعه 
مرتفعا فى الهواء أو صار فى الهواء متمثلا بصوره شخص. 


ت رجمه ]فيرو زآبادی می گوید: جان اسم جمع جنّ است و به ماری نيز اطلاق می شود که چشمش سرمه كشيده و بی آزار 


اسث ودر خانه ها زياد اسث: 


وى می گوید: كوم التراب تكويما يعنى آن را تكه تكه قرار داد و سرش را بلند كرد. 


و می گوید: بطحاء و ابطح محل جريان سيل است كه بز رگ است و در آن سنگریزه هاى كوجكك وجود دارد و می گوید: 
عبارت مسل يعنى ايستاد مانند مثل به ضم ثاء و از جايش جدا شد. يايان كلام فیرو زآبادی. يعنى از موضع خود بلند شد و در 


* | ترجمه | 
۴۹ 


بج» [الخرائج و الجرائح] رو عَنْ سدیر: أن کر الَوَاءِ كَل علی أبى جغفر عليه السلام و قال رَعَم الْمُيره ن عید أن مک 
أب ؤي ی ریق اشع كذ ل سه نا شيك دنق اك ع 
لکوفه الوا ما حتّى نال عن كثير فل حبر بت سوه مق ا ای ال الى هر فيهغ فلا إلى عَجوزه صَالِعو فا لها شال 
عَنْ أبى إِسْعَاعِيلَ ال کی وتو ُرَوجُوهُ فنا َعم قالث لا تفعلوا فان 


شَارَتْ إِلَى بَئِتِ من ییوت الدَّارِاه). 


یك 


ا 


2 
ما 
22 و 


ا د ال 


Yar ص:‎ 


.١ -١‏ لم أعثر عليه فى مظانه. 

۲- ۲. القاموس ج ۴ ص ۲۱۰. 

۳- ۳. نفس المصدر ج ۴ ص ۱۷۳. 

۴-۴. نفس المصدر ج ١‏ ص ۲۱۶. 

۵- ۵. لم نعثر عليه فى النسخه المطبوعه عاجلا. 


#*[تر جمه |خرايج: سدير می گوید: كثير النوا بر حضرت باقر عليه السلام وارد شد و در ضمن كلامى طولانی گفت: مغيره بن 
سعيد مدعى است که شما فرشته ای داريد كه مؤمن و كافر را برايتان معين می كند. وقتى خارج شد. حضرت فرمود: او حرام 
زاده است. اين کلام را جماعتى از اهل كوفه شنيدند؛ گفتند: ما رفتيم تا درباره كثير سؤال كنيم. يس در باره او خبر بدی 
شنيديم. به سمت قبيله ای که او در آنجا بود رفتيم. ما را به پیرزن صالحه ای راهنمايى کردند. ما به او كفتيم: از ابی اسماعيل 
خبر دارى؟ گفت: منظورتان كثير است؟ كفت: مى خواهيد او را زن بدهيد؟ كفتيم: بله! گفت: جنين كارى نكنيد زيرا مادرش 


او را در در آن اتاق وضع حمل كرد در حالى كه جهارمين فرزند آن زن از زنا بود؛ و به اتاقى از اتاق هاى خانه اشاره نمود! 
| ترجمه | 


>۵< 


77 وا ] رُوىٌ: : أن جَعِاعة اش تاوا علی أبى جغفر ۲ عليه السلام الوا فلا ص ص وتا فی الدُھلیز إِذَا قِرَاءَهٌ میاه 


3 
مر م2 
2 

۳ 9 
ع 7 


وت حصن یر و یکی 2 کی أنكى بعصا و ما تفه ما بَقُولَ قطن عِدْدَهُ بغض أَهْلٍ الکتاب اسیفرة فا اقم السَوْت 
لا یه م تر له آعدا فلا قذ مہغتا راء شیاه بصوت زین قَالَ کرت اجه لا ان کی 4٩۱‏ 


| ترجمه |خرايج: گروهی از حضرت باقر عليه السلام اجازه ورود خواستند. همین که وارد دهلیز شدند» صدای قرائتی به زبان 
سريانى با لهجه خوشی شنيدند. به طورى كه بعضى از ما به كريه افتادند اما ما معنى كلمات را نمی فهميديم. با خود كفتيم: 
ممكن است یکی از اهل كتاب مشغول خواندن باشد. يس از تمام شدن صدا وارد شديم» ديديم هيج كس خدمت امام نيست. 
كفتيم: آقا ما به لهجه سريانى از داخل اطاق قرائتى شنيديم كه بسيار غم انگیز بود؛ فرمود: به ياد مناجات الياى نبى افتادم و مرا 
به گریه انداخت. - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۷ - 


* | ترجمه | 

«01» 

قب (41[المناقب] لابن شه رآشوب يج. [الخرائج و الجرائح] رَوَى بو بير عن الصا عليه السلام قَالَ: كان أبى فی مَجلس له 
ذات یم ! اد آطرق وام ایض فمکت فیا مكنا تم وفع ره تال تا قوم کیت اتم إن اء و وغل ذخل علیکه 


بتکم ذه فى ازب آلَافٍ علی بستغرض کم بالتیض كاله ه یام یل فلکم و تون مه لاقت لا نمرون أن اة 
لک ین قابل فوا رکم ٦۳ء‏ و تبث رت لايور و کول 


و سم 8 ہے 


ےہ ےی سس ہت یہ سي تی ہم 


2 
ع 


ره على أبى جر ی تسه یڈ دهد ما سمغ و و ا لع اَل تيت بت اله و اليرت ان م 


** | ترجمه |مناقب» خرایج: ابو بصیر از حضرت صادق عليه السلام نقل کرد که فرمود: پدرم روزى در مجلس خود. ساعتی سر 


به به زیر انداخته بود و بعد سر بلند نموده فرمود: جه خواهيد کرد اگر یک نفر با چهار هزار نفر وارد شهر شما شود و سه روز 
در ميان شما شمشير بگذارد. كشتارهاى عجيب نمايد و به بلايى بز رگ دجار شويد كه قدرت دفاع نداشته باشید. اين جريان 
در سال آينده خواهد شد. يس وسيله دفاع و چاره انديشى برای خود بنماييد. و بدانيد آنجه گفتم» خواهد شد و هيج قابل تغيير 
نيست. اهل مدينه توجه به اين فرمايش امام نكرده و مى گفتند: جنين جيزى نمی شود. لذا جاره انديشى نكرده و وسيله دفاعى 
فراهم نكردند. فقط عده كمى با بنى هاشم آماده شدند و از مدينه خارج كرديدند. زيرا آنها مى دانستند هر جه حضرت باقر 
عليه السلام بفرمايد راست است. سال بعد امام باقر عليه السلام و بنى هاشم» خانواده خود را از مدينه خارج كردند. نافع بن 
ارزق با كروهى آمد و مدينه را روبيد. مردان جنگی را كشت و رسوايى بر سر زنان آنها در آورد. اهل مدينه گفتند: ديكر بعد 
از این جريان كه شنيديم و ديديمء تا ابد ما فرموده ابو جعفر را رد نخواهيم كرد؛ چرا كه آنها از خاندان نبوت و واقع كو 
هستند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۰۳۲۵ الخرائج و الجرائح: ۱۹۷ - 


٭[تر جمہ] 
إيضاح 

قال الفيروز آبادی (۴) 

عرض القوم على السيف قتلهم و قال استعرض قتلهم و لم يسأل عن حال أحد. 


آنان را كشت واز حال احدى نيرسيد. 


* | ترجمه | 

»۵۲« 

یج [الخرائج و الجرائح] رَوَى أبُو بصير عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: إنى لأغرف مَنْ لو قام 
ص: ۲۵۴ 

.۱۹۷ الخرائج و الجرائح ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. مناقب ابن شهرآشوب ج ۳ ص ۳۳۵ 


۳- ۳. الخرانج و الجرائح ص ۱۹۷ 
۴- ۴. القاموس ج ۲ ص ۳۲۴ و ۳۳۶. 


بشاطی البخر ؛ یرف دَوَابٌ البخر و أَمَهَاتِهَاوَ E‏ خالا ها تكد 


## ترجمه آخرایج: ابو بصير از حضرت باقر عليه السلام نقل کرد که فرمود: من شخصی را می شناسم که اگر كنار دریا 
بایسند تمام چنبنده های دریا را از پدر و مادر و عمه و خاله آنها فى شناسد. -. الخرائج و الجرائح ۱: ۲۸۳ - 


** | تر جمه | 


«Af» 


بج؛ [الخرائج و الجرائح] ] وی عن السود بن سَعِيدٍ قال: كنْتٌ عِنْدَ آبی جغفر عليه السلام فَقَالَ اؿدَاء من عير أنْ أَسْأله خن كه 
الہ تن وجه الله ون عبن اللہ فی كليو و تعن وا تر الله فى واد دو نم قال اد یا و ین کل أَْض ثرا مغل ر ناذا 


یا فى لض ۳ 1 لک ار مك ی ای بکییها ۲ E‏ قها و کورها حَنَّى تْفتذ فينا [فيهًا] من أمر الله ما مر إن 
ايح كما کات کرت E‏ شديها الله سار و آله (۲). 


| ترجمه آخرایج: اسود بن سعيد می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم» قبل از اينكه من جيزى بپرسم فرمود: ما 
حجت الله و وجه الله و عین الله در ميان مردم و فرمانرواى از طرف خدا در ميان مردميم. . سيس فرمود: بين ما وهر قسمت از 
نعي انح( عا طن ای E a‏ درس وب سی دلو ea‏ 
نخ رامى كشيم و زمين با بازارها و محلاتش رو به ما مى آورد تا كارى را كه بخواهيم انجام دهيم. همان طورى كه باد براى 
سليمان مسخر شده بود» خداوند آن را برای محمد و آل محمد صلی الله عليه و آله نيز مسخر نموده. - . الخرائج و الجرائح ١‏ : 
۷- 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


التر بالضم خيط البناء و الكوره بالضم المدينه و الصقع و الجمع کور بضم الکاف و فتح الواو. 


##[ترجمه ]تز به ضم تاء» نخ خياطى است و كوره به ضم كاف شهر و ناحيه را كويند و جمع آن کور به ضم كاف و فتح واو 


است. 
* | ترجمه | 
«Of»‏ 


بج [الخرائج و الجرائح] رڈ قال قال بو جع عليه السلام: ین ک2 
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2 


و ین ہیلک بالود تی عی وک با و ناوغرا قلث إى و الله لذ كان ذلك فال قتانی 2 فلت باطلاع الله ما آنا سَاجرٍ و و لا 
امن و لا بَِجمُونٍ که من علم له و نم بعا كود فك من الى ؛ نکم یی و يكت فى فوا و 
وکر فی فِا و مع دنک تا تما ین الجن مین و هم کا تيعة و هم لا لوغ ملک فلت مع کل رَجلٍ واج نهم فا 9 
عم حبرا بجمیع ما ام فيه و عليه (۳) 


8 


##| ترجمه آخرایج: محمد بن مسلم می گوید: حضرت باقر عليه السلام فرمود: اگر خيال می كنيد ما شما را نمی بینیم و سخن 
شما را نمی شنویم» بدخيالى كرده ايد. اگر گمان شما كه از حال و كردارتان خبر نداشته باشيم صحيح باشد» دیگر ما را بر 
مردم فضيلتى نيست؛ عرض كردم: يكك نمونه از آنجه را مى فرمايى به من نشان ده. فرمود: بين تو وهم سفرت در ربذه 
اختلاف افتاد. او تو را در امر محبت به ما و شناخت ما سرزنش كرد. عرض كردم: به خدا صحيح است. فرمود: ديدى که من با 
قدرتى كه خدا داده خبر مى دهم؛ نه ساحرم و نه كاهن و نه ديوانه؛ اين از علوم نبوت است كه به ما از آنچه اتفاق مى افتد 
خبر مى دهند. عرض كردم: جه كسى شما را مطلع بر احوال ما مى نمايد؟ فرمود: كاهى به دلمان خطور مى شود و كاهى با 
كوش مى شنويم. با تمام اينها خدمتكارانى از جن داريم كه مؤمن و شيعه هستند. آنها بهتر از شما مطيع ما هستند. عرض 
کردم: با هر نفر یکی از آنها است؟ فرمود: آرى! از تمام كارها و اوضاع شما به ما اطلاع می دهند. - . الخرائج و الجرائح ١‏ : 
۸ - 


> 1 تر جمه 1 
«AA»‏ 


بح ج وتا بی ملع یه ا له ابا ہو شس ےو وت 
لس عتی سَفَط ین يَدَيْهِ و مَعه وَرََان آخز فهدل فَرَد الباق عليه السلام بمثل دیله فطار فَقَا باقر عليه السلام ما قالا و تا 


ص: ۲۵۵ 
.١ -١‏ لم نعثر عليه فى المطبوع من الخرائج و الجرائح» و آخرجه الصفار فی بصاثر الدرجات ص ۱۵۰. 


۲- ۲. لم نعثر عليه فى الخرائج المطبوعه. 
۳- ۳. لم نعثر عليه فى الخرائج المطبوعه. 


قلت قال عليه السلام له انهم زوجت یره رها و راد أذ اعا عندی قال لها بن و بک م بخ م پشکم کاو و آل 
اد و غرف عطق الطیر و لا يَحتَاجُ لی شهود فََخْبَرْ ره أن الى هی بها لم یکن كما انضرا علی لح (۱. 


| ترجمه آخرایج: حسن بن مسلم از يدر خود نقل کرد که حضرت باقر عليه السلام مرا دعوت به غذایی کرد. بر سر سفره 
نشستم. نا گاه کبوتری که موی سرش کنده شده بود مقابل امام نشست. کبوتری دیگر نيز آمد و با لهجه خود صدایی کرد. امام 
نيز به همان لهجه صدایی نموده و آن دو پرواز کردند. عرض کردیم: جه گفتند و شما جه جوابی دادید؟ فرمود: کبوتر نر» 
ماده خود را به غير او متهم کرده بود. به همین جهت موی از سرش با منقار کنده بود و می خواست در حضور من با او ملاعنه 
کند. کبوتر نر به ماده خود گفت: اينكك کسی که به حکم داود و آل داود حکومت می کند. حاکم بين من و تو باشد. او زبان 
پرنده ها را می داند و احتیاج به شاهد هم ندارد. من به او گفتی آن گمانی كه در باره او برده» آن طور نبوده است! پس با 
یکدیگر آشتی نموده رفتند. - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۷ - 


#* | تر جمه | 
«A$»‏ 


۳ e 


از دست برود! یکی از اصحابش بالاى سرش كريه می کرد. حضرت به او نظرى كرد و گفت: من در این مرض خود نخواهم 
مرد! راوی سی گوید: د پس امام خوب شد و مدتى که خدا خواست زنده بود. بعد در حالى که صحيح و سالم بود و مرضى 


نداشت فرمود: پس رکم! من فلان روز خواهم مردء و در همان روز از دنیا رفت. --. الخرائج و الجرائح ۲ : ۷۷۱ - 
* | تر جمه | 
«AY»‏ 


یج [الخرانج و الجرائح | رو عَنْ مُحمّد بن مُشرلم قال: خلت مع أبى جغفر عليه السلام مَشجد الرّسُولٍ ص فَإِذًا اوس الْيَمَانِقُ 


ول من کان نشت اقاي تسب أب جر عله سم فرع اثاس- آَم و عو و عابیل و اویل قال صدَفت با ابن 
رشول اللو ال مد بن ریم لت فى تفت ی هره و اللو مه فَکَدوْتُ إلى مث زل أبى جفر و قذ لیس واه و أضرج له لا 
رآنی نَادانی قَِلَ أن ال ال بالهند و وَرَاء الهند بعسافه بيده رجل له مُشوخ َه مَعْلولة إلى عُنْقهِ ه مو کل به عَفَرَهُ رفط 


یدب الی ان تَقُومَ السَاعَهُ فلت و مَنْ دک قال قاییل (۳. 


##[تر جمه آخرایج: محمد بن مسلم می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام در مسجد پیغمبر بودم که ناگهان ديدم طاوس 


يمانى می گفت: جه کسی نصف مردم است؟ حضرت باقر عليه السلام سؤال او را شنيده و فرمود: او ربع مردم است» آدم» 
حواء هابيل و قابيل. طاوس عرض كرد: راست گفتی يا ابن رسول الله. محمد بن مسلم می كويد: من با خودم گفتم اين جه 
سؤالى است؟ فردا صبح خدمت امام رفتم. لباس پوشیدہ بود و اسب را زین و ب رگ نموده آماده بيرون رفتن بود. همین كه 
چشمش به من افتاد» قبل از اينكه سؤالى كنم فرمود: در هندوستان و يشت هندوستان به فاصله زياد» مردى است كه در يلاس 


پیچیده شده» دستش به گردنش بسته است. ده نفر بر او گماشته شده است كه او را تا روز قيامت عذاب می كنند! عرض كردم 
آن شخص کیست؟ فرمود: قابیل. - . الخرائج و الجرائح: ۲۴۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لحر حر سد ےرت 

ورام کم سمح است که سان پاس را گریند: 
##[تر جمه ] 

۵۸ 


د ال ال عفر قآ یقن ان تک یلا تب جات مار 


تآ 
لے 

ااا 
ع 5 
۹ 

ز2 

5۹ 

۱ 

ای ہے 
a‏ دلت 


ریب و سُلْطَانُهُمْ عر لیس فيه بُھژ- لَا يَْرِفُونَ فی شلطانهغ من 
ص: ۲۵۶ 
.١ -١‏ الخرائج و الجرائح ص ۱۹۷. 


۲-۲. لم نجده فى المطبوعه. 
۳- ۳. الخرائج و الجرائح ص ۲۴۵. 


ام ایر شا میم فيه رات ہم ات کل دیک یتجلی عم کی دا وا عکر الله و وا داب به و وا انهم قد 
ژد بیع فيه صبحة لم يكن لهم فيه و بسمهم وجمان و ذلک قول لله عثی إذا لت الأرض زخوقها إلى قل 
قوم يفكَرُونَ (۵ أن َّهُ لیس أ من الطلمه الا و لهم با آل و فلان فا نهم ا بقَيَا لَهُمْ قال جَعِلتٌ داك أ یس لَهم بها ال 
بلی و لک ا نا دما فظلمهع تن و شیعتنا فلا قیال (۷). 

#*| ترجمه آتفسیر عیاشی: فضیل بن يسار می گوید: به حضرت باقر عليه السلام گفتم: فدایت شوم به ما می گویند یک 
فرمانروایی برای خاندان جعفر است و یک فرمانروایی برای خاندان فلان (شاید منظور بنی عباس باشد)» آيا درست است؟ 
فرمود: اما آل جعفره نه. و اما فرمانروایی فلانیها صحیح است. آنها مدت طولا-نى حکومت می کنند که دور را نزديكك و 
نزديكك را دور می کنند. فرمانروایی مشکلی دارند که آسایشی در آن نیست. در زمان آنها خیری نخواهد بود. گرفتار 
رنجهایی می شوند. باز برای مرتبه دوم گرفتار خواهند شد و همه اين ناملایمات برطرف می شود تا وقتی که ايمن از انتقام 
خدا شوند و از شکنجه او خود را در امان ببینند و خیال كنند که دیگر جای پای خود را محکم نموده اند. در اين موقع چنان 


3 
‫َ 
9 


بد رو رس ی بج تو ری سی و ی 
فلي که کی إذا ادت اض ژخزفاه تا این قسمت آيه وم یرون - . يونس ۲۴۸ - ۸ اتا آن كاه كه زمين بيرايه 
خردرا ر گرفت تارق عردمى که اند يقهمى کی مات کا مر یک از سسكران رس و تلق دارند گر ابن جاتراده. 
عرض كردم: فدايت شوم! اينها رحم و شفقت ندارند؟! فرمود: جرا. ولى آنها مرتكب یک خونريزى از ما خانواده می شوند و 


به واسطه ستمى كه به ما و شيعيانمان روا می دارند رحم و شفقت ندارند. -. تفسير عياشى ٢‏ : ۱ - 
| ترجمه | 
بیان 


**| تر جمه إبقيا به ضم باء» رحمت و شفقت را گویند. 


”وو ی تشك شرت ی نع E‏ رہ 


2 
5 


۳7ي یھ به اوذ عَلَيِهِ فصوّت له ص الم جشم فاذخل فَدَحَلَ و سَلم علیہ و هو باک و 5 02 2 
فقال عليه السلام ذا کیک با مد ال عَلَى اْترابی و بد السْقَّه و قله له علی ام عئڈک و الط لَك كَمَالَ ما قل 
ری تو سے سیت اکا ا و کوت من یراب قلکک بأبی عَبد اللہ سوه 


۳ وو 0 3 َ‫ 1۹1 


اض نَاءِ عَنا راب صلی الله علیه و ما ما ةكت مِنْ برد الشْمَه این رت سٹو علکوین 


۳ 
2 


عتّی يحرج من هذه الدّار إِلَى رَحْمَهِ الله و وَ اما ما و کرت من میک با و ار یا و اک لا تہ در علی ذلك لک تا فی 
قلبک و جاک عَلیه (۳) 


۰۴ سوره يونس » الآبه:‎ .١ -١ 
.۱۸۲ ص‎ ٢ تفسیر العیاشق ج ۲ ص ۱۲۱ و أخرجه الستّد البحرانی فى تفسيره البرهان ج‎ .۲ -1 
.۳۱۶ المناقب ج ۳ ص‎ .۳ -۳ 


لا الْحَسَن ن عَلی بن أبى ره عَنْ بتغض أص حاب عَنْ مسر رباع الط كالَ: أقَمت مت عَلَى باب أبى عفر عليه السلام طرف 
جحت إل جَارِي ای فض فث یی على يوقت لها ولی لاک هذا مير باب ا5انی عليه السلام من ی 
الدّار ال لا با تک ؛ُ م ال لى 3141 الّه با هفز لو کانث عرو در لت سار حا فلت چک أشار ک لكاو اق 

ا بأز 


واه ا ت فذاك و الله تا اح داد بدلک e‏ 


۱ 


دم و وه 
| 


ری :کت ری اقرا ان و مه إا ال مار بش فلا فدفت على بی جغفر 


2 


7 قر 


بو حمر الال فی عبر ما کنت ال ای ع فيها آبو تفر محمد بن على و لَه هِمَامٌ بی ید ملک أَقْبلَ الاس یاون 
له فا عکر مه رن دا علیه بتیماۂ زَھزہ الیم ره ما مل ین ی تیه ات فَرَائِصه و آنرقط فی ید آبی جغفر وَقَالَ یا 
نشول لهل جعت ای گر ين وذ ناس وخر قا 1 أ 
لک با عبت أَهلٍ السام نک ینب وت اذك لله أن تفع و یذ كر فیها امہ 


2 


#*[ترجمه |مناقب: به حضرت باقر عليه السلام عرض شد که محمد بن مسلم مریض است. امام به وسیله غلامی مقداری آب 
برایش فرستاد. غلالم آب را برد و به او گفت: به من دستور داده همین جا باشم تا بیاشامی و بعد حرکت کنی بیایی با من 
خدمت ایشان برویم. محمد بن مسلم فکر می کرد با اين حالی که دارد و قدرت حرکت در او نیست. چگونه می تواند برود. 
همین که آب را آشامید و در شکمش قرار گرفت. مثل اينكه بندها را از پایش گشودند! از جای حرکت نموده خدمت امام 
رسید. اجازه خواست. صدای امام را شنید که فرمود: خوب شدی. داخل شو. محمد بن مسلم داخل شد و سلام کرد و در 
حالی که اشک می ریخت» دست و سر حضرت را بوسید. فرمود: چرا گریه می کنی؟ عرض کرد: به واسطه دوری که از شما 
دارم و رنج و مشقتی که بايد برای شما بکشم و در ضمنء قدرت ندارم زياد خدمت شما باشم و سير شما را ببینم. فرمود: اما 
اينكه قدرت نداری صحیح است. خداوند دوستان و ارادتمندان ما را چنین قرار داد بلاء به سوی آنها به سرعت می آید. 


و اما اینکه گفتی در فاصله دوری قرار گرفته ای» در این دوری به حضرت ابی عبد الله الحسین عليه السلام تأسی کرده ای که 
او نیز در فاصله بسیار دوری از ما قرار دارد در كنار فرات است» صلی الله علیه. 


و اما جریان گرفتاریها که گفتی» مومن در اين دنیا غریب است و در ميان اين مردم ناشناخته و بی ارزش است تا از دنیا به 


جوار رحمت الهی برود. 


نیت پاداش خواهی گرفت. 


- میترر بیاع زطی می گوید: به در خانه امام باقر عليه السلام رفتم و در را کوبیدم؛ دختر بچه ای ينج وجبی در را گشود. من 


دستم را روى دستش قرار دادم و به او گفتم: به مولا-يت بگو میشرر دم درب است. حضرت در حالى که داخل خانه بود مرا 
صدا زد: داخل شو ای بی يدر! سپس به من فرمود: هان به خدا قسم ای میسر! اگر اين ديوارها همان طور که مانع دید گان شما 
می شود مانع دید گان ما می شد. ما و شما با هم برابر بوديم. من گفتم: فدايت شوم! به خدا منظورم از اين كار فقط این بود 


كه با ديدن اين امر ايمانم افزوده شود. 


- ابی بصير می كويد: برای زنی قرآن می خواندم و به او قرآن را تعليم می دادم» شوخى اندكى با او كردم. وقتی وارد بر امام 
باقر عليه السلام شدم» به من فرمود: ای ابا بصير! به آن زن جه گفتی؟ با دست اشاره كردم و صورت خود را پوشاندم. فرمود: 


دیگر اين عمل را تكرار مكن! 


در روايت حفص بختری» حضرت به ابو بصير فرمود: به آن زن سلام برسان و بگو: ابو جعفر عليه السلام به تو سلام می رساند 
و می گوید: خود را به ازدواج ابو بصير درآور. ابو بصير می گوید: نزد آن زن آمدم و به او خبر دادم. گفت: تو را به خدا امام 


باقر عليه السلام به تو جنين فرمود؟ ابو بصير می گوید: قسم خوردم که بلى. پس آن زن خود را به ازدواج من درآورد. 


- ابو حمزه ثمالى در ضمن خبرى می گوید: سالى كه حضرت باقر عليه السلام به مكه رفت و هشام بن عبد الملک نيز در مكه 
بود مردم پی در پی گرد امام می آمدند و مسائل خود را می يرسيدند. عكرمه گفت: اين كيست که نور علم از جبينش تابان 
است؟ بروم او را آزمايش كنم. گفت: همین كه مقابلش ایستادم چنان لرزه اندامم را كرفت كه در مقابل او ناتوان شدم! 
عرض كردم: يا ابن رسول الله! من در مقابل مردان بزركى نشسته ام! ابن عباس و دیگران را درک نموده ام ولى آنچه اكنون 
دچار شدم هیچ وقت برايم بيش نيامده. امام باقر عليه السلام فرمود: واى بر تو ای بنده شاميان! تو در مقابل خانه هايى قرار 


گرفته ای که خداوند دستور داده رفيع شود و نامش در آن ذكر شود. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۱۷ - 
** | ترجمه ]| 

بيان 

قال الفیرو زآبادی انثال انصب و عليه القول تتابع و كثر فلم يدر بأيه يبدأ و قال (۲) 

زهره الدنيا بهجتها و نضارتها و حسنها و بالضم البياض و الحسن. 

ص: ۲۵۸ 


۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۳۱۷. 


۲- ۲. القاموس ج ۲ ص ۴۳. 


* تر جمه آفیرو زآبادی می كويد: عبارت انثال يعنى به سمت او ريخت و سخن بر او پی در پی و زياد رفت» و ندانست به 
كدام یک شروع كند. و می گوید: زهره الدنيا شادى هاى دنيا و خرمى و نيكى آن است و زهره به ضم زاء» سفيدى و نيكى 
معنا مى دهد . 


وں | ترجمه ] 
«۶۰» 


قب. [المناقب] لابن شهرآشوب باه الوَالِيَهُ قَالَتْ: رآ رجا بمکه دیا فى ار َو بن اباب و ار علی ص خدو من : 
ار :لاع ين من فرشم قرط مم الإجالٍ وق صاع که و 
طرفه لخر الشماء و بذعو فلا اقال الاس تم 0 ا E‏ 
1 1 ا إن دا ےد دی ارم 27 امرخ و 
آحَرُونَ یقولون تین هدا ققیل محمد بن عَلِيٌ ابقر عم الم و و الط دَق عَنِ اقم - - هد بن على بن تین بن لق نآ 
طالب عليه السلام(۱) و فی روَابَهِ اَی بد ير رآ ِا باقر عِلم | وشل و هذا ین الیل ها ر مَنْ رَس فى اكاب أضاب 


الشفیته هیا اين اطمة الا الع ڈراہ ارام ًا تة ان ا ها تافو ل الدُھر هذا ال محمد و حَدِيجَة و عل و فَاطِمَةَ 


ا 


مدا مَنَارُ الدّين الْقَائِمَهِ. 


**#[ترجمه ]مناقب: حبابه والبيه می گوید: نزدیک غروب در مكه مردى را ديدم كه در ملتزم (بين در خانه و حجر الا-سود) 
روى خاک ايستاده و كمر خود را با عمامه ای از خز بسته است. آفتاب نور طلایی خود را چون عمامه ای كه بر سر مردان 
است يهن کرده بود (منظورش اين است که هنگام غروب بود). دست به سوی آسمان بلند کرده دعا می کند. جمعیت ریختند 
و شروع به سؤال کردند. مسائل مشکل و سوالهای پیچید ه می کردند. هزار مسأله آنها را پاسخ داد. سپس از جای حرکت 
نموده عازم منزل خود شد. یک منادی با صدایی بلند فریاد می زد: اين نوری تابان و چراغی درخشان است و نسیم روح پرور 
و شخصيتى است که قدرتش ناشناخته است!! دیگران می گفتند: اين شخص کیست؟ یک نفر گفت: محمد بن على امام باقر 
علیهما السلام است» صاحب اسرار خدا و گوینده دانا است. محمد بن على بن حسین بن على بن ابی طالب علیهم السلام است. 
-. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۱۷ - 


در روایت ابی بصير می گوید: گفت: هان که اين مرد شکافنده علم پیمبران و راهنمای راہ خدا و ارزنده ترين نژاد اصحاب 
سفینه است. اين مرد پسر فاطمه غرّاء عذراء زهرا و بقيه الله در زمين و ناموس دهر پسر محمد و خدیجه و على و فاطمه صلوات 


* | تر جمه | 


بيان 


الأصيل وقت العصر و بعده و الغزاله الشمس و القمم بكسر القاف و فتح الميم جمع قمه بالكسر و هی أعلى الرأس أى كانت 
الشمس فى رءوس الجبال تتخیل كأنها عمامه على رأس رجل لاتصالها برءوسها و قرب أفولها و الغرض کون الوقت آخر اليوم 
و مع ذلك أفتى فی ألف مسأله و يقال ما رمت المكان بالكسر أى ما برحت و الصهل مح ركه حده الصوت مع بحح و الأبلج 
الواضح و المضی ء و التسريح الإرسال و الإطلاق أى المرسل لهدايه العباد أو بالجيم من الإسراج بمعنى إيقاد السراج و هو 
أنسب و الأرج بكسر الراء من الأرج بالتحريكك و هو توهج ريح الطيب و المرج اما بضم الميم و کسر الراء و تشديد الجيم 


من قولهم مرج الدين إذا فسد أى الذى ضاع بين الناس قدره و قوله علم العلم بتحريكك المضاف و الناموس صاحب سر 


ص: ۲۹ 


۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۳۱۷. 


الملكك أى مخزن أسرار الله فى الدهر. 


** |[ ترجمه |اصيل به معناى وقت عصر و بعد از آن است و غزاله خورشيد را گویند و قمم به کسر قاف و فتح ميم جمع قمه به 
كسر قاف است و عبارت است از بالاى سر و معنايش اين مى شود كه خورشيد بالاى كوه ها بود واين كونه به نظر مى رسيد 
كه گویی عمامه بر سر مردى استء در اثر اتصالى كه به بالاى كوه ها داشت و غروب آن نزديكك بود» و غرض بیان اين است 
كه اواخر روز بود. با اين حال حضرت هزار مسأله را پاسخ داد و عبارت ما رمت بالمكان به کسر راء يعنى مدام و پیوسته آنجا 
بود. و صهل به تحريكك هاءء تيزى صدا همراه با غلظت آن است؛ و كلمه ابلج به معناى واضح و نورانى است؛ و تسريح به 
معناى فرستادن و رها كردن است يعنى برای هدايت بند گان فرستاده شده. يا با جيم و تسريج باشد که به معناى اسراج و چراغ 
روشن كردن باشد كه اين معنا مناسب تر است و ارج به كسر راء از ارج به تحريكك راء مأخوذ است كه عبارت است از انتشار 
بوی خوش؛ و مرج يا به ضم ميم و کسر راء و تشديد جيم است كه از رخ يه معناى تحركك و اهتزاز می آید؛ به خاطر تحرکی 
كه امام بين مردم دارد؛ يا به خاطر اضطرابى كه از ترس دشمنان دارد. يا مرج به فتح ميم و کسر راء و تخفيف جيم از عبارت 
مرج الدين يعنى دين فاسد و تباه شد مأخوذ است يعنى امام كسى است كه قدر و منزلتش بين مردم فاسد گشته است؛ و 
عبارت علَّمُ العلم به تحريكك لالم مضاف است و ناموس صاحب سر شاه را گویند» يعنى امام كنجينه اسرار خدا در روزكار 


است. 
| تر جمه | 


»۶۱« 


عو 


قب [المناقب] لابن شه رآشوب فی حدیث جاير بن يزيد لجع : أنه لما شکت الشیعه إِلَى رین الْعَابدِينَ عليه السلام مِمّا یله 
مِنْ نی أَمية دعا الَْاقِرَ عليه السلام و أَمَرَ ره ناد الط الَذِى برل به جترئیل إلى اب صلی الله عليه و آله و بر که 7 تخريكا 


و 


ا فى إلى نیچ فضلیفه تین تم وضع على الثواب و تلم کیعاب ثم نع زم نشج بن له یم ریا 
یوخ مه رَائحَهُ المشک و آغطانی طرف مله فَمَشَيِتٌ رُوَبِدا فقال قف با جَابرُ فرك الخیط تخریکا لین خفیفا نم قال انز جج انظ 
ا حال الاس قال حرجت من الم جد فا یاځ و راخ و وله ین کل اجیه و إا ره یه و ده و وجله قذ ری 
ع مه دُور ال ليله و َلك تختها كاد من اة أل إِنْسِانٍ نم ي جد لتاق عليه السلام السار قُنَاقَى ی صَوْ سوته اا ها 


الصَّالُونَ الك دیون قال قط الاس اندو ةي الشف ام نیا وجوم و طارَث مهم و مم يوون فى شرحجودهم الَا 
مان و ام يشود السَیحه بالق و لا رون اسخض تم قرأ مر علیهم اف من فَوْقِهمْ و أناهُم العذابٍ ین حي حت لا 
عرو قال ا رل لها و رتا من الْمَسْجدٍ سا عن الط قال هدا من اه فلت و وا اله با انه بی رَسُولٍ الله قال با جايد- 
بق ما ترک آل مُوسى و آل هارو تحمل الملائكة و يَضَعْهُ جتوئیل لَدَياا١).‏ 


الْمفَضْل فن غعر: تة ا أو جغفر ہے ےج اذا هی ای جج چاو على ار و إا جل من اجاج لفق 


ترازۂ وق د5 مدَاعَهُ و و بیکی لا ری ایا ج: جغفر أل إل فَقَالَ له يا این ر ول اه یج ری و بَقِيتٌ مُْقَطِعا اذغ الله 


و 


الى أ بخ لی جتماِی ال نع بر جر علیہ السلام ال جما 4( 


٭ | ترجمه ]مناقب: جابر بن يزيد جعفى می كويد: وقتى شيعه به زین العابدين عليه السلام از دست گزندهایی که از بنى اميه 
می ديدند شكايت کردند. حضرت. امام باقر عليه السلام را فراخواند و به ايشان امر نمود كه نخى را که جبرییل برای پیامبر 
صلی الله عليه و آله نازل كرده بگیرد و آن را تکانی دهد. جابر می گوید: حضرت به مسجد آمد و دو ركعت نماز خواند؛ 
سپس كوه أكن زاب خاک نهاةى کلمانی گفت» سپس سر را یلد كرد و از استيتض ٹخی تاز كف كداز آن يوق مشک مشر 
می شد خارج كرد و یک سر آن را به من داد. من آرام حركت كردم. فرمود: ای جابر! بایست. حضرت نخ را حركت خفيف 
و نرمی داد و سپس فرمود: بيرون برو و حال مردم را ببين! جابر می كويد از مسجد بيرون رفتم و ديدم از هر سمتى صيحه و 
فرياد و ولوله ای بلند است! ناگهان زلزله شديد و صداى بلند و لرزشى به وجود آمد که همه خانه هاى مدينه را خراب كرد و 
بيش از سى هزار انسان در زير آن كشته شدند. سيس امام باقر عليه السلام از مناره بالا رفت و با صداى خيلى بلند فرياد مى 
زد: هان ای گمراهان تكذيب كننده! جابر می گوید: مردم خيال می کردند اين صدايى از آسمان است. پس با صورت به 
خاک افتادند و دل هایشان به پرواز در آمد و در سجده خود می گفتند: الامان! الامان! و آنان صیحه آسمان را حقیقتاً نی 
شنیدند ولی کسی را نمی دیدند. سپس حضرت باقر عليه السلام اين آيه را خواند: خُر عَلَيِهم السَمّف من فَوْقِهِمْ و آتامم 
الا فا بر ے قل رو اد ہداز مالأ فان مقت بر آثان قرو دسر از انا كد حدس ٹس 
زدند عذاب به سراغشان آمد.] وقتی حضررت از مناره به زیر آمد و ما از مسجد خارج شدیم درباره آن نخ از ایشان 
پرسیدم» فرمود: اين از همان بقیه است! پرسیدم: بقیه کدام است يا ابن رسول الله؟ فرمود: ای جابرا «وَ یی ما ترک آل مُوسی 
3ال 7٤0‏ کیا الاک کے بقره ۰-۲۴۸۱ و بازمانده ای از آنچه خاندان موسی و خاندان هارون [در آن] بر جای نهاده 


اند- در حالی که فرشتگان آن را حمل می کنند-.) و جبرئیل آن را نزد ما قرار می دهد. 


- مفضل بن عمر می گوید: حضرت باقر عليه السلام در بين راہ مکه و مدینه به چند نفر که در سر راہ ایستاده بودند برخورد 
کرد. الا-غ یکی از حاجیان مرده بود و اسباب و متاع خود را تقسیم کرده بود و كريه می کرد. همین که چشمش به حضرت 
باقر عليه السلام افتاد پیش آمده گفت: يا ابن رسول الله! الاغم سقط شده و از راه مانده ام» از خدا بخواه مال سواریم زنده 


شود. حضرت باقر عليه السلام دعا کرد و خدا مركب او را زنده نمود. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۱۸ - 
#[تر جمه ] 

بیان 

وقد بدد متاعه أى فرق. 


ص: ۲۶۰ 


.۳۱۷ ص٣ المناقب ج‎ .١ -١ 
.۳۱۸ نفس المصدر ج ۳ ص‎ .۲-1 


##] ت رجمه آعبارت بدّد متاعه يعنى متاعش را يراكنده كرده بود. 


تر صد یر ا أباقر عليه السلام ما را و الم السَجیج فَقَالَ بل ما أكثر ر الضجیج و 

جو فا رٹ وج 
ج قال قنَطَوْتٌ فَإذًا اتر الاس رده و عتازیز و امین ینم مل الكؤكب اللایع فى الا ال بو بدي صَدَفتَ يا 
aT‏ بصت یر فى ذلك ال عليه السلام ما OE‏ 
كاذ ال قال افك و شاد اک که يناوث الاس با و آن هلوا قصل الله ین و بجعلونا ابابا ین 


a 


کے 
i‏ 


با بط یر 


دون الله و حن له عَبيدٌ- لا 5ه عن جاده و تم ی طايه ون له مه 1 

بو مروه: دح مع أبى بص یر الی مزل أبى جغفر و أبى عند الله عليه السلام فَقَالَ لی أ ری فى ابیت كوه ريه فلت تم وَ ما 
علفكه يها قال آرانیا بو جغفر. 

حليَهُ الّأزْیاء(١ک‏ بالاشتاد رہ ا ت‫ سو 


ابر بْنُ يزيد العف E‏ ود الله : بن الْحَسَر قال با دا مق نی مُحَمَدُ بن عَلِنَ تم انت إِلَى آبی جغفر عليه 


السلام لما بر پی جک ای م قال يا جابر اقم رد ول ايل ذل علیک فی كردا الاب ع اله : ْنُّ امن فَجَعَلْتُ 
رمق بت ری تو راب و ا مص دق لعا ال ترییی اقل يحب اذیا ال له یا عو الله لک الى تقول مادا قط ى 


o 


مب علي ام محمد و علباً وله و قذ ولدانی * م ان یا جاپژ اهز حفيرة و اهما عطباً و أضرعها ار ال جارد فت 


فلا أنْ رَأی ار قد ارت جرا أقبل عَليِهِ بوجهه فقال إِنْ کنت عیث حیث تَرَى فاذخلها آن تضرّک فقطع بالرجل سم فى و جھی 


.۱۸۷ حلیه الأولياء ج ۳ ص‎ .١ -١ 


ُم قال یا جاب بهت الى گفر(۱) 


**| ترجمه آمناقب: ابو بصير به حضرت باقر عليه السلام عرض كرد: چقدر حاجى زياد است و صداى داد و فرياد همه جا را 
كرفته!! فرمود: بلكه داد و فرياد زياد است» ولى حاجى چقدر كم است. علاقه دارى راستى سخن مرا با چشم خود ببینی؟ در 
اين موقع با دست روى دو چشمش كشيد و دعايى خواند. ابو بصير بینا شد. فرمود: اكنون به حاجيها نگاه كن. نگاه كردم 
ديدم بيشتر مردم به شكل بوزينه و خ وک هستند. مؤمن چون ستاره ای درخشان در شب تار در ميان آنها از دور ديده می 
شود. عرض كرد: مولاى من! صحيح می فرماييد. حاجى كم است و صداى ضجه زياد است. باز حضرت دعايى خواند و 
دوباره نابينا شد! ابو بصير در مورد جشم خود (به امام) التماس نمود. امام فرمود: اى ابا بصير! ما از تو مضايقه نداريم! خدا نيز 
به تو ستم روا نداشته! آنچه صلاحت بوده انتخاب كرده. و ما می ترسيم مردم نيز فريفته ما شوند و فضل خدا را بر ما فراموش 
کنند و ما را به جاى خدا بپرستند» با اينكه بندهى او هستيم و از عبادتش سرپیچی نمی كنيم و از فرمانبردارى او خسته نمی 


شویم و تسلیم او هستیم. 


- ابو عروه می گوید: با ابا بصير وارد منزل حضرت باقر و حضرت صادق علیهما السلام شدیم. ابو بصیر به من گفت: در این 
خانه» پنجره ای را نزديكك سقف می بینی؟ گفتم: بلی تو از کجا خبر داری؟ گفت: حضرت باقر عليه السلام به من نشان داده! 


حلیه الاولیاء: ابو جعفر محمد بن على حضرت باقر عليهما السلام صدای گنجشکانی را شنید که فریاد می زدند! فرمود: ای ابا 
حمزه! می دانی اين گنجشکها جه می گویند؟ گفتم: نه. فرمود: تسبیح پرورد گارم عزو جل را می کنند و تقاضای روزی امروز 
خود را می نمایند. - . حلیه الاولیاء ۳ : ۱۸۷ - 


- جابر بن يزيد جعفی می گوید: از مجلس عبد الله بن حسن گذشتم. می گفت: جه چیز محمد بن على علیهما السلام 
(حضرت باقر) را بر من فضیلت داده؟ بعد از آن من خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدم. لبخندی زده و به من فرمود: جابر! 
بنشین. اول کسی كه از این در وارد شود عبد الله بن حسن است. من مرتب نگاہ می کردم تا کی وارد می شود با اينكه می 
دانستم امام راست می گوید. ناگاه ديدم او با قیافه ای که حاکی از خودخواهی است می آید. حضرت باقر عليه السلام فرمود: 
عبد الله! تو می گفتی جه چیز محمد بن على علیهما السلام را بر من فضیلت داده» با اینکه حضرت محمد و على صلوات الله 
عليهما هم جد او هم جد من است؟ و بعد به من فرمود: جابرا گودالی بکن و پر از هیزم خشک كن و آن را آتش بزن. جابر 
كفت همین که آتش افروخته شد و به صورت خرمنی گداخته در آمد. حضرت باقر عليه السلام روی به جانب عبد اللہ کرده 
فرمود: اگر معتقدی که دارای آن مقام هستیء داخل آتش برو که تو را زیانی نمی رساند. عبد الله فرو ماند و نتوانست چیزی 
بگوید. امام عليه السلام لبخندی به صورت من زده فرمود: جابر! کافر از جواب عاجز شد و حبران گردید. - . مناقب آل ابی 
طالب ۳: ۳۱۸ - 


* | تر جمه | 


رمقه لحظه لحظا خفيفا و سحبه كمنعه جره على وجه الأرض و الجزل الحطب الیابس أو الغليظ العظيم منه و الكثير من الشی ء 
و قوله فقطع بالرجل على بناء المجهول أى انقطعت حجته و بهت على المجهول أى انقطع و تحير و عجز عن الجواب. 


٭ | ترجمه |رمقه يعنى با نگاهی مختصر او را ياييد؛ و عبارت سحبه بر وزن منعه يعنى او را به زمين كشيد؛ و جزل جوب 
خشكك را كويند يا جوب ضخیم و بز رگ خشكك را گویند و جيز زياد را نيز كويند. عبارت فقطع بالرجل بنا بر اين كه مجهول 


* | ترجمه | 


«$¥» 


قب. [المناقب] لابن شهرآ شوب اللي فى له لوب وی عم الْتَاقِرٍ عليه السلام أنه قَالَ: أَشْحَم یی هام بُ عَدِِ امک 
لت علیہ و بو مه حَوْلَهُ َقَالَ لی ادن يا تراب فقلت من الراب نا و الیه صد یر فلم برل بذنینی حٌى أجلت نى مَعَهُ نم ال 


2 
3 


لت ابو جغقر اذى تقل ین أمية لت ا ال فمن داك فلت ابن عه 10 عَمتا- ابو لاس بن محمد بن علق بن ود هنالاس 


فنظر ال وق قال و الله ما عبت علیک كذباً ثم قال و تی داک فلت عَنْ سات و اله ما هی هيدو( ابر 


جابژ العف مَرْفوعاً: لا یرال شلطانْ يَنى آم عتّی یشقط حائط مشجدنا ذا بی مشجد الْجَعْفِيٌ فکان كما أخبر 


عم 


ال الْكَمَيِتٌ الم دى لاله وله رجل من بی خروم أن ذه ری فیھم کلم دنه قمدیدهقال یا ام دوه ما 
حرجت من ابیت گے آخرج کھے الت رت اک و الہ کے ما لت یک لعرض الدیا و یی فلا با کان أعذ هذا 


َو 


ال اون منک بالله ره آلاف دزهم فلت لیست عنیی و آغطیت الکمیت حَمْسِينَ أَلْىّ 
قال له م و ال فد مَل الْمَخْرُومِيٌ فلم بجذ شینا. فهذا كليل علی أنَّ الکوز معط 


ون م2 


وزهم و إِنّى عم آنکک السَاوق لار ق 


معنب قَالَ: و بهت عم أبى عبد الله عليه السلام إلى یعته فلا ها صَلّى 


ص: ۶۲ 


.۳۱۸ المناقب ج ۳ ص‎ .١ -١ 


رکعتین ن م ال إنّى ص ليت کم أبى الْمَخْرَ ذَاتَ یم فجلس أبى بت بخ الله یا هو بن بُح اد یل سیخ طوّال اض الرَّأْس و 


لخ قوم على أ و یل ف ره إلى اوخ تم على أ و هذ پد شیع وق فم نک نز بهذا 
َا دبا من عثد آبی فلت یا ای من هَذًا لشیم و َذا ساب فَقَالَ مَذَا و الله علک الْمَوْتِ و هَذَا جبرئیل عليه السلام(1). 


جابز بن زي العف عَنْ أبى جغفر عليه السلام د فال: تفر الرجل إِذَا رَأَينَاهُ بعقیقه یمان و بعقیقه اقا 


قَالَ: جری عند أبى عبد الله عليه السلام ذكز م مر ین سجنه [شجرة] الکنیی َرَو ال عليه السلام ما أَرَى لَكم لما اس 
ی لآ کتفی من الرجل بلخظه ان دا ین انمث الاس قَالَ و كان عُمَرْ کر بعد ماع مُححوّما له ای که .)٢(‏ 


مه بن عثقله. سال أن یا جغفر عليه السلام أن یْعلمَنی الاشم الْأَعْظَم فقال اذخل البیت فوَضع أبُو جغفر عليه السلام بده علی 
للا و جو رت علمک قُلْتٌ لا رقم یه فرع ابیت كما کان. 


7 


1 


ا کے أب جر عليه السلا تال انم بن أ 
نهم مَل فوح تهض ین عمق ین یرآ توق جتاحاه ما کل َلك سقط نله الصَمِيان بابو نَ به فاق الله فى تَفسکه 
ا و افعضتوت عدا تس كان كما قال 


و 


عو مو اد ی بای 
کر لك ول نا الوق تان ال الم لى ارد 8 


ص: ۳۶۳ 


۱-۱. المصدر السابق ج ۳ ص ۳۲۱. 
۲- ۲. المناقب ج ٣ص‏ ۳۲۱. 


9 
5 


تن نم عم باشتاده عَنْ أبى بكر الْحَضْرَ مق قَالَ: ما حمل أَبُو جفقر إِلَى السام إِلَى جشام بن عبد اميك و صَارَ ابه ال 


2 
2 
2 


خابه اذ ا مركت ین وريخ محقد بن عل وه م أمر أن بوذن ا له ال عليه بو جفر ال دو الم یکت 
هم الام جميعاً : ت جلس قَازْدَادَ هشام عَليه حتقاً رکه الام بالخدافه و لوس پیر إذنِ قال ا مد ٿن علي لا رال 
دہ سو رت نہ حه ما سكت أل امومع 


مت 2 
3 
و 


وخ دل بر لا تیکت الوم هص قایس م ع قال بها الا ین تذعبون و ابی باه بکم با مردَى الله لک و ب 
1 ہو وت غود ملكا ملك << 


ال متام و ہے رت ا E‏ 
حال يه و بین العام و الراب اوا تا یچ ود عام و شرب ی انوا ی مذین الق باب امیت وهم فک 
اش ان العطشٌ و الجوع قَالَ قَصَ عد ا و ضرف علیهم فََالَ ال صَوْ وة ته با هل ال ديه الظالم ۳ آنا به الله ول الله 
کف بت الله غیز کم إن كتمع می و ما نا علیکم بحفيظ ال و کا نيهم شخ كبر انا الب مه و الہ وه شعیب 
عليه السلام و اهن م کنو ای ا الول باذ فؤاق دم ون فؤدكم و ین تخت آڑھلک تی ری ونو ال و 
آطیغونی و كَذَّبُونى فِيما تبون نی ناصح کم قال قباقژوا و آخرجوا ای أبى جغفر و آضحابه لوق (۱) 


ترجمه |مناقب: ثعلبی در نزهه القلوب از حضرت باقر عليه السلام روایت می كند که فرمود: هشام بن عبد الملكك مرا 
خواست. وقتی که وارد شدم بنی اميه اطرافش جمع بودند. گفت: نزدیکک بیا! ترابی. گفتم از تراب (خاکث) خلق شده ايم و به 
تراب بر می گردیم. پیوسته مرا پیش می خواند تا پهلوی خود نشاند. سوال کرد: تو ابو جعفری هستی که بنی اميه را از بين می 
بری؟ گفتم: نه او پسر ابو العباس (سفاح) بن محمد بن على بن عبد الله بن عباس است. نگاهی به من نموده و گفت: به خدا 
س وگند در چهره تو دروغ گویی نمی بینم! اما اين جریان جه وقت انجام خواهد شد؟ گفتم: چند سالی بیش نمانده! زياد طول 


نخواهد کشید. تا آخر خبر. 


مسجد جعفی بود و همان طور که فرمود» شد. 


- کمیت اسدی می گوید: بر حضرت وارد شدم در حالی که نزد ايشان مردی از بنی مخزوم بود. يس شعر خود را درباره اهل 
بيت علیهم السلام برای حضرت خواندم و هر چقدر که قصیده می خواندم امام می فرمود: ای غلام! كيسه درهمی بیاور. من 
از خانه حضرت خارج نشدم تا این که پنجاه هزار درهم به من بخشید. گفتم: من به خدا قسم به خاطر متاع دنیا برای شما شعر 
نسرودم و از گرفتن پول خودداری کردم. فرمود: ای غلام! اين پول را به جای اولش برگردان. وقتی يول را برد مخزومی به او 
گفت: به خدا قسم ده هزار درهم از تو خواستم» فرمودی ندارم» ولی به كميت پنجاه هزار درهم دادی و من هم يقين دارم که 
تو راستگو و نیک و کاری! حضرت به او فرمود: بلند شو و داخل خانه شو و(پول را) بگیر! مرد مخزومی داخل شد ولی هیچ پولی 
نیافت! اين اتفاق دلیل بر آن است که آنها گنجهای پوشیده دارند. 


موی سر و ريشش سفيد شده بود آمد و بر پدرم سلام كرد. يشت سر او جوانى آمد و به پدرم سلام کرد و دست پیرمرد را 
گرفته و گفت: حركت کن! به تو دستور نداده اند اينجا بیایی! وقتی هر دو از نزد يدرم رفتند» گفتم: يدر جان! آن پیرمرد و آن 


جوان كه بودند؟ فرمود: به خدا قسم» پیرمرد ملک الموت و آن دیگری جبرئیل عليه السلام بود. 


- جابر بن يزيد جعفى از حضرت باقر عليه السلام نقل كرد كه فرمود: ما وقتى چشممان به شخصى بیفتد» می فهميم واقعا 
ايمان دارد یا منافق است. جابر می كويد: در خدمت حضرت صادق عليه السلام صحبت از عمر بن سخيه كندى شد» حاضرين 
او را ستايش نموده و گفتند: مرد خوبى است. امام عليه السلام فرمود: شما اطلاعى از حال مردم نداريد. من با یک نگاه به 
شخص» وضع او را می فهمم! اين مرد از خبیث ترين افراد است. جابر گفت: عمر بن سخيه بعدها از هیچ حرام خدا روى 


گردان نبود. 


امام باقر عليه السلام دستش را روز زمين گذاشت» ناگهان خحائه تاريكك شد و مفاصل من به لرزه افتاد. حضرت پرسید: جه می 


گویی؟ به تو بیاموزم؟ گفتم: نه! حضرت دستش را برداشت. يس خانه به حال اولش با ز گشت. 


- روایت شده که وقتی زید بن على تصمیم كرفت قیام کند. حضرت باقر عليه السلام به او فرمود: ای زید! مثل قیام کننده از 
اين خانواده قبل از ظهور مهدی آنهاء مانند جوجه ای است که هنوز پر و بال در نیاورده. از آشیانه بیرون شود. يس وقتی چنین 
کرد بر زمين می افتد و بچه ها او را می گیرند و با آن بازی می کنند. از خدا در حفظ جان خويش بترس! مبادا فردا تو را در 


کناسه کوفه به دار آویزند! همان طور نيز شد. 


- عبد الله بن طلحه از حضرت صادق عليه السلام در ضمن خبری نقل کرد که پدرم در حجر اسماعیل با مردی نشسته بود و 
صحبت می کردند. در اين ميان وزغی را دید که با زبانش صدا می دهد! پدرم به آن مرد فرمود: می دانی وزغ جه می گوید؟ 


آن مرد گفت: من نمی دانم! فرمود: می گوید: به خدا قسم اگر اسم سومی را ببری» به على ناسزا می گویم تا از اینجا بروید. 


ابی بكر حضرمی می گوید: وقتی حضرت باقر عليه السلام را به شام پیش هشام بن عبد الملکک بردند» به در بارگاه که رسید 
هشام به ياران خود گفت: وقتی من از سرزنش محمد بن على علیهما السلام دست کشیدم» شما شروع به سرزنش کنید! آنگاه 
امر کرد تا به حضرت اجازه ورود دهند. امام عليه السلام که داخل شدء با دست به همه اشاره نموده و فرمود: سلام بر شما! بر 
حاضرین سلام کرد و نشست؛ ہشام از اينكه او را به خلافت سلام نکرد و بدون اجازه نشست. بسیار خشمگین شد. گفت: ای 
محمد بن علی! جه شده که پیوسته یکی پس از دیگری از شما خانواده خروج می کند و اختلاف به وجود می آورد و مردم را 
به پیشوایی خود دعوت نموده» خیال می کند امام است. با اينكه نادان است و علم و اطلاعش اندک است» و شروع کرد به اين 
قبیل سرزنشها. همین که سکوت کرد دیگران یکی یکی سرزنش را شروع کردند. وقتی همه حرفهای خود را زدند. امام عليه 
السلام از جای حرکت کرده فرمود: ای مردم! شما کجا می روید؟ هدف شما چیست؟ خدا به وسیله ما خانواده اولین از شما را 
هدایت کرد و به وسیله ما کار شما پایان می پذیرد؛ اگر شما یک قدرت زود گذری دارید» ما را سلطنتی طولانی است و بعد 


از فرمانروایی ماه دیگر فرمانروایی نخواهد بود؛ زيرا ما اهل عاقبت هستیم و خداوند عزوجل می فرمايد: «و الْعاقبَه لین -. 


قصص / ۰-۸۳ [ و فرجام [خوش] از آن پرهی زگاران است.] 


هشام دستور داد امام را زندانی کنند. وقتی در زندان شروع به صحبت کرد تمام زندانیان اطرافش را گرفته» نسبت به او علاقه 
و احترامی خاص بيدا کردند. زندانبان به هشام خبر رسانید. دستور داد امام را با همراهانش با چاپار به طرف مدینه ببرند و 
دستور داد جنسی به آنان نفروشند و به آنها غذا و نوشیدنی ندهند! سه روز حرکت کردند در حالی که غذا و آبی نداشتند تا 
اين که به مدين رسیدند. يس دروازه شهر به روی آنها بسته شد. اصحاب حضرت از تشنگی و گرسنگی به حضرت شکایت 
کردند. راوی می گوید: حضرت بالای کوهی رفت» به طوری که بر شهر اشراف داشت و با صدای بلند فریاد زد: ای اهل 
شهری که اهل آن ستمکارند. من بقیه الله هستم! خداوند می فرماید: قت الله یر کم ون کم مزینین و ما آنا کم بعفیظط 
- . هود / ۰0-۸۵( اگر مؤمن باشید. باقیمانده [حلال] خدا برای شما بهتر است و من بر شما نگاهبان نیستم.] راوی می 
گوید: بين آنها پیرمرد کهنسالی بود. به نزد مردم مدین آمد و گفت: ای قوم! به خدا قسم اين دعوت شعيب عليه السلام است. 
به خدا قسم اگر به اين مرد جنس نفروشید از بالا و پایین گرفتار عذاب می شوید. اين بار مرا تصدیق كنيد و اطاعت نمایید و 
در رفتار آیندہ تان مرا تکذیب کنید. يس من خیرخواه شما هستم! راوی می گوید: يس مردم شروع به آوردن اجناس خود 
برای امام باقر عليه السلام و اصحابش کردند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۲ - 


* | تر جمه | 
»¥$« 
كاء [الكافى] الحَسَيْنُ بْنْ مُحَمّدٍ عن المُعَلى عَن ابن اشباط عَنْ صالح بن حَمْرَّة 


ص: ۳۶۴ 


۱-۱. نفس المصدر ج ۳ ص ۳۲۲. 


** | ترجمه ]| کافی: مثل اين حديث را نقل مى کند. -. كافى ۱ - 


* | ترجمه | 


بيان 


الحنق مح ركه شده الغيظ و شق العصا كنايه عن تفريق الجماعه قال الفیروز آبادی العصا اللسان و عظم الساق و جماعه الإسلام و 
شق العصا مخالفه جماعه الاسلام انتهی. 


**|ترجمه ] کلمه حنق به تحریک نون به معنای شدت خشم است؛ و عبارت شق العصا كنايه از تفرقه بین جماعت است. 
فیروز آبادی می گوید: عصا به معنای زبان و استخوان ساق پا و جماعت اهل اسلام است و شق العصا مخالفت با جماعت اسلام 


است. پابان کلام فیروزآبادی. 
| تر جمه | 


5 


آقول 


يحتمل أن يكون الإضافه بيانيه بأن شبه المسلمين بعصا يقوم به الإسلام و تفريقهم بمنزله شق عصا الإسلام أو لاميه بأن شبه 
اجتماعهم بعصا يقومون به لأ-نه سبب قيامهم و بقائهم أو المراد بعصا المسلمين تأديبهم و ضربهم و زجرهم عن المناهى فمن 
فرق جماعتهم فقد شق بعصاهم أى منعهم عن ذلكك أو أنهم يشقون و یکسرون العصا فی تأديب هذا الذى يريد تفريق 
قال الجزری فيه 52 


لا ترفع عصاك عن أهلكك أى لا تدع تأديبهم و جمعهم على طاعه الله يقال شق العصا أى فارق الجماعه و لم يرد الضرب 
بالعصا و لكنه جعله مثلا و قيل أراد لا تغفل عن أدبهم و منعهم عن الفساد و منه 


الحديث: إن الخوارج شقوا عصا المسلمين و فرقوا جماعتهم. 
و منه 
الحديث: إياكك و قتيل العصا. 


أى إباكك أن تكون قاتلا أو مقتولا فى شق عصا المسلمين انتهی و ریما يؤيد ما ذكره من المعنیین الأخيرين. 


و قال الميدانى فى مجمع الأمثال (۳) 


شق فلان عصا المسلمين إذا فرق جمعهم قال أبو عبيد معناه فرق جماعتهم قال و الأصل فى العصا الاجتماع و الائتلاف و ذلكك 
أنها لا تدعى عصا حتى تكون جميعا فإذا انشقت لم تدع عصا و من ذلكك قولهم للرجل إذا أقام بالمكان و اطمأن به و اجتمع له 
فيه أمره قد ألقی عصاه. 


قال البارقى فألقت عصاها و استقرت بها النوى قالوا و أصل هذا أن الحاديين يكونان فى رفقه فإذا فرقهم الطريق شقا العصا التى 
معهما فأخذ هذا نصفها و 


ص: ۲۶۵ 
.١ -١‏ الکافی ج ١‏ ص ۴۷۱. 


۲- ۲. النهايه فى اللغه لابن الأثير الجزرىٌ ج “اص .٠١"‏ 


ركان مجمع الامثال ج ١ص‏ ۲ طبع مصر سنه ۱۳۴۲ ه. 


ذا نصفها يضرب مثلا لكل فرقه انتهى و الترشف المص و التقبيل مع اجتماع الماء فى الفم و هو كنايه عن مبالغتهم فى أخذ العلم 
عنه عليه السلام أو عن غايه الحب و لعله تصحيف ترسفه بالسين المهمله يعنى مشى إليه مشى المقيد يتحامل رجله مع القيد. 


#*| ترجمه |محتمل است اضافه عصا به شقٌء بیانیه باشد به اين معنا كه مسلمين را به عصایی تشبيه كرده باشد كه قوام اسلام به 
آن است و تفرقه آنها به منزله شكافتن عصاى اسلام است. يا اين كه اضافه لاميه باشد به اين معنا كه اجتماع مسلمين به عصايى 
تشبيه شود كه كه با آن بایستند زیرا که عصا سبب قيام و بقاى آنهاست يا مراد از عصاى مسلمین» تأديب و ضرب و بازداشتن 
مسلمین از منکرات باشد. پس کسی که بین مسلمین تفرقه آانکنی کند. عصای آنها را سفن کرده یعنی آنان را از منکرات باز 
داشته یا معنا این طور باشد که آنان عصارا در تأدیب کسی که خواسته جماعتشان را متفرق سازد. منشق می کنند و فى 


جزری در این مورد می گوید: عبارت لا- ترفع عصاک عن اهلک یعنی تأديب كردن آنان و جمع کردنشان را بر طاعت خدا 
رها مکن. عبارت شق العصا یعنی جماعتشان را متفرق ساخت و مقصود ضرب با عصا نیست. بلکه اين ضرب المثل شده و 
منظور اين است که از تأديب آنان و منعشان از فساد» غافل مشو و حدیث خوارج شق عصای مسلمین کردند. از همین باب 
اسك بت اعت مسلمين وا ری ماد و غا رت اناك ر قل العضاه این معنا که سس از انم کال با شون و را 


تفرقه بين مسلمانان باشی از همین باب است. کلام جزری پایان یافت. و جه بسا مؤيد دو معنای اخیری که ذكر کرد باشد. 


میدانی در مجمع الامثال می گوید: عبارت شی فلا-ن عصا المسلمین یعنی جمع آنان را متفرق ساخت. ابو عبید می گوید: 
معنایش اين است که جماعتشان را متفرق ساخت و می افزاید: اصل در عصا به معنای اجتماع و ائتلاف است و علت آن است 
که عصا عصا خوانده نمی شود مگر اين كه جماعت جمع باشند و وقتی يراكنده شدند. عصا خوانده نمی شود. از همین باب 
است که وقتی کسی در جایی اقامت کرد و در آن آرام كرفت و جایش در آنجا مستقر گردید به او گفته می شود: عصایش 


را القا نمود . 


بارقی می گوید: در مورد عبارت فالقت عصاها و استقرت بها النوى می گویند: ريشه اين عبارت آن است که دو رجز خوان 
شتر در کاروانی بودند» وقتی به دوراهی رسیدند عصایی را که داشتند نصف کردند و یکی نصف آن و دیگری نصف دیگر 
را گرفت. اين مثالی برای هر نوع تفرقه و جدایی است. ترشف به معنای مکیدن و بوسیدن همراه با جمع شدن آب در دهان 
است و عبارت حدیت. کنایه از مبالغه قوم در اخذ علم از حضرت عليه السلام است و يا کنایه از غایت محبت است و شاید 
غلط باشد و صحیح آن ترشف با سین باشد یعنی به سمت او رفت» به صورت راہ رفتن شخصی در بند که پایش را با زنجیر 
آن می کشد. 


بد ماد | ترجمه ] 
۶۵ 


قب [المناقب] لابن شه رآشوب عَاصِمٌ الْحَنّاط عَنْ مُحمّدِ بن مثلم عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: مه و هو قول لِرَجُل مِنْ 


3 عه و ہر عه و 


هل إِفْرِيِقِيَة مَا حال زا شب ال له عیاً صَالِحاً یرانک السَلَام قال رَحِمَهُ الله فك مت فداک و مات قال نَعمْ رحمه الله قلت 


و کی مات قَالَ بعد روجک َو ومک مين (۱). 


2 مه 


ا آله لش عَلَى أبى فر عليه السلام و الوا اه رم باشعا بے 
رذنم آن تسوا عَنْ تہ اليه ین کتاب الله ےن کا وا 1 تی آکلها کل جين یادن 


ابه نا أن تالک قال > تع ال ال قال الله تما لها ثابت و فرعا فی الگماہِ و نحن 


2 5 
2 5 
3 سے ا ی 1 


عَلِنٌ بن أبى حَمْرَّة و أبُو بص یر الا تاجن علی أبى عقر عليه السلام نا عليه 
المض باح 3 بالْمض باح 11۳ هَلْمّى بالسَفط الّذی فى وضع کذّا و کذا قال فان بت مط مد 
أخرج ونه مد جيقة تی فراء قال علق اعد ذز ها من الا و بنشوها من أَسْفَلِهَا عثی إا بم كه أ 
رانصعی حَتَّى حَفْتٌ عَلَى تفیتی فلا لظر ال فى ِلک الْحَالٍ وضع رَدَهُ علی ص ذری فَقَالَ أ برأك از 
ال یس علیک باس تم قال انه َو فَقَالَ لی ما 


° کم 


و ستندی ففض خاتمه ثم 


ص: ۶۶ 


.۳۲۵ المناقب ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۵ سوره ابراهيم. الایه: ۲۴ و‎ .۲ -۲ 
.۳۲۵ المناقب ج ۲ ص‎ .۳ ۳ 


2 


ری قل اشمی و اشم أبى و أَسْمَاء لاد لی لا أْرِفَهُعْ فقال با عَلِيُ لو لا أنَّ ک عندی ما یس لی رک ما اطلغنک عَلی هذا أمَا 
تس ی فا 


أَبُو عُيَيئّهَ و أبُو عد الله عليه السلام: 3 و وه ما وت وی 
قال ل و جر لآ را وه کاله قال ال نعم و إِنّى متاخ قير فکتب له بو جَغْفَر كتاباً بهده فی رق 


فض و تمه اة ان اب بت اكاب الي لمع کشک ایی با دراد تک فج مش 


e‏ 7 تی آتیک به اه بض نان ۵ الق لم يَِْ لفیا تی 


آقانی ل اد فى لو غول ارد E‏ یه ال أهزة تقال لى و اوک وی عر ا و داد 


عرو 


لحم و جرع الحمیم فَمأَلهُ عن عاله قال نی كنت أ وای نی مه مه و کنت أن تتوالى أغل القت و كنت أنفضك عَلی ذُلكك 
و آخرنشکک ترالی و ده عنک اتا الیم على لک من یبن الق إلى ی از تخت شوقن امن و هو ماله 


و 
7 و ام أ و لک الباقی قَالَ فمَعَلَ لبیل دک فَقَضَى ابو جغفر عليه السلام بها دبا 
رضا د م قال اما له میم الميٍت الم علی ما قوط من مجنا و یم من عقا بعا اوخل علینا من الیو الشژور(۳). 


۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۳۲۵ 
سا ا ی ان جل ز ز 015 د کی که وکل سا ڈ٤‏ موز اتبسن 
۳-۳ المناقب ج ۳ص ۳۲۶. 


جاپژ بن پزی: ات ابا عفر عليه السلام عَنْ وله تعالی- و گذلک تی إثراهيع مکوت السَماواتٍ (۱ مدآ جففر يِه و 


اع رمک وت وذ الشلف متاق و یری فى ل حلى رایت ثورأ حار عله بقورى قل كذ رای رای 
لکوت الشع اوات و انظو إِلَى اض ؛ م اذقغ مک تلا ره ریت نت السَقْفَ کما كات ثم یی و أَخْرَجَنِى ین الَا و 


ليس : بی توا و ال عض یئک سا تم ال آنت فی ات اہی زآها دای تخت یی مم ار ی یا تم تخطی طاو 
ان آت على ول عن فد کرجا بن لالم على وز نم قال رده کرٹ لأدض کم کن لف 
: مل یی ات فی الا ایی كنا فیا و خی عَنّى ما کان الب نيه لت لت تاک کم دب من اليم ال 


ت اعات و 


ہن 


یت و 


گفت: وقتى من آمدم زنده و سالم بود و به شما سلام می رساند! فرمود: خدا رحمتش كند! پرسیدم: فدايت شوم! مُرد؟ فرمود: 


بله خدايش رحمت كند! پرسیدم: جه وقت مُرد؟ فرمود: دو روز بعد از بيرون آ مدن توا 


- در روايت حلبى دارد: گروهی بر امام باقر عليه السلام داخل شده و تقاضاى علامت كردند. حضرت آنان را به نامهايشان 
خبر داد و به آنها خبر داد كه در جه خصوصى قصد سژال داشتند و فرمود: می خواستید از اين آیه كتاب خدا بپرسید: کشججره 
علیہ اص لها ثابت و فزغها فی الشّماء تُؤتى لها کل حين یادن رَبّها - . ابراهيم / ۲۴ و ۸-۲۵ [مانند درختی پاک است که 
ريشه اش استوار و شاخه اش در آسمان است؟ میوه اش را هر دم به اذن پرورد گارش می دهد.) گفتند: درست فرمودی| ما 
می خواستیم همین آيه را از شما بپرسیم! فرمود: ما همان درختی هستیم که خدای تعالی می فرماید: ريشه اش استوار و شاخه 
اش در آسمان است و ما به شیعیان خود آنچه از علممان را بخواهیم» می دهیم. 


- على بن ابی حمزه و ابو بصير می گویند: وعده داشتیم خدمت حضرت باقر عليه السلام برسیم. من و ابو لیلی رفتیم. فرمود: 
ای سکینه! چراغ را بیاور. چراغ را آورد. فرمود: آن زنبیل هندی که فلان جا است بیاور! آورد. حضرت مهر از آن برگرفت و 
کتابی زرد رنكك بیرون آورد؛ على می گوید: شروع کرد به ورق زدن تا به یک سوم یا یک چهارم رسید» در این موقع نگاهی 
به من نمود. چنان لرزه بر اندامم افتاد که نزدیکک بود قالب تھی کنم. همین که مرا چنان دید دست روی سینه ام گذاشته و 
فرمود: خوب شدی؟ عرض کردم آری فدایت شوم. فرمود: چیزی نیست ناراحت مشوا سپس فرمود: نزدیک بیا. همین که 
نزدیک شدم پرسید جه می بینی؟ عرض کردم: اسم من و اسم اولادم كه آنها را نمی شناسم. فرمود: اگر مقام تو نزد من ( که 
دیگران اين مقام را ندارند) نبود» بر این سر تو را مطلع نمی کردم! اينها از عددی که در اين جا هست اضافه خواهند شد. على 
بن ابی حمزه می گوید: در حدود بيست سال گذشت» سپس به تعدادی که در آن کتاب به چشم خود دیدم برایم اولاد متولد 
شد. تا آخر خبر. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۵ - 


- ابو عيينه و امام صادق عليه السلام می گویند: موحد به نزد حضرت باقر عليه السلام آمد و از دشمنی پدرش با اهل بيت و 
فسق او شکایت نمود و كفت که پدرش اموالش را هنكام م رگ مخفی نموده! حضرت باقر عليه السلام به او فرمود: دوست 
داری او را ببینی و از او در خصوص اموالش سوال کنی؟ مرد گفت: آری! من محتاج و نیازمندم! امام با خط خود در طوماری 


سپس ندا سر ده: ای درجان! مرد جنين كرد؛ مردى نزد او آمد و نامه حضرت را به آن مرد داد؛ وقتى نامه را خواند به موحد 
كفت: مى خواهى يدرت را ببينى؟ از همين جا تكان نخور تا را او را به نزد تو بياورم زيرا كه او در كوه ضجنان است. رفت و 
اند کی نگذشت که مردی سياه که بر گردنش ریسمانی سياه بود و زبانش آويزان بود و از دهان بیرون آمده بود و شلواری 
سياه به تن داشت آمد. يس به من گفت: اين يدر توست ولی حرارت و دود جهنم و نوشیدن آب جوشان شمایل او را متغیر 
ساخته! من از حالش پرسیدم. 5 كفنت گفت: من از دوستان بنی اميه بودم ولی تو از دوستداران اهل , بيت عليهم السلام بودی و من به 
همین خاطر از تو كينه داشتم و مالم را بر تو حرام كردم و آن را از تو مخفى نموده» دفن كردم. من امروز بر كرده خود 
پشیمانم. به باغم برو و زیر درخت زيتون را حفر كن و مال را بگیر و آن را كه صد و پنجاہ هزار است بردار! صد هزار از آن 
را تقديم محمد بن على عليهما السلام كن و باقى براى تو باشد؛ مرد جنين كرد. امام باقر عليه السلام با آن يول قرضى را تأديه 
كرد و با آن زمينى خريد و سپس فرمود: هان كه ندامت ميت بر این كه در محبت ما كوتاهى كرد و حق ما را تضییع کرد به 
قاط وفق وسرووق کا پر ها ارہ کرت او سرد باه کھت رس فی آل انى طات ۳ ۹۶۹ 


- جابر بن يزيد جعفى می گوید: از حضرت باقر عليه السلام از این آيه سؤال کردم «و کذلک تُر إثراھیم مکوت الشّماوات 
- . انعام / ۰0-۷۵ [و اين گونه» ملكوت آسمانها و زمين را به ابراهيم نمایاندیم.) امام عليه السلام با دست اشاره نموده و 
فرمود: سرت را بلند كن! سر بلند کردم» ديدم سقف شكافته شد. چشمم به شكاف دوخته شد» نورى ديدم كه چشمم خيره 
شد! فرمود: اين طور ابراهيم ملكوت آسمان را ديد؛ و فرمود: به زمين نگاه كن و بعد سرت را بلند كن. همین که سرم را بلند 
كردم ديدم سقف مثل اول شده» امام دست مرا كرفت و از خانه خارج كرد. یک جامه بر تن من نموده فرمود: چشم خود را 
ساعتى ببند! سپس فرمود: تو در همان ظلماتى هستى كه ذو القرنين ديد! چشم گشودم جيزى نديدم. چند قدم كه رفتيم 
فرمود: تو اكنون كنار همان جشمه حیات خضر هستى. سپس از اين عالم خارج شديم تا ينج قسمت را رد كرديم. فرمود: اينها 
ملكوت زمين است. باز فرمود: چشم فرو بند! دستم را كرفت ناگاه متوجه شدم در همان خانه اول هستيم. آن لباس را از تن 
من بيرون آورد. عرض كردم: فدايت شوم! چقدر از روز گذشت؟ فرمود: سه ساعت. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۶ - 


> | ترجمه ] 
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عم [إعلام الورى] شعیب الْعَقرفوفق عَنْ آبی عُرْوَة قال: دخلت مع أبى بص یر إِلَى رل أبى جغفر عليه السلام أو أبى عد الله 
0077170 
**[ترجمه ]اعلام الورى: ابو عروه می گوید: من با ابی بصیر بر منزل امام باقر يا امام صادق عليهما السلام داخل شدم. ابو بصير 
به من گفت: آيا در خانه شكافى نزديكك سقف می بینی؟ گفتم: بله! تو از کجا از آن خبر داری؟( ابو بصیر نابينا بود) گفت: 


امام باقر عليه السلام آن را نشانم داد!! - . اعلام الوری: ۲۶۱ - 


* | ترجمه | 


526 


وو تو ہہس ۵ 


٭| ترجمه |مناقب. اعلام الورى: ابن ابى یعفور می گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم مى فرمود: يدرم روزى به من 
فرمود: از عمر من ينج سال مانده. من آن تاریخ را حفظ کردم» کم و زياد نشد. -. مناقب آل ابی طالب ۳ : ۳۲۰ ۰ اعلام 


- ٣ الورى:‎ 
| ترجمه‎ | *# 
«FA» 


EE‏ ہت و انا م م oT E‏ سج 


ص: ۳۶۸ 


۷۵ سوره الأنعام؛ الایه:‎ .١ -١ 
.۳۲۶ المناقب ج ۳ ص‎ .۲-۲ 
.۲۶۱ إعلام الوری ص‎ .۳ -۳ 
.۳۲۰ ص٣ المناقب ج‎ .۴ ۴ 


۵- ۵. اعلام الوری ص ۲۶۲. 


2 2 


الَفْس ار که مت سی م معث آذنی قذا ین أبى جَغفَر عليه السلام 2 قال فَرَأَئْتَهَا بَعْدَ ما مات هام و 
قد حتت الْوَلِيدٌ فى أن بهد هدم و بقل ” ترابها تقل على بات لحار و ا 


**| ترجمه | كشف الغمه: يزيد د بن حازم مى كويد : خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم» از خانه هشام بن عبد الملک كه در 
حال ساخت آن بودند گذشتيم. امام فرمود: به خدا قسم ويران خواهد شد و خاک آن را بر می دارند. به خدا سو گند احجار 
الزيت كه محل نفس زكيه است آشكار خواهد شد. من خيلى تعجب كردم! با خود گفتم: خانه هشام را جه كسى مى تواند 
خراب كند؟! این مطلب را از حضرت باقر عليه السلام شنيدم. يس از مرگ هشام وليد دستور داد خانه را ويران كنند و 
خاكش را بردارند. خاک را برداشتند تا سنگها نمودار شد و من آن سنگها را ديدم. -. كشف الغمه ۲: ۳۴۶ - 


| تر جمه | 


بیان 


آحجار الزیت موضع بالمدینه و بها قتل محمد بن عبد الله بن الحسن الملقب بالنفس الز کیه كما سیأتی. 


| ترجمه |احجار الزيت جايى در مدينه است که محمد بن عبدالله بن الحسن ملقب به نفس زكيه در آن کشته شد» چنانچه 


خواهد آمد. 


ابو جغفر: کان فیما ی اہی ال إا نا مت فلا یی على 


أن عَبِدَ الله خاک سیذغو إِلَى تفیه فَدَعْهُ فان مره قَصِيرٌ فلا قضی 


أبن ا کما اموق و ای غ الله اامامه که کاق کما قال أن و ما بت عدد ال اكيس افك هات و کات عنم من 
یه شرا بای ء قَبِلَ أن يَكونَ فیکون و به يُعْرَفْ الْإِمَامُ 
ردك رن اندرو ی ا ا وی ال كات وقول الله 


صلی الله علیه و آله کل فی اه ت ون الك 


**| ترجمه ] کشف الغمه: ابو بصیر از حضرت باقر عليه السلام نقل كرد که فرمود: از جمله وصیتی که پدرم به من نمود اين بود 
که وقتی من مردم» جز تو کسی مرا غسل ندهد! زیرا امام را جز امام غسل نباید بدهد. و متوجه باش که برادرت عبد الله ادعای 
امامت خواهد کردا به او كارى نداشته باش كه عمر کوتاهی دارد. ب س از جر گتثقت پدرم طبق دستورش او را غسل دادم. عبد 
لله نيز ادعاى امامت نمود» همان طور كه يدرم فرمود طولى نكشيد كه عبدالله از دنيا رفت. اين از اشارات آن جناب بود كه ما 


را به جريانهايى كه بعد اتفاق می افتاد مژده می داد و به همین دليل امام شناخته می شد . 


فيض بن مطر می كويد: خدمت حضرت باقر عليه السلام رسيدم. می خواستم از نماز شب در محمل بپرسم. قبل از سؤال 
فرمود: ييغمبر اكرم صلى الله عليه و آله در مسافرت روى مركب سوارى خود. جايى كه مركب قصد رفتن به آن جا را داشت» 
نماز می خواند. -. كشف الغمه ۲ : ۳۴۷ - 

۶ تر جمه] 

«¥» 

یج [الخرائج و الجرائح] سَعْدٌ الْإشكافٌ: مه (۳) 

| ترجمه آخرائج: مثل این روایت را نقل می کند. -. الخرائج و الجرائح ۰۱ - 

تر جمه] 

«¥1» 


کشف» [كشف الغمه] من کل الْحِمْيرِىٌ عَنْ سَعْدٍ الْإشكافٍ قَالَ: سل ادن عَلَى أبى جغفر عليه السلام قَقِيلَ لى- نا تخل ان 
عِنْدَهُ وم ین |شوانکم هما ُت أَنْ رج على اا عشر زجلا هون الوط و علیهم أف م یات و بوث و حفاف قت نموا و 
وا مخت عَلَى آبی غر لت له تا آغرف هَوْلَاءِ الّذِينَ ڪر جوا ین عند که من هم ال مَوْلَاءِ وم من |خوانکم الْجنٌ تال 
لت و يَظْهَرُونَ لَك فَقَالَ 


ص: ۳۶۹ 
۱- ۱. كد كشف الغمّه ج ۲ص ۴۶ . 


۲-1. نفس المصدر ج ۲ ص ۳۴۷. 
۳ ۳. لم آقف عليه فى المطبوعه عاجلا. 


َعَم يَعْدُونَ عَلَينَا فى حلالهم و حرامهم كما تَغْدُونَ (۱). 

٭ | ترجمه ] کشف الغمه: سعد اسکاف می گوید: از حضرت باقر عليه السلام اجازه ملاقات خواستم» پیغام داد عجله نکن! عده 
ای از برادرانتان اینجا هستند. چیزی نگذشت که دوازده مرد شبیه هندیها که قباهای تنگی پوشیده بودند و روی آن ردایی از 
خز و کفش به پا داشتند» خارج شدند. سلام کردند و رد شدند. 

خدمت امام رسیده عرض کردم: اینهایی را که از نزد شما بیرون آمدند. نشناختم! که بودند؟ فرمود: اينها برادران شما از جن 
بودند! عرض کردم: مگر برای شما آشکار می شوند؟ فرمود: بلی» همان طور كه شما در مورد مسائل حلا-ل و حرام خود 
# تر جمه | 


«VY» 


» [الخرائج و الجرائح] عَنْ سرد الْإسْكاف: مِللهُ (5) بيان الزط بالضم جيل من الهند و البت الطيلسان من خز و نحوه و الجمع 
البتوت. 


* | ترجمه آخرائج: مثل این روایت را نقل نموده است. -. الخرائج و الجرائح ۱ ۸۳ - 
* | ترجمه | 


«Vf» 


2 
ا 


E‏ من دنل الحقیری عَنْ مالک الْجَهَنِيَ قَالَ: كنت قاعداً علد سے ےش کے 


نکر فى تفيتى و ول فد عظمک الله و تک ولك 1 مه علی حَلْقِهِفَالَْقَتَ یی و كَالَ يا مالک ال داع عا قذقة 


6 


وَعَنْ أبى دی ال: قال لی اپو جَعْمَر ا الیل له ای عَلَينا لَه لتر ان الْملائكة يُطِيفُونَ بَا فيها(). 


۶۹ھ ار گا فى کار أبى جر علیہ السلام اج کت ہعھا و ھی ةيخ ال کون ما قول دہ 


- 


الْمَاحْتَهُ الوا لا قال تقول قَتّدْتكع فقدتكم تَفْقِدُعَا قعل أن تَفْفدنا تم مر بذتحها. 
قو مر بد ب 
هذا آخر ما أردت إثباته من كتاب الدلائل. 


۱ د بن أ 


و لت ین کراب بج جععة ازير ایب موی الدّينِ أَبُو پ نف ب سے ابس 
تعض هم قا قَالَ: کل تہ ین مكة و الْمَدِيئه ما ناب بح يلوح من ابر 


3 


لجل ابو ایح بخیی ین محمد بن عیام الکایب قَالَ حدّتٌ : 


بطق ارم و خن یی و ی ی مسا عل و ی كال فق الله 


لت و ای ین كَفَالَ ای اللہ الم لام د َقَالَ علی الله فا ث فما راک قال الم ی 


۱-۱. کشف الغمّه ج ۲ ص ۳۴۸. 

۲- ۲. لم يوجد هذا الرمز فى مطبوعه تبريز» كما ان الحدیث لم نقف عليه فى الخرائج المطبوعه» نعم آخرجه الکلینی فى الکافی 
ج ۱ ص ۳۹۵ بتفاوت یسیر. 

۳-۳. کشف الغقه ج ۲ ص ۳۵۰. 


قاد الا كاعيوو ما کات مر گنا زا 


ف ٹا ثال ا الو و ف ساء نا عا ميلادة 


1 ۱ ا 


نا مد بن علق بن لحت ین بن علق بن آبی طالب تم ال َم ره 


**[ترجمه]كشف الغمه: مالک جھنی می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام نشسته بودم و به آن جناب نگاه می كردم و 
در دل با خود می گفتم: واقعاً خدا تو را بزركك نمودہ و شخصيت دادہ و حجت خود بر مردم نمودہ. حضرت به من نگاھی 


نموده و فرمود: اى مالکث! جريان ور گر انت ال الححة قو اند یھ هن کی. 


الأراك با طرات سی کتد 


خواند! فرمود: می دانید اين کبوتر جه می گوید؟ گفتند: نه. فرمود: می گوید: رها کردم شما راء رها کردم. فرمود قبل از 
اينكه ما را رها كندء ما او را رها می کنیم. دستور داد کبوتر را بکشند. 


اين آخرین قسمتی بود که از کتاب دلائل حمیری نقل کردم. 
مطالب زیر را از کتاب وزير سعید مؤيد الدین ابو طالب محمد بن احمد ابن محمد بن علقمی رحمه الله عليه نقل می کنم. 


- علقمی می گوید: ابو الفتح يحيى بن محمد بن حياء کاتب كفت که شخصی نقل می کرد بين مکه و مدینه چشمم به 
ہم یی شس و ۱ رو 
بچه ای هفت يا هشت ساله است. به من سلام كرد. جواب دادم. پرسیدم: از كجا می آیی؟ گفت: از جانب خدا. گفتم كجا 
می روی؟ جواب داد به جانب خدا! پرسیدم: بر جه جيزى متكى هستی؟ گفت: بر خدا! سؤال كردم: خوراک تو چیست؟ 
گفت: تقوا. سؤال كردم: از كدام قبيله هستى؟ گفت: مردى عربم. گفتم آشکاراتر بگو! گفت: قريشى. باز آشکارتر خواستم 


گفت: از بنى هاشم. توضيح خواستم» گفت: علوى هستم اين شعر را خواند: 


ما بر حوض [كوثر] سوق دهنده و طرد كنند كان از آن هستيم. كه سوق می دهيم و طرد می كنيم و وارد شوند گان بر آن 


سعادت مند مى شوند. 
کسی که وستكار شود فقط. به سب ما رستگار عن شود و کسی که مت ها زاد اوست؛ تومید می شود 


TE 


و کسی که حق ما را غصب کند. روز قيامت ميعاد او خواهد بود. 


سپس فرمود: من محمد بن على بن حسين بن على بن ابی طالبم. سپس ناگاه ديدم نیست» نفهميدم به آسمان بالا رفت يا به 
ويم قزى وفع د کف القند ۱۳۵۱۸۲ 


| ترجمه‎ | * 
«Vf» 


کش» [رجال الكشى] طاهِرٌ بن عیتری عَنْ جففر بن مُحَمّدِ عن الشجاعی عَنْ مُحَمّدِ بن امین عَنْ صَفْوَانَ بن یخی عَنْ حفزه 
بن الطّار عَنْ أبيه مُحَمّدِ قال: جت إلى باب أبى جغفر عليه السلام أَشْبَأَذنْ علیه فلم ادن لی فَأَذْنَ لغیری فَرَجَعْتٌ إلى مترلی و 


نا مَعْمُومٌ فطرخت تفیتی علی س ریر فى الّار و دعب عَنَّى الوم فجعلت أفكرٌ و أقول أ لیس الْمَوْجِتَهُ تقول کذا و الْقَدَرِيّهُ تقول 
کَذَا و الْحَرُورِيّه مول كذًا و یه تقول كذًا فد علبهم تلهم تاتا أفكرُ فى هذا ی نَادَى الْمُنَادِى فاذا اباب یدق فلت مَنْ 


هَذَا فقال سول لِأبى جغفر عليه السلام يمول لكك أَبُو جغفر عليه السلام أ قَأَحَذْتٌ تیابی علی و مَضیِت مَعَهُ فدخلت علیه فَلَمَا 


رآنی قال با مد لا إلى الموجته و لا إلى اکر وكا إلى او و اتی الازنا و لکن یناما عجیتک لکا و کذا 
۳۹ فقلت کت به را 


#*[ترجمه آرجال کشی: حمزه بن الطیار از يدر خود محمد نقل کرد كه گفت: به در خانه امام باقر عليه السلام رفتم و اجازه 
ورود خواستم نداد ولی به دیگری اجازه داد! من با اندوه به منزل بر گشتم خود را روی تختی که ميان خانه بود انداختم و 
خواب از چشمم رفت! شروع کردم به فکر و می گفتم: مگر مرجئه همین را نمی گویند و قدریها نیز همين طورء حروریه و 
زيديه نيز همین ما گفتار آنها را رد می کنیم! در اين افکار بودم که صدای کسی را شنیدم. متوجه شدم کوبه درب به صدا 
درآمد! گفتم: کیست؟ جواب داد: از طرف حضرت باقر عليه السلام آمده ام. می فرماید: پیش من بیا. لباس پوشیدم و با او 
رفتم» همین که مرا دید فرمود: ای محمد! به مرجثه و قدریها و حروریها و زیدیها يناه نبره و به نزد ما بيا. من به اين دلیل به تو 


اجازه ورود ندادم. من قبول کردم و به امامت آن حضرت قائل شدم. - . رجال کشی: ۲۲۳ - 


| تر جمه | 


«VA» 


و 


كشفء [كشف الغمه] مِنْ لال الحفیری عَنْ حفزه بن مُحَمّد الطبّار قال: نیت باب أبى جغفر عليه السلام و د کر مه و فيه يا 
این مُحمّدٍ لا إِلَى مرج (۳). 


ص: ۲۷۱ 


۱-۱. نفس المصدر ج ٢‏ ص ۳۵۱. 


۲-۲. رجال الکشن ص ۲۲۳ 
۳ ۳. كشف الغمّه ج ۲ ص ۳۴۹. 


**[ترجمه ]کشف الغمه: مثل اين روايت را نقل می كند و به جاى جئت الى باب در اول آن اتيت باب دارد و در انتهای 
حقو و حاف استس ای فی باروے کش ا م 


7 رہ روہ وہ ندم 
تكن قال کدی أبى عَنْ إِشمَاعِيلَ بن أبى ره عَنْ أيه قَالَ: زکب أَبُو جقفر عليه السلام 08 


90ئ0 تحت مَعَهُ ای دک الْحائط و تا شمان بن کي ال له شمان باوث ڌاک يعم 


۳۳۹ َ‫ ۳ اع 


اي ۱ یمان و اذى بعت مدا اوه و اص فا بال ساو اه للم ما فى یمه و فی شهرو و فى سره تم 


یا له ک أنَّ وحاثرل عله فی یله در یم ما فى تلک الس إلّی ما فى مها من قاہل و لع ما یخلت فى 
الول و وا و اہ کری کا بطم یه رک كَل تالا و بل و عو کت عئی قشاق فک رَجُلَانِ قد 


را رق قد آضعرا یه ق لَه ا سرا یا عى اتیک اجان ال بر جر عليه السلام مان عليكم بالكارقين اد 
کی ایی پهتا َال ترما فا لَه له هما قرا م رَقَا فَقَالَ و الله نما ل تح رجا ما س رما ا ما لین ٍلی الْمَوْضِع الّذِى 
وض شما فيه مر رِقَتَكُمَا و لایع إِلَى صَاحِبِكُمَا الذِى مَررَقتمَاهُ کی باخ دما و ما ای والی الم ينه کم ينا أَنْ يردا 
اذى سرا ار و عفر عليه السلام عِلْمَائهُ آن پشتویقوا مهما قال فاطق آنت یا یمان ٍلی دک الْجَبلٍ وهاو ود ده | 


عه م 


سر ری وج گنل لصي ل رار لیف 
اَن فيه رق امجل ار و لمأت و سوف بای فَالطلَفْتُ و فى تب از عَظِيمٌ مما سیف حى اهيب إِلَى الجبل فَصَعِدْتٌ 
ی کف الَّذِى وضع لی اث رجت مله عییتین وفز رَجُلین عى یت بها با جر عليه السلام مال اماق ابیت 
إلى غیت لعجب اميه ما طلم كير من اس ۱ 


ص: ۲۷۲ 


رجغنا ای الْمَدِيئهِ ّا رها أحَدَ د أبُو جعْمَرِ عليه السلام یدیا َأدْخَلنامَعَه علی والی یه و قذ دخل اوق من برجا 


پا قال واه رفوا و الوالی يَعَََسِهُمْ ال رو دج تو e‏ 
رل ما دعب لک ال یه فا کا وکا فَادَعَى ما یس لَه و ما مهب یه ال آبو جغقٍ عليه السلام لم کاب نا 


) 6 


۳ 


ا هم 


ا اد عت نی : هم الوالی أن لش بد ی كمه ابو غر علیہ السلام تم للم انی بعیه کذا و کذا ای بها ثم 
َال ینعی وق یا و اب نیال فى جع ما کی و عذدی عَية أنخرى بر رو و تیک إلى ایام و هر 
رل من أل نت ان من كمسو و نا ان الاران تست پتارح ین ها ی کفطعھما فا 


2 
203 کے 


الما رین فكانًا بان نهآ يَقْطَعَهُمَا به قُْل أبى َقفَر عليه السلام فا أ ہہت 
سهد علیکما 2 من لز شهد علی أل ال ديه جرت ماده لکا قطعهعاقال دما و الله يا با جفثر لَقَد ة بکق و مَا 
۱ و عم ری تَویتی عَلَى رد غَث رِ كك و أَنَّ یی ما رنه اي و إلى الم تک ل نم اليب و تمعن 

یب ابو علیکم ترلب ایک و نم معدن الؤخمه رق له بر جقفرعلی السلام وال له آنت على خير ! ع لت ای الْوَالِى 
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۴ 


ا 


ریت لال عغجب من هَذًَا فقال أَبُو حهرّة الْعجيهُ فى الہ 


خر بقصتھا ذ زشته الولی إلى آبی جغفر عليه السلام فاه ال 


ہچ رھ 
و عو يماع 
ن انت ١‏ 


إلى اجه پشرین سنه ال یمان بن حال یی 
ری تو لها بل ینعی ج الْبَويَرىٌ إلى الوّالی و 


که َو جففر ‏ شب برك بعرا فی عییتک قول 


0 


یی با فيا عیشت آنک إِترام رض الله 


طاعتک کال له له و جغقر عليه السلام أَلْفُ دیتار لک اف رک من یاب کذا و کذا قَالَ ما اشم الو جل الَذِى لَه 
د 


1 يار قال مد بْنُ عبد اله من و هو علی اباب ینک 


إلا بالق فقال الْبِورىٌ من باه ده لا شریک له و بمح علیہ العلا و أَشْهَدُ أنَكم أَهْل بَِتِ الوَحْمه الّذِينَ أَذْهَبِ الله 
عنْکم الرّجْسَ و طهر كم تطهیرا فال أبُو جغفر عليه السلام رَحمَك الله كر يَذْكرٌ فَقَالَ یمان بن الب حَبِجتٌ بَغْدَ ذلک 
عَشْرَ سِنِينَ و كنْتٌ أَرَى الأقطع من أضحاب أبى جَغْفَّر عليه السلام(۱). 


* | ترجمه آرجال کشی: حمدويه می كويد: از ايوب بن نوح پرسیدم سليمان بن خالد نخعى مورد وثوق است؟ كفت: بله ثقه 
است. اسماعيل بن ابى حمزه از يدر خود نقل كرد كه كفت: حضرت باقر عليه السلام براى بازديد باغى كه در اطراف مدينه 


رسالت به او بخشید» او جريان هاى روز و ماه و سال را هم می داند. 


سپس فرمود: سليمان! نمی دانى كه فرشته ای در شب قدر بر او نازل می شود و آنچه در آن سال تا سال دیگر پیش می آيد و 
خدا قسم بيش از حدود یک ميل راه نرفته بودیم که فرمود: دو نفر خواهند آمد که دزدی کرده اند و اموال دزدی شده را 


ينهان نموده اند . 


به خدا قسم مقدارى كه راه پیمودیم دو نفر از دور بيدا شدند حضرت باقر عليه السلام به غلامان خود فرمود: اين دو سارق را 
بكيريد. آن دو را گرفته آوردند. فرمود شما دزدى كرده ايد. قسم به خدا خوردند كه جنين كارى نكرده اند! فرمود: اگر 
اموالى كه دزديده ايد تحويل ندهيد» کسی را به محلى كه ينهان كرده ايد می فرستم تا بيرون آورد» و به صاحب مال اطلاع 
مى دهم تا شما را بيش والى مدينه ببرد. اكنون هر كدام را مايليد انتخاب كنيد. از تحويل اموال امتناع ورزيدند. حضرت به 
غلامان دستور داد آنها را نگه دارند. به سليمان فرمود: تو ای سلیمان! با این غلامان بالاى آن كوه برو در قله كوه غارى است؛ 
تو خودت داخل شو و اموال را خارج كن و به اين غلام بده. یک قسمت از اين اموال مربوط به كس دیگری است كه نيامده 
و بعد از چند روز خواهد آمد. پس رفتم» در حالى كه در دلم اضطرابى عظيم از آنچه شنيده بودم داشتم. بالاى كوه رفتم و 
غارى را كه نشانى داده بود بيدا كردم. دو بسته سنگینی كه بايد دو نفر آن را حمل كنند از غار بيرون آورده و خدمت 
حضرت باقر عليه السلام آوردم. فرمود: سليمان! اگر فردا در مدينه باشی» جريانهاى شگفت انگیزی از ستمى که به مردم بی 


گناه روا می دارند خواهى ديد! 


به مدينه بركشتيم. فردا صبح ما با حضرت باقر عليه السلام بر والى مدينه وارد شديم. صاحب مال عده ای را به عنوان دزد 
معرفى كرده بود كه كناهى نداشتند. والى از آنها با شدت هر جه تمامتر بازجويى می كرد. حضرت باقر عليه السلام فرمود: 
اينها دزد متاع نيستند! دزد متاع بيش من است. به صاحب مال فرمود: از تو جه دزديده شده؟ كفت: يكك بسته كه داخل آن 
فلالن جيزها است و به دروغ جيزهايى را ادعا كرد. امام فرمود: جرا دروغ می گویی؟ آن مرد از روى اعتراض گفت: تو از من 


بهتر مى دانى كه جه از من برده اند؟ 


سے را باون خضرت بدوالى گوشزد كرد که اگر بیش از ابن ادعا کند دروغگو است. بک بسته دیگری پیش من هست که 


كيفر برسانى. دو سارق را يبش خواندند. آنها خيال مى كردند والى تنها با كواهى حضرت باقر عليه السلام دست آنها را قطع 
نخواهد كرد. یکی از آنها گفت. ما كه اعترافى نكرده ايم چرا دستمان را قطع كنيد. والى كفت: كسى بر دزدى شما گواهی 


می دهد که اگر بر تمام اهل مدينه گواهی دهد سخن او را می پذیرم. 


يس از آنكه دست آن دو را قطع نمودند» یکی از آنها گفت: به خدا قسم ای ابا جعفر! دست مرا از روى حق قطع كردى ولی 
مايل نيستم كه توبه من به دست دیگری غير از تو جارى شود كرجه تمام مدينه را به من بدهند. من مى دانم تو علم غيب نمی 
دانى ولى از خاندان نبوت هستى و ملائكه بر شما نازل مى شوند و معدن رحمت هستيد. سخنان دزد جنان امام را تحت تاثير 
قرار داد كه دلش سوخت. فرمود عاقبت تو به خير است. فرمود: به خدا قسم دست او بيست سال جلوتر از خودش رهسپار 


بهشت شد. 


سليمان بن خالد به ابو حمزه گفت: آيا دليلى از اين واضح تر ديده اى؟ ابو حمزه گفت: شگفت انگیزتر جريان بسته دیگر بود. 
چیزی نگذشت که آن مرد بربرى بيش والى آمد و شكايت دزديده شدن اموال خود نمود. والى او را خدمت حضرت باقر عليه 
السلام فرستاد. خدمت امام رسيد. فرمود: بگویم در اين بسته جه دارى؟ مرد بربرى گفت: اگر از داخل بسته اطلاع دهی» می 
دانم شما امامى هستى كه اطاعت از تو واجب است. فرمود هزار دينار مال تو است و هزار دينار ديكر مال ديكرى است و 
لباسهايى با اين مشخصات در داخل بسته است. عرض كرد: نام شخصى كه هزار دينار متعلق به اوست چیست؟ فرمود: محمد 
بن عبد الرحمن است که يشت درب منتظر توست. و فرمود: دیدی درست گفتم؟ بربرى گفت» ايمان آوردم به خداى يكتا و 
یگانه و به محمد مصطفی و گواهم بر اينكه شما اهل بيت رحمت هستید که خداوند شما را از آلود گیها پاک کرده و شما را 


به حقيقت تطهیر فرمود. حضرت باقر عليه السلام فرمود: خدا تو را رحمت کند. مرد به سجده افتاد تا شکر خدا کند . 


سلیمان بن خالد گفت: بعد از آن ده سال مرتب به حج رفتم و آن مردی که دستش قطع شده بود را می ديدم که جزء 


* | تر جمه | 


«VV» 


فيه العاف لانن شه رآشوب عن آبی عکہ ملاک 
٭ | ترجمه |مناقب: مثل این روايت را نقل می کند. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۹ - 


* | ترجمه | 


ت۷۸ 


بجء [الخرائج و الجرائح ] عَنْ عَاصِم عَنْ أبى حَمْرّۃ: مِللهُ و فيه بَعْدَ قَوْلِهِ بعشرین سنه فاش الوّجُل عشرین سمه و فى آخر الخجر 
قال هو محمد بن عبد ارخمن و هُوَ صَالځ كثيرٌ الصَدَقَهِ کثز الصَلاء و هُوَ ال علی اباب یط ک (۳). 


** | ترجمه آخرایج: مثل اين روایت را نقل می کند و در آن نقل» بعد از عبارت فعاش بعده بعشرین سنه دارد که آن مرد بيست 
سال زن د گی کرد و در آخر خبر دارد» او محمد بن عبد الرحمن است که مردی صالح است و بسیار صدقه می دهد و بسیار 
نماز می خواند و او اکنون دم در منتظر توست. - . الخرائج و الجرانح: ۱۹۶ - 


* | تر جمه | 


ی قال قال ابو بص ير: ال لی مَوْلَاىَ أَبُو جغفر عليه السلام ادا زجفت جفت إلى الکوفه لک ول و نميه 
وه سیه متمدو هما من شیعیتا و مھا فی صحفا و ما ون ای ؤم امه قل فك و شيتتكم 
عکم قال نَعَمْ إِذَا افوا اللهَ و انَقَْة. 


2 2 
مح اع ہے تھا ھا o£‏ 


قال و رُویَ: نہ عليه السلام َكَل ارچ زماً یا بش کمک فی اود ق3 4 تضکک فی العشجد و نت بد لاه 
ِنْ أل ایور ر مات رل فی أَولِ الوم | الا و دُفِنَ فی آخره (۴). 


#[ تر جمه ]مشارق الائوار برسی: ابو بصير می گوید: حضرت باقر عليه السلام به من فرمود: وقتی به کوفه بر گردی پسری برایت 
متولد خواهد شد كه او را عیسی نام می گذاری و پسر دیگری نيز متولد می شود كه محمد خواهی نامید. هر دو از شیعیان ما 
هستند و اسم آن دو و هر جه تا روز قيامت فرزند به وجود آورند. در صحیفه ما است. عرض کرد: شیعیان شما با شما هستند؟ 


د أرقا کر از شا و انار وهر كان باشدد: 


در روایت دیگری است كه امام باقر عليه السلام وارد مسجد شد و دید جوانی می خندد. فرمود: در مسجد می خندی با اينكه 


سه روز دیگر از اهل قبوری؟ آن مرد صبح روز سوم از دنيا رفت و عصر به خاک سپرده شد. - . مشارق انوار اليقين: ۰- 
| ترجمه | 
«Ae»‏ 


يون الْمُعْجِرَاتِ لوب إِلَى الْمَوْتَضَى رَحِمَه الله رفوع عَنْ سے ابر قَالَ: لمات الْجل‌اقه إلى بَنى مي 6ای ئن 
لد الْعَرَامَ و لوا یر امین صَلَوَاتٌ له عَليه علی متابرهم م أت شَهْرِ وَاغْتَالُوا شيعت َه فى ان و لوهم و استأصلوا مَأََهُمْ 
و مات علی دک مُلماء الوم رغبة فى خطام الا و اث متهم عَلَى السیعه لغ امیر امین عليه السلام كَمَنْ لَه له 


.۲۲۸ رجال الكش ص‎ .١ -١ 
.۳۱۹ المناقب ج ۳ ص‎ .۲ -۲ 
.۱۹۶ الخرانج و الجرائح ص‎ .۳ -۳ 
.۱۱۰ مشارق آنوار اليقين ص‎ .۴-۴ 


فا دک فی الشيعهِ و کر و طَالَ | شتکت لغيه إلَى زین الاب بن عليه السلام و او کا ابق سول الو ون عن اسان و 
تک اوم سوک ٹم رای و 

تبره و لا نکر علیهم منکز و ا بغر علیهم م مُغِيرٌ فان آنکر وال نا علی لفن الوا هیا را و رق دک إِلَى شرلطانهم و کیب 
یه مَذَا ذَكرَ أب لب على شرب و خيس أ يا شیع یک علیہ اس کر لی شعاد و لباک کم 


5 ا 


نک إئک امھت عرادک عت و تک هتم و مدا كله بعييك إذ لب ماک ۰7 موم أ رك فَهوَ 

ت مدهت وَأ نی شنت لما انت أَعلَمْ یہ منا- تُم عا یه محمد بْن عَلِيٌ الاقر عليه السلام فا یا محمد قال لبيك قَالَ ۱5 کات 
عدا فاد ای مت جد رول الله صلی الله عليه و آله و ذ الط الَذِى برل به جبرئیل عَلَى مرول اله صلى الله عليه و آله 
ركه تخ ريكاً ین و آ تُحَرَكْهُ تحریکا یبدا قیقلکوا جميعاً قال جار رِضْوَانُ الله عليه قبقیث متعَجبا ین وله آذری ما ول 
لکا ان ین ام جت و کان مذ طال علي یلی جزصا بر تا کون ین آنر الوط ما اباب إِذ تحرج عليه السلام 
تلفت علیه فود اَم و قال ما عَدَا بک با جابژ و لَهْ تكن اتا فى عرذا لت لك ا 
الط الّذِى آّی به جترئیل عليه السلام و صو إِلَى مَشرجد تج دک ص و عرّكة تخريكاً لین و و کا تكد که تخريكاً مدید هنک 
لاس ججميم ال لباو عليه اسلا ل اوفك موم و جل موم SS‏ 
ین یل فی لخطه و لکا عباد مَكرَمُوق- - ا تق ال و ره تخل يا جاب 7 قال فَقت تا يى و مولا و لِم تنعل بهم نّا 
و 00 الود من مق با عیبی و موی تمم قال إا أ 
للم هون و كنت أحث أَنْ هلک یه مهم و يُطَهْرَ الله لاد و الاد ملهم. 


۰2 
۔ 


مررى 


ص: ۲۷۵ 


- 


ال عبر روَا الله علیہ فقت یری و مزلای كيت هم و مُم آکتز ین آن بُحْصَڑا فقال الباقز عليه السلام ائض 
سک شول ا صلی اه علیه و آله رك قداو من فذق ال تغالی ای سنا حصنا بها و ما مَن به عَلَينَا مِنْ دون الّاس 
رِضْوَانُ الله علیہ فعض یت يت مَعَهُ إلى المتجد فص لی ركم ین نم وضع عدن على الُرابِ و تكلم كام 00ت 
E‏ یط یا ماعث کا سیک گان کر ین سم لضافلا كم قن لیذ با جابر 3ئ ال 
انض رُوَيْدا وَ اك أن نع رکه ال فَأَعَذّتُ طَرَفَ الط و مشیث رُوَيْدا فَقَالَ عليه السلام قف مس م عزک الط 
رت من لين ثم ال عليه السلام یی طرف الب اول فك ما مت بو یا دی قال ويك 
حرج فانظز ما حال الاس ال جاب رضوان الله یه َرَت ین امتجد و إا الاس فى صیاح واجد و الصائحة ین کل جانب 
اد ا و الْهَدْمَهُ و قذ حریث کنر قور الْمَدِيئهِ و ملک منها آکتز من تلاثین لا 


با ذ الم فی تاج و بُکاء و عویل و هُمْ يَقُوُونَ | إا له 13 یه راجعُونَ ربت دار فلان و رب 


فت > 


5 


ت لاس فزعین رو لس ب ا ہت 
زز وش قول بن نا مث وقد ترگنا الأمر بالّمعژوف و اه عن المنکر و ظهر فنا لفق و ال رو طُلَمْ آل 
ا 


ول الله صلی الله عليه و آله و اله زرل با اَعَد من هذا و أغظع أ بطخ من آنفیتنا ما دنا قَالَ جابيد رحمه الله قِقیتٌ 


پ7 


تحير سر ی الاس حیازی یکو کانکانی 7 


جی مو وی وف بک سم 
دک لم توعم آغداژنا و آغداة آولیانا ثم قال شخقاً شخقاً و بدا لِلَقَوْم الال و الله أو ا محا ماله والدی رد فى 
ریک شا فلت اغلام] اد کہ 0 أ آخداتَا ۶ 


الم 2 یرهم و کی أَمَرَنى مو 


چ نخريكا اکن تم ےد عليه السلام ار و أ 28 
را حول TT‏ را هو اف دور تم تلا راز ص لَوَاتُ الله عَليِه- - ذل ک رام تفیهع- و هَل 
من 


إل الكفر زافو تلا أنضا گا جاء آنزنا جعلنا عالیها سافلها(۲) و دا فخ علیهم السَفّف مِنْ فوقهغ و أتاهُم الْعذاب 
عیث لا يَشْعْوُونَ (۳) قال اپو فَحَرَجَتٍ الوا من خحدُورهنْ فی الله الاه یکین و بََف رَغنَ مُنْكيدمَاتٍ- بل یهن 


ات رف مه مک الْعَوَاتق ی رق لی وضع الط فى كمه و كنت ال م ر نالاو الاس ل 
یه ود بی ی رجا من امش جد د فَمرَرًْا بک داد اجْتَمَع لاس یجاب حَانُوتهِ و لاد ول أ ما سمشم الّْهَمْهَمَهَ فى 
لهذم فقال َعم هم بل کانث هَمْهَمَهُ کیره و قال قَوْمٌ 27 ربق ینعی الك ال ی شون الہ کہ 
پل اقا مق با رم ےت ےت میب تال مه 


٢‏ ٹہ ره ی 


تم« 


لو لا تن لم بلق الله تَعَالَى سَمَاءَ و 7ھ " ا نس ویک يا جابز 
ص: ۲۷۷ 
.١ -۱‏ سوره الأنعام, الایه: ۱۴۶. 


۲- ۲. سوره هود الابه: ۸۲ 


۳-۳ سوره النحل» الابه: ۲۶. 
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له سر ہے جو وہ ۳ یاو 99 200 


۳ 
وا 
2 
عل 
1 
6 
3 
سی 


اترا عام أو عي ينا بهم ال أجل شر شر رس ما به 3 م مق هه فاشك دوا الله 
عله و ما جهتَموه فده لیا و فولوا نت شا َعَم ما او ال جابز ِضْوَانُ الله علیہ م اث کل ْلَه أمِيرُ دالیم بها ین قبل 


نی اميه قد نکب وک د و هو بُنادِی ماش تر الاس اخض روا ان ول الله صلی له عليه و آل لی و ن الْحْسَيْنِ 
عليه السلام و روا به إلى الله ای و تَض روا یه و أَظْهِرُوا اه و لاب لعل الله ضرف نکم الاب قال جار رال 


28 ° م2 


دَرَجَنَهُ فلا َر امير بالباقر مُحَمَّدِ بن عَلِیٌ علیهما السلام 90 تقال با ای زشول الله أ ما 2 وق ما ول اھ مد صلی 


و وا تم ال له نیوک کی ماله أن یشوج معنا إلى الع جد قرب به إلى الله تعالی فيفع عَنْ آمو محمد صاء الله عليه 
وآله ابا ال ابقر عليه السلام یل إِنْ شاء له تغالی و لَكن أَضْلِحُوا من آنفسکم و علیکم بوبه و الوم عَمًا شم م علیه فا 


۳ 


فلا یمن مکر الله ا الوم الخاسرون قَالَ جار رضوان اله عله نیا رن اْعبدین عليه السلام بأَْمَهنَا و هُوَ بُصَلّی فَائْطونا عى 


و 


ال و بل لیا تم ال ائیہ سرا با محمد کذت أن هلک الاس جمیعً قال مجاپژ فلت و اللہ با دی ما شَعَوْتٌ بتخريكه جين 
م نت و ہا ےر تا 
محارم الله و ائُھُکوا من محومتنا فَقلْتَ يا ان .ےت سألا أُنْ تعألک آن تَخف حص ر الم جد حَنَّى تَجتمع 


2 
3 


و لع تک تأتیکم شلکم انات قالُوا بلی قانُوا 


لاس إليك يَذْعُونَ و بض رَعُونَ اه و یس الإقال 
فَادْعُوا و ما دُعاءٌ الکافرین 


ص: ۳۷۳/۸ 


إلا فى ضلال (۱) قلت یا سیّدی و مَولای العَجَبٌ أَنَهُمْ لا يَدْرُونَ من أَيْنَ أتوا فقال عليه السلام أجل ثم تلا فاليَوْمَ نَنْساهُمْ كما نشوا 
لقاء یمهم هذا و ما كانوا بآياتنا يَجحَدُونَ (۲) 


هی و الله یا جَابژ آ يات و ذه و الله إحدَامَا و هی مما وَصَف ال تغالی فى کتابه- بل تقذف بالعق عَلَى الباطل قَيَدْمَعُهُ قإذا ہُو 
زاق و کم ال ما تصِفُونَ (۳ تم َالَ عليه السلام یا جابز ما كك بِقوْم ما شتا و فا هدن و الوا أغداءنَا و اكوا 
خر متنا و طَلَمونَا عَقَنَا و عص بوتا وکا و أَعَانُوا الظالمین علي و یاهع و ساروا يدير نیقی الکافرین فى كماد این و 
اطفاء ور الق قال جار بر لت اند له اذى من عل بعقرفیکم و عرفنی نضلکم و أَلَْمَنى طَاعَتَكمْ و وی لموالاه أَؤلِيائِكم 
و مُعَادَاهِ أعْدَائِكُمْ ال ص یا جابز أ َذرٍی ما الْمَغرقه فمکت جابز ور یه به ابر بطوله (۴). 


*[ترجمه آعیون المعجزات: جابر می گوید: وقتی خلافت به بنی اميه رسید» خون ریزی زیادی کردند و هزار ماه بر روی منبر 
امیر المؤمنين عليه السلام را لعن نمودند. شیعیان على را بیچاره کرده. کشتند و از بين بردند و علمای بد به خاطر رغبت به دنيا 
آنها را بر این هدف کمک نمودند. ناراحتی و رنجی که بر شيعه وارد کردند. همان لعن امير المؤمنين عليه السلام بود. هر 
کس کرک ران شی گرد ار دای کشت وی ۱ ین کار زياد شد و طولانی گردید. شیعیان به زین العابدین عليه السلام 
يناه آورده. شکایت کردند که آقاء ما را آواره کرده اند و از بين بردند. آشکارا در شهرها و مسجد پیغمبر صلی الله عليه و آله 
و بر روی منبرشء امير المؤمنین عليه السلام را لعن می کنند و هیچ كس اعتراضی نمی کند. اگر یک نفر از ما حرفی بزند می 
کید تر ای اسکاو او رامین کنل 


زین العابدین عليه السلام كه اين سخنان را شنید نگاهی به آسمان نموده و گفت: خدایا منزهى توه چقدر بزركى! آنقدر به 


کس در هر جا و هر موقعیتی باشد نمی تواند بر گرداند. 


آنگاه امام پسرش حضرت باقر عليه السلام را خواست و فرمود: ای محمد! فردا صبح به مسجد پیغمبر خدا صلی اللہ عليه و آله 
برو و آن نخی را كه جبرئیل آورده آرام تكان بده! مبادا زياد تكان دهى كه همه آنها هلاک خواهند شد. جابر می گوید: من 
از فرمايش امام در شگفت شدم! نمی دانستم جه بگویم! فردا صبح آمدم. آن شب برايم خيلى طولانى گذشت چون منتظر 
بودم جريان نخ را مشاهده كنم. درب خانه كه رسیدم» حضرت باقر عليه السلام خارج شد. سلام كردم! جواب داده يرسيد: ای 


جابر» جه جيز صبح زود تو را به اين جا آورد؟ سابقه نداشت جنين وقتى پیش ما بیایی. 


به حضرت كفتم: به خاطر سخن امام عليه السلام آمدم كه ديروز فرمود: به مسجد جدت صلی الله عليه و آله برو و نخى را که 
جبرئيل آن را آورده بگیر و آن را به آرامى تكان بده مبادا به شدت تكان دهى كه همه مردم هلاک می شوند. امام باقر عليه 
السلام فرمود: اگر وقت معينى برای اين كار نبود و قضا و قدر حتمى خدا نبود» تمام این جمعيت تبهكار را به یک چشم به هم 
زدن به خاک هلاک می افکندم بلكه در یک لحظه؛ ولى ای جابر! ما بند گان شايسته او هستيم و بدون اجازه او كارى نمی 
كنيم و فرمان بردار او می باشیم. عرض کردم: آقا چرا با آنها این معامله را می کنید؟ فرمود: مگر ديروز نبودی که شیعیان از 
دست آنها پیش پدرم جه شکایت ها می کردند؟ گفتم: چرا ای آقا و مولای من! فرمود: به من دستور داده آنها را بترسانم» 
شاید ب ركردند. ولی مایلم گروهی هلاک شوند که خدا اين سرزمین و عابدان را از آنها تطهیر کند. 


جابر رضوان الله عليه می كويد: عرض کردم: ای آقا و مولای من! چطور آنها را می ترسانی» بیش از آن هستند كه شمرده 
شوند. امام باقر عليه السلام فرمود: بيا با هم به مسجد پیغمبر خدا صلى الله عليه و آله برويم تا نمونه ای از قدرت خدا را كه به 


ما و نه به مردم عنايت کرده» نشانت بدهم. 


جابر رضوان الله عليه می كويد: در خدمت ايشان به مسجد رفتم. دو ركعت نماز خواند. آنگاه صورت روى خاک نهاده 
كلماتى بر زبان جارى كرد. سپس سر برداشت و از آستين خود نخ باريكى که بوى مشک می داد خارج نمود. آن نخ باريكتر 
از نخ خياطى می نمود. سييس به من فرمود: ای جابر! یک سر نخ را بگیر و آرام بروه مبادا آن را حر کت دهى! من یک سر نخ 
را گرفته رفتم. فرمود: ای جابر! بايست. ايستادم. نخ را مختصر تكانى داد به طورى كه به خاطر آرامی» آن درست احساس 
نكردم كه چگونه تكان خورد و بعد فرمود: آن سر نخ را بده! تقدیم كردم و عرض كردم: آقای من! جه كار كردى؟ فرمود: 


واى بر تو» برو بيرون و حال مردم را ببين. 


جابر رضوان الله عليه می گوید: از مسجد خارج شدم ديدم مردم از هر طرف صدا به ناله بلند كرده اند! زلزله شديدى در 
مدينه شده و همه جا ويران است. بيشتر خانه ها خراب شده و بيش از سى هزار نفر زن و مرد(بدون بجه ها) هلاكك شده اند! 
مردم در صيحه و كريه و ضجه هستند و می گویند: له واه راجعُونَ خانه فلانى خراب شد و اهل آن از بين رفتند. همه 
به مسجد پیامبر خدا صلی الله عليه و آله پناه نی آوردند وهی گفتند: ویرانی عجیبی شد! بعضی می گفتند: زلزله است. 
گروهی می گفتند: چرا زمين ما را فرو نبرد با اينكه امر به معروف و نهی از منکر را ترک کردیم. فسق و فجور بین ما آشکار 
گردید و به آل پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله ستم کردیم» بايد زلزله ای از این شدیدتر بيايد» مگر اينكه خود را از فسادهایی 


که نمودیم اصلاح کنیم . 


جابر می گوید: من حيران بودم! می ديدم مردم همه گریه می کنند. مرا نيز گریه كرفت ولی آنها نمی دانستند جه باعث اين 
خرابی شده. به مسجد رسول خدا صلی الله عليه و آله خدمت حضرت باقر عليه السلام بر گشتم. ديدم مردم اطرافش را گرفته 
می گویند: يا ابن رسول الله! می بینی جه بر سرمان فرود آمد؟ برای ما دعا کن. حضرت به آنها فرمود: به نماز و دعا و صدقه 
پناه ببرید. آنگاه دست مرا كرفت و برد. پرسید: مردم در جه حالند؟ عرض کردم: يا ابن رسول الله! نيرس که خانه ها خراب 
شد و مردم نابود شدند. به طوری که من دلم به حال آنها سوخت. فرمود: خدا آنها را نیامرزد! بدان که من بر تو رحم کردم و 
تو باقی گذاشتم (زیرا وقت آن نرسیده) و گر نه دشمنان ما خانواده و دشمنان دوستان ما قابل ترحم نیستند. سپس فرمود: 
دوری و بُعد بر آنها! دور باد دور رحمت خدا از این ستمکاران! به خدا قسم اگر از ترس مخالفت با دستور پدرم نبود؛ محکم 
نخ را تکان می دادم تا همه هلاک شوند و زیر و رو گردند. دیگر نه خانه ای می ماند و نه دیواری. عمل آنها باعث شده که 
ما و دوستانمان چنین کینه ای از آنها به دل بگیریم» ولی مولايم دستور داد که آن را آرام تکان دهم. آنگاه حضرت باقر عليه 
السلام به روی مناره رفت. من ايشان را می ديدم ولی مردم نمی دیدند. دستش را اطراف مناره چرخانید. باز زلزله آرامی 
مدینه را فرا گرفت و خانه ها ويران شد. سپس اين آیه را تلاوت نمود: اجَرَبنامُم یه و هَل تُجازى ال الکفُورّ - . انعام / 
۶ - »۰ این | تحریم | را به سزای ستم کردنشان به آنان کیفر دادیم و ما البته راستگوييم.] اين آيه دیگر را نیز خواند: «فلمّا 
جاء أَمرْنا جعلنا عالیها سافلها - . هود / 0-۸۲ (پس چون فرمان ما آمدء آن [شهر] را زیر و زبر کردیم.) و آيه ار عم 


الق مِنْ فوقهم وَ أتاهُم الما عدت اون سال مات وى ور شب ار بالل سس مان ستت و ھا تفر 


ریخت» و از آنجا كه حدس نمی زدند عذاب به سراغشان آمد.) جابر می كويد: پس از اين زلزله دوم» دختران با سر و ياى 
برهنه بيرون دويدند. هيج كس به آنها توجهى نداشت. همين كه امام باقر عليه السلام ديد اين دختران جنين ناراحت و 
حیرانند دلش به حال آنها سوخت. نخ را در آستين گذاشت. زلزله آرام شد. حضرت از مناره پائین آمد و مردم ايشان را نمی 
ديدند. دست مرا كرفت و از مسجد خارج شديم. از دكان آهنگری گذشتيم در حالى كه مردم اطراف دكانش را گرفته 
بودند. آن مرد مى گفت: صداى داد و فرياد را موقع خرابى نشنيديد؟! بعضى مى كفتند: جراء صداى داد و فرياد زيادى مى 


آمد! دسته دیگر می گفتند: بله سر و صداى زيادى بود جز اينكه ما از شدت كرفتارى» كوش نمی دادیم جه می گوید! 


جابر رضوان الله عليه می كويد: حضرت باقر عليه السلام به من نگاهی نمودہ و لبخندی زد و فرمود: اين جزاى طغيان و 
سرکشی آنها است. عرض کردم: يا ابن رسول الله! اين نخ عجیب از کجا است؟ فرمود: بق تما ترک آل مُوسی و آل هارون 
تَخملَهُ الْمَلائِكهُ -. بقره ۸-۲۴۸ [بازمانده ای از آنچه خاندان موسی و خاندان هارون [در آن] بر جای نهاده اند در حالی 
كه فرشتگان آن را حمل می کنند.) جبرئيل عليه السلام آن را برای ما آورده. ای جابر! ما نزد خدا مقام و منزلتى بلند داريم. 
اگر ما نبوديم خدا آسمان و زمين و بهشت و جهنم و خورشيد و ماه و انس و جن را نمی آفريد. واى بر تو ای جابر! ما را با 
هیچ كس مقایسه نکن! به خدا قسم به وسیله ما خدا شما را نجات داد و ما واسطه هدایت شما شدیم و شما را به خدا راهنمایی 
کردیم. متوجه امر و نهی ما باشید. مخالفت دستور ما را نکنید. ما به لطف خدا دارای موقعیتی هستیم که نباید گفته مان رد 
شود. هر جه از ما می شنویدہ اگر می فهمید ستایش خدا را كنيد و هر جه نمی دانید به خودمان بر گردانید و بگویید: ائمه ما 


داناترند به آنچه می گویند. 


جابر رضوان الله عليه می گوید: در اين موقع فرماندار منصوب از طرف بنی اميه با حالتی آشفته و نگرانی زیاده برای جمعیتی 
که اطرافش را گرفته بودند فریاد می زد مردم! به در خانه پسر پیغمبر خدا صلی الله عليه و آله» على بن الحسین علیهما السلام 


برويد و با او در خانه خدا بروید و زاری كنيد و توبه نماييد» شاید خداوند اين عذاب را برطرف کند. 


جابر- که خدا درجه اش را رفیع گرداند- می گوید: همین که چشم امير به حضرت باقر عليه السلام افتاد. با عجله آمده و 
گفت: یا این رسول اھا نمی سی چه بر سر امت محمد صلی اله علیه و آله آمد. هلاک شدند و از بين رفتند. يدرت كا 
ست تا تقاضا کنیم با ما به مسجد بيايد و دعا و تضرع و زاری کنیم. شاید خداوند به واسطه او بلا را از امت محمد صلی الله 
عليه و آله برطرف نماید. حضرت باقر عليه السلام فرمود: ان شاء الله انجام خواهد داد ولی خود را اصلاح کنید. توبه نماييد و 
کارهای ناشایست را ت رک کنید. چرا که از مکر خدا جز تبهکاران ايمن نیستند. 


جابر رضوان الله عليه می گوید: همه خدمت زین العابدین عليه السلام رفتیم؛ آن جناب مشغول نماز بود. ایستادیم تا نمازش 
تمام شد. متوجه ما گردیده» آرام به پسرش حضرت باقر عليه السلام فرمود: محمد! نزديكك بود همه مردم را هلاک کنی! جابر 


عرض کرد: آقای من! به خدا قسم من متوجه حرکت دادن نخ هنكام حرکت آن نشدم. 


حضرت فرمود: جابر! اگر متوجه حرکت دادن نخ می شدی» دمنده در آتشی( کسی) روی زمين باقی نمی ماندہ حالا بگویید 


مردم در جه حالند؟ جریان را توضیح دادیم. فرمود: به واسطه کارهای حرامی که نسبت به ما روا داشتند و احترام ما را نگه 


نداشتند چنین شد. عرض کردم: يا ابن رسول الله! امير بر در خانه است و از ما درخواست کرده عرض کنیم شما به مسجد 


تشريف بياوريد تا مردم جمع شوند. دعا و زارى كنند و از خدا بخواهند بلاء را دفع كند. امام تبسمى نموده اين آيه را خواند 
أ وم تک تأتیکم زشرلکم بالیناتِ قالُوا لی قانُوا وا و ما عاء الکافرین ال فى ص لا -. غافر / ۰ - ١ء‏ («مگر پیامبرانتان 
دلایل روشن به سوی شما نیاوردند؟» می گویند: «چرا.» می گویند: «پس بخوانید. و [لی] دعای کافران جز در بیراهه نیست.؛] 
عرض کردم: آقا و مولای من! تعجب اين جا است که نمی دانند از کجا چنین گرفتار شدند؛ فرمود: آری؛ سپس اين آيه را 
خواند طَالْومَ تسام كما توا لقاء يَوْمِهمْ هذا و ما كانُوا بآياتنا جک دُونَ -. اعراف / ۰-۵۱ [پس همان گونه که آنان 
دیدار امروز خود را از ياد بردند» و آیات ما را انکار می کردند ما [هم] امروز آنان را از ياد می بریم.] ای جابر! به خدا اين 
نشانه های ما است و به خدا قسم اين یکی از آنها است و اين نشانه از جمله کارهایی است که خداوند در اين آيه می فرماید: 
۵۸ پہپوپٹپٰٰٰٰٔٔ ایل کا عم -. انیم ۱۸7 -0»[بلکه بو را بر باطل فرو می 
افکنیم» يس آن را در هم می شکند. و به ناگاه آن نابود می گردد. وای بر شما از آنچه وصف می کنید.] آنگاه فرمود: جابر! 
جه خيال می کنی در باره مردمی که سنت ما را از بین بردند و پیمانمان را شکستند و با دشمنانمان دوستی کردند و حق ما را 
ضايع نمودند و به ما ستم روا داشته» ارث ما را غصب نمودند و ستمکاران را عليه ما يارى نمودند و راه و روش تبهکاران و 
کفار را در نابودی دين و خاموش كردن نور حق پیمودند. جابر می گوید: عرض کردم: خدا را ستایش می كنم که بر من به 
شناختن شما منت نهاد و مرا عارف به مقام شما گردانید و فرمانبرداری از شما را وظیفه ما گردانید و توفیق ارادت شما و 
دشمنی با دشمنانتان را به من داد. فرمود: جابر! می دانی معرفت چیست؟ جابر سکوت کرد. امام شروع به بیان نمود ... تا آخر 


خر < عون المع ات 58ے 


| تر جمه ] 


بيان 


قال الفيروزا بادى (۵) 


الشأفه قرحه تخرج فى أسفل القدم فتكوى فتذهب فإذا قطعت مات صاحبها و الأصل و استأصل الله شأفته أذهبه كما تذهب 
تلك القرحه أو معناه أزاله من أصله انتهى. 

و مالأمه على الأمر ساعده و شايعه قوله بعينكك أى بعلمک قوله أبقيت عليك أى رحمتكك و فى بعض النسخ بقیت عليكك بقيه 
أى لم يأت زمان هلا-كك جميعهم و السحق البعد و العواتق جمع العاتق و هى الجاريه الشابه أول ما تدرك و الخدور جمع 


الخد اكير وس لاد من الت بر کف را کون ها ان اک تل کب عل الہ ار مع وہ كه 
الدهر أى بلغ منه أو أصابه بنكبه. 


ص: ۳۷۹ 


.۵۰ سوره غافن الآيه:‎ .١ -١ 


۹ سوره الأغراق + الابه: ۵۱. 


۳۳ سوره الاتتاشه الآبه: 5۳ 
۴- ۴۔ عيون المعجزات من ص ۶۹ الى ص ۷۴ 


۵- ۵. القاموس ج ۳ ص ۱۵۶. 


٭ | ترجمه آفیرو زآبادی می كويد: كلمه شأفه به معناى جراحتى است كه در زیر پا ایجاد می شود و سوراخ می شود و از بین 


آن زخم زندگی را می برد» يا این كه معنايش اين است كه آن را ريشه كن كرد. يايان سخن فيروزآ بادى. 


عبارت مالأّه على الا-مر يعنى او را يارى و همراهى بر فلا-ن كار نمود؛ و عبارت بعينكك يعنى طبق علمى که تو داری. عبارت 
ابقيت عليك يعنى تو را رحمت كردم و در برخى نسخه ها بقیت عليكك بقيه دارد يعنى زمان هلاءکت همگی آنان هنوز 
نرسيده؛ و سحق به معناى بُعد و دورى است و عواتق جمع عاتق به معناى دختر جوانى است كه در اوائل بلوغ است؛ و خدور 
جمع خدر به كسر خاء است و عبارت است از ناحيه اى از خانه كه بر روى آن يرده افكنده مى شود تا دختر بكر در آن باشد 


و عبارت نكب بر صيغه مجهول است از عبارت نكبه الدهر يعنى روزكار نكبت و مصيبت نصيبش نمود. 
* | ترجمه | 
«A1»‏ 


ختصء [الاختصاص ]اب عيسى عَنْ علی بن کمن مالک : تن َي عن آبیعبد اله عليه السلام قَالَّ: كنت أي مع أ 525 
طریقِ مکه و تن على تین فلا دز ا ہوادی ض جنان خرچ علا وج فى عقو یله ها ال یا ان زشول الله اشرقنی 
فشاك الله عه وجل خر فیلات القليدلة و قال با ای ول الله ا تش يہ لا مرماء الله القت ال بی كَقَالَ با جغفر عرفت 


هذا هَذَا مُعَاوبَةٌ(١).‏ 


**[ترجمه |اختصاص: مالک بن عطيه از حضرت صادق عليه السلام نقل كرد كه فرمود: با يدرم در راه مكه می رفتم و ما دو 
ور سو ل ہو ہس شت. فرياد زد: يا ابن رسول الله! به 
من اب نے عفد[ شتا را سیر ات كن هرد دک اڑ یی او فى اعد وس را يده کته يا ابی رسرل ال شاهاب ا 
شخص آب بدهید. خدا او را سيراب نکند. يدرم توجهى به من نموده و فرمود: جعفر! این مرد را شناختی؟ او معاويه است؛ 
خدا او را لعنت کند. -. اختصاص: ۲۷۶ - 


| ترجمه‎ |۷ 
«AY» 


ختص (۲),[الاختصاص ] یرہ [بصائر الدرجات] عله عَنْ مُحَمّد : ٿن الْمتنَى عَنْ أبيه عَنْ شمان ثن رن جابر عَنْ أبى جففر عليه 
السلام قا لی 7 وجل - و ذلك ری إبراجيع لكوت الشماواتِ و اض (© ال کت مطرقا إلى الَْدْض 


رف تیه الی وق ” 2 ال لی اع سک كر عت رای نزت لیا قد الجر ی کل بص ری إلى ور الع حا 
بَصَرى دوه د 0 ال لی زآی |ام عليه السلام لکوت الشعاؤاتِ و ال هذا أ م ال لی آطرق قارف تال بی اذقع 


٥ 
هن رم‎ ۶ TES 


سى قال فَإذَا السَفّف عَلی حاله ‏ ال : ثم أَحَدَّ بیدی و قا ام و و أَخْرَجَنَى من اعت الذی كنت فيه و نی يتا آخر 


4 یم 


فلع بياب الى کانث ع له و ليش ےرا کال لیخ خ یتیک بك سَاعَه م 


قال لی آنذری أبن نك فلت لا جع فداک فََانَ لی نت فى الظلمه ای لکها ذو لین فقت لَه سا لل 
أن اشح عینی شال لی افخ دک نا ری شیئ مسحب عَينى فا آنا فى له ا ام زڈیا موضع یی تم ساز دا وق 


َال ی نل تذری ا ب انت فلت لا قَالَ نت واقف عَلی ین الْحياء الى شرب مِٹھا الحَضِر عليه السلام و رجا من ذلك الْعَالّم 


2 
#۶مم 


ای عالّم آحَرَ فسلکنا فيه راا کهیته عالمنا فی 
ص: ۲۸۰ 
.١ -١‏ الاختصاص ص ۲۷۶ و آخرجه الصفار فى بصاثر الدرجات ج ۶ باب ۷ ص ۸۱. 


7- ۲. نفس المصدر السابق ص ۳۲۲ و آخرجه السید البحرانی فى البرهان ج ۱ ص ۵۳۲. 
۳٣‏ سورہ لقاع الآبه ۵ 


ََائِِ و مساکیه و أله تم حرجنا الیعالم تایب یه الل و الّانی ّى ورذ نس عرالمقال ثم قا ال م ه ملكوتٌ الْأرْض و 
مرا امین نا ری تلکوت الشتاوات و می اا عقر عنم کل عالم کهیهعا راک کلعاتضی من ام کی ال هزه 
مایم ی یکون آخِرهُمْ غ لقاع فی غالا ال تن سَاکنوة ال تم ال لی ُضی بے رک لضف بضری تم مل بیبی ِد 
نحن فى یت الى حرجا مه رع بلک الاب و لبس الاب ای کانث علیہ و دنا ای مجلبتتا لت جَعِلْتٌ اک کم 
مَضَى مِنّ هار قَالَ عليه السلام تلات سَاعَاتٍ (۱). 


| ترجمه ]اختصاص» بصائر الدرجات: جابر بن يزيد جعفى می گوید: از حضرت باقر عليه السلام از این آيه سؤال کردم او 
كذلك ری إزراهيع لکوت الشماوات -. انبياء / 0-۷۵ و این گونه» ملكوت آسمانها و زمين را به ابراهيم نمايانديم.]جابر 
می گوید: من به زمين نگاه می کردم امام عليه السلام با دست اشاره به بالا نموده و به من فرمود: سرت را بلند کن! سر بلند 
کردم ديدم سقف شکافته شد و چشمم به شکاف دوخته شد» نوری ديدم که چشمم به آن خیره شد! سپس حضرت به من 
فرمود: اين طور ابراهيم عليه السلام ملکوت آسمان را دید؛ و فرمود: به زمين نگاه کن. من به زمين نگاه کردم. سپس به من 
فرمود: سرت را بلند كن» همین که سرم را بلند کردم ديدم سقف مثل اول شده است. امام دست مرا كرفت و از جا برخاست و 
از خانه اى كه در آن بودم خارجم كرد و داخل خانه دیگری نمود. ر يس لباسى را که تنش بود کند و لباس دیگری بو شید و به 
من فرمود: چشم خود را ببند! من جشمم را ب بستم. به من فرمود: جشمت را باز نکن. من ساعتى درنگ کردمء سپس فرمود: می 
دانى كجا هستى؟ كفتم: نه فدايت شوم! فرمود: تو در همان ظلماتى هستى كه ذو القرنين آن را پیمود! عرض كردم: فدايت 
شوم! اجازه می دهى چشم بگشایم؟ فرمود: چشم بگشا كه جيزى نخواهى ديد! چشم گشودم و ديدم در تاريكى ای هستم كه 
جاى يايم را هم نمی بینم! سپس حضرت چند قدم رفت و ايستاد و فرمود: می دانى اكنون كجايى؟ گفتم: نه! فرمود: تو اكنون 
كنار همان جشمه حياتى هستى كه خضر عليه السلام از آن نوشيد! سيس از اين عالم به عالم ديكرى رفتيم ودر آن طى طريق 
كرد د RESA e‏ ماس نكا بان SUN‏ 
وارد ينج عالم شديم. فرمود: : اينها ملكوت زمين است و ابراهيم اينها را نديد. او فقط ملکوت آسمانھا را ديد كه دوازده عالم 
بود و هر عالمى به شكلى بود كه ديدى. هر گاه امامى از ما وفات می كندء در یکی از اين عوالم ساكن می شود تا این كه 
آخرينشان قائم عليه السلام» در عالمى كه ما ساكن آن هستيم ساكن می شود. سپس فرمود: چشم فرو بند! من جشمم را بستم» 
سپس دستم را گرفت. ناگاہ متوجه شدم در همان خانه اول هستيم كه از آن خارج شديم. آن لباس را از تن بيرون آورد و 
لباسی را که در بر داشت پوشید و ما به مجلسمان ہر گشتیم. من عرض کردم: فدایت شوم! چقدر از روز گذشت؟ فرمود: سه 
ساعت. - . اختصاص: ۰۳۲۲ بصائر الدرجات ۸: ۱۱۹ - 


] ترجمه‎ | EE 
بیان‎ 


قوله عليه السلام و لم يرها إبراهيم لعل المعنى أن إبراهيم لم ير ملكوت جميع الأرضين و إنما رأى ملكوت أرض واحده و لذا 
أتى الله تعالى الأرض بصيغه المفرد و يحتمل أن يكون فى قراءتهم عليهم السلام الأرض بالنصب. 


**|ترجمه |عبارت و لم يرها ابراهيم شايد معنايش اين باشد که ابراهيم» باطن و ملکوت تمام زمين ها را نديد و تنها ملكوت 


نصب خوانده شده باشد و مفعول ری باشد. 
* | تر جمه | 
«Af»‏ 


كاء [الكافى] مُحَمَدٌ بن بی عَنْ خد بن مُحمّد بن عیتی و بو عَلِىٌ الأشعری عَنْ مُحَمَّدٍ بن ع عَودِ الجیّار 
حدید عن جمیل : اج عن ژراة ال كان أو جر عليه السلام فى اَمشجد اكرام فد کر بَنى امه و دوم و قال لَه بَقض 


اما 
00 


آ ابه الما تنكو أن کون ٣‏ و۷8 8 كتان ها آنا بصاجهع و لا يوري أذ اکر 
صَاحِبَهعْ إِنَّ أَصْحَابَهُم وا ال نال بازک و تعالیل یلق من عطق الما وا راس سنیق وا یام فص من ہیس و 
یمهم إنَّ الله َر و جل يام ر الک الَّذى فی ده لک فيطو به ط۵ 


** | ترجمه | کافی: زراره می گوید: حضرت باقر عليه السلام در مسجد الحرام بود. سخن از بنی اميه و دولت آنها شد. یکی از 
اصحاب به حضرت گفت: اميدوارم شما دودمان برانداز بنى اميه باشى و خداوند عزوجل اجراى اين ن كار را به دست شما مقدر 
فرمايد. فرمود: من قائم آنها نيستم و علاقه ای هم ندارم كه من باشم» زيرا همكاران بنى اميه زنازاده هستند. خداوند تبارکک و 
تعالى از وقتى كه آسمانها و زمين را آفریدہہ سال و ماه و روزى كوتاهتر از سال و ماه و روز آنها قرار نداده» خداوند عزوجل 
به ملكى كه مامور فلكك است دستور داده كه آن را سريع بچرخاند. - . كافى ۸: ۳۴۱ - 


** | ترجمه | 
«Af»‏ 
کاء [الكافى] مُحَمَدٌ ب رر رت ضہ رب تی رو یت ابر عَنْ أبى 


3 


جَقفَر عليه السلام قال : كنا ده و دُکڑوا سلطا بی امب ال بو جغفر عليه السلام بح يرج عَلَى جشام أححدٌ 
ص: ۲۸۱ 


۱۱۹ بصاثر الدرجات ج ۸ باب ۱۳ ص‎ .١ -١ 


7- ۲. الکافی ج ۸ص ۳۴۱. 


2 


کک EA‏ فجزعا فقال ما كع إا آراة الله عو جل أن هلک شرلطان قوم آمرالملک فأنررع بلشتر الک 
با ال لتا لزب َل لاله مان نَى شهذث همام و ول الله عب عند ده َم نكر دک و لع بره فو الله 


##[ترجمه ]کافی: جابر می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام بوديم» صحبت از دولت بنی اميه شد. فرمود هر کس بر 
هشام خروج کند. او را خواهد کشت؛ و مدت زمامدارى او را بيست سال تعيين كرد. ما خيلى ناراحت شديم. فرمود: شما را 
جه شده؟ اگر خدا اراده از بين بردن حکومت ملتى را بکند» به فرشته مامور فلكك دستور می دهد که آسمان و ایام را به 
سرعت بجرخاند. پس به همان اندازه که خواسته» تعيين نموده. جابر می گوید: اين سخن را به زيد كفتيم. زيد در پاسخ 
گفت: من خودم شاهد بودم كه پیغمبر خدا را بيش هشام ناسزا گفتند و او اعتراضی نكرد و اثرى بر رويش نگذاشت! به خدا 


قسم اگر نیرویی جز خودم و يسرم نباشد» بر او خروج خواهم کرد. - . کافی ۸: ۳۹۴ - 
| تر جمه | 


بیان 


الأفلاك المعروفه السیر و يكون الاسراع و الابطاء فى ح ركه ذلك الفلک ليوافق ما قدر لهم من عدد دوراته. 


| ترجمه آممکن است طىّ فلک و سرعت گردش آن کنایه از فراهم نمودن وسائل زوال فرمان فرمایی آنها باشد و هر 
سلطنت و دولتی» فلکی غير از افلاک معروف داشته باشد که در گردش هستند و سرعت و کندی گردش فلک» مخصوص 
حرکت آن فلكك باشد تا با مقدرات الهی در زمینه تعداد گردش آن موافق شود. 


1 تر جمه‎ 1 E 
۸۵ 


كاء [الکافی] علق ب محمد عن صالتح بن أبى عفاد عن متمد بن آوزتة عن أختة بن ضرع اغمان بن بر ال لت 
الا لجابر بن يبد اف فلا آن كنا لِه َل عَلَى آبی جغفر عليه السلام فرع و حرج مِنْ عنده و هُوَ مش وور حٌى 
ورد انير ج( 
أَوَلَ عثرل تخل من قد إِلَى الْمَدِيئ - ؤم المع قض لیا لول لا تهض با ابعر إا دا نا پزمجل طوال آ5م (۳ مَعَهُ كات ول 
E‏ وَوَضَعَهُ علی عَينِِِ و ٳڏا هو ین مد بن عَِىٌ إلى اہر بن بريد جا او ولك نذا 
السَاعه فقال ل بل السا أو بغ الَا ان بغ الصا ال فك لاتم أل بش وجه على نییآ 
ا ک الکتیاب فَدَا رم ضاحکا ولا متیژور ی وَاقَى الَكوقه لکا اتتا اکوقّه لا بت ايى قلا اَم بحت أيه إغظاماً لَه 


ودنه قذ خرج علی و فى غنقه کاب (۴) قذ عَلَمَهَ و قد رَكب د 2 و "۰مھ 


YAY ص:‎ 


.۳۹۴ الکافی ج ۸ ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. الأخیرجه: فى مراصد الاطلاع ج ۱ ص ۴۵۸ و الخرجان, تثنیه الخرج: من نواحی المدینه أقول: لعله هو المقصود فى 
الروابه. 

۳- ۳. الادم: الاسمر. 

۴- ۴. الکعاب: جمع کعب و هو کل مفصل للعظام و العظم الناشز فوق القدم. و الناشزان من جانبیها؛ و الجمع أكعب و کعوب 


و كعاب« القاموس». 


۳ 2 


نی مجفهور میا عير مور و ییات مِنْ تخو کردا قَنَظَرَ فى وجهی و تطرث فی و جهھ فلم بَثُلْ لی شین و لم آقل لَه و لت أنكى 
لا رأ و اجتعع علی و عله اسان و الاس و جاء كی تخل الحیة و بل دور مع الان و الاس بَقُولُونَ مجن جايو بن 
زیت اللو ما مَضّتٍ الم ی ورد کت هسام بر بن] بد الک إلى والیه أن او رجا ال ابر ژ بنیز العف فَاضَرِبْ 
حه و ابعث ای هنشت إلى جل ارہ ال 2 تن جاب ن ری ال الوا أ کک ال کان رجاهم و قضل و 


دیث بث و ی فَنَّ و مو ذا فى الہ م تع اسان عَلَى الب يَلْعَبُ مَعَهُعْ قال تا ۳ ۹۶ لقا الى 


ال اند لله الَذِى عَافانى من له ال و م تفض الا م ی کل ملضوز بن مجشهور الْكوقة و کم ما کان ب ۳ 


ظط 


**[ترجمه ]کافی: نعمان بن بشير می گوید: با جابر بن يزيد جعفى همسفر بودم. وقتى به مدينه رسيديم» خدمت حضرت باقر 
عليه السلام رفت و با او وداع نموده و خوشحال از خدمتش خارج شد. به اخيرجه - اول منزلى كه از فيد به طرف مدينه مى 
رود - كه رسیدیم. روز جمعه بود. نماز ظهر را خوانديم. وقتى كاروان خواست حركت کند. ناگهان من مردى بلند قد و 
كندم گون را ديدم كه نامه ای آورده و به جابر داد. جابر آن را بوسيد و بر چشم گذاشت. نامه از طرف حضرت باقر عليه 
السلام به جابر بن يزيد بود و مركب آن گلی سياه بود كه هنوز مرطوب بود. جابر پرسید: کی از آقايم جدا شدی؟ كفت هم 
اکنون. پرسید قبل از نماز يا بعد از نماز؟ گفت: بعد از نماز. جابر مهر از نامه برداشت و شروع به خواندن کرد ولی با خواندن 


نامه پیوسته چهره اش درهم می شد. نامه را نگه داشت و دیگر ندیدم جابر خنده کند يا مسرور باشد تا به کوفه رسید. 


شبی که به کوفه رسیدیم» فردا صبح من به جهت احترام به دیدن جابر رفتم. ديدم از منزل خارج شدہہ چند استخوان به كردن 
بسته و سوار یک چوب شده و فریاد می زند: منصور بن جمهور امیری است غير مامور و چند چیز دیگر مثل همین شعر. بعد 
نگاهی به من کرد و من نيز به او نگاه کردم چیزی نگفت و من هم چیزی نگفتم» ولی از این وضع او شروع به گریه کردم. 
بچه ها دور من و او جمع شدند. مردم نیز اجتماع نمودند. رفت تا داخل میدان شد و با بچه ها گرد میدان می دوید! مردم می 
گفتند: جابر دیوانه شد. به خدا س و گند چند روز بيشتر نگذشت که نامه هشام بن عبد الملک به فرماندار رسید. بدین مضمون: 
مردی به نام جابر بن يزيد جعفی در کوفه است» كردن او را بزن و سرش را برايم بفرست. فرماندار از اطرافیان خود پرسید: 
جابر کیست؟ گفتند: مرد دانشمند و فاضل صاحب حدیث و حج بود ولی افسوس که دیوانه شدہ اکنون ميان میدان با بچه ها 
روی چوب سوار است و بازی می کند. فرماندار به میدان آمد. دید که جابر سوار چوب شده بازی می کند. گفت: خدا را 
شکر که مرا از ريختن خون او نگه داشت. چیزی نگذشت که منصور بن جمهور وارد کوفه شد و آنچه جابر می كفت انجام 
داد. -. كافى ۱ - 


E‏ [ترجمه] 
بیان 


فيد منزل بطريق مكه و المعنى أنكك إذا توجهت من فيد إلى المدينه فهو أول منازلك و الحاصل أن الطريق من الكوفه إلى مكه 
و إلى المدينه مشت ركان إلى فيد ثم يفترق الطريقان فإذا ذهبت إلى المدينه عادلا عن طريق مكه فأول منزل تنزله الأخيرجه. 


وقيل أراد به أن المسافه بين الأخيرجه و بين المدينه كالمسافه بين فيد و المدينه. 
وقيل المعنى أن المسافه بينها و بين الكوفه كانت مثل ما بين فيد و المدينه و ما ذكرنا أظهر. 


و منصور بن جمهور كان واليا بالكوفه ولاه يزيد بن الوليد من خلفاء بنى أميه بعد عزل يوسف بن عمر فى سنه ست و عشرين و 
مائه و كان بعد وفاه الباقر عليه السلام باثنتى عشره سنه و لعل جابرا رحمه الله أخبر بذلكك فيما أخبر من وقائع الكوفه. 


*#[تر جمه ]فيد منزلى در راہ مکه است و معنا این می شود كه اگر تو از فيد به مدينه بروی» فيد اولين منزل توست و حاصل 


اين كه راه كوفه به مکه و مدينه تا فيد مشت رک است و از آنجا جدا می شود. يس وقتى به مدينه می روى در حالى که از راه 


مكه نرفته باشی» اولين منزلى كه فرود می آبی منزل اخيرجه است. 
كفته شده: منظور راوى اين است كه مسافت بين اخيرجه و مدينه مثل مسافت بين فيد و مدينه است. 


و گفته شده: منظور راوى اين است كه مسافت بين اخيرجه و كوفه مثل مسافت بين فيد و مدينه است. و آنچه ما ذكر كرديم 
اظهر احتمالات است . 


منصور بن جمهور از طرف يزيد بن وليد كه از خلفاى بنى اميه بود» بعد از عزل يوسف بن عمر در سال صد و بيست و شش» 
دوازده سال يس از وفات حضرت باقر عليه السلام» فرماندار كوفه شد. گویا حضرت در ضمن اسرارشان وقايع كوفه رابه 


جابر بن يزيد جعفى گفته بودند. 

٭ | ترجمه ] 

«AF» 

نر إبضائ الذرسات ] عمد وم الْحْسَيِنِ عَنْ ابراهيم بن ابی لاد عَنْ سییر الصّيْرَفِي 


YAY ص:‎ 


.۳۹۶ ص‎ ١ الكافى ج‎ .١ -١ 


فال آزخانی بو جغفر عليه السلام ب بوایسج لَه بالك يه قال نا تا فی سارعا( على یی | إا إِنع ان يَلْوى ؤه ال 


ملت ليه و طَنْتٌ أنه عَططَ ان فاو اداو قَالَ الا اجه لی يها ” م ای کتاباً طِيِنهُ رَطبٌ قال فلا نطو إِلَى خنمه إذَا 
و ام بیج عليه السلام فقت له مکی اک بضاب الكتاب فال الا ال ادا فيه أَشْياء نی بها قال م ات فاد 


2 
03 و 


لیس عِنْدِى اَعَد قال مِم آبو عِغفَر لته فلت له جلت فداک رل آنّانی ہکاہک و یئ وَطْبٌ قَالَ | 2 أَرْسَلْتٌ 


بَعضَهُمْ يَعْنى الْجِنَّ و زا فيه مُحَمَدٌ : بن الخسین بهذا اساد یا سییز إن لا حدما منَ الجن قَإذَا أَرَدْنَا الشز عَهَ بَعَتْنَاهُمْ (۲) 


* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: سدير صيرفى می كويد: حضرت باقر عليه السلام مرا بى كارهايى چند که در مدينه داشتند 
فرستادند. روزى در فخ روحاء سوار مركب سواريم بودم» یک نفر را ديدم كه جامه خود را حركت می دهد! به طرف او 
رفتم» به خيال اينكه تشنه است ظرف آب را به او دادم. گفت: نه به آب احتياج ندارم. نامه ای به من داد ديدم مركب آن 
هنوز تازه است و مهر حضرت باقر عليه السلام روى آن است. گفتم: جه وقت از مولايم جدا شده اى؟ گفت: همین حالا. امام 
در نامه دستورهايى داده بودند. من تا نگاه کردم کسی را نديدم. وقتى خدمت حضرت باقر عليه السلام رسيدم عرض كردم: 
فدايت شوم! مردى نامه شما را آورد با اينكه مركب آن خشكك نشدہ بود. فرمود: هر وقت كار فورى داشته باشم» یکی از 


جنيان را مى فرستم. 


محمد بن حسين در اين حديث اين زيادتى را ذکر نموده كه حضرت فرمود: ای سدیر! ما خادمانى از جن داريم كه وقتى اراده 


سرعت داشته باشیم» آنان را می فرستيم. -. بصائر الدرجات ۲ : ۲۶ - 


* | ترجمه | 

۸۷۵ 

یو المغيرّات. ژوی: أن عاب له رکا اله یٹ إِلَى مامه أبى جَعْفَر عليه السلام فد خلت عَليه فَقَالَ ما الى أنطاً ب 
با حجابة ال كبر بی و ایض رَأيسى و کرٹ مُموہی نان عليه السلام اڈنی ی قداث بث مُوَضْع یه عليه السلام لی فرق 
رَأَسِهَاوَ دعا ها بکلام لع تَفْهَمهُ فَاسْوَدٌ مَغڑ رأسها و اد عا خالكا (*) 


2 
ع 2 


و ارت شاه 2وث يذلكف ونه ےر العام 3 زورما فا بالّذی أَحَذٌ مياق علی ای ی شین 


ھ۶ 
ومو ۰ 
عمو O‏ 
۶ فی 
۳7 َ‫ 


الاظله فقال با حمابه نورا قبل أن ذ ان لله آم عليه السلام تيع ل شتعاة تحت ماج وم تنب دک نا 


8 ۳ 


ق الله تغای دم عليه السلام أَجرى دک الُورَ فيه (۴). 


** | ترجمه |عبون المعجزات: روايت شدہ كه حبابه والبيه رحمها الله تا زمان امامت حضرت باقر عليه السلام زنده بود. خدمت 
آن جناب رسيد. امام باقر عليه السلام فرمود: حبابه! چقدر دير به دیدن ما می ۲ ۱ فت: سن زياد و سفيدى سر و ناراحتى 
باعث تاخير شده. فرمود: نزديكك من بيا! حبابه نزديكك شد. امام دست بر فرق سرش گذاشت و دعايى كرد كه ما نفهميديم. 
مويش چون موی جوانان سياه شد و خودش نیز جوان شد! خيلى خوشحال شد. امام نز نيز از شادى او مسرور كرديد. عرض كرد: 
آقاء شما را قسم به آن کسی که پیمان شما را بر پیمبران گرفته» در عالم اظله كجا بودید؟ فرمود: ما قبل از اينكه خدا آدم را 


آفرید آن نور را در آدم نهاد. - . عيون المعجزات: ۶۸ - 

** | ترجمه | 

«AA» 

خصء [منتخب البصائر] عَنْ أبى سُليِمَانَ بن دَاؤُد بإسْنَادِهِ عَنْ مَهُل بن زياد عَنْ 

ص: ۲۸۴ 

.١ -١‏ فخ الروحاء: من الفرع على نحو أربعين ميلا من المدینه و قيل سته و ثلائین میلا؛ و قیل ثلائین ميلاء و هو الموضع الذى 
نزل به تبع حين رجع من قتال أهل المدينه يريد مکه فأقام به و أراح فسماه الروحاء( باقتضاب عن مراصد الاطلاع). 

۲- ۲. بصائر الدرجات ج ۲ باب ۱۸ ص ۲۶. 


۳- ۳. الحلک محر که شده السواد؛ و الحلکه بالضم و منها الحالک. 
۴- ۴. عیون المعجزات ص ۶۸ طبع النجف الأشرف. 


نان بن عیعی عن الْحَسَن بن علی بن آبی > عفر عَنْ أبيه عَنْ آبی بصت یر ال فلت إأبى جقفر عليه السلام آنا وا اک و من 
ا و ل 
e‏ 
بص رک فانظو ما دا ری بعیک قَالَ هو له ما وت إل کل أو ري ذ دك ما ذا الک تغل هذا ى ترى 

7 وي رہ فى ده الخو ! جو ا مو 
على ايك هذا إن یت شرت کک على ال الل و زاك إلى حايك لوقك ل حاجة لى فى الى عدا ا 


الکو نی ری ی ای ما له عوض فمسخ یه عَلی عینی رجف کما لت (0. 


سے 


***|ترجمه |منتخب بصائر: ابو بصير می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام عرض كردم: من غلام شما و از شيعيانتان هستم 
و كور و ناتوانم! برایم بهشت را ضمانت كن. فرمود: نمی خواهی به تو علا-مت ائمه را نشان دهم؟ عرض كردم: جه می شود 
كه جمع بين هر دو بفرمایی (هم ضمانت بهشت و هم علامت ائمه)! فرمود: مايلى؟ عرض كردم: چرا دوست نداشته باشم؟ 
حضرت باقر عليه السلام همین که دست روى چشم من کشید. تمام ائمه را در همان خانه ای که نشسته بوده با چشم خود 
ديدم. بعد فرمود: ای ابا محمد! (دوباره) جشم بگشا ببين جه می بينى؟ گفت: به خدا قسم جز سگ و خوكك و بوزينه جيزى 
نديدم. گفتم اين بخت بر گشتگان کیانند كه مسخ شده اند؟ فرمود اينها كه می بینی» اين جمعيت انبوه مخالفین است كه اگر 
پرده برداشته شود شيعيان مخالفين خود را جز به اين صورت نمی بينند. بعد فرمود: ای ابا محمد! حالا اگر ميل دارى چشم تو 
را همین طور بگذارم و اگر مى خواهى ضامن بھشتت شوم چشمت را به صورت اول برمى گردانم. عرض کردم: آقا احتياج 
به تماشای اين مردم بدسیرت ندارم» مرا به حال اولم بركردان. هیچ جيز را با بهشت نمی توان معاوضه نمود. دستی بر چشمم 
كشيد و مثل اولم شدم. - . مختصر البصاثر: ۱۱۲ - 


* | تر جمه | 
أقول 
قد مضى أخبار ظهور الملائكه و الجن له عليه السلام فى كتاب الإمامه و سيأتى كثير من معجزاته عليه السلام فى الأبواب الاتیه. 


يله 

**[ترجمه] 

۸۹ 

ق» [الکتاب العتیق الغروی] فد الله تن ره مد الْمرْوَزِىٌ عَنْ غماره نزب عَنْ عودِ الله ِن الْعَلَاءِ عن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ: 
جح 4 آت فَقَالَ له الْحَقْ فد ارف دازک فقَال یا بن ما | * عترقث فدهب تع له یلیٹ أن 


ما و 


۰ ١ محصر‎ 


قال هو الله مرا رقم رَأْسَهُ نی طفتث و | + توق ما ولا و مرلمث مازلا تم کر عليه السلام أنَّ دک إَِدّعَاءٍ كان قَرَأهُ عليه 
السلام. 


| ترجمه العتیق الغروی: عبد الله بن علا از حضرت صادق عليه السلام نقل کرد که فرمود: من با پدرم بودم» گروهی از انصار 
نيز حضور داشتند. یک نفر آمد به پدرم گفت: قسم به حق» خانه ات آتش گرفت! فرمود: نه پسرم! آتش نگرفته. پس رفت و 
اند کی بعد برگشت و گفت: به خدا قسم خانه ات آتش گرفته. فرمود: به خدا آتش نگرفته. برای مرتبه دیگر رفت و باز با چند 
نفر از اهل خانه و غلامانمان که گریه می کردند ب رگشت» در حالی که می گفتند: خانه ما آتش گرفته است. فرمود: هر گز 
آتش نگرفته» نه من دروغ می گویم و نه به من دروغ گفته اند! من به گفته خود اطمینان بیشتری دارم از شما نسبت به آنچه 
چشمتان دیده. پدرم حرکت کرد من نيز با او رفتم تا به منزلمان رسیدیم. آتش از راست و چپ و اطراف خانه های ما شعله 
ور بود. پدرم به طرف مسجد رفت و به سجده افتاد و در سجده گفت به عزت و جلالت سر از سجده بر نمی دارم تا آتش را 
خاموش کنی. حضرت صادق عليه السلام فرمود: سر بر نداشت تا آتش خاموش شد. خانه های اطراف آتش گرفته بود ولی 


خانه های ما سالم بود! بعد فرمود: اين به واسطه دعایی بوده که خوانده است. 

٭| تر جمه ]| 

آقول 

سيأتى ذکر الدعاء فی موضعه إن شاء الله. 

**|ترجمه ]ان شاء الله آن دعا در محل خود ذکر خواهد شد . 

٭| تر جمه ]| 

باب ۶ مکارم أخلاقه و سيره و سننه و علمه و فضله و اقرار المخالف و المؤالف بحلائته صلوات الله عليه 
الأخبار 

«|» 


ہو اليا سن] مُعشیْ ب مد عَنْ أبانِ بن عانعن محمد بن مَرْوَانَ عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام: نآ جر عليه السلام 
مات و ترک سین مهل وكا عق هم عند موه (1). 


:**| ترجمه آمحاسن: محمد بن مروان از حضرت صادق عليه السلام نقل كرد كه حضرت باقر عليه السلام از دنيا رفت در حالی 
كه شصت غلام داشت و یک سوم آنها را هنكام مرگ آزاد كرد. -. محاسن: ۶۲۴ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


شاه [الإرشاد] و م تخد الْحسَن : نق مڪ عَنْ وده عَنْ محمد بی الام عَنْ عود ال خمن بن ضالح الق عَنْ عود الله بن 
وہ ار ماه ملد عبط اکر مهم عن أبى جقفر محمد بن لی بن تین عليهما السلام و رت 
اکم بن ۳ مع اله فى اقم بین د به اه صن ی دی معلمه و کان عجابر بنیز العف ذا رَوَى عَنْ مُحَمّد بْن 
US‏ ل 


**[ترجمه ]ارشاد: عبد الله بن عطاء مکی می گوید: به اندازه ای که دانشمندان پیش حضرت باقر عليه السلام کو چک بودند 
پیش احدى چنان کوک نبودند. حكم بن عتيبه را با مقامى که در نزد مريدان خود داشت شت ديدم كه چون بچه ای در نزد 
معلم خود» خدمت آن جناب» كوجكك است. جابر بن يزيد جعفى هر وقت جيزى از حضرت باقر عليه السلام نقل می کرد می 
گفت: وصى اوصیاء و وارث علم انبياء» محمد بن على بن الحسين عليهم السلام مرا حديث كرد. - . ارشاد: ۸۰- 


#* | ترجمه | 
«f»‏ 
قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب جِلي الالء( عَنْ عبد الله ِن عطام: مِلله ای وله و كانَ جابر(ع). 


**| ترجمه |مناقب: مثل اين روايت را تا عبارت و كان جابر نقل می كند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۳۴ - 


۱ الاس لر ين ۶۷۴ 
٣٣۴‏ الارشاد لئے ضص 3۸۰ 
۳-۳. حليه الأولياء ج اص ۱۸۶. 
۴- ع. المناقب ج ٣‏ ص ۳۳۴. 


المح فَقَالَ أذركث الاس یھت يحون ی آقیث زج من نی اشم لم أو بل قط محمد : ْنّ عَلِىَ بن الح : ین عليهما السلام 
فأ عن المح على ینیع ال َم بن مي مؤي علق عليه السلام تش ليهاو كا ول م ی الکتات 
الم علی لین قال ابو إشحاق فما سحت ت مد نهانی غه قال و قيش بن بیع و ما مخت سے أن كذ سيقت 7 با إشحاق .)١1(‏ 


#*| ترجمه ]ارشاد: قبس بن ربیع می گوید: از ابو اسحاق راجع به مسح روی کفش سوال کردم گفت: مردم روی کفش مسح 
می کنند ولی مردی را از بنی هاشم ديدم که مانند نداشت ت: محمد بن على بن الحسین علیهم السلام. از او راجع به مسح بر 
روی کفش پرسیدم مرا نهی کرده و فرمود: امير الممنین على عليه السلام بر کفش مسح نمی کرد. ابو اسحاق گفت. از وقتی 
که او مرا نهی کرد دیگر بر روی کفش مسح نکردم! قيس بن ربیع نيز گفت. از وقتی که اين جریان را از ابو اسحاق شنیدم 
من هم مسح نکردم. - . ارشاد: ۲۸۱ - 


شاه [الارشاد] و محمد مُحمّدِ الْحَسَنُ بن مُحَمّدِ عن جَدَّهِ عن ابْن يزيد عن ان ن آبی عير عَنْ عبد امن من بن الاج عَنْ آبی عبد الله 
ليه السلا :إن معكة بن مكدر کان ولا كلت زی أن بل عل بي العم بن ين غلا لتقل ن : بن الْحْسَيِنِ عی 


مه و 


N‏ نی علخ رَد رہ ری بض تاج اتف 
تاو حاو لمع بن علي وق بل بو و فتك على مین کہ له أو ن أذ مین فَقلْتُ فى تفیی شَيخٌ من شیوخ 
210110110000 
فلت أت لسك ال ی ین أَشْيَاخ فرش فی َنِه السّاعَهِ عَلَى قرذه ال فی طلب ادن َو جاء ک اوت و أَنْتَ عَلَى که 
ال قال لی لین من ده م تتا و قال ُو انی و الله اَمَو و آنا فى رده الا جاتنی و نا فى طاعه من 


طاعیاتِ الله رای أکف بها نید ی علک و عن الاس و نما کل أَحَافُ الْمَْتَ لَوْ ججاءنی و أن علی مَشعۃ یه من معاصدی الله 
مكلك به عمک الله آنڈ ت أَنْ أعطك فَوَعَطْتَنَى (۳). 


٭ | ترجمه ]ارشاد: عبد الرحمن بن حجاج از حضرت صادق عليه السلام نقل کرد كه فرمود: محمد بن منكدر می گفت: خيال 
نمی کردم على بن الحسين عليهما السلام بتواند جانشينى مانند على بن الحسين عليهما السلام در علم باقى بگذارد تا اين كه 
خدمت فرزندش محمد بن على عليهما السلام رسيدم. خواستم او را پند دهم او مرا پند داد. دوستانش گفتند: چگونه تو را 
موعظه کرد؟ گفت: در شدت كرما به خارج مدینه رفتم. محمد بن على علیهما السلام را كه مردی فربه بود و تکیه به دو غلام 
سياه خود يا دو مولا داشت ديدم با خود گفتم» شخصی از بزرگان قریش در چنین ساعتی با اين حال در جستجوی دنیا است؛ 
به خدا قسم او را موعظه خواهم نمود. پیش رفته سلام کردم. جواب مرا با نفسی که از شدت خستگی بریده بود و عرق می 
ريخت داد. عرض کردم: خدا خیرت بدهد! شخصیتی بز رگ از خاندان قريش در جنين ساعتی با اين حال بايد در طلب دنیا 
باشد! اگر در اين حال مرگ تو را فرا كيرد جه می کنی؟ خود را از دو غلام جدا نمود و تكيه کرده و گفت: به خدا سوگند 
اگر مرگ مرا در اين حال فرا گیردہ من در حال انجام یک وظیفه دینی هستم که خود و خانواده ام را از نياز بيدا كردن به تو 


می خواستم شما را نصيحت کنم شما مرا پند دادى. - . ارشاد: ۶۳۴ - 
| ترجمه | 


«$» 


شاء [الإرشاد] ابو مُحمّدٍ الحسن بن مُحَمَّدٍ عَنْ جدو عن أبى نضر عَنْ مُحَمّدِ بن الحسَين عَنْ شود بن عَامر عَنْ بان بن علي عن 


- 


الْحَسَنِ بن كثير قال: شَكُوْتٌ إلى أبى جغفر مُحمّد بن عَلِىّ عليهما السلام الْحَاجهَ و جفاء ال وان فقال بش الم أ يَدْعَاك 


ص: ۲۷ 


۲- ۲. البهر: بالضم انقطاع النفس من الاعياء١‏ القاموس». 
۳-۳ الارشاد ص ۲۸۴ 


ہے 


یبا و بقطعک فَقیراً تم أمَر خَلَامَهُ قأخرج كيساً ا فيه مبغمائه وزعم فََالَ الق هَذِهِ قدا تَفِدَتْ فأغلشتی (۱) 


| ترجمه |ارشاد: حسن بق کا می کردا خدمت حضرت باقر عليه السلام شكايت از احتیاج و ستم برادران نمودم؛ فرمود: 
بد برادری است که در موقع ثروت اطراف تو است و هنگام ناداری فرار می کند! به غلام خود دستور داد كيسه ای که محتوی 


هفتصد درهم بود به من بدهد. بعد فرمود: اين را خرج کن» هر وقت تمام شد به من خبر بده. - . ارشاد: ۲۸۴ - 
|[ ترجمه | 

بیان 

حبان بکسر الحاء و تشدید الباء آقول- رواه فى کتاب مطالب السئول (۲) و کشف الغمه(۳) 

عن الأسود بن کثیر. 


** | ترجمه |حبئان به کسر حاء و تشدید باء است. علامه مجلسی می فرماید: اين روایت را کتاب مطالب السئول و کشف الغمه 
از ابن كثير نیز نقل کرده است. -. مطالب السوول: ۰۸۱ کشف الغمه ۲: ۳۳۲ - 


* | تر جمه | 


۰۷ 


شاه [الإرشاد] رَوَى مُحمَدُ بن الین عَنْ مود الله بن لیر عَنْ عمرو بن د ديئار و e‏ 


با جغفر مد بن لين عليهما السلام ال وت إا امه وَالصّلَه و الکشوة و بول هذا + ده تکم تيل آن تم 


٦ 


#*[تر جمه ]ارشاد: عمرو بن دینار و عبيد الله بن عبيد بن عمير گفتند: هر وقت ما خدمت حضرت باقر عليه السلام عليه السلام 


می رسیدیم» به ما يول و وسائل و لباس می داد و می فرمود: اينها را قبل از اينكه مرا ببينيد برايتان تهيه ديده بودم. - . ارشاد: 
ع - 


| ترجمه ] 

ob 

قب [المناقب] لابن شهر آشوب عَنْ عفرو و عَبدِ اللہ: مه (ه). 

نوج جمه آمناقب: مثل این روایت را نقل سی کند. سے مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۳۷ - 


* | تر جمه | 


۰ 


9+ - اي ا ۳[ 
درهم جايزه می داد و از لطف و انعام به دوستان و كسانى كه به او يناه می بردند و اشخاصى كه به او اميد داشتند هیچ وقت 


آزرده و دلكير نمی شد. - . ارشاد: ۲۸۴ - 

#[تر جمه | 

>۱ 

قب» [المناقب] لابن شھر آشوب عَنْ سُليمَان: یله إلى ال زغم 0۸. 

**[ترجمه ]مناقب: مثل اين روايت را تا عبارت الالف درهم نقل می کند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۳۷ - 
**[ترجمه] 

«1» 


رمو ور 2 


09 علیه السلام؛ اه رل عَن الْحَدِيثِ سل 112 تسده فقال إِذَا لت ك الْحَدِيتٌ فلع ده دی فبه 


بى عَنْ دى عَنْ أبيه عَنْ جَدّہ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله عَنْ جترئیل عن الله عر و جل. 


و كان عليه السلام يَقُولَ: بُ الاس علینا عَظِيمَةٌ إِنْ مَعَونَاهُع لَمْ بش یشتجیوا لا و نت کنامع لَمْ يَهْتَدُوا با 


و 


و کان عليه السلام یول: قرا مالس منت یل بيت الژحمہ و شجره الو و معدن الحکمه و مَوْضِعٌ الْمََائكهِ و مَهِبط 
خی (۸). 


ص: ۳۸/۸ 


۱-۱. الارشاد ص ۲۸۴. 

۲- ۲. مطالب الستول ص ۸۱ 
۳-۳ کشف الغقه ج ۲ ص ۳۳۲. 
۴ ۴. الارشاد ص ۲۸۴. 


۵- ۵. المناقب ج ۳ ص ۳۳۷. 


۶-۶ الإرشاد ص ۲۸۴. 
۷- ۷ المناقب ج ۳ ص ۳۳۷. 


۸-۸ الارشاد ص ۲۸۴. 


**| ترجمه |ارشاد: روايت شده كه از امام باقر عليه السلام سؤال كردندء آقا! بعضى از حديثها را بدون سند ذكر می كنيد! 
فرمود: هر وقت حديثى را بدون سند گفتم» سند آن جنين است: پدرم از جدم و ايشان از يدرشان از پیامبر اكرم صلی الله عليه 
و آله از جبرئیل از خداى عزوجل. و می فرمود: گرفتاری ما از دست مردم زياد است. اگر آنها را به حقيقت دعوت كنيم نمی 
پذیرند و اگر آنها را رها کنیم؛ جز به وسيله ما هدايت نخواهند يافت. و می فرمود: مردم هر گز از ما عيب جویی نمی كنند. ما 
اهل بيت رحمت و درخت نبوت و معدن حكمت و جایگاه آمد و رفت ملانکه هستيم و بر خاندان ما وحى نازل شده. -. 
ارشاد: ۲۸۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


ما ينقم الناس منا أى ما يكرهون و یعیبون منا. 
| ترجمه آعبارت ما ينقم الناس منا يعنى مردم از ما اكراه ندارند و از ما عيب جويى نمی کنند . 
* | ترجمه ] 


۰۳ 


ہی ام 


قب [المناقب] لابن شھر آشوب مد أبى یه قال لاوی: تا عاك جابر الجقفی قط مما 


الْجَعْفِيٌ ذا رَوَى عَنْهُ عليه السلام تال حیرض اتا و وار علم لا 


بر یم فیالجلیه(۱): أنه عليه السلام الحا ژ الڈًاکژ الا الصابر- بو يعفر مد بن على ابقر و الا الکريم بن الکریم 
ني لکریم ني لیم وف بن يَعْقُوبَ بن إشرخاقی بن إِبْرَاهِيم و کذلک المد ناد بر ِن السّيّدِ بن السَیّد- - محمد بن عل 


2 


و سل یل ان ی سز کو أغلنيى با یک و شاز به إلى مد 


بن عَلِيٌ لباق ااه فسا جاب فرجع الی ان مر نا ره فقال ابْنٌ عُمَرَ هم هل بيت ت نيعون (۳). 


- 


کت یور یرت عم عو می جع حال الدَّنَْا بعذافیرها فی 


سص ے ہے 


نت مه قا 
صَدَفت غَفَرَ الله لها و إِنْ کنت كَدّبْتٌ عفر اللهُ لک قال سل الّضوان (۵). 


۰7 یی ء9" ت ابن السَؤْدَاءِ ال نج گه ال ذه قال إِنْ كنت 


#*|تر جمه ]مناقب: راوى می گوید: من هركز مسأله ای از جابر جعفی نپرسیدم مگر این كه برايم در جواب حديثى نقل کردا 


جابر بن يزيد جعفى هر وقت جيزى از حضرت باقر عليه السلام نقل می كرد می گفت: وصى اوصياء و وارث علم انبياء» مرا 


حديث كرد. 
ابو نعيم در حليه الاولياء می گوید: حاضر ذاکر خاشع صابر ابو جعفر محمد بن على باقر عليهما السلام است. 


كفته اند: كريم پسر كريم پسر كريم پسر كريم يوسف بن يعقوب بن اسحاق بن ابراهيم عليهم السلام است. همجنين سيد پسر 


تردق از بسر عمر سال ای سؤال کرد كه تواست جواية ركويل. کف يرو از آن سے شرس وهر چه کته يا و به فن 
بگوء و به محمد بن على الباقر عليهما السلام اشاره كرد. آن شخص نزد حضرت آمد و سؤال کرد جواب گرفته پیش پسر عمر 
آمد و جواب را به او گفت. پسر عمر گفت: اينها خانواده تفهیم شده هستند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۹ - 


- جاحظ می گوید: حضرت باقر عليه السلام زند گی عالی دنیا را در دو کلمه جمع کرده: فرموده است به زیستن و زندگی 


- مردی نصرانی به او گفت: تو بقر هستی؟ فرمود: نه من باقرم! گفت: فرزند زنی آشپز هستی؟ فرمود: اين شغل او بوده. گفت: 
تو فرزند یک سياه حبشی ابکاری؟ فرمود: اگر تو راست می گویی و نابکار بوده» خدا از او بگذرد و اگر دروغ می گویی 
خدا از تو بگذرد! نصرانی مسلمان شد. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۳۷ - 


| تر جمه | 
"۱۳ 
مكاء [مكارم الأخلاق] عَنْ عبد الله بن عطاء قَالَ: دَخَلْتٌ عَلَى أبى جغفر عليه السلام فَرَأَينهُ و فی 


ص: ۲۸۹ 


.۱۸۰ ص‎ ٣ حليه الأولياء ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. المناقب ج ١‏ ص ۳۱۵. 

*- #. نفس المصدر ج ۳ ص ۳۲۹. 

۴- ۴. البيان و التبیین ج ١‏ ص ۸۴ طبع مصر تحقيق عبد السلام محمّد هارون. 
۵- ه. المناقب ج ۳ ص ۳۳۷. 


عد له د و تشائط و اط و عدافة فل ما ذا فال ياك امه آه(۱). 
4ت و ساط و و مرائی ے ود د 


٭| تر جمه ]مکارم الاخلاق: عبد الله بن عطا می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدم. در منزل آن جناب تخت خواب 
و فرش و روكشهاى پشمی و سایر وسائل زندگی دیدم! يرسيدم: اينها چیست؟ فرمود این جهاز و وسائل مربوط به زن من 
است: ےب مکارم الاخلاق: ۱۴۹- 


۷| ترجمه | 
«۴» 


و موہ کلت یت وأ رن دن بر لک کر رن ہرک کین ق ی یآ 


لم ا أبكى لل الله الى أذ بر إلى ب برحو و ے ال جب 
ره دہ فَذَا ده ره د عه و كان ذا ضحک قَالَ | 211 م لا تمقننی 
ریو سو ورد ملق پ ہی 


و رَوَى عَنْهُوَلَدهُ عفر عليه السلام قَال: كان أبى ول فی جژفِ الیل فى تق وعو آموتیی لع اننمز و تهیتیی فلم آنرجز ها نا 
ذا تک ین و کی و نا أَعْتَذِرُ(). 


## ترجمه ] کشف الغمه: افلح غلام حضرت باقر عليه السلام می گوید: در خدمت آن جناب به مکه رفتم. همین که وارد 
مسجد الحرام شد نگاهی به خانه خدا کردہہ با صدای بلند شروع به كريه کرد. عرض کردم: يدر و مادرم فدايت» مردم متوجه 
شمایند آرام تر گریه کنید. فرمود: وای بر تو ای افلح! چرا گریه نکنم؟ شاید خداوند تعالی با لطف و مرحمت به من نگاه کند 
و این توجه او سبب رستگاری فردایم نزد او شود. گفت. آنگاه به گرد خانه خدا طواف کرد و بعد در مقام ابراهیم به نماز 
ایستاد. وقتی سر از سجده برداشت» محل سجده اش از اشک چشمش تر شده بود. و هر وقت خنده می کرد می گفت: خدايا 


- فرزند ایشان حضرت صادق عليه السلام روایت نموده که پدرم در مناجات نیمه شبش جنين می گفت: خدایا به من دستور 
دادی نپذیرفتم! مرا نهی کردی باز نگشتم. خدایا اینک بنده ات در مقابل تو است» نمی توانم عذری بیاورم. - . کشف الغمه ۲ 
: ۳۷۱۹ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


روى الخبران ق الفصول المهمه(۳) 


و مطالب السئول (۴) و فيهما: ان لا اکم ص صو بی بالْبْكاءِ. 


| ترجمه ]این دو حديث در الفصول المهمه و مطالب السئول آمده و دارد: چزا صدا به كريه بلند نکنم؟ - . الفصول المهمه: 
۸ء مطالب السژول: ۸۰ - 


] ترجمه‎ | > 
»١4« 


كشفء [كشف الغمه] قال جَعْمَرٌ: فَقَدَ أبى بَْلَهَ له فقال لَيْنْ رَكَمَا الله تالی لأَحْمَدَئَّهُ بعحامد یزضاها ما بت آن أتى بها بِسَوْجِهًا 


7 کی الا 0 ا 
کل ثواع الْمَحَامدٍ لله عو و جل ما من مد إلا هو اجل فیا قلت (۵) 


و کو لاه آبی جغفر: کان یَدخل عَليه اون فلا يَحْرجُونَ من عِنْدِهِ 
ص: ۲۹۰ 


.٠۴۹ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 

.۳۱۹ کشف الغمّه ج ۲ ص‎ .۲ -١ 

۳- ۳. الفصول المهمه ص ۱۹۸ و آخرجه آبو نعيم فى الحلیه ج ۳ ص ۱۸۶ و ابن الجوزی فى صفه الصفوه ج ص ۶۲. 

۴- ۴. مطالب السئول ص ۸۰. 

۵- ۵. کشف الغمّه ج ۲ ص ۳۱۹و آخرج ذلک ابن طلحه فى مطالب السئول ص ۸۰و آبو نعیم فى الحلیه ج ۳ ص ۱۸۶ 
پتفاوت. 


تی يم مهم الطعام الب و يک مم یاب لته و بب لم لام ول له فی لک يقل مه ول يا تا ما حَسَئَة 


لد إلا صله له ال ا ما و یمه إلى الف و ان ابمل من مُجَالْسَتِهِ إِخْوَالهُ وَ قال اغرف 


لد سك فی فا قلب أخيك پیا لَهُ فى تک و كان ا رمع من ارہ با سائل بُورک فیک و لا با َال خد مدا و کان ول 


سَمُوهُمْ خسن انهم (۱) 


* | ترجمه ] کشف الغمه: حضرت صادق عليه السلام فرمود: قاطر يدرم گم شد. كفت اگر خداوند قاطرم را به من برساند 
آنجنان او را ستايش كنم كه بيسندد! طولى نكشيد كه قاطر را با زين و بركك آوردند. همين كه سوار شد و لباس خود را جمع 
کرد سر به سوى آسمان بلند كرده و گفت: الحمد لله و جيز دیگری اضافه نكرد. سپس فرمود: جيزى فرو گذار نكردم و نه 


چیزی باقی ماند. تمام ستايشها را اختصاص به خداى بز رگک دادم. هر نوع ستايشى داخل در همين ستايش است كه كردم. 


- سلمی كنيز حضرت باقر عليه السلام می گوید: هر یک از برادرانش که به خانه آن جناب می آمدند» آنها را با غذای خوب 
پذیرایی می کرد و لباسهای عالی به ایشان می داد و پول نیز می بخشید. من عرض می کردم خوب است کمتر مصرف كنيد! 
می فرمود: سلمی؛ نیکی و ارزش دنياء کمک به برادران و دوستان است. جایزه هایی که می داد از پانصد درهم تا ششصد 
درهم و هزار درهم بود. از نشستن با برادران دلتنگ نمی شد. می فرمود: دوستی خود را در قلب برادرت به آن اندازه بدان که 
تو او را دوست می داری. هیچ وقت از خانه اش شنيده نمی شد که به گدا بگویند: خير باد تو را. يا بگویند» گدا اين را بگیر. 
می فرمود آنها را با بهترین اسمهایشان بخوانید. -. کشف الغمه ۲ : ۳۲۰ - 


كاء [الکافی ] عدة من آضحابنا عَنْ أَحم بت ہنے نشال عن عیتدی يونا عن عبد لکريم يعون 
کے ہپ همع داهن 7 عطاء سو قال لی ُو جففر عليه السلام قم رخ این جكراراوَ َل 

تبث يقارا بلق له ففل و ٤‏ ۰ أن نع إن عذا ال قلت اتر َوه لَك ال و 
نَّ أحبٌ الْمَطَايًا إِلَىَ الْحَمُرُ فقال فَقَدَّمْتٌ ث یه الْحمَارَ و أ ۲ 8800ھ" 


5 | ھ0۰ رن و من علا مد وَ الحم لله الد قح آنا هذا وها كا له قرت و‎ ٣٦ 
دی بال س مام و و من ص و ی محر و مقرنین - و ر‎ 


منقلیون- و الْحَمْدُ لله رَبّ العالمین و سار و ستزث ّى |ذا بلفنا موضعاً آخر قلث له الصَلاة جعلت فداک فقال مَذَا وَادِی ال 
at‏ یمیش عم ای ا 
فال لی صلیت ار تم ی شبعتک فلت كزوهلة ع ئل انراق اول کان ما لا الذيق بُصلون قم نت ی علق 


تن بی طالب عليه السلام وَ جى ص ناه لابين صَلّى و یت تم ا با ژڑکاب ثم قال مثْلَ ما قَالَ فى بد ایته د تم قال انل 


مم 


لن الموجه ِنَم أَعدَاوْنا فی الا و اجره فلت له ما د کرک جلت فِدَاك الموجه فَقَالَ حَطَوُوا عَلَى بالی (۷) 


ص: ۲۹۹۱ 


.۲۰۱ كشف الغْمّه ج ۲ ص ۳۲۰و ص ۳۲۱و أخرج ذلك ابن الصباغ فى الفصول المهمه ص‎ .١ -١ 
.۲۷۶ الكافى: ج ۸ ص‎ .۲ -7 


## ترجمه ] کافی: عبد اللہ بن عطا می گوید: حضرت باقر عليه السلام فرمود: دو مركب سوارى زین كن. من یک الاغ و یک 
قاطر آماده كردم و قاطر را براى امام عليه السلام آوردم و خيال مى كردم آن را بهتر دوست دارد. فرمود: جه كسى به تو كفت 
كه قاطر را برايم بياورى؟ عرض كردم: من انتخاب كردم! فرمود: من به تو گفتم برايم انتخاب كنى؟ سپس فرمود: بهترين 
مركب سوارى پیش من الا-غ است. كفت الاغ را پیش آوردم؛ ركاب كرفتم امام عليه السلام سوار شدء آنگاه فرمود:حمد 
خدايى راست که ما را با اسلام هدايت فرمود و به ما قرآن آ موخت و به سبب محمد صلی الله عليه و آله بر ما منت نهاد و 
حمد خدايى راست كه اين مركب را مسخر ما ساخت و ما بی طاقت نيستيم و ما به سمت پرورد گارمان بر می كرديم و حمد 
برای پرورد گار جهانيان است. با هم رفتيم تا به محلى رسيديم. عرض كردم: فدایت شوم! نماز نمی خوانى؟ فرمود: اينجا محل 
مورچه است» در جنين محلى نماز خوانده نمی شود. رفتيم تا به جاى دیگری رسيديم, دو مرتبه سخن خود را تكرار كردم 
فرمود: اينجا شوره زار است» نماز خوانده نمی شود. بالاخره در یک جا امام عليه السلام خودش پیاده شد و به من فرمود: نماز 
نافله ات را خوانده اى يا مى خوانى؟ من در جواب از جهت سبكك شمردن اين نافله كفتم: اين نافله را عراقى ها نافله نماز ظهر 
می گویند. فرمود: آنها كه اين نافله را می خوانند شيعيان على بن ابی طالب عليه السلام هستند» اين نماز اوابین است. نماز را 
خوانديم. باز ركاب گرفتم امام سوار شد و همان دعاهاى اول را خواند آنگاه گفت: خدايا مرجثه را لعنت كن زيرا آنها دشمن 


| ترجمه ] 


بيان 


قوله مَُرِنِينَ أى مطيقين قوله أو تصلى الترديد من الراوى و السبحه النافله قوله الزوال أى صلاه الزوال و لعله قال ذلكك استخفافا 
فعظمها عليه السلام و بين فضلها أو المراد أن هذه صلاه يصليها أهل العراق قريبا من الزوال قبله يعنى صلاه الضحى فالمراد 
بالجواب أن من يصليها بعد الزوال كما نقول فهم شيعه على عليه السلام و لعل المراد بالمرجئه كل من أخر عليا عليه السلام من 
درجته إلى الرابع. 


**[ترجمه ]|كلمه مقرنين يعنى طاقت آورند گان. در عبارت او تصلی» ترديد از راوى است و سبحه به معناى نافله است. عبارت 
الزوال يعنى نماز زوال و شايد از باب خفيف شمردن آن را كفت ولى امام آن را بزركك شمرد و فضل آن را بیان نمود يا شايد 
مراد اين باشد كه اهل عراق اين نماز را نزديكك زوال» قبل از آن می خوانند يعنى قبل از نماز ظهر. منظور حضرت از جواب 
اين است که كسانى كه اين نماز را طبق اعتقاد ما بعد از زوال می خوانند. آنان شيعه على عليه السلام هستند و شايد منظور از 


٭| ترجمه | 
۷ 


کش [رجال الکشی] حَمْدَوَبْه عَنْ مُحَمّدِ بن عیمی عَنْ يَاسِينَ الضرير عَنْ ریز عَنْ مُحَمّد بن مُغلم قال: ما شجر فی رَأيى شین 


ات عَنْهُ با جقفر عليه السلام حَتَّى مَأَله عَنْ تََائِينَ لت حَدِيثٍ و ال آبا عبد الله عَنْ سه عفر آلّف حَدِيثٍ (۱) 


هزار حدیث از او سژال کردم ولی از حضرت صادق عليه السلام شانزده هزار حديث پرسیدم. -. رجال کشی: ۱۰۹ - 


| تر جمه | 
۸ 


كاء الکافی مُحَسَد بل یی عَنْ خت بن محمد عن عل بن اکم عَنْ معاوية بن يتير غن بعکم بن عت قال: 3 
على أبى نر ليه السلام وهو فى یت ت لد و عَلَيهِ قمیض رَطْبٌ و مِلْحَفَةٌ مضبوغة قذ یر ال عَلَى عاتقه فجعلث آنظر إِلَى 
ابیت و آنظر فی عیتبه فَقَالَ لی يا عکم و ما تَقُولٌ فی مَذَا فلت ما عَسَيِتٌ أن أَقُولَ و اا أَرَاهُ علیکک فما عدا نما یله اسب 
لمع قال یا عکم مَنْ عم زيكة الله الى أَخْرَجٍ لعباده اما 0 ی و أنَا قرب ب دعس و 
بیتی الب اذى تفر (01. 


#*| ترجمه ]كافى: حکم بن عتیبه می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدم. ديدم در یک اطاق آراسته نشسته» پیراهن 
تازه ای پوشیده است و یک بالا-بوش رنگ شده بر خود انداخته که اثر رنگ روی شانه اش مانده است. شروع کردم به 
تماشای خانه و سر و لباس امام. فرمود: حکم! راجع به اين وضع جه می گوبی؟ عرض کردم: جه بگویم؟ شما که خود را به 
اين وضع آراسته اید! ما چنین می پنداریم که اين قبيل کارها مخصوص جوانان شهوت ران است. فرمود: ای حکم! جه کسی 
زینت خدا را كه برای بند گانش مهيا نموده حرام کرده؟ اما اين خانه كه می بینی خانه عروس است و من تازه عروسی کرده 
ای خانه خودم همان خانه ايست که دیده ای. - . کافی ۶: ۴۴۶ - 


وں | ترجمه ] 
بیان 


التنجيد التزيين و المرهق کمعظم من يغشى المحارم و يظن به السوء. 


**[ترجمه ]تنجيد به معنای زینت كردن است و مرق بر وزن معظم کسی را گویند كه محرمات را مرتکب می شود و به او 


گمان بد برده می شود. 
* | تر جمه | 
۰۹ 


كاء [الكافى] | ابو علق اسر عَنْ مُحمّدِ بن ود الجا عن موان عَنْ برد عَنْ مالک : ن آغین قَالَ: لت علی أبى جغفر 


- 


عليه السلام و له مِلْحَفَةٌ حَمْرَاءٌ سَّدِيدَهُ الْحَمْرَهِ قشم حِينَ كلت فقال کآنی آغلم لِم ضحکت ضکت من هذا لوب الذی 


ص: ۳۹۲ 


.۲۰۱ و أخرجه المفید فى الاختصاص ص‎ ٠١9 رجال الکشی ص‎ .١ -١ 
.۴۴۶ الكافى ج ۶ ص‎ .۲ ۲ 


17 على فى هذا وا ُصلُوا ف فى الم الْمُصَرَّجٍ قال ثم دخلت علیه و َذ طلقَهَا و قال سمغتها برأ مِنْ عَلِیٌ عليه السلام 
أ 


**#[ترجمه | کافی: مالک بن اعين می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدم» ديدم روپوش خیلی قرمزی يوشيده! 
لبخندی زدم. فرمود: می دانم چرا می خندی! از این جامه من خنده ات كرفت. زنى از قبيله بنى ثقيف دارم كه مرا مجبور به 
پوشیدن اين لباس كرده. من او را دوست دارم او هم به اجبار اين لباس را به من پوشانده ولى در آن نماز نمی خوانم. شما هم 
در جامه خيلى قرمز نماز نخوانيد. مالک می گوید: بعداً دوباره خدمتش رسیدم» آن زن را طلاق داده بود و فرمود: ديدم از 


على عليه السلام بيزارى می جويد! با اين تبرى او دیگر تاب نياوردم كه او را نگه دارم. - . كافى ۶: ۴۴۷ - 
* | ترجمه | 


بيان 


المشبع الذى أشبع من اللون و ضرج الثوب صبغه بالحمره. 

*##[ تر جمه |مشبّع لباس پر رنگ را گویند كه از شدت رنكك اشباع شده و عبارت ضرّج الثوب يعنى لباس را رنگ قرمز زد. 
**| ترجمه | 

رد 


کاء [الکافی] دہ ین اط ابا عَنْ اھ د بن مد بن ال عن شمان بن عبتری عَنْ عبد اللہ ن مد كان عن الْحَسَن ریا 
اضر :فک على أ مجر عليه السلا تا و اجب لی إا مو فى یب اتید ۶ "0" 
ات ل فسالا عَنْ مسائل فَلَمَا متا قال لی يا حم حصن لك ليك قال ذا كان دا نی أن و ضاجبکک تم جلت اک 
ا کان من الم دَخَلْتٌ علیہ و ۱5 هو فی بیت لیس فيه إلا حصدیر و ذا عَلَيهِ قمبض علي ” مق ما زج 


2 
1 له 


اضر ٦7ھ"‏ سك مها و ای بیتها و الماع مَتاعَهَا فترینت لی علی أن رین لها 
کا کې ّث لی كنا دحل کل e‏ ن ۶ قال 2 ضاحبی یلك فتاکک كذ تاق و الله محل فى کی نا الا فقن و اله أذفت الله 
كا كان ف عَلِمْتٌ أن ال فیما قُلّتَ (۲) 


#*[ترجمه ]كافى: حسن زيات بصرى می گوید: من و دوستم خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدیم» ديديم در خانه ای 
آراسته» یک جامه كلى رنكك بر تن نموده و سر و ریش خود را روغن زده و سرمه كشيده است. يس جند مسأله يرسيديم» 
همین که خواستم حر کت کنم. فرمود: حسن! فردا با رفیقت پیش من بیا! من عرض کردم: بسیار خوب فدایت شوم. فردا 
خدمتش رسیدم. ديدم در خانه ایست که جز حصير چیزی ندارد و یک جامه خشن پوشیده. رو کرد به دوست من و فرمود: 
برادر بصری! تو دیروز آمدی و من در خانه عروسی بودم و آن روز نوبت او بود و خانه متعلق به خودش بود. تمام وسائل نيز 


به او تعلق داشت. او خود را برای من زينت کرده بود من نيز لازم بود خود را برایش بیارایم مبادا خیالی بکنی. رفیقم گفت: به 


خدا از خاطرم چیزی گذشت ولى اكنون دیگر هر جه خيال كرده بودم از بين رفت و فهميدم حق با شما است. - . كافى ۶ : 
۸ - 


۷| ترجمه | 
بیان 
قال الفیرو زآبادی (۳) 


حف رأسه بحف حفوفا بعد عهده بالدهن و شاربه و رأسه أحفاهما. 


** |[ ترجمه آفیرو زآبادی می گوید: عبارت حف رأسه یحف حفوفا یعنی دير زمانی بود که روغن زده بود و شارب و سرش را 


به شدت کوتاه کرده بود . 
* | تر جمه | 


42 


اثول 

لعل الأخير هنا آنسب. 

[ترجمه آشاید معناى اخیر اين جا مناسب تر باشد. 
٭| ترجمه | 

«¥1» 


که [الکافی] عَلی عَنْ أبيه عَنْ حاو عَنْ ریز عَنْ زرازۃ قَالَ: خرج أبُو جغفر عليه السلام بص لی علی بعض أطقًالهم و علیہ جي 


خز صفراء و مطرّف خز اضفر(۴). 


ص: ۳۹۳ 


۱-۱. نفس المصدر ج ۶ ص ۴۴۷. 
؟- ۲. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۴۸. 
۳- ۳. القاموس ج ۳ ص ۱۲۸. 

۴- ۴. الکافی ج ۶ ص ۴۵۰. 


*٭ | ترجمه ] کافی: زراره می گوید: حضرت باقر عليه السلام خارج شد تا بر چند نفر از بجه هايشان نماز بخواند. حضرت جبه 
مخمل زرد و ردای مخملی زرد رنگ پوشیده بود. -. کافی ۶: ۴۵۰ - 


** | تر جمه | 


بيان 

المطرف كمكرم رداء من خز مربع ذو أعلام. 

**| ترجمه |مطرف بر وزن مكرم عبايى از خز است كه جهار گوش است و علامت هايى دارد. 
**|ترجمه] 


«¥» 


5 2 


تصلی الوافل و أَنَْ فَاعِدٌ فَقَالَ مَا 


ا 


کا الکافی] علق عن أيه عن عانعن أي :قك لأبى مشر عليه السلام 
آنا قاعة مند ات هذا اللعم و تلف هذا الى قد 


**[ترجمه ]| کافی: حنان از يدر خود نقل كرد كه به حضرت باقر عليه السلام عرض كردم: شما نمازهاى نافله را نشسته می 


خوانید؟ فرمود: از وقتى فربه شده ام و به اين سن رسيده اي همه نمازهاى نافله را نشسته می خوانم. -. کافی ۶: ۴۱۰ - 
٭| ترجمه ] 


«¥» 


o 
د معو‎ 


و | ثواب الاعمال ] أبى عن الجفتری عن أختة بن مُعَمّد عن ان مخبوب عَنْ آبی مد الاب و و این بُکیر و عَیْرہِ رَوَوْه عَنْ 
أبى عو الل عليه السلام قَالَ: کان أبى عليه السلام قل أل یت مال و أغظمهُم مثو قا قال و كان ينض ق کل جمعه بیدیتار و 
کال يول الصَّدَقَهُيَوَْ المع تضاعف لفْضل يوم الْجَمْعَهِ علی غَیرہ مق لیام () 


2 


:* | تر جمه آثواب الاعمال: حضرت صادق عليه السلام فرمود: پدرم از همه خانواده ما ثروتش کمتر بود و خرجش زیادتر. هر 
جمعه یک دینار صدقه می داد و می فرمود: صدقه روز جمعه به واسطه فضیلت روز جمعه بر سایر روزهاء دو برابر می شود. - 
. ثواب الاعمال: ۱۶۸ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


سس الا اا فضال عن الْعَلَاءِ حَنْ مد عَنْ أبى جفت عليه السلام قَالَ: الصَّدَقَهُ يَوْمَ اه E‏ كان ال كف 
عليه السلام يَتَصَدَّقَ بدیتار(۳) 


** | ترجمه آمحاسن: حضرت باقر عليه السلام فرمود: صدقه روز جمعه دو برابر می شود و ايشان (در آن روز) دينارى صدقه می 


داد. -. محاسن: ۵٩‏ - 
#* | تر جمه | 


ن۲۵ 


هړ و 2 


کی 


a 


وا بصَْتٍ عزين رز یکی علی أبكى بعتا" 


ُوترى بی کیل امیر قال: چا لیب کار أبى عقر عليه السلام تان له نا صَؤتاً زيا ب را تاه كا علیہ 
و سنا عَنْ قارئه قال دوت مُنَاجَاء لیا یکی من ذَلْكك. الم یه عَن أَحدٍ من ولد لحن و لین عليه السلام ین 
مر ےو ا کے ال محمد بن دایم اه عن تمايق لت ع دیب و 


مر چو سی 


ص: ۳۹۴ 


۲- ۲. ثواب الأعمال ص ۰۱۶۸ 
۳-۳ المحاسن ص ۵۹. 


قايا لصَحابه ‏ وجوه النَابِعِينَ و رُوْمَاء فقهاء المشرلمین فمن الصَّحَابَهِ تو جابر بن َد الله الْأنْصَارِىٌ و من الّابعین نخو جابر بن 
يزيد الجْعْفی و کی ان السختبانی صاحب الضوقه وَ مِنَ الفقهاء نخ اب لماک و الزَهْرِىٌ و الأؤْرَاعِىٌ و أبى خنيفه و مالک وَ 


3 


شین و زامن ےر ام تین تخو اسب و در وَ ای و الْحَطِيب فی تواریخهم و فی لوط و 
سرف الْمَضْ طَفَى و ایا نس او وَ الألكانى و مت أبى یه و موز و ترغیب الأ انی و 
يط اوق و تشم یر الماش و ال کچ و مغرقه الول العدیت و تاه الشتعانی کون قال مد ون عق و زا 1 
قال مُحمد لاف دلگ نمه ر شول الله صلی الله عليه و آله باقر الم و دی جابر شور مغژوف روا الب 


اعراق 7 


و قذ خرن کل ی شهرآشوب و الْمتّهی ون کبابکی اله یش بطرقي کیره عن ترجيد بن ایب و شمان عمش و بان 
تفاب و محمد بن شیم و زاره بن یی و أبى عاي الکابلی: أن جابر بن عد الله ضار کال بد فى مش جدٍ زشول ال 
صلی الله عليه و آله بای با ار با ار الم کا أل الت دنه يَُوُونَ جاب هجو كان ولو الله ما یز و لکنن شعت 

رَُولَ الله صلی الله عليه و آله ول نک سذ رك زجلا من أل بیبی امه اشمی و شاه مَمائلی یرارق اک ال 
دعابی إِلَى ۶ی ابقر عليه السام ال یا عام أب اقل ثم ال له أذيز أذبر ال شعایل زشول اله 
و ای تفش جَابر پیدہ با عام ما يمك قال اشیمی مد ال ابن ن قال ان علق بن تین ن فقال با 2 کو فد تک می ِ 
آنت ابقر مال تدع الى ما ععلک رشو الہ بل ره بقل رأ و قال بأبى انت و ای ابوک زشول اللہ برک العام ال 
ا جابژ علی وشول الله الام ما قَامَتِ السَمَاوَاتٌ و الرض و علیک السَلَامٌ با جابز ہما بل لام 


۰ ۷ 


ص: ۳۹۵ 


قال جع لباز إِلی أبيه و هر دق َء بمالْحَبر فقال له یا بی کی قد و لها ابر قال عم قال يا یی الم یک فَكانّ جابز يَأتِيه 
طرفی انار رل ابیت لو كان ابا باه علی وجه ارام بش خی من زشول الله صلی الله عليه و آله ال فلس 


وو 


دنهم عن أبيه عَنْ رول الله َم یفنم عن جابر فَصَدَّقُوهُ و کا جار و له تيه ول له 


2 عو 
ء ه ء8 


لَْطِيبُ صاحبٍ الّاریخ (۱): قَالَ جاب الْأنْصَارِىٌ للباقر عليه السلام رَسُولَ الله أمَرَنِى أن أفرئَك العَلامَ. 
بُو السَعَادَاتِ فى فضایل الصَّحَابَهء انا جابر انار بل سَلَامَ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله إِلَى ما باقر فا له مد ون 


عل انیٹ ودیک فک زاحل ای رَبك یکی تجابژ اك یی وت وو وا 
صلی الله علیه و لکل له و الله اا لقن | أ 

در که الْوَفَاةُ. 

و فی روایه غ أنه قال قال وقول الله صلی ھ علیه و آله: یا عا بوشک اذ کی کے کی ولد لى من ال يقال 2 
مُحمّد بیقر علم النبثِيرَ یی مى الشلام. 

1 


ای فى غیون ا ار نَّ هماما قَالَ لر 


العلم و آنت تسفیه یره لَقَدِ الما ادا قال 


ل ن عَلی ما فعل اوک ابقر ال ريد سَمَاهُ وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله باقر 
زد 

نوی باقر العم فى تلحد» اد ام الوَرَى طَيْبُ الْمَولِدِ 

فُمَنْ لی ہوّی عفر بَعْدَُ* 355 »متام الوری الود المج 


جِغفَر ایر آنت المَام» کا ماد ما #«و نت الْمربجی لیلوی عُد(۳) 


ص: ۳۹۶ 


۱-۱. لقد ورد فى تاريخ بغداد فیما أحصيت أكثر من خمسین حدیثا رواها جابر بن عبد الله عن النبى صلى الله عليه و آله و 
راجعتها كلها فلم يكن بينها هذا الحديث. 

۲- ۲. عيون الأخبار لابن قتيبه ج ۲ ص ۲۱۲. 

۳ ۳. المناقب ج ۳ ص ۳۲۷. 


**[ ترجمه |مناقب: محمد بن مسلم از حضرت باقر عليه السلام نقل کرد كه فرمود: به ما زبان پرنده ها را آموخته شده و از هر 


جيز به ما داده شده است. 


- مردی از اصحاب می گوید: آمديم و می خواستيم بر حضرت باقر عليه السلام وارد شويم. وقتى به راهرو رسیدیم قرائتی 


سریانی با لحنى اندوهناكك شنيديم كه می خواند و می كريست تا این كه برخى از ما را هم كرياند. 


كردم! 


مى كويند از فرزندان امام حسن و امام حسين عليهما السلام هيج كدام به اندازه حضرت باقر عليه السلام در تفسير و كلام و 
فتوى و احكام حلال و حرام بحث نكرده اند. 


- محمد بن مسلم می گوید: من از حضرت باقر عليه السلام سی هزار حديث در علوم دينى يرسيدم و ساير صحابه و تابعين 
معروف و روئسای فقيهان مسلمان نيز معالم دين را از ايشان نقل كرده اند. 


از صحابه مانند جابر بن عبد الله انصارى و از تابعين چون جابر بن يزيد جعفى و كيسان سختيانى رئيس صوفيها. 
وازفقها مانند ابن مباركك و زهرى و اوزاعى و ابو حنيفه و مالک بن انس و شافعی و زياد بن منذر نهدى. 


و از نويسندكان مانند طبرى و بلاذری و سلامى و خطيب در كتابهاى تاريخ خود و موطأ و شرف المصطفى و ابانه و حليه 
الاولياء و سنن ابی داود و الكانى و دو مسند ابو حنيفه و مروزى و ترغيب اصفهانى و بسيط واحدى و تفسير نقاش و زمخشرى 
و معرفت اصول الحديث و رساله سمعانی؛ آنها در نقل خود می كويند: محمد بن على جنين گفته يا می گویند: محمد باقر 
كفته! به همین جهت پیامبر خدا صلی الله عليه و آله او را باقر علم لقب داده و حديث جابر درباره ایشان مشهور است كه فقهاء 


مدينه و عراق همه آن را نقل كرده اند. 


جدم شهرآ شوب به من خبر داده كه جابر بن عبدالله انصارى در مسجد رسول خدا صلی الله عليه و آله می نشست و ندا می 
داد: ای باقر! ای شكافنده علم! اهل مدينه مى گفتند: جابر هذيان مى گوید! جابر مى گفت: به خدا قسم هذيان نمی گویم! من 
يسركم! جانم فدايت باد! بنابراين تو باقر هستى؟ فرمود: بله آنچه رسول خدا به تو گفته را به من برسان! جابر سر او را بوسيد و 


كفت: يدر و مادرم فدايت شوند. يدرت رسول خدا به تو سلام مى رساند. فرمود: اى جابر! بر رسول خدا سلام مادامى كه 


راوى مى كويد: حضرت باقر عليه السلام با حالت ترس به نزد يدر خود رفت و او را از ماجراى جابر با خبر ساخت. حضرت 
سجاد عليه السلام فرمود: يسركم! جابر جنين كرد؟ عرض كرد: بله! فرمود: يسرم! در خانه ات بمان! جابر در اول و آخر روز 
نزد حضرت مى آمد و اهل مدينه او را سرزنش مى كردند. حضرت باقر عليه السلام به سبب تكريم او به خاطر هم صحبتى اش 
ایا دا داك الله لسن الاو مها بر فى ]بان جضن هم تس راوشس کا ران ان سائیے 
می كفت نمی پذیرفتند ولى از جابر که حديث می کرد حضرت باقر عليه السلام را تصديق می کردند. در حالى که به خدا 
قسم جابر به نزد حضرت مى آمد و از او دانش فرا مى گرفت. 

- خطيب صاحب كتاب تاريخ می گوید: جابر انصاری به امام باقر عليه السلام گے گفت: رسول خدا مرا امر فرمود که به تو سلام 


برسانم! 


- ابو السعادات در كتاب فضائل الصحابه می گوید: جابر انصاری سلام رسول خدا صلی الله عليه و آله را به محمد باقر رساند. 
محمد بن على به او فرمود: وصيتت را بنويس كه به نزد پرورد گارت خواهى رفت. جابر گریست و به حضرت گفت: آقاى 
من! شما از كجا می دانيد؟ اين پیمانی است كه رسول خدا صلی الله عليه و آله از من گرفته! حضرت به او فرمود: ای جابر! به 
خدا قسم» خدا علم وقايع گذشته و آنجه تا روز قيامت خواهد بود را به من بخشيده است. جابر وصيت خود را كرد و وفاتش 


قا وس 


در روايت دیگری دارد كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای جابر! نزديكك است که تو زنده بمانى و فرزندی از من از 


نسل حسين را که به او محمد گفته می شود و علم انبیا را به واقع می شكافدء ببینی! وقتی او را دیدی سلام مرا به او برسان! 


- قتیبی در عیون الاخبار می گوید: هشام به زيد بن على گفت: برادرت بقره جه کرد؟ زید گفت: رسول خدا صلی الله عليه و 


آله او را باقر علم نامید و تو او را بقره می نامی؟ بنابراین تو و رسول خدا اختلاف نظر داريد!! زيد بن على سرود: 
باقر علم در لحد جای گرفت. امام مردمان که مولدش پاکیزه بود. 

بعد از ایشان جه کسی جز جعفر امام من است؟ امام مردمان که یکی و بزرگوار است. 

ای ابا جعفر! تو امام نیکی هستی و تو مورد اميد ما در آشوب فردای قیامتی! - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۷ - 
**| تر جمه | 

۲۶ 


كاء [الكافى] عِدَّةٌ من أَصْحَابئًا عَنْ أَحمَد : بن أبى عبد الله عن یه عنِ نایم بن محمد اجوقری عن العارث بن عریز عن متیر 
سیف عن أبى خالد الْكائْلِيَ قال: کلت على سس غلب الماد ع + دام قأکلث مَعَهُ طعاما ما لت طقاماً قط آثقلت 


مته و لا أطي فلا فرغتا من الطعام ال یا ابا ال کیف ریت طعامک أ كال عاك دا مات فا که ما ات أطيتك ونه قط 
و لا ائظت e‏ و جل- 8 کمن بزمیذ عن اقم 4۱2 ال ابو جففر عليه السلام اما تون 
عا أَكُمْ عليه 


*[ترجمه ]كافى: ابو خالد كابلى می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رسيدم. حضرت غذا خواست من نيز با ايشان غذا 
خوردم» غذایی به آن تمیزی و لذیذی نخورده بودم. يس از تمام شدن غذا فرمود: ای ابا خالد! غذایت (با غذای ما) حكونة 
ےت شوم! چنین غذایی در لطافت و لذت نخورده بودم ولی به ياد اين آيه در کتاب خدای عزوجل افتادم 

E‏ عن تن النّعیم -. تکاثر /۸-»۰(سپس در همان روز است كه از نعمت [روى زمین] پرسیدہ خواهيد شد.] 
فرمود: اين باز خواست ريوط به مذهب حقى است که داريد (يعنى ارادت به خاندان نبوت و از راه و رسم على و اولادش 
عليهم السلام بازجويى می كنند كه از این راہ رفته ايد يا نه). - . كافى ۶: ۲۸۰ - 


بد > | ترجمه ] 
«V>»‏ 


يي ا فلت على ب جرعي سم وکر ل زا ی ق u‏ 


اعد فَقَالَ لی ان ا برغ وت فَأَكُلْت م مَعَهُ ثم سا مق الْمَاءَِلَاتَ حَيِديَاتٍِ جين لم ب بت مِنَ الخبر شی 2 نم نَاوَلَنِى فَحَسَوْتٌ 
لبقت ۳ 


#[ترجمه ]كافى: بزيع بن عمر بن بزيع می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدمء مشغول غذا خوردن بود. داخل 
كاسه اى كه به خط زرد در وسطش نوشته شده بود قل هو له أَحَدٌ مقدارى سركه و روغن زيتون با نان مى خورد. فرمود: بيا 
جلو. پیش رفتم و با آن جناب خوردم. يس از آنكه نان داخل كاسه تمام شد. سه جرعه از آب آن سر كشيد و بقيه را به من 
داد. من نيز سر كشيدم. - . كافى ۶: ۲۹۸ - 


كاء [الکافی ] عدة من اص حَابنًا عَنْ أخمرت بن ف محل عَن الال عَنْ تغل عَنْ عل يعد عن رَجل عن بی عه د الله عليه 
أبى عليه السلام إِذَا ره هر جمع الْنسَاَ و الصّعَانَ 2 دعا و ترا 


#*| ترجمه ]كافى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: هر كاه جريانى يدرم را محزون می کرد زنان و بجه ها را جمع می كرد 
و سپس دعا می كرد و آنها آمين می گفتند. -. كافى 7: ۴۸۷ - 


** | ترجمه | 
۰۳۹ 


كاء [الکافی] الْعِدَّهٌ عَنْ سَهْل عَنْ جغفر بن مُحمّد الأشعری عن اثن الْقَذّاح عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: کات أبى عليه السلام 
کثیر الذ کر لد کنث أمئدى مَعَهُ و له لیذ کر الله و آکل مَعَهُ الطعام و اه لیڈ کر الله و لد کان بت الْقَوْمَ و ما بَشْعَلهُ دیک 


عن کر الله و کنث أرَى لمات لزق کتک يفول ا له الله و كان 


کر 


ص: ۲۹۷ 


۱- ۱. سوره التکائ الابه: ۸. 

.۲۸۰ الکافی ج ۶ ص‎ .۲ -١ 

۳- ۳. نفس المصدر ج ۶ ص ۲۹۸ و الحسوه: بالضم و الفتح الجرعه من الشراب مل ء الفم مقا یحسی مره واحده» و حسا المرق 
شرب منه شیثا بعد شی ١١‏ النهایه». 

۴ ع. الکافی ج ۲ ص ۴۸۷. 


مها ْنَا بالذ كر حٌى تطلع الشَّمْسُ و یام اقراءه مَنْ کان راما و مَنْ کان ل را ما أَمَرَهُ بالذ كر(). 


*٭ | ترجمه ] کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: يدرم ذكر زياد می گفت. با او راہ می رفتم ذكر خدا می كرد؛ غذا می 
خورديم ذكر خدا می گفت. به مردم حدیث می كفت ولى اين كار او را از ذكر خدا باز نمی داشت. پیوسته زبانش جسبيده 


خوان نبود می فرمود ذکر بگوید. -. کافی ۲ : ۴۹۸ - 


وں | ترجمه ] 
«۳۰» 


كاء [الکافی] مُحَمَّدٌ بْنُ يَحْيَى عَنْ أححمَد بن مُحَمّدٍ عن العَبّاس بن موی الوَرَّاقٍ عَنْ أبى الْحَسَن عليه السلام قال: حل قوم علی 


کے عم 


عليه السلام رفتند» ديدند خضاب نموده. علت را يرسيدند» فرمود: من مردى علاقه مند به زنان هستم و برای آنها خود را 
خضاب می کنم. -. کافی ۶ : ۸۰ - 


۷| ترجمه ] 
»۴1« 


كاء [الکافی] علق عَنْ آببه عن ابن أبى غُمَیر عَنْ حَمّادٍ عَن الحلبی عَنْ أبى عَدِدٍ الله عليه السلام قَالَ: محضب أَُو جغفر عليه 
السلام بالکتم (۳). 


** | ترجمه | کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: حضرت باقر عليه السلام با کتم [نوعی گیاه | خضاب می کرد. - . کافی ۶ 
: ۴۸۱ - 


2 1 تر حجمه 1 
«Y>»‏ 


كاء [الكافى] أَبُو الاس عَنْ مُحَمّدِ بن جغفر عَنْ مُحمّدِ بن ید الحمید عَنْ سيف بن عمیره عَنْ أبى شه الأسدی قال: سل نا 
عبد الله عليه السلام عَنْ خضاب الشَّغْر فَقَالَ حضب الْحَسَيِنٌ و بو جغفر صَلَوَاتٌ الله علیهما بِالْحنَاءِ وَ الکتم (۴). 


#*| ترجمه ]كافى: شیبه اسدی می گوید: از حضرت صادق عليه السلام راجع به خضاب مو پرسیدم» فرمود: حضرت حسین عليه 


السلام خضاب می کرد و حضرت باقر صلوات الله عليه نيز با حناء و كتم خضاب می کرد. - . كافى ۶: ۴۸۱ - 
#* | ترجمه ] 
«f»‏ 


كاء [الكافى] مُحَمَدٌ ب ن ھی عَنْ خمد بن مشب عن على بن العکم عَنْ سیب بي عبیرۃ عَنْ أبى بكر الْعضَرَمِی کل 7ت2 
أ علق وال ربب الهفیزہ و آبی عسات نة أبى عو لو عليه السلام وه توت باه الات مقف ب 
لله و أَمَا 


الوسمو و بُو شا لا يََْضِبٌ نمال کل رجل منم ما تری فی مَدًا زجمکک ال لله و مَارَ إِلَى لخيته فََالَ ابو ید الله عليه السلام 


ما اخس الوا كان بو جغفر مُحْمَضبا مه ال عم لک جين روج له ذه جواریها فَحَضَيِئَةُ (۵). 


* | ترجمه ] کافی: ابو بكر حضرمی می گوید: با ابو علقمه و حارث بن مغیره و ابو حسان خدمت حضرت صادق عليه السلام 
بودیم و علقمه با حناء خضاب کرده بود و حارث و ابو حسان خضاب نکرده بودند. هر کدام اشاره به ریشهای خود نموده 
پرسیدند» نظر شما در مورد ریشهای ما چیست؟ حضرت صادق عليه السلام فرمود: چقدر زیبا است! گفتند: حضرت باقر عليه 
السلام با وسمه [گیاهی مخصوص خضاب] خضاب می کرد؟ فرمود: آری» وقتی با آن زن ثقفی ازدواج کرد کنیزان محاسن 
ایشان را خضاب کردند. -. کافی ۶: ۴۸۲ - 


** | تر جمه | 


«f» 


كاء [الكافى] اب مخبوب عَن الْعماءبن رَزِينِ عَنْ مُحمّدِ بن ,0ئ ۳ ِت أبا جغفر عليه السلام يَمُضَّع عِلَکا َقَالَ بَا مُحَمَدُ 


2 


قت الوسعه آضراسی مضنت دا اليلك نام قال و کات اتوك فد اقب (۶) 


-١‏ ۱. نفس المصدر ج ٢‏ ص ۴۹۸ ضمن حدیث. 

۲- ۲. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۸۰. 

۳- ۳. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۸۱ و الکتم: بالتحريكك نبت يخلط بالوسمه و يختضب به. 
۴- ۴. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۸۱. 

۵- ۵. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۸۲. 

۶- ۶. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۸۲. 


## ترجمه ] کافی: محمد بن مسلم می گوید: حضرت باقر عليه السلام را ديدم كه سقز می جويد. فرمود: محمد! وسمه 
دندانھایم را خراب كرده؛ اين سقز را می جوم تا محكم شود. راوى می كويد: دندانش سست شده بود» حضرت آن را با طلا 


محكم كرده بود. - . كافى ۶ : ۱۲ - 

**[ترجمه] 

«A» 

كاء [الكافى] عل عَنْ ابه ن این ۶ مر عَنْ مُعَاوِيَ بن مار قال: رابت ۳ جغفر عليه السلام مخضویا بالْہَاءِ(١).‏ 


و عنما عن ابن آبی تمعیر عن شام بن ای عَنْ سد دير لشیرفی :رت آبا غر عليه السلام بح كار يه ون لخيتة 
(۲). 


**[ترجمه آکافی: معاویه بن عمار می گوید: حضرت باقر عليه السلام را ديدم که با حناء خضاب نموده بود. -. کافی ۶ : ۴۸۳ 


سدير صیرفی می گوید: حضرت باقر عليه السلام را ديدم که موی گونه و زیر چانه اش را می كرفت و کوتاه می کرد. - . 
کافی ۶ : ۴۸۶ - 


٭| تر جمه | 
»$« 


كاء [الکافی] اله عن الْبَرقِىَ عَنْ عن اد بن عیتی عَنِ ابن هكان عن الْحَسَن الزَّيّاتِ قَالَ: ری با جغفر عليه السلام وق 


حَفْفَ لِخيتهُ (۳) و عن البزقی عَنْ أبيه و عن اضر عَنْ بَغض آطرحابه عَنْ أبى یوب عَنْ مُحمّد بن مشیم قال: ری أبَا جغفر 
عليه السلام و ال لام يَأَخَذْ من لخته فقال دَوّرْهَااع). 


٭ | ترجمه | کافی: زيات می كويد: امام باقر عليه السلام را ديدم که محاسنش را کوتاه فرموده بود. 


محمد بن مسلم مى گوید: ديدم حضرت باقر عليه السلام مشغول اصلاح كردن بود. به سلمانى فرمود كه محاسن و ريشش را 
گرد كند. - . كافى 8 : ۴۸۷ - 


٭| ترجمه | 
«V>»‏ 


كاء [الكافى] الم ین بن مُحَمّدٍ عن الْمُعَلى عن الْوَشَاءِ عَنْ عبد الله بن شلیمان قال: سَأَلْتُ أبَا جغفر عليه السلام عَنِ الاح فَقَالَ لا 


س به و اد لی من لمشطا(۵) 


شانه ای از عاج دارم. - . کافی ۶: ۴۸۹ - 


] ترجمه‎ | E 
۳۸ 


كاء [الکافی] محمد بن بخیی عَنْ خمد بن محمد بن عیعری عَنْ عَلی بن التحكم عَنْ مُعاويّة بن یره عَنٍ الحكم بن یه ال 
رایت ایا حفر علیہ السلام و کڈ أ انه و عله علی أَطَافِهِ ال یا عکم ما تون فی عذا لت ما عریت أن ول ف و 


2 
5 


أنْتَ تَفْعَلَهُ و إِنَّ علدنا بَفْعله اسان فقال با عکم إن اْأَطَافِيرَ ذا آصابتها الور رها كى تُشْبة الْمَوْتَى فوا بالحناء(۶. 


##[ ترجمه | کافی: حکم بن عتیبه می گوید: حضرت باقر عليه السلام را ديدم که بر انگشتهای خود حنا بسته بود. فرمود: نظر تو 
راجع به اين کار چیست؟ عرض کردم: من جه بگویم» با اينكه شما اين کار را می کنید! ولی در بين ما اين كار را جوان ها 


می کنند. فرمود: وقتی نوره به ناخنها می رسد آن را شبیه ناخن مرده می کند! با حنا آنها را آراسته کن. -. کافی ۶: ۵۰۹ - 
| تر جمه | 


«۴» 


کاء [الكافى] عَلِيُ بِنُ إبْرَاهِيم عَنْ صالح بن السّنْدِىٌ عَنْ حماد بن عِيسدى عَنْ مخترین بن الْمَحْتَار عَنْ أبى عة قَالَ: ژاملث با 
جغفر عليه السلام فِيمَا بن مکه و 


ص: ۳۹۹ 


.۴۸۳ المصدر السابق ج ۶ ص‎ .١ -١ 

7- ۲. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۸۶ و تبطین اللحيه هو أن يؤخذ الشعر من تحت الذقن. 
۳- ۳. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۸۷. 

۴- ۴. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۸۷. 

۵- ۵. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۸۹. 

۶- ۶. الکافی ج ۶ ص ۵۰۹. 


الْمَدِيئهِ فا اکھَّی إِلَى ارم اغْتَسَلَ و أَعَذَ تَغليه بيه تم مَشَى فی ارم سَاعَهُ(1). 
#٭[ترجمه ]كافى: ابو عبيده می گوید: با حضرت باقر عليه السلام 


بين مكه و مدينه همسفر بودم. همین كه به حرم رسيد غسل كرد و نعلين خود را به دست گرفته» ساعتى در حرم يياده راہ 
رفت. -. كافى 5 : ۳۹۸ - 


* | ترجمه | 
م۴ 


كاء [الكافى] الْمَدَّهُ عَنْ مد ٿن مُححَمَدٍ عَنْ مد ٿن إِسِحَاعِيلَ عَنْ محمد بن الْقُضَ يل عن اكان قَالَ: سَأَنْتٌ بَا عَثدِ الله عليه 
السلام عَنْ لوم الأَضَاجِيٌ فَقَالَ كان عَلِيُ بن الحمين و أَبُو جر عليه السلام صقان علی جيرانهما و تب عَلَى الشؤَالٍ و 
لب يمسِكَانهِ أَهْلٍ یت (). 

#*[ترجمه ] کافی: كنانى می گوید: از حضرت صادق عليه السلام در مورد گوشت قربانى پرسیدم. فرمود: حضرت زین 
العابدين و حضرت باقر عليهما السلام یک ثلث به همسايكان و یک ثلث برای مستمندان و یک ثلث را هم به خانواده خود 
اختصاص می دادند. - . كافى ۴: ۴۹۹ - 


* | ترجمه ] 


«f1» 


كاء [الکافی] عَلِىٌ عَنْ آبیه عَنِ ابن أبى عَمیر عَنْ حفص بن البختری عَنْ رَجُل عَنْ أبى عَۂدِ الله عليه السلام قال: كانت فى دار 
أبى جَغْفَر عليه السلام فاخت َم مها يَؤْماً و هی تصدیخ فَقالَ لَهُمْ أ درون مرا تقول هد الْقَاحنَهُ فقالوا لا قال تول فَقَدْتكُم 
فقَدّتكم ثم قال لنَفْقِدَنَهَا قبل آن تفقدنا ثم أَمَر بها فذبحت (۳. 


* :| ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: در خانه امام باقر عليه السلام ينده فاخته ای بود. روز حضرت صداى آن را 
شنيد كه مى خواند! فرمود: مى دانيد اين فاخته جه مى گوید؟ گفتند: نه! فرمود: مى كويد: شما را از دست دادم! شما را از 
كافى ۶: ۵۵۱ - 


#* | ترجمه ] 


«F>» 


يد بْنّ زيا عَنْ عبد اللہ : رت رر جک راک وھ تق بو جَغْفَرِ 
عليه السلام ن اه نك مؤت یازع و فك جرهم كفك اب تت هَولاء و تهسکک لاء ال نَع قَذ أصَابُوا مِنّى 
صَرْباً فيكونٌ دا بهَذَاا؟). 


**[ترجمه]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: امام باقر عليه السلام هنكام وفاتش از ميان غلامانش بدان آنان را آزاد كرد و 
خوبانشان را نگه داشت. من عرض كردم: پدرا اينها را آزاد می كنى و اينها را نگه می داری؟ فرمود: اين بدان از من ضربه 


خورده اند يس با آزاد كردنشان جبران می كنم. - . كافى ۷: ۵۵ - 
* | ترجمه ] 
دمع 


كاء [الکافی ] | علق ڪن أببه عن اب مخبوب عم ابن راب عَنْ رازه قال: عق ا چنازة رَجُلٍ من قرش و 

َعَهُ و كان فیا عطاء فص رَحَتْ صي ار َال عطاء کین أو وج جع قال فلم نّم جع عطاء ال لت بی جغفر عليه 
ری دک میم وا کث فرج كََالَ اشض با 
ا إا رابا شیاین الباطلِ مع | ق تر كتا لَهُ الق لَمْ تقض س عق شیم قال فما صلی عَلَى 


۱-۱. نفس المصدر ج ۴ ص ۳۹۸. 
۲- ۲. المصدر السابق ج ۴ ص ۴۹۹. 
-٣‏ ۳. المصدر السابق ج ۶ ص ۵۵۱. 
۴ ۴. المصدر السابق ج ۷ ص ۵۵. 


عه بو ے 


ارہ ال وه بی جَعْفَرِ ازجغ مأجوراً زجمک الله فانک لا تفوی علی الْمَشي ی ابی أَنْ جع تا ا "0*4 
ال ج و لی واج ارد أن الک عٹھا ال انض کس باه نا و از جخ لا مو َضْل و اجر لب لاه فة 
الا الل على دنک (۱). 


*##[ترجمه ] کافی: زراره می گوید: حضرت باقر عليه السلام برای تشییع جنازه مردى از قريش رفت. من هم در خدمت ايشان 
بودم. عطا نیز بود؛ زنی صدا به گریه بلند کرد. عطا گفت: ساکت باش و گر نه بر می گردیم. آن زن ساکت نشد. عطا 
بر گشت. به حضرت باقر عليه السلام عرض کردم: عطاء بر گشت! فرمود: چرا؟ گفتم: زنی صدا به ناله بلند کرد. به او كفت 
ساکت باش و گر نه بر می گردیم. زن ساکت نشد او بركشت فرمود: ما می رویم. اگر بنا شود کار باطلی ببینیم که با حق 
آميخته شد و به واسطه آن باطل» ترک حق کنیمء در این صورت حق مسلمان را ادا نکرده ایم. بعد از اينكه امام بر جنازه نماز 
خواند» صاحب عزا پیش آمده كفت ما جور باشید! خدا شمارا رحمت کند. نمی توانید پیاده راه بروید! بر گردید. حضرت 
باقر عليه السلام از بركشتن خودداری کرد. عرض کردم: آقاء به شما اجازه بركشتن داد ضمنا من هم کاری دارم می خواهم 
در مورد آن از شما سؤال کنم. فرمود: ما با اجازه او نيامده بودیم و با اجازه او برنمی گردیم» اين واب و پاداشی است که در 


جستجوی آن هستيم؛ شخص هر اندازه از پی جنازه برود پاداش می كيرد. -. کافی ۳: ۸(۱- 
۷| ترجمه | 
«ff»‏ 


كاء [الکافی ] بو عَلِيٌ ال شعری عَنْ مُححمّدِ بن عود ار عن ان فص عَنْ پُونس بن يَعْقُوبَ عَنْ بقض 


ایا جر عليه السلام فاقوا با له ريض فا مه اكام وا جعرل لا بر ة ق تال مالو و اله لن أَصَابهُ ی إل 


9 
ع 


وف أذ ری من ما تکرة ان الو ن میا الشباح علیہ مو مذ رج ليع ثبي الوه فی عا اب ا 
ليوا شالا جع ال تپ یلک أذ زو کے أن ری ملک ما تاقالم إن لح 


**| ترجمه | کافی: يونس بن يعقوب از بعضى از اصحاب ما نقل می کند که جند نفر خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدند» 
ابو سی ب ان 
تد يي سے شس 
ترسيديم كه اگر چنین اتفاقى بيفتد» شما آن قدر افسرده ببينيم كه ما را هم افسرده كند! فرمود: ما عافيت و سلامتى را برای 
کسی كه او را دوست داریم» دوست می داریم ولى وقتى امر خدا آمد» در مقابل آنچه خدا دوست دارد تسليم هستيم. -. 
كافى ۳: ۲۲۶ - 


| ترجمه | 


«f ۵» 


و 


e‏ ای رای ع کت ی ی هت المشجد 


1 


3 
ہے ہت ےی رج پت 


الم اد كَمَلِى ض مي قَفَ اعِله لی للم قنی ایک نو 


ما هد 


2 
ید : 


للم آنت ری حقا حقا 0 اک کار 
30 


.۱۷۱ ص‎ ٣ المصدر السابق ج‎ .١ -١ 
المصدر السابق ج ۳ ص ۲۲۶ و أخرج أبو نعيم فى الحليه ج ۳ ص ۱۸۷ كلمه الامام فى التسلیم فقط.‎ .۲-۲ 
.۳۲۳ المصدر السابق ج ۳ ص‎ .۳ -۳ 


| ترجمه | کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: من هر شب رخت خواب يدرم را می انداختم و منتظر می شدم تا بيايد؛ 
وقتى به رختخواب می رفت من به طرف خواب گاه خود می رفتم. یک شب يدرم دير آمد! بعد از خوابيدن مردم در 
جستجوى او به مسجد رفتم! ديدم پدرم در مسجد به سجده رفته است و در آنجا کسی جز او نيست؛ صداى ناله اش را شنيدم 
كه می گفت: خدایا پاک و منزهى توا تو به حقيقت كلمه پرورد كار منى. من از روى بند گی و رقيت برای تو به خاک افتادم. 
خدایا عمل من ضعیف است. پس تو آن را برای من مضاعف فرما. خداياء روزی که بند گانت را بر می انگیزی» مرا از عذابت 


حفظ فرما و بر من با زگرد که تو توبه پذیر و مهربانی. -. کافی ۳: ۳۲۳ - 
* | تر جمه | 
«P$»‏ 


تبج لكك اکن و انا كن سه 4 لاه نف و أَض ع کا کون yS‏ 


اكت عير م 


ا اع 4 


ان علیہ لما قد ی لا مه فعض ينهو شد عي ثم قال لا آن تَجْرَع ما لم بثرل أَمژ الله فا 
اه ليم نم دا نفد و اکتعل و دعا بطعام فا کل هو و من مه نم قال مَذا هو الصَّبِرٌ الجمیل نم مر به فغسل ثم لبس جيه 
حر و مطرف خر و عمامه خر و حرج فصلی عليه (۱) 


**#[ترجمه ]تهذیب: زراره می گوید: یکی از فرزندان حضرت صادق عليه السلام سخت بیمار شد. امام باقر عليه السلام در یک 
طرف خانه بود و هر كس به آن فرزند نزدیک می شد. می فرمود: به بچه دست نزنید که ضعف و ناتوانیش زياد می شود. 
انسان در این حال (حال احتضار) از هميشه ضعیف تر است» هر که به او دست بزند به ضررش کار کرده! يس از فوت بچه 
دستور داد دو چشم و چانه اش را ببندند. آنگاه فرمود: تا وقتی امر خدا نیامده ما ناراحت هستیم ولی وقتی امر خدا رسيد. 
دیگر جز تسليم كار دیگری نداريم . امر كرد روغن آوردند. روغن زد و سرمه كشيد. غذا خواست و خودش با دیگران غذا 
خوردند. فرمود: اين صبر جميل است. دستور داد بجه را غسل دهند. سيس جبه اى از خز و رداى خزى با عمامه خز يوشيد. 


خارج شد و بر او نماز خواند. - . تهذيب الحكام ۱: ۲۸۹ - 


.تر َنْ قبلا وَإِنْ فعل مَو و لک فال أ ما علقت قاف المَصامحه إن ۳ تیان ن يضاف أَع نُمُمَا ا 


- 


ال لوب تتحاثٌ نما كما يتات الْورَقُ كن الجر و له سر یه حتّی یفتران (۲). 


٭ | ترجمه ] کافی: ابی عبیده می گوید: من با حضرت باقر عليه السلام سوار یک مركب می شدیم و همراه هم بودیم؛ من اول 
سوار می شدم» بعد ایشان سوار می شدند همین که سوار می شد و قرار می كرفتيم» سلام می کرد و شروع به احوال پرسی و 
مصافحه می کرد مثل دو نفر که مدتی یکدیگر را ندیده اند. موقع پائین آمدنء اول ايشان پائین می آمد. وقتی من هم پائین 

می آمدم» باز سلام می کرد و احوال می پرسید. مثل کسی که مدتی است دوستش را ندیده! عرض کردم: يا ابن رسول الا 
شما کاری می كنيد که کسی قبلا نکرده. یک بار هم زياد است. . فرمود: نمی دانی چقدر مصافحه (دست دادن) واب دارد! 
مومنین وقتی یکدیگر را می ينقد و دست در دست یکدیگر سی گذارند» گناهان آنها چون ب رگ درخت می ریزد و خداوند 


آنها را مورد توجه خویش قرار ھی دهد تا از یکدیگر جدا شوند. -. کافی 1۷ ۱۷۹ - 
** | تر جمه | 
«FA»‏ 


تم [فلاح السائل] وق عن أبى نید الله عليه السلام قمالَ: دح علی أبى یوما و هو بص دَّقُ علی فُفرَاءٍ أل ال يته ماه 
آلَافٍ دیتار و انق أَهْلَ ب: عن گر اعد a I‏ 


**| ترجمه آفلاح السائل: حضرت صادق علبه السلام فرمود: روزی حدمت يدوم رسیدم» هشت هزار دينار به فقراء مدينه صدقه 
مى داد و يكك خانواده كه تعداد آنها يازده نفر شده بود و همه برده بودند را آزاد کرد. تا يايان خبر. - . فلاح السائل: ۹- 


[ترجمه] 
۴۹۰ 
كاء [الكافى] لت ین بر محمد عَنْ معا بن مت عن الْوَشَاءِ عَنْ َبانِ بن مَمون الاح قَالَ: قال لی أَبُو جغفر عليه السلام اف 
لت يِن ای ع ,رال 
ص: ۳۲۲ 


.۲۸۹ ص‎ ١ تهذيب الأحكام ج‎ .١-١ 
.۱۷۹ الكافى ج ۲ ص‎ .۲ -7 
لم نعثر عليه فى المطبوع من المصدر.‎ .۳ -۳ 


2 


ین الشوزه الا بعد قال فجعلت الما قال اف ین شوزه يونس فقال فوا 00 ہس ہے 
ل شبك قَالَ قَالَ ول اللہ صلی الله عليه و آله إِنّى لغب کف گا أَشِيبٌ لد فرأتْ لقن (. 


3 
- 


##[ترجمه | کافی: ابان بن ميمون قداح می گوید: حضرت باقر عليه السلام به من فرمود: بخوان! گفتم: از جه جيز بخوانم؟ 
فرمود: از سوره نهم. در جستجوی سوره نهم قرآن شدم. فرمود: از سوره يونس بخوان! اين آيه را خواندم: لین احا 
الْحْشنى و یاه و لا يرهق ل وهم تر و لا ذل -. يونس 6-۲۶ إبراى کسانی که کار نیکو کرده اند نیکویی [بهشت] و 
زياف ان ان اكه حير هايفان را ارق و دل تس مان ترتاکر را گائی انع شر تا یا لا علد آل 


فرمود: تعجب می كنم وقتى قرآن می خوانم جرا پیر نمی شوم! - . كافى ۲ : ۶۳۲ - 
* | ترجمه | 
<۵> 


كاء [ [الكافى] علق عَنْ ابه عَنْ محمد بن عِيتدى عَنْ پوس و اعد ڪن البق عَنْ أبيه جميعاً عَنْ بُو عن عبد الله بن ستنان و 


بن کات عن آبیالجاژو ال ال أو عقر عليه السلام: ا دک نم وی عن کاب الله ال فى حدیہ إن اله 


مر ر 


تھی عَن القیل و الْقَالٍ و فَسَادِ لمال و كثْره 7" الله قال إن الله عر و جل ول 


فى کتابه- لا - یر فی کثیر من تَجواهُمْ (۳) اليه و ال و لا لا وتوا الشُفَهاء آَموالکم یی جَعَلَ الله لَك قیامل(ع) و قَالَ لا شلوا عَنْ 
شیاء ان نیت كم تم کم (۵. 


| ترجمه ]كافى: ابو الجارود می گوید: حضرت باقر عليه السلام فرمود: هر وقت حدیثی به شما گفتم» مدرک آن را از من از 
کتاب خدا بخواهید. در ضمن حدیث فرمود: خدا از پر حرفی و از بین بردن مال و زياد سوال كردن نهی کرده است. عرض 
کردند: يا ابن رسول الله! مد رک اين فرمایش از قرآن چیست؟ فرمود: اين آيه: «لا خر فی كثير من تَجَواهُمْ -. نساء / ۱۱۴ - ١‏ 
[در بسیاری از راز گویبهای ايشان خیری نیست.) و فرموده: «و لا توا السّفَهاءَ أموالكمٌ التی جعل اللهُ كم قياماً -. نساء / ۵ - 
٤ء(و‏ اموال خود را - که خداوند آن را وسيله قوام [زندكى] شما قرار داده - به سفیهان مدهید.) و می فرمايد: الا لوا 
آشیاء ان تعد ل )2 و کر ضر نافد ا ھا که کر رای ما آشکار کید شما را اتتوها كج گنه 


مپرسید.) -. كافى :١‏ ۶۰ - 
| ترجمه ] 


»0۵1« 
5 عبد لو عليه السلام قال فی کتاب شول الل إذَا استَعمَلتمْ ما 


2 
ہے مر و مر ام 


بی مهم ول كما اَم م كَبأتَى فینظر ان کان تیلقا 


ین [ کتاب حسين بن سعيد] یسح یہ قد عن 


تلکث آیعنکم فی شن : هق عله المع م فيه قال و إِنْ كان 
بشم الله ا تم عمل مَعَهُمْ وَ إِنْ ان حَفِیفاً تن تی عَنْهُمْ (۶). 


**[ترجمه ] کتاب زهد حسين بن سعيد اهوازى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: در کتاب رسول خدا است كه هر كاه 
برد گان را به کار وا می دارید. اگر برایشان دشوار بود با آنها در آن کار مشغول شوید. وقتی پدرم آنها را به کاری وا می 
داشت» می فرمود: صبر كنيد و می آمد نگاه می کرد اگر کار سنگین بود می گفت: بسم الله و با آنها مشغول کار می شد و 
کا تیاس بسن 


بد > | ترجمه ] 
<۵۳۰ 


مه [الأمالى] للشیخ الطوسى جماعة عَنْ أبى الْمُفَضَّلِ بإِسْنَادِه إِلَى شَّقِيقٍ البلخی عَمَنْ أَخبره من أهل العلم قال: قل لِمُحَمّد بن 
عَِيٌ الباقر عليه السلام کیت أسبخت قَالَ 


ص: ۳۰۳ 


.۲۶ سوره يونسء الآيه:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الكافى ج ۲ ص ۶۳۲ عد سوره يونس السوره التاسعه بناء على ان سوره البقره أول سور القرآن كما ذهب إليه بعض» أو 
بناء على ان التوبه متممه لسوره الأنفال كما ذهب إليه جمع. 

۱۱۳۴ سوره النساءء الا به:‎ .۳ ٣ 

۴- ۴. سوره النساءء الآيه: ۵. 

۵- ۵. الكافى ج ١‏ ص ۶ و الآيه الثالثه فى سوره المائده» الآيه: .٠١١‏ 

۶-۶. کتاب الزهد للحسيق بق سعید الأهوازئ باب ما جاء فی الممل وک. 


0 


بخ غرقی فى امه ورین بالدئوب ییحی إلا إلا بلعم و مقت الیهبالغعاصی و لخن تفتقزاليه و ُو یی عا( 
**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: به حضرت باقر عليه السلام عرض شد. چگونه صبح کردید؟ فرمود: صبح کردیم در حالی که 
غرق در نعمتیم و سراپا در گناهیم. معبود ما به ما با نعمتهایش اظهار لطف می فرماید ولی ما از او با معصیتها فاصله می كيريم. 


* | تر جمه | 


«Af» 


كاء [الکافی ] مُحَمَدٌ : ن بخھی عَنْ محمد بن عِیسی عن ان تخثوب عَنْ عَبدِ له[ ژن] سِنَانِ عَنْ عید الله ن ن ليما 


مان قَالَ: سَأَنْتٌ أ 
سے اد ُغجينى م عیام رهما مال با لم اغ کا بت و َا ادا 


#*| ترجمه ]كافى: عبد الله بن سليمان می گوید: از حضرت باقر عليه السلام راجع به پنیر پرسیدم» فرمود: از خوراكى يرسيدى 
كه من دوست دارم. یک درهم به غلام داده و فرمود: برو پنیر بخر! غلام پنیر خريد و آورد. صبحانه را همراه ایشان ميل كرديم 
وايشان تناول فرمود و ما نيز خورديم. - . كافى ۶: ۳۳۹ - 


] ترجمه‎ | E 
۵۴ 


كاء [الکافی] عَلِيٌ تن مه لحاوس ےر ہے ۱۳ 
کل عم اله ی قیس الةو لی أبى جغَرٍ عليه لسلامققال أخيزنى عن الت ت لِم بعشل لفقل غشل الكائه قال له و جغفر علیه 


خبوک فَكَرَج من عنده قى بعص المیه فقَالَ له التب لکم با عفقر الّعهِ تلم هذا رل و آطشموه َو َعَاكُمْ 
لی عبادته موه و قذ سل عَنْ مسأل قما کا عِنْدَهُ فيهَا قی 2 فلا كان من قابل دَحَلَ عليه أْضاً قَسَألَهُ عنها ا َقَالَ لا أخيدك 


لا 


بقل عو ال بي یس برجل من آطرحابه ان إلى له اط بهم و طهر عنم موالائک إَِامُم و یی و ابر نی 
دا کان وف الج فأتنی عتّی دقع الیک ما تحتج [نَحج] به و اسألهُغ آن بذجل وک علی مُحمّدِ بن عَلی فا صوت إِليه سال 
ن ال سل غنرل ناه اطق رل ای لته کات عَم إِلَى وَفْتٍ العزیم نر ی دين الم بل موه و كم 


ان قيس آقرة ماه آن بُخرم الع فلا کا وف ال ج ناه فأغطاه حه و رج قَلَمَا صَارَ بالمدیته قَالَ له أَضعابة کلف فى 
مر کی تذكرك هو تاه لذن ک فلا صازوا لی ابی عفر عليه السلام ال ما ین صاحبگم ما توء ار 


ص: ۳.۴ 


.١ -١‏ أمالى ابن الشيخ الطوسی ص ۵۰ الملحق بأمالى والده» ضمن حديث. 


۲- ۲. الكافى ج ۶ ص ۳۳۹ صدر حديث. 


َع تفلع م ۷ 2 0 تادر عرد ۱ اموي لت ات با ات وه 
الیم تما کنت فيه یل تال برا ابی زشول الله لم آکن فی 2 شی ء فق ال فك آما باتك یمین کانث أحَسٌ عَلَيكك ین 

مادک الیم أن ايحن ق یل و مان کل بنتیعتا لو سَائِرَ الاس مد كفو الق مم إِنّى سخب ڑک با قال ک اب قيس 
اما یل أن ای عله و ی رال فی تَعْرِيفهِ 2 یک إِنْ 


نت آغبوته و ان ینت لم تخبزه له عرو جل عَلقَ عَلافْنَ 
فا راد أن یلق حلفا آترفم دوم من اليه ای قال فی کتابه- مها نکم و فاد کم و لها خر كم تاره آخری 
عن اه بتك اه الب یلق ورا به ا 


د أن أ بز عة 
رم بها رید ین ذکر اؤ تی آییض از 


ن أشركتها الحم أرب عِينَ ليله فاذا تم 4 أَوْبعَهُ عه آشهر الوا ات راو 
: ود إا عوجت اوځ بن ادن کرٹ هد اه ماب کاب کا کا تیر 

زرا درا ھی بدك بعل تج 

ال ذَاك ایک .)١(‏ 


ا 


ه١‎ 


1 
و 
أخبرٌ 


خبر ائن یس الْمَاصِرَ بهذا 2 


ص: ۳۰۵ 


۱۶۱ نفس المصدر ج ۳ ص‎ .١ -١ 


٭٭| ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: عبد الله بن قيس ماصر خدمت حضرت باقر عليه السلام رسيده عرض كرد: 
جرا ميت را غسل جنابت مى دهند؟ فرمود: جواب تو را نمى دهم. از خدمت امام رفت. در بين راه به يكى از شيعيان برخورده 
گفت: ای جماعت شیعه! تعجب است از شما که این شخص را دوست دارید و از او اطاعت می کنید! اگر شما را به پرستش 
خود دعوت کند می پذیرید! من یک مسأله از او پرسیدم جوابی نداشت که در مورد آن بدهد. سال بعد نيز بر حضرت وارد 


شد و همان مسأله را سؤال کرد حضرت فرمود: جواب آن را به تو نمی گویم. 


عبد الله بن قبس ماصر به یکی از اصحاب خود گفت: تو با شیعیان رفت و آمد كن و به ايشان اظهار علاقه بنما و از من بیزاری 
بجوی و مرا لعنت کن. ايام حج که رسید. بیا تا وسائل سفر حج تو را فراهم کنم. از شیعیان بخواه تو را پیش محمد بن على 


آن مرد با شیعیان رفت و آمد بيدا كرد تا ایام حج رسید و در اين برخوردها واقعاً به مذهب آنها علاقه مند شد و این مذهب را 
از روی حقیقت پذیرفت ولی جریان را به عبد الله بن قيس نگفت مبادا از دادن مخارج حج خود داری کند. وقتی ايام حج شد 
پیش عبد الله رفت و عبدالله يول یک حح به او داد و به راه افتاد. به مدینه که رسید» دوستانش گفتند: تو در منزل باش تا با 
امام درباره ات صحبت كنيم و اجازه بگیریم. وقتی خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدند فرمود: كو دوستتان؟ با او به 
انصاف رفتار نکردید! عرض کردند: نمی دانستیم آوردن او صحیح است يا نه. امام یک نفر را از پی او فرستاد. وقتی وارد شد 
امام فرمود: مرحبا به تو. وضعی که حالا از نظر اعتقادی داری بهتر است يا آن وضعی که سابق داشتی؟ عرض کرد: سابق 
وضعی نداشتم. فرمود: صحيح است اما عبادت سابق برایت سبک تر از حالا بود زیرا حق سنگین است و شیطان م وکل بر 
شیعیان ما است. ولی ساير مردم» نفس خودشان برای گمراهی آنها کافی است. اکنون آنچه عبدالله ابن قيس از تو خواسته را 
قبل از اينكه از من سؤال کنی به تو می گویم و اختيار را به تو می دهم؛ خواستی به عبدالله بگو» نخواستی نگو. خداوند 
فرشتگانی را مامور خلقت نموده و وقتی بخواهد یک نفر را به وجود آورد به آنها دستور می دهد از همان خاکی که در اين 
آیه فرموده «یئها ناکم و فیها تک و لها خر کم تاره آنحری -. طه / ۵۵ -» [از این [زمین] شما را آفریده ای در آن 
شمارا بازمی گردانيم و بار دیگر شما را از آن بیرون می آوریم.] نطفه را با آن خاکی که از آن می آفریند مخلوط کنند. 
پس از چهل شب در رحم جا می گیرد. وقتی چهار ماه تمام شد عرض می کنند: خدایا اراده کرده ای جه بیافرینی؟ هر نوع 
که اراده کرده باشدء از نر يا ماده سفید يا سیاه» به آنها دستور می دهد. وقتی روح از بدن خارج شود. اين نطفه نیز عينا خارج 
می شود. هر جه باشد» كوجكك یا بز رگ نر باشد يا ماده, به همین جهت میت را غسل جنابت می دهند. آن مرد عرض کرد: 
يا ابن رسول الله! نه به خدا اين جریان را هرگز به پسر قيس ماصر نمی گویم. فرمود: اين امر بسته به ميل توست. - . کافی ۳: 
۴۱ - 


** | تر جمه | 


باب ۷ خروجه عليه السلام إلى الشام و ما ظهر فيه من المعجزات 


ذ کر المد : ْنّ طَاوْسِ رَحمَة الله فی کاب مان الََعْطَار( 


2 


اقلا عَنْ کتاب وَلَائِلٍ الإِمَامَ(٢)‏ 
7 9 '" اھ شا زاب ۵ ۶ ++ ۹۹ ل٣‏ 


۸0۳0 ہیل بنج اه لبم تا وال 2 نوت و ات قم 36 26 تک 2 


بجر ہے نے نے ےی كاي قن 
ا ا ا 5 د وه شی عبت تاق تم دن لا فی الیزم الژایع خن و قذ قد على ر یر الک و هو ات 

وف علی زج ۾ مِتَمَاطَانٍ مُتَسَلْحَانٍ و قد تب الْبُوْجَاسٌ حداه و یاځ قَوْمِهِ يَْمُونَ فلا دحا و أبى أَمَامِى و آنا خَلفَهُ ای 
أبى و تال ام ازم مع آشیاح ويك الَکرضَ ال یذ بت عن لزي فيل رات أذ و 9 0 
دين و یه شح صلی الله عليه وآله لا آغییکک تم تا لی طيخ بن نی امب آن غیله قؤسكك کول آبی لد دک قوس 


سیخ نم تاول مِنْهُ هما فَوَضَعَهُ فی کبد قوس ثم 


2 
2 


ص: ۳۰۶ 


.١ -١‏ أمان الاخطار ص ۵۲ طبع النجف. 
۲- ۲. دلائل الإمامه للطبرى ص .٠۰۴‏ 


سوہ 


ارم و رَمَى وَسَط الْعَرَض فنص به فيه تم رَمَى فيه الَا سق فواق سهمه ای نَضْلِه ثم تا ع الرّى حى سق تشعة هم بَفضها فى 
جوف بَقض -و هام بط عرب فی مجه فل یمالک إن أن شالت باب جغقر و نت آزتی ارب و العم هنا رَعتَ 


نك کبزت عن الوّمي 00 ام علی ما ال و کان شام لم يكن کی أحدا بل أبى و تا بع فى جلا َم م به وَ أَطْرَقَ 


لی اض إطراقة کر 20 و آنا و أبى وق جاه مواجهین له لا طال توا عَضب ایی مهم به و كان أبى عليه السلام إا 
غضب نظر رد عَض بان يَرَى النَّاظِرٌ الْقَصَبَ فی وجهه فلا تظر شام إلى دک من أبى قَالَ له با مُحمّدُ فص جد 
8 7 :- 5 3 


ا نع عه فلا دنا ِن هسام فا إليه وا تق و فده عَنْ يمينه ثم ابی و تی عَنْ یَمینِ أبى ثم أقبل عَلَى 


أبى 00 امعم رال ارب و العم تموذها فرش ما دام فيهغ لک لله درک 2 مَنْ عَلمک مَذًا الرمی و فی کم 


2 
بی مس وو 7 


قد د علیث أن ا ل الہ یه بتعاطوئۂ اطي ایام عذائیی تم رکه فلا اد امیر الْمُؤْمنِينَ ی دک غذث فيه 
قال له مَا ما ری مِثْلَ قدا نی قط مد عَقَلْتٌ و ما تن أَنَّ فی اض أ دا يَدمِى مثل مدا الرّني یی جَعْفَدٌ مِثّل رَئيكك- 
فقال انا نخن تد ارت اکتا و العام لب َه ال علی یه ص فى قؤله- - یوم منك كم دیتکم و آتمعث میک 
سی و ضیث لک اع داقو اوش لا تلو يقن مكيل هذه موز الى د يرن نها قال فلا مہع دک من ابی 
انف یه اینتی فَاوَأث رت وام قال لے تا بو 
عبد عتاف تسا و نمیم واج ال آبی تن کلک و لک ال لاه صتا من تکلون ہہ و حالص علبه با لغب 


أحداً به عغیرنا ال أ لس الله جل وه بعك دا ص من شجرو عَبد مَنَافٍ إلى الاس كاف 
ص: ۳۰۷ 


۱- ۱. سوره المائده الابه: ۳. 


بض ها و آشووها و أَخْمَرهَا من أ أَئْنَ ور شم کا لیس لع کم و زشول الله صلی الله عليه و آله موت ای اس كاف و دک فول 
الله وارك و ان - و له میراث الشّماواتِ و الَْْضٍ )١(‏ إِلَى آجر اه من أن ورتم كردا للم و یم بعد مُحَمَّدٍ نی و لا 
م انب اه فَقَالَ مِنْ قَوْلِهِ تا رک و تعالی ليه صلی الله عليه و آله- لا کرک به ِسائک لعجل به (1) الى لم يوك به لماه 
را مر ره الله أن صا به ین دون غیرا فک کان تاجی اه علا ِن ذون آضحابه رل الله بذک فُرآنً فى له و تیه 
ام ای( فَقَالَ و لا ی وی تا ہت 
اوت له عليه بالکوفه عا فل وغول الد صلی ال علیه و آله الت تاب ین العم نحل یاب أل باب حصّهُ سول الله 
صلی اله عليه و آله مَکتُون ره بترا ينص امير الْمُؤْمنِينَ أكزع الاق عليه - - كما حص الله به ص ححص َيه ص احا علي 
وف ون متژه بكرا لم بخص به اڪ دا من قزمه کی ص از إا توازتنا من دون أَهْلِنا ال هسام بنُعَدِدِ العلکک إِنَّ َا كانَ 
دی علم لیب و الله تم طلغ عَلَى عیب أحداً فمن أَئْنَ اذى دک ال أبى ان الله جل ذكزة رل عَلی تہ ص كتابا بين فبه 
قا ان و ما کون إِلَى يم یامه فی قَْلِِ تَعَالَى و رلا لیک الکتاب 


بر 2 
2 ا ے‫ 0 9 71 م أ 


تثياناً لکل ی و و دی و رَححعَة و بُشری للْمُسْلِمِينَ (۴) و فی له وَ کل َى ۽ أخضيناة 4 فى إمام مین (۵) و فی وله ما فرط 


2 
3 


ة أن لت الْقُوآنَ من بخیده و 


۸۰ سوره آل عمران الآيه:‎ .١ -١ 
.۱۶ سوره القيامه الآيه:‎ .۲ -۲ 
.۱۲ سوره الحاقه الایه:‎ .۳ ۳ 
.۸٩ سوره النحلء الایه:‎ .۴ -۴ 
.۱۲ سوره یس الآيه:‎ .۵ -۵ 

۶- ۶. سوره الأنعام الایه: ۳۸. 


مِنْ دون قَوْمِهِ - و ال ِأَصْحَابِهِ رام علی أَض يحابى و أَهْلى أَنْ يَنْظَوُوا ای عَوْرَتَى غَيرَ خی عَلِی قله نی و آنا مه له ا لی و 
یه ماع و هو اضدی قنبی و منز وغبی تم قاللأضعابه ی بن أبى طالب قال على یل لقن ما على تیه 
و لع بکن عند اعد اويل اوآ بکماله و مامه زا لد لش عليه السلام و للک ال سول اللّهِ صلی الله عليه و آله لأضکابه 
فص اکم علي أَْ هُوَ قاضتیکم و قال مرب الخطاب لو لا علش لهلکه غعر بشهد له مر و بجع ده غبره َأَرَق ما طویل تُم 
رن ره ال سَلْ عاجتک ال لت الى و آغبی ستوجیتین لکڑوچی فال مذ آنس الله وح هم ب جوعك ایهم و 
قم يد ین یڑک فَاعْتَئقهُ أبى و دا له و لك آنا کفقل ابی تم بض و تَهَضْتٌ مَعَهُ و ڪرجا ای بابه ذا ِا ابه و فى 
آخر ال ان زا ردو د که ال أبى من عم فقال الاب مََّاء یشون و الژهبان و ًا الم مود لته فى 
کل سو یوم وا دا بمتفتوته قفتیهم قلت آپی عند دک رَأْسَهُبِفَاضِلٍ رانه و فعلث آنا مثل فقل أ بی اقل وم ی فد 
نغوشع و قتوذث ورا أبى و رع دیک الکبز إلى هام هامر بعص لدان أ أن بط رَ الْمَوْضِعَ فیلظر ما یط کم ای قبل ول 
جم روہ ےہک کت 
بان فتبلمین علیہ اوا یہ إلى ضذر املس كمعد فيه و أحاط به أَضْحَاه و أبى و أن یلم دا َه ثم ال 1 
0 بل من هذاه الأكد المؤشوعة فقال من بهم نت مِنْ غلمانها ام ین الها تال له أبى 9 
ها تاضطرب ات عوابا یدام ال له تالک تال له أبى سل َال ین أ بن عم أَنَّ لالج بطعمون و بَشربون و ا 
دون وا تبولون و ما الیل فیما تلع مِنْ شاجتب ‏ بُجھل کال ل آبی دلیل ما نَدّعى ین شامدٍ لا بُجهَلُ اج فى بطن 
مه بطم و مدت قال ها فاضطرت النَّصْرَانِيَ 


ہق 
1 
ہے 


ص: ۳۹ 


1 


ا م ال هلا رَعَمْتَ آلک لشت من غلابا َال ل له أبى و این جُهَالِھا و أَضحابُ هِسَام يَسْمَعُونَ ذَلِكك فَقَالَ بی 


تالک عن خر تال بیع تابن 71 ہا جم ده همجن ردو يد جج 
ت 21 ای کے ے سے 


با ایکون عَضَا عر مدا عَیز تغدُوم عند 
ا سوہ ال از مت آنک لشت من غلمانها ال لَه أبى و امن هالا 


ال له الک عن من أله قال سل قَقَالَ آخبزنی عَنْ ساعه- - لا مِنْ سَاعَاتِ الیل و لا مِنْ سَاعَاتِ اهار ال لَه آبی هی السَاعَةُ 
اتی بی ب طلموع الْفَخرِ ای طبوع الشَّمْسٍ ؛ تا فا اَی و برد فيه التامز و يق الملعی علو جلما اله فى انیا رخ 
سے رہ بس وہہ 


قال بے تقیث مسا واد و الله سالک عَنْ 0 مشاه دنا تی إلى الاب عَنها دا كال له اہی سل فانک اتف مینک دال 


2 
ع 


نی نز ولد فى ؤم ود ای يَؤم واج عمژ أحدِجمَا خمشون مت و عَم خر مائ و حَمْسُونَ سَنَهٌ فى دار 
الدَّنيا ال لَه أبى لک عَرَيرْ زو یره وتا فی یم واجب لما بل مع الجا مس و عشرین اما مر یز علی جماره راكب 
عَلَى قَوَيهِ بأنطاكية- و هی خاويَةٌ علی عرو ها قال آئی بُخیی هذ الله ال و قد كان اضر علناة و هنا فا قال ذلك 
اقول عضب ال عليه - ماه الله ماه عام سخطاً یه با قال- تم بت 


ص: ۳۰ 


.۲۵۹ سوره البقره الآيه:‎ .١ -١ 


شاخوا و عُرَيْرُ شاب فی سِنْ حمس و عشرین مه فلغ يرل ریز یذ کڑ أَخَاهُ و وله و هَدْ شَاحُواوَهُمْ ترذ کژون ما م ذْكرُهُمْ و 
لدع ال ہہ ال زَيْرَهُ و ُو شيخ كبيرٌ ان مائه و خشس و عشرین سنه مَا 


رابت ك شاب فى سی تحمس و عِشْرِينَ سه آغم بعا كان بی ون أ وچ شوہ 
الْأُرْض فقال بَا عُرَيْرَُ 5 عرو س خط للع بقل َه بشید یز بَعَنَنِى لِيَرْدَادُوا لک 
َقینا- إِنَّ الله على کل شی ء فَدِیژ٭ و ما هُوَ ذا حماری و طعامی و شَّرًا و وس وت 4 الله تَعَالَى كما 


کا فى بذع و هش قاع اقاری ند زک قا 
وَقَامُوا ای على أذ یع َال هع یم ونی عط وى 
أ هم تن أعواط بويا و ند ده ما یس علدا لاو الله نا کا ےت 
رو و أبى قَاعتَدٌ ماه و آن مَعَهُ و ریغ ذلك الْحَبژ إلى هشام فا تقو الاس ت ا 
انا شول جشام بالْجایره و أ ما أن تلض رف إلى الم دیته من ساعینا و ا تجلس ان َ اس مائجوا و حاضوا فیکا داز ین آبی و 

ین عام النصَاوَى فرکینا تام رفین و قد مقا رید ین عند مشام إلى عَاوِلٍمَذينَ علی طریق م أن ای أبى 
تراب السَّاحِوَيْنِ- - مد بْنَ عَلی و جَعْفَرَ بن مُحمّدٍ الك ذَائين َل مرو الاب َعنة اله فيك ا يُظْهرَانِ مر 
صَرَفْتَهّمَا إلى ات ه مالا ای القشییتین و لرفیان من کفار ای و أظهّرًا لَّهُمَ ا دِينَهُمَا و مَرَهَا م 
النَصَارَى و ربا ایهم بالنضْرَائهِ َكرِهْتٌ ان آلکل بھما لها ادا رأت کتابی 


2 


۲ 


وا 0 ی الکفر دین 


صن: ۳۱۱ 


دا اد فی الّاسِ بر امه من بشاریهت أؤ بیع أؤ بُصافحهما أو ی "0" 
أ ال أن عا و وا و مها و من مهما شر قو قال َو اليد ای مَدِيئهِ ین نَ فا شَارَفنَا مد e‏ 
أبى ان لیاوا گا مثرا و بَشْرُوا وبا فا و گا عم نالعا ين باب ميتو ناب فى رون و وتا 


و دکزوا عل + ی کیب تلع نگ اط و جر رک چب بان لذي بتي 
زا مه اتا : جْمَعِينَ قوفف غلماتما علی الباب عتّی اهيا البهم فكلْمَهُْ أبى و ین لَهُم الْمَولَ و قال هم او الله US‏ 
نا کیا بكم و لا خی کنیا تون کاش عونا ال هم ھی كما تفوُونَ الوا نا اباب و شَارُونا و يَاِيعُونًا كما تُشَارُونَ و 
تايعون هود و النَصَارَى و الْمَجُوس الوا ٹم َو من الیهُود و النَصَارَى و المَجُوس أن وء يوَدُونَ الجزبه و نتم ما دون 
قال هم آبی ماو اباب و اروت و مدُوا ما الجزیه ما ون منم موا تا تشخ و لا كرامة ل ۾ کی ورا على 
ور کرلک جتاعا أذ ۱ توت دوایکم تختکم فوَعَطَهُعْ أبى فَاداڈوا واو مزا قال کی أبى رِجلهُ عن ترجه نم ال لی 
مکانک یا عفر لا تبرخ تم صي جد الیل الْمِلَ علی تردیته مذي و أل مذي ینظرون الیه ما بط بض كم ما صَارَ فی أغلة نتقبل 
وه الد و جمدو تم وضع إطربعيه فى اہ م تادى بأغلى ضزته -و إلى مدي ين أخاهم شعیا ای هقی ت الله یز تک 
إن کشم مُؤْمنِينَ (۵ نَخن و الل به اله فی آزضه كار الله ربحاً ؤداء نله هيت و اختملث صَؤت أَبى فطرعه فى أت ماع 
الخال و القهان و اآمار کنا قى أعد نالعال و الاد و الضعان ۷ ھھ, 
َو ین هل عذین کی ان نر اَی ابی عَلَى ال قنَادَى بَِغْلَى صَوْته ته او الله يا أَهلَ م حْيَنَ له قذ وقت المزقت الى 
وَقَفَ فيه شیب عليه السلام ین دَعَا علی قَوْمِهِ فان 


ص: ۳۲ 


۱-۱. سوره هود الاآبه ۸۶ 


نتم لم تفتخو اله الاب و لع روه جاء کم من الله اعدا فَإِنَى اف يكم و قَدْ در مَنْ أَنْدَرَ فَفَزِعُوا و توا یاب و 
توا و کنب بجمیع ذلک ای هسام قاتا فی الیژم الان فکنب جامْ إلى عامل مد 7 یل رمه 
له علیہ و وال و کب إلى عامل مدیته الژشولِ نیتال فى سم آبی فى طَعَام ا ز شراب فعض ی هام و لم پیا له فی آبی 


من ذلك سن 2. 


| ترجمه أسيد بن طاوس در كتاب امان الاخطار از كتاب دلائل الامامه محمد بن جرير طبرى شيعه از معجزات حضرت باقر 
عليه السلام نقل مى كند. 


از حضرت صادق عليه السلام نقل می كند كه یك سال هشام بن عبد الملكك برای حج به مكه رفت. در همان سال حضرت 
باقر و پسرش حضرت صادق عليهما السلام نيز به مكه رفتند. حضرت صادق عليه السلام در یک سخنرانی فرمود: ستایش 
خدای را که محمد صلی الله عليه و آله را به حقيقت به مقام نبوت برانگیخت و ما را به وسیله او امتياز بخشيد. ما بركزيده خدا 
در ميان مردم و نخبه بند گان و خلفاء او هستيم. سعادتمند كسى است كه از ما پیروی كند و شقى كسى است که دشمن و 
مخالف ما باشد. 


مسلمه برادر هشام اين جریان را به او رسانید ولی هشام کاری نکرد تا به دمشق برگشت و ما به مدینه رفتیم. هشام پیکی از شام 
فرستاد و به فرماندار مدینه دستور داد که پدرم و مرا به شام بفرستد! فرماندار ما را به شام فرستاد. وقتی وارد شهر دمشق شدیم 
تا سه روز اجازه ورود نداد. در روز چهارم اجازه داد. وقتی داخل شدیمء هشام روی تخت نشسته بود. سران سياه و شخصیتهای 
دربارش همه سر تا پا غرق در سلاح» در دو طرف ایستاده بودند. هدف را گذاشته بودند و بزرگان بنی اميه مشغول مسابقه 
تیراندازی بودند. پدرم جلو و من از يشت سر ايشان وارد شدیم. هشام گفت: ای محمد! با بزرگان خویشاوند خود هدف را 
بزن. پدرم فرمود: من پیر شده ام و موقع تير اندازيم گذشته مرا معاف دار! گفت: به حق خدایی که ما را به دين خود و به 
پیامپرش امتیاز بخشیده» ممکن نیست. در اين موقع اشاره به یکی از شخصیتهای بنی اميه نموده و گفت: کمانت را به ایشان 
بده. پدرم بعد از این اجبار کمان او را كرفت و یک تیر در چله کمان نهاد. وسط هدف را نشان گرفت. چنان زد که تير در 
نقطه وسط هدف جای گرفت. تير دوم را که زد» در وسط چوب تیر اول قرار گرفته آن را تا آهن سر تیر شکافت! نه تیر يشت 
سر هم به هدف زد که تير قبلی را شکافت و در یکدیگر داخل شد. هشام چنان به اضطراب افتاد که خود را نمی توانست نگه 
دارد! گفت: ای ابا جعفر! خوب تير زدی! تو بهترین تیرانداز عرب و عجم هستی» چطور می گفتی برای تير زدن پیر شده ای؟ 
و از گفته خود پشیمان شد. 


هشام در مدت حکومت خود هیچ كس را جز پدرم با كنيه مخاطب قرار نداده بود و نداد! چنان از دست پدرم آشفته بود که 
سر به زیر انداخته بود و مشغول تفکر بود. من و پدرم روبرویش ایستاده بودیم. مدتی كه ایستادیم پدرم خشمگین شد و هر 
وقت خشمگین می شد به آسمان نگاه می کرد نگاه خشم آلودی که آثار آن در چهره اش آشکارا دیده می شد. هشام که 
متوجه اين جربان شد. صدا زد نزد من بيا محمد! پدرم بالای تخت رفت من نیز از پی ايشان رفتم. همین که به نزدیک او 
رسید هشام از جای حرکت نموده او را در بغل كرفت و طرف راستش نشاند» مرا نیز در بغل گرفته طرف راست پدرم نشاند. 


رو به پدرم نموده گفت: يا محمد! تا وقتی مانند شما در ميان قريش باشد» قریشیان سیادت بر عرب و عجم دارند. احسنت بر 


شما! از كجااين تير اندازى را آموخته اى؟ چقدر وقت صرف آموختن آن نمودی؟ پدرم گفت: مى دانى كه اهل مدينه 
تیراندازی می کنند. من نيز در كوجكى تير اندازى كرده ام ولى بعدا ترک كردم و چون امیر المؤمنين از من خواست. يادى از 
آن روزها كردم. هشام گفت: از وقتى عقل رس شده ام» جنين تير اندازی نديده ام. گمان نمی كنم كسى روى زمين بتواند 
جنين بزند. آیا فرزند شما جعفر نيز می تواند همین طور تيراندازى كند؟ فرمود: ما از اجدادمان كمال و تمام امتيازاتى را كه در 
این آيه خدا نازل نموده ليم مت کم دیتکم و أَنْمَفتٌ علیکم نعمیی و رَضدیث لکم الْإشلام ديناً -. مائده ۸-۳۸ ( 
امروز دين شما را برایتان کامل و نعمت خود را بر شما تمام گردانیدم و اسلام را برای شما [به عنوان] آیینی بر گزیدم.] به 
أن برده ایم. جهان خالی از حجتی که قدرت بر انجام امور شگفت انگیزی که غير ما قدرت بر انجامش ندارد؛ نیست. 


حضرت صادق عليه السلام فرمود: هشام وقتى اين سخنان را از پدرم شنيد» جشم راست او بركشت و صورتش قرمز شد. اين 
بركشتن چشم و قرمزی صورت علامت خشم او بود. قدرى سر به زیر انداخت. سپس سر بلند نموده گفت: مگر من و شما هر 
دو از فرزندان عبد مناف نیستیم؟ مگر دارای یک نژاد نیستیم؟ پدرم فرمود: چرا ما نيز از همان نژادیم ولی خداوند جل ثناؤه از 
خزانه غيب خود به ما امتیازهایی داده که به هیچ كس نداده. هشام گفت: مگر خداوند محمد صلی الله عليه و آله را از نژاد 
عبد مناف برای همه مردم سياه و سفید و قرمز نفرستاد؟ از کجا شما مقامی را به ارث بردید که به دیگری داده نشد؟ پیامبر 
برای همه مردم فرستاده شده! اين آيه قرآن نیز می فرماید: میراث آسمان و زمین اس ی لاس ات الشماواتِ و الأژض 
- . آل عمران / 4-۱۸۰ [میراث آسمانها و زمين از آن خداست.] از کجا به شما اين علم رسید با اينكه بعد از پیامبر ما 
پیامبری نيست و شما پیامبر نيستيد؟ يدرم فرمود: از فرموده خداى بز رگ به پیامبرش در اين آيه: «لا ترک به لسانک لعجل 
به -. قيامت / ۱۶ -۰0[زبانت را [در هنگام وحی] زود به حركت درنياور تا در خواندن [قرآن] شتاب زد گی به خرج دهی.] 
آن کسی که نباید برای دیگران زبان بگشاید. خدا به او امر می کند که به ما اين امتیاز را بدهد و دیگران محروم باشند؛ به 
همین جهت تنها با على و نه ساير اصحابش به گفتگوی سرى پرداخت و خداوند اين آيه را نازل نمود: او ها اون واعية - . 
حاقه / ۱۲ -» و كوشهاى شنوا آن را نگاه دارد.] پیامبر خدا صلی الله عليه و آله به اصحابش فرمود: از خدا درخواست 
کردم که آن گوش های شنواء گوش تو باشد ای علی! به همین جهت على بن ابی طالب صلوات الله عليه در کوفه فرمود: 
پیامبر صلی الله عليه و آله برایم هزار در از علم گشود که از هر در هزار در دیگر باز می شد. پیامبر خدا صلی الله عليه و آله 
امتیازاتی از خزانه اسرارش به على عليه السلام داد همان طور که امیرالمژمنین( شما) به محبوب ترین شخص در نزد خود 
امتیازی می دهید. يس آنچنان که خدا پیامبرش صلی الله عليه و آله را ممتاز گردانیدہ پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نیز برادر 
خود على عليه السلام را از خزانه اسرارش امتیازاتی بخشید که به احدی از قوم خود نداد. آن نیرو و قدرتها از راه ارث به ما 
رسید بدون اينكه سایر بستگان ما شريكك باشند. 


هشام بن عبدالملک گفت: على ادعای علم غيب می کرد با اينكه خداوند هیچ كس را بر غيب مطلع نکرده! از کجا چنین 
ادعایی می کرد؟ فرمود: خداوند بز رگ نوشته ای برای پیامبر صلی الله عليه و آله فرستاد که در آن تمام اسرار گذشته و آینده 
روز قیامت رہ نیمه این آیم شاد انيف و رلا علیک الکتات تاد لكل کی بو شدی مه و تی لاد ی ب 
نحل / ۰۰-۸٩‏ لو این کتاب را که روشنگر هر چیزی است و برای مسلمانان رهنمود و رحمت و بشارتگری است. بر تو نازل 


۳ 


کردیم.) و در این آيه دیگر «و کل شی ۽ أخص یناہ فی امام مُیین -. یس ۱۲ - 0 زو هر چیزی را در کارنامه ای روشن 


برشمرده ايم.) و در اين آيه ما قَرَطنا فی الکتاب مِنْ شی ۽ - . انعام / 20-74 ء(ما هيج جيزى را در كتاب [لوح محفوظ] 
فرو گذار نكرده ایم.) خداوند به ييامبرش صلی الله عليه و آله وحى كرد كه از غيب و اسرارش و علم ينهانش جيزى باقى 
نگذارد مگر اين كه آن را با على در ميان گذارد. يس به او دستور داد بعد از او قرآن را جمع كند و غسل و كفن و حنوط او 
را خودش انجام دهد. به اصحاب خود فرمود: بر خانواده و اصحابم حرام است كه نگاه به عورت من کنند مگر برادرم على. او 
از من و من از اويم. سود من از او و سود او از من است و زيان او زيان من است. او پرداخت كننده قرض من و انجام دهنده 
تعهدات من است. سپس به اصحابش فرمود: على بن ابی طالب بر تاویل قرآن جنگ خواهد کرد همان طوری که من بر تنزیل 
آن جنگ نمودم. هیچ كس جز على وارد بر تمام تاویل قرآن نبوده به همين جهت رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
بهترین داور شما على است و منظورش اين بود که او داور بين شماست و عمر بن خطاب گفت: اگر على نبود عمر هلاک می 
شد. عجب اینجاست که عمر قول دارد و دیگران انکار می کنند. 


هشام مدتی سر به زیر انداخت. سپس سر برداشته گفت: حاجت خود را بخواه! فرمود: زن و بچه ام را با آمدن خود به وحشت 
انداختم. هشام گفت» خداوند وحشت آنها را با بر گشتن شما از بين می برد» همین امروز حرکت کن. پدرم او را در بغل 
كرفت و برايش دعا کرد. من نيز کار پدرم را کردم و با هم حرکت کردیم و بیرون آمدیم. جلوی بارگاه او میدانی بود و در 
آخر میدان عده زیادی روی زمین نشسته بودند. پدرم پرسید اينها کیستند؟ دربانان گفتند: اينها كشيش و راهبهای نصاری 
هستند» آن شخص دانشمند آنها است که در هر سال یک روز می نشیند و مسائل ايشان را جواب می دهد. پدرم سر خود را 
در جامه پیچید. من هم همان کار را کردم. ميان آنها رفت و در یک گوشه نشست. من نيز يشت سر پدرم نشستم. اين جریان 
را به هشام گفتند. از غلامان خود چند نفر را فرستاد تا جريان را گزارش کنند. چند نفر از مسلمانان نیز اطراف ما را گرفتند. 
عالم نصاری پیش آمد. ابروهايش را با پارچه ای بسته بود که روی چشمش را نگیرد. تمام رهبانان و کشیشها از جای حرکت 
نموده سلام کردند و او را در صدر مجلس نشاندند. مردم گردش را گرفتند. من و پدرم نيز ميان آنها بودیم. چشم به اطراف 
جمعیت گشود و روی به پدرم کرده گفت. تو از ما هستی يا از امت مورد ترحم اسلام؟ پدرم فرمود: از امت پیامبر اسلام. 
سؤال کرد از دانشمندان آنهایی يا از نادانان؟ پدرم فرمود: از نادانان نیستم. آثار اضطراب و ناراحتی زياد بر چهره عالم نصاری 


مشاهده می شد. 


آنگاه گفت. از تو چند سؤال می كنم. فرمود: بپرس. كفت: چطور شما ادعا می كنيد كه اهل بهشت غذا و آب می خورند 
ولى ادرار و مدفوع ندارند؟ جه دليلى بر اين ادعا داريد كه بتوان قبول كرد؟ پدرم فرمود: دليلى كه نتوان رد نمود بچه ایست 
كه در رحم مادر است. غذا مى خورد ولى فضله ندارد. دانشمند نصرانى خيلى مضطرب شد. كفت مگر تو نگفتی از 
دانشمندان نيستم؟ يدرم در جواب فرمود: من از نادانان نيستم» فرستاد گان هشام تمام اين سخنان را می شنيدند. 


به پدرم گفت: سؤال دیگری دارم! پدرم فرمود: بگو! گفت: شما از كجا ادعا مى كنيد ميوه هاى بهشتى تر و تازه است و 
هميشه براى تمام اهل بهشت آماده است؟ جه دليلى بر اين مطلب داريد كه معلوم باشد و بتوان قبول كرد؟ 
پدرم فرمود: دليل بر اين مطلب خاک است که هميشه تر و تازه است و نزد تمام جهانيان موجود است. باز خيلى ناراحت شده 


و گفت: تو نگفتی من از دانشمندان نيستم؟ فرمود: از نادانان نيستم. 


دوباره كفت: سؤال دیگری دارم. فرمود: بيرس. گفت: كدام ساعت از شبانه روز است كه نه از روز حساب می شود و نه از 


شب. 


پدرم فرمود: همان ساعت بين سبيده دم تا برآمدن خورشيد است كه بيمار سبک می شود و شخص خوابيده بيدار می گردد و 
بی هوش به هوش می آيد. خداوند اين ساعت را در دنيا مايه رغبت و تمايل برای رغبت کنند گان قرار داده. و در آخرت 
برای کسانی که در ابع ساعت عمل کنند. دلیل آشکار و واضحی است و علیه کسانی که منکر آن هستند و در این ساعت 
عمل نکرده اند. حجت بالغه ای است. 


سؤال كن ولی بدان که قسم بى مورد خورده ای و بايد کفاره دهی. 


گفت: بگو کدام دو نفر بودند که در یک روز متولد شدند و در یک روز از دنیا رفتند» یکی پنجاه سال عمر کرد و دیگری 
صد و ينجاه سال؟ 


پدرم فرمود: عزير و عزیره بودند که یک روز متولد شدند. همین که به سن بيست و ينج سالگی رسیدند» عزير سوار الاغ خود 
بود» از دهی در انطاكيه که آن ده ويران شده بود» گذشت. كفت در شگفتم كه چگونه خداوند اين مرده ها را زنده می کند. 
با اينكه خداوند او را هدايت کرده بود و هدایت يافته بود. اين سخن را که كفت خداوند بر او خشم كرفت و صد سال او را 
به خاطر کیفر سخنی كه گفته بود ميراند سپس او را با الاغ و غذا و آبی که همراه داشت. دوباره مثل اول زنده کرد و به خانه 
خود بر گشت. عزیره برادرش او را نشناخت. درخواست کرد او را به غتوان مهمان پیذیرد. وی پذیرفت. پسران عزیره و فسر 
پسرش آمدند با اينكه پیرمرد بودند ولی عزير جوانی بيست و ينج ساله بود. عزير خاطراتی از برادر خود و برادرزاد كان نقل 
می کرد با اينكه آنها دیگر بير شده بودند. آنها نیز گفتار عزیر را تصدیق می نمودند. گفتند تو از کجا خاطرات سالهای بسیار 
دور را می دانی؟ عزيره که پیرمردی صد و بيست و ينج ساله بود گفت: من جوانی را ندیده ام که نسبت به ايام جوانی من و 
برادرم از تو بیشتر آگاه باشد! تو از اهل آسمانی يا اهل زمین؟ كفت من عزیر برادر تو هستم که خداوند به واسطه حرفی که 
زدم» با اينكه پیامبر بودم بر من خشم گرفت. صد سال مرا میراند سپس زنده ام کرد تا يقين شما افزون گردد که خداوند هر 
کاری را می تواند انجام دهد. اين همان الا-غ و غذا و آبی است که از پیش شما بردم. خداوند آنها را به صورت اول 
بر گردانیده. او را شناختند و مسأله قيامت و زنده شدن برای آنها چیز ساده ای شد. سپس بيست و ينج سال دیگر با هم زندگی 


کردند و در یک روز هر دو از دنیا رفتند. 
دانشمند نصاری از جای حرکت کرد» مسيحيان نیز به احترام او حرکت کردند. به آنها ككفت از من داناتر را آورده ايد و در 
ميان خود نشانده ايد كه آبروی مرا ببرد و مرا مفتضح نماید تا مسلمانان بدانند بين آنها کسی است که تمام علوم ما را می داند 


و اطلاعاتی دارد که ما نداریم! به خدا دیگر با شما سخن نخواهم كفت و بعد از اين برای پاسخ سوالهای شما نخواهم نشست. 


همه متفرق شدند. پدرم همان جا نشسته بود و من نیز در خدمتش بودم. تمام جریان را به هشام گزارش دادند. 


بعد از رفتن مردم» پدرم به طرف منزلی که در آن سکنی داشتیم رفت. از طرف هشام یک نفر با جایزه آمده گفت: هشام 


دستور داده كه توقف نكنيد! همین الساعه رهسيار مدينه شويدء زيرا مردم فريفته بحث و مناظره پدرم با عالم نصارى شده 
بودند. ما سوار شديم و به طرف مدينه حركت كرديم؛ اما هشام جايارى را فرستاد و به او نامه ای داده بود كه به فرماندار 
مدين برساند. اين شهر بر سر راہ مدينه بود. مضمون نامه جنين بود: دو پسر ابو تراب كه هر دو جادو گرند» محمد بن على و 
جعفر بن محمد عليهم السلام و در ادعاى اسلام دروغ مى كويند- بلكه خود او كذاب است خدايش لعنت كند- وقتى آنها را 
به طرف مدينه فرستادم» تمايل به كشيشان و رهبانان نصارى بيدا كرده از اسلام بر گشتند و به دين نصرانى در آمدند. من 
نخواستم آنها را به واسطه خويشاوندى كه با پیغمبر داشتند كيفر كنم! وقتى نامه من به تو رسيد» در ميان مردم اعلام كن كه هر 
كس به آنها جيزى بفروشد يا سلام بدهد يا كمكى بنماید» خون او هدر است زیرا آنها از دين بركشته اند. امير المؤمنين در 


نظر دارد كه آنها با مالهاى سوارى و همراهانشان به بدترين وجه كشته شوند. پیک با نامه» قبل از ما به شهر مدين رسيده بود. 


همین كه به مدين نزديكك شدیمء يدرم غلامان خود را فرستاد تا منزلى تهيه كنند و برای جار يايان علوفه بخرند و تهيه غذا 
ببینند. غلامان به در شهر که رسیدند درب را به روی آنها باز نکردند و ناسزا گفتند و به علی ` بن ابى طالب عليه السلام توهين 
نمودند و گفتند: شما را به شهر راه نمی دهیم و با شما کافران و مشركين خرید و فروش نمی کنیم» ای مرتدهای دروغگو! ای 
بدترین همه مردم. وقتی پدرم رسید با زبان نرم فرمود: از خدا بپرهیزید» اين قدر سخت نگیرید» ما آن طوری که به شما گفته 
اند نیستیم. بر فرض همان طور که می گویید باشیم» باز هم بايد درب را باز كنيد و با ما معامله كنيد همان طوری که با يهود و 
نصاری و مجوس معامله می كنيد. گفتند: شما از بهود و نصاری و مجوس بدترید زيرا ایشان مالیات می دهند ولی شما مالیات 
و جزیه نمی دهید. پدرم فرمود: درب را باز كنيد و مارا جا بدهید آنگاه از ما هم جزیه بگیرید همان طور که از بهود و 
نصاری می كيريد. گفتند: باز نمی کنیم تا روی مالهای سواری خود از تشنگی و گرسنگی بمیرید يا چارپایان شما بمیرند. 
پدرم ایشان را موعظه کرد ولی بیشتر سر کشی کردند. در اين موقع از مركب پیاده شد و به من فرمود: جعفر! همین جا باش. 
سا مهو عم 
فرياد زد ہو إلى من آحاشم شمه و به سوی [اهل ] مَذْینْ» برادرشان شعیب را [فرستادیم] ]. تا این قسمت آيه «َة یت الله 
یز کم ان کشم سے هود / ۱۳۰۸-۸۵ گر موّمن باشیده باقيمانده [حلال] خدا یراق شما بهتر است.؟ فرمود: یه خدا ما 
یاد گار خداییم در روی زمین. خداوند به باد سياه و تاریکی امر فرمود صدای پدرم را به كوش مرد و زن و بچه های شهر 
رسانید. همه بر يشت بامها رفتند و پدرم را می دیدند. پیرمردی از اهالی شهر فریاد زد مردم! از خدا بترسید. این شخص در 
محلی که شعیب قوم خود را نفرین کرد ایستاده است. اگر در را باز نكنيد و به آنها جای ندهید» عذاب بر شما نازل می شود. 
من به شما گوشزد کردم دیگر بهانه ای ندارید. مردم ترسیدند و درها را باز کردند و به ما جای دادند. تمام این جریان را به 
شام گزارش کردند. در روز دوم از مدين حرکت کردیم. هشام به فرماندار مدین نوشت» آن پیرمرد را بکشد. او را کشتند 
رحمت خدا و صلوات او بر وی باد. به فرماندار مدینه نوشت که با هر حیله ای هست در غذا يا آب. پدرم را مسموم کند. 


هشام از دنیا رفت و به مقصود خود در مورد مسموم كردن پدرم نرسید. - . امان الاخطار: ٢‏ - 
٭| تر جمه | 


إيضاح 


وجدت الخبر فى أصل كتاب الدلائل كما ذكر. 

و قال الجوهرى )١(‏ 

السماطان من التخل و الناس الجانبان. 

0ھٹ" 

البرجاس بالضم غرض فی الهواء على رأس رمح و نحوه مولد. 
وق منت ا 


النوع بالضم إتباع للجوع و النائع إتباع للجائع يقال رجل جائع نائع و إذا دعوا عليه قالوا جوعا نوعا و قوم جياع نياع و زعم 
بعضهم أن النوع العطش و النائع العطشان. 


** | ترجمه این حديث رابه همين نحو كه ذكر شد در كتاب دلائل يافتم. 
جوهرى می گوید: سماطان دو طرف نخلها يا مردم را می گویند. 
در قاموس می گوید: برجاس به ضم بای هدفى در فضاست که بالاى نيزه و مانند آن قرار داده می شود و ساخته می شود. 


در صحاح آمده كه نوع به ضم نون تابع آوردن برای گرسنگی است و نائع در پی كرسنه آورده می شود و جنين تعبير می 
شود: مردى كه جائع و نائع است و وقتى او را می خوانند می گویند: جوعا نوعا و قومى كه جیاع و نياع هستند و برخى گمان 
كرده اند كه نوع به معناى عطش است و نائع شخص تشنه است. 


* | ترجمه | 

«¥» 

فسء [تفسیر القمى] آبی عَنْ ٍشماعیل بن أبَانِ عَنْ عُمَرَ بن عبد الله لقن قال: أخْرَج هِشَام بن عبد الملکک- با جغفر مُحَمَدَ بن 
علق ین ایی عليهما السلام یی ادب إلى الام و کان بتر ماع لاس فى مان يا موجن 
ماع ِن الاس یله ادلی النصَارَى تون فى حل ناک فقال ما هزم هم عيذ ای الوا لا الل وقول 
اللہ و لَكَنهُم انون الما هع فی هرذ الل فی کل کو فى دا یم کیخر جوت و یلته کا بردو و عا يكو فی عایهم 


قال ار سن یات الْحوَايَ ول حاب ع جاده ار اسم 


ص: ۳۳ 


.١ -١‏ الصحاح ج ١‏ ص ۵۵۳ طبع بولاق. 
"- ؟. القاموس ج ۲ ص ۲۰۰. 
۳- ۳. الصحاح ج ١‏ ص ۶۲۸ طبع بولاق. 


قاختلطوا الاس ئى أَتَڑا الْعَل 


E O‏ نے النَصَارَى بساطاً د ثم وضع الما م لوا حرجو و ربطوا عیقب 


عیتیه نها َا آفعی نم قح د أا جغفر فَقَالَ لَه أ م أنت أم یق امو العزحوعه ال بر قر ین امه المزحوعو ال أ 


او م2 ند 
۶ م 2 


غلمنهم نت أ ِن الهم ال لت , من جهالهم قال الط رای سالک أو ؟ تسایی قَالَ بو جغفر تسیی فَفَالَ يا اف 
رمق اسیو نول یی إِنَّ یا لالم بالعسال فم قال یا عفد | الل نی عَنْ ماق ا یب ِنَ الیل و ا هى من الا 
2 تاو ی قال و ا ی ال رق ا دس قار وین ین ارات این ات 
نار من ی المَاعَاتِ هی فَقَالَ بو جقفر عليه 02 م اغات اله وها ن موضانا فال الا أت تأشالك أذ 
یل و نف له اسلا ری وا مث ر ال ارَى تیذا َم 4 بالْمََائِلٍ أخيزنى عَنْ أل اجه کیت صَارُوا 


و و 7 دح 7۳ 


کون و رن آغلیی مه فی الب ققال بو جغفر ها اجنین فى بطن اه ه کل ما کل أمّهُ و ا بتَقَوط قال الط زان 
يك ا 


7 7 


0 جر نما قل لك ما أنه مِنْ جَهَالِهمْ- - قال اللہ زان سالک أو شای ال یو 
جر عليه السلام 7 مغشر الك ارىئ و الله له قث أله رطم فیقوا كما بطم الْجمَارٌ فى الول فَقَالَ سل قَالَ 
شوق عق تع ظا ندا د فعا خرن عد صا EB ARES‏ واه و ای ,شاعو واد یو 4ها ف سا وحن 


۴۱ 


قير وّاحد فعاش أَحَدَهُمَا حَمْسِينَ و ماه سَنَهِ و عاش الْآحَرُ حَمْسِينَ سَنَهَ مَنْ هعا فقال بو جغفر عليه السلام هُمَا عُرَيْرٌ وَ عَزْرَهُ كان 
حَمْل آمهما علی ما وص فت و وض عتهما على مَا وَصَفتَ و عاش عرره و عَزَيْرٌ فعاش عررة مَع عزیر ثلاثينَ سنه ثم مات الله عزیرا 


22 ےی هر وه مور ۳1۹ ده ی ۶ھ لاو )ل و کپ قر ا و را ا و موك 
مائه سَنه و بَقَى عررة يَحْيَا ثمّ بث الله عزیُرا فعاش مَع عررَة عشرین سنه 


ص: ۳۴ 


ال ال را یا مغر ای ما رَأَئْتُ دا قط آغلم ین كردا الرجْل- ا ونی عَنْ حوف و ًا الام رُونی قَردُو ای 
كَهْفِهِ وَرَجَمَ النّصَارَى م أبى جغفر صَلَوَاتٌ الله عَليه (۱). 


#*[ترجمه ]تفسیر قمی: عمر بن عبدالله ثقفى می كويد: ہشام بن عبد الملک» امام باقر عليه السلام را از مدينه به شام فراخواند 
و او را با خود می نشاند. حضرت با مردم در مجالسشان می نشست. در همین حين كه امام نشسته بود و مردم نزد او مشغول 
پرسش بودند» حضرت جمعى از نصارى را ديد كه وارد بر كوهى كه آنجا بود می شدند! فرمود: اين قوم را جه شده؟ آيا 
امروز روز عيد آنان است؟ گفتند: نه يا ابن رسول الله! آنها هر سال در جنين روزى به نزد عالمى از علمايشان بر اين كوه می 
روند و او را بيرون می آورند و هر جه می خواهند از او می پرسند و از آنچه در یک سال برايشان اتفاق افتاده سؤال می كنند. 
امام باقر عليه السلام فرمود: او عالم است؟ گفتند: از عالم ترين مردم است و اصحاب حوارین از ياران عیسی عليه السلام را 
درک نموده. فرمود: می آیید به نزد او برویم؟ گفتند: اختیار دارید يا ابن رسول الله! راوی می گوید: امام باقر عليه السلام سر 


خود را با لباسش پیچید و با یارانش به راه افتاد و قاطی مردم شدند تا به كوه رسیدند. 


امام باقر عليه السلام و یارانش در وسط نصاری نشستند. نصاری فرشی گستردند و متکاهایی قرار دادند و سپس داخل شدند و 
عالمشان را بیرون آوردند و ابرويش را بستند. او چشمش را که گویی چشم افعی بود بين جمعیت چرخاند و سپس رو به امام 
باقر عليه السلام نمود و به حضرت گفت: تو از ما نصاری هستی يا از این امت مورد ترحم خدا؟ امام فرمود: از امت مورد 
ترحم خدا. پرسید: از علمای امتی يا از جاهلان آنها؟ فرمود: از جاهلان آنها نیستم! نصرانی گفت: من از تو سوال كنم يا تو از 
من چیزی می پرسی؟ امام فرمود: تو از من بپرس! عالم نصرانی گفت: ای جماعت نصرانی! مردی از امت محمد می كويد که 
از من بپرس. اين مرد عالم به مسائل است. سپس گفت: ای بنده خدا! از ساعتی به من خبر بده که نه از شب است و نه از روز! 
آن کدام ساعت است؟ امام باقر عليه السلام فرمود: بين طلوع فجر تا طلوع شمس. نصرانی گفت: اگر نه از ساعات شب و نه از 


ساعات روز باشد از کدام ساعات است؟ امام فرمود: از ساعات بهشت است که بیماران ما در آن ساعت به هوش می آیند. 


نی گفت: درست گفتی! من از تو سوال كنم يا تو از من چیزی می پرسی؟ امام فرمود: تو از من بپرس! عالم نصرانی 
ا سا یہ مسي سر ل 
مدفوع ندارند؟ مثل آن را در دنيا برايم بياور! امام باقر عليه السلام فرمود: (مثال آن) همين جنين در شكم مادرش مى باشد كه 
از آنجه مادرش می خورد. می خورد ولى مدفوع نمی كند! عالم نصرانى گفت: درست كفتى! مگر نگفتی كه تواز علماى 
اسلام نيستى؟ امام فرمود: من كفتم من از جاهلان اهل اسلام نيستم! 


سماد ل سي يي ا وو وا 
حضرت فرمود: بپرس! گفت: مرا از مردی خبر بده كه با زنى نزدیکی کرد و آن زن دو قلو حامله شد و هر دو را در یک 
ساعت واحد آبستن شد و آن دو فرزند در یک ساعت از دنیا رفتند و در ساعت واحد و قبر واحدی دفن شدند» اما یکی صد و 
پنجاه سال و دیگری پنجاه سال عمر کردا این دو نفر کیستند؟ امام باقر عليه السلام فرمود: آن دو عزير و عزره هستند که حمل 


مادرشان طبق وصفی که نمودی بود و وضع حملشان هم طبق وصفی که کردی بود و عزره و عزیر زندگی کردند» عزره با 


عزیر سی سال زیست» سپس خدا عزیر را صد سال میراند و عزره به حیات خود ادامه داد. سپس خدا غزير را برانگیخت و او 
بيست سال با عزره زند گی کرد. مرد نصرانی گفت: ای جماعت نصاری! من هر گز احدی را عالم تر از این مرد ندیده ام! تا 
اين مرد در شام است» یک حرف از من نپرسید. مرا بر گردانید! او را به غارش برگرداندند و نصاری با امام باقر عليه السلام 


بر گشتند. - . تفسیر قمی: ۸۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله فربطوا عينيه لعلهم ربطوا حاجبيه فوق عينيه كما فى الخرائج فرأينا شيخا سقط حاجباه على عينيه من الكبر و قد مر فيما رواه 
السيد شد حاجبيه و يحتمل أن یکون المراد ربط آشفار عينيه فوقھما لتنفتحا أو ربط ثوب شفيف على عينيه بحيث لا يمنع رؤيته 
من تحته لثلا يضره نور الشمس لاعتياده بالظلمه فى الكهف. 


قوله لملی ء أى جدیر بأن يسأل عنه ثم اعلم أن قوله عليه السلام ما بين طلوع الفجر إلى طلوع الشمس ليس من ساعات الليل و 
النهار لا ينافى ما نقله العلامه و غيره من إجماع الشيعه على كونها من ساعات النهار إذ يمكن حمله على أن المراد أنها ساعه لا 
تشبه سائر ساعات الليل و النهار بل هى شبيهه بساعات الجنه و إنما جعلها الله فى الدنيا ليعرفوا بها طيب هواء الجنه و لطافتها و 
اعتدالها على أنه يحتمل أن يكون عليه السلام أجاب السائل على ما يوافق عرفه و اعتقاده و مصطلحه. 


أقول: قد مر فى باب احتجاجه عليه السلام من الخرائج أن الديرانى أسلم مع أصحابه على يديه عليه السلام. 


** | ترجمه |عبارت فربطوا عينيه شايد همان طور که در خرائج آمده بود» دو ابرويش را بالای چشمش بستند. زيرا در خرائج 
داشت: يس ما پیرمردی را ديديم كه در اثر پیری دو ابرويش بر دو چشمش ريخته بود ودر روايت سيد بن طاوس هم گذشت 
كه دو ابرويش را بستند و ممكن است منظور اين باشد كه دو لبه جشمش را بالاى آن بست تا باز بماند يا لباس نازكى بالاى 
جشمش بست كه مانع ديدن از زير آن يارجه نازكك نشود و براى اين كه نور خورشيد به او آسيب نزند زيرا در غار به تاريكى 


عادت داشت. 


النهار منافاتى با نقل علامه و غير ايشان ندارد كه كفته اند: شيعه اجماع دارد بر اين كه بين طلوعين از ساعات روز است؛ زيرا 
ممكن است حمل بر اين شود كه منظور اين است كه آن ساعت ساعتى است كه شبيه سائر ساعات روز و شب نيست بلكه 
شبيه ساعات بهشت است و خدا اين ساعت را در دنيا قرار داده تا با آن ياكى هواى بهشت و لطافت و اعتدال آن را بفهمند؛ نيز 


ممكن است حضرت به شخص سائل طبق عرف و اعتقاد و مصلحت خود او ياسخ داده باشد. 


صء [قصص الأنبياء عليهم السلام] شاد َنِ اوق عَنْ أَحمد بن علق عَنْ أبيه عن جج إيرَاهِيم بن هاشم عن علي بن مَل 
ع عَلِيَ بن عبد زیزع خي بن بير عَنْ أبى بصدیر عَنْ آبی عبد الله ات الله عله قَالَ: e‏ 


نر ینعی ل هآ فار | ما بعلت لیک لأشألك عن تلع يضلع أن ينا 
علها غیری و لب فى أن خرف نها لمعا إلا جل وَاجد فَقَالَ له أبى يَسألْنِى أُمیژ الْمَؤْمِنِينَ نين گا اب فان عَلِئتٌ 


ص: ۳۵ 


۸۸ تفسیر علی بن ابراهیم ص‎ .١ -١ 


هو إن لم غلم قنث لا أذرى و ان الضذق اوی بی ال شام أخيؤنى عَنٍ اللي التی فل فیا علق : ی أبى طالب بت 
مدل الاب عن المض ر ر الى فل ذ فی عَلی و ما كانت لاه في لاس و آخبزنی هَل کانث لبرہ فى تله عبر فَقَالَ له أبى له 
ما کات الله الُتی ل قیاع کات الله هلم بر تن وجه اض عبر إلا ؤجة 7 نخته دم عبط خی طا الجر و 
دک كانت الل الى فد فیا مارو أَحُو موتری لوا الله علیهما و دک کانت الل الى ل فا وحم بن ون و 


کذلک كانت الليلَهُ لتی رقع فيهَا عیسی این مَرْيَمَ علیهما السلام. 


و ذلك الله نی ف قل فیهیا الحم یر ے ےوہ راك تر وم 
الْمَؤْمِنِينَ اجب عَلَى الاس الطاعه لاامهغ و الق لَه باص یہ و إِنَّ الذی دَعرانی ای مَا أَحَدِتٌ 


به 
عن مغ فى بها يجب له من لت تن لیر امین الله معام نی عفد اله و باق ركع دا ال دی إلى 
وت ےد ےہ دنت حرج آبی مُتوجها ین لام تح 
الحجاز و بر ام بَریداً و کتب مَعَهُ إِلَى جمیع كاله ما ین ده مشق إِلَى یرب یرم آن ابو یی فی شین ء من مَدییتهم و 
و فی آنواقهم ون فی مالو أل لام عثی ی الا فلا هی ای میت ین و مع دمه وه 
فش هه فاخ أن راد قد لیت و اق د موا ین الشوق را ی ی وضو ار کر پا 
بے یٹ نیو( ا اشتقیل له فصلی رکعتین ل أشْرَف على الْمَدِيئه 
م تادی بأعلَی صوته و َال - و إلى مَذ نامهم سيب ال یا قؤم ابو الله ما كم من له عير و لا 
ص: ۳۱۶ 


.١ -١‏ الثنيه: العقبه أو طريقهاء أو الجبل» أو الطريقه فيه أو إليهه القاموس». 


َقضوا المکیال و EE‏ أراكم بختر و إِنّى أخاف عَلیِکم ءات یم محیط - و يا قزم أؤفوا المكيال و الميراة بالقشط و لا 


2 


تبختروا الاس ایام و لا تغتوا فى الْأَْضٍ مُفيديِينَ- ی اللہ ی َم إن کم نین (۵ ثم وضع وده على صفره ‏ 
ای بای صَوته أا و الله به الله آنا وَ الله بقع له قال و کات فى أَهْلٍ مد بن َي کپیژ قذ بم الشیٗ و أده اجار و قذ قرأ 
لكب و عرقه َل عذین الاح فا تیمع للد ال هلهأ a‏ الیه فقال لهم 
ا ها الى سَمِقتهُ ین قَقِ الجبل كَالُوا هَذَا بل یط الشوق ف عالطا من لک و عال یه و ین افيه قال هم ال 
یوی قَانُوا الم عم قال د وم الج ما لیر هبلغ رجل واجد و وا جییاعلی الزضا بفغله و هذا رل كذ تا 
لي يتيوس رما ۲۱ ۱ یس أ 
و الله عیکم الک قَالَ َو یاب ب و اروا الشوق إلى أبى فاشتروا حاجه هم و دعلوا دهع و کب عامل هسام اه بمَا 


وه و بکبر لیخ تب هسام ای املو ین بحل لیخ یه مات فى الطريي زضی له له 


2 


٭ | ترجمه أقصص الانبياء: ابو بصیر از حضرت صادق عليه السلام نقل می کند که فرمود: هشام بن عبد الملكك از پی پدرم 
فرستاد و ايشان را به شام برد. وقتى وارد بر هشام شد» گفت: ابا جعفرا از پی تو فرستادم برای اينكه سؤالى كنم كه جز من 
نباید از آن بيرسد و نبايد اين مطلب را جز یک نفر بداند. پدرم فرمود: امير المؤمنين هر جه مايل است بپرسد؛ اگر دانستم 
جواب می دهم و اگر ندانستم می گویم نمی دانم! راستگویی برايم بهتر است. هشام گفت: بكو ببينم» شبى كه على بن ابی 
طالب از دنيا رفت» آنهایی كه در كوفه نبودند از كجا فهميدند او كشته شده؟ جه علامتى برای مردم آشکار شد؟ در ضمن؛ 
آيا كس دیگری نظير و شبيه او كشفه شده است؟ 


پدرم فرمود: : در شبى که على ب بن این طا یار اك الله عليه هد قله از وری سے سگ رتافد مگ این عوك مز 


زیر آن بود تا سپیده دم! 

همچنین شبی که هارون برادر موسی صلوات الله علیهما از دست رفت. 
و همچنین شبی که یوشع بن نون کشته شد. 

و همچنین شبی که عیسی به آسمان برده شد. 

و شبی که حضرت حسین صلوات الله عليه شهيد گردید. 


آثار خشم و ناراحتی چنان در صورت هشام پدیدار كشت که نزديكك بود به پدرم حمله کند. پدرم فرمود: يا امير المؤمنين! 
مردم بايد از امام خود اطاعت کنند و در واقع خير خواه او باشند. اينكه من مجبور شدم جواب شما را بدهم به واسطه آن بود 
که می دانم اطاعت شما لازم است. نباید شما بد گمان شوید. هشام گفت: بايد پیمان بدهی و قرار بگذاری که اين حدیث را 
تا من زنده هستم به کسی نگویی. پدرم قراری بست که او مطمئن شد. آنگاه گفت: اینکک به طرف شهر خود بر گرد! پدرم از 
شام به جانب حجاز رهسپار شد. اما هشام چاپاری را فرستاد و به او نامه ای داده بود و به تمام کار گزارانش بين دمشق تا یشرب 


نوشته بود و به آنان امر نموده بود که به پدرم اجازه کاری را در شهر خود ندهند و در بازار هایشان به آنها چیزی نفروشند و 


به آنها اجازه اختلاط با مردم را در شام ندهند تا به حجاز برسند. وقتى به شهر مدين رسید. در حالى كه خدم و حشمش همراه 
ايشان بودند» بعضى خادمان به نزد او آمدند و گفتند: زاد و توشه شان تمام شده و از ورود به بازار بازشان داشته اند و درب 
شهر بسته شده. پدرم فرمود: کار خود را كردند! برايم آب وضو مهيا كنيد. آب وضو آوردند. حضرت وضو ساخت و به یکی 
از غلامانش تکیه کرد سپس بالای كوه رفت و رو به قبله ایستاد و دو ركعت نماز خواند» سپس مشرف به شهر ایستاد و با 
صداى بلند فرباد زد و إلى رین أحاحُم شعیبا قال يا ؤم ایدوا الله ما لک ین له عَيرة و لا تلقضو | المکیال و المیزان 2 
رام پیر و نی آخاف علیکم غرذاب یوم حيط و يا وم فا امکیال و الميزات بط ر اقرا الاس ایام و لا 
تزا فى لض مفیدین بيك بقیث الله یز لکم إن کشم مُؤْمِنِينَ - -. هود / ۸۳ تا ۰۷-۸۵ (و به سوی |اهل ] مین برادرشان شعیب 
را [فرستاديم]. گفت: «اى قوم من» خدا را بپرستید. برای شما جز او معبودی نيست. و ييمانه و ترازو را كم مكنيد. به راستى 
شما را در نعمت می بینم. و [لى] از عذاب روزى فراكير بر شما بيمناكم. و ای قوم من» بيمانه و ترازو را به داد تمام دهید» و 
حقوق مردم را كم مدهید» و در زمين به فساد سر برمدارید.» «اگر مؤمن باشید باقيمانده [حلال] خدا برای شما بهتر است.) 
سپس دستش را بر روى سينه اش نهاد و با صداى بلند فرياد زد: به خدا قسم من بقيه الله هستم. به خدا قسم من بقيه الله هستم! 
پیرمردی از اهالى شهر مدين بود كه مسن بود و تجاربى داشت و كتب را خوانده بود و اهل مدين او را به صلاح می شناختند. 
وقتی صدا را شنید» به اهل خود گفت: مرا بيرون ببريد. او را بیرون بردند و وسط شهر گذاشتند. مرد دور او اجتماع كردند. به 
مردم گفت: اين جه صدایی بود که من از بالای كوه شنیدم؟ گفتند: اين صدای مردم است که طلب خرید جنس از بازار می 
کند ولی سلطان او را از این امر منع کرده و بين او و منافعش جدایی انداخته است. شيخ به آنها گفت: مرا اطاعت می کنید؟ 
گفتند: بله! گفت: یک نفر از قوم صالح متولی پی كردن ماده شتر شد ولی همگی به خاطر رضایت به فعل او عذاب شدند. 
اين شخص در محلی که شعیب ایستاده بود» ایستاده است و ندایی مثل ندای شعیب در داد. حرف خليفه را رها كنيد و حرف 
باز کردند و جنس ها را به نزد پدرم آوردند و آنان ما بحتاج خود را خریدند و داخل شهرشان شدند. عامل هشام تمام اين 
جریان و جریان پیرمرد را به هشام گزارش کرد. هشام به عاملش در مدین نوشت. پیرمرد را به نزد او ببرد؛ اما آن پیر مرد در 


بين راہ جان داد. خدا از او راضی شود. - . قصص الانبیاء: ۱۴۴ - 

**[ترجمه] 

إيضاح 

قال الجوهرى (۲) 

تربد وجه فلان أى تغير من الغضب و قال (۳) يقال امتقع لونه إذا تغير من حزن أو فزع. 
أقول: قد مر الخبر بوجه آخر فى باب معجزاته عليه السلام. 


#*| ترجمه آجوهری می گوید: عبارت تربّد وجه فلان يعنى چهره فلان کس از شدت خشم متغير شد و می گوید: عبارت امتقع 


لونه يعنى جهره اش از اندوه يا ترس د گر گون شد. 


علامه مجلسى مى افزايد: اين حديث به گونه دیگری در باب معجزات امام باقر عليه السلام گذشت. 
* | ترجمه ] 


«f» 


6ه 


eee‏ شتاو ا دہ لحمب و یں سر و إن تر أن 


کہ ا 


2 


ص: ۳۷ 


۱-۱. سوره هود الآيات ۸۴- ۸۵- ۸۶ 
-١‏ ۲. الصحاح ج ١‏ ص ۲۲۶ طبع پولاق. 


SS‏ ر و حصب َنم ن 
لیر اهر و ابر راخ و الاب اب و تهب انح و الشواط متقيم من یلآ تمس وجوة كد علی أ ارما أو 
لوا كما نم آضحات الكبِت- و كاد از اله ول نہ ای تو ہت 


ی سل تدده تيقد 4 أي خؤن بعد تقو عیهات عیهات بر و اله بالقین و فا بالحَضل و اش وی على الْعَاءَ 


۹ 
ا 
سس 

۱ 

5 


حرّز 


سے 
ھا ر وه 2-231 


الخطار فاح رت عَنْهُ الْأْنِصَارٌ ر و خض عث وله الاب و فرع الذَرْوَة لیا كدب من رَامَ من تَفْسِهِ الشی و اعيا اك ف گی 


۰ 


2 


لهم ناوش مِنْ مَكان بَعِيدٍ و قال: 


2 


قلوا لھم لا با یکو ده بد اد ِنَ الوم و مُدُوا مَكانَ الى مَدُوا 


ا 


ویک قَوْمٌ إن بوا خسوا الا - 


ا 


ئی بت تلم أخى وشول له شُفوا و شقیقه إذ یتبوا و تبیہ یلوا و ذی فون كثركا إذ توا و صلی القبلتی إذ 
رفوا و لمش هوو لَه بالإيقان إذ وا و ال عى هذ عهد الفشركيق إذ تکلوا وا لخلیمه علی المهاد لله الحضار إِذْ جزغوا وَ 
الْمُسْتَؤدع لِأُسْرَار ساعه الْوَداع ی آخر کلامه (۱). 


* | ترجمه |مناقب: حضرت صادق عليه السلام فرمود: وقتی پدرم را به شام بردند» در شام شنيد مردم از روی تمسخر می 
گویند» این پسر ابو تراب است. يشت به دیوار قبله داد. حمد و ستایش خدا به جای آورد و درود بر پیامبر صلی الله عليه و آله 
فرستاد و فرمود: ای اهل دو دستگی و فرزندان منافقین و آتش گیره های جهنم از ماه تابان و دریای خروشان و ستاره 
درخشان و راهنمای مومنان و رهبر واقعی (علی بن ابی طالب) دست برداربد. قبل از آنکه به عذاب خدا گرفتار شوید و 
صورتهای شما به عقب بر گردد و مورد لعنت خدا قرار گیرید. چنانچه آن گروه از قوم موسی که قرار داد روز شنبه را درهم 
شکستند لعنت شدند و امر خدا شدنی است. 


بعد از سخنان دیگری فرمود: شخصیت برادر پیامبر را مسخره می کنید؟ ريبس دين را استهزاء می نمایید؟ بعد از على جه 
راهی می پیمایید و با چه وسیله ای اندوه خود را بر طرف می کنید؟ هیهات هیهات! به خدا قسم گوی سبقت را در تمام 
فضائل ربود و نهایت شخصیت را به دست آورد و در میدان مبارزه کسی به پایه او نرسید. چنان تيز رو بود كه چشم از دیدن 
گرد و غبارش عاجز شد و كردن کشان در مقابلش كوجكك شدند. به بالاترین قله انسانیت بالا رفت. دروغ کسی که خواست 
با او هم آورد شود آشکار شد و از بيدا كردن رد پای او عاجز گردید. کجا به او می رسند با اين فاصله زیادی که دارند؟ 


كه آنان در دين به دست آوردند» به دست آورید. 


آنها خانواده ای هستند كه اگر بنایی بسازند» نيكو می سازند و اگر عهد كنند وفا می كنند و اگر عقد ببندند محكم می 


بندند. 


كجا می توان جاى خالى برادر پیامبر را وقتى دو تايى كنار هم قرار بگیرند» و برادر او را در وقت انتساب و هم کفو او را در 


وقت شكست و ذوالقرنین كنج او را در هنكام فتح و نمازكزار دو قبله را آن زمان كه مردم راہ انحراف گرفته بودند و کسی 
كه مدعى يراكندن عهد مشركان در وقت نكول و ييمان شكنى آنهاست و جانشين بستر ييامبر در شب محاصره قتل آن 
حضرت را در وقت جزع آنان و کسی كه اسرار ساعت وداع با پیغمبر را به وديعت كرفت ير نمود؟ تا آخر کلام حضرت. -. 
مناقب آل اہی طالب ۳: ۳۳۴ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


أهل الشقاق أى يا أهل الشقاق عن البدر الزاهر أى عن سوء القول فيه و ذخر البحر أى مد و كثر ماؤه و ارتفعت أمواجه و 
الثاقب المضی ء و الصنو بالکسر المثل و أصله أن تطلع نخلتان من عرق واحد و اللمز العيب و الوقوع فى الناس برز و الله بالسبق 
أى ظهر و خرج من بينهم بأن سبقهم فى جميع الفضائل. 


قوله عليه السلام بالخصل أى بالغلبه على من راهنه فى إحراز سبق الكمال قال الفيروزآ بادى (۲) الخصل أصابه القرطاس و 
تخاصلوا تراهنوا على النضال و أحرز 


ص: ۳۸ 


۱-۱. المناقب ج ٣‏ ص ۳۳۴. 


۲- ۲. القاموس ج ۲ ص ۳۶۸ و فيه بعده: أو أن یقع السهم بلزق القرطاس. 


خصله و أصاب خصله غلب و خصلهم خصلا و خصالا بالکسر فضلهم انتهى. 


و الغايه العلائمه التى تنصب فى آخر الميدان فمن انتهى إليه قبل غيره فقد سبقه و الخطار بالكسر جمع خطر بالتحريكك و هو 
السبق الذى يتراهن عليه فانحسرت أى كلت عن إدراكه الأبصار لبعده فى السبق عنهم و فرع أى صعد و ارتفع أعلى الدرجه 
العليا من الكمال. 


فكذب بالتشديد أى صار ظهور كماله سببا لظهور كذب من طلب السعى لتحصيل الفضل و أعياه الطلب و مع ذلك ادعى 
مرتبته و يحتمل التخفيف أيضا و يمكن عطف قوله و أعياه على قوله كذب و على قوله رام و التناوش التناول أى كيف يتيسر 
تناول درجته و فضله و هم فى مكان بعيد منها أقلوا عليهم أى على أهل البيت عليهم السلام. 


قوله عليه السلام و سدوا مكان الذى سدوا لعل المراد سدوا الفرج و الثلم التى سدها أهل البيت عليهم السلام من البدع و الأهواء 
فى الدين أو كونوا مثل الذين سدوا ثلم الباطل كما يقال سد مسده مؤيده قوله فأنى يسد و يحتمل أن يكون من قولهم سد يسد 
أى صار سديدا قوله عليه السلام فأنى يسد أى كيف يمكن سد ثلمه حصلت بفقده عليه السلام بغيره و الحال أنه كان أخا رسول 
الله ص إذ صار كل منهم شفعا بنظيره كسلمان مع أبى ذر و أبى بكر مع عمر و الشقيق الأخ كأنه شق نسبه من نسبه و كل ما 
انشق نصفين كل منهما شقيق أى عده الرسول صلى الله عليه وآله شقيق نفسه عند ما لحق كل ذى نسب بنسبه و نديده أى مثله 
فى الثبات و القوه إذ قتلوا و صرفوا وجوههم عن الحرب أو فشلوا من الفشل الضعف و الجبن. 


قوله و ذی قرنى كنزها إشاره إلى قول النبى صلى الله عليه و آله له عليه السلام لكك كنز فى الجنه و أنت ذو قرنيها و يحتمل 
إرجاع الضمير إلى الجنه و إلى الأمه و قد مر تفسيرها فى كتاب تاريخه عليه السلام. 


و قوله إذ فتحوا أى قال ذلک حين أصابهم فتح أو أنه عليه السلام ملكه و فوض إليه عند كل الفتوح اختيار طرفى كنزها و 
غنائهما لكونها على يده و على 


ص: ۳۹ 


تقدير إرجاع الضمير إلى الجنه يحتمل أن یکون المراد فتح بابها و يحتمل أن يكون إذ قبحوا على المجهول من التقبیح أى 
مدحه حين ذمهم و الادعاء لنبذ عهد المشركين يمكن حمله على زمان النبى صلى الله عليه و آله و بعده فعلى الأول المراد أنه 
لما أراد النبى صلى الله عليه و آله طرح عهد المشركين و المحاربه معهم كان هو المدعى و المقدم عليه و قد نكل غيره عن 
ذلك فيكون إشاره إلى تبليغ سوره براءه و قراءتها فى الموسم و نقض عهود المشركين و إيذانهم بالحرب و غير ذلك مما 
شاكله و على الثانى إشاره إلى العهود التى كان عهدها النبى صلی الله عليه و آله على المشركين فنبذ خلفاء الجور تلك العهود 
وراءهم فادعى عليه السلام إثباتها و إبقاءها و الأول أظهر قوله عليه السلام ليله الحصار أى محاصره المشر کین النبى صلی الله 
عليه و آله فى بيته. 


**[ترجمه ]عبارت اهل الشقاق يعنى ای اهل دودستگی كه از ماه درخشان جدا شديد و درباره او سخنان بد كفتيد. و عبارت 
ذخر البحر يعنى دريا را مد كرفت و آبش زياد شد و امواجش بلند شد و كلمه اقب به معناى درخشان است و صنو به کسر 
صاد به معناى مثل است و اصل آن دو درخت نخلى است كه از یک ريشه برويند؛ و لمز به معناى عيب جويى و غيبت مردم 


است. عبارت برز والله بالسبق يعنى از بين آنان ظاهر شد و بيرون آمد به اين كه در تمام فضائل بر آنان پیشی گرفت. 


كلمه بالخصل يعنى با غلبه بر کسی که با او مسابقه می داد در احراز برتری در كمالات. فیروزآبادی می گوید: خصل عبارت 
است از رساندن كاغذ؛ و عبارت تخاصلوا يعنى در تيراندازى مسابقه دادند؛ و احرز خصله و اصاب خصله يعنى بر او غلبه كرد 


و عبارت خصلهم خصلا و خصالا به کسر خاء يعنى بر آنان برترى يافت. يايان سخن فیروز آبادی . 


غایه علامتی را گویند که در آخر میدان نصب می شود که هر كس زودتر از دیگری به آن برسد جلو زده است و خطار به 
کسر خاء جمع خطر به تحريكك طاء است و آن چیزی است که بر سر آن مسابقه داده می شود؛ و عبارت فانحسرت یعنی از 
ادراک آن چشم ها عاجز شدند. به خاطر سبقت گرفتن او در فضائل و دوری از دیگران؛ و عبارت فرع يعنى بالا رفت و در 
بالاترین درجات كمال جای گرفت. 


عبارت فکذب به تشدید ذال یعنی آشکار شدن کمالات او سبب آشکار شدن کذب کسی شد که سعی در تحصیل فضل 
داشت و طلب او را خسته کرد ولی با این حال ادعای مرتبه او را نمود و ممکن است به تخفیف ذال باشد و ممکن است 
عبارت و اعیاه عطف بر عبارت کذب و عبارت رام باشد. کلمه تناوش به معنای رسیدن است و معنا اين می شود که چگونه 
رسیدن به درجه او و فضلش میسر می شود در حالی که آنها در مکان دوری از آن هستند. عبارت اقلوا علیهم یعنی از 
سرزنش اهل بيت علیهم السلام کم کنید. 


در عبارت و سدوا مکان الذی سدوا شاید منظور سد كردن سوراخ ها و شکاف هایی باشد که اهل بيت عليهم السلام آن را 
سد کردند» شکافهایی مانند بدعت ها و هوای نفس ها در دين يا اين که منظور اين باشد که مانند کسانی باشید که شکاف 
های باطل را سد کردند. چنانچه گفته می شود: سد مسدّه یعنی جايش را پر نمود. مؤيد اين احتمالء قول حضرت است که 
فرمود: کجا بسته می شود. و ممکن است از عبارت سد یس باشد به اين معنا كه محکم شد. عبارت انی یس یعنی چگونه 
ممکن است شکافی که با نبود حضرت ایجاد شدء با غير حضرت پر گردد؟ در حالی که حضرت على عليه السلام برادر رسول 
خدا صلی الله عليه و آله بود» زمانی که هر صحابی شریکی مانند خود داشت. مثلا سلمان برادر ابی ذر بود و ابی بكر با عمر 


بود. و شقیق برادر را گویند كه گویی نسب یکی از نسب دیگری جدا گشته؛ و هر جيزى كه به دو نصف منقسم شود هر 
یك از دو قسمت را شقیق گویند و معنای عبارت اين می شود که رسول خدا صلی الله عليه و آله او را شقیق خود به شمار 
آورد» وقتی که هر صاحب نسبی به نسب خود ملحق می شد. عبارت و ندیده یعنی مثل و مانند رسول خدا در ثبات قدم و 
قوت بوه جایی که همه کشته شدند و از جنگ روئ گردان شدند. عبارت او فشلوا از فشل می آید یعنی ضعیف و ترسو 


شدنك. 


عبارت ذى قرنى كنزها اشاره دارد به فرمايش پیامبر صلی الله عليه و آله كه به على عليه السلام فرمود: تو در بهشت گنجی 
دارى و تو صاحب دو شاخ آن هستى و ممكن است ضمير هاء به بهشت يا به امت بركردد و تفسیر این حديث در كتاب تاريخ 
امي رالمؤمنين عليه السلام گذشت. 


عبارت اذ فتحوا يعنى اين جمله را در زمانى كه به پیروزی رسيدند فرمود و يا اين كه بيغمبر ايشان را مالكك گرداند و به ايشان 
در هنكام پیروزی اختیار دو طرف گنج و غنايم جنگی را داد. زيرا جنگ به دست حضرت امير عليه السلام به فتح منجر می 
شد و بنا بر احتمال ارجاع ضمير به جنه» ممكن است مراد گشودن در بهشت باشد و ممكن است عبارت. اذ قبحوا به صيغه 
مجهول و از مصدر تقبيح باشد و معنا اين باشد كه هنگامی كه آنان را مذمت کرد حضرت را مدح نمود؛ و ادعاى نبذ عهد 
مش رکین ممکن است حمل بر زمان پیامبر صلی الله عليه و آله شود و ممکن است بر بعد از زمان حضرت نیز حمل شود. بنا بر 
احتمال اول مقصود اين است که وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله خواست عهد مش رکان را بشکند و با آنان بجنگده حضرت 
على عليه السلام بود که مدعی و مقدم بر این کار بود و غير از ایشان همه از این کار سرباز زدند و در نتيجه اشاره می شود به 
جریان تبلیغ سوره توبه و خواندن آن در موسم حج و نقض پیمان مشر کان و اعلام جنگ با آنان و امور دیگری که عهد و 
پیمان را تشکیل می داد. و بنا بر احتمال دوم» اشاره دارد به پیمان هایی که پیامبر صلی الله عليه و آله با مش رکین در زمان 
حیات شریفش بسته بود ولی خلفای جور آن را نقض نموده و يشت كوش انداخته بودند و امیرالممنین عليه السلام ادعای 
اثبات آن پیمان ها و ابقای آنها را داشت و احتمال اول اظهر است. و منظور از ليله الحصار شبی است که مش رکین حضرت 
رسول صلی الله عليه و آله را در خانه اش محاصره کردند(لیله المبیت) . 


| تر جمه | 


باب ۸ آحوال آصحابه و آهل زمانه من الخلفاء و غیرهم و ما جری بینه عليه السلام و بینهم 


ب. [قرب الاسناد] ابْنُ طریفِ عَن ابن عُلَوَانَ عَنْ جغفر عَنْ أبيه عليه السلام قال: لما ولی عُمَر بن عبد الْعزیز آغطانا عطایا عَظيمة 
ال َل عل وه ان لد یی ها توضی ملک با فص نی َاطمة لھم مال صم ای سمغت عتّى - ل بای 
ألا [أن] أشمع او ا سْمَم آن رَسُول الله صلی الله عليه و آله كان يَقول إِنْمَا فاطمه شخجنه(۱) 


ع ی ع کے 


وَيَسُووْنِى مَا أَسَاءَهَا فآنا اغى سُرُورَ سول الله صلی الله عليه و 


.١ -١‏ الشجن: بتقديم الجيم على النون مح ركه الشعبه من كل شی ء. 


۲- ۲. قرب الاسناد ص ۱۷۲. 


**[ترجمه قرب الاسناد: حضرت صادق عليه السلام از يدر خود امام باقر عليه السلام نقل كرد كه وقتى عمر بن عبد العزيز به 
حكومت رسيد به ما جايزه هاى گرانی داد. برادرش اعتراض نموده و گفت: بنى اميه از تو راضی نیستند؛ چون فرزندان فاطمه 
را بر آنها مقدم مى دارى! در ياسخ گفت: من آنها را برترى مى دهم و باكى ندارم وهر جه بكويند كوش نمی دهم؛ زيرا 
شنيده ام ييغمبر خدا صلی الله عليه و آله فرموده است: فاطمه ياره تن من است. هر جه باعث شادمانى او شود مرا نيز شاد می 
ناراحت كنم. - . قرب الاسناد: ۱۷۲ - 


> [ترجمه] 
بیان 


قوله حتی لا آبالی أى سمعت کثیرا بحيث لا آبالی أن لا آسمع بعد ذلكك و التردید من الراوی فى کلمه آن. 


راوی در كلمه ان انث 
۷| ترجمه ] 
»¥« 


e 75‏ ] رَوّی بو الْحَمَن الیشکری عَنْ عمرو بن الْعلاء عَنْ يُونْسَ او اللعَوىٌ قال عض رْتٌ مجلس الْخليل بن ا 
لْعَرَوضَيّ قا ل: حص وت مجلس الْولیدِ بن زي بن عبد الک بن مَرْوَانَ و قَدِ اش حَدْفَرَ فى سب عَلِىٌ و ا يه جر فی ليو ذ زج 
عله آغرابق علی هل و ذفراهَا , ییاناد هر کم للها رآ وید لت له فی ينرق ال افو لها رین ل یأر 


مەم مه 


ےہ ما 


قد فص َا و جاء اغراي فعقل ناه بطرف زمامها ‏ م أذ هل رده مد ینہ لع بث ع الشایقو مها بَؤدءٌ قط إِلَى أن 


قدا E‏ و قاء الله من غير الليالى 


َو لت الكو ويد بَأس * EE‏ ٭٭مُو سیف الْمَحجَدَدُ تال 


خلیفه را الدَّاعَى لت بو ذو المخد التلید ۳ الکمَال 


قال فقبل متَدْحَتَهُ و رل عَطِیتهُ و قال له با آغا العرب قد قبلنا متذحتك و جرلا ص کک فاه لا علیا آبا تراب فرب الأَغرَابیٌ 
یتَهافت قطعا(۱) و را عنقا(۲) 
و شمر شفقا و قال و الله إِنَّ الى عَيِنَهُ بالهجاء لهو أحق مشک بالمدیح و أَنْتَ أؤلى مِنْهُ بالهتاء فقال لَه جُلمَاؤٰه ارکٹ 


رک الله قال علاع تومجونی و بم تبشژونی و لَمَا یت مقطا و لا فلت طط و ا دعب علطا علی نی فلت علیہ مَنْ هُوَ 
لی بافضل منه- علی بنْ أبى طالب لوا الله َيه الى 


ص: ۳۳۱ 


۱- ۱. التهافت: التساقط و قطعا جمع قطعه و هی الطائفه من الشی ء و المراد بها هنا شطر من الکلام. 
۲- ۲. الحنق: محر که الغيظ أو .شدثه: 


ےھ 


العا و عمد لاف و بالضاف و عصن الْأَطْرَافَ و تلف الَْهْرَافَ و أَزَالَ الشّكوك فی الله بء بشّوح ما اهن ده الوَسُولَ مِنْ 
مکون للم الى رل په لموس (۳) وخ من ره و لم بر( طرفاً و لم بضمث اف و لع یلق لا الى سره وق شرفه و 
فة فى العاحف أكزع من لید- لا غرف العائهات فى الجامه لا بهغ و لا القضل ال فيع صفه [ض فر تن اضرطاها له و 
اشتارها َا یت الجامل با ید عن الخلافه ابره من تابر علیها و جال بها و السَلَالِ امارقه الََعوَانِ الطالمه و لیم لک 
کذیک اما تکفا الست اللو ما کم له فی دک هلا میق ضایبکخ إلى الْمَوَاضِع الصَعبه ولاز الشقبه و الماک 
له 0801+ 7 8*8 و لا اليك و ذا مض لين آل الله تلا اف وشول 


اللہ کان درا عن شام کل آض وع و ب عه کل أشيتهه و لځ بتفیه فی الیل ال جور الم کوک موصدا لو 
هول تاره و تق کضک آ ری و رھ و یں ہوم 


لفط فاضه و دہ عَطیة لها بان لدع فبوز عو بن وذ القرمُ ال ال ی 
جر جم لجوج ف رب وله رب تح منها هو نيتم عفرو بن مغدیکرب ایک اد له 7٤‏ ی-ی-, ور دا 
نیہ قد زخرح النّاسَ عَنْ أتاكنهم و هط ُمْ عَنْ راض مهم كادف ١‏ ی الْممَارِزُونَ يمينا و شمالا انض علیه کسودنیق 0 


- 


کسیخوده منْجَِيقٍ فَوَقَصَهُ وفص القطام بعضجره لماع و أَنَى به إِلَى رَسُولٍ الله 


ص: ۳۳۲ 


-١‏ ۱. الشنار: بالفتح آقبح العیب و العار. 

۲- ۲. عاف الشی ء کرهه. 

۳ ۳. الناموس الملک الذی يجى ء بالوحی کجبرئیل عليه السلام. 
۴- ۴. فتر فتورا سکن بعد حده. 


ys‏ ارس 


لخر وجناب ا و مُغذمر و مهزمر سے به شُوْمَاءُ ش فى أَقْصَى مهلها ما ٹپ ضوع على عل 
من مال بل أ نل کیذا ب٤‏ و جو رو رو ۱ تحت الْهِجاءَ مَنْ سَامَهُ ليه و 


ر ا ي 7 7 ره ا البو “ييز م تفن سام :2 مر فقو ام 


عد الخماقه أَرَلَهَا عن واه و صاحتا ند إلى یه و عا نع کیج علی إا لیب بها قري بد ریق و غود 
خریق انض ژوا علی ض راعه وه و کثره یز و لو ردو / سمت مت الطريق و اموت الب بط ط و امور الْعَرِي ز أَلْقَوُ قَائماً اضعا 
شیاه فى نوع ھا لاه رة و اشڪر 017 وك فال كاز نوكه ]له لحف 5 یر له و غص بریقه و 
شرق بعبرته انیا فقی فی عيبو حب العض الت لاوق از علیہ فش متايه داب و هوا یشک أله مقو ی بک 


وج بَقض الْأَعْرَاب الدّاخلین فال ل هن لک أن تخد غلك الا آ و لک الوا و عل لک ض الْصَائرَه 


ال جل و حرج الأَعْرَابی فاستَوی عَلی راحلته وَ غاص فی صَحْرَائِهِ و وغل فی بیدائه و اَل الو جل الْآحَوُ فضرب عُنُقة عق و جی 2 به 


0 
2 3 202 26 


ای وید فال لیس هُوَ هذا بل صَاحِاوَ ثد الیل الشراع فى طلبه َلّحقُوة بغ اي ا أحس بهم ذل دده إلى کنات 
خر سر هماً هما یل به ارس ای أن كل ین الوم أبعي و هزم اون جوا إلى ولد يروه یک فأغم غمی عليه یوم 


وحم 


و للجم الوا ما تجد قال آجد علی قلبی عَم کالجبل من وت هَذًا غاب غ له در 


*##[ تر جمه ] کتاب العدد: خلیل بن احمد عروضی می گوید: در مجلس وليد بن يزيد بن عبد الملكك بودم. او در سب و ناسزا به 
على عليه السلام بسیار زیادروی کرده و عيب جویی خارج از حد نمود! ناگهان عربی از راه رسید که از دو كوش شترش خون 
می رفت. وی آنها را بريده بود تا تند راہ برود. همین که چشم ولید به وضع آن عرب افتاد» گفت: بگذارید وارد شود قطعا با 
ما کاری دارد. مرد عرب زمام شتر را به زانوانش بست و اجازه گرفته وارد شد. قصیده ای بس شیوا که مانند نداشت در مدح 


ولید سروده بود. آن را خواند تا به این اشعار رسید: 

وقتی رو زگار بر من سخت كرفت و در ضعیف كردن من اصرار نمود. 

پیش تو آمدم تا عاقبت نیکی بجویم و رنج خانواده ام را برطرف کنم. 

کسی گفت: به نزد کسی می روی که او را دیده است که امامت می کند و کسی که در کارهای بز رگ مورد اميد است. 
من گفتم: قصد رفتن به نزد ولید را دارم که خدا از شر روز گار او را نگه دارد. 

آن شیر زيان و آن شمشیر بان كه برای جنگ از نیام بیرون آورده شده. 

که خليفه پرورد گار ما و دعا گوی ما و شخصیت صاحب بز ر گی و نسب و صاحب كمال است. 


ولید اشعار او را بسیار پسندید و جایزه ای كران به او داده گفت: برادر عرب! ما مدح تو را يذيرفتيم و جایزه ای بز رگ به تو 


داديم. مايلم شعرى در هجو ابو تراب على برای ما بگویی. مرد عرب از جاى جست و جملاتى از روى ناراحتی كفت و ناله ای 
چو شير ژیان كشيد. جند گامی از نظر حمايت نسبت به على عليه السلام برداشت و گفت: به خدا س وگند» کسی را كه تو 
مايلى هجو کنم» از تو به ستايش شايسته تر است. و تو از او به هجو سزاوارتری. جند نفر از حضار مجلس كفتند: ساكت باش» 
خدا تو را دورت كند! كفت: جه كردم كه جنين برآشفتيد؟ مرا از جه مى ترسانید؟ حرف بدى زدم يا اشتباه گفتم؟ به غلط 
سخنى از من صادر شد؟ من کسی را بر وليد فضيلت دادم كه واقعاً از او بهتر است؛ على بن ابی طالب عليه السلام کسی است 
كه جامه وقار بر تن او زيبنده است و عار را دور افکندہ و از هر عيب و نقصى مبراست. استوانه داد و داد گری» شخصى که 
کردار نیک را رواج داد و بر اطراف دين دژی محکم بنا کرد و از خانواده ای بز رگ برخاست. با اسرار و علومی که پیامبر از 
طریق وحی به او سپرد شک و تردید را از دایرہ دين زدود و لحظه ای در راه دين آرام نداشت و دمی سکوت نکرد و هر گز 
سخنی به خلاف حق نگفت. على عليه السلام کسی است که از ولید بسیار با شرافت تر است و اجدادش در جاهلیت با اجداد 
ولید قابل مقایسه نیستند. مادیات در جاهلیت جز به سبب آنان شناخته نمی شد و فضل جز در آن خاندان نبود؛ و این صفت 


کسی است که خدا او را بر گزیده و اختیار نموده است. 


مبادا نادانی خیال کند كه عقب ماند گی على عليه السلام از خلافت به واسطه اين بود که در ميدان مبارزه نتوانست با رقیبان 
خود هم آوردی کند و آنها با قدرت و نیرو» كردن کشان و مخالفین را عقب راندند. اگر واقعاً فکر کند آنها به واسطه 
شخصیت و جلالت و شجاعت به اين مقام رسیدند. هيج گونه دلیلی بر اثبات اين مدعی نخواهد داشت. اگر واقعا آنها جابكك 
و پیشتاز و شجاع و دلیر بودند» چرا اين دلیری و شجاعت را در گرفتاریهای اسلام و موقعیتهای حساس و میدانهای تلخ جنگ 
نشان ندادند» چنانچه على بن ابی طالب صلوات الله عليه يكه تاز اين میدانها بود و هررگز ترس و وحشت بر او راه نیافت و 


سابقه کینه و دشمنی با پیامبر و خاندانش نداشت و با رسول خدا هركز نفاق و دورویی به خرج نداد. 


صبح و شام با جان خويش از حوزه اسلام دفاع می کرد و در شبهای تار ظلمانی» درون تاريكيهاء بی باک در کمین دشمن می 
نشست. چابک حمله می کرد و شادمان بر می گشت. جه حمله های سختی کرد که دمار از روز گار تبهکاران کشید و در جه 
موقعیتهای خطرناکی جان خويش را در ميان جكاجكك نيزه و شمشیر می انداخت. زره پسر عمویش پیامبر را در تن داشت و 
نیزه ای جان ستان و جگر دوز بر دست. عمر بن عبد وڈ آن شتر نر و دشمن سر سخت و سوار چابک در حالی که سوار بر 
اسبى عالی بود» گویی يال و کوپال او را عنبر اندود کرده بودند وارد میدان شد چنان بر فرق سرش نواخت که گردنش خم 
شد. مگر فراموش کرده ايد که وقتی عمرو بن معدی كرب زبیدی وارد میدان شد چنان با تکبر و خود خواهی دامن بر زمين 
می کشید و گام بر می داشت که مردم از دیدن قيافه او از ترس درهم فرو رفته» جا به جا می شدند. على چون شاهینی که 
شکار خود را در نظر گرفته و یا چون سنگ تیزی که از فلاخن به هدف پرتاب گردد. چنان بر او يريد و او را در پنجه مردانه 
اش گرفت» مانند بازی شکاری که در چنگال خود کبوتری را بگیرد. او را پیش پیامبر خدا صلی الله عليه و آله آورد چون 
شتری رمیده که با زور او را بکشند. چشمانش اشک آلوده و دماغش از خشم می لرزید و قلبش می تبید. تنها همین مبارزه با 
عمر معدی كرب و عمرو بن عبد ود نبود. بسیار از اوقات بود که با دلی پاک و قلبی مملو از ایمان به صفوف مش رکین چنان 
حمله می کرد که دیگران در این موقع از ترس فرار می کردند و چون جنگجوی بی ساز و برگی که از دم شمشیر دشمن 
بگریزد به گوشه ای يناه می بردند. به شما بگویم که على گرفتار اراذل و اوباشی بود که پیکره آنها از مردانی هرزه و بی 


بندوبار در دامن زنانى هر جايى و هوسران يروريده شده بود. اما تمام آنها برای على چون آن گیاه هرزه ای بودند كه با نیش 
داس آنها را بدروند. آيا بايد جون على را هجو گفت! با آن عزم استوار و ايمان راستين و شمشير قاطع؟ به واقع سزاوار هجو 
کسی است كه جوياى هجو على است و به ناحق مقام خلافت را گرفته و دست بستكان پیامبر را كوتاه كرده. با اينكه آنها ناظر 
حيف و ميل حق خويش هستند» همجون عقرب كزيده ای که نتواند درد خویش را اظهار کند. بالاخره یکی يس از دیگری با 
كوى خلافت به بازی مشغول شدند و این مقام را هر نابكارى به ناحق صاحب شد كه جز شكست و زبونى مردم و ستم و 
خواری ملت كارى از پیش نبرد. اگر اين مقام را به رهبر واقعى و صحراى بی پایان علم و وزير با ارزش پیامبر می سپردند» می 
ديدند چگونه قيام به امر رهبرى می كند و حق هر كس و هر جيز را چگونه می دهد افسوس که از فرصت استفاده كردند و 


به جاى آن براى خويش غم و اندوه ابد و ندامت همیشگی خريدند. 


راوى می گوید: چنان جهره وليد درهم شد و رنگش تغییر كرد كه از ناراحتى آب دهان در گلویش گرفت؛ چشمانش جنان 
قرمز شده بود كه گویی دانه انار در آن جكانده اند. یکی از حاضرين به آن عرب اشاره نمود كه هر جه زودتر فرار نمايد زيرا 
نيكك مى دانست وليد او را خواهد كشت. مرد عرب از باركاه خارج شد. جلوى درب به جند نفرى برخورد كه مى خواستند 
پیش وليد بروند. به یکی از آنها گفت. ممكن است اين لباسهای زردم را با لباسهاى سياه تو عوض کنم» در ضمن از جايزه ای 
كه گرفته ام به تو نيز سهمى بدهم؟ آن مرد يذيرفت. مرد عرب جامه او را گرفته» بر مركب خويش سوار شد و بيابان بی يايان 
وا کر یکی كرفت مرف که لباس عرب زا پوشیدہ ود كرشان شتا كردن او را ؤدذقد و فش ولد وردنت ولك ذقت کردہ 
گفت. اين آن مرد نیست. برويد او را پیدا كنيد. جابكك سواران از پی او رفتند. بعد از طى مسافت زيادى به او رسيدند. همین 
كه مرد عرب آنها را دید دست به جله كمان برد. هر سوارى را با یك تير نشانه می كرفت تا اين كه بالاخره چهل نفر از آنها 
را كشت؛ بقيه فرار نموده پیش وليد آمدند و جريان را گزارش كردند. از شنيدن اين خبر» وليد یک شبانه روز بی هوش بود. 
بعد از به هوش آمدن گفتند: تو را چه می شود؟ گفت: به واسطه دست نیافتن بر آن مرد عرب احساس یک ناراحتی می 
كنم که مانند كوه دلم را گرفته! بارک اللہ به او. 


* | تر جمه | 


بيان 


اسحنفر الرجل مضى مسرعا و يقال عجرت الدم و غيره فاثعنجر أى صببته فانصب و ذفرى البعير أصل أذنيها و أغذ السير أسرع 


و يقال ألى يؤلى 


ص: ۳۳۳ 


تألیه إذا قصر و أبظأ و الهصور الأسد الشدید الذی يفترس و یکسر و الزار صوت الأسد من صدره و قال فى القاموس 63 
الشميذر كسفرجل البعير السريع و الغلام النشيط الخفيف کالشمذاره و السير الناجى كالشمذار و الشمذر قوله نزحک الله أى 
أنفذ الله ما عندكك من خیرہ قوله و أبد الأوصاف أى جعل الأوصاف الحسنه جاريه بين الناس أو بتخفيف الباء المكسوره من 
قولهم أبد كفرح إذا غضب و توحش فالمراد الأوصاف الرديه و يقال قبع القنفذ يقبع قبوعا أدخل رأسه فى جلده و كذلكك 
الرجل إذا أدخل رأسه فى قميصه و امرأه قبعه طلعه تقبع مره و تطلع أخرى و القبعه أيضا طوير أبقع مثل العصفور يكون عند 
حجره الجرذان فإذا فزع و رمى بحجر انقبع فيها و هبع هبوعا مشى و مد عنقه و كأن الأول كنايه عن الجبن و الثانى عن الزهو و 


التبختر و الحلک وک بالضم و الفتح الأسود الشديد السواد. 

وهو ذل فى مشيه أسرع و الضكضكه مشيه فى سرعه و تضكضك انبسط و ابتهج و الأخير أنسب و اللزبه الشده. 

قوله آتيه أى تأتى على الناس و تهلكهم و فى بعض النسخ آبيه أى يأبى عنها الناس قوله قسيه أى شديده من قولهم عام قسى أى 
شديد من حر أو برد. 


قوله آن أى حار كنايه عن الشده و يوم أرونان صعب قوله وشيجه أى ما اشتبكك من الحروب و الأسلحه و الزغفه الدرع اللينه و 
الفضفاضه الواسعه و الرماح الخطيه منسوبه إلى خط موضع باليمامه و اللهذم من الأسنه القاطع و القرم البعير يتخذ للفحل و السيد 
والأود الاعوجاج و المراد به المعوج أو هو الأرد بالراء و الدال المشدده لرده الخصام عنه و العنجوج الفرس الجيد و اليلنجوج 
العود الذى يتبخر به و القونس أعلى البيضه من الحديد و قنعت 


ص: ۳۳۴ 


.۶۴ القاموس المحیط ج ۲ ص‎ .١ -١ 


المرأه ألبستها القناع و قنعت رأسه بالسوط ضربا و ذلاذل الدرع ما يلى الأرض من أسافله و السود(١)‏ 


كأنه جمع الأسود بمعنى الحيه العظيمه و إن كان نادرا و النيق بالكسر أعلى موضع من الجبل و الصيخوره كأنها بمعنى 
الصخره(۲) و إن لم نرها فى كتب اللغه و وقص عنقه كسرها و القطام كسحاب الصقر و رمع أنفه من الغضب تحرك و 
الأكشف من ينهزم فى الحرب و الأميل الجبان و الأجم الرجل بلا رمح و الأعزل الرجل المنفرد المنقطع و من لا سلاح معه و 
الأوباش الأخلاط و السفله و المراطه ما سقط فى التسريح أو النتف و اللغموط لم أجده فى اللغه(۳) و فى القاموس (۴) 


اللعمط كزبرج المرأه البذيه و لا يبعد کون الميم زائده و اللغط الأصوات المختلفه و الجلبه و فقم فلان بطر و آشر و الأمر لم يجر 
على استواء و غذمره باعه جزافا و الغذمره الغضب و الصخب و اختلاط الكلام و الصياح و المغذمر من يركب الأمور فيأخذ من 
هذا و يعطى هذا و يدع لهذا من حقه و الهزمره الحركه الشديده و هزمره عنف به و الشبادع جمع الشبدع بالدال المهمله كزبرج 
و هو العقرب و يقال لسبته الحيه و غيرها كمنعه و ضربه لدغته و المراد بالخريق من يخرق الدين و يضيعه و كان يحتمل النون 
فيهما فالفرنق كقنفذ الردى و الخرنق کزبرج الردى من الأرانب و الوهز الوطء و الدفع و الحث و الأبز الوثب و البغى و المرت 
المفازه و التامور الوعاء و النفس و حياتها و القلب و حياته و وزير الملك و الماء و لکل وجه مناسبه. 


ص: ۳۳۵ 


۱- ۱. يريد السود فى قوله« کسودنیق» و لذا يفسر بعد ذلك قوله« نیق» و لکن الصحيح« السوذنیق» و الکلمه واحده وزان زنجبیل 
و يضم آوله بمعنی الصقر و الشاهین و هو المناسب لقوله فانقض)( ب). 

۲- ۲. قد عرفت آنها بالدال« الصیخوده» يقال صخره صیخود: لا تعمل فیها المعاول( ب). 

۳- ۳. و لعله« الغموط» بالالف و اللام من( غمط).( ب). 


۴۴ج ۲ ص ۳۸۳ 


قوله كأنما فقئ أى كأنما كسر حاذق لا يخطئ حبا يمض العين و يوجعها فى عينه فدخل ماؤه فيها كحب الرمان أو الحصرم عبر 
بذلكك عن شده احمرار عينه و اللأى الإبطاء و الاحتباس و الشده. 


أقول: إنما أوردت هذه القصه مع کون النسخه سقيمه قد بقى منها كثير لم يصحح لغرابتها و لطافتها. 


| ترجمه |عبارت اسحنفر الرجل يعنى با شتاب رفت؛ و عبارت ثعجرت الدم فاثعنجر يعنى خون را ريختم و ريخته شد؛ و ذفری 
البعير بيخ كوش شتر را گویند؛ و عبارت اغذ السير يعنى به سرعت رفت؛ و عبارت الی یژلّی تأليه يعنى كوتاهى كرد و تندی 
نمود؛ و كلمه هصور شيرى را كويند كه شكارش را مى درد و خرد مى كند و زأر صداى شير را كويند كه از سينه بيرون مى 
كند و در قاموس می گوید: شميذر بر وزن سفرجل شتر تند رو و بچه جوان و تيزيا را كويند مانند شمذاره كه همین معنا را 
می دهد و سیر و حركت نجات يافته مانند شمذار و شمذره است. عبارت نزحك الله يعنى خدا خير خود را كه نزد تو دارد 
نافذ و كيرا كرداند. عبارت ابد الاوصاف يعنى اوصاف نيكو را بين مردم جارى كرد يا اكر به تخفيف باء مكسور بخوانيم يعنى 
ابد بر فزن. فرح يعنى عصبانى شد و وحشی شد كه دراين صورت منظور اوصاف يست است؛ و عبارت قبع القنفذ يقبع قبوعا 
يعنى جوجه تيغى سرش را در پوستش كرد و همجنين مرد را كويند هنگامی كه سرش را در پیراهنش كرد و امرأه قبعه طلعه 
زنى را كويند كه كاهى سرش را ينهان می كند و كاهى آن را آشکار می كند و قبعه همچنین به معناى پرندہ کوچکی مانند 
كنجشكك است كه كنار سوراخ موش وجود دارد و وقتى مى ترسد يا سنگی به سويش پرتاب مى شود در آن سوراخ فرو مى 
رود؛ و عبارت هبع هبوعا يعنى راہ رفت و گردنش را كشيد و گویا اولى كنايه از ترس است و دومى كنايه از فخر و تكبر 
است؛ و حلكوكك به ضم يا فتح حاء شىء سياه بسيار تيره را گویند . 


عبارت هوذل فى مشيه يعنى سريع رفت و ضكضكه راہ رفتن سريع را گویند و عبارت تضكضكك يعنى انبساط خاطر يافت و 
شاد كشت و معناى دوم مناسب تر است؛ و لزبه شدت را گویند. 


عبارت آتيه يعنى بر مردم وارد مى شود و آنان را هلاک مى كند و در برخى نسخ آبيه دارد يعنى مردم از آن ابا دارند. كلمه 
قسيّه يعنى شديد و از عبارت عام قسىّ گرفته شده يعنى سالى كه كرما يا سرماى شديد و سخت دارد. 


عبارت آنِ يعنى گرم و كنايه از سختى است و يوم ارونان يعنى روز سخت. كلمه وشيجه يعنى آلات و ادوات جنگی كه به هم 
متصل است و زغفه زره نرم را كويند؛ و فضفاضه يعنى وسيع و رماح خطيه يعنى نيزه هایی كه منسوب به خط منطقه ای در 
يمامه است و لهذم از سنان ها نيزه برنده را كويند؛ وقرم شترى را كه براى انتاج به كار مى كيرند كويند و به معناى سرور 
است؛ و اود کڑی است و منظور از آن جيز كج است يا اين كه ارد با راء و دال مشدد است يعنى دشمنان را از خود می راند؛ و 
عنجوج اسب نيكو را گویند؛ و يلنجوج جوبى را كويند که برای بخور استعمال می شود؛ و قونس قسمت آهنى بالای كلاه 
خود را كويند؛ و عبارت قلعت المرأه يعنى به زن مقنعه يوشاند و قنعت رأسه بالسوط ضربا يعنى سرش را با ضربات تازيانه 
پوشاندم و ذلاذل الدرع قسمت پایین زره را كويند كه نزديكك زمين است؛ و سود گویا جمع اسود است به معناى مار بز رگ» 
اگر جه كم ياب و نادر است؛ و نيق به کسر نون بالاترين موضع كوه را گویند و صيخوره گویا به معناى صخره است. گر جه 
آن رادر كتب لغت نيافتيم؛ و عبارت وقص عنقه يعنى كردنش را شكست؛ و قطام بر وزن سحاب باز شكارى است؛ و عبارت 
رمع انفه من الغضب يعنى از شدت خشم بينى اش را تكان داد؛ و اكشف كسى را كويند كه در جنگ شکست مى خورد؛ و 


اميل به معناى ترسوست؛ و اج مرد بدون نيزه را گویند؛ و اعزل مرد تنهاى جدا شده از جمع را كويند و کسی که سلاح به 
همراه ندارد؛ و اوباش جماعت در هم و يست را گویند؛ و مراطه جيزى را گویند كه در رها كردن و كندن می ريزد. كلمه 
لغموط را در كتب لغت نيافتم و در قاموس لعمط بر وزن زبرج زن بدكار را كويند و بعيد نيست ميم آن زائده باشد؛ و لغط 
صداهاى مختلف و اصوات است و فقم فلان يعنى طغيان و سرمستی کرد و امر به طور يكسان جارى نيست. عبارت غذمره 
يعنى آن را كران فروخت و غذمره خشم و صدا براى دشمن بلند كردن و هياهو در صحبت و صيحه كشيدن است؛ و مغذمر 
کسی را كويند كه وارد كارها می شود و از این می كيرد و آن را می دهد و از حقش برای دیگری می گذارد؛ و هرمذه 
حركت شديد را كويند؛ و عبارت هذمره يعنى بر او سخت گرفت؛ و شبادع جمع شبدع با دال بر وزن زبرج به معناى عقرب 
است؛ و عبارت لسبته الحيه و غيرها بر وزن منعه و ضربه يعنى مار يا غير آن او را كزيد؛ و منظور از خريق كسى است که دين 
را آسيب می زند و آن را تباه می كند و در هر دو» وجود نون محتمل است: پس فرنق بر وزن قنفذ يست را گویند و خرنق بر 
وزن زبرج خرگوش هاى يست را گویند؛ و وهز به معناى پایمال كردن و دفع كردن و تشويق كردن می آيد و ابز به معناى 
جهيدن و خروج كردن و ستم نمودن است؛ و مرت به معناى بيابان است؛ و تامور به معناى ظرف و جان و حيات نفس است و 
به معناى قلب و زنده بودن آن نيز می آيد و به وزير پادشاه نيز گفته می شود و به معناى آب نيز هست و هر وجهى كه گفته 


شد مناسبتى با معنا دارد. 


عبارت كانما فقىء يعنى كويى ماهری که خطا نمی کند دانه ای را شكست و آبش را در چشمش ريخت مانند دانه انار يا 


غورهی ابن تی را یرای ات هدك س کی چشش آوردة و کلمه لأى يماض كدض و محوس فقو قدت اسك 


علامه مجلسی می فرماید: اين قصه را آوردم با این که نسخه آن سقیم (پر غلط) بود و بسیاری از آن مانده بود و تصحیح نشده 


بد > 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


ل« [الخصال ] الطالقا: نی عن محمد بن ری الطبرق عن آبی ضالح الکنانیعن بخبی بن عنید لعیبد الْحمَائيَعَنْ شریکه عَنْ 
کسام بن مُا قال: كنت جِلیساً لمر بن عَدِدِ العزیز عیثٌٗ دَحَلَ الع دِيئه موه ادى من کان له مطل أ امه یب 


اباب كَأَتَى مُححمَدُ بن عَلِی یغنی لباقر عليه السلام قحل إل وله مرحم فقال إِنَّ مد( ب ی بالباب فَقَالَ لَه دح با مرحم 
قال دحل و مر پنسخ يته ین الم فقال له مُحَمَدُ : ی ی عليهما السلام ما كاك با عر ققال مام أنكانى گذا وگلا 
ان شول الله تال مد نی عليهما السلام با 2 مر ما ادا شوق ین سوق مها خرج قوم , با هم و یلها رجو 
بما یرم و کم ین قؤم قذ غرم بل اذى آضبختافیه لی امم اَمَو قا ستزعبا روا من الا وین مالغ اذو 
لما وا ین ارہ دّ٤‏ و ا متا كَرِهُوا جه - فس ما > جمغوا ن لا يخي دُهُمْ و صَارُوا ای من لا یغرم تخل و الله فوقو 


ےت ایک ا ار ری وت 
ای الله و اجْعَل فى قلبک اثُکین بن نظو الى تُب أَنْ یکون میک إِذَا قَدِمْتٌ عَلی رَبك قَْنه بين یدبک و نظ الّذِى تَكَرَمُهُ 


کک |ذا تفت علی ربک ایغ به ال و تب ای متلعه قد بَارَتْ عَلَى مَنْ كان بلک بوجو آن تَجُوزَ عنکک و ان الله ب 
عر و انح اباب و هی الحجاب و الم شیر الوم و رد الْمََالِم ثم کل ات من كن فيه استَكمَل یات بالل تا عَم على 


ا 


زكبتيه و ال إبه به يا هل یت اوہ مال نََمْ یا عم مَنْ |ذا رضی لَمْ بَدَجِلَهُ رضاة 


ص: ۳۳۶ 


فی الباطل و اڏا عضب لم یرجه عَضَمَهُ مق الْحَقَّ و من دا قَدَرَ لم تاو ما یس لَه فَدَعَا عُمَر بدواه و قوطاس و كنت بشم الله 
ااؤحمن الرحیم عذا ما رَد عُمَر بُ عبد العزیز امه مُحَمّدِ ئن عَلِیٌ عليهما السلام فد ک (1). 


٭ | ترجمه آخصال: هشام بن معاذ می گوید: وقتی عمر بن عبد العزیز وارد مدینه شد من به همراه او بودم. دستور داد منادی 
فریاد زند» هر كس بر او ستم شده و یا از او حقی تضییع گردیده بیاید تا او را به حق خویش برسانم. حضرت باقر محمد بن 
على بن الحسین علیهم السلام از جمله کسانی بود که آمد. مزاحم غلام عمر بن عبد العزیز اطلاع داد که محمد بن على علیهما 
السلام بر در خانه است. دستور داد ايشان را وارد کنند. وقتی امام وارد شدء ديد عمر بن عبد العزیز اشکهای چشمش را پاک 
ہے كله 


فرمود: ای عمر» جه جيزى تو را به كريه واداشته؟ گفت: از دست هشام برای اين كار و آن كارش. حضرت باقر فرمود: ای 
عمر! دنیا بازاری است كه بعضى از اين بازار سود می برند و برخى زيان می بينند. بسا از افرادی كه اين دنيا فريبشان داد مثل 
وضعيتى كه در آن هستیم. تا اين كه مرگ گریبان آنها را گرفت. يس با سرزنش از دنيا خارج شدند زيرا اعمالى كه آنها را 
به بهشت رهنمون گردد نکردند و وسيله ای که از آتش دوزخ نگاهشان دارد تهيه نديدند. ثروتى كه بر هم انباشتند بين 
کسانی که او را ستايش هم نکردند تقسیم شد و رهسپار خدمت پرورد گاری می شوند كه عذر و بهانه آنها را نمی پذیرد. به 
خدا قسم سزاوار است که ما در باره کارهایی از ايشان که بر آن غبطه می خوریم دقت کنیم و در آن کارها با ايشان موافقت 


يس از خدا بترس و دو مطلب را در قلبت قرار بده: هر جه را دوست داری وقتی به پیشگاه پرورد كار می روی همراهت باشد؛ 
آن را پیش فرست و از چیزی که ناراحتی که با تو در آنجا باشد» به جایش چیز دیگری را بركزين! مبادا متاعی را بخری که 


بازارش کساد است و کسانی که قبل از از تو بودند» نتوانستند آن را بفروشند. به اميد اينكه شاید از تو بپذيرند. 


ای عمرا از خدا بترس و در با ر گاهت را به روی مردم باز كن و مواظب باش که دربانان مزاحم مردم نشوند. به کمک مظلوم 
بشتاب و حق مردم را بده. آنگاه فرمود: سه جيز است که در هر كس باشد ایمان خود را تکمیل نموده. عمر بن عبد العزیز 
روی دو زانو نشسته گفت: خواهش می كنم بفرمایید. شما اهل بیت نبوت هستید! فرمود: بسیار خوب ای عمرا هر كس هنكام 
شادمانی و خوشی» اين حال او را به کار حرام وا ندارد و اگر خشمگین شدہ خشم او را از حقيقت خارج نکند و کسی که 
وقتی قدرت بيدا کرد» بيش از حق خود نگیرد. عمر بن عبد العزيز کاغذ و قلم خواسته نوشت: بشم الله الرحمن الرّحیم. اين 
مدرک انمتا که هبر بو غود اروا فسن مس على کنا اسان رار کرو و اوس نک ای جل( 
۵۱ - 


«f» 


قب» [المناقب] لابن شهرآ شوب هسام بْنُ مُعَاِ: له () 


**| ترجمه ]مناقب: مثل این حديث را روايت می كند. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۳۷ - 


قال الجوهرى (۳) 


حق له أن يفعل كذا و هو حقيق به و محقوق به أى خليق له و الجمع أحقاء و محقوقون انتهى قوله عليه السلام أن تجوز عنكك 
أى تقبل منک فيتجاوز عنكك و لا تبقی بائره عليكك و قال الفيروزآ بادى (۴) إيه بكسر الهمزه و الهاء و فتحها و تنون المكسوره 
كلمه استزاده و استنطاق. 


*٭ | ترجمه آجوهری می كويد: عبارت حق له ان يفعل كذا و هو حقيق به و محقوق به يعنى او شايسته و سزاوار به انجام فلان 
عمل است و جمع آن احقّاء و محقوقون است. کلام جوهرى پایان یافت. عبارت ان تجوز عنكك يعنى از تو قبول شود كه در 
نتيجه از تو می گذرد و بر تو متوقف نمی شود. و فیروزآبادی می گوید: ايه به کسر همزه و هاء و فتح هاء و تنوين هاء 
مکسوره» كلمه طلب زياده از کسی در اداى یک مطلب و به سخن آوردن اوست. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


ل ی << << بن عطاء المیمیَ 
قَالَ: کت ء مع َل بن الین عليهما السلام فی الْمَسْحِدٍ قمر مقر 00 ِنُ عبد العزیز علیه شرا کا فض و كان م 90 وھ" 
شاب قَنظَرَ إليهِ عَی : ن الحترين عليهما السلام فلع الله : بے عط تین لفرت إن لغوت على لی اض قاذ 
لت هذا لفق قال عم فا یت فيه ال يرا عگی یوت فاد مُو مات عه هل الشماء و تفر ره آفل اض (۵. 


|[ ترجمه ]بصاثر الدرجات: عبد الله بن عطا تمیمی می گوید: در مسجد خدمت حضرت زین العابدین عليه السلام بودم. عمر 
بن عبد العزیز رد شد و نعلینی به پا داشت که بندش از نقره بود. وی بسیار خوش قيافه بود. او در آن موقع جوان بود. حضرت 
زین العابدین عليه السلام به او نگاهی نموده فرمود: ای عبد الله بن عطا! می بینی اين سر کش اسراف گر را؟ بالاخره قبل از 
مرگ به حکومت خواهد رسید. گفتم: همین فاسق؟ فرمود: بلی ولی مدت زیادی زند گی نخواهد کرد. وقتی از دنیا رفت 
فرشتگان آسمان او را لعنت می کنند ولی اهل زمين برایش طلب مغفرت می نمایند. - . بصائر الدرجات: ۱۷۰ - 


* | تر جمه | 


أترفته النعمه أطغته. 

| ترجمه |عبارت اترفته النعمه يعنى نعمت او را به طغيان وا داشت 
* | ترجمه | 

«$» 


با أبى ان ال التَمفَ الاس فی سے ابر بن يَزِيدَ و 
تو ہت ا آرید أن له عَْهُ فابتدآنی من غیر آن ن ااه جم اله جاب 


.١ -١‏ الخصال ج ١‏ ص ۵۱ باب الثلاثه. 
۱ المناقب ج ۳ص ۳۳۷. 

۳- ۳. الصحاح ج ۲ ص ۷۵ طبع بولاق. 
۴- ۴. القاموس ج ۴ ص ۲۸۰. 

۵- ۵. بصاثر الدرجات ج من ۳0 


ES‏ لمق الله N‏ سعید كان يكذث علینا(۱). 


# | تر جمه ]بصائثر الدرجات: زياد د بن ابی خلال می گوید: ردم در باره روايتها و كارهاى عجيب جابر بن يزيد اختلاف كردند. 
من خدمت حضرت صادق عليه السلام رسيدم و مى خواستم در اين مورد از او سؤالى بكنم. قبل از اينكه من جيزى بپرسم 
فرمود: خدا رحمت كند جابر بن يزيد جعفى را كه احاديث ما را درست نقل مى كرد ولى خدا لعنت كند مغيره بن سعيد را 
كه بر ما دروغ می بست. - . بصائر الدرجات: ۶۴ - 


جاور اژن قصال عَنْ بكار عَنْ أبى بكر العض رمی قَالَ: قیل أبى جغفر إن عكرمَة مول ابن عاس قَدْ 
ال إن اَذ ره له کلام لم بطععه لار قحل علیه داحل ال مد علک ال مال هلاه ال 


| ترجمه آمحاسن برقی: ابی بكر حضرمی می گوید: به حضرت باقر عليه السلام عرض شد که عکرمه غلام ابن عباس در 
حال احتضار است. فرمود از دنيا رفت. سپس فرمود: اگر او را زنده می یافتم چیزی به او مى آموختم که طعمه آتش نشود. 
یک نفر وارد شده گفت: عکرمه از دنیا رفت. ابو بكر حضرمی عرض كرد: به ما بیاموزید! فرمود: به خدا س وگند آن مطلب 
جز همین ارادت و ایمان به خاندان نبوت که شما معتقد هستید نیست. -. محاسن: ۱۴۹ - 


| تر جمه | 


«A» 


ختص» [الاختصاص ] جغفر بن الح : ين عن ان لین الصَفَارِ عَنْ مُحمدِ بن عیتری عَنْ یمین الصربر عن ڪريز عَنْ محمد 


بن منم قال: ہت ار ےد رس 


*#*[ترجمه |اختصاص: محمد بن مسلم می گوید: جيزى در دلم مايه اختلااف نبود مگر اين كه از حضرت باقر عليه السلام 
دربارہ آن سؤال نمودم» تا جایی كه از ايشان سی هزار و از امام صادق عليه السلام شانزده هزار حديث پرسیدم! - . اختصاص 
-١‏ 


«ة» 


ہبتع یں ن التي e PP‏ ا 


2 
MEL‏ کف مراب مب م مارت (۴). 


و حرکت نکردن آن مرا مطلع فرما. فرمود: وای بر تو ای محمد! چقدر جثه کوچکی داری» ولی از مسائل بزرگ و مشکل 
سژال می کنی! سپس تا سه روز در جواب من سکوت کرد و روز چهارم فرمود: تو لياقت داری که جواب اين سؤال را بدهم. 


دنباله حدیث معروف است. -. اختصاص: ۲۰۱ - 
* | تر جمه | 


>۱ 


ا مهو و ہے 


ختصء [الاختصاص ] ان اليد عَنِ الصا و رد تحن ابن عیتری عن الا تن الْعََاءِ عن ان ان یعفورقال: لت ا عند 


له عليه السلام إِنّى یس کل سراعه اماک و لا ُنکبی الوم و بجی 4 الیل من اض حابن یی و لدم عندی كل با 
بسالنی عَنْهُ ال فما بتک مِنْ ٠‏ محمد محمد بن مُشلم ان قَِلهقَد شیع مِنْ أبى و کان ده 


ص: ۳۳۸ 


۱-۱. نفس المصدر ص ۶۴. 

۲- ۲. المحاسن للبرقی ص ۱۴۹. 

۳ ۳. الاختصاص ص ۲۰۱ و أخرجه الکشی فی رجاله ص ۱۰۹. 

۴- ۴. نفس المصدر ص ۲۰۱ و آخرج الحدیث بتمامه الصدوق فی الفقیه ج ١‏ ص ۱۴۵. 


موضیا و جیها(۱). 


٭ | ترجمه ]اختصاص: ابن ابی یعفور می گوید: به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم» من هميشه نمی توانم خدمت شما 
برسم؛ گاهی از من سوالی می کنند و من نمی توانم تمام جوابهای آنها را بدهم. فرمود: چرا به محمد بن مسلم ثقفی مراجعه 
نمی کنی؟ او شا گرد پدرم بوده و از او حدیث آموخته و در نزد يدرم شخص مورد توجه و شايسته ای بود. - . اختصاص: ۲۰١‏ 


* | تر جمه | 
»1« 
ختص» [الإختصاص ]: محمد بن مسلم الطائفى الثقفى القصير الطحان الكوفى عربى مات سنه خمسين و مائه(۲). 


٭ | ترجمه |اختصاص: محمد بن مسلم طائفى ثقفی مردی کوتاه قد و آسیابان» از نژاد عرب كوفى بود و در سال صد و پنجاه 


هجری از دنیا رفت. -. اخحتصاص: ۲۰۱ - 
* | تر جمه | 
۱۳۰ 


بجء [الخرائج و الجرائح ژوق ن آبی عير عَن آبی و ہوا تو یام آیی فی میا شون 
نر ان علو ل د ل انا من ولد الع و آولن الک منک لائی من ولد الا کر كاسع میات وقول اللہ صلی الله 
عليه و آله و اذْقعُْ ال ی 


وم اد کٹ با ا جات 0 تک مب 


آموت و ال رف ای أبى شال با أخى ای عَلَفْتٌ بیمین یه بک و علفث نک لا تکزفنی و تی ۹ 


ی ہو وکا ی هی اه ہی تر معطا بقع 


۳۹ 
0 


ہو تو ت لكي ين ترد ذه بن امن عیاض ےت 


مسق بلک و أؤلى و ین تم تک ای یلک فك رید مَغْئدياً علیہ فاد أبى بيده امه ثم د قال كا ركد | و3 
اه 4 الى تی علي أ تفیل ال نعم رجفت الصَخْوَ “یی گا بل زد عوئی اد أذ ق وم تیف با تلی أبى ثُّ 


ا رند أَنْتَ ظالم و محمد عله ند ما غلعه فاد أ دہ و أَفَامَة * 
ال با رید ا ظا و ار ملک مک عَنْهُ و الا وليت قتلکک هحر ر میا عَليه فأخذ أبى بیده و أقا 


م2 2 


ص: ۳۳۹ 


۱- ۱. الااختصاص ص ۱ 
۲- ۲. الااختصاص ص .۳ 


الآ تکف قال تَعَمْ فدعا أ ل ا الأؤف عق ا ظلقهم تم قالث با رَد أَنْتَ طالم و مُحَمَدٌ أعق 
mm‏ ى على ربد عد أبى ده و اضرب اجره إلى و 


ک0" وقش ی ما رای و حت عة المي إلى ال الع یه أن اث إلى محمد بن علي ميدأ وکا ات 
لیمک له لَه قا م ال فلا ای اکتا ای العایل أجاب عو الک لیس کتاہی هذا فا لیک یا اما تقو | 


ارد هر و لکن رایت أن آزاچتیک فى الاب تمدیعه لسك و شمه یک و لد الیل الَذِى ار 1 ی 
الأض اعد مهو لا اریت ا لعز وإ قر رات کشبه مَزَامِير 
اه إل ِن آغلم الاس و أرق الاس و دالاس اجتاداً و اه و کرفث لأمیرِ ومين عرض لَه ف إن الله لا َي ما 


ہت رت شر ہما هی یه وای و علم أنه َد كه دعا بزند ‏ ن الْحَسَنِ 
َرأ الْكتَاتِ ار اا ا ا یو۶9 9 
و وزغه و حَاتَمَةُ وَعَصَاه و ت كمه قا کلب الیه فيه ان هو لم يبعت به فَقَّدْ وَج دت إِلَى قثله سَبيًا قکتب عَد الْمَلِك إلى 
۷ و کو و تو e E‏ 


2 


وو 


ع 


کی شایق و أ َو یوب تن یشان مم وی تنما حم وَحَقَعَهُ ی الْعَامَلٍ بعت به إِلَى عَبْدِ 
املك و شه به سُرُوراً مُدیدا ره إِلَى رَد عرض علیه فال رید و الله ما بعت ایک مِنْ مَمَاع رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله 
یلا و لا كثيراً فکتب عَبد العلکک إِلَى أبى اک أَحَدْتٌ مالا و لع وسل یا بما لين 


ص: ۳۳۰ 


4 
3 


یی به و تا ری الله علی ویک ایغ رف اه ایی تُجت تھا و لکن ‏ هك ذا قدر قَوَيْل لِمَنْ 


شرج له فرکب أَبى و رل ترا مرب مان له وکا دخات ا أ حرم فيه و قال علو فی أکشانی و عاش 7 


ھەر تی 


ےہ 


مص ی عليه السلام لِسَبيلِهِ و ذَلِكك الشو* مج عِنْدَ آل محمد معلق تُم اد رید ْنّ امن بَقِىَ بَعْدَهُ 
میں ل كل ها 


#*| ترجمه آخرایج: ابا بصير می گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود: زيد بن حسن با يدرم در مورد ميراث پیامبر خدا 
صلی الله عليه و آله اختلاف داشت. می كفت من از فرزندان امام حسنم و از شما به ميراث پیامبر سزاوارترم. من از نژاد فرزند 
بزركترم» بايد ميراث پیامبر خدا صلی الله عليه و آله را با من تقسيم كنى و سهم مرا بدهى. پدرم سخن او را نپذیرفت. زيد 
شكايت او را به قاضى برد. برای نتيجه و جواب. از طرف حضرت باقر زيد بن على بن الحسين عليهم السلام برادر حضرت 
باقر عليه السلام پیش قاضی رفت. در اين رفت و آمدهاى پیش قاضی» یک روز زيد بن حسن به زيد بن على كفت: ساكت 
باش پسر كنيز هندی! زيد بن على گفت: از اختلافى كه در آن نام مادرها را ببرند بيزارم. به خدا قسم دیگر تا زنده باشم با تو 
سخن نخواهم گفت! و خدمت پدرم بركشت. عرض كرد: ای برادر! من به اعتماد شما قسمى خورده ام» می دانم مرا مجبور 
نخواهى كرد و نااميدم نمی كنى. قسم خورده ام كه با زيد بن حسن صحبت نكنم و دیگر با او در مورد اختلاف حرفى نزنم و 
جريان را توضيح داد كه براى جه قسم خورده. يدرم او را معذور داشت. زيد بن حسن غمگین شد. گفت: طرف من بعد از 
اين محمد بن على عليهما السلام خواهد شد. من با او به درشتى سخن خواهم كفت و آزارش مى دهم و او مرا محروم خواهد 
كرد. زيد بن حسن با يدرم به مخاصمه برخاست و گفت: پر بيش قاضى برويم. همین که به طرف قاضى روانه شدند» پدرم 
فرمود: زيدء تو همراه خود یک چاقو دارى که پنهان كرده ای» اگر آن چاقو كواهى كند که حق با من است» از شكايتت 
دست برمى دارى؟ زيد قسم خورد كه دست برمى دارم. يدرم فرمود: چاقو! به اجازه خدا بگو كه حق با كيست؟ چاقو از دست 
زيد بيرون شد و روى زمين افتاد. و كفت: زيد! تو ستمگری! محمد باقر شايسته اين مقام است. اگر او را رها نكنى تو را مى 
كشم. زيد بی هوش به زمين افتاد. پدرم دست او را كرفته بلند كرد. باز فرمود: زید» اگر همین سنگی كه روى آن ایستادہ ايم 
گواهی دهد قبول می كنى؟ كفت بلى. سنگ از زیر ياى زيد چنان تكانى خورد مثل اينكه می خواست شكافته شود ولى 
طرف امام تكان نخورد. گفت: زيد! تو ستم روا می دارى. دست از او بردار» اگر از او دست بر ندارى تو را می كشم! باز زيد 
بيهوش شد. پدرم دست او را كرفته بلند كرد. بعد فرمود: زيدء اگر اين درخت سخن بگوید و پیش من بیاید» دست برمى 
دارى؟ كفت بلى. پدرم درخت را صدا زد. درخت به طورى نزديكك شد كه سايه بر سر آنها افكند؛ سپس گفت: تو به محمد 
ستم روا می داری» او شايسته اين كار است. دست از او بردار. اگر دست برنداری تو را می كشم. زيد بی هوش شد. پدرم 
دستش را گرفته بلند كرد. درخت به جاى خود برگشت. زيد قسم خورد كه با پدرم كارى نداشته باشد و شكايت نکند. از 
همان جا پیش عبد الملک مروان رفته گفت. من از پیش مردی ساحر و کذاب آمده ام که نباید او را رها کنی و آنچه دیده 
بود را برايش نقل کرد. عبد الملک برای فرماندار مدینه نوشت که محمد بن على علیهما السلام را دست بسته پیش من 
بفرست. به زيد گفت. اگر به تو اجازه کشتن او را بدهم» او را خواهی کشت؟ گفت: بله. 


وقتى نامه به فرماندار مدينه رسید. در جواب عبدالملک نوشت: ای اميرالمؤمنين! اين نامه را از جهت مخالفت با دستور تو نمی 
نويسم ولى مايلم در مورد این دستور یک خيرخواهى برای تو بکنم» چون تو را دوست دارم و می ترسم ازاين راه كزندى به 
تو برسد. مردى را كه تو خواسته اىء در دنیا از او عفیف تر و زاهدتر و يرهيزكارتر نیست. وقتى در محراب عبادت قرآن می 
خواند» پرنده ها و درنده ها از صداى خوش او جمع می شوند. قرائت او همجون مزامير داود است. او داناترين مردم است و 
مهربان ترين مردم و كوشاترين آنها در عبادت. من شايسته نمی دانم امير المؤمنين در باره او اقدامى کند. زيرا خداوند نعمت 
هيج طايفه ای را تغيبر نمی دهد مگر اينكه آنها راہ و روش خود را تغيير دهند. نامه فرماندار كه رسيدء از راهنمايى او 
خوشحال شد و فهميد كه واقعا خير خواهى نموده است. زيد بن حسن را خواست و نامه را برايش خواند. زيد كفت به والى 
پول داده و او را وادار به اين كار نمودہ. عبد الملک كفت راہ دیگری سراغ ندارى؟ زيد كفت آری» اسلحه بيامبر» شمشير و 


زره و انگشتر واعضا و میراش نزد اوست. بنویس آنها را بفرستد. اگر نفرستاد راهی برای کشتن اوياقتة ای. 


عبد الملک به فرماندار خود نوشت که یک میلیون درهم به محمد بن على علیهما السلام بده و بگو تمام آثاری را که از پیامبر 
مانده» در اختیارت بگذارد. فرماندار پیش پدرم آمد و نامه عبد الملک را خواند. پدرم فرمود: چند روز به من مهلت بده. پدرم 
سلاح و ابزاری تهیه نمود و به فرماندار تحویل داد. او نيز برای عبد الملك فرستاد. عبد الملک بسیار خوشحال شد و از پی زید 
فرستاد. وقتی زبد آن اثاث را دید گفت: به خدا سو گند از آ ار پیغمبر صلی الله عليه و آله یك ذره نزد تو نفرستاده. عبد 
الملكك نامه ای برای پدرم نوشت که تو پول ما را گرفتی ولی آنچه خواستیم نفرستادی. پدرم نوشت: آنچه صلاح می دانستم 
برای تو فرستادم. می خواهی قبول کن» مايل نیستی قبول نکن. عبد الملكك حرف او را تصدیق نموده» مردم شام را جمع کرد و 
گفت. اين آثار از پیامبر باقی مانده که برای من فرستاده اند سپس زید را كرفت و او را در بند نموده به مدینه فرستاد. به او 
گفت» تصمیم دارم که در خون هیچ کدام از اولاد پیامبر شر کت نكنم و گر نه تو را می کشتم. نامه ای نيز برای پدرم نوشت 
كه پسر عمويت را فرستادم با او به خوبى رفتار كن. وقتى زيد آمد يدرم به او فرمود: وای بر تو زید. جه كارهاى بود گی می 
كنى» جه كارها كه از دست تو بر نمی آید!! من می دانم اين زین از كدام درخت جدا شده ولى مقدر جنين است. وای بر 


مركبى را زین کردند» يدرم سوار شد. وقتى يايين آمد ياهايش ورم كرده بود. دستور داد كفنى برايش تهيه كنند. یک قسمت 
از كفنش لباس سفيدى بود كه با آن احرام بسته بود. فرمود: اين يارجه سفيد را هم جزء كفن من قرار دهيد. سه روز بيشتر 
زنده نبود» سپس از دنيا رفت. آن زین در نزد آل محمد آويزان است. زيد بن حسن نيز چند روز بيشتر زنده نبود. پس مبتلا به 
دردی شد که روز به روز ناتوان تر می گردید و دیوانه شد به طوری که نماز را ترک کرد و از دنیا رفت. -. الخرانج و 
الجرائح: ۲۳۰ - 


وں | ترجمه ] 
بيان 


الظاهر أنه سقط من آخر الخبر شى ء و يظهر منه أن إهانه زيد و بعثه إلى الباقر عليه السلام إنما كان على وجه المصلحه و كان 


قد واطأه على أن يركبه عليه السلام على سرج مسموم بعث به إليه معه فأظهر عليه السلام علمه بذلكك حيث قال أعرف الشجره 
التى نحت السرج منها فكيف لا أعرف ما جعل فيه من السم و لكن قدر أن تكون شهادتى هکذا فلذا قال عليه السلام السرج 
معلق عندهم لثلا يقربه أحد أو ليكون حاضرا يوم ينتقم من الكافر فى الرجعه. 


قوله يتخبطه أى يفسده الداء و يذهب عقله و يهوى أى ينزل فى جسده و لعله كان يهذى من الهذيان ثم إنه يشكل بأنه يخالف 
ما مر من التأريخ و ما سیأتی و لعله كان هشام بن عبد الملكك فسقط من الرواه و النساخ. 


** | ترجمه آظاهرا یک قسمت از آخر خبر حذف شده باشد و جنين معلوم می شود كه اهانت به زيد و فرستادن او به آن وضعء 
یک تبانی مصلحتی بين عبد الملک و زيد بوده تا حضرت را سوار بر زین مسمومى كه با زيد برای حضرت فرستاد نمايند. به 
همین جهت حضرت علمش را به اين امر آشکار كرد و فرمود: من می دانم اين زین از جه درختى درست شده چگونه ندانم 
كه آلوده به سم است! ولى مقدر است كه شهادت من بر این وضع باشد. به همین جهت فرمود: زین در نزد آنها آویزان است 
تا کسی به آن دست نزند و یا روزى كه در رجعت از آن کافر انتقام بگیرند» حاضر باشد. 


عبارت يتخبطه يعنى مرض او را تباه كرد و عقلش را برد؛ و عبارت يهوى يعنى در جسمش نقص به وجود می آمد و شاید 
نوشتیم و بعد نیز خواهد آمد. ممکن است به جای عبد الملک» هشام بن عبد الملک بوده و راویان و نسخه برداران اشتباه 


نوشته باشند. 
#* | تر جمه | 
۳ 


یج [الخرائج و الجرائح | عَنِالَْاقِرٍ عليه السلام قَالَ: إن وڈ امک لا تزل په اموت بخ وَزَعا كان عِنْدهُ وه و لغ يذو 
یت بشتقوة و دعب تمه مهو على أذ وا جما تو 4 کھیه رَجُل فَفَعَلُوا دیک و اشوا الجذع تم کنو فى 


ص: ۳۳۱ 


.۲۳۰ الخرائج و الجرائح ص‎ .۱ -١ 


* | ترجمه |آخرایج: حضرت باقر عليه السلام فرمود: عبد الملک هنكام مرگ به صورت وزغ در آمد! بچه هايش درماندند كه 
با این پیکر جه كنند! یک وقت متوجه شدند که وزغ هم رفته و نيست. مشورت كردند كه جه کنند؟ قرار بر این گذا شتند كه 
از چوب به صورت جثه یک انسان بسازند و آن را در كفن پیچند. همین کار را کردند و كفن نمودند. کسی جز من و بچه 


هایش متوجه اين جریان نشدند. - . الخرائج و الجرائح ۱: ۲۸۳ - 
#* | تر جمه | 
۴۰ 


رخ رھ الحم 7 ی ع د عن یبن أبى بكر عَنْ عودِ الؤحمن بن ع ب الله ره قال: عدج هسام 
عبد مک کل المج الحرم متكا على بد مالم توبن علق بن ات عليهما السلام جالش فى الْمَسْجِدٍ 
دهع ؤم نف اي ن فقال آ و ار ۾ قال اد دعب له و قل 
وک ابیز تین قا الیل الاس و نون إلى أن فصل ینم ۾ يَژمَ الْقَيَامَهِ قال له 
س عَلَى یل فص الق فيا نا سه مر 


اد 


2 


لو 


یه فقل لَه به ول لک ما هم عن الكل و ارب یمن ال[ له َو عْفَر عليه السلام هم فى الَارِ أَشْعَل و لم يُشْعَلوا عَنْ آن 
َلُوا- أَفِيضُوا لین مق الْماءِ أَوْ گا ررکم الله فمکت هام برجم کلم( 


|[ ترجمه ]ارشاد: عبد الله زهری می گوید: هشام بن عبد الملک به مکه رفت. داخل مسجد الحرام شد در حالی که تكيه بر 
غلامش به نام سالم داشت. حضرت باقر عليه السلام نيز يكك طرف مسجد نشسته بود. سالم به او گفت: اين مرد محمد بن على 
ابن الحسین علیهم السلام است. هشام گفت: همان کسی که اهل عراق او را از جان دوست دارند؟ كفت آری. هشام كفت 
برو به او بگی امير المؤمنين می كويد مردم در قیامت» تا وقتی از حساب آسوده شوند جه می خورند و می آشامند؟ فرمود: در 
سرزمینی محشور می شوند که برای آنها قرصهای نان سفیدی هست و نهرها جاریست. می خورند و می آشامند تا حساب 
پایان يذيرد. عبد الملکک به خيال خود پیروز شده كفت الله اکبر! برو به او بگو» مردم آنقدر در قيامت گرفتارند كه کسی به 
فکر خوردن و آشامیدن نیست. غلام آمد. امام فرمود: به او بگو در جهنم» بیشتر از روز قيامت گرفتارند ولی باز هم خوردن و 
آشامیدن را فراموش نمی کنند چنانچه خداوند از زبان آنها نقل سی کند شا عا بو الحاو ار ما رک الات اعراف / 
۰ - ۰۰ («از آن آب يا از آنچه خدا روزي شما کرده بر ما فرو ریزید.») هشام بن عبد الملک ساکت شده چیزی نگفت. - 


- AY ارشاد:‎ 5 


* | ترجمه | 


النقی الخبز الحواری الأبيضن. 
** | تر جمه ] کلمه النقی قرص های نان سفید است. 


* | تر جمه | 


۱۰ 


5 2 
0 ع اوس و و ا 


شی [تفسیر العباشی ] عَنْ یمان الان قال: قال بو جغفر عليه السلام أ تذری ما مَل الْمغِيرَهِ بن سَعِيدٍ قال لت لا قال مله مَكل 
عم الذی آوتی الاشم الَْعْظَمَ اذى قال اللهُ- اينه آياتنا فانسلخ مِنْها فَأتبعَه | لسَّعِطانٌ قکانّ من الْعْاوِينَ (۳). 


ص: ۳۳۲ 


۱- ۱. لم نعثر عليه فى الخرائج المطبوعه عاجلا و أخرجه الکلینی فى الکافی ج ۸ ص ۲۳۲. 

۲- ۲. الارشاد ص ۲۸۲. 

۳-۳ تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۴۲ و آخرجه السیّد البحرانی فى تفسیره البرهان ج ۲ ص ۵١‏ و الفیض فى تفسیره الصافی ج ۱ ص 
۶ و قد ورد نسبه المغیره فى تفسير العیاشی الى ابن شعبه و هو غلط فاحش فان المغیره بن شعبه مات سنه ۵۰ من الهجره و 
لیس هو المراد بل الصواب المغیره بق سید الذی تنسب الہ المغیریه و هو الذی ورد فى ذمه الحدیث كما فى رجال الكشم 
ص ۱۴۸. و فيه« سلمان الکنانی بدل سلیمان اللبان» و قد لعن الامام الصادق عليه السلام المغیره بن سعيد هذا و قال فيه آبو 
الحسن الرضا عليه السلام بانه كان یکذب على أبى جعفر عليه السلام و من الخیر أن نذ کر روایه ذكرها الکشی فى رجاله ص 
۷ تلقی. لنا الضوء على كثير ما فى کتب أصحابنا مقا يشعر بالغلو و عنه عن يونس عن هشام بن الحکم انه سمع أبا عبد الله 
عليه السلام يقول كان المغيره بن سعيد يتعمد الكذب على أبى و يأخذ کتب أصحابه» و كان أصحابه المستترون بأصحاب أبى 
يأخذون الكتب من أصحاب أبى فيدفعونها الى المغيره فكان يدس فيها الکفر و الزندقه و يسندها الى أبى» ثم يدفعها الى 
أصحابه فيأمرهم أن یثبتوها فى[ كتب] الشیعه. فكلما كان فى کتب أصحاب أبى من الغلوٌ فذاک مما دسه المغيره بن سعيد فى 


#* ترجمه ]تفسیر عياشى: سليمان لبان می گوید: حضرت باقر عليه السلام فرمود: می دانى مغيره بن سعيد مثل كيست؟ گفتم 
نه. فرمود مانند بلعم است كه به او اسم اعظم داده شد كه خداوند در اين آيه می فرماید: «آتَيْناةُ آياتنا قات لح منها فَأْتْبَعَهُ 
الشَّيِطانٌ فان مِنَ الْغاوِينَ - . اعراف / 178 -۰۰ [و خبر آن کس را كه آيات خود را به او داده بودیم» برای آنان بخوان كه از 
آن عارى كشت آن كاه شيطانء او را دنبال کرد و از گمراهان شد.) -. تفسير عياشى 7 : ۴۲ - 


> | ترجمه ] 
۰۶ 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب: بَا أن الکمیت انك 5 ابقر عليه السلام من لبم شش کھام د وه نات عليه السلام إلى 
الکنبه قََالَ الهم احم الکمیت و انز له ات اب نم ال را ميت مذ لبق يعوا لَك ین اَل بھی قال 
الْكمَيِتٌ لا و الله لَا یَغلم أ د د أَنّى خد نها سی یکو الله عر و جل الَّذِى یکافینی و لکن تکرفنی بقمیص من فمصک فعض 
0 


*؛*| ترجمه |مناقب: وقتی کمیت برای حضرت باقر عليه السلام اين شعر خود را خواند: من لقلب متیم مستهام؛ یعنی جه کسی 
برای دل گم شده و متحیر است؟ امام باقر عليه السلام روی به جانب کعبه نموده» سه مرتبه فرمود: خدایا بر كميت رحم كن و 
او را بيامرز. يس از آن فرمود: کمیت» اين صد هزار درهم است که از ميان خانواده خود برای تو جمع آوری کرده ام. کمیت 
E E E a‏ 
افتخار می کنم. امام یکی از پیراهنهای خود را به او داد. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۹ - 


#* | تر جمه | 
۷۴ 


كاء [الکافی ] مُحَمَد : ن بپ ڪن أختر1 بن معد عن الححترينٍ بن روبع الام بن مد عن لی بن أبى دهع أبى 
بصیر عن أب جففر عليه السلام قَالَ : كنا له و له محمران إِذْ َمل علیه مَؤ له فقال 1 جلت ڌاک هَذًا عکرتة فى لت 
ان ری رای الخوارج و کان نیما ی أبى جففر عليه السلام كال آنا بو جغمَرٍ عليه السلام آنطزونی ی ازجع الیکم 


E ا‎ 


o ي‎ ۳1 


رج فال أا انی لو و در کت عکرته قول انت ع افش موی اف تا يتخ با و لکنی رکه وقد ون افش 
ا ت عم كذ كم و و ما دک الْكلَامٌ كَقَالَ هُوَ و الله ما أن ۾ علیه لوا موتا كم عند العؤت هاده أن ا ال 
الْوَلَايَةَ(۲). 


٭٭| ترجمه ]| کافی: ابی بصير می گوید: ما محضر حضرت باقر عليه السلام بوديم و حمران نيز نزد ايشان بود. یکی از غلامان 


حضرت بر ايشان وارد شد و به حضرت گفت: فدایت شوم! عكرمه در شرف مرگ است. عكرمه معتقد به عقايد خوارج بود و 


به نزد امام باقر عليه السلام می آمد. حضرت باقر عليه السلام به ما فرمود: كمى به من مهلت دهيد تا به نزد شما بازكردم. 
كفتيم: باشد! ديرى نياييد كه ب ركشت و فرمود: هان! كه اگر من عكرمه را قبل از این كه جانش در جایگاهش قرار بگیرد (و 
بميرد) درك می کردم» كلماتى به او تعلیم می كردم كه از آن سود ببرد» ولى من بعد از م رگش به او رسيدم. من گفتم: 
فدايت شوم! آن کلام جه كلامى است؟ فرمود: آن به خدا قسم عقيده ای است كه شما درباره امامت داريد. يس به اموات 
خود هنگام مرگ شهادت لا اله الا الله و ولايت اهل بيت عليهم السلام را تلقين كنيد. -. كافى ۳: ۱۲۲ - 


* | ترجمه ] 
۸ 


ختص, [الا ختصاص ] عدة مِنْ اصحابنا عَنْ مُحَمّد بن جغفر المودب عَنْ آخمد بن آبی عَثِدٍ الله عَنْ بتغض آضحابنا عن الاصَمٌ عَنْ 
مج عَنْ مُححمّد بن نریم قال: خرجث إِلى الم دینه وَ آنا وَج ثقیل فقيل له مُحَمَدُ بن مش يم وجغ فازسَل ال ابو جغفر عليه 
السلام 


ص: ۳۳۲۲ 


.۳۲۹ المناقب ج ۳ ص‎ .١ -١ 
. ۱۲۲ ص٣ كن الكافى ج‎ 


92 هو ےے 


ET‏ و ال لی اشرب اه َد أَمَرنِى أَنْ لا ا أذجع حٌى تَفْريه ناوت فٍذا راد حه المشک 
م و ار شَرَابٌ طَيْبُ الطغم بار فما شريه ال لى الام َقُول َك إا شرت فَتعالَ مرت فیعا قَالَ لی و أف علَى انض 
بل دک علی رخلى ما ار راب فی جزفی کالما ملت ین عمال اق باب نت عليه صرت بى تضخ الجندم 
شلد ونا بای تلفت و قبت یره و امه نال لى کت يو د ا 
تفل الله و قله موه علی ام عن دک و ار لک مال لی اما قله مره فک لک جعل الله یا و آفل مود 
جَعَلَ البلاء ال م سربعاً و أا اد کت بن اب فلکک بای بد اله عليه السلام و yT‏ ۳ 
ا دكت من برد الم َ مین فی رہ الا غریب و فی تیذا ای علکو عتی یج ین هلر إلى وَحْمه مه الله 


ُا ما د کوت من حبك فبا و ار یا و اک نا تَقْدِرُ عَلَى لک فَاللَهُ یم ما فی قلبک و جرا ک عَليهِ .)١(‏ 


٭ | ترجمه ]اختصاص: محمد بن مسلم می گوید: من با حال درد بیماری و ثقالت مزاج به مدینه رفتم. به حضرت باقر عليه 
السلام گفته شد: محمد بن مسلم بیمار است. حضرت باقر عليه السلام شربتی که با دستمالی بسته شده بود همراه یک غلام 
برای من فرستاد. غلام آن شربت را به من داد و به من گفت: آن را بنوش که امام به من امر فرموده برنگردم تا تو آن را 
بنوشی! من شربت را گرفتم و بوی خوش مشک را از آن استشمام نمودم و ديدم شربتی بسیار خوش طعم و گواراست. وقتی 
آن را نوشیدم» غلام به من گفت: امام فرمود: وقتی شربت را نوشیدی به نزد ايشان بیایی! من در فرمایش امام انديشيدم» در 
حالی که قبل از نوشیدن قدرت بر سر پا ایستادن نداشتم! وقتی شراب در شکمم جای گرفت» گویی از سنگینی بدن رها شده 
ام. به درب خانه امام آمدم و از ایشان اذن ورود گرفتم. حضرت با صدای خود به من فرمود: جسمت خوب شدا! داخل شوا من 
در حال گریه وارد شدم. سلام کردم و دست و سر امام را بوسیدم. امام به من فرمود: محمد! جه چیز تو را به گریه وا داشته؟ 
عرض کردم: فدایت شومء می گریم بر دوری از شما و این که مسکنم دور است و قدرت بر ماندن نزد شما و نگاه به شما را 
ندارم! امام به من فرمود: اما در خصوص کم توانی؛ خدا دوستان ما و اهل مودت ما را اين گونه قرار داده و بلا را سریع متوجه 
آنان می کند؛ اما در خصوص دوری تو از ما » برای تو امام حسين عليه السلام الگوست که در زمين فرات قرار گرفته که از ما 
دور است. صلوات خدا بر امام حسين عليه السلام. 


اما آنچه در مورد دوری مسکنت گفتی» مومن در این دیا غریب است و در ببق این خلایق» اوضاعش وارونه است تا از این 
خانه دنیا وارد رحمت پرورد گار شود؛ و اما آنچه در خصوص محبتت به نزدیکی ما و نگاه به ما گفتی که قدرت بر انجام آن 


را ندارى» يس خدا از آنچه در دل توست خبر دارد و جزاى تو بر عهده اوست. - . اختصاص: ۵۲ - 
* | ترجمه | 
۰۹ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی المفید عن الحسین بن محمد التمار عن أحمد بن عبد الله بن محمد عن آبی الفضل الربعی عن 
جميل المكى عن الأصمعى عن جابر بن عون قال: دخل أسماء بن خارجه الفزارى على عمر بن عبد العزيز يوم بويع له فأنشأ 


يقول: 


إن أولى الأنام بالحق قدما٭٭٭ھو أولى بأن يكون خلیقا 
بالأمر والنهى للأولی٭٭٭یأتی بغيره أن يكون يليقا 

من أبوه عبد العزيز بن مروان٭٭٭و من کان جده الفاروقا 
فقال له عمر إن أمسكت عن هذا لكان أحب إلى (۲). 
ص : ۳۳۴ 


.۳۱۶ ص٣ الاختصاص ص ۵ و أخرجه الكشّيَ فى رجاله ص ۲ و ابن شه رآ شوب فى المناقب ج‎ .١ -١ 
.۸۰ ؟- ۲. أمالى الشيخ الطوسی ص‎ 


| ترجمه |امالی شيخ طوسی: روزى كه با عمر بن عبدالعزيز بيعت شد. اسماء بن خارجه فزارى بر او وارد شد و جنين سرود: 
بهترين مردم برای خلافت از حيث قدمت شأن» کسی است كه سزاوارتر باشد به اين كه شايسته و با اخلاق باشد. 

نسبت به امر و نهى به مقدمان دیگرانی را بياورد كه لايق باشند. 

كسى كه يدرش عبدالعزيز بن مروان است و كسى كه جدش عمر فاروق است. 

عمر به او گفت: اگر از اين بيت آخر صرف نظر می كردى برای من بهتر بود! - . امالى طوسی: ۸۰ - 

**[ترجمه] 


»۲۰« 


ی ہہس ہپ رہ سس ی 


دے_ے۔ جن کے اف یط دک ره اب با تقایل لوقي 


۳ 


x" 


2 


ال عَنْهُمْ من نی اشم و کانث کی لش ص خاد ر3 کایرت نت مما لم بُو خف جف عَلَيْهَا ب خیل و لا رکاب 200 


كرفت. نامه ای به ابو بكر فرماندار مدينه نوشت که * شش هزار دینار به اضافه درا مد فدک» معادل چهار هزار دينار بين 


فرزندان فاطمه زهرا رضى الله عنهم از بنى هاشم تقسيم كن. زيرا فدک متعلق به خود پیغمبر صلی الله عليه و آله بوده و از 
سرزمين هايى است كه با سياه و جنگ فتح نشده. - . امالى طوسی: ۸۰ - 


* | تر جمه | 
»¥1« 


كاء [الكافى] له عَن الْوَسَاءِ عَنْ تَعلهَ عَنْ أبى مریم قَالَ: قال 
ربا لا تجان عِلْماً صَحيحاً اش خرج مِنْ عنْيا). 


و جغفر عليه السلام رهب کهیل و اكم بن تيه شرا و 


**[ترجمه]كافى: حضرت باقر عليه السلام به سلمه بن کهیل و حکم بن عتيبه فرمود: به شرق و غرب عالم بتازيد» هیچ جا علم 


صحيحى نخواهد یافت مگر آنچه از زبان ما خارج شده باشد. -. کافی ۱: ۳۹۹ - 
* | تر جمه | 


٣< 


کا [الكافى] مُحَمَدٌ مدب یخبی عن أ* مد ٿن محمد عن الخترین بن هيد عن اضر عَنْ يَختى الحلبی عَنْ معلی بن عُثْمَانَ عَنْ 
lT‏ عقف يك كال الله دويق الا من ول آمن بال و الیم الجر و ما هم ينين لمق 
ا م0 جیرئیل عليه السلام(۳). 


*٭ | ترجمه ]كافى: ابوبصیر می گوید: امام باقر عليه السلام به من فرمود: حکم بن عتيبه از جمله كسانى است كه خداوند متعال 
درباره شان فرمود: و من لاس مَنْ یو آم الله و اليم خر و ما هُمْ بِمُؤِنينَ -. بقره /8  »-‏ و برخى از مردم می 
گویند: «ما به خدا و روز باز بسين ايمان آورده ایماء ولى گروند گان [راستين ین] نبستند.) حکم به شرق و غرب عالم ہرود به 
خدا قسم آكاه باش که به علم نمی رسد. مگر به علمی كه از اهل بیتی صادر شده باشد كه جبرئیل عليه السلام بر آنان نازل 
شده باشل د کافی ۳۹۹۱ 2 


* | تر جمه | 


«f» 


2 5 و 
آغا 2 ہت ی ۳ م عم 


عام الدّين للم قال رل لعود المیک بن مروان آناظرک و آنا آمِنْ قال نعع فقال له آخبزنی عَنْ هرذ الأمر الى صَارَ 


جر ام ہی ي ام یو ت سو مو ا ی ا کی را د ا یھ کک ا اھ کے چ ھی کے 


۳۰۰۰۷۰۰۰۰9۰0۷ 7 ت‎ e 0 


چ مر اص چ اهي 


زیی و لم يمك اله وکا رشو کا المت يمون قال له اشوج عن بلایی و إل كك قال بس تن جو 


ص: ۳۳۵ 
ی رن ص۱۶۷۴ 


۲- ۲. الکافی ج ۱ ص ۳۹۹. 
ركان الکافی ج ١ص‏ ۳۹۹ 


72 زب سے ۶ 


سر ل << رل اه عَنْ سيرك فَحَمَعَهُم و 

ن لا عمالًا و أَشْعَانًا ا تمك ا ی إِجْبَارئاوَ لکن فد أَجْمَعْنا علی رَجُل متا 

نا و رأ ریش ود به العامتل یه ما کل علیہ سلم و جلس فَقَالَ آغل لی 

"مم رن ایآ 

ن رر SS‏ ل له قل فَقَالَ آخبزنی 
7 


له ا لا تقول الا َال و لِم فَقَالَ له إِنْ قلت بنَصّ من الله و رَشولِه كانَ 


2 سص 


تحت 


۲ 
U: 


مر یں ب ھی کیہ 


"0007+ 


الا وغل من سی آ چو ور سوہ ENE‏ حف ع کول َال ل أخيزنى ل 
َم کل كردا اهر و وه يڙک و فَعَل ما فعل م سس ےت تہ اراک قن رت اده 


بھی2 


عر م 


کیرک بتک و سام بخطرک فال لہ نک لواحتظ قط نام ييخرج ثم ثم قال له و الله لَقَدُ لک أَوَلَا بالکم و أ وت نا 
ب اوك وا ہوک و رتا 


#* ترجمه ]اعلام الدين ديلمى: مردى به عبد الملک مروان گفت: من می خواهم با تو مناظره ای بكنم به شرط اينكه امان 
دهى. عبد الملكك او را امان داد. گفت: بگو ببينم اين مقامى که گرفته ای» آيا به تصريح خدا و بيغمبرش است؟ كفت: نه. 
پرسید: مردم جمع شدند و تو را انتخاب نمودند؟ كفت: نه. سؤال كرد آيا آنها با تو بيعت كرده بودند كه لازم بود وفا نمایند؟ 
گفت: نه. پرسید: در شورى تو را تعيين نمودند؟ گفت: نه. گفت: پس تو به زور بر آنها حكومت می كنى و مال و جان آنها 
را در اختيار گرفته اى؟ عبد الملک گفت: بلى. سؤال كرد يس چرا نام خود را امير المؤمنين نهاده ای با اینکە خدا و پیامبر و 
مسلمانان تو را امیر نكرده اند. عبد الملكك گفت: از مملكت من خارج شو و گر نه تو را می كشم. مرد گفت: همین است 


جواب كسى كه از روى عدل و انصاف با تو سخن كويد! اين حرف را زده واز نزد او خارج شد. 


- روایت شده كه عمر بن عبد العزيز به نماينده خود در خراسان نوشت كه جهل نفر از دانشمندان آن سرزمين را بفرست تا از 
آنها تحقيق كنم تو چگونه رفتار مى كنى. استاندار علما را جمع نموده جريان نامه را اعلام كرد. آنها پوزش خواستند. گفتند: 
ما زن و بجه داريم و ممكن نيست كه هر جهل نفر از خانواده خود دور باشيم و عدالت مخالف با اجبار است كه ما را به زور 
ببرند ولى می توانيم به یک نفر نمايندكى بدهيم كه از طرف ما برود و به جاى ما سخن ما را بگوید. يس سخن او سخن 
ماست و زا او رأی ماست. استاندار نماینده آنها را فرستاد. وقتی پیش عمر ری عبد ال رفت گفت: من سخنی مخفیانه 
دارم مجلس را خلوت کن. عمر گفت: تو یا راست می گویی که در این صورت اهل مجلس تو را کمک می کنند و يا دروغ 
می گویی که تو را تکذیب خواهند نمود. نماینده گفت: من برای خودم نمی گویم خلوت باشد اين تقاضا برای شما است؛ 


می ترسم بين ما حرفی زده شود که تو نخواهی مردم بشنوند. 


عمر دستور داد همه خارج شدند؛ آنگاه عالم گفت: بگو ببينم» از کجا خلافت به تو رسید؟ عمر مدتی سکوت کرد. كفت 


چرا جواب نمی دهى؟ گفت: جه بگویم؟ اكر بگویم خدا و پیامبر معين كرده اند دروغ است. بگویم مسلمانان اجماع كرده 
اند. تو خواهى كفت ما كه از سرزمين مشرق هستيم خبر نداريم و در این اجماع شركت نکردہ ايم. اگر بگویم از راہ وراثت از 
پدرم بوده» خواهى گفت برادرانت زيادند تو چرا از بين آنها به حكومت رسيدى. دانشمند كفت خدا را شكر كه به حق 
اعتراف نمودى! دیگر حالا اجازه می دهى به سرزمين خود بر گردم؟ گفت: نه به خدا تو واعظ خوبى هستى. آن فرد دانشمند 
گفت: خوب! بگو ببینم چطور شد كه اين كار را بر عهده كرفتى؟ عمر بن عبد العزيز گفت: ديدم خلفاى قبل ستم روا داشته و 
در مال مسلمانان حيف و ميل كردند و من خودم رامی شناختم كه اهل اين كار نيستم. كفت اگر دیگری مقام تو را می 
كرفت و به مردم مانند بيشينيان ستم روا می داشت» آيا از تو باز خواست می شد و گناہ او را به حساب تو می آوردند؟ گفت: 
نه. دانشمند كفت در اين صورت تو آسايش دیگری را با رنج خود خريده ای و آسودگی او را با خطر خويش. عمر كفت 
واقعا تو واعظ خوبی هستی. يس دانشمند از جای حرکت کرد که خارج شود به عمر گفت: به خدا قسم ابتدای دين از دست 
شما بنی اميه رنجها کشید میانه آن نيز از شما رنجهایی برد» آخر آن نيز به وسیله باقی مانده نسل شما در رنج خواهد بود. خدا 


دادخواه ما از شما است و داور و پشتیبان خوبی است . 
* | تر جمه | 
٣۴‏ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسى الْمُفِيدٌ عَنِ الصَّدُوقٍ عَنِ ابن امت و کل عن السَعْدَآبَادِىٌ عَنِ البزقی عَنْ أبيه عن ابن أبى مر عَنْ غیر 
وَاجدِ من أَصْحابه عن 


ص: ۳۳۶ 


2 5-5 سے 7 و 2 ° 2 


اع E‏ مو SE‏ پر متوان و هو مت الا که لاح او لی مَوضع العظه من خطبته قَامَ إِلَيه 


رل قال له هلا مهلا نکم نمرون وَل تيرود و تن و لا هون و تعظون و لا تتعظون اء بیتیزتکم ا طَاعََ ل 
إن فم ادا يريا فكي ید دی ببیزهالطالمین و ما له فى الماع الْمُْرِمِينَ لیاوا مال الله دو و جعلوا عباة الله 
ولا و إِن فم أَطيعُوا ارتا و الوا نُضحَنًا فکیف یلص خَيرَُ من لم بصخ نَفْسَهُ أم کیت تجب طَاعَهُ من لَه ٤‏ نشل له غد عَدَالة و ان 
7 9" شر اقح بط وف ات و رن بو 
لاب كم كترَرَحوا عله e‏ ث لھا لِينَ شهدنم فى اند ومع عن من مقرم إلى کل 
واد ر اله اذام مه آقورا و عکتناکم فى اغراك ا 

ايف لیکو و ی الله و کم الع کت يم وم اب ےت ےت 


3 


و أَنْدَاِمًَا و ینت لديروا فینا بیتیره الْجَبَارِينَ يد آنا ب را ی 


ااا ا 9 َقَامَإِليه بغض آضیخاب الماح فبض عَليه و كان آخز هيا به وَل 


#*[ ترجمه ]امالی شيخ طوسى: ثمالى می گوید: شخصى که در مجلس عبد الملک مروان در مكه حاضر بود گفت: عبد 
الملک شروع به سخنرانی كرد همین که خطبه او منتهى به موعظه شد. مردی از جاى ح ر کت کرده گفت: بس است بس! 
شما امر می كنيد ولى خودتان عمل نمی كنيد و نهى می كنيد اما خودتان از حرام خوددارى نمی كنيد! پند می دهيد ولى يند 
نمی كيريد. ما بايد مطيع كردار شما باشيم يا گفتار شما؟! اگر بگویید يبرو روش شما باشيم» چگونه ممكن است يبرو 
ستمگران بشويم يا به جه دليل ما از تبهكارانى بيروى كنيم كه اموال خدا را ثروت خود حساب می كنند و بندكان او را برده 
خويش می شمارند. اكر می كوييد اطاعت امر ما را كنيد و نصيحت ما را بپذیرید» آيا ممكن است کسی كه خود را نصيحت 
نمی كند يا خويشتن را پند نمی دهد به دیگری پند دهد؟ چگونه اطاعت نمودن از كسى كه عادل نيست لازم است؟ اگر 
بگویید دانش را از هر جا كه بود بگیرید و پند را از هر كس كه شنيديد بگیرید» شايد در ميان ما كسانى باشند كه بهتر از شما 
بتوانند موعظه کنند و به زبان ها از شما آشناتر باشند. رها كنيد خلافت را و دست از قفل و بند آن برداريد! راہ را باز كنيد تا 


کسانی که آنها را به اطراف جهان آواره کزده افك و کر نه در باباتها شده اند ہش اند 


به خدا س و گند هر گز اختیار خود را به شما نداده ایم و شما را حاکم بر مال و جان ودين خويش نکرده ايم تا به روش 
ستمكران رفتار کنید. جز اينكه ما توجه به وضع خود داریم و منتظر پایان مدت و به آخر رسیدن حکومت شما و تمام شدن 
رنج و محنت خود هستيم. هر كدام از شما كه بر سرير حكومت نشيند» مدت معينى دارد و به ناچار بايد يرونده اش را بخواند 
كه هیچ یک از رفتار و كردار او از كوجكك و بز رگ فروكذار نشده! به زودى ستمكران خواهند فهميد كه جه ستمى روا 
داشته اند. در اين موقع یکی از ماموران مسلح خليفه پیش آمده او را گرفت. دیگر از او خبرى نداريم كه جه شد! - . امالى 
طوسى: ۶۶ - 


* | تر جمه | 


الدول جمع الدوله بالضم و هو ما يتداول من المال فيكون لقوم دون قوم و قوله خولا أى خدما و عبيدا و انتدب له أجابه. 


**| ترجمه | کلمه دول جمع دوله به ضم دال است و عبارت است از آن مالى كه در جريان است و در اختيار قوم مخصوصی 
است و نه همه. كلمه خول به معناى خدمه و بنده است؛ و عبارت انتدب يعنى او را اجابت كرد. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


ختص» ۰ [الإختصاص] مد دن أخم 1 الک وف الْحَرَارُ عَنْ أ بن محمد ئن حب الکوفی عن ابن سا عَنْ | شرعماعیل بن 
رت نب زو لد من ماک ن عله عن پیز ال E‏ رم 


2 


E E‏ لوہ فى اران ال ل آست نهم أك و 


ص: ۳۳۷ 


.۶۶ آمالی الشیخ الطوسی ص‎ .۱ -١ 


يا هل اتآ ماقف ول الله عر و جل بخکی عَنْ إِبْرَاهِيم عليه السلام فَمَنْ تَبعنى فان ّى (1). 


٭ | ترجمه ]اختصاص: ابو حمزه می كويد: سعد بن عبد الملک كه حضرت باقر عليه السلام او را سعد الخير می نامید خدمت 
آن جناب رسيد (سعد از فرزندان عبد العزيز بن مروان بود.) او مثل زنهاى مصيبت زده اشک می ریخت. امام فرمود: جرا كريه 
می كنى؟ عرض كرد چرا كريه نكنم و حال اينكه در قرآن مرا از شجره ملعونه (بنى اميه) شمرده اند! فرمود: تو از آنها نیستی» 
تو از جمله افراد خاندان بنی اميه هستى که از خانواده اولاد پیامبر به شمار می روی. مگر نشنيده ای اين آيه را که خداوند از 
قول ابراهیم نقل می کند: فمن تبعنی فَإنَّهُ می - . ابراهیم / ۰-۳۹ [پس هر که از من پیروی كند» بی گمانء او از من است.) 
-. اختصاص: ۸۵ - 


ختصء الا ختصاص] اب أبى کر رر << 
نی آغطیت الله عَهْداً أن نَا أ خوج وق ال على تخبرنی عقا سالک عن قال تال لی سل 5 من شیعتکم أا ال فَقَالَ 


**[ترجمه ]اختصاص: حمران بن اعين می گوید: به حضرت باقر عليه السلام عرض كردم: من با خدا عهد كرده ام كه از مدينه 
خارج نشوم مگر اينكه جواب يكك سؤال مرا بدهى! فرمود: بيرس! عرض كرد: آيا من از شيعيان شما هستم؟ فرمود: بلى در دنيا 
و آخرت. -. اختصاص: ۱۹۶ - 


5756 بت 9" عو عر تح عو رت 


۔ 


صم قال تم عليه السلام و نا كمهت بين یدنه 


9 ع انس امعم فے هلا التق‎ ay 


ص: ۳۳۸ 


۱- ۱. الاختصاص ص 88 و الآيه فى سوره إبراهيم: ۳۹. 

۲- ۲. نفس المصدر ص ۱۹۶ و أخرجه الکشی فى رجاله ص ۱۱۷. 

۳- ۳. المناقب ج ۳ ص ۳۳۷ و هذا الشعر من قصيده تبلغ« 3١‏ بیتا و هی أول هاشمياته المطبوعه بلیدن سنه ۱۹۰۴ بتفسير أبى 
رياش أحمد بن إبراهيم القیسی» و كذا فى مطبوعه مصر النابلسى و قد أشار أبو رياش فى شرحه للبیت« ۱۹۲ أخلص الله لى هو 
ای الخ» قال: و بلغنا ان الكميت آنشد محمّرد بن على بن الحسين هذا الشعر فلما انتهى الى قوله« فما اغرق نزعا و لا تطيش 
سهامی» قال له محمد بن على: من لم يفرق النزع لم يبلغ غايته بسهمه و لکن لو قلت: فقد أغرق نزعا و لا تطيش سهامی». 


| ترجمه ]مناقب: حضرت باقر عليه السلام به كميت فرمود: تو عبد الملک را مدح كرده اى؟ كفت من در مدح خود به او 
نگفته ام: ای امام راهنما؛ گفته ام: ای شير! و شير هم نوعى سگ است. و يا شمس خطابش کردہ ام و خورشيد جماد است و يا 
او را دريا خوانده ام كه دريا نيز مرده است. كاهى يا حيه گفته ام كه مار جنبنده منفور و بدبویی است! يا جبل گفته ام كه كوه 
هم سنكك لال است. امام عليه السلام تبسم نمود. كميت در مقابل آن جناب اين اشعار را خواند: 


جه كس به فرياد دل عاشق دل باخته حيران مى رسد؟ جز آرزو و عشق حتى در خواب هم جيزى نمی بيند . 
همین كه به این شعر رسيد: 
خدا محبت مرا در راہ شما خانواده پیامبر خالص کند» به طورى كه كمان را نکشم تا تيرم به خطا نرود. 


امام عليه السلام فرمود: به جای عبارت زه کمان را نکشم» بايد می گفتی: تا زه کمان را خوب بکشم و تيرم به خطا نرود. 


عرض کرد: مولای من! شما در تنظیم معنی» از من در شعر ماهرتر هستید. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۳۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أخلص الله لی هواى أى جعل الله محبتى خالصه لكم فصار تأييده تعالى سببا لن لا أخطئ الهدف و أصيب كلما أريده من 
مدحكم و إن لم آبالغ فيه يقال أغرق النازع فى القوس إذا استوفى مدها ثم استعير لكل من بالغ فى شی ء و يقال طاش السهم 
عن الهدف أى عدل و إنما غير عليه السلام شعره لإيهامه بتقصير و عدم اعتناء فى مدحهم أو لأن الإغراق فى النزع لا مدخل له 
فى إصابه الهدف بل الأمر بالعكس مع أن فيما ذكره عليه السلام معنى لطيفا كاملا و هو أن المداحين إذا بالغوا فى مدح 
ممدوحهم خرجوا عن الحق و كذبوا فيما يثبتون له كما أن الرامى إذا أغرق نزعا أخطأ الهدف و إنى كلما أبالغ فى مدحكم لا 
يعدل سهمى عن هدف الحق و الصدق. 


**[ترجمه ]عبارت اخلص الله لی هواى يعنى خدا محبت مرا برای شما خالص قرار داده؛ يس تأييد خدای تعالى موجب آن 
شده كه من در هدفم خطا نكنم و به هر جه از مدح شما می خواهم برسم اگر جه در مدحتان مبالغه و غلو نمی كنم. عبارت 
اغرق النازع فى القوس يعنى تير انداز به خوبى تير را بين قوس كمان كشيد؛ سيس اين معنا استعاره شد براى هر كسى كه در 
امرى مبالغه نمايد. عبارت طاش السهم عن الهدف يعنى تير به هدف نخورد. و علت اين كه امام عليه السلام شعر او را تغيير داد 
اين بود كه شعر شاعر موهم كوتاهى در مدح امامان و عدم توجه تام به مدحشان بود يا به اين خاطر كه اغراق در كشيدن تير 
ربطى به اصابت تير به هدف ندارد» بلكه امر بر عكس است. مضافا بر اين كه در آنچه امام ذكر فرمود» معناى لطيف و كاملى 
است و آن اين كه وقتى مداحان در مدح ممدوحشان مبالغه می کنند از مدار حق خارج شده و در جيزهايى كه برای ممدوح 
خود اثبات می كنند» دروغ می گویند چنانچه تيرانداز وقتى تير را خيلى بين كمان می کشد» در زدن هدف اشتباه می كند. و 


من هر قدر در مدح شما مبالغه کنم» تيرم از هدف حقیقت و راستى به خطا نمی رود. 


#* | ترجمه | 


«YA» 


قب: (العاف الان کے آشوت کا وت أن عبد الله بن الماک أتّى با عقر عليه السلام ال ۳ توت ور کت 


2 


رر جم 


عليهم السلام أن کل قح بصَلَالٍ مهو | تام قال عم ُلْتُ جلت فداک هم اڑا پی من بعض فوح الا و ذ َحلَضْتٌ مِمَنْ 
تلکوئی پیب و قد ایک ا ےر ےئ و ےت تپ 
رت و مكسبى ایغ علی |خوانی شئ ء لی عور فى بت رک ال عليه السلام ارف ی باک و نت مِنْ 
حبك و تَزوبجكك اديور او E‏ ت مه لو مجه الله تَعَالَى 
قال اکتب لی به عفدا فرج کاب بشم اللہ الرَحْمنٍ ن الیم هَذًا کاب محمد د بن عَلِىٌ لام لو - - لعید الله ن الماک 
ای نک لوج الله و لا لیزرب لک له و کی علیک نی نک موا و موی یی ین بغبی و کب 


0 


فى الْمُحَوَّم سَنَهَ تلا عَشْرَهَ وَ ماه و وق فد مات علخ يط هرو و عه بخائمه (۱). 


مر 


#*| ترجمه ]مناقب: بكر بن صالح می گوید: عبد الله بن مبا رک خدمت حضرت باقر عليه السلام رسيده عرض کرد: از اجداد 
شما برای من روایت شده كه هر فتح و پیروزی كه نصيب مسلمانان شود كرجه در حكومت خلفاء جور باشد» غنائم مربوط به 
امام است. فرمود: صحيح است. عرض كرد: فدايت شوم! مرا از یک فتح در زمان حاكمان جور آورده اند. بالاخره از دست 
آن کسی كه مالک من بود به یک وسيله ای نجات يافتم. اينكك نزد شما آمده و بنده و برده شمايم. امام فرمود: قبول كردم. 
موقعى كه خواست به مكه برود گفت: من بعد از اينكه به حج رفتهم. ازدواج كردم و راہ گذران من از لطف و عنايتى بود كه 
دوستان می کردند» چون دیگر راهى برای اداره زندكى نداشتم. بفرمایید جه بايد كنم. امام فرمود: به شهر و وطن خود بر گرد 
و حج و ازدواج و كسبى كه كرده ای برايت حلال است. پس از شش سال دو مرتبه آمد و همان بندگی و برد گی سابق را 
يادآورى نمود. ادام علي ربج ےا ےتآ حواطي في كت و راجع به اين مطلب 
به من بدهيد. حضرت نامه ای چنین نوشت: بشم الله الإحمنِ ن الجیم. این نامه محمد بن علی هاشمی علوی است براق عبد الله 
بن مباركك. من تو را در راه خدا و روز رستاخيز E‏ آقاى تو نيست و هيج كس نمى تواند ادعاى 
مالكيت تو را بنمايد! تو بعد از این آزاد شده من و خاندان منى! در تاريخ محرم سال صد و سیزده» محمد بن على عليهما 


السلام آن را با دست خط خود نوشته و بر آن مهر زده است. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۳۸ - 
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۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۳۳۸. 


جففر عليه السلام فی الس الى دح فیقرا فى اول لاف اَم نفلت[ لو آنا عه نفة على اا و ناک جا من اكا 
اسان اد واا جع ناک رل ب يواكم أل اميت و یکم و عَلَىَ فی دیوانہ راخ قن ریت جعليى اله فداک أَنْ 
َكب إِليه الإ خسان ی َال لا آغرفه لت مت ذ فذاک إِنَهُ علی ما فلت من معییکم أَهْلَ ابیت و کتابک نی عنده فاد 
اقرط اس فکنب يشم الله رمن ن الوّجيم اما بغ فد فاد مُوصدلَّ كتَابى هدا ذَكْرَ عشک ذبا جمیلا و اد ما لک م و فيكت ذا 


3 


أخمنت فيه تین الی خوانک و الم أن اله عر و جل اک عن مقي ال و الْحَْدَلِ قال فلا وَرَدْتُ سجشتان سبق الْحَيد 
ی الین بن عبد الله الَِسَابُورِىٌ و هو الوالی فاستبینی علی فوسخین من الْمَدِيئهِ فک فَعْتٌ له الکتاب فَقيله و وَصَعَهُ علی عَینیه 
وش بے ےر وروی سر سے 
بره بمبلفهع فا لی و لَهُمْ با نَا فا کنا نت فی عَمَلِهِ راجا ما اع حا و لا قطع نی صله عتی مَاتَ (۱). 
*#[ت رجمه آکافی: مردى از بنی حنيفه از اهل بست و سيستان می گوید: با امام جواد عليه السلام در سالى كه به حج رفت» در 
اوايل خلافت معتصم» همراه شدم؛ سر سفره غذا با ايشان بودم و جماعتى از مريدان خليفه نیز حاضر بودند. به حضرت عرض 
كردم: فدايت شوم! والى ما مردى است كه ولايت شما اهل بيت را قبول دارد و شما را دوست دارد و من در ديوان و دفتر او 
خراجى بر ذمه دارم. فدايت شوم! اگر صلاح مى دانى جيزى به او بنويس كه به من احسانى كند! حضرت فرمود: من او را نمی 
شناسم! گفتم: فدايت شوم! طبق عرضم او شما اهل بيت را دوست دارد و نامه و سفارش شما در خصوص من نسبت به او براى 
من نافع است! امام كاغذ را برداشت و نوشت: بسم الله الرحمن الرحيم. اما بعد؛ كسى كه اين نامه را به نزد تو مى آورد كفت: 
تو مدهبى زيبا و خوب داری و مال تو از عمل توست. مادامى كه در خصوص آن احسان بنمايى! يس به برادرانت احسان كن 
و بدان كه خداى عزوجل تو را در مورد مثقال هاى ذره و ارزن بازخواست می كند. راوى می كويد: وقتى به سيستان رسیدم» 
خبر به حسين بن عبدالله نيشابورى كه والى منطقه بود رسيد؛ دو فرسخ مانده به شهر به استقبالم آمد و من نامه را به او دادم و 
او نامه را بوسيد و بر ديده گذاشت وبه من گفت: حاجت تو چیست؟ گفتم: در ديوان تو خراجى بر ذمه دارم! امر كرد اين 
خراج از عهده من برداشته شود و گفت: مادامى كه عمل برای من است. لازم نيست خراج بپردازی. سپس از من در خصوص 
عیالم يرسيد و من از مبلغ مورد نیازشان به او خبر دادم. يس برای من و آنها امر کرد که مقرری به قدر قوت ما و بیشتر از آن 


قرار دهند و مادامی كه زنده بود» بابت عمل برای او حراجی ندادم و او نیز تا دم مردن صله خود را از من قطع نکرد. - . کافی 


- ۱۱۱ ۵ 

* | تر جمه | 

»۳۰« 

ی ۳ ہہ ا و تس 
که ع ٦‏ ھی" 1 و یعاجش فى کا ری کے آ2 ای شب 


ا 


نون ال با ابژ مدا ان دک فَاخْرْ ج إِلَى الجّان فا EH E (×9  -9-72‏ عق بکذا و 
کذا(۲). 


ص: ۳۴۰ 


۱- ۱. الكافى ج ۵ ص ١١١‏ و من الغريب جدا ذكر هذا الحديث فى هذا الجزء المختص بأخبار أبى جعفر الباقر عليه السلام مع 
أن الخبر مما يتعلق بأخبار أبى جعفر الجواد عليه السلام و هو الذى عاصر المعتصم لعنه الله فلاحظ. 


۲- ۲. الاختصاص ص ۶۶ و أخرجه الکشی فى رجاله ص ۱۲۸. 


## ترجمه ]اختصاص: جابر جعفى می كويد: حضرت باقر عليه السلام به من هفتاد هزار حديث آموخت كه هركز به احدی 
آنها را نگفتم. جابر می كويد: به امام باقر عليه السلام عرض كردم: فدایت شوم» بار سنگینی بر من نهاده ای از اين اسرار كه به 
من سپردی و فرموده ای به کسی نگویم. كاهى از اوقات جنان سينه ام به جوش می آيد كه حالتى شبيه جنون به من دست می 
دهد!! فرمود: هر وقت جنين شدء به طرف صحرا برو و كودالى بکن. سرت را درون آن كودال قرار بده و بگو محمد بن على 
عليهما السلام جنين و چنان گفت! - . اختصاص: ۶۶ - 


* | ترجمه ] 
»¥1« 


ختصء [الإختصاص] جرب تین عن ابن ال غن الصّفَارٍ عن مدب إشرماعیلَ عَنْ على بن الحكم عَنْ زياد بن أبى 


الخال قال: احتف ا فی آعادیث ججاہر الْجْعْفِيٌ 7 آنا أشأل با عبد الله عليه السلام فلا خلت E‏ فال رجحم الله 
جابر الف کاو بطق عا لو ا2ھ جو ید كاق ركذت عن 


| ترجمه |اختصاص: زياد د بن ان حلال من گوید: مردم در بارہ روايتها و كارهاى عجیب جابر بن يزيد اختلاف كردند. .من 
گفتم: از حضرت صادق عليه السلام سؤال خواهم كرد. وقتى وارد شدم» قبل از اينكه من جيزى بپرسم فرمود: خدا رحمت كند 
جابر جعفى را كه احاديث ما را درست نقل می كرد. خدا لعنت كند مغيره بن سعيد را كه بر ما دروغ می بست. - . اختصاص: 
۴ 


] [ترجمه‎ > 
«Y>» 


ا [الكافى] الین بن محمد عن الْمعَلّى عن الْوقًاءِ عن بان عَنْ غقبه بن بتتیر یی عن الکعیت بْن رد | الم دی قَالَ: 
دلگ عَلَى آبی جقفرعلیه السلام ال و الله با میت لو کان ِندنا مال ياك یله و لکن لكك ا َالَو قرل الله صلی ال 
عليه و آله یشان بن تا لَنْ رال فک ژوغ لس ما ٥بی‏ عن قال فلت نی عن الرَجكين قَالَ َأَحَذَ اوسا ةَ کت رها فی 
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ون دم و نا أذ مرال ون عبر جله و لا قب حجر عَنْ حجر ال اک فی 


ص ذره م قال و الله كسما تپ و 
أغتاقهما(۲), 


**[ترجمه ] کافی: کمیت بن زيد اسدی می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیدم. فرمود: به خدا قسم کمیت! اگر 
مالی در نزد ما بود به تو می دادیم ولی من به تو می گویم آنچه را پیغمبر صلی الله عليه و آله به حسان بن ثابت فرمود: تا وقتی 
از ما خانواده دفاع می کنی» پیوسته روح القدس تو را تائید کند. عرض کردم: در باره آن دو نفر (ابا بكر و عمر) جه می 
گویی؟ امام عليه السلام بالش را دولا کرده به سينه خود چسبانید. آنگاه فرمود: به خدا قسم به اندازه یک حجامت خونی 
ريخته نشد و یا مالی به ناحق گرفته نشد و یا سنگی جابجا نكشت مگر این که یه كردق آن دو است. -. کافی ۸: ۱۰۲- 


بد > 1 تر جمه 1 
»¥« 


كاء [الکافی ] عَلِی : ئ ايم ڪن أيه عن ان عخبوب عن علق بن أبى حفر عَنْ أبى ةبر قال: كنت عم أبى جر علبه السام 
جالِساً فى الم جد اذل دوبن علی و شلیمان بن حَالِدٍ و أَبُو جغفر عَبد الله : بن مد بو الدَّوَانِيقٍ فمَعَدُوا نَاحِيهَ من الْمسْجِدٍ 
ےر ہچ ےت هم لب داو إن علق و فيصان ود : ود آبر الدّوَائيقٍ محا کی ت راغلی أبى 
جر عليه السلام للم و جر ما مت جار" ہہ ہت سے 
السلام ما و الآ تب الیلی و الام عی يلك ما بین قطریها ‏ ع لبطانَ ال جال عَقَِهُ ثم ید لَه رقاب الڑجالِ مم یلک 
ملکاً مدید فَقَالَ له داد تن علق وَإِنَّ ملكا قیل مُلككم قَالَ عم م کا داد د إنَّ ُلککم ول تلكا و م کب عل سر طاتا فال له 
تکاله ها لين هده 


۳۴۱: 


۱-۱. نفس المصدر ص ۲۰۴ و آخرجه الکشی فى رجاله ص ۱۲۶. 
۲- ۲. الکافی ج / ص ۱۰۲. 


ال تم با اد و الله لا یملک بتو مه يَؤماً إلا مكنم مثْليه و لا یه مَك ميقا و لفیا الصَّتعَانُ مِنْكمْ كما لقت 


لسجرانْ الکره ام اد بن عَلِيّ ین عِنْدِ آبی جففر عليه السلام فرح ید 
یمان بن اد ام بو جغفر عليه السلام مِنْ حَلَْهِ يا شمان بی لد - لا رال الّْقَوْمُ فى فشته مِنْ مُلکهم ما لم بُصیوا ما دما 
عزاما ‏ ادلی مه ڈرو إا أصَابُوا الک الم ضرع طهرعا زی لا کون َم فى لض امد و ل 
فی المُمَاءِ اذز تم الق شلیمان بن سالد خر بر أبا الْدُوَائیق جاء َو ای إلى أبى جغفر ۱ عليه السلام فلم هثم هما 
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2 
د أن 


0 ٰ۶ صا جميعاً هوو 


ف کو 


ال داو بن لی و یمان بخ کال له نم يا أبا جغفردولنکم کیل دول و شلطانکع قَبِلَ سای سلطا ہم 


مر فيد و له دة طول و اله نا نانک بو آم َيه يَؤماً إا ملكتم ميه و مها ملع مھا و قفا صبیان منکم فَضْكَا عَنْ 


ر الکم كما تلف الشیرانالکره ممت تم ال کا راون فى عفان امک تَوْعْدُونَ فيه ما لع تصدیبوا ما دما خراماًفاذا 


مب جم دک الم نب الله َر و جل علیکم فدهب بعلککم و شلطانکم و ذَهَب بريجكم و ساط الله يكم عدا من عبیده 
ا 


غور و یس غود من آل أبى سُفْيَانَ یکو اشیلضالکغ علی يَدَيْهِ و دی آضعابه م عم لكام (۱) 


## ترجمه ] کافی: ابو بصير می گوید: من در خدمت حضرت باقر عليه السلام در مسجد نشسته بودم که داود بن على و سلیمان 
بن خالد و منصور دوانیقی وارد شدند و در گوشه ای از مسجد نشستند. یکی گفت: محمد یع على حضرت باقر اینجا نشسته. 
داود بن على و سلیمان بن خالد از جای حرکت نموده خدمت امام آمدند و سلام کردند اما منصور همان جا نشست. حضرت 
باقر عليه السلام فرمود: جه شد كه دوست ستمگر شما نیامد؟ آنها عذری تراشیدند. فرمود: به خدا قسم شب و روز تمام نمی 
شود مگر اين که بالاخره فرمانروای اين سرزمين می شود. بسیار جلال و شکوه می يابد و گردنکشان برایش کوچکی می 
کنند و اقتدار بز ر گی بيدا خواهد کرد. 


داود بن على به حضرت گفت: سلطنت ما قبل از شما است؟ فرمود: آری ای داود! ملک و سلطنت شما قبل از ملک و سلطنت 
ما است. عرض کرد: خدا خیرتان دهد! مدت معینی دارد؟ فرمود: بلی ای داود! به خدا قسم در مقابل هر روز فرمانروایی بنی 
اميه شما دو روز و در مقابل هر سال» دو سال حکومت خواهید کرد. بچه های شما با خلافت همچون گوی در میدان بازی 
می کنند. داود بن على با خوشحالی از جای حرکت کرد که اين خبر را به منصور برساند. سلیمان نیز بلند شدء امام از يشت سر 
او را صدا زده فرمود: سليمان! اینها پیوسته از نظر حکومت در آسایش هستند تا وقتی که خون به ناحقی از ما خانواده نریزند» 
و اشاره به سينه خود نمود» وقتی چنین کردند» درون زمین برای آنها بهتر از روی زمین است. دیگر در روی زمين فریادرسی 
ندارند و در آسمان کسی عذر و بهانه آنها را نمی پذیرد . 


سلیمان بن خالد رفت و جریان را به منصور گفتند. منصور از جای حرکت نموده خدمت حضرت باقر عليه السلام رسید. سلام 
کرد و سخنان داود و سلیمان را نقل کرد و پرسید صحیح است؟ فرمود: آری» شما قبل از ما به فرمانروایی می رسید اما سلطنت 
شما بسیار دشوار است و مردم روی خوشی نمی بینند. مدت زیادی» دو برابر بنی امیه به طول می انجامد و بچه های شما با 
خلافت چون گوی در میدان بازی می کنند؛ جه برسد به مردانتان! فهمیدی؟ سپس فرمود: پیوسته اقتدار و فراوانی در سلطنت 
خواهید داشت تا وقتی که خون به ناحقی از ما خانواده نريزيد. وقتی چنین کاری کردید. خداوند عزوجل بر شما خشم می 
گیرد و قدرت و شوکت و سلطنت شما از بين می رود و یکی از بند گان خود را که پست و بد اخلاق الست بر شما مسلط می 


کند. او از خاندان ابو سفیان نیست بالاخره نابودی شما به دست او و يارانش خواهد بود و سپس امام سخن خود را قطع نمود. 


کا کافی ٠٥٠۸‏ - 
۷| ترجمه | 
بیان 


قوله فَعََدَرُوهٌ بالتخفيف أى آظهروا عذره أو بالتشديد أى ذکروا فى العذر آشیاء لا حقيقه لها قوله عليه السلام إلا ملكتم مثلیه 
لعل المراد أصل الکثره و الزياده لا الضعف الحقیقی كما قیل فى كرتين و لبيك و فى هذا الابهام حکم کثیره منها عدم طغيانهم 
كثيرا و منها عدم يأس الشیعه و عنفوان الملک بضم العین و الفاء أى آوله. 


FY ص:‎ 


.۲۱۰ الکافی ج ۸ص‎ ١-1 


قوله عليه السلام ما لم تصيبوا منا دما حراما المراد إما قتل أهل البيت عليهم السلام و إن كان بالسم مجازا بأن يكون قتلهم عليهم 
السلام سببا لسرعه زوال ملكهم و إن لم يقارنه أو لزوال ملك کل واحد منهم فعل ذلك أو قتل السادات الذين قتلوا فى زمان 
الدوانیقی و الرشيد و غیرهما. 


و یحتمل أن یکون إشاره إلى قتل رجل من العلویین قتلوه مقارنا لانقضاء دولتهم كما یظهر مما کتب ابن العلقمی إلى نصير 
الدين الطوسی رحمهما الله قوله عليه السلام و ذهب بریحکم قال الجوهری (۱) 


قد تکون الربح بمعنی الغلبه و القوه و منه قوله تعالی و لاعت رفك قوله علیه السلام آعور أ الدنی لامل السبی انخلق و 
هو |شاره إلى هلاكو قال الجزری (۲) فيه لما اعترض آبو لهب على النبی صلی الله عليه و آله عند اظهار الدعوه قال له آبو طالب 
يا آعور ما نت و هذا لم یکن آبو لهب آعور و لکن العرب تقول للذی لیس له أخ من أبيه و آمه آعور و قیل انهم یقولون للردی 
من کل شی ء من الأمور و الأخلاق أعور و للمؤنث عوراء قوله عليه السلام و لیس بأعور من آل أبى سفیان أى لیس هذا الأعور 
منهم بل من التركك. 


**[ترجمه |عبارت فعذروه به تخفیف ذال یعنی عذر او را آشکار کردند يا اگر به تشدید ذال باشدء به اين معنا در عذرخواهی 
خود اموری را ذ کر نمودند که حقیقتی نداشت. عبارت الا ملكتم مثلیه شاید مراد حضرت. اصل کثرت و زیادی سال های 
دولت بی عباس باشد نه این که واقعاً دو برابر بنی اميه حکومت کنند. چنانچه در کوتین و فیک اصل کرت مقصود است: 
در اين ابهام آوری میزان کثرت» حکمت های زیادی است. یکی اين که زياد سر به طغيان نگذارند و دیگر اين که شيعه نوميد 


نشود؛ و عنفوان ملک به ضم عين و فاء اول حکومت را گویند. 


در عبارت ما لم تصیبوا منا دما حراماء يا مراد خون اهل بيت علیهم السلام است. اگر جه آنها را با سم به شهادت برسانند و اين 
جه زوال حکومتشان مقارن با کشتن اهل بيت نباشد. يا اين که قتل اهل بيت سبب زوال ملک هر یک از بنی عباس باشدء يا 


منظور کشتن ساداتی باشد که در زمان منصور دوانیقی و رشید و غير آن دو کشته شدند . 


و ممکن است اشاره به قتل یکی از علویین باشد که او را مقارن با انقضای دولتشان کشتند. چنانچه از نوشته های ابن علقمی به 
خواجه نصير الدین طوسی رحمهما الله بر می آید. جوهری درباره عبارت ذهب بریحکم می گوید: گاهی ريح به معنای غلبه و 
قوت است و آيه و تذهب ریحکم از همین باب است. کلمه اعور یعنی کسی که اصل و نسبی دنی و اخلاقی بدی دارد و اشاره 
به هلا کوخان مغول است. جزری درباره اين ماده می گوید: وقتی هنكام آشکار ساختن نبوت؛ ابولهب به پیغمبر صلی الله عليه 
به کسی که برادر تنی ندارد اعور می گوید و گفته شده: عرب به هر امر و اخلاق پستی اعور می كويد که مؤنث آن عوراء 


است. عبارت ليس باعور من آل ابی سفیان» یعنی اين فرد اعور از آل ابی سفیان نیست بلکه از تركان است. 
* | تر جمه ] 


«¥» 


ختص, [الإختصاص ]: أصحاب محمد بن عليعليهما السلام جابر بن يزيد الجعفى و حمران بن أعين و زراره- عامر بن عبد الله 
بن جذاعه حجر بن زائده- عبد الله بن شريك العامری فضيل بن يسار البصرى- سلام بن المستنیر بريد بن معاويه العجلى- 


| ترجمه |اختصاص: اصحاب حضرت باقر عليه السلام عبارت بودند از جابر بن يزيد جعفى» حمران بن اعين» زراره» عامر بن 
عبد الله بن جذاعه» حجر بن زائده» عبد الله بن شريك عامری» فضيل بن يسار بصری» سلام بن مستنير و بريد ابن معاويه عجلى 
و حكيم بن ابی نعيم. - . اختصاص: ۸ - 


1 تر جمه‎ 1 EE 
«<۵» 


ختصء [الإختصاص] ابن الوليدِ عن الصفار عَنْ عَلِىٌ بن سُليمَانَ و حد تا العطاز عَنْ سَعْدِ عَنْ علی بن شلیمان عَنْ عَلِىٌ بن أسباط 


7ئ 
ص: ۳۴۳ 
.١-١‏ الصحاح ج ١‏ ص ۱۷۶ طبع بولاق. 


۲- ۲. النهايه ج ۳ ص ۱۳۸. 
۳ ۳. الاختصاص ص .١‏ 


0 


لسن وتم 0 دا کال وہ ہر ل e‏ 
نن آغین و برد بن معاوبة لمجي و مُحَمَدُ بن مشیم ال و لب E‏ 


ه بن جذاعه و مجر بن زَائِدَة و عمران بن آغین الْخبرا١).‏ 


اللہ 


6٤ 


e 


| ترجمه |اختصاص: حضرت موسى بن جعفر عليهما السلام فرمود: روز قيامت منادى فرياد می زند: حواريين حضرت باقر و 
حضرت صادق عليهما السلام كجايند؟ عبد الله بن شريكك عامرى و زراره بن ن اعين و بريد بن معاويه عجلى و محمد بن مسلم 
ثقفى و ليث د بن البخترى و عبد الله بن ابى يعفور و عامر بن عبد الله بن جذاعه و حجر بن زائده و حمران بن اعين» بر مى خيزند. 
تا آخر روايت. -. اختصاص: ۶۱ - 


* | تر جمه | 


«$» 


2 2 
ع ع 
7 1 2 


بی رَجَاءِ و هو أو عَبَدِدَهَ الک ذاء و زیاد بْنْ شوقه و 


ی وی أبى مقر عليه السلام و يا ب أبى زیاو امثقری و زِيَاد الام من أ حاب أبى جغفر عليه السلام و من أضحابه 


92 


ختص» [الاختصاص |: زَیَاد بن امنور الأغمى و هو أبُو الجازود و زِيَادٌ بْنُ 


6 


2 
~o 


و مر ی ْنُ خر مراد و و بصت یر یخی ی اہی الاسم مَكَفُوفٌ مَؤْلّى لينى آتہ د و اشم آبی الْقَاسِم إشکاق و و 
بصیر کان بی بأبى مد( 


| ترجمه |اختصاص: زياد بن منذر اعمى كه همان ابو الجارود بود و زياد , بن ابی رجاء كه همان ابو عبيده الحذاء است و زياد 
بن سوقه و زياد غلام امام باقر عليه السلام و زياد ب بن ابى زياد منقرى و زياد الاحلام از اصحاب امام باقر عليه السلام هستند و 
همجنين از اصحاب ايشانند: ابوبصير ليث بن بخترى مرادى و ابوبصير يحيى بن ابى القاسم مكفوف غلام بنى اسد؛ و اسم ابى 


القاسم اسحاق بود و ابو بصير مكنى به ابی محمد بود. - . اختصاص: ۸۳ - 
* | ترجمه | 
6 3 


كاء » [الكافى] عِدَّة ِن آضرحابا عَنْ ضالح پن أبى عقاو عن إِشماعیل بن هران عَم ده عن جابر بن يزيد قال 2-7 
ہر ےہ ساي ٣٦‏ دا ما ی ٰ ن غلك علیهما السلام 


قلت عَلَى ھی و ضاق بها صذری ی آبا عبد اللہ عليه السلام فلت جملث فداک اد آباک حَدَّئنى سَبِعِينَ عیب لم رخ 


منی شی ٤‏ مھا و لا خر س ہر ی ود و نی و على غلقی و ضاق بها ‏ ذری فا نیتال 
ہے ون ع 2 فازخ إِلَى لاه و افو حفر نم دل رمک فیها و قل نی مدب عَلی بکذا و 


جا ےت بقع ذلك فحت عَتّى ما كنت أجدة (۳. 


ن 


۱ 


ده من ضعابنا عَنْ سَهْلٍ بْنِ زیاد عَنْ اشماعیل بن مِقْرَانَ: مه (۳) 


۳۵ 


۱2-1 وه 
نفس المصدر ص ۶۱ و آخرچه | لکش 
۲- ۲. الا 0 6 ۱ 
. الاختصاص ص ۸۳. 5 
۳ 
۳ الکافی ج / ص ۱۵۷. 
۴- ۴. نفس !ا 


|[ ترجمه ]کافی: جابر بن يزيد جعفى می گوید: حضرت باقر عليه السلام به من هفتاد حدیث آموخت كه هركز به احدى آنها 
را نگفتم و هركز به احدى آنها را نخواهم گفت! وقتى امام باقر عليه السلام د رگذشت» بر گردنم سنگینی كرد و سينه ام از آن 
تنگ شد؛ يس به نزد امام صادق عليه السلام آمدم و عرض كردم: فدايت شوم! يدرت به من هفتاد حديث آموخت كه هركز 
به احدى آنها را نگفتم و هركز به احدى آنها را نخواهم گفت! و به من امر فرمود كه آنها را مخفى كنم و آنها بر گردنم 
سنگینی كرده و سينه ام از آن تنگ شده! امر شما جيست؟ فرمود: ای جابر! هر وقت سينه ات از آنها تنگ شدء برو به طرف 
صحرا و گودالی بکن؛ سرت را درون آن گودال قرار بده و بگو محمد بن على عليهما السلام جنين و چنان گفت! سپس آن 
گودال را پر كن كه زمين آن را براى تو خواهد يوشاند. جابر مى كويد: من جنين كردم و مشكلى كه داشتم برايم تخفيف 


يافت! 

اين حديث به سند دیگری نيز منقول است. - . كافى ۸: ۱۵۷ - 
** | ترجمه ] 

«A» 


قب. [المناقب] لابن شهرآشوب: ابه به ابر بنُ بريد لجع و تمت الما 


جعْفَروَ أبى عود الله عليه السلام و مغ زاره بن آغین و مغزوف بن رود اله 


محمد بن مُشلِم الطائفِيُ و بريد بن ماو الى ٩۱‏ 


3 


(ns 3 
۰ 

2+ 

ا 

E 

۱ «عه 


** | ترجمه |مناقب: دربان حضرت باقر عليه السلام» جابر بن يزيد جعفی بود. تمام گروہ شیعیان اعتراف دارند بر اينكه فقیه 
ترين پیشینیان شش نفرند كه آنها اصحاب حضرت باقر و حضرت صادق عليهما السلام بودند. زراره بن ن اعين» معروف بن 


* | ترجمه | 


«۴» 


و 


الْمُضُولٌ الْمَهِمَ: َة الباقر عليه السلام أَسْمَرٌ مُغّْد یل َاعرة الْکمی و الد الحفیری و بوبه جابڙ الْجَعْفِيُ و تفش اتمه رب 
لا تذزنی قوداً(؟). 


قل ط الشّيح ان هد الحلی رَحِمَه الله قیل ! إِنَّ رجا جلا وَرَدَ علی أبى جغفر او - عليه السلام بِقَصِيدَهِ مَطْلِعُهَا: 


2 ۳ 2 


علیک الملا با جفّی فلع یه میت قصال فی َلك و قال لِم لا تَمْتَحنى وق مک فَقَالَ نى تة ارات أ ما میک 
قول الشاعر: 


مه بو ے 


فقلت لھا عونت ریب خدنکه #تَحّه ميت و موف الك ند 


0000٤‏ 3 لام یک أَبَا جففر 
کچھ سا ا نذا او ی ینبم شيل ن عفد ارم 08 
ےہ فا 


ص: ۳۴۵ 


۱-۱. المناقب ج ٣ص‏ ۳۴۰. 
ار الفصول | نمی 14۷. 


ا سامون دُعَاء احير رَهُم٭ 3 أن يذ كوا ییا غو الداع 

0+07 
مکی الْوَلِيدُ بسَامَوَاَ إِذا بت تس يبدو کل شاب ال طِلَاعٌ 

ار 

و غاب مَیتاً وَ سَبتً مِنْ ولَاد ته» e‏ دمع کل ذِى جب لاض فان 

ا موق به الْجَوّاتِ قد تبغوا» 506 اباط هَارُونَ گیل الضّاع بالصّاع 


شَبِيهُ مُوسَى و عیسی فی مَكَابِهمَا*» *لَوْ عاش حُمُرَيْهمَا لم تنم تاع 


ج 


ته الما ءِ الْمُسْرِعِينَ إلَی٭٭٭ مُوسّی بن عِمْرَانَ کاوا یر سرّاع 


كما 


کَالْعیِونِ لی یم الصا الْفَجِرَتٌ٭* -- اصع بنا یه کل مصاع 


پذلک انا الرَاوُونَ عَنْ تفر" ود هم دی یه له طواع 


‫َ 


رو ع م زوا ال ما شُرعَث٭٭٭ آبا کم یز آباء و هُواع (21 


#*[ترجمه ]الفصول المهمه: قيافه حضرت باقر عليه السلام گندم گون و معتدل بود. شاعرش كميت و سید حميرى و دربانش 
جار خعفی و یں انگشیری آن جاب وت ل تن زی قعات انیا كرحن [ وردگارا مرا تھا مكدان] نوف سر 
الفصول المهمه: ۱۹۷ - 


نقل از خط شيخ بن فهد حلی رحمه الله عليه 


گفته اند: مردی خدمت حضرت باقر عليه السلام رسیده قصیده ای خواند که اول آن اين بود (علیک السلام ابا جعفر) امام به 


او چیزی نداد! عرض کرد: با اين مدحی که کردم چرا به من جایزه ای ندادید؟ فرمود: تو مرا به مثل مرد گان تهنیت گفتی! 


تش٥‏ ای ابن شاض می كو دنه 
ای زينب! آخر شب درب ما را كوبيدى؛ سلام بر تو به خاطر مطلبى كه از دست رفت. 


من به او گفتم: دوستتان زينب را تحيت گفتی همچون تحيت مرد گان» در حالى كه او در ميان قبيله در حال نوشيدن است و 


زنده است. 
فرمود: کافی بود که بگویی سلام عليكك ابا جعفر! 


كنات ات الا ماني سا صق ال تلن اسان ماه مهس شا انیو وی ور رت رادو كت انين 


سرود 


كميت به صورت مهمان» بر امام باقر عليه السلام وارد شد و با او گفتگو كرده و وارد شدنش بر حضرت را اين گونه به نظم 


جه بسيار نواحى و تيه ها كه از آن عبور كردم و شوق زيارتت مرا بيابان به بيابان آورد. 


من از كروه شيعيانى هستم كه براى خدا هستند و بعد از آن ييرو شمايند؛ و كردن هايشان با جشم و كوششان مايل به 


ظرف هاى يذيرش نھی و امر از امامانشان هستند و یک نفر يذيرنده كلمات شماء مطالب را بيوسته به دیگران می رساند و 


کا 

از دعای شیر پرورد گارشان خسته نمی شوند تا این که مر گشان برسد و دعوت دعوت کننده را اجابت نمایند. 
و در این کتاب از مختزن الغیوب در باره شهر سامرا و میلاد حضرت حجت عليه السلام گفته شده: 

کی آن متولد شده در سامرّاء که مثل شهاب طالع در شب آشکار می شود؟ 

تا زمین عراق آن شهاب را به حجاز پرتاب کند و شتر او را در زمین تنگ و سخت بنشانند؟ 

و رو زگارانی بعد از ولادتش غایب می شود و همراه با هر سیرکنندہ در زمين» قطع طریق می کند. 


راه پیمایان از او خسته نمی شوند و درست و مو به مو تابع فرزندان هارون پیامبر عليه السلام هستند. 


حضرت مهدى عليه السلام شبيه موسى و عيسى در غیبتشان است و اگر به قدر آنها عمر کند» کسی خبر مركش را نمی آورد. 
او يايان بخش نقبايى است كه به سمت موسى بن عمران شتافتند و بهترين كسانى بودند که به سرعت رفتند. 

يا مانند چشمه هايى که روز معجزه عصاى موسى شكافت و از آن چشمه ها هر شعبه ای منشعب و جدا گردید. 

من اميد رؤيت او را دارم تا او را درک كنم تا از بهترين تابعان حضرتش باشم. 

جماعتی از راویان به ما اين مطلب را خبر داده اند که گروهی از آن روات از خدا خائف بودند و بسیار مطیع اویند. 


راویان حقیقت اين مطلب را از شما روایت کرده اند» مادامی که پدرانتان که بهترین پدران و صاحبان دين هستند. شروع به 
بیان دين كردند. -. مقتضب الائر: ۴۹ - 

* | ترجمه ] 

بيان 


الأحواز جمع الحوزه و هى الناحيه و اليفاع التل و أوضع البعير حمله على سرعه السير و الصور بالضم جمع الأصور و هى المائل 
العنق و هو هنا كنايه عن الخضوع و الطاعه و الجعجاع الموضع الضيق الخشن و قيل كل أرض جعجاع و السبت الدهر و فسر فى 
حديث أبى طالب بالثلاثين و جوب الأرض قطعها و يقال صعت الشی ء فانصاع أى فرقته فتفرق. 


ص: ۳۴۶ 


.۴۹ مقتضب الاثر ص‎ .١ -١ 


**| ترجمه |احواز جمع حوزه به معناى ناحيه است؛ و يفاع تل را كويند؛ و عبارت اوضع البعير يعنى با سرعت حركت کرد و 
محموله را برد؛ و صور به ضم صاد جمع اصور به معناى كردن كج است و اين جا كنايه از خضوع و تواضع است؛ و جعجاع 
موضع تنگ و خشن را كويند و هر زمينى را جعجاع گویند؛ و سبت به معناى رو زگار است و در حديث ابی طالب به سی سال 
تفسير شده است؛ و وب الاعرض يعنى پیمودن راہ در زمين؛ و عبارت صعت الشىء فانصاع يعنى آن را متفرق كردم يس 


کھت 
۷| ترجمه ] 


باب ٩‏ مناظراته عليه السلام مع المخالفين و يظهر منه أحوال كثير من أهل زمانه 


که [الكافى] ده ین أضعابنا عَنْ أَحمَد بن مُحمّدِ بن حَالِدٍ عن الْحَسَن بن رید ال عَنْ علی بن داد الِْعْقُوينَ عَنْ عِيسَى بن 
ود الله العلَِیٌ ال و یی ۶ مب عو الله : بی نایلق کان فول لو ی علِتُ أن : بین قَطر ها 
اعدا نی یه الْمطَايا خم مى أَنَّ علا عليه السلام َل أَهْلَ الَّهْرَوَانِ و و لَهُم ۶ ير ايم َرَت بقل ل 0 تقال أ 


فی وله الم فقيل له کردا رل هیک و هُم يلود ن الم ال فمن ام الم فل ج محمد بن علی بن الح : ين بن عَلِيُ 
عليهما السلام ال رل یه فی مر تادید آضحابه عى یم ان مق ی جنر مه یل 1 ام لب 
افع کال و ما بض کم بى و ویر ی وین اَی طرفي رال لَه بو در الوق ملت تناک إن ها يزم أ لزع 


2 


0 


أ ین فطریهیا اعدا نله العطایا له بخ مه أ عَلِياً عليه السلام فل زاون و موم یز الم رل یه ال له بر 


ےر وه م 


نو یتیب وو o e‏ 


وین مر ذأ عَلَى اقاس عله َه کر کل ات له : ۳ وھد کڑس رمه 


2 ۳ 


یولع ما فی الشماوات و ما فی اک إلى آنر 


"٣‏ 101 رلك زا الاو آشهد آن تداس E‏ و قداة إلى صدراط مُشتقيم الم له اذى أكْرمَنا 
یه وتا واه را مغر نا لمهاچرین و الصا من کانث عنده مق لعل ٩‏ بن أبى طالب نیم و یتح دَّثْ قال فَقَامَ 
لس فَم رَدُوا تک الاب ب ال ع اللہ آنا أذ زوی اذہ ایب من هو و نا ادت علق الکفر: فد تخکیمه الْحَكمَئن 
عّی الوا فی العَاقب إِلَى ع يث یر لأَعْطِينٌ الراب عدا رجا بحث ال و ره وله و بج له و رَسُولُ کزاراً یر ار حتی ل 


3 E 


ا آعتی 1 یج له علی یه ال و جففر عليه السلام ما فول فى كردا الع دیث تال ُو عق ا مُک فيه و لکن أَخدث 


الک > بغ ا له أب غفر عليه السلام تکنکه ٹک آغبزنی عن الله عو و جل أحبٌ عق بل أبى طالب یرم و هُوَ يَعْلَمُ 
هبل اهل اهر ان اَم لع یل قَالَ ل قا ن فلت لا کوت قَالَ فَقَالَ قد عَلِمَ قال فَأَحَه به الله على أن يعمل طايه أذ و علی أن تقفعل 


بعغية ينه ال على أن بل اتی مال له یو عفر عليه السلام َم تخضوم فم و هو بقول- تی ی م الط ایض 
مِنَ الط او من الْمَجِر- الله عم حي یڈ حت بجع رسال (0. 


**| ترجمه ]كافى: عبد الله بن نافع ارزق می گفت: اگر بدانم در روی زمين کسی هست که بتواند به من ثابت کند على که 
اهل نهروان را كه کشت نسبت به آنها ستم نکرد» به سوی او خواهم رفت. گفتند: اگر جه از فرزندانش باشد؟ گفت: مگر در 
ميان فرزندانش عالمی وجود دارد؟ گفتند اين اول نادانی تو است. مگر اين خانواده خالی از عالم هست. پرسید: اکنون عالم 
آن خانواده کیست؟ گفتند: محمد بن على بن الحسین علیهم السلام. عبد الله بن نافع با شجاعان و بزرگان از اصحاب خود به 
طرف مدينه رفت. اجازه شرف يابى از حضرت باقر عليه السلام خواست. به حضرت باقر عليه السلام عرض کردند: این عبد الله 


بن نافع است. فرمود: مرا با او جه كار؟! با اينكه او شب و روز از من و پدرم بیزاری می جويد. 


ابو بصير كوفى عرض كرد: فدايت شوم او مدعى است که اگر كسى روى زمين باشد که ثابت كند على عليه السلام اهل 
نهروان را كه كشت نسبت به آنها ستم روا نداشته» بيش او می روم اگر جه فاصله زيادى با من داشته باشد. امام فرمود: واقعاً 
برای كشف مطلب آمده اى؟ عرض کرد: بلى. امام به غلامش دستور داد كه بار او را فرود آورد و بگوید فردا بيايد. فردا صبح 
عبدالله با سران اصحاب خود آمد. حضرت باقر عليه السلام نيز اولاد مهاجر و انصار را جمع كرد و با دو جامه به رنكك قرمز 
روشن بيرون آمد» گویی پاره ماه است و خطبه ای بدين مضمون خواند: ستايش خدابی راست كه مكان را مكان نمود و 
کیفیات را كيفيت بخشید و زمان را ایجاد کرد حمد خدایی را خواب وجرت بر او راه ندارد. آنچه در آسمانها و زميخ است 
برای اوست. تا پایان آیه. و گواهی می دهم که معبودی جز خدا نیست و اينكه محمد صلی الله عليه و آله بنده و پیامبر اوست. 
او را بركزيد و به راه مستقیم رهنمایی کرد. خدا را سياس که ما را مفتخر به نعمت نبوت او گردانید و امتیاز ولایت را به ما 
داد. ای گروه فرزندان مهاجر و انصار! هر كس منقبتی برای على عليه السلام در خاطر دارد بایستد و نقل نماید. 


مردم از جای حرکت کردند و هر کدام به خوبی منقبتی نقل کردند. عبدالله كفت همه اين احادیث را من خود از راویانی که 
گفتید نقل نموده ام؛ ولی على بعد از حکم قرار دادن کافر شد؛ تا بالاخره مناقب را به حدیث خیبر منتهی کردند که پیامبر 
صلی الله عليه و آله فرمود: فردا يرجم را به دست مردی می دهم که خدا و رسولش را دوست دارد و خدا و رسولش نیز او را 
دوست دارند و بسیار حمله بر و عاری از فرار است تا خدا پیروزی را به دست او به ثمر برساند. حضرت باقر عليه السلام فرمود: 
در باره اين حديث جه می گویی؟ گفت: صحیح است» هیچ شکی در آن نیست ولی بعد از اين حديث کاری که موجب کفر 
او شد انجام داد! فرمود: مادرت به عزایت بنشیند! بگو ببینم خدا که على را آن روز دوست داشت» می دانست که او بعدها 


نهروانيان را خواهد كشت يا نمی دانست؟ گفت: مى دانست. فرمود: على را دوست داشت كه مطيع و فرمانبردار او بود يا 
دوست داشت با اينكه مخالف و خطاكار بود؟ كفت: دوست داشت كه اطاعتش مى كرد. حضرت باقر عليه السلام فرمود: 
اكنون محكوم شدى. عبد الله رافع از جاى حركت كرده با خود می گفت: احَتَّى ین لکم الحیط ایض من الط اسرد من 


الجر - . بقره / ۱۸۷ -0» [و بخوريد و بياشاميد تا رشته سپید بامداد از رشته سياه [شب] بر شما نمودار شود.) 
خداوند بهتر می داند مقام رهبرى را به كه بدهد. -. كافى ۸: ۳۴۹ - 

٭ | ترجمه ]| 

بيان 


الصنديد السيد الشجاع و المغره طين أحمر و الممغر بها و الفلقه بالكسر الكسره يقال أعطنى فلقه الجفنه أى نصفها قوله عليه 
السلام محيث الحيث أى جاعل المكان بإيجاده و على القول بمجعوليه المهيات ظاهر و مؤين الأين أى موجد الدهر و الزمان 
فإن الأين يكون بمعنى الزمان أيضا كما قيل و لكنه غير معتمد و يحتمل أن يكون بمعنى المكان إما تأكيدا أو بأن يكون حيث 
للزمان قال ابن هشام قال الأخفش و قد ترد حيث للزمان و يحتمل أن تكون حيث تعليليه أى هو عله العلل و جاعل العلل عللا 
قوله عليه السلام و اختصنا بولايته أى بأن نتولاه أو بأن جعل ولايتنا ولايته أو بأن جعلنا ولى من كان وليه و قال 


FA ص:‎ 


.۳۴۹ الکافی ج ۸ ص‎ .۱ -١ 


الجوهری (۱) 


فلالن يسرد الحدیث سردا إذا کان جيد السیاق له و حاصل الزامه عليه السلام أن الله تعالی إنما يحب من يعمل بطاعته لأنه 


**[ترجمه [صندید سید شجاع است؛ و مغره گلی سرخ رنگ است؛ و فلقه به کسر فاء شکستگی است؛ و عبارت اعطنی فلقه 
الجفنه یعنی نصف شاخه درخت مو را به من بده. عبارت محیث الحیث یعنی خدا مکان را با خلق آن مکان قرار داد. اين معنا 
بنا بر قولی به مجعول بودن ماهیات آشکار است؛ و مؤين الین یعنی خدا رو زگار و زمان را ایجاد کرده زیرا چنانچه گفته 
شده أين به معنای زمان هم به کار می رود اما اين قابل اعتماد نیست و ممکن است أين به معنای مکان باشد يا از باب تأكيد 
و یا از باب اين که حيث به معنای زمان باشد. ابن هشام می گوید: اخفش گفته: حيث برای زمان نیز به کار می رود و ممکن 
است حيث تعلیلیه باشد یعنی خدا عله العلل است و خداوند علل را قرار داده است. عبارت و اختصنا بولایته یعنی ما را بر گزید 
چون ما متولی به ولا-يت او را هستیم يا از این باب که ولایت ما را ولایت خودش قرار داد يا اين که ما را ولی هر کسی قرار 
داد که خود خدا ولی اوست. و جوهری می گوید: فلان یسرد الحدیث سرداء یعنی فلانی در آوردن حدیث نیکو عمل می 
كند 


ل وت ين است كه مى يرسد: خدا كسى را برای اينكه اطاعت كند دوست دارد. زيرا على عليه 


دارد؟. 
* | ترجمه ] 


«¥» 


ےہ 


كاء [الکافی ] ع دہ من اط ابا عن أخم ختر مد بن التي عن آبیه عَنْ محمد بن سان عن زب السام ال ڪل فاده بْنُ 
سے ےر فا ی و فَقَالَ مکذّا باه عُمُونَ ال بو جغفر عليه السلام بای اک 
تفر الق آن قال له قاد نَع فَقَالَ أ له أبُو جقفر عليه السلام بعلم نش ره أ بهل قال ا بعلم ال ار ع یت 
7 سالک قال قاد ڈنل فال خيزنى عن قل اله جل فى ی و قد وتا يها القع ترا زا 
او مأ ارچ تا ال کا ذاک من خرج من ين برد کال و راحله کال و کزی علال پر ید ًا ایت کان آمناً ّى 
5 جع ای الہ قال ابو جغفر عليه السلام تشک الله وا اكه عل غلم أنه قد شوخ اويل بن اد ری 
183 , ده الله َعَم م قال بو جقفر عليه 

لسلام ویک يا اده ِن کنت نما فرت اون من تلاء فیک فد عَلکت و أَهْلَكتَ و ان کنت قَذ أَعَذْتَه من الرّجَالٍ فد 
ےرت تس سم جج ۳ ۳ هويا له كما 


ال الله رو جل اجعل من الاس تھی ایهم © و لم بیش اليك ک يول إِلَيهِ قح و الله دوه اا 


یی مَنْ هَوَانًا له فلت > َيه و الا ایا اه ادا کان نلک کان آمناً من عذاب جهنم يوم | الْقيامَهِ قال فده لا جر و الله نَا 


وها الا مَکدا 
ص: ۳۴۹ 
۱-۱. الصحاح ج ص ۲۳۴. 


۲- ۲. سوره سبأء الایه: ۱۸. 


۳- ۳. سوره ابراهیم الآيه: ۳۷. 


مال و جَعْمَر عليه السلام ویک یا فاد نما غرف لقن مَنْ مخوطب به (1). 


## ترجمه ] کافی: زيد شحام می گوید: قتاده بن دعامه خدمت حضرت باقر عليه السلام رسيد. فرمود: قتاده» تو فقيه مردم بصره 
هستى؟ عرض كرد مردم جنين می گویند. فرمود: شنيده ام قرآن تفسير می كنى! عرض كرد بلى. سؤال كرد: از روى علم 
تفسير مى نمايى يا نادانى؟ عرض كرد: نه! از روى علم. فرمود: اگر واقعاً از روى علم باشد كه شخصيت با ارزشى هستی؛ من 
یک سؤال از تو می كنم. عرض كرد: بفرمابيد. فرمود: بگو ببينم» خداوند در اين آيه در سوره سبا «و قَدُرْنا فیها سیر ستیژوا 
فیا لے اه فیس اوراصو ةر مياق E‏ سا انانم مٹر ماش بوديم. در این [راه] هاء شبان و 
روزان آسوده خاطر بگردید.) جه منظوری دارد؟ گفت: منظور کسی است که با زاد و توشه و مال سواری حلال قصد زیارت 
خانه خدا را کند و در امان خواهد بود تا به خانواده خود برگردد. فرمود: تو را به خدا قسم گاهی اتفاق نمی افتد که شخصی 
با زاد و توشه و مركب حلال به جانب مکه روان شود ولی دزدها اموالش را به سرقت ببرند و او را بزنند به طوری که خرجی 


اش نابود شود و مورد ضربتی قرار كيرد که مالش از بين برود؟ گفت: چرا اتفاق می افتد. 


امام باقر عليه السلام فرمود: اگر قرآن را از پیش خود تفسیر کنی باعث هلاک خود و دیگران شده ای و اگر از زبان دیگران 
نقل کنی باعث هلاكك خود و دیگران شده ای. قتاده! اين آيه مربوط به کسی است که از منزل خود با زاد و توشه و مال 
سواری حلال خارج شود و قصد اين خانه را بکند و عارف به حق ما باشد و در دلش ما را دوست داشته باشد» چنانچه خداوند 
عزوجل در اين آيه اشاره می كند: جلف مِنّ الاس هوی ایهم -. ابراهيم / ۰۰-۳۷ پس دلهای پرخی از مردم را به 
سوی آنان گرایش ده.1 منظورش دوست داشتن خانه نیست. اگر منظور خانه بود می فرمود: (تهوی الیه) دوست بدارند آن 
خانه را نه اينكه بفرماید: (تَهُوى إِلَنِهمْ) دوست بدارند آنها را! به خدا سو گند منظور از دعای ابراهیم ما بودیم که اگر با دل ما 
را دوست داشته باشند حج آنها قبول مى شود و گر نه قبول نخواهد شد. اگر چنین بود» در روز قيامت از عذاب جهنم ايمن 
خواهد بود. قتاده عرض کرد: به خدا دیگر همین طور تفسیر خواهم کرد. حضرت باقر عليه السلام فرمود: وای بر تو قتاده! 
منظور قرآن را کسانی د رک می کنند که با آنها صحبت شده و طرف خطاب قرآن هستند. - . کافی ۸: ۳۱۱ - 


وں | ترجمه ] 
إيضاح 


هو قتاده بن دعامه من مشاهير محدثى العامه و مفسريهم قوله فأنت أنت أى فأنت العالم المتوحد الذى لا يحتاج إلى المدح و 
الوصف و ينبغى أن يرجع إليكك فى العلوم قوله تعالى و قَدَّرْنا فِيهَا لیر اعلم أن المشهور بين المفسرين أن هذه الآيه لبيان حال 
تلك القری فى زمان قوم سبا أى قدرنا سيرهم فى القرى على قدر مقيلهم و مبيتهم لا يحتاجون إلى ماء و لا زاد لقرب المنازل و 
الأعر فى قوله تعالى متیژوا متوجه إليهم على إراده القول بلسان الحال أو المقال و يظهر من كثير من الأخبار أن الأمر متوجه إلى 
هذه الأمه أو خطاب عام يشملهم أيضا. 


قوله عليه السلام و لم يعن البيت أى لا يتوهم أن المراد ميل القلوب إلى البيت و إلا لقال إليه بل كان غرض إبراهيم عليه السلام 
أن يجعل الله ذريته الذين أسكنهم عند البيت أنبياء و خلفاء تهوى إليهم قلوب الناس فالحج وسيله للوصول إليهم و قد استجاب 


الله هذا الدعاء فى النبى و أهل بيته صلوات الله عليهم فهم دعوه إبراهيم. 
قال الجزری (۲) 


وا ي اا عسي ر إبراهيم هی قوله تعالی و ابْعَث فیهغ رَشُولا مِنْهُمْ 
لوا عَلَِهمْ آباتکک (۳) و بشاره عیسی قوله و م 7 اتی من كر ا مه أَمَدُ(۴) قوله لا جرم أى البته و لا محاله. 


*: | ترجمه ]منظور از قتاده» قتاده بن دعامه از محدئین مشهور سنی مذهب و مفسیرین آنهاست؛ عبارت فأنت أنت یعنی تو عالم 
موحدی هستی که محتاج مدح و وصف نیست و سزاوار است که در علوم به تو رجوع شود. در خصوص آیه کریمه و قدّرنا 
فيها الشیر بدان كه مشهور بین مفسرین اين است که آيه در مقام بیان حال آن قریه ها در زمان قوم سباست. یعنی سير آنان در 
قریه ها را به اندازه استراحتشان در روز و شب مقدر کردیم و به خاطر نزدیکی منازلشان محتاج آب و زاد نبودند و امر در آيه 
سیروا متوجه همان هاست» بنا بر اين که از قرائن حالیه و مقالیه بفهمیم قول اراده شده و از بسیاری از روایات ظاهر می شود که 


امر متوجه اين امت است يا خطاب عام است و آنان را نيز شامل می شود. 


عبارت و لم يعن البیت یعنی کسی توهم نکند که مراد از آيه» ميل دلها به بيت الله است. در اين صورت لازم بود اليه بفرماید؛ 
بلکه غرض ابراهیم عليه السلام آن بود که خدا ذریه او را که در كنار آن خانه سکنی داده بود» پیامبران و جانشینانی قرار دهد 
که دل های مردم به آنان محبت و اشتیاق داشته باشد. پس حح وسیله وصول به آنان است و خدا اين دعا را درباره پیامبر و 


اهل بیتش صلوات الله عليهم مستجاب فرمود؛ پ يس آنان اجابت دعای ابراهیم هستند. 


جزری می گوبد: و از همین باب است روایتی که فرمود: در اول کارم شما را از دعوت پدرم ابراهيم و بشارت عیسی باخبر 
می سازم: دعوت ابراهيم اين آيه است: وو اب فیھم ولا مِنْهُم یلو 1 0 اموعياة نات 
فرستاده ای از خودشان برانگیزه تا آیات تو را بر آنان بخواند.) و بشارت عیسی اين آيه است: او م مرا بوشول ب تی من تغدى 
اسه خمد -. صف /0-۶ ۰و به فرستاده اي که د پس از من می آيد و نام او «احمد» است بشارتگرم.] عبارت لا جرم یعنی 


البته و ناكزير. 
* | ترجمه | 
رد 


کا[ جا 7 نام عن أب و مد إن پور و جوا عن ان ای مير نع الزخدن 


0 وك اقة عفد : یل TTT SSE‏ 


.۳۱۱ الكافى ج ۸ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. النهايه ج ۲ ص ۲۵. 

۳ ۳. سوره البقره الآيه: ۱۳۹. 
۴- ۴. سوره الصفء الآيه: ۶. 


ب بای شی ءِ وَعَطكك قال حرجت ی بَغض تراحی المَدِينّهِ فى ماعو حار فلقیبی أو جغفر محمد عل عليهما السلام 
و کات رجا بان تیا و هُوَ مکی علی غامین شود بن أ مین فلت فی تیه ی سرتحا الله طيحم آشیاخ ریش فى رذ 
و وب تو ا و و وی 
یم من آشیاخ فرش فی عذء السَاعَهِعَلَى هلال فی طلب الا آ ریت لو جاعک أججلک و | 2 العال ما کی 
ضع قال و جانیالمزث و آنا على ذو الال جادنی و فیطاعه ین طاعه الله عر و جل کف با یی و عیلیعنکک و 
تن الاس و نا کلت اف أَنْ لَوْ جاءنى الْمَوْتٌ و آنا عَلَى مغصیه من معاصدی اللہ قَقلْتَ َف يمرك اهروت 


## ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: محمد بن منکدر می گفت: فکر نمی کردم على بن الحسین علیهما السلام 
مردی افضل از خود باقی بگذارد تا اين كه پسرش محمد بن على عليهما السلام را ديدم و خواستم او را موعظه كنم که او مرا 
موعظه کرد. اصحابش به او گفتند: به جه چیزی تو را موعظه کرد؟ گفت: در ساعتی گرم به سمت برخی نواحی مدینه رفتم. 
محمد بن على علیهما السلام مرا دید. او مردی بز رگ جثه و سنگین بود و به دو غلام سياه يا دو مولی تکیه داده بود. با خود 
گفتم: سبحان الله! پیرمردی از پیرمردان قریش با این حال در طلب دنیاست! هان که حتما او را موعظه خواهم کرد؛ به او 
مو ار ل و سر ال ا سی 

هد! پیرمردی از پیرمردان قريش در اين ساعت با این حال در طلب دنياست! اكر اجلت بيايد و تو در این حال باشى جه 
دو سح لمر اک نا رہ 
هستم و با این كار خود و عیالم را از تو و مردم حفظ می کنم. ترس من فقط زمانى است كه مركم در حالی برسد كه من 
مشغول معصيتى از معاصى خدا باشم. من گفتم: خدا رحمتت كند راست گفتی! خواستم شما را موعظه كنم ولى شما مرا 


| ترجمه‎ | * 
«f» 


ج الاحتجاج ] عَنْ أَبَانِ بن تَْلِبَ قال: دَحَلَ طاوّس الیمانی إلى 9 ار لت 
امه و ہُو سات دت قال ظَاوْسٌ لِصَاجبہ اد ردا ال لالم فا فرغ من طوافه ی ر کم جلس اتا الاس ال 
طَاوْسٌ لِصَاحِبهِ ندب إِلَى أبى جغفر عليه السلام سل عَنْ ماله َا أذرى عِنْدَهُ فيا ی ى > ها عليه م 
آبا جر مَل کلم ی وم مات بے ےھت تہ 
کت د ایل تقایل کل َيل بل كيك ر ۰ 0+ 


سی ہے خی خی ج ل 


*٭[ترجمہ]احتجاج: ابن بن تغلب می گوید: طاوس يمانى در حالی كه همراهى داشت داخل طواف شد ناگهان دید امام باقر 


طوافش فارغ شد» دو ركعت نماز خواند سپس نشست و مردم به خدمتش رسيدند؛ طاوس به دوستش گفت: به نزد امام باقر 
عليه السلام می رويم و از ایشان سؤالى می كنيم كه نمی دانيم در آن مسأله علم دارد يا نه! هر دو به نزد امام آمدند و به ايشان 
سلاسم كردند. طاوس به ايشان عرض كرد: ای ابا جعفر! آيا می دانى جه روزى یک سوم مردم مردند؟ فرمود: ای ابا 
عبدالرحمن! هركز ثلث مردم نمرده اند! منظورت اين بود كه ربع مردم مرده اند؛ طاوس گفت: چگونه ربع مردم مردند؟ 
فرمود: آدم و حوا و قابيل و هابيل بودند. يس قابيل هابيل را كشت و هابيل یک چهارم مردم بود. گفت: درست فرمودی! امام 
باقر عليه السلام فرمود: مى دانى جه بر سر قابيل رفت؟ گفت: نه! فرمود: به خورشيد آويخته شد و تا قيام قيامت آب داغ بر او 


ريخته می شود. -. احتجاج: ۱۷۷ -- 
۷| ترجمه | 
«A»‏ 


ج» [الإحتجاج] عَنْ أبى بصت ير قَالَ: كدان مَولَانَا أَبُو جغفر مُحَمَدُ بْنُ عَلِيٌ الْوَاقِرٌ عليه السلام جَالِساً فى الْحَرّم و وله عِصَابَهٌ من 


أَؤْلِئَائه ٍذ یل اوس الیترانی فی جماعه من آطرحابه ثم قال ابی جغفر عليه السلام ادن لی بالشوال قال أَذِنا َك فسل قال 


۹ a 
5 


نی 


ص: ۱ 


.۳۲۵ الکافی ج ۵ ص ۷۳و أخرجه الشيخ فى التهذيب ج ۶ ص‎ .١ -١ 
.۱۷۷ ؟- ۲. الاحتجاج ص‎ 


عواء و قابل وغل ملک ر فنا فَقَالَ أَمَ هه نا با کان بَا الاس الْقَاتِل أو الْمَمَتّول قال لَ واج مهما بل بوم 
شيت بن 57م قال فلع سم آَم 51م قال له رُفِعَتْ طِيئتهُ من دہ الأ وض الشلى قال مع ت عر عواء قال لأنها خلت من 


2۷00 ی الیش ائلیسم ہے و رت 

تق اليل جنا قال لاله امن وا لم یروا ال شأخبزنی عَنْ اول کذبه " كِذِبَث مَنْ صاحبها قال الیش حِينَ قال آنا خير منه 
خلفتبی مِنْ نار و حَلَفتَه من طین قال نی عَنْ قوم هدوا شَّهَادَهَ الح و كانُوا کاذبین َال فقو جِينَ قَاُوا ِرَسُولٍ الله 
ص و نه اک ول هن ال عر و حول إذا جاک اون قوذ که رسود اللہ و اله لم نک لوول و 


3 
‫َ 


د و ع 


ہس طاز موه و لم بز لها و لا عدا دکره 2600 
ال طُورٌ سیناء أَطَارَة الله عر و جل عَلَى يَنِى اشیر حین الهم جناح مه فيه لوان العذَابِ حمّى قبل اه ودک قله عر 
My‏ بر ul‏ 
ناس و لا من الْمَلَائِكهِ دَکوه له عر و جل فی كتابه ال الاب حِينَ بعنَهُ الله عر و جل لیر قابیل كيف پواری سوأ أخبه 

یل حب كه قال ال عر و رل تبت الله بیع فی انرص ره یت بواری سؤاہ آخبه ده قال تشبزنی عفن َو 

قَوْمَهُ 4 یس من الجن و لا من انس و من الْعانکه ره اله عو وَ جل فى کتابه قال ال 


5 


۱ 


ص: ۳۵۲ 


.١ سوره المنافقون الآيه:‎ .١ -١ 
1۷۱ ؟- ”. سوره الأعراف: الآيه:‎ 
.۳۱ سوره المائده الآيه:‎ .۳ ۳ 


ن الث يا با امل اذْحُلُوا مساكتكع- لا بخطمتکم یمان و جنودة و هُع لا يَشْغْرُونَ (۱) 


م ع ور و 


قال فا ٍڑنی مَنْ کذب عليه لیس من الْجنْ و لا من انُس و لَا من الْعانکه کر الله عر و جل فى کتابه قَالَ الذَئْبُ الى كَذَّبَ 
َليهِ | خو بوش عليه السلام قال ینیع شین ء له علال و کی حرام د کر الله عر و جل فى كتايه ال نز طالوت ال 


ےر مره 


اله عر و ل إن عن ارف رکه ویو د قال أخيزنى عن ع له وضو تی لی بر وم و عن ضزم بحر عن اکل و 


شرب قال أا الله بر وضوم اسلا علی البق و له یه و علیهم السَلَامٌ و أمَا الصّوْمٌ فَقَوْلَهُ عَرَّ و جل- انی درت لِاؤحمن 
صَوْما لن کلم الوم ا نیا( قال قأخبزنی عَنْ شین ال ےی تع و کت 


ال الا عليه السلام أمًا ال ء الى زي و یفص هو ارو لس 2 الى يَزِيدُ و لا يَنْفُصٌ فهو ابر و المّ ‏ ای یلص 
و لا يزيد هر الْعمْوا؟). 

**[ترجمه ]احتجاج: ابو بصير می گوید: مولایمان حضرت باقر عليه السلام در مسجد الحرام نشسته بود. اطرافش گروهی از 
ارادتمندان جمع بودند. در این موقع طاوس یمانی با چند نفر از اطرافیان خود آمد. به امام عرض کرد: اجازه می دهی سؤالی 
بکنم؟ فرمود: اجازه داری» بپرس. عرض کرد: جه وقت یک سوم مردم مردند؟ فرمود: اشتباه کردی» منظورت اين است که جه 
وقت یک چهارم مردم مردند! آن روزی بود که قابيل هابيل را کشت. آنها چهار نفر بودند: آدم» حواء قابیل و هابیل. در 
نتيجه یک چهارم از بين رفت. عرض کرد صحیح فرمودید من اشتباه کردم. پرسید. کدام یک از اين دو نفر يدر مردم جهان 
هستند؟ فرمود هیچ کدام. نسل مردم از شیث پسر دیگر آدم بود. سوال کرد چرا نام آدم را آدم نهادند؟ فرمود: چون سرشت 
او را از ادیم پایین زمين (پوسته زیرین زمین) برداشتند. عرض کرد. چرا حواء را حواء نامیدند؟ فرمود: چون از پهلوی یک 
شخص حی (زنده) آفریده شدء پهلوی آدم. سؤال کرد شیطان را برای جه ابلیس نامیدند؟ فرمود: چون از رحمت خدا ناامید 
شد. باز گفت. جن را از جه جهت جن نامیده اند؟ فرمود: زیرا آنها دیدہ نمی شوند. گفت» اول دروغی که در عالم گفته شد 


را چه کسی گفت؟ فرمود: شیطان. وقتی كفت من از او بهترم» مرا از آتش آفریدی و او را از خاک. 


گفت» کدام دسته بودند که شهادت درست دادند ولی دروغ می گفتند؟ فرمود: منافقین» آن موقعی که به رسول خدا گفتند 
ما گواهیم بر اينكه تو پیامبری. خداوند عزوجل جنين نازل کرد: «إذا جاء ک الْمُنافِقُونَ قالُوا نَشْهَدٌ اک لرشول الله وال یلم 
نک لَرَسُولَه وَ الله یهد المنافقیی لَكاذِبُونَ - . منافقون /۱-» (چون منافقان نزد تو آیند گویند: «گواهی می دهیم که تو 
واقعاً پیامبر خدایی.» و خدا [هم] می داند که تو واقعاً پیامبر او هستی» و خدا گواهی می دهد که مردم دوچهره سخت 
دروغگویند. ]. سوال کرد: به من بگو کدام پرنده بود كه فقط یک بار يريد و دیگر قبل و بعد از آن نپرید و خداوند عزوجل 
رات انرا در فر اند کر کردم لسو طور ستاءا روند رول آن رای وی سی اسرائل راز داد ہہ ظوری جار 
خود بر سرشان سایه افکند و دارای انواع عذاب بود تا این که تورات پذیرفته شد و آیه قرآن به همين قسمت اشاره می کند او 
إذْ نا الجبل فَوْقَهُمْ کان لَه و واه وا بهم -. اعراف / ۰۰-۱۷۱( و [ياد کن] هنگامی را که كوه [طور] را بر فرازشان 
سایبان آساء برافراشتيم» و چنان پنداشتند که [کوه] بر سرشان فرو خواهد افتاد.) گفت: به من خبر بده» كدام فرستاده خدا بود 
ع ا یر سرت تر اک 
را برانگیخت تا به قابيل نشان دهد برادر خود هابيل را كه كشته بود چگونه كيان كنذا غدازتا سی فر ماد يفعت الله عراب 


يبحت فی اض یره کیٹ بُواری واه O‏ سے ا ست 


او نشان دهد چگونه جسد برادرش را پنهان کند.] گفت: به من خبر ده» جه کسی بود كه همنوعان خود را بيم داد و بر حذر 
تو ا ہے كه به جردو E‏ ہوا یڈ را ذكر كرده؟ فرمود: همان مورجه اى كه 
كفث: ايا اف الوا عا كك لا يعيه كم شرلیمان و جودة و غ لا یعون -. نمل ۸7ات إداى مورچگان: به 
خانه هايتان داخل شويدء مبادا سليمان و سياهيانش - نديده و ندانسته - شما را يايمال کنند.») 


لس وس تہ پور رش ا ا 
گر گی كه برادران يوسف عليه السلام گفتند يوسف را دریده. باز يرسيد: به من خبر بده از جيزى كه كمش حلال ولى 
زیادش حرام بود؟ فرمود: نهر طالوت كه خداوند عزوجل می فرماید: لقن اغْتَرَفَ غَرْقَه ده -. بقره / ۲۴۹ -» تو کا 
كه با دستش کفی برگیرد.] گفت: به من خبر بده كدام نماز است که بدون وضو خوانده می شود و كدام روزه است كه 
خوردن و آشاميدن آن را باطل نمى كند؟ فرمود: نماز بدون وضو همان صلوات بر ييامبر و آل او عليه و عليهم السلام فرستادن 
است ر ھا رود ايف اه است: (إِنّى تذَرْتُ رمن صوما تن کل یز ییا -. مریم / ۲۶ -»» من برای [خدای] رحمان 
روزہ نذر كرده ام» و امروز مطلقاً با انسانى سخن نخواهم گفت.) گفت: به من خبر بده» جيست که زياد و کم می شود و 
جيست که فقط زياد می شود و کم نمی شود و چیست که كم می شود و زياد نمی شود؟ فرمود: آنچه زياد و کم می شود ماه 


است و آنچه زياد می شود و کم نمی شود دریا است و چیزی که کم می شود و زياد نمی گردد عمر است. -. احتجاج: ۱۷۸ 


1 تر جمه‎ 1 e 
«$» 


كاء [الكافى] علق عَنْ آپیه و محمد بْنُ ! شماعیل عَن الْمَضْلٍ بن شاذان ججمِيعاً عَن ابن ی حمر عن غعر بن أنه عن زاره قال 
کل قاعِداًإِلَى لب آبی جغفر عليه السلام و ہُو مُختّب (۵) 

م قبل الیل قصال مرا إنَّ ار |لیها عبادَة اء ر جل من بجیله مال له عاصم بن غمر فقال لی جَغفَر عليه السلام إِنَّ کفب 
۱ ال له أبُو جغفر عليه السلام فما تقول 


إن که تس لیب ایس فی عل عداو أ 


۱ 


.۱۸ سوره النمل» الایه:‎ .١ -١ 
.۲۴۹ سوره البقره الآيه:‎ .۲ -۲ 
.۲۶ سوره مریم الآيه:‎ .۳ -۳ 


۴- ۴. الاحتجاج ص ۱۷۸. 


۵- ۵. بقال: احتبی احتباء بالثوب: اشتمل به» جمع بين ظهره و ساقیه بعمامه و نحوها. 
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نا قال كفت فال كد ہت یور ےوک 


٦ ۷ 


م 


ره تا رآ اكفيلَ اعدا بقول بت کر كه قا 25600100 اف اھ اعت 
الکنبه و لا أكرم علی الله عَرٌ و جل منها لها عم الله اضر الم فى کتابه- ومع الشماواب و الَْوْض تاه مَتَاية لِلّع ی 
سوال و ذو الْمَعدَهِ و ڏو اله و شه نفد ره و هو رَجبٍ (۱). 


0 


**|[ترجمه ]كافى: زراره می گوید: روزى امام باقر عليه السلام جامه به خود بيجيده بود و رو به قبله نشسته بود. من هم در كنار 
آن جناب بودم. فرمود: نگاه كردن به كعبه ثواب دارد. مردى از ناحيه بجيله به نام عاصم بن عمر به نزد حضرت آمد. به 
حضرت باقر عليه السلام عرض كرد كه كعب الاحبار می كفت کعبه هر روز بيت المقدس را سجده می کند» شما جه می 
فرماييد؟ کعب راست گفته؟ فرمود: هم تو و هم كعب الاحبار هر دو دروغ مى كوييد و امام عليه السلام خشمكين شد. زراره 
گفت: من ندیده بودم که ايشان غير از اين مورد» به کسی رو در رو بگویند دروغ می گوبی! سپس فرمود: خداوند بقعه ای 
روی زمين محبوبتر و گرامی تر از کعبه نيافریده. خداوند به واسطه کعبه در قرآن» چهار ماه از سال را از روزی که آسمانها و 
زمين را آفربد. حرام نموده. سه ماه متوالی مربوط به حج است. شوال» ذى قعده و ذى حجه و یک ماه خدا مربوط به عمره 


است وآن ماه رجب است. - . كافى ۴ : ۹ - 
* | ترجمه | 
۰۷ 


قب (۲).[المناقفب] لابن شهر آشوب شا [الإرشاد] ج» [الإحتجاج] ژوی: أن عفرو بن عب البضرری فد علی مد بن علی 
ھک لامتخانه ه بِالمُوَالِ عَنْهُ فقال له لت فداک ما مَعْنَى قوله 77 و لم الذي روا أن التّماوات و الأذض 
كائتا رَثْقا فَفَتقنَامُما(۶) ما هذا الق و الق ال ی جنر عليه السلام کات الممَاء نع لا رل الَْطوَوَكاتٍ رض رن نا 
ترج لیات فَفتَقَ الله السَماء بالقطر وق الْأَوْض بالات فطل عَمْرّو و لم بد اغْتِراضاً و مَضی تم عَادَ له فقال َخْبرْنَى 
جملت اک عَنْ قؤلہ توالی- و من یخی علیہ عَضَبى مذ وی (۵) ترا عَضَّبٌ اله ال لو جقفر عليه السلام عَضَّبُ الله 


تعالی عِغَابه با عمزو مَنْ طَنَّ له بره من 2 فَقَدْ کف( 


| ترجمه |مناقب. ارشاد» احتجاج: عمرو بن عبید بصری برای امتحان كردن خدمت حضرت باقر عليه السلام رفت. گفت: آقا 
فدات شوم سی ابن اہ ت8 آ و غ : وال کسر أن السّماوات و لاض كائتا رقا تاهما - . انبياء /|/ =« یا 
كسانى كه كفر ورزيدند ندانستند كه آسمانها و زمين هر دو به هم پیوسته بودند» و ما آن دو را از هم جدا ساختیم.] معنی این 
شد. خداوند آسمان را با باران باز نمود و زمين را با روئیدن گیاہ. عمرو بن عبيد بركشت و راہ اعتراضى بر فرموده امام بيدا 
نکرد. دوباره باز كشت و گفت: فدایت شوم! به من خبر بده اينكه خداوند تعالى در این آيه می فرمايد: (و م مَنْ بَخلل عليه 
عَضَب فد موی -. طه / ۰۱-۸۱ و هر كس خشم من بر او فرود آيدء قطعاً در [ورطه] هلا-كت افتاده است.) غضب خدا 
چیست؟ امام باقر عليه السلام فرمود: غضب خدا عقاب و کیفر اوست. مبادا خیال کنی که خداوند را تغییر حالت پدیدار می 


شود؟ اگر جنين تصورى كنى كافرى. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۲۹ ارشاد: ۰۲۸۳ احتجاج: ۱۷۷ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


ال ال و عن ان و << + 
ماعو ال" 


ص: ۳۵۴ 


.۲۳۹ الکافی ج ۴ ص‎ .۱ -١ 

ا المناقب ج ٣ص ۳۲٩‏ و فيه صدر الحدیت. 
۳ ۳. الإرشاد ص ۲۸۳. 

۴ ) سور الا الات ۴۰ 

۵- ۵. سوره طه الآيه: ۸١‏ 


۶ ۶ الاحتجاج ص ۱۷۷. 


مَنْ صَاحِبُ الْلقَهِ قیل مُححمَدُ بْنُ عَلِيٌ بن الْحت ين بن عَلِيٌ بن أبى طالب عَلَيهم الصا e‏ 


علق 0 مال ادنك : eT‏ 0 
شوح أَرَدْتَ أنْ 0 2 بے 2 ابييل کانوا أرْبَعهُ- قابيل و قابیل و ۲ کم و عَوَاء عليهما السلام فک رُبُعَهُْ 7 


يا ٭آحصیہ 


یا 
9 
٦‏ 
5 
2 
0 
4 
0 
٣ 3‏ 
- 


* |[ ترجمه أقصص الانبياء: ابو بصير می گوید: حضرت باقر عليه السلام در حرم نشسته بود و اطرافش كروهى از ارادتمندان 
جمع بودند. در این موقع طاوس یمانی با چند نفر آمد. وسا فو ی اس انع علق ات کس كنيد فد محمد بن على 
بن الحسین بن على بن ابی طالب علیهم السلام. گفت: من هم قصد سؤال از ايشان را داشتم! مقابل حضرت آمد و سلام کرد و 
نشست. سپس گفت: به من اجازه می دهی سؤال کنم؟ امام باقر عليه السلام فرمود: به تو اذن دادیم بپرس! گفت: به من خبر 
بده» جه وقت یک سوم مردم مردند؟ فرمود: ای شیخ! اشتباه کردی» منظورت این است که جه وقت یک چهارم مردم مردند؟ 
آن روزی بود که قابیل هاییل را کشت؛ چهار نفر بودند: آدمء حواء و قابیل هابیل در نتيجه یک چهارم از بين رفت. عرض 
کرد: صحیح فرمودید و من اشتباه کردم. کدام یک از این دو نفر يدر مردم جهان هستند. قاتل يا مقتول؟ فرمود: هیچ کدام؛ 
نسل مردم از شيث پسر آدم علیهما السلام بود. - . قصص الانبياء: ۶۶ - 


* | تر جمه | 


«ة» 


1 


قب [المناقب] لین شهر آشوب: قال الاق الک لهشام مدير ای الباقر عليه السلام مَنْ هذا الذی احْتَوَمَيْهُ أل الْعِرَاقٍ 
1 5 فق ا یرف فتاه و قال با ان 


٣‏ ی۶ عم أنه ا زشول الله و تاق العلم و مُقَسّرُ لقن فا" 


ا 
علي در أت الوا و الْإنجيل و یور و الفرقان قال نعم قال إلى آشالک عَنْ مَسَاء قال سل فَإِنْ کت کر دا ف تفع با 
تلع و ان تنک معا تفیل بد ا تلع قال کم الق ره اتی كانت ین محمد و عي يعليهما السلام الآ فى فون 
اه روآ ف لک رنه سا أخيزنى عن قزلهتعالی بوم بل زض عير لو ض (۵) ما الَّذِى با کل لس و 


يَشْرَبُونَ إِلَى أن يفص ل يم يَوْمَ امه قال خر اش علی مل وضو القن فيها نز نج و لو وضو على فرع 


ِي الْحسَاب تال شام له ما أشْعَلهُمْ عن ال کل و زب یذ قال مم فى ال شل و لم بشتلر یھ ۶و ذ آیضو 
لينا ین اْماءِ أو گا رز م الله (۷) قال نض الاش و هو بفول آنت این نت ول الّه ا ا ثم صَارَ إلى هشام قال دَعُونَا 


نکم باب نی امه مه فا هذا ااه أل الأرض با فى السّمَاءِ وَالَْرْض فَهَذَا وَلَدُ رَسُولِ اللمصلى الله عليه و آله. 


۷ 


سرھ 


قد رَوی الکلییق مَذِہ اْجكاية عَنْ نَافِع غلام ان عَمَرَ و زَادَ فیه: نه قال لَه 


ص: ۳۵۵ 


.۴۸ سوره إبراهيمء الآيه:‎ .۱ -١ 


اك ۲. سوره الأعراف الایه: ۵۰. 


سے 
: أنه 


و یم لطبي الألكانى فی شرح ع هل الشُنّه: 


یش و ارس ماد فى ادال بو جففر نت مت 
٣ي‏ السلام نك رر 5 مود دم رو کہم 
نخیرفم ان یوی نا یل لی من غاب عن بن عضو ا قذ آمرنک أن لا تجلس َنَم لین و دک لو کتبت الیهم 
ما أَطَاعُونى فلم یز بو عنیقه أن يَدُْلَ فی الکلام (. 


ا 


## ترجمه ]مناقب: ابرش كلبى در حالى كه به امام باقر عليه السلام اشاره می کرد به هشام گفت: این مرد كيست که اهل 
غراف او را در بر گرفته» از او سؤال می پرسند؟ گفت: ابن تبن کوفه است و می پندارد فرزند رسول خدا و شکافنده دانش و 
مفسر قرآن است! از او سؤالى بپرس که نداند! به نزد حضرت آمد و گفت: ای پسر علی! آيا ثورات و انجیل و زبور و قران 
خوانده ای؟ فرمود: بله! گفت: من از شما سوالاتی بپرسم؟ فرمود: بپرس که اگر خواهان ارشاد باشی با سوالت نفع خواهی برد 
و اگر خرده كير باشی با سوالت گمراه می شوی. ابرش گفت: فاصله بین محمد و عیسی علیهما السلام چند سال بود؟ فرمود: 
اما نظر ما هفت صد سال است و اما تو معتقدى شش صد سال بود. گفت: به من درباره این آيه خبر بده: «يوم تل مدل الْأَوْض غير 
لاض -. ابراهيم / 0-58 (روزی كه زمين به غير اين زمین» مبدل گردد.) به من خبر بده؛ مردم جه می خورند و می 
آشامند تا خدا بين آنها در روز قيامت فاصل شود؟ فرمود: مردم بر مثل قرص هاى نان ياكيزه محشور مى شوند در آن رودهاى 
شكافته شده جارى است. مردم می خورند و می نوشند تا از حساب فارغ شوند. هشام گفت: به ايشان بگوء جه جيز آنان را در 
روز قيامت از خوردن و نوشيدن باز مى دارد؟ فرمود: آنان در آتش مشغوليت بيشترى دارند و مشغوليتشان آنان را باز نمی 
دارد که بگویند: :أذ فش وا نا ین الما اوک وک ال -. اعراف / ۸-۵۰ [از آن آب یا از آنچه خدااروزى شما 
کرده بر ما فرو ریزید.] ابرش برخاست در حالی که می گفت: حقا كه تو پسر دختر رسول خدایی. سپس روی به هشام کرد 
و گفت: ای بنی امیه» ما را رها كنيد که اين اعلم اهل زمين به آنچه در آسمان ها و زمين وجود دارد است. اين زاده رسول 


خدا صلی الله عليه و آله است. 


کلینی اين حکایت را نقل کرده و در آن اضافه کرده: امام باقر عليه السلام به او فرمود: درباره اصحاب نهروان جه می گویی؟ 
اگر بگویی امیرالمومنین عليه السلام آنان را به حق کشت که مرتد شده ای و اگر بگویی آنان را بی اساس کشت کافر شده 
ای. او از نزد حضرت بر گشت درحالی که می گفت: حقا که تو به خداء داناترین مردمی. او به نزد هشام آمد تا آخر خبر. -. 
كافى ۸: ۱۲١‏ - 


- ابو القاسم طبری در شرح حجج اهل سنت می نویسد: ابو حنیفه به حضرت باقر عليه السلام که در مسجد نشسته بود عرض 
کرد: اجازه می دهی پهلوی شما بنشینم؟ امام فرمود: تو مردی شناخته شده هستی» ميل ندارم پهلوی من بنشینی. ابو حنیفه 
توجهی نکرده و نشست و عرض کرد: آقا؛ شما امام هستی؟ فرمود نه. كفت گروهی در کوفه شما را امام می دانند. فرمود: می 
گویی جه کنم؟ كفت نامه ای به آنها بنویس و اطلاع بده که امام نیستی. فرمود: آنها كوش نمی کنند. من بر اينکه آنها 


گر یس لووك ی م 
ات 


* | تر جمه | 
۱> 


كشفء [كشف الغمه] قال الب فی كتاب ر ار رُوِىَ: أن عو الله بن مَغمر الق فا ال لب جغفر عليه السلام نی نک 
ای فى افق تال أعلها لان کاو کہا رفول ش صلی لك علیه و آله عمل بها ا اة ال عد ال اتا تی علق 
مر قال َك عَلَى قَوْلٍ صاحبکک و انا عَلَى قؤلِ رَ سول الله صلی الله عليه و آله قال عَمِدُ الله د یسک أن نساءَک فَعَلْنَ دک قَالَ 
بو جغثر عليه السلام و تیا گر لاه اکا یا وک إن اذى اعلا فی كتابه و أباحها لادء غر بلک و یقن تھی عنها كلف 
با کن وو رک کے تحت انك من عاکه رب نکاس قَالَ الم نوم ما اَل الق لا أ حرم وَ لک الاک نا 
نون یکفو 00 50 الله ھی له و رغب فيه و زع شر رآ ا فرع عقن وت الف و 7 بت يكن قو كدر لخور 
اْجنان كثراً و عا ال قَضَحَِك عَبڈ اله وَكَالَ ما آخسب صُدُورَكمْ ال ماب آشجار اليلم فَصَاز لَکم تمه و اس ورف (۳ 


ص: ۳۵۶ 
.١ -١‏ الکافی ج ۸ ص ۱۲۰ مفصلا. و فى المناقب ج ۳ ص ۳۳۰-۳۲۹. 


۲- ۲. المناقب ج ٣ص‏ ۳۳۱. 
۳-۳ کشف الغقه ج ۲ ص ۳۶۲. 


**[ترجمه ] کشف الغمه: آبی در كتاب نثر الدرر ذكر كرده كه عبد اللہ بن معمر ليثى به حضرت باقر عليه السلام گفت: شنيده 
ام شما متعه (عقد منقطع كه معروف به صيغه است) را اجازه مى دهى. فرمود: خدا در قرآن اجازه داده و ييامبر سنت قرار داده 
و اصحاب او نيز عمل كرده اند. گفت: عمر از آن نهى كرده. فرمود: تو به دستور دوست خود رفتار کن من به دستور پیخمبر 
صلی الله عليه و آله. عبد الله كفت مایلی زنان خویشاوندت چنین کاری بکنند؟ امام فرمود: احمق! اين جه ربطی به زنان 
خویشاوند من دارد؟ آن کسی که اين کار را در قرآن برای بند گان خود اجازه داده» از تو و کسی که بی جهت از آن 
جلوگیری کردہہ غیرتش بیشتر است. حالا بگو ببينم» مایلی یکی از بستگان نزدیکت با مردی از کولیهای مدینه همبستر شود؟ 
گفت: نه. فرمود: چرا چیزی را كه خدا حلال کرده حرام می دانی؟ گفت: حرام نمی دانم اما کولی با من هم طراز نیست. 
فرمود: اگر مرد مؤمن و شایسته ای باشد و خدا به او حوریه بدهد» تو از کسی که خدا او را دوست دارد بیزاری و از ازدواج با 
کسی که هم طراز با حوریه است» از روی سر کشی و تکبر استنکاف داری؟ عبد الله خنده ای کرده و كفت سينه های شما 
کانون علم و دانش است که ميوه آن نصیب شما و ب رگش برای مردم است. - . کشف الغمه ۲ : ۳۶۲ - 


| تر جمه | 


بیان 


الاوك كالأحيق وزنا و معنی. 
٭ |[ ترجمه ]ان و کک مانند احمق است هم از حيث وزن وهم از حيث معنا. 


* | تر جمه | 


42 


اقول 


قد آوردنا کثیرا من الأخبار فى ذلک فى کتاب الاحتجاجات و فى باب الرد على الخوارج و فى أبواب کتاب التوحید و فى باب 
الایات النازله فیهم عليهم السلام. 

*#* | ترجمه |اخبار فراوانى در اين مورد در كتاب احتجاجات ودر باب رد بر خوارج و درابواب كتاب توحيد ودر باب آیات 
نازله در مورد اهل بیت عليهم السلام گذشت. 


* | ترجمه | 


«1» 


3 


کا [الكافى] ء ده 4 ِن اض ڪايتا عن أ بن مُعمّد پن حال عن مُعمّد بن َل عَنْ محمد بن الغ یل عن أبى حفر الق 
قال: سے ہے نک من نت با عوت ہہ 
الکوقه قلت فا عاجشک فقا لی ا تغرف ابا جغفر محمد بی عل عليهما السلام فلت نََمْ فا عاجشک له تال عأت له 


وم ا ال نافع ا کانمن عن اه وها کانمن تال ۶ کته قال بو ره فلت له هَل تغرف ماب ال و 


1 فك 


بایدر ال نَع قلت قا حاجشک إِليه 4 إذا كنْتٌ تغرف تیاب ال و ال باط ل قال لی ا أل الکو عقوم ما او 
رت بت آبا جغفر عليه السلام 


فآخبزنی ما اطع كام ی بل ابو جغفر عليه السلام و حول آغل راان و یرم سوه عن منایک اج َعضی ّى 
لس تجلعة و لی اوخ ریا بقل 

الضر را ات ل اج E E ٦‏ اضر فقال لَه بو جغفر عليه السلام نے أَهْلٍ الْمَصْدِرَهِ 
فان تع تقال و جطر اث اله يدك کا إل عزو ل اق خلا یھ خججا على كاه ہم وذ نے 
TT‏ - ال ف کت اة طویلا ثم ال أطر كحك الله و الله 


بو حفر فجلدث عیث أعع اكلام و حول عَالَم ین الاس لما قضی عوانجهم و 


دم أله اك لديز دو ای سرت سس E‏ 


ص: ۳۷ 


20 


نتم و خن ولیک فقال ‏ اد دَهُ صي دَْتَ و اله جعلیی الله فتاک و الله ما هی یوت حجاره و لا طین قَالَ اده اخبزنی عن 
الجن قتشم بو جغقر عليه السلام و قال رجعث مساك ای مدا قال لث علی ققال باس پو قال هر 
ایت ال یس با اس إن له یس لها غزوق وف 


ما جعلت فيه إِنْفَحَهُ 


ا سو وق ور شم 


الدَّجَاجَةَ می سم دک نع بل شم کشر کر اجب من 


#*[ ترجمه ] کافی: ابو حمزه ثمالى می گوید: در مسجد پیامبر صلی الله عليه و آله نشسته بودم» مردى پیش آمده سلام كرد و به 
من گفت. شما كه هستى؟ گفتم: یک نفر از اهل کوفه» و يرسيدم جه كار دارى؟ گفت: تو حضرت باقر محمد بن على عليهما 
السلام را مى شناسی؟ گفتم آرى با او جه كار دارى؟ كفت چهل مسأله آماده نموده ام تا از او بپرسم» تا هر جه درست بود 
بگیرم و هر جه صحيح نبود را رها كنم. به او گفتم» تو بين حق و باطل فرق می گذاری؟ گفت: بلى. گفتم در صورتى كه تو 
بین حق و باطل فرق بگذاری» جه احتياجى به او دارى؟ ناراحت شده گفت» شما مردم كوفه گروهی كم طاقت هستيد. اگر 
حضرت باقر عليه السلام را ديدى به من خبر بده. در همين بين امام عليه السلام آمد و جند نفر از اهل خراسان و عده ديكرى 
اطرافش را گرفته بودند و از مناسكك حج می پرسیدند. رفت تا در جاى خود نشست. آن مرد نیز رفت و نزديكك امام نشست. 


ابو حمزه گفت: من هم نزديكك نشستم به طورى كه سخن آنها را بشنوم. اطراف او گروهی از مردم بودند. 


وقتی هر کس سوال خود را کرد و رفت» امام عليه السلام رو به آن مرد نموده فرمود: تو كه هستى؟ كفت من قتاده بن دعامه 
بصرى هستم. امام عليه السلام فرمود: تو فقيه اهل بصره هستى؟ كفت بلى. فرمود: وای بر توا خداوند كروهى از بند كان خاص 
خود را حجت قرار داده؛ آنها كوههاى استوار زمين و برپادارند گان فرمان خدايند و بر گزید گان دانشند که خداوند آنها را قبل 
از آفرینش انسانها برگزیدہ آن موقعی که چون سایه و هاله ای سمت راست عرش او بودند. قتاده مدتی سکوت نموده چیزی 
نگفت. بعد گفت: خدا خیرت دهد! به خدا قسم من در مقابل دانشمندان بز رگ نشسته ام و ابن عباس را د رک کرده ام و هیچ 
كاه دلم در برابر آنان نلرزیده آنچنان که در مقابل شما به لرزه درآمد. فرمو:د می دانی تو در کجا هستی؟ در مقابل آن خانه 
هایی هستی که خداوند اجازه ذکر و اعلای نام خود را به آنها داده است. صبح و شام به ياد اویند و هرگز ثروت دنیا و خرید 
و فروش» آنها را از ياد خدا و اقامه نماز و دادن زكاه غافل نمی کند. تو در چنین جایی هستی و ما آن خانواده ایم. قتاده 
گفت: واقعاً راست می گویی فدایت شوم! آن خانه ها كه خداوند در اين آيه می فرماید »خانه های سنكك و گلی نیست. 


قتاده می گوید: آقاء خواستم سؤالى در باره پنیر بکنم. امام عليه السلام لبخندی زده فرمود: تمام سؤالهاى تو منحصر به همین 
پنیر شد؟ عرض کرد: آقا همه را فراموش کردم. امام فرمود: خوردن پنیر اشکالی ندارد. عرض کرد بسیاری از اوقات به پنیر 
مايه ای می زنند که از شکم بزغاله مرده بیرون می آورند! فرمود: اشکالی ندارد» آن که از بزغاله خارج می کنند» رگ و 
خون و استخوان ندارد و از بین چ رک و خون بیرون می آورند. مثل اين است كه از شکم مرغ مرده ای تخم مرغ بیرون آورند. 
چنین تخم مرغی را می خوری؟ كفت نه. فرمود: به جه علت؟ كفت چون از مرغ مرده است. فرمود: اگر همین تخم مرغی که 


از شکم مرغ مرده بیرون آمده است تبدیل به جوجه شود و بعد مرغ شود آن مرغ را می خوری؟ عرض کرد: بلی. فرمود: جه 


كس به تو گفته تخم مرغ حرام است و اگر مرغ شود حلال می گردد؟ همین طور پنیر مايه شبيه تخم مرغ است. پنیر را از بازار 
مسلمانان و از دست نما زگزاران بخر و دیگر جستجو نکن مگر اينكه کسی اطلاع دهد که اين ينير بخصوص داراى اشكال 
اسشت تے كاف ۷۵۶۰۶ د 


> | ترجمه ] 
۳ 


كاء [الکافی] على بْنّ يم عن یب عن عرو بن مرا عن أختر1 بن إشرعاجیل الاب عن أبه قال: یل بو عقر عليه 
السلام فی امترچد الرام تر الب تقوم من قریش فقالوا من عذا فقيل لَه إِمَام هل لیات ال بعش 4م َو عتم له بعض کم 
ماله ااه اب نهم ال لها عم مَأ تا أكبر الكبائر ال شوب الْحَمر قاتهع تارمم الا له ذ إِلیہ عاد له كمال له أ لمآ 
لكك يا ا أخ شرب الکفر إن شرب احفر بل ضاجبۂ فى الا و اله و ثل لس ایی وم له عر و جل و فی کت 
الله عر و جل و آفاعیل الختر تلو عَلَى کل ذَنْبٍ كما تغلو مها علی كل شَجر(۲) 


## ترجمه ] کافی: اسماعیل کاتب از يدر خود نقل کرد که حضرت باقر عليه السلام وارد مسجد الحرام شد و گروهی از قريش 
که حضور داشتند متوجه آن جناب شدند. پرسیدند: این شخص کیست؟ گفتند: امام عراقیان است. یک نفر گفت» خوب است 
یکی را بفرستید تا از او از او سوالی بکند. جوانی را فرستادند» خدمت امام رسیده عرض کرد: عموجان! کدام گناہ از همه 
بزرگتر است؟ فرمود: شراب خواری. بر گشت و به همراهان خود گفت. باز او را فرستادند كه همین سؤال را تکرار کند. دو 
مرتبه فرمود: مگر نگفتم پسر برادر! شراب خواری! زیرا شراب خواری شراب خوار را به زنا و دزدی و قتل نفس وادار می کند 
و هم باعث شرك و کفر به خدا می گردد و کارهایی كه از شراب خوار به وقوع می پیوندد از همه گناهان بزرگتر است 


چنانچه درخت انگور نیز بر فراز درختان بالا می رود. -. کافی ۶: ۴۲۹ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


كاء [الکافی] مُحَمَدَ بن يَحْيَى عَنْ أخمدَ بن مُحَمَدٍ عن الح ين بن س عِيدٍ عن النضر بن سوي عَنْ يَحْيَى بن عِمْرَانَ الحلبی عَنْ 
ید الله تن مُشکان عَنْ زرارة قال: 


ص: ۳۵۸ 


.۲۵۶ الکافی ج ۶ ص‎ .١ -١ 
.۴۲۹ نفس المصدر ج ۶ ص‎ .۲ -۲ 


كنْتٌ عِنْدَ أبى جقفر عليه السلام و له رَجُل من الصا موث به جار َم الْأنْصَارِىٌ و لیم بو جغفر عليه السلام فَقَعَذْتُ 
مَعَه ول رل الا اما ی َضوا بها نم جلس كمال له أبُو جر عليه السلام ما آقاتک فال ری لین بن على عليهما 
کی ہرس ہے و ِنُ عليه السلام و لا ماع لا أَعدٌ ما هل ابیت قط قَقَالَ 


2 
عه ك 


نارق قککتبی آضلعک الله قذ کنث أَطنٌ آئی رای 1۳4 


ص: ۳۵۹ 


.۴۵۶ ص‎ ١ و آخرجه الشیخ الطوسی فى التهذیب ج‎ ۱٩۱ المصدر السابق ج ۳ ص‎ .١ -١ 


## ترجمه ] کافی: زراره می كويد: خدمت حضرت باقر عليه السلام بودم» مردى از انصار نيز خدمت ایشان بود. جنازه ای را 
بردند» مرد انصارى همین كه جنازه را دید از جاى حركت کرد. ولى امام نشسته بود و من هم نشستم. انصاری همان طور 
ایستاده بود تا جنازه را بردند بعد نشست. امام پرسید: چرا حرکت کردی؟ گفت» من حسین بن على علیهما السلام را ديدم که 
اين کار را کرد. حضرت باقر عليه السلام فرمود: به خدا سو گند حضرت امام حسین عليه السلام به پا نخاسته و هیچ یک از ما 
خانواده چنین نکرده است. مرد انصاری گفت: خدا خیرت بدهد! مرا به شک انداختی! خیال می کردم چنین چیزی را دیده ام. 
حي کافی ۳: ۱٩۱‏ - 


* | تر جمه | 


باب ٠١‏ نوادر أخباره صلوات الله عليه 


مله [لامالی] شیع الطوسی عفد عَنْ زد بن مُحَمّدِ بن جغفر جغفر الشلمی عن الْحَسَنِ : بن اكم ال عن شمان ضیج 
یری عَنْ اد بن الْعَلَاءِ ء عن نها بی عمو :لك جايس تع محمد بن علق الماقر عليه السلام ‏ جاه وجل سل عل 
رد یه لام ال یل كيت أ3 77۶7 ۶ ۶۹۶۹۰ ۷ اشا 
كان لح أَبَاؤمُع و كد تخا ناّمع ألا اون غز که تن أقدنا وب كفيو سار مت ارب أذ یم قض نا علی اْعجم 
ات الْعَجَمُ و بها لک قالوا کان مت ما عَرَیتا قا 0 


رع نگ زع تیش ا کی رت بز وب قا 
موب من عترم و يما اك ار کات مهد ریا الو هم ص َف قن کان القوم ص توا نا فضل علی اس درب 


غَيْرْنَا فقال لول و ال نی بكم أل ایتناز ل فاد لاء جلابا 
و له سر ین و إِلَى شِيعَيًا ین الیل فی الْوَادِى و ينا یو البلاء کو العا هم ری نا 


فد و أغل بيد حاط و - لا شر کا فى لک ءَ 


#*[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: منهال بن عمر می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام نشسته بودم» مردی وارد شده سلام 
ميان ایخ امت مانند بنی اسرائیل است که به دست فرعونیان گرفتار بودند. بچه های آنها را می کشتند و زنان را زنده نگه می 
داشتند. اينها نيز فرزندان ما را می کشند و زنان را زنده می گذارند. عرب خود را از عجم برتر می دانست. عجم می پرسید: 
چرا این تصور را دارید؟ می گفتند: به واسطه اينكه محمد صلی الله عليه و آله از این نژاد بود» قریش نیز خود را از بقیه عرب 
برتر می دانستند. عرب های غير قرشی به آنان می گفتند: چرا این تصور را دارید؟ می گفتند: چون محمد صلی الله علیه و آله 
از اين طايفه است؛ به آنان می گفتند: راست گفتید! اگر ادعای آنها صحيح است» ما بر مردم فضیلت داریم زیرا ما که از ذريه 
محمد صلی الله عليه و آله هستیم و از خاندان نزديكك و عترت او به شمار می رویم و کسی در این فضیلت با ما شريكك نمی 
شود. آن مرد عرض کرد: به خدا قسم من شما اهل بيت را دوست می دارم! فرمود: پس پوستین برای بلا آماده کن. به خدا 
سو گند بلا به ما و شیعیان ما نزديكك تر است از جاری شدن سيل در کوهستانها. ابتدا بلا ما را هدف قرار می دهد سپس شما 


را و فراخى و نعمت نيز از ما شروع می شود و به شما می رسد. - . امالى طوسی: ۹۵ - 
**[ترجمه] 

بیان 

يستحيون أى يستبقون و قال الجزرى (۲) 

فى حديث على عليه السلام: من أحبنا أهل البيت فليعد للفقر جلبابا. 


أى ليزهد فى الدنيا و ليصبر على الفقر و القله و الجلباب الإزار و الرداء و قیل الملحفه و قيل هو كالمقنعه تغطى بها 


ص: ۳۶۰ 


.۹۵ أمالى الطوسن ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. النهايه ج ١‏ ص 1۶۹. 


المرأه رأسها و ظهرها و صدرها و جمعه جلابيب كنى به عن الصبر لأنه يستر الفقر كما يستر الجلباب البدن و قيل إنما كنى 
بالجلباب عن اشتماله بالفقر أى فلیلبس زار الفقر و يكون منه على حاله تعمه و تشمله لأن الغنى من أحوال أهل الدنيا و لا يتهياً 
الجمع بين حب الدنيا و حب أهل البيت عليهم السلام. 


* | ترجمه ]عبارت يستحيون يعنى سبقت می گیرند و جزرى در مورد سخن على عليه السلام که فرمود: کسی كه ما اهل بيت 
را دوست دارد بايد شلوار و عبايى برای فقر مهيا كند؛ يعنى بايد در دنيا زاهد باشد و بر فقر و كمبود صبر كند؛ و جلباب به 
لنگ و عبا گویند و ملحفه نيز گفته شده و گفته شده مثل مقنعه است كه زن با آن سر و يشت و سينه اش را می پوشاند و جمع 
آن جلا-بيب است و با آن از صبر كنايه آورده مى شود. زيرا صبر فقر را مى يوشاند جنانجه جلباب بدن را مستور مى سازد. 
گفته شده: جلباب كنايه از فقر آورده مى شود زيرا مشتمل بر ندارى است يعنى بايد مدعى محبت ما لنكك فقر را بيوشد و آن 
را دور خود و مشتمل بر خويش سازد؛ زیرا غنا از احوالالت اهل دنياست و جمع بين حب اهل بيت عليهم السلام و حب دنيا 


#* | ترجمه | 
رد 


ككء [! كمال الدین] نیقی عَنْ أبيه عَنْ جد أحمَد عَنْ أبيه عن ابْن ن بی غممیر عَنْ رهب حُمْرَانَ و عَیرہ عن الاو جغفر 
و ۳ ہب رن موی ہہ وهی 
aS‏ اليف دہ تد ود نت سای 
ریت أع دا تا الله َم نجه ام مل زی أ دا وکل علی اللہ َم تفہ و مَل ریت دا انتحار الهم بخز له ل 
جعْمَر عليه السلام کیبل و ال و داک فَقَالَ بو جغفر عليه السلام هذا ہُو الْحَضِرٌ عليه السلام. 


قال الصدوق جاء هذا الحديث هكذا و قد روى فى حديث آخر: أن ذلكك كان مع على بن الحسين عليهما السلام(۱). 


#*[تر جمه ] کمال الدين: امام صادق عليه السلام می فرمايد: امام باقر عليه السلام از مدينه خارج شد و به بيابان رفت و به 
ديوارى از ديوارهاتكيه داد و به فكر فرو رفت! مردى به نزد او آمده و گفت: ای ابا جعفر چرا محزونى؟ بر دنيا؟ رزق خدا که 
حاضر است و انسان نیک و بد در آن شریکند. يا بر آخرت اندوه داری که وعده ای راستین تين است و سلطانی توانا در آن حکم 
می كند! امام باقر عليه السلام فرمود: من بر این امر محزون نیستم! حزنم بر فتنه پسر زبير است. مرد به او گفت: آیا کسی را 
دیده ای که از خدا بترسد و خدا او را نجات ندهد؟ آيا کسی را دیده ای که بر خدا ت وکل کند و خدا او را کفایت نکند؟ آيا 
کسی را ديده ای که از خدا طلب خير کند و خدا او را خير ندهد؟ امام باقر عليه السلام فرمود: آن مرد يشت کرد و رفت و 


گفت: اين چنین است! امام باقر عليه السلام فرمود: اين مرد خضر عليه السلام بود. 


شيخ صدوق می گوید: این حدیث چنین آمده اما در حدیث دیگری روایت شده که اين جریان با على بن الحسین علیهما 


السلام اتفاق افتاده. -. كمال الدين ۲ ۵۸ - 
* | ترجمه | 
»¥« 


کا لس سے ہے سے مت لكا إن راان عر ہب سس ہے تہ 


أ اتا عن الککم بن تيه تال ينا آنا مع بیقر عليه السلام و ات عاص بأل د بل شخ بتو کا على عازه له حتّى حت 
وف علی تراب لبت ال لام علیک يا اب رھت ال ی ی 6 م کت تقال و جقفر عليه السلام و علیکک 


کچھ 


تر ابل لیخ بو هه عَلَى أَهْل ایب و قال لام علیکم ا 8 کت ى أجابه الوم جميعاً و روا 
عَليه السلا ام م بل هه علیآپی عفر عليه لسلام ال با ابن شول اللہ نی یلک 


ص: مان 


.۵۸ ص‎ ١ كمال الدين و تمام النعمه ج‎ .١ -١ 


جعلیی الله اک فو اللہ ی لاک و أحِبُ من یکم و و اللہ نا کم و اجب من بكم لطع فی دنا و ای اش 
کم و أب مه و اللہ ا خض و رثکا بیبی و هو له نی أجل عنالکم و رم عراعکم و نز آترکم هل 
تجو لی یی لاک فَمَالَ بُو جغفر عليه السلام ال عى ده ی عجنبه. 


و مد تی ۳۶ا ماب سد یی 
رقع ردول اللا ساق لے و علی عَلی بن تین و یج فلك و درد 
او ک و و يك و تُستفبل بالؤؤح و البعانِ مع اكرام کو دنا عت وت اس ا 
ری ما بل به یک و تک معا فی السام الى کال لیخ نت کیف با با تفر فا عليه اكلام ال الوح الله كبر 
یا ایا عفر إن نا یأر عَلَى زشول الله صلی الله عليه و آله و علی عي و ان و لین و علی بن لین وت نی و 
بح بى و وة یی وتیل لوز وتان تاک الکاتیین لو قد بَلعَت تیه ى اهنا و ِنْ آعش أَرَى ما یرال به 
عینی فاون ن تعکم فی السام الأغلى ا بقل الخ حِبُ تخت تا یج ها مرا کا عتّی لَصَِ بالوض و اَل ال ابیت حون و 
یلو ما رون من حال لیخ و بل أَبُو جقفر عليه السلام بشمخ باضبعه لحم ععالیق يته و يَنْقْضها. 


تم رع الشیځ ره فقاللأپی جغفر عليه السلام یا ان زشول الله یی ید ک جعلیی الله داك اله بده لها و وَضَعَهَا غلی 
یی و وم حر عن بطو و صي ڈرہ قوضع یه علی بط و مه ره ام مال الا عأيكم و بل بو جر عليه السلام 
نظ فی قَمَاهُ و ویدیو م بل بوَجهه علی از مق من أحبٌ أن بنظر ی جل من أل اجه ينطو ای یذ ال الحكم 


ج وی سر كم 


ن تي لم أرَ 


ص: ۳۶۲ 


كالما قط یه ذلک و 


##[ ترجمه ] کافی: حکم بن عتیبه می گوید: ما با عده زیادی در خدمت حضرت باقر عليه السلام بودیم. اطاق پر از جمعیت 
بود. بير مردی که تکیه بر چوب دستی خود داشت آمد و بر در خانه ایستاده گفت. السلام عليكك يا ابن رسول الله و رحمه الله 
و برکاته و سکوت کرد. امام فرمود: عليكك السلام و رحمه الله و بركاته. سپس پیرمرد رو به جمعیتی که در خانه بودند کرد و 
گفت» سلام علیکم و سکوت نمود. همه جواب سلامش را دادند. در اين موقع روی به جانب حضرت باقر عليه السلام نموده 
گفت: يا ابن رسول الله! مرا نزدیکک خود بنشان» فدایت شوم به خدا س وگند من شما را دوست می دارم و کسی که شما را 
دوست بدارد را نیز دوست دارم. اين علاقه به واسطه طمع در مال دنیا نیست و از دشمنی شما بیزارم. اين بیزاری نيز به واسطه 
اختلافی نیست و يدر کشتگی با آنها نداریم. حلال شما را حلال و حرام شما را حرام می دانم و منتظر فرج شما خانواده هستم. 


آیا اميد نجاتی برای من هست؟ حضرت باقر عليه السلام فرمود: بيا بياء تا اين که آن پیرمرد را به پهلوی خود نشاند. 


آنگاه فرمود: پیرمرد! مردی خدمت پدرم على بن الحسين علیهما السلام رسید و همین سؤال تو را کرد. پدرم به او فرمود: اگر 
بمیری خدمت پیامبر و على و حسن و حسین و على بن الحسین علیهم السلام می رسی. قلبت مطمئن و دلت خنكك می شود و 
چشمت روشن می گردد. وقتی جانت به اينجا برسد - با دست اشاره به حلقوم خود نموده - با شادی و خوشی با فرشته های 
اعمال روبرو می شوی» و در صورتی که زنده بمانى» خداوند در همین زندگی نیز چشم تو را روشن می کند و با ما در بهشت 
برين خواهی بود. پیرمرد گفت: ای ابا جعفر! جه فرمودی؟ دو مرتبه حضرت باقر عليه السلام سخنان خود را تکرار کرد. پیرمرد 
از خوشحالی و تعجب گفت: الله اکبر. ای ابا جعفر! اگر من بمیرم» خدمت پیامبر و على و حسن و حسین و على بن الحسین 
علیهم السلام می رسم و چشمم روشن و قلبم مطمئن و دلم خنک می شود و آن وقت که جانم به كلو برسد. فرشته هاى 
اعمال با شادی و خوشی به استقبال من می آیند و در صورتی که زنده باشم خدا زند گی خوشی برایم فراهم می کند و با شما 
در بهشت برین خواهم بود؟ اين سخنان را چنان با التهاب و عشق می كفت و اشک از دید گان فرو می ريخت و صدایش به 
گریه بلند شد و چنان بلند بلند گریه می كرد که روی زمین افتاد. امام عليه السلام اشک از دید گان او پاک می کرد. 


سپس پیرمرد سربلند نموده به امام باقر عليه السلام عرض کرد: يا ابن رسول اللها دست مبارکت را به من بده! دست امام را 
گرفته بوسید و به روی صورت و چشمان خود گذاشت. بعد جامه از روی شکم و سینه خود بالا زده دست امام را روی شکم 
و سینه خود نهاد. سپس از جای حرکت کرده گفت. السلام علیکم و از خانه خارج شد. امام عليه السلام همان طور که پیرمرد 
می رفت از يشت سر به او نگاه می کرد. بعد رو به جمعیت نموده فرمود: هر که مايل است یک نفر بهشتی را ببیند به اين 
پیرمرد نگاه کند. حکم بن عتیبه راوی حديث می گوید من خانه مصیبت زده ای را ندیده بودم که مثل اين مجلس گریه 
کنند. - . کافی ۸: ۷۶ - 


و اد | ترجمه ] 
بیان 


غاص بأهله أى ممتلئ بهم و الوتر الجنايه التی يجنيها الرجل على غيره من قتل أو نهب أو سبى و يثلج قلبک أى یطمئن قلبک و 


تفرح فؤادك و تسر عينكك و العرب تعبر عن الراحه و الفرح و السرور بالبرد و السنام الأعلى أى أعلى درجات الجنان و سنام 
كل شی ء آعلاه و الانتحاب رفع الصوت بالبكاء و نشج الباكى ينشج نشجا إذا غص بالبكاء فى حلقه و حملاق العين باطن 
أجفانها الذى يسودها الكحل و جمعه حماليق. 


**[ترجمه اعبارت غاص باهله يعنى پر از اهل مجلس بود؛ وتر جنايتى از قبيل قتل و غارت و اسارت گرفتن است كه مرد بر 
غير خود وارد می سازد. عبارت یثلج قلبک یعنی دلت مطمئن می شود و قلبت مسرور می گردد و چشمت شاد می شود. عرب 
از راحت و شادی و سرورء تعبیر به برد می کند؛ و سنام اعلی یعنی بالاترین درجات بهشت و سنام هر چیزی بالای آن است؛ و 
انتحاب بلند كردن صدا به گریه است؛ و عبارت نشج الباكى ينشج نشجا یعنی حلقه چشمش پر از حالت گریه شد و حملاق 


چشم به درون پلک ها می گویند که سرمه آن را سياه می کند و جمع آن حماليق است. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


كاء [الكافى] مُحَمَد بی آبی ود الله و مُحَمَدُ بن الکن عَنْ ھل بن زتراد و مُحَمَدُ بن خی عَنْ آخعد بن مُحَمّدٍ جمیعا عن 
SS‏ 
1 معتجه قد يض له فطع عليه اھ روعة حٌى أَدْخَلَُ ی دار > جلب الصّمًا اسل ی مکنا اه ال موحباً يا ان رَسُولٍ الله 
و وا 7 0 تر مك فا بوک و ان 


جو دوہ ہد و دی تل 
الم فد الله جل ذِکرۂ وا ٤ب‏ 1 9 بے 
رت و لها ی رَےَ عمك ا لم ما اف فی بی الهم عند الا قکیف بعلمو تال كان تر وع اص رآ7 
یلم نهم لا ون ما > كان فقول ال صلی الله علیه و الاير 


۱- ۱. الکافی ج ۸ ص ۷۶ و المراد بالعنزه فى الحدیث: عصا فى رآسها حديده» و هی آطول من العصاء و آقصر من الرمح. 


ائه ان تب و هم مك دون و له کان : ف یاه جل ال قیمع الوخی و مم ا ,عون ققال صم دَفْتَ با اب زشول الله 
سا تیک يه لصف آغبزتی عَنْ نا للم ما ل تا هر کما کان هر مع ول الله صلی الله عليه و آله ال جک آبی 
و و ان به کا قضی علی مرول الله أَنْ یطبر علی آذی قَوْمِهِ و لا 


مر کی جا رع ہس 


۷ ١ 


عتّی قیل له - تاضتخ مات و أفرضل عن فش کین( وان م الله أَنْ لو صد 
او ةالو الا وات الاق فيك محل رت یک نع مَهْدِىٌ رده الأمّهِ و 
۷0۹ ف آل دا ین السّكاءِ و لاض ندب أَرْوَاحَ که ی لاب و لح به أذواح اين 0 
آخرج مَیفاً نم قال ا لا ال ال آبی إى و الى اضطلقی مدا على ابقر ل رد ال اعْتِجَارَةٌ 


.۹۴ سوره الحجر الآيه:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الکافی ج ١‏ ص ۲۴۲ و فيه الحديث بطوله. و الحسن بن العباس بن الحريش رجل ضعیف لا یلتفت إلى حديثه» فقد ذكره 
الشیخ النجاشی فى رجاله ص ۴۵ و قال: ضعیف جدا له کتاب انا انزلناه فى ليله القدر و هو کتاب ردی الحدیث مضطرب 
الألفاظ اه و فى الخلاصه: و قال ابن الغضائری: هو آبو محمد ضعیف روی عن أبى جعفر الثانی عليه السلام فضل انا آنزلناه كتابا 
مصنفا فاسد الألفاظ تشهد مخایله على انه موضوع و هذا الرجل لا يلتفت اليه و لا یکتب حديثه. 


| ترجمه ] کافی: حسن بن عباس بن حريش از حضرت امام محمد تقى و ايشان از حضرت صادق عليهما السلام نقل كرد كه 
فرمود: يدرم مشغول طواف کعبه بود. مردى كه نقاب بر صورت داشت مقابلش ايستاد و طواف آن جناب را قطع كرد و پدرم 
را به اطاقى يهلوى صفا برد و از پی من نيز فرستاد. سه نفر شديم. گفت: مرحبا به پسر پیامبر! دست بر روى سر من گذاشته و 
گفت: خدا به تو خير دهد ای امین خداوند بعد از پدران خويش. آنگاه به پدرم رو كرده گفت: يا ابا جعفر! می خواهى تو 
برای من توضيح بده و یا اگر مايلى من برايت توضيح دهم. يا تو سؤال كن و يا من. در صورتى كه بخواهی» من تو را تصديق 
می كنم يا تو مرا تصديق كن! فرمود: همه اينها را می خواهم. آن مرد گفت. مبادا وقتى من سؤال كردم جوابى بدهى که 
حقیقت را ينهان كرده باشى. فرمود: جنين جوابى را کسی می دهد كه در دل دو علم داشته باشد و هر یک مخالف دیگری 
باشد ولى خداوند امتناع دارد از اينكه داراى علمى مختلف باشد. گفت: سؤال من همین بود» اينكك قسمتى از آن را توضيح 
دادى. بگو ببينم علمى که حقيقت خالص باشد و در آن اختلاف نباشد نزد كيست؟ فرمود: اما تمام اين علم نزد خداست و 


آنجه مردم بدان نيازمندند در اختيار اوصياء است. 


امام صادق عليه السلام فرمود: آن مرد نقاب از صورت برداشت و روى يا نشست. صورتش مى درخشيد. كفت: براى همين 


علم آمدم و مقصودم همين بود . 


شما عقيده دارى كه علم بدون اختلاف نزد اوصياء هست. از كجا آنها مطلع بر این علم می شوند؟ فرمود: ييامبر خدا صلی الله 
عليه و آله می دانست ولى آنها از راهى كه پیامبر خدا صلی الله عليه و آله مطلع می شد اطلاع بيدا نمی کنند؛ زيرا او پیامبر بود 
واينها محدَّئان هستند! پیامبر او از خداوند جل جلاله بدون واسطه وحى می كرفت اما اوصياء استماع وحى نمی كنند. كفت 
صحيح است. اكنون سؤال مشكلى دارم. بگو ببينم چرا اين علم آن طورى كه برای پیامبر خدا صلی الله عليه و آله ظاهر می شد 
حالا ظاهر نمی شود؟ پدرم عليه السلام لبخندى زده فرمود: خداوند هركز علم خود را نمی دهد مگر به كسى كه او را به ايمان 
آزمايش نموده چنانچه به ييامبر دستور داد بر آزار قومش صبر کند و تا اجازه نداده» با مشركين پیکار نكند! چقدر حضرت به 
واسطه اطاعت امر خدا پنهانی دعوت نمود تا دستور رسید که اقَاصْدَحٌ ہما ور و آغرض عن امش کی -. حجر / ۰-٩۴‏ 
ريس آنچه را بدان مآموری آشکار کن و از مشرکان روی برتاب.] به خدا قسم اگر قبل از اين دستور هم آشکارا دعوت می 
کرد در امان بود ولی او ملابحظه اطاعت امر خدا را مى نمود و می ترسید با دستور خدا مخالفت نماید به همین جهت 
خودداری نمود. دلم می خواهد چشمهای تو شاهد مهدی اين امت باشد و ببینی ملائکه با شمشیرهای آل داود بين آسمان و 
زمين چگونه روح کفار مرده و ارواح کسانی از زنده ها را که شبیه کافران هستند عذاب می کنند؛ سپس شمشیری بیرون 


آورده گفت. این از همان شمشیرها است. 


پدرم فرمود: آری به آن خدایی که مصطفی را بر بشر بر انگیخت. در این موقع مرد نقاب بر صورت انداخت و گفت: من 
اينكه گفت. آن مرد از جای حرکت کرده رفت و دیگر او را ندیدم. -. کافی ۱: ۲۴۲ - 


* | تر جمه | 


باب ١١‏ آزواجه و أولادہ صلوات الله عليه و بعض أحوالهم و أحوال أمه رضى الله عنها 


الاخبار 


۹۳ 


yy‏ ن محمد آم ا کے رس نے رو ام نو اد اک 
الد ؟ ِن الْمُغِيرَه | مه و علق و ریت (OEE 104. ٤‏ 


٭| ترجمه ]اعلام الورى» ارشاد: فرزندان امام باقر عليه السلام هفت نفر بودند: ابو عبد الله جعفر بن محمد عليه السلام كه امام 
باقر كنيه از نام او داشت؛ عبد الله بن محمد كه مادر این دو ام فروه دختر قاسم بن محمد بن ابی بكر بود؛ ابراهيم و عبيد الله كه 
از خود نسلى نگذاشتند و مادر آنها ام حكيم دختر سيد بن مغيره ثقفيه بود؛ على و زينب كه مادر آنها كنيزى بود؛ ام سلمه كه 
او نیز از كنيزى بود. - . اعلام الوری: ۰۲۶۵ ارشاد: ۲۸۸ - 


| تر جمه | 
بیان 
درجا أى ماتا فى حياته عليه السلام. 


**| ترجمه |عبارت درجا يعنى در زمان حيات حضرت مردند. 


* | ترجمه | 


2 
م سَلمَةَ و اسْمُهَا ز 


| ترجمه |اعلام الوری: گفته شده: امام باقر عليه السلام فقط یک دختر داشت به نام زینب كه كنيه اش ام سلمه بود. -. اعلام 


الوری: ۵- 
۷| ترجمه | 
«f»‏ 


شا |الارشاد |: وَل ل قد فى اعد من ولد یی مقر یه لسلام ا ا بى عد الله > تج کسر السلام 


غاقة و کان اخ غ الله وف ى اله له َال لض و لش اح و وی هل عَلَى بتغض ببی هراد له ال لَه 


1 في 


عو الله رخمه الله عليه لا نی أكن لله لوک عونا و ارگ غ لسك عَلَى الله نا رید بذک له من یشم ی الله 


ف نی ےر ولك جم یا 2 5 12 2 اکى وه وا مه 
فیشفعه فلم يبل ذل منه فقال له الاموی لشت هناكك و سقاه الس فقتله (۴). 


ص: ۳۶۵ 


.۲۶۵ إعلام الوری ص‎ .١ -١ 
.۲۸۸ الإرشاد ص‎ .۲ -۲ 
.۲۶۵ إعلام الوری ص‎ .۳ -۳ 
.۲۸۸ الارشاد ص‎ .۴ -۴ 


عليهما السلام. برادرش عبدالله داراى فضل بود و مرد صالحى به شمار می رفت. نقل شده كه پیش یکی از بنى اميه رفت. او 
تصميم كشتن عبدالله را داشت. عبدالله رحمه الله عليه كفت: مرا نکش خدا وساطت مرا می يذيرد و در باره تو شفاعت می 


كنم. مرد اموى نپذیرفت و كفت من كارى به اين حرفها ندارم. او را سم خوراند و كشت. - . ارشاد: ۲۸۸ - 

* | ترجمه | 

«f» 

کشف» [ کشه ٠‏ الغمه]: کال لَه لاک مِنَ الذكور و بت وَاحدَه و أَشمَاء آولاده شمه و هو الصَادِقٌ و عَبٌ الله و إِبْرَاهِيمُ و أم سَلَمَ 
و قیل کان أَوادهُ أکتر من ذلک (). 

**[ترجمه ] کشف الغمه: سه فرزند پسر داشت و یک دختر. اسم فرزندانش جعفر ملقب به صادق عليه السلام و عبد الله و 
ابراهیم و ام سلمه بود. بعضی گفته اند: بيش از اين اولاد داشت. - . کشف الغمه ۲ : ۳۲۲ - 

* | تر جمه | 


«A» 


قب» [المناقب] لابن e‏ ولف عليه السلام سبعة جر الام و کان پک به و عَبْدُ الله لفط ين أ فزو بن الْقَايِم 
نا 


* | ترجمه |مناقب: اولاد حضرت باقر عليه السلام هفت نفرند: امام جعفر صادق عليه السلام كه كنيه حضرت باقر عليه السلام به 
نام ایشان بود و عبد الله افطح از ام فروه دختر قاسم و عبد الله و ابراهيم يم ازام حكيم و على وام سلمه و زينب از كنيزى بودند. 
بعضى كفته اند زينب از كنيز ديكرى است. بعضى كفته اند فقط يكك دختر داشته به نام ام سلمه! هيج كدام از آنها نسل باقى 
نگذاشتند و فقط حضرت صادق عليه السلام داراى فرزند بود. - . مناقب آل ابی طالب ۳: ۳۴۰ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


بء [قرب الإسناد] اب عیتری عن بط قَالَ: ذكر عِمْدَ الژضّا عليه السلام الاسم بن مُحَمَدٍ حال أبيه و سَعِيدٌ بْنُ میب قَقَالَ 
نی أرقن حلأ إلى لقني تلدبت ا عر طسق اللي ای عل لي سام کے 


## ترجمه آقرب الاسناد: بزنطى می گوید: خدمت حضرت رضا عليه السلام سخن از قاسم بن محمد دايى يدرش و سعيد بن 
مسيب شد. فرمود: هر دو شيعه بودند. وقتی جدم حضرت باقر عليه السلام دختر قاسم بن محمد را خواستگاری کردہ به امام 
باقر عليه السلام گفت: بايد شما بيش يدرت على بن الحسين عليهما السلام مى رفتى و از او خواستگاری مى كردى (او آنقدر 
به ائمه عليهم السلام ارادت داشت كه می گفت. اختيار دختر من به دست حضرت زین العابدين عليه السلام است). - . قرب 
الاسناد: ۲۱۰ - 


* | تر جمه | 


۷ 


ه و 


كاء [الکافی ] مُحَمَدٌ : بن یخی عن محمد بن أ عن عود اللو : ن اح عَنْ ضالتح بن مزب عَنْ عبد الله : بن الْمُغِيرَهِ عَنْ آبی 
الاح عَنْ آبی جَقفرٍ عليه السلام قال : کات “- اه عند تار 2 الْجدَارُ و سم مغنا مه شَدِيدَةٌ ال بدها لاو حق 


الْمُصْطَفَى ما اَذ الله لک فى الشقوط فَبَقَى مُعَلّقاً فى جر حَنَّى هصق آپی عنها بمائه دينَار. 


و 
۳ 


و الصَبّاح: ۳ عبد الله عليه السلام جدته 


م أبيه یوما فقال کانث صدیقه لغ تد رک فی آل الحسن امْرَأَةٌ متلها(۴). 


٭٭| ترجمه ]کافی: ابوالصباح می گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: مادرم زیر دیواری نشسته بود» دیوار شکافته شد و صدای 
ويرانى بلندی شنيديم. مادرم با دست اشاره کردہ و گفت: به حق مصطفى فرو نريز كه خدا اذن سقوط به تو نداده! دیوار معلق 
در فضا ماند تا مادرم از زير آن رد شد. يدرم براى مادرم صد دينار صدقه داد. ابو الصباح مى كويد: روزى امام صادق عليه 


السلام جده خود یعنی مادر پدرش را ياد کرد و فرمود: زنی راستگو بود. در آل حسن زنی مثل او بيدا نشد! - . کافی ۱ ۴۶۹ 


وں | ترجمه ] 
«A>»‏ 


كاء [الکافی] مُحَمَدٌ بنْ بَخبی عَنْ أ حمَد بن مُحَمّدِ عَنْ بَغض أَصْحَابهِ عَنْ عَلِی بن إشمَاعيل الْمِيَميٌ عَنْ أبى الْجَارُودٍ قال: حلت 
علی آبی جغفر عليه السلام و هو جَالِسٌ علی 


ص: ۳۶۶ 


.۳۲۲ كشف الغقه ج ۲ ص‎ .١-١ 
.۳۴۰ المناقب ج ۳ ص‎ .۲ -۲ 
.۲۱۰ قرب الاسناد ص‎ .۳ ۳ 
.۴۶۹ ص١ الکافی ج‎ .۴ -۴ 


و وه 9 و و کے 


اع فلت امش الماع برد فقال یذ الَذِى تمه يويك آزء ێی فلت له و ما نت و المي ال مذا متام جاءث ث به آم 
َل اقآ له ما ان من قابل 5 علیہ جلت مش ما تخ تختی فَقَالَ کاک ترذ أن تقر ما تك فت لا و لک اَی 
بت قال ل خی تع کا م یق و گات ترى وأق لکوارج زتها إلى لشوح أذ توجع عَنْ زأیها و کوئی أمير 


الْمُؤْمِنِينَ صَلَوَاتٌ الله علیه امعت عَلَی فلا أُصْبِحتٌ ادا 


**#[ترجمه ] کافی: ابی الجارود می گوید: خدمت حضرت باقر عليه السلام رفتم. روى اسباب خانه نشسته بود. من شروع به 
دست زدن به اثاث نمودم. فرمود: اينها را كه دست مى زنى متعلق به شخصى ارمنى است. گفتم شما را به ارمنى جه كار؟ 
فرمود: اين اسباب ها جزء جهيزيه ام على است (يكى از زنان امام باقر عليه السلام بود). سال دیگر خدمت آن جناب رفتم. با 
دست زیر خود را دست می كشيدم. فرمود: مثل اينكه می خواهى ببينى زیر پایت چیست؟ عرض كردم: نه! آدم كور با دست 
خود بازى مى كند. فرمود: آن اسبابها متعلق به ام على بود و مذهب خوارج را داشت. يكك شب تا به صبح هر جه به كوش او 
خواندم تا بركردد و امیرالمؤمنین صلوات الله عليه را دوست داشته باشد امتناع ورزيده قبول نكرد. فردا صبح طلاقش دادم. -. 


كافى ۶: ۴۷۷ - 

] ترجمه‎ | 
-7٦ 

كاء [الكافى] مُحَمَدَ بن يَخيِى عَنْ تک بن مت عن الکترین ٿن سي عَنْ عَلِيَ بن اعمان عَنْ داد بن قوب عَنْ > عبد ای 
ال کس وی یت الجر : ۹۹9ھ ۶ھ“ الله 


أَخْطَاتٍ الفُنَه ققالث إا لاه عَنْ علمک (۲) 

|[ ترجمه ] کافی: عبد الاعلی می گوید: ام فروه را ديدم که مشغول طواف کعبه است و لباس عادی و كم ارزشی در تن 
داشت شت و با دست چپ حجر الاسود را استلام نمود. مردی از طواف کنند گان به او گفت: ای كنيز خدا! در سنت به خطا رفتی! 
گفت: ما از علم تو بی نیازیم! -. کافی ۴ : ۴۲۸ - 


| ترجمه] 
ول 


2 
م22 عو 


ال : ین علی زخجل من نی نا لتق ھکوو ‏ نو رر ور e‏ 


و 


رکه سا نسم و سم فی شراب 9 


ص: ۳۶۷ 


۲- ۲. المصدر السابق ج ۴ ص ۴۲۸. 


۳- ۳. مقاتل الطالبيين ص ۱۵۹ و شرح شافیه أبى فراس ص ۱۵۵. 


** | ترجمه ابو الفرج اصفهانى در (مقاتل الطالبيين) ازابو المقدام روايت كرده است كه عبد الله بن محمد بن على بن حسين 
عليهم السلام بر یکی از اميران بنى اميه وارد شد. امير خواست او را بکشد عبد الله گفت: مرا مکش بگذار من از جانب 
خداوند مراقب اعمال تو و نزد خدا شفيع و کمک کار باشم» امير كفت: یک جنين مقام و رتبه ای در تو نمی بینم و بعد از 


سای او را ا شش سی که به ار حر رای نک ٹائل الطالين 2-185 

ناشر ديجيتالى : م رکز تحقیقات رايانه ای قائميه اصفهان 

**#[ترجمه] 

كلمه المحقق 

بسم الله الرحمن الرحيم 

وبه نستعين و له الحمد 

الحمد لله رب العالمين و سلام على عباده الذين اصطفى محمد و آله الطیبین الطاهرين و اللعنه الدائمه على أعدائهم أجمعين. 


و بعد: فقد رغب إلى سياده الناشر الكريم الشريف الأستاذ الفاضل السيّد اسماعيل كتابجى مدير المكتبه و المطبعه الإسلاميه 
بطهران وفقه الله و كان فى عونه أن أسهم معه فى إخراج بعض أجزاء بحار الأنوار التى ینوی إخراجها بما يتناسب و طبيعه 
العصر الحاضر و ذوق القاری ء الكريم. 


و (بحار الأنوار) موسوعه جلیله غتیه عن البيان و التعریف لشهرتها و ذیوع اسمها فهی بحن دائره معارف اسلامیه ضفت فى 
أجزائها البالغه ستّه و عشرین جزءاً جمیع ما بحتاجه الانسان فى معاشه و معاده فى دینه و دنياه فى اتصاله بالخالق و سل وکه مع 
الوق 


و لما رأيت رغبه أجبته بالرغم من كثره أشغالى و شغل بالی مبتغيا رضى الله سبحانه بتشجيعه و مساندته خدمه للدين و طمعا 


وأودٌ أن أبسط للقارى ء الكريم بعض النقاط التى اعترضتنى فغتّرت كثيرا فى منهجى العلمی الذى كنت ارتضيه لنفسى فى مثل 
هذا المضمار و عملت عليه فى تحقيق بعض الكتب سواء ما طبع منها أو التى فى طريقها إلى عالم النشر 


ص: ۳۶۸ 


00 


إنَّ وجود النسخ المخطوطه لأصل مطبوع لدى الباحث متا يعينه فى التأكد من صخه النضصّ عند تحقيقه خصوصا إذا كانت 
متعدّده موفوره و هذا أمر يقدره الباحثون و لما لم نظفر بنسخه الأصل خط يد المؤلّف قدسّ سره و لم يتيشر لنا إلا نسخه واحده 
مخطوطه لخزانه كتب التستریین فى النجف الأشرف اعتمدنا على النسخه المشهوره بالکمبانی و هی أصح النسخ المطبوعه حيث 
تصدّى لتصحيحها و مقابلتها و عرضها على النسخ المخطوطه المتعدّده جماعه من أعاظم علماء وقته من ماهرين فى الأدب و 
الحديث المتتبعين للكتب بعنايه تامّه و منهم الفاضل الخبير و العالم النحرير السید محمّد خليل الموسوى الأصفهاني جزاه الله عن 
الإسلام خير الجزاء. 


۲۱ 


المصادر المنقول عنها لو توفرت و كانت مصيححه لکانت أكبر عون فى المراجعه و التحقیق و لکن هلم الخطب فى هذه 
المضادررفهی لاخر مو “كانت وساف ات باه فهی مطوخه غلی ال طباغه ردقه عر متشه و جلها لا يشان من 
الأغلاط الفاحشه الفظیعه و لا لم يكن بدّ من مراجعتها فقد راجعتها مضطرًا و ما حیله المضطر أنَا رکوبها. 


ان 


التزمت بعد المراجعه إلى المصادر بتعيين محل النصّ من المصدر و ربّما أشرت إلى وجود التفاوت فيما لو كان و ربّما ذكرته و 
هو فى بعض المواضع التی رأيت إثباتها لازما ما ما عدا ذلكك فقد رأيت من الخير أن لا اضيع الوقت بإثبات جميع ذلک فى 
الهامش كما هو شأن بعض محدّثى المحققين ممن يسوّدون هامش الكتاب باثبات جميع ذلك نا منهم إِنّهم بحسنون صنعا و 
لیس الا اعفد کذلکک د لیس فیه کے فاشده تعود علی القاری ء بعد امکان الاستعاضه عنه سی :يجا النصض من 
المصدر و الاشاره إلى وجود التفاوت نعم لا ینکر أنْ إثبات بعض نقاط التفاوت له آهمیه و لکن لا جمیعها كما التزمنا بذلكك. 


ص: ۳۶۹ 


۴ 


إن طبیعه العمل فى إخراج مثل هذه الموسوعه یستدعی اعطاء المحقق آکبر فرصه ممکنه للبحث و التنقیب و هذا ما لم یسمح 
به الوقت و لم یفسح به الحاح الناشر و رغبته فى سرعه الانجاز لذلک آعترف بائی لم أوف المراد حقّه كما آرغب و هذا عذری 
للقاری ء الکریم. 


و ختاماً فلا يفوتنى التنویه بجهود فضیله العلامه الأَحٌ السیّد محمد رضا الخرسان سلمه الله و مشار کته فى إنجاز العمل و أرجو لی 


و له من الله العون و التوفیق و هو ولی ذلك اه سمیع مجیب 
محمد مهدی السید حسن الخرسان النجف الأشرف ۱۸ محرم الحرام ۰۱۳۸۵ 


ص: ۳۷۰ 


لی هنا انتهی الجزء السادس و الأربعون من کاب بحار الاو اب هذه الطبعه التفیسه و هو الجزء الأو لمن المجلد الحادی عشر 
یحتوی على تاريخ الإمامين الهمامین مولانا على بن الحسین السجاد و محمد بن على الباقر علیهما الصلاه و السلام 


و لقد بذلنا الجهد فى تصحيحه و مقابلته و بالغنا فى تحقيقه و رعایته و لله المنّ على توفيقه لذلكك و هو الموفق و المعین. 
محمد الباقر البهبودی جمادی الأولی ۱۳۸۵ 


ص: ۳۷۱ 


٭ | ترجمه اص : ۳۶۸ 

ص: ۳۶۹ 

ص: ۳۷۰ 

ص: ۳۷۱ 

**| ترجمه | 

فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 
الموضوع/ الصفحه 


آبواب تاريخ سيد الساجدین و إمام الزاهدین على ابن الحسین زين العابدین صلوات عليه و على آباثه الطاهرین و آولاده 


)۱ 
باب آسمائه و عللها و نقش خاتمه و تاريخ ولادته و آحوال أمّه و بعض مناقبه و جمل آحواله عليه السلام ۲-۱۶ 


۲ 


باب النصوص على الخصوص على إمامته و الوصیّه إليه و أنه دفع إليه الکتب و السلاح و غیرها و فيه بعض الدلائل و النكت 
۰- ۱۷ 


(۳) 

باب مج اته و مغالی آموره و غراب شانه صلزات الله علیه ۲۰۰-۴۵ 
"۴ 

باب استجابه دعائه عليه السلام ۵۴- ۵۰ 

26 


باب مكارم أخلاقه و علمه و إقرار المخالف و المؤالف بفضله و حسن خلقه و خلقه و صوته و عبادته صلوات الله و سلامه عليه 
۵۴-۸ 


(2١ 


باب حزنه و بکائه علی شهاده أنه صلوات اللّه علیهما ۱۰۸-۱۱۰ 


VY ص:‎ 


372 
باب ما جری بينه عليه السلام و بين محمّد بن الحنفيه و سائر أقربائه و عشائره ۱۱۴- ۱۱۱ 
۸۱ 


باب أحوال أهل زمانه من الخلفاء و غيرهم و ما جرى بينه عليه السلام و بينهم و أحوال أصحابه و خدمه و مواليه صلوات الله 
عليه ۱۴۴- ۱۱۵ 


8 

باب نوادر أخباره صلوات الله عليه ۱۴۷- ۱۴۵ 

0۱۱) 

باب وفاته عليه السلام ۱۵۴- ۱۴۷ 

0 

باب أحوال آولاده و اروا جه صلوات الله علیه ۲۰۹- ۱۵۵ 


آبواب تاريخ أبى جعفر محمد بن على بن الحسین باقر علم النبيين صلوات الله عليه و على آبائه الطاهرین و آولاده المعصومین و 
مناقبه و فضائله و معجزاته و ساثر أحواله [۱۲] ۱- باب تاريخ ولادته و وفاته عليه السلام ۰- ۲۱۲ [۱۳] ۲- باب أسمائه عليه 
السلام و عللها و نقش خواتیمه و حليته صلوات الله عليه ۲۲۳- ۲۲۱ [۱۴] ۳- باب مناقبه صلوات الله عليه و فيه أخبار جابر بن 
عبد الله الأنضارى رضی الله عنه ۲۲۸- ۲۲۳ [۱۵] ۴- باب النصوص علی امامه محد بن غل الباقر صلوات الله علیه و الوصته 
الیه ۰-۲۳۳ ۲۲۹ 


ص: ۳۷۳ 


[۱۶] هناب مخ از سان أمورم وتغراك هات رات الله علو ۱۷۱۲۳۷۳۱۸۶ عبات مكارم أخلاقه و سيره و سننه و 
علمه و فضله و إقرار المخالف و المؤالف بجلالته صلوات الله عليه ۳۰۵ ۱۸[۲۸۶] ۷- باب خروجه عليه السلام إلى الشام و ما 
ظهر فيه من المعجزات ۳۰۶-۳۲۰ [19] ۸- باب أحوال آصحابه و آهل زمانه من الخلفاء و غیرهم و ما جری بینه عليه السلام و 
بینهم ۳۴۶- ۲۰[۳۲۰] 4- باب مناظراته عليه السلام مع المخالفین و يظهر منه أحوال كثير من أهل زمانه ۳۴۷-۳۵۹ ۱۲۱ 2-۷۰ 
بات افر آخبارخ ساز ات له له ۱۲۲۱۳۶۰-۰۳۵۴ ۱۱- بات اروا و اولاده ارات الله عليه و بعض آحوالهم و آحوال ی 
رضی الله عنها ۳۶۷- ۳۶۵ 


VF ص:‎ 


تعريف مركز 


بسم اللہ الرحمن الرحيم 
هل سکوی این یلو وَالَّذِينَ لا ون 
المقدمه: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى آصفهان باشراف آي الله الحاج السید حسن فقیه الامامی عام ۱۴۲۶ الهجری فى 
المجالایت الافۂ والثقافية والعلميةٌ معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفین فی الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اجا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فی أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعیدۂ من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاۂ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الل ايحت الف اتر والسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS ۱۰۳ 

WINDOWS.F 


وتقدّم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فى تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المكتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲0٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


مت و 
ارجعوا الى عنوان المسركز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) ۶۵ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


